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PRAEFATIO 

I . D E F A T O L I B R I 

Opus, quod Monumenta rusticorum i n Hungár ia rebellium anno M D X I V 
inscriptum proferimus, imprimis o l im A n t o n i i Fekete Nagy 1 manu scriptis 
n i t i t u r . Hie v i r annos vitae suae non paucos consumpsit, u t fontes ad res gestas 
insurrectorum anno M D X I V rusticorum pertinentes coliigeret ex collectisque 
l i b r u m conficeret de insurrectione rust icorum. 2 

Fontes, qui i n archivis asservantur, maiore i n parte i n lucem adhuc non 
prodiere, vel bene v i x publioati manibus v e r t i haud possunt, quia dispersi et 
i n codicibus variarum famil iarum diplomaticis et i n periodicis invenir i opor-
tent . Propterea Antonius Fekete Nagy fontes illos i n l ibro suo tamquam appen
dices i n formám regesti redactos editurus erat. 

Mors ve tu i t i l l i , u t opus manu sua scriptum prelo ipse commendaret. 
Anno M C M L X X I I ducem insurrectorum rusticorum, Georgium Székely, 

alio nomine Dózsa , a cuius nat ivi tate forte centesimum lustrum dilapsum est, 
celebrabat Hungár ia . 3 Haec occasio sollemnis facultatem praebuit imprimendi 

1 Ad vitam (a. MCM—MCMLXIX) eiusdem v.: Levéltári Közlemények 40 (1969) p. 
193-194. 

2 Manuscripta eiusdem v.: Archívum Hungáriáé Nationale, Fekete Nagy Antal (P 1732) 
f. 3. 

3 Res anno 1514 gestae in nuce: Hungáriám iam a saeeulo XIV opacabat perieulum 
Turcarum. Quamquam reges Hungáriáé saeeulo XV adhuc extra regnum quoque exerci-
tus duxerant contra Turcas, tarnen illi hostes confinia regni occuparunt et in medium 
etiam regnum invadebant. Pontifices maximi principes Europae inter se discordes pace 
copulare et viribus unitis eorundem milites ad antemurale Christianitatis, scilicet Hungá
riám adiuvandam conducere semper studebant. Leo etiam X papa vestigiis antecessorum 
ingressurus Thomam Bakócz archiepiscopum Strigoniensem, sacrosanctae Romana« 
ecclesiae cardinalem et a latere legatum legavit, ut vaderet in Hungáriám et circumvicina 
régna milites in Turcas congregandi causa. Ille legátus in quadragesima cruciatam 
Budae publicandam cura vit et die 25 Április ac circa eandem vicelegatum ac commissarios 
suos nominavit. Milites in Christianitatis hostes parati antiquitus cruce pro signo expedi-
tionis signati erant. Nunc etiam milites in Turcas congregati cruces accipiebant et in 
pectore gerebant; quamobrem cruciferi nominati sunt. Magna pars cruciferorum imprimis 
rusticorum prope civitatem Pestinum Budae, capiti Hungáriáé vicinam conveniebant. 
Cruciata tarnen expeditione revocata ac finita rustici cruce signati pluribus regni locis 
insurrexerunt pars quoque maior eorum altera prope Budam congregatorum altera 
minore Budae manente partes Hungáriáé méridionales, quae invasionibus Turcarum 
subiectae sunt, petitura. Ex itinere eorum nobilibus et invicem rusticis multa — in fontibus 
nostris longe lateque descripta — damna inferebantur. Plures homines praesertim nobiles 
necnon Nicolaum Csáki episcopum Cenadiensem palo affigendo trucidabant. Post plures 
conflictus ac castra capta Castrum meridionalium partium munitissimum Temesvár 
nominatum duce Georgio Székely obsederunt. Quibus auditis Iohannes Zápolyai vaivoda 
Transilvanus cum exercitu confinia regni petiturus recurrit Castrum Temesvár a cruciferis 
rusticis obsessum liberaturus. Prope Castrum milites eiusdem cum rusticis conflixerunt 



opus Anton i i Fekete Nagy. A d narrat ivam l i b r i partem perficiendam G. 
Barta , 4 ad diplomatarium autem ex regestis amplificandum ab Ins t i tu to H i 
stórico Academiae Seientiarum Hungaricae et Archivo Hungariae Nat iona l i 
nos potestatem accepimus. 

D u m font ium collectorum editionem iam apparabamus, collectis non con-
tentus novos adhuc ignotos fontes investigare coepi. I n t r a muros A r c h i v i 
Hungariae Nationalis omnes — quoad f ier i potu i t — fontes, ex quibus ignota 
documenta insurrectionis haurire sperabam, cum i n Diplomatum collectione 
ante cladem ad Mohács (ante scilicet annum M D X X V I ) datorum turn inter 
Collectas vel taeneas dilucidas microfi lm dictas vel copias photographicas 
interiores extraneasque inspiciebam. 5 Praeterea archiva Slovaciae (olim supe-
rioris Hungariae) frequentabam. Spes reperiendi nos non fefellit . 6 

Voluissemus cunctos textus nostros ex genuinis fontibus publicare, sed — 
pro dolor — occasio fontes notos inspiciendi describendique, ignotos autem 
investigandi i n archivis extrañéis praesertim Bohemiae, Germaniae utriusque, 
Hispaniae, Italiae, Iugoslaviae, Poloniae, Rumaniaeque nobis non patefacta 
est. A t m u l t i , quorum nomina ne enumerare quidem possumus, succurrebant 
nobis, u t fontes librosque necessarios inveniremus aut copias eorundem photo
graphicas acciperemus. 

Colligendis fontibus non nos, sed tempus semper urgens finem posuit. N a m 
decuere haec documenta tempore Georgium Székely celebrandi pro venire. 

Quare Monumenta rustioorum in Hungaria rebeÜium anno M D X I V inscri-
batur hie liber? Monumenta, licet non omnis generis documenta (sola enim 
i n archivis asservata) publicentur, nominamus tamen fontes nostros, cum non-
n u l l i eiusdem tenoris l i b r i sic inscribantur. 

-

LT. D E CONSILLTS E D I T O R U M 

Omnium textus font ium nostrorum in extenso edere studebamus. A t t a m e n 
nonnullos fontes, qui rerum insurrectionis rusticanae non censentur pr inc i -
paliores esse: dummodo scilicet minores eorundem partes pertinent ad insur-
rectionem simul vel i n lucem iam bene prodiere vel alia Hungarica non cont i
nent, in formam regesti redegimus, aut partibus min imi pret i i omissis t e x t u 
mancos pubheavimus. 

Restit it nobis quaestio, fontes nostros quemadmodum ederemus? Sum-
m u m fui t s tudium nostrum, u t textus font ium modo nunc temporis aptissimo 
publicarentur. 

Confiteri debemus nos gravi cum corde l ib rum hunc manibus nostris emit-
tere. Ex fontibus enim archivi nonnull i a Caio Tranquillo Suetonio (ca a. 

et dissiparunt eosdem, quorum dux Georgius Székely captus manibus vaivodae incidit, 
mox die 15 Iulii crudele supplicium de eodem vaivoda sumpsit. Rusticis profligatis et 
investigatio recompensatioque damnorum et contra insurrectos bene meritorum praemia 
successerunt. Maior pars fontium nostrorum de hoc tempore narrant. 

4 Barta O. —Fekete Nagy A . : Parasztháború 1514-ben. Budapest 1973. 
5 Copias photographicas ex taeneis dilucidis fictas in Archivo Hungariae Nationali 

eisdem sub numeris, quos in hoc libro sibi accepere, invenire potes. Signatura earundem 
copiarum photographicarum: Fényképtár (U 205). 

6 Ex fontibus ab Antonio Fekete Nagy collectis tredecim fontes ad rústicos insurrectos 
minime pertinentes omisimus, nonnullos autem addidimus. 



L X V H I — C L X I ) magistro epistularum, qui vitas duodecim caesarum sic de-
scripsit, 7 históriás scribebant. Fontes ipsos nec ille nec M . Sanutus, O. Ray-
naldus, G. Pray, S. Katona quidem publicarunt. 8 I idem annalistae fontes 
suos ipsis scripturis suis per annos digestos inseruerunt, interpretati sunt, 
fides eorum confirmarunt seu in dubium revocarunt. Hungár ia saeeulo X V I I I 
p r i m u m C. videlicet Wagner fontes ipsos publicantem enixa est.9 Post eum 
m u l t i temere fontes ex archivis publico i d est Camerae Hungaricae ac diversa-
r u m familiarum at que ecclesiarum sine aliquali regula vulgarunt. Pr ima febri 
fontes emittendi extincta ab editoribus postulatum est, u t i l l i fontes delige-
rent, criticam et i n textibus criticae notas adhiberent, textus interprètes essent, 
locum, quonam fontes reperiri possunt, darent, materias et sigilla commemo-
rarent. 

Nuperrime instar novi collatione t ex tuum inter se congruentium u t u n t u r . 
Consuetudo conferendi textus non est nova. Qui enim décréta regni Hungár iáé 
Corpus Iuris Hungarici inscripta in manibus hominum impressa typis dabant, 
iam curarunt, u t varias lectiones decretorum seu legum signif icarint . 1 0 Nec 
ipsi quidem ex suo consilio contulerunt textus, sed vestigiis Iosephi Nicolai 
Kovachich ingressi sunt, qui lectiones variantes decretorum nonnullorum col
legerat. 1 1 Haec methodus ad ceteros archivi fontes fere usque adhuc non est 
adhibita. Propterea nostrum cor erat grave, cum fontes nostros tractare conati 
sumus. 

Antecessorum enim rebus egregiis u t i , menda autem evitare in votis nostris 
fuisset, quod facillime antecessorum regulis utendo facere potuissemus. A t 
editores régulas suas, quasnam videlicet consumebant, pauci consummaverunt. 
I d maxime recensores editionum facere solebant. 1 2 

I n Hungár ia regula textus edendi pr ima anno M C M X X , postquam codices 
magni momenti diplomatum e prelo eveniebant, est conscripta. 1 3 Pr ima regula 
imprimis textus recte legendi et recte lectos bene significandi causa nata est. 
Pr ima regula v i x v igui t . I l i a nunc dierum retractabatur, u t ope eius diplomata 
antiquissima Hungár iáé critice émanant . 

F i l i a eius, secunda videlicet regula ad diplomata antiquissima, contraria 
primae, textus critice publicandi ergo redintegrata est: annotationes i n duas 
partes d iv iduntur ; pr ima pars est textus interpretationi , secunda vero est cri
ticae textus; numeris litterisve et vocabula interpretanda et annotationes 
eorundem vocabulorum interprètes significantur. 1 4 At tamen si quodam i n 
tex tu annotanda vocabula vel lectiones variae, quae cum critica stricte coniun-
ctae sunt, scateant, obumbrant to tum, sicut etiam t e x t u m regulám secundam 
il lustrantem; (quod non esset malum tarn grave, nam formae textus l i t teris 
numerisque quasi maculis offensae damnum haud attento animo legenti large 
rest i tuunt eaedem litterae et notae, quae i n textibus ammonent invitos etiam 

7 C. T. Suetonius: Vitae duodecim caesarum. 
8 M. Sanuto: I Diarii di - X V I I I - X I X . Ed. N. Barozzi, G. Brechet, R. Fulin etc. 
Venezia 1887; O. JRaynaldus: Annales ecclesiastici . . . XX. Coloniae Agrippinae 1694; 
Pray: Annales regum Hungáriáé ab anno Christi 997 usque ad annum 1564 deducti. IV. 
Vindobonae 1767; S. Katona: História critica regum Hungáriáé. XVIII. Budae 1792. 

9 Analecta Scepusii sacri et profani. IV. Ed. C. Wagner, Posonii et Cassoviae 1778. 
1 0 Corpus Iuris Hungarici. 1000 — 1526. Ed. Márkus D. Budapest 1899. 
1 1 Kovachich J. N.: Lectiones variantes decretorum. Pestini 1819. 
a Századok 53-54 (1919-1920), Melléklet p. 22-24. 
1 3Századok 13 (1879) p. 320-335 et ibid. 27 (1893) p. 41—57. 
1 4 Történelmi Szemle 3 (1960) p. 525-535. 



lectores, u t annotationes critioas seu interprètes imis i n paginis videant.) P a r t i m 
i d evitando p a r t i m textus facilius eonferendi gratia, collationem enim t e x t u u m 
max imi momenti esse aestimamus, formam textus edendi novam 1 5 induoere 
studuimus. Si enim idem textus i n pluribus fontibus exstat, lectiones variae 
quoque inveniuntur, quae cum singulae emerserunt, l itteris per ordinem alpha-
bet i signantur. Ordinem harum l i t terarum alphabeticum variae lectiones re-
centiorum font ium i terum at que i terum perturbant. Annotationes vero i u x t a 
numéros versuum nusquam debent convertere t e x t u m perfectum, attamen ima 
i n pagina ceteris inseri possunt. 

Quibus regulis usi simus, infra declaratur. 1 6 Opportunamne textus edendi 
formam delegerimus et delectam formam bene adhibuerimus, nunc l i b r u m 
quasi testem appellamus. 

[ i n . D E O R D I N E L I B R I 

A 

1. I n Conspectibus ins t i tutorum operumque i n hoc l ibro laudatorum omnia 
inst i tuta et opera, ex quibus fontes nostri scaturiunt, conspicere potes. Opera, 
quomodo scilicet inscribuntur, inter regestum et t ex tum i n parte legenda per 
contractionem, i n conspectibus autem ex to to citantur, sed voces i n parte 
legenda scriptae i n conspectibus impr imuntur cursivis l i t teris . 

2. Compendiis, ne semper repetita vooabula amplum locum oooupent, signis 
autem u t complicatis vocabulis dicenda, signis simplioibus possimus significare, 
u t imur . 

B 

1. De consecutione textuum 

Textus font ium ordine temporis observato alter alteri hoc modo succedunt. 
Primo loco, qui certum terminum antecedunt; secundo, qui certum terminum 
habent; ter t io , qui certum terminum circumponi possunt; quarto, qui certo 
termino postponuntur; quinto, qui inter duos terminos intercedunt; qui autem 
t a n t u m anno certi, mense scilicet dieque incert i sunt, post diem X X X I De-

1 6 Haec forma textus edendi dumtaxat non est nova, philologi enim qui fontes antiquae 
aetatis tractant, iam abhinc saecula hac methodo utuntur. Immo exteris oris iam sie 
publicantur fontes in archivis asservati. Exempli gratia: Monumenta antiquae Hunga
riae. Ed. L . Lukács torn. I. Romae 1969. 
Tempore eodem, quo nosmet nunc modum textus edendi experiebamur, in Hungária 

etiam in diem libellus hac methodo conscriptus provenit: Diplomata históriám dominii 
Matthaei de génère öhak illustrantia. Ed. B. Karácsonyi et Oy. Kristó in Actibus Univer~ 
sitatis Szegediensis de Attila József nominatae historicis: torn. XXXVI. Szeged 1971. 

1 6 Ad edendos fontes maximum adiutorium accepimus: Emploi des signes critiques, 
disposition de l'apparat dans les éditions savantes de textes grecs et latins. Conseils et 
recommandations par J. Bidez et A . B. Drachmann. Édition nouvelle par A . Delatte et 
A . Severyns. Bruxelles—Paris 1938, necnon Editionstechnik. Ratschläge für die Anlage 
textkritischer Ausgaben von Otto Stählin (Sonderdruck aus dem zwölften Jahrgang der 
neuen Jahrbücher für das klassische Altertum, Geschichte und deutsche Literatur). 
Leipzig—Berlin 1909. 



cembris eiusdem anni; qui porro t a n t u m mense anno que certi , die videlicet 
incert i sunt, post diem u l t i m u m eiusdem mensis subsequuntur. 

Fontes, qui non t an tum u n u m sui iuris t ex tum i n se continent, secernuntur 
et quisque textus iuxta datum suo loco inseritur. 

2. De textum publicandi modo 

a. Quisque integer textus per ordinem iuxta locum accepit numerum Ara
bicum, quo idem citari potest. 

b. D a t u m modo, quo nostris temporibus scribi solet, inscribitur: annus (nu-
mero Arabico), mensis (litteris), dies (numero Arabico) et locus, quo datus est 
textus, nomine Lat ino , aut — si t a n t u m vulgari lingua nomen habet — per tex
t u m citato et ad orthographiam sermonis pa t r i i nostri hodiernam transformato. 

c. Regesta textus sensum verbis compressis brevissima exprimunt. Singula 
regesta a nomine auctoris l i t terarum capiunt in i t ia . 

Omnia regesta cum numero datoque i n Indice tenoris invenire potes. 

3. De descriptione fontium 

a. Fontis materiam, eiusdem statum, longitudinem latitudinemque de-
scribimus. Si fons ille ex copia photographica sumitur, de materia eiusdem 
t a n t u m pronuntiamus, quantum videri potest. 

b. Sigillum et eius color, status, modus affigendi nosci hie, imagines multorum 
photographicae i n Tabula sigillorum invenir i possunt. 

Si t an tum fontis copiam manu scriptam habemus, loco sigilli eadem descri-
b i tur . 

Si textus alii t ex tu i est insertus, vice descriptionis materiae sigillive eundem 
transcriptum esse significatur. 

c. Instar signaturae nomen in s t i tu t i , quod fontem i l ium asservat, subordi-
nata et intra uncos antiqua signatura dantur. 

d . Quibus tempore et loco publicatus sit ille textus integer aut i n formam 
regesti sit redactus, separatim numeratur. Si t ex tum ex editione seu regesto 
edere debemus, i l i u m ad l i t teram (maiuscubs tarnen et interpunctione neg-
lectis) exscribimus et ex descriptione fontis t a n t u m editionem vel regestum 
damus ac post in t ra uncos signaturam ab editione vel regesto nobis persuasam 
significamus. 

e. Commentarius, qui fontem integrum eiusdem que fidem describit ac 
t ractat , commemoratur. 

f. Quae ad integrum fontem pertinenda duxeramus, annotavimus. T i t u l i 
l ibrorum, qui fontis editionem, regestum et de eodem commentarium conti
nent, per compendium scribuntur, integros autem eorum titulos e Conspectu 
operum hoc l ibro laudatorum comperire potes, ub i codices diplomatici , sicut 
inscribuntur, opera, i n quibus sola regesta vel partes narrativae insunt, ex 
nominibus auctorum atque opuscula diversls periodicis vulgata ex t i tu l i s 
ipsorum periodicorum incipiunt et c i tantur. 

Fontes paris supparisque textus singuli ad valorem enumerantur et modo 
simil i describuntur. De fontibus eundem textum habentibus, quomodo inter 
se cohaereant, stemma genealogicum delineatur. 



4. De textum transcribendi modo 

a. Textum font ium Germanicae, Hispanicae, Hungaricae et Italicae i d est 
vulgaris linguae praetermissis interpunctione ac maiusculis ad l i t teram, Bo-
hemicae more patrio iuxta orthographiam hodiernam, La t ináé vero linguae his 
exceptis ad l i t teram transcribuntur. 

aa. Vice litterae „ j " semper l i t teram , , i " scribimus. 
ab. Pro l i t tera „ y " , si l i tteris , , i i " utantur, duas , , i " nos quoque scribamus. 
ac. Li t ter is , , u " et , , v " ad grammaticam Lat inam, „ w " (praeter vocabula 

vulgaria et ex vulgari lingua orta inque La t inam reddita) nusquam u t i m u r . 
b. Singula enuntiáta integra et nomina propria ac locorum vocabula, i n 

textibus La t ináé linguae de eisdem derivata adiectiva et adverbia etiam ex 
l i t tera maiuscula capiunt in i t ia . 

c. Vocabula, u t r u m conscribantur an discribantur, grammatica La t ináé et 
vulgarium linguarum praecipit. 

d . I n solis conscriptionibus notae numerorum, quia magis notis palaeogra-
phicis, quam numeris sive Arabicis sive Romanis significentur, facile compu-
tandi ergo numeris huius aetatis Arabicis expr imuntur . 

e. Textus notioni convenienter interpungitur et i n partes minores d iv idun-
t u r ; has autem partes decretorum seu legum minores numeris Arabicis instar 
articulorum i n extrema pagina consignare etiam possumus. His notis inter-
punximus: 

ea. Punctum (.) post singula enuntiáta dumtaxat integra et quasi integra 
ac vocabula abbreviata posuimus. 

eb. Colon (:) ante orationem rectam, locum scilicet c i tatum pungitur. 
ec. Commate (;) enuntiatum grammatice non integrum f in i tur . 
ed. Virgulae (,) inter vocabula enumerata m i t t u n t u r et a principalibus 

secundarias sententias discernunt. Ante copulam ,,et", immo ante copulativas 
non ponuntur. Part ic ipium coniunctum et absolutum a reliquo enuntiato per 
virgulam seiungi non decet. 

ee. Enunt ia tum interrogativum signo interrogandi (?) absolvitur. 
ef. Post alloquium, vocabulum enuntiato non insertum et enunt iatum 

exclamativa index exclamandi (!) ponitur. 
eg. Interiecta vocabula, dictiones vei secundariae sententiae et quae textus 

genuinus inter uncos curvos ( ) profért, signis praecisae orationis ( —) i n me
dium accipiuntur. 

eh. Quas voces fons noster ex alio fonté ad l i t teram sumpserat, illas in ter 
signa citandi (,, " ) compressimus et locos citatos, quo videlicet o r t i essent, 
ima in pagina annotavimus. 

I n imo tex tu sequuntur, quae et in facie et i n tergo fontis a cancellaria 
aliaque medii aevi manu annotata sunt ac signum publici notar i i . 

Dies, qui medio in tex tu ad modum medii aevi notatur, extrema in pagina 
iuxta hodiernum usum absolvimus. 

6. De textibus comprehensis 

Nonnullos minoris momenti fontes contracto i n t ex tu regerebamus. 
a. M i n i m i valoris fontes verbis nostris compresseramus et compresso t e x t u i 

ad modum ceterorum regestorum, quae in primordio textuum legi possunt, 



brevia ad insurrectionem attinentia inseruimus. I n f r a textus sic regestos omnia, 
quae ante t ex tum ex integro publicatum solebamus, descripsimus. 

b. E x tex tu partes, quae ad insurrectos rusticos pertinent, integras extraxe-
ramus et extractos veros textus cum nostris vocabulis, quae sensum par t ium 
textus ceterarum breviter exprimunt, cinximus. Vocabula tarnen quae vocibus 
nostris adiunguntur — ut grammatica postulat — coniugare seu declinare 
debuimus. Voces e fonté ortas antiquis — u t i nominamus — litteris , nostros 
vero cursivis typis mandandas curamus. 

c. Qui fontes ad insurrectos rusticos maiores partes i n se continent, sed totós 
textus eorum edendi non dignos esse duxeramus, eosdem partibus m i n i m i 
pret i i omissis t e x t u mancos emisimus. 

Textus etiam qui non integri tenent locum i n hoc libro, regesta antecedunt. 

6. De annotationibus ima in pagina positis 

Versus textus quini numeris signantur et h i versuum numeri tamquam in
dices ima in pagina citantur. 

a. Annotationes interpretes res, facta et personas haud (nam i n dies videmus 
facta scriptis mandata semper esse mansura, interpretationes autem factorum 
saepe interpreti commori), nisi ratio exigat, hie et praesertim i n Indice nomi-
num interpretentur. 

b. Annotationes criticae id est apparatus criticus menda textus corrigunt 
et ammonent, quibus ex locis partes quaedam textus ortae sint, quibus textibus 
congruit ille textus cum ad l i t teram turn ad notionem. Si idem textus non 
uno in fonte manserit, eosdem fontes inter se conferre debuimus. Derivata 
tex tu , quern critice bonum esse statuimus, congregantur et numero versus 
citantur. Bonum esse tex tum nominamus, qui i n genuino fonte exstat. Si exem
plar genuinum deperditum est, idem ex copiis restituere studebamus. 

C 

De auxiliaribus 

1. Indices 

a. Index chronologicus omnes dies, quae ex ordine temporis t ex tuum appa-
rere non possunt, indicat. 

b. Index nominum quaecunque huius l i b r i t ex tuum nomina et locorum et 
personarum cum interpretatione eorum ostendit. Interpretat i enim sumus 
loca, quo scilicet nomine hodie nominentur, ub i inveniri possint, personas 
autem quibus tempore et honore v ixer int . 

c. Index rerum seu vocabularium omnium linguarum huius t o m i universas 
fere voces Hungaricas, Germanicas iuxta formam earum veterem at que hodier-
nam, u t forma earundem stilo non regulato scriptarum recta constitui possit; 
Bohemicas et Italicas selectas, ad rem scilicet pertinentes secundum formam 
nostrae aetatis profért. 

d . Index tenoris non huius l i b r i capitula, sed sola regesta t ex tuum (integro-
rum scilicet integra, regesta autem sine t e x t u tr ibus punctis contracta) una 
cum eorum numero et die, mense at que anno continet. 



2. Tabulae 

a. I n Tabula exemplarium lucis ope nonnullos fontes par t im et^ ex toto 
pinguntur. 

b. Tabula armorum imaginem l i t terarum armalium luce pictam ostendit. 
c. Tabula sigillorum singula, quae agnosci possunt, sigilla (eorundem plu-

r ium sigillorum unum integrum) ope lucis depicta continet. 
d . Accedit his Tabula geographica, ub i invenire potes singula loca, quae i n 

Indice nominum memorantur. I n marginibus huius tabulae scilicet superioribus 
et inferioribus litterae, sinistris autem et dexteris numeri inter se rete quadra-
turn f ingunt . Quodcumque retis quadratum uno numero unaque l i t tera signi-
ficatur; quae loca quodam retis quadrato includuntur, illius quadrati numero 
ac l i t tera in Indice nominum signantur. 

I V . 

Immortales grates S. Du§kova docenti Universitatis Brunensis sociisque 
eiusdem, qui linguae Bohemicae textibus, S. Teke sociae I n s t i t u t i Histor ic i 
Academiae Scientiarum Hungaricae, quae linguae Italicae, A . M . Arago Ca
banas vicedirectori A r c h i v i Coronae Aragoniensis atque I . Bekeny praefecto 
sectionis A r c h i v i Hungariae Nationalis, qui linguae Hispanicae edendis ad-
fuere, i tem omnibus, qui ne unam quidem animo, v u l t u , sensu actisque nobis 
auxiliandi occasionem praetermiserunt, nominibus etiam sociorum huius operis 
agere debeo. 

Restat nobis redactori ac sociis, u t debitam gratiam K . Benda et J . Sziics 
alteri lectori sociis I n s t i t u t i His tor ic i eiusdem atque I . Borsa alteri lectori et 
0 . Sashegyi generalis directoris A r c h i v i Hungariae Nationalis vicariis, qui 
consilia dumtaxat sana dabant, ub i t ex tuum interpungeremus, quali Lat in i ta te 
scriberemus, quos fontes adderemus, quosve omitteremus, denique quam ad 
formam redigeremus, persolvamus. 

Quisquis, benevole lector, l i b rum hunc manibus vertis, ne — obsecramus — 
obliviscaris H o r a t i i : ,,veniam petimusque damusque vicissim". 

Redactor 
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CONSPECTUS COMPENDIORUM SIGNORUMQUE 

I . C O M P E N D I A 

add. - add it lad. ladula 
arm. — annotationes lib. - liber 
c. caput magn. = magnificus ca = circa ms. = manuscriptum cf. confer no = numero cm centimetrum nob. = nobilis cod. — codex om. — omittit com. = comitatus op. cit. — opus citatum comm. = commentarius opp. oppidum 
corr. = correxit P- — pagina del. = delevit poss. possessio 
DL Diplomatum collectio ante r = recto cladem ad Mohács ras. = rasura (a. 1526) datorum reg. = regestum ed. — edidit rep. = repositorium egr. egregius s. sanctus 
f. - fasciculus sc. = scilicet facs. = facsimile scr. — scriptum 
fl. fluvius ser. -- series 
fol. = folio sign. — signatura ibid. = ibidem torn. — tomus indef. = indefinitusa V = verso in marg. in margine V. vide 
inser. — inseruit vers. versus lac. lacuna 

I I . S I G N A 

..." = Voces a nobis textum contrahendi causa praetermissae. 
* * * = Lacuna defectu materiae fontis orta, quam supplere non potuimus. 
[ ] — Lacuna a nobis suppleta. 
] = Varia lectio; sinistra recta, dextra devia lectiones tenent locum. 
] corr. = Vox in textu correcta; sinistra correcta, dextra ante correctionem voces 

stant. 
< ) = Vox, quam addendam esse censuimus. 
( ) = Sigla soluta. 
{ } = Vox supervacua. 
t t = Textus corruptus, qui corrigi non (nisi coniciendo) potest. 





MONUMENTA 





post 1513 I u n i i 17 1 

Sacrum collegium ad litter as Vladislai I I regis Hungáriáé respondit Thomam 
Bakócz cardinalem Strigoniensem legatum a latere pro cruciata expeditione pu-
blicanda creatum esse. 

In chartis duobus 21,5x29,5 cm. 
Conceptus varus manibus correctus. 
Sign. Archivum Secretum Vaticanum: Archivum Arcis, Arm. I — X V I I I no 4339. 
Ann. Quo tempore sint conceptae sacri collegii litterae, magis credi potest, ut verius 

definiatur, si dies concipiendi litteras post Vladislai I I . regis Hungáriáé litteras die 
17 Iunii anno 1513 datas (in capite partim citatas) constituitur, quam ut post diem 
creandi legatum a latere Thomam Bakócz (textu ipso etiam memoratam) ponatur. 
Cum litteras sacri collegii genuinas manibus nostris accipere non potuissemus, ideo 
conceptu earum contenti debuimus. Conceptual tamen magni pretii aestimavimus, 
quia eum non solum incunabulum litterarum sacri collegii deperditarum censuimus, sed 
textumque eiusdem aptum, ex quo reconstruere posses ex parte tenorem litterarum 
Vladislai I I . regis Hungáriáé. Itaque textum conceptus huius primarium et manibus 
duabus correctum una publicare visum est nobis. Dextra textus primarius manu 
scilicet prima scriptus, sinistra manibus duobus correctus legi potest, quae partes 
eiusdem non sunt correctae, eaedem et dextra et sinistra extenduntur. 

Sacra regia maiestas! Accepimus litteras maiestatis 
v(estre) | tu§ 
datas B u d § X V I I I u n i i , quibus scribit sua regna ob diuturna cum Turcis 
certamina esse prorsus exhausta 

5 . I ac labefactata explicatque 
I quo i n discrimine nunc versentur 

quamquam presens illis impendeat 
calamitas I interitus 

1 0 nisi ope 
nostra 

et subsidio apostolice sedis 
nostra intercessione 
subleventur 

1 5 {per intercessionem nostram}. | 
Commémorât enim Turcorum 
t y r a n n u m | imperatorem 

1: 3 scribit] perscribit corr. 
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superiore anno violato i n primis foedere aliqua castella i n istius regni 
finibus sita fraude ac per insidias p a r t i m captis part imtrucidat i s incolis 

2 0 intercepisse, inde ipsum 
tyrannum ] imperatorem 
in Asia superatis cçsisque fratribus liberatumque propterea domestico 
intestinoque metu ad loca d i t ioni 
v(estre) maiestatis | tue 
propinqua remeasse et in tuam maiestatem omnes imperi i conatus, omnes 
vires i t a t r ipar t i to agmine convertisse, u t f i l i u m 
suum I eius 
cum permagno equitatu f in i t ima quçque devastare depopularique iusse-
r i t , duos autem prefectos, per quos alias multa incommoda 

3 0 maiestati tue. 
intulerat , cum expeditissima equitum peditumque manu utrumque 
regni latus aggredi admotisque bellorum machinis munit iora loca ex
pugnare mandaverit. Ipse vero Turcorum 
tyrannus | imperator omnium immanissimus 

3 5 collecto veteranorum m i l i t u m 
robore multa 
varus 
tormenta 
premissis 

4 0 ad expugnandam Thaur ini arcem 
vestri regni 
munitissimam 

4 5 advenerit, Tartaros preterea 

affinitate 
sibi 
coniunctos 

6 0 contra maiestatem 
v(estram) 
animaverit . Quare maiestas 
v(estra) 
hortatur 

6 5 monetque 
u t consideratis his imminentibus 
periculis communi cause prospicere 
et sanctissimo d(omino) n(ostro) 
medium consulere velimus. 

60 

E t 
eius sanctitati 

ac pretorianarum cohortum 
diversi generis 
tormentorum v i 
premissa 

totiusque orbis terrarum propug-
naculum 

gentem pariter spurcissimam 
affinitateque 

coniuncta 

tuam 

tua 

u t quo i n discrimine versetur Sa
lus ac incolumitas regni eius Pan-
nonie immo totius rei publice. 
Christiane, consideremus pollicetur-
que se pro v i r i l i non destitu<tu>am 
monet etiam u t communi cause 
ac periculo pariter incumbamus. 

sanctissimo d(omino) n(ostro), 

24 pronomen tuus3 modo corr. in vester modo üa relinç[uit. 
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6 5 ad quem maiestas 
v(estra) | tua 
etiam scribit, persuadeamus, u t rebus 

afflictis 

regni t u i Hungariç 

hoc est 

et religionis nostrç studiosissima 

fessis 
istorum regnorum 

7 0 mature consulat 
ac { u t } presertim 
u t subsidium 
pecuniarium | pecuniarum 
sumministret et cruciata contra hostes concedatur. Postremo, u t idem 

7 5 sanctissimus d(ominus) n(oster) Christianos principes mutuis odiis inter se 
dissidentes sedari ac sanari procuret decernentes sua et nostra auctori-

tate sedet, mitiget 
et ad bellum pro fide Christi contra Turcos suscipiendum excitet et i n -
ducat. Cum vero, serenissime rex, has Turcorum novitates 

8 0 v(estre) maiestatis | tuis 
l i tteris elegantissime perscriptas varius rumor ad sanctissimum d(omi-
num) n(ostrum) et ad nos 
alioquin ante diebus | pridem 
pertulisset, sua sanctitas, u t i sapientissima 

8 5 cum vel maxime i n his et totius 
nostre f idei necessitatibus com-
munibus omnino notis et pastoralis 
off ici i sui i n rebus omnibus studio
sissima 

9 0 convocato 
citius I sepius 
hoc sacro senatu reverendissimum in Christo patrem dominum Thomam 
t i t u l i sancti M a r t i n i in Montibus presbyterum cardinalem Strigoniensem 
collegam nostrum | unum ex collegis nostris 

9 5 ad istas partes de latere legatum 
creari procura v i t , [ creavit, 
v i r u m eximia i n hanc sanctam sedem 
devotione, | pietate ac fide, 
singulari prudentia ac probitate, magno animo et 

1 0 0 v(estre) | tue. 
i n primis maiestatis observantissimum, 

cui sanctissimus d(ominus) R ö 
ster) una cum hoc sacro consisto-
rio cruciatam contra ipsos t r u -

I culentissimos fidei nostre hostes 
et facultates amplas concessit, sicut 
maiestas vestra ex bullis sanctis-
simi d(omini) n(ostri) ipsi legato 
concessis cognoscere poterit . 
Allatis dum 1 1 0 Supervenientibus post tue 

maiestatis 
tue. 

107 vestra]tua corr. antequam del. 



l i tteris ad sanctissimum d(ominum) n(ostrum) et ad hoc sacrum collegium 
illisque in consistorio diligenter perlectis visum est sanctissimo d(omino) 

1 1 5 n(ostro) 
nobisque omnibus omnibusque cardinalibus i n me

d ium consulentibus 
pro rei magnitudine ac imminent i periculo, u t idem reverendissimus 
cardinalis sánete. Ro(mane) e(cclesie) de la-

1 2 0 tere legatus 
istuc quam p r i m u m properaret cum cruciata, quam peti t 
v(estra) | tua 
maiestas aliisque 

| multis 
1 2 5 facultatibus, u t 

ipse | is 
huius 
commissionis 
sánete sedis nomine maiestati 

1 3 0 v(estre) ] tue. 
pro sua prudentia et 
— qua valet — sollertia, 
auctoritate 
et commissione, 

1 3 5 auxiliis, opibus consiliisque adesset. Quod vero ad subsidium 
pecuniarium | pecuniarum 
att inet , cuperet sanctissimus d(ominus) n(oster) et totus hic 
sacer 
senatus huic necessitati maiestatis 

1 4 0 v(estre) | tue. 
immo universe, rei public? Christian? posse i n presentia subvenire, 
verum I sed 
— u t I — sicut 
maiestas 

1 4 5 v(estra) | tua 
recte monet — non esse unius regis aut regni v i r i u m tante. hostium mul-
t i t u d i n i occurrere, i ta 
non est | haud 
facultatis huius sánete, sedis etiam u t ea sola tantos sumptus i n communi 

1 5 0 omnium periculo sumministrare sustinereve possit, cum presertim sanc
tissimus d(ominus) n(oster) adhuc sit novus i n pontif icatu et propter 
omnium rerum perturbationes, que. iam d iu i n I t a l i a et in terris ecclesie. 
presertim acciderunt, exhaustus sit adeo sánete. Ro(mane) e(cclesie) 
fiscus, exhaustum adeo sanctissimi d(omini) n(ostri) erarium, u t eius 

1 5 5 sanctitas v i x domésticos et paucorum 
I m i l i t u m 

— quos habet — 
m i l i t u m 
sumptus sustinere possit, 

leo presertim stricte presensque mul-
torum regum ac principum discor
dia et dissensiones, quod dolenter 



dicimus, 
verum cum illius beat(itudo) discordias odiaque Christianorum principum, 

1 6 5 sicut ab assumptione sua dies noctesque nobiscum studet, sedaverit 
compescueritque 
et eorum | eorumque 
vires 
ac I et 

1 7 0 ánimos i n fidei nostre. nefarios acerrimosque hostes, 
inducta generali expeditione, 
quod brevi omnino fore confidimus, concitaverit, i n qua re sanctissimus 
d(ominus) n(oster) et sacer hie senatus omnia studia, omnes labores, 
omnes denique cogitationes consumunt nihilque 

1 7 5 ea expeditione 
magis cupiunt aut expetunt, 
tarnen eius sanctitas et nos non 
modo facultates et fortunas nostras, 
verum ipsas quoque animas — si 

1 8 0 opus erit — tarn honestissimo tam-
que sanctissimo bello effundemus, 
u t erepti 

I nos 
aliquando de faucibus sevissimi ac immanissimi canis et durissimo 

1 8 5 pharaonis imperio liberati un i Domino, salvatori nostro sub una et or-
thodoxa fide serviamus, inter im sanctissimus d(ominus) n(oster) et un i -
versus hic senatus — quod potuere — l ibenti animo maiestati tu§ i n 
communi causa prestiterunt expectationi maiestatis tu§ — quoad licebit 
— nunquam defuturi , habes, serenissime rex, habebisque semper sanc-

1 9 0 tissimi d(omini) n(ostri) et sacri huius collegii propensam i n omnibus 
voluntatem. Reliquum est, u t maiestatem tuam mutuo hortemur ac 
requiramus, u t ab incoepto non desistat, sed v i r i l i ter agat — u t solet — 
sibique persuadeat suis et nostris ad omnipotentem Deum perpetuis pre-
cibus omnia bene ac feliciter sibi — sicut speramus et optamus — even-

1 9 5 tura . Fel ix d iu sit tua maiestas et t u u m istud regnum incó lume! D a t u m 
est ig i tur i n primis, u t maiestas v(estra) prüdenter monet necessaria 
concordia 
et unio 
principum, u t quisque pro v i r i l i manu ad t an tum pondus apposita 

2 0 0 I unitis coniunctisque viribus 
indictaque per sanctissimum d(ominum) n(ostrum) generali expeditione 
vires et 
arma 

et vires 
2 0 6 contra ipsos fidei nostr§ truculentissimos hostes sumat, quomodo is t i 

inclyto tuo regno, quod munimen et va l lum rei public^ Christiane; cen-
setur, 
ante omnia 
subveniatur, 

2 1 0 cui I ad quam unionem 

165 dies supra ser. manu prima || 199 manu] manus corr. 



sanctissimus d(ominus) n(oster) 
iam inde 
ab in i t io pontificatus sui dies noctesque omnibus studiis, curis et cogita-
tionibus 

2 1 5 nosque — quibus possumus of-
f i t i i s — 
studet eaque n i h i l magis cupit aut expetit , sicut hec et p lura coram 
maiestas v(estra) ab eodem reverendissimo domino legato — qui brevi 
istic aderit — intelliget. ReHquum est, u t maiestas v(estra) sibi persuadeat 

2 2 0 sanctissimum d(ominum) n(ostrum) [ de sanctissimo d(omino) n(ostro) 
et 
hunc sacrum senatum | de hoc sacro senatu 
n i h i l 
penitus | pro vir ibus 

2 2 5 omissuros, quod ad principum pacem ac ooncordiam et ad hanc sanotam 
contra perfidos hostes 
generalem 
expeditionem 
et opem vestre maiestati ferendam | 
pertinere videatur 

polliceaturque, cui sanctissimus 
d(ominus) n(oster) et nos, 

230 

240 

nos etiam pari modo 
pollicemur offerimusque 
i l l i omnes, | quantum vires, 

2 3 5 quantum auctoritas et commissio nostra 
apud sanctissimum d(ominum) 
n(ostrum) 
valebunt quantumque vires 
nostre 
patientur 

| nunquam 
maiestatis v(estre) commodis 
nunquam defuturos | paratissimos 
Dextrasubter: Exemplum l i t terarum coüegii cardinal iumadregemHungar i§ 

1513 I u l i i 15 — Roma 2 

Leo X papa Thomam Bakócz cardinalem Strigoniensem ad Vladislaum I I 
Hungariae et Sigismundum Poloniae reges atque ad alia regna regesgue pro ex-
peditione adversus Turcas et Tartaros sumenda legatum a latere créât ac députât 

Ed. Vetera monumenta I I , no 800 (ex Archivo Secreto Vaticano: Registra Vaticana, lib. 
1006 fol. 53v). — Baynaldus, Annales XX, p. 149 (partim, ex eodem archivo). — 
Documente II/3, p. 113. 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 3633 (ex eodem archivo). 
Leo episcopus etc. Dilecto f i l io Thome t i t u l i sancti M a r t i n i i n Montibus 

presbitero cardinali Strigoniensi ac patriarche Constantinopolitano ad 
carissimos i n Christo filios Wladislaum Hungarie et Bohemie ac Sigis-

217 post expetit del. nos 



mundum Polonie reges illustres universaque eorum regna et dominia, 
5 Wallachiam, Slesiam, Lusatiam, Moraviam, Transylvaniam, Sclavoniam, 

Crohatiam, Dalmatiam, Prussiam, L ivoniam, Lyth.uaniam, Russiam, 
Mosco viam omnes que et singulas i l lorum regnorum civitates, terras, 
oppida et loca atque alia eis adiacentia necnon ad Dacie, Norvegie, Svetie 
regem et regna nostro et apostolice sedis legato, salutem etc . . . 

1 0 Cum itaque prefatorum Hungarie Polonieque regum et p r i m a t u m 
i l lorum regnorum <ex> litteris et nuntiis et relatione fide dignorum 
i l lorum part ium nuper non absque animi nostri displicentia ad nostras 
aures pervenerit immanissimos orthodoxe fidei hostes Turchos superio-
r u m temporum victoriis elatos Christianam religionem extinguere conari 

1 5 ac eius cultorum innocentissimum sanguinem indefessa rabie sitire Tar-
tarosque etiam glaciális oceani Íncolas universa peditum ac equitum 
manu dictorum regnorum fines crebris incursionibus diripere, igne fer-
roque vastare continuo que novos mol ir i apparatus, u t ad pr imam occa-
sionem impio ac detestabili bello occupatis inter se principibus Christia-

2 0 nis dicta regna et precipuo Turc i Hungarie regnum, quod semper Chri
stiane religionis va l lum et antemurale est habi tum, maximis comparatis 
exercitibus aggrediantur eoque perdomito ad cetera eis facihor aditus pate-
at, dudumque nonnulla ipsius regni oppida et castra Treberuck, Thessem, 
Barka, Soko], Waya et in Crohatia Dalmatiaque provinciis Syn et Chas-

2 5 n inam, que situ locique natura admodum munita vigintiquinqué millibus 
aut circiter passuum a Spalatro distat, quod est Venete ditionis et plura 
alia i n partibus Christianorum ceperint totamque non solum Hungár iám, 
Crohatiam et Dalmatiam, verum Sclavoniam ac finitimas eis et adiacentes 
provincias et populos metu consternarint simulque ex superioribus sep-

3 0 tentrionis partibus idem Tartar i pugnaces quidem, sed Scythica execra-
bilisque colluvies, qui cum eisdem sentiunt Turcis et non animis solum 
ad persequendam Christi fidem et extollendam spurcissimi Mahumeti 
sectam, sed affinitatibus coniuncti Polonie regnum validissimo equitatu 
invaserunt non absque i l lorum regnorum periculo, ad quorum impetus 

3 5 reprimendos Wladislaus et Sigismundus reges prefati cum universa pro
cer um atque ipsorum regnorum nobil ium manu mensibus superioribus 
armat i obviam processere; considerantes et mira providentie divine 
archana solerti indagine pro iugi nobis licet immeritis a Deo commissa 
cura animo revolventes non sine summa displicentia innúmeras strages 

4 0 populorum, terrarum clades et ingentem Christiani sanguinis effusionem 
et alia innúmera detrimenta, quibus predicta regna et fideles populi 
afficiuntur et ne in dies magis ac magis afficiantur, magnopere formida-
mus, quod que Christianam rem publicam paulat im deprimi diminuique 
cernimus, voces, audaciam et eorundem hostium potentiam i n maius 

4 5 augeri . . . 
Hab i ta super hiis cum venerabilibus fratribus nostris sánete Romane 

ecclesie cardinalibus deliberatione matura, licet tua presentia non absque 
nostra incommoditate carere possimus, tarnen communi bono et Chri
stiane rei publice u t i l i t a t i consulentes te ad ipsos <(reges) et regna, dominia, 

5 0 provincias et loca dictis regnis subiecta et eis adiacentia tamquam pacis 
angelum nostro et huius sánete sedis apostolice nominibus ad sumendam 
et faciendam in Turcos et Tartaros sanctam et inprimis necessariam ex-
peditionem — aut u b i t i b i magis necessarium videbitur — ad integrum 

3 M o n u m e n t o r u s t i c o r u m . 33 



tr iennium auctoritate presentium inohoandam legatum de latere cum 
5 5 omnímoda potestate et quam tarn de iure quam de consuetudine legati 

de latere habere consueverunt, facimus, creamus et deputamus at que 
ad supradicta regna, dominia, provincias, Ínsulas, civitates, terras et 
loca duximus destinandum f i rma sane spe fiduciaque conceptis, quod 
inspirante altissimo ac gressus et sermones tuos dirigente, quod pie salu-

6 0 briterque optamus, sedulo diligenterque perficies . . . 
D a t u m Rome etc. anno etc. millesimo quingentésimo tert io décimo 

Idibus I u l i i pontificatus nostri anno primo. 

1513 I u l i i 15 — Roma 

Leo X papa Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi apud Vladislaum I I Hun
gáriáé et Bohemiae ac Sigismundum Poloniae reges legato a latere, ut tempore 
legationis suae personis sibi auxiliis grates agere possit, nonnullas facultates 
concedil. 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 3634 (ex Archivo Secreto Vaticano: Registra 
Vaticana, lib. 1007 fol. 141). 

1513 I u l i i 17 — Roma 4 

Leo X papa Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi apud Vladislaum I I Hun-
garixie et Bohemiae ac Sigismundum Poloniae reges legato a latere ad maiores 
fructus ex legatione obtinendos tribuit ampias facultates. 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 3688 — 3703 (ex Archivo Secreto Vaticano: 
Registra Vaticana, lib. 1006 fol. 27 — 33). 

1513 Augusti 23 — Roma 5 

Leo X papa visitantibus capellam sancti corporis Christi ecclesiae sancti Petri 
Budae Veteris, erga quam Thomas Bakócz Strigoniensis cardinalis legatusque 
a latere specialem affectum gerit, indulgentias concedit, quae durante indulgentia 
pro cruciata concessa ad tempus etiam tantum nomine Thomae legati suspendí 
possunt. 

Ed. Vetera monumenta I I , no 810 (falso de dato 7 Octobris 1513, ex Archivo Secreto 
Vaticano: Registra Vaticana, lib. 1012 fol. 143). 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4193 (ex eodem archivo). 



1513 Septembris 3 — Roma 6 

Leo X papa omnes fideles Hungariae, Bohemiae Poloniaeque et aliorum re-
gnorum Thoma Bakócz cardinali Strigoniensi legato a latere misso, indulgentiis 
sanctae expeditionis participibus et eidem opem ferentibus promissis et decimis 
ecclesiarum collectis collectasque in usus sacri belli non vertentibus anathemate 
proposito hortatur, ut Uli Turcas et Tartaros cruce sublata aggrediantur. 

A in charta scriptum esse registrum ex copia photographica videtur. 
Sign. Archivum Secretum Vaticanum: Registra Vaticana, lib. 1006 fol. 34 — 52 r. 
Ed. Raynaldus, Annales XX, p. 159. 
Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4347. 

Ba transcriptum Simonis episcopi Modrusiensis die 3 Aprilis anno 1514 a notario publico 
in formam publicam redactum (v. no 19). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82390 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 195 et D no 16). 

Reg. Századok 106 (1972), p. 1016. 
Bb transcriptum Simonis episcopi Modrusiensis die 3 Aprilis anno 1514 a notario publico 

in formam publicam redactum (v. no 19). 
Sign. Archivum Croatiae: Archivum eapituli ecclesiae Zagrabiensis privatum, Acta 
Antiqua, f. 88 no 51. 

Ann. Quamquam litterarum exempla A et B ad litteram collata sunt, ne litteras ,,c" 
ac ,,t" quidem respiciebamus, quia litteras has exemplum A suo loco consequenter, 
B autem promiscué scripserant. Correctiones quorumque exemplorum in margine 
et textu residentes aliis manibus — uti exemplum A manu Hippolyti de Cesis — 
scriptae sunt. 

Leo episcopus servus servorum Dei ad futuram rei memoriam. Sacer-
dotum non solum princeps, sed veri auctor sacerdotii dominus noster 
Iesus Christus post pugnatam adversus hostem diabolum pro salute 
humani generis pugnam, quod per passionem crucis pretioso suo san-

5 guiñe redemerat, antequam rediret i n celum i n melius ordinans et com-
ponens rerum humanarum statum, non solum beatum Petrum aposto-
lorum principem suum i n terris v icar ium constituit super Universum 
Christianum gregem, sed omnes eius successores, qui m i l i t a n t i ecclesie 
admirabil i sibi commercio copulate preessent illiusque hostes, quos fore 

1 0 prenoverat, d ivina potestate fulct i perderent et exterminarent non tarn 
spiritualibus gladiis quam convocatis fidelibus principibus temporalibus 
armis, quibus divina fa vente dementia eiusdem religionis fines defende-
rent et propagarent pollicitus namque est, ne adversus earn rugiens 
prevaleat inimicus, to tam ecclesiam i n personam apostolorum alloquens 

1 5 ei usque i n seculi f inem se adesse: „ecce ego — inqui t — vobiscum sum 
semper usque ad consumationem seculi", quin etiam cum d i x i t : „confi-
dite i n me" , certissimam spem omnibus prebuit earn nunquam a persecu-
toribus posse superari. 

V o l u i t tarnen et ex archano divine providentie saneivit, u t cum 
2 0 m i l i t i a et temptatio sit v i t a hominis super terram, nunquam ab ex i tu 

materni uter i i n hanc brevem lucem usque quo revertimur i n terram 

6: 1 episcopus — Dei]etc. A | De[i — futu]ram Ba | perpetuara Bb 11 3 [Iesu]s Ba | dya-
bolum ABb 11 4 g[eneri]s Ba | precio A | sanguine suo Bb 11 5 [an]te- Ba 11 10 pronove-
rat A 11 11 principibus temporalibus in marg. A 11 14 in persona Ba | apostollorum 
Bb 11 15 in finem seculi Ba | cf. Matth. 28, 20 11 16 dicit Ba | cf. lob 7, 1 \ | 20 temptata 
A 1 tentatio ubique Bb | cf. lob 7, 1 | numquam Ba 11 21 quo in terram revertimur Ba 



materia nobis desit temptationis et pugne, siquidem prenoscens divine 
gratie bona suavioresque esse fructus iuxta Leonis cognominis et pre-
decessoris nostri d ictum, qui non absque pugna et sudoribus acquiruntur. 
Quandoquidem diuturna pax longo otio negligentiam par iât et torporem, 
ex quibus primo v i t io rum fomites pullulant, deinceps v i t i a ipsa validis-
simo agmine prorumpunt, quocirca nos, qui huius modi pontificatus 
dignitate et officio ab eodem redemptore, quam vis non paribus beato 
Petro meritis, potestate tamen pari , nuper vocati fungimur, considéran
tes ac pro iugi nobis a Deo commissa cura animo attentius revolventes, 
quod nul lum maius aut gravius onus nobis et apostolice sedi incumbit , 
quam expurgare a noxiis Dominicum agrum et aberrantes oves cogère i n 
sanctum ovile, spurcissimos insuper pseudoprophete Machumete sec-
tatores immanissimos Turcas compescere et — quantum fieri potest — 

3 5 ad meliorem frugem convertere, si manus in eas, unde prodiere, septem-
tr ionum latebras generáli expeditione per nos sumpta cohercere, qu i 
a quadringentis usque vel circiter annis Christianam rem publicam tunc 
florentem non fatigarunt solum, sed in Asia — quod meminisse dolet — 
Ciliciam, Liciam, Armeniam, Pafflagoniam, Pamphiliam, Phrigiam, 

4 0 L id iam pulcherrimas ol im Christiani orbis partes, in E u r ó p a universam 
Greciam et Serviam, Bulgár iám, Bosnam impiis armis subegerunt et 
memória parentum nostrorum Constantinopolin Tracie et orientális 
imperi i caput magni olim Constantini ac tot f idelium imperatorum sedem 
v i expugnaverunt, sacras edes magnis sumptibus in honorem Dei ex-

4 5 tructas et inter ceteras dive Sophie templum Dei ipsius ac sanctorum 
imagines polluerunt et proculcaverunt, virgines i n stuprum et matronas, 
cunctam vero tarn antique et populosissime urbis nobilitatem in cedem 
et dirissimam servitutem rapuerunt et absumpserunt. 

Quodque nuper non absque dolenda recordatione preteritorum et 
5 0 ingenti animi nostri molestia — u t i ex carissimorum in Christo f i l iorum 

nostrorum Wladislai Hungarie et Bohemie et Sigismundi Polonie regum 
ac pr imatum i l lorum regnorum l i t ter is et f in i t imarum par t ium fide d i -
gnorum nunciis accepimus — iidem orthodoxe nostre fidei hostes Turce 
elati preteritis victoriis duce imperatore Selimsac, qui crudelissimus 

5 5 omnium suorum patrem armis compulit ad deponendum impérium fra-
tres ac ex eis filios ferme omnes ad unum insigni crudelitatis exemplo 
trucidavit et innocentissimum Christi f idelium sanguinem seva rabie 
s i t i t et — ut iure iurando professus est — Hungaricam nationem inpr i -
mis ac deinde totam Christianam religionem penitus extinguere conatur, 

6 0 adiunctis secum Tartaris glaciális oceani accolis sicque omnes simul 
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dictorum regnorum fines numerosa equitum atque peditum manu crebris 
incursionibus diripere igni ferroque vastare continuoque novos mol ir i 
apparatus, u t ad pr imam oceasionem occupatis inter se impio ac detesta-
b i l i bello principibus Christianis dicta regna et precipue Turce Hungarie 

6 5 regnum, quod hactenus va l lum et antemurale Christiane rei publice 
habitum est, maximis exercitibus aggrediantur, u t eo perdomito ad ce
tera eis facilior aditus pateat dudumque nonnulla ipsius regni oppida 
et castra Srebernek, Tessen, Barcha, Zokol, Waya et in Croatia Dalma-
tiaque provinciis eidem regno subiectis Z y n et Chaczwyna, que situ 

7 0 locique natura admodum munita v ig int i quinqué aut circiter millibus 
passuum a Spalatro distant et plura alia par t im dolo par t im v i cepisse 
totamque non solum Hungár iám, Croaciam, Dalmatiam, verum Sclavo-
niam ac finítimas eis adiacentes provincias et populos metu consternasse 
eosdemque Tartaros coniunctis non solum animis cum Turcis, sed affi-

7 5 nitate f irmatis simul cum Moscovitis ad abolendam Christi fidem et 
nephandi Mahumete sectam extollendam Polonie regnum validissimo 
equitatu invasisse non absque magno i l lorum regnorum periculo sie Wla-
dislaum et Sigismundum reges prefatos cum universa procerum ac re
gnorum ipsorum nobil ium manu obviam processisse plane innumeris 

8 0 terrarum cladibus, populorum stragibus, ingenti Christiani sanguinis 
effusione intra nostrorum viscerum int ima admonit i et altius sauciati 
aliisque pluribus detrimentis, quibus predicta regna afficiuntur et ne in 
dies magis afficiantur, formidamus. 

Quodque Christianam rem publicam paulatim minui cernimus vires, 
8 5 audaciam et potentiam hostium predictorum augeri tenentes eius locum 

— licet indigni — cui Christus suam commendavit ecclesiam, cui etiam 
pollicitus est, quod inferorum porte adversus earn non prevalerent dubi-
tantes, ne diuturno bello assiduisque calamitatibus et detrimentis pre
dicta regna a t t r i t a et exhausta sint, i ta per se se tantos hostium impetus 

9 0 ferre nequáquam valeant sicque i n maximam animarum iacturam ipso
r u m regnorum imprimis ac Christiane religionis ex i t ium succumbant. 
Licet nuper ad cohercendos eorundem hostium impetus et defensionem 
suscipiendam pro salute eorundem regnorum de venerabilium f ra t rum 
nostrorum sánete Romane ecclesie cardinalium consilio dilectum in 

9 5 Christo f i l ium nostrum Thomam t i t u l i sancti Mar t in i in Montibus pres-
byterum cardinalem Strigoniensem v i r u m industr ium et qui prudentia 
et doctrina, gravitate, usu rerum et auctoritate apud eosdem reges plu-
r i m u m pollet, adversus perfidissimos Christiani nominis hostes Turcas 
et Tartaros nostrum et apostolice sedis legatum de latere ad dictos reges 

1 0 0 et regna, dominia, provincias, Ínsulas, civitates, terras et loca eisdem 
regibus subiecta et ad Datie, Norvegie ac Svetie regna cum omnimoda 
potestate — u t i aliis nostris confectis super hiis l itteris latius continetur — 

61 peditum atque equitum ABb || 63 post detestabili del. pr A [| 68 Trebernek ABb | 
Thessent A j Thessen Bb | Barka A 11 69 Syn ABb | Chaseunna A | Chasinna Bb | | 70 
milium passibus B 11 71 Spalathro Bb | distat ABb | dolo partim, partim ABb | par
tim2 supra ser. Bb | incepisse A ¡ | 72 Dalmaneiam A 11 73 finittimas Ba | fimitimas Bb | 
adiacentesque Bb | [p]opulos Ba 11 74 coniunc[tis non] Ba | non solum coniunctis animis A 
11 75 Moskovitis A 11 76 nephandam Ba | Mahumethe Ba 11 79 post plane del. aliquid Bb 11 
81 et om. A 11 86 indigne ABb | con- Ba 11 87 cf. Matth. 16, 18 11 90 post ferre del. non 
A I nequáquam supra ser. A | valeat Ba 11 91 in- Ba | exicitum A 11 93 eorumdem ubi
que Ba I eorum A 11 94 concilio A 11 96 et om. Bb 11 98 Turchas Ba 



fecerimus, creaverimus et deputaverimus et pro huius modi expeditione 
duxerimus destinandum ac pro commissa nobis cura defensionis Chri-

1 0 5 stiane plebis et fidei cupientes ipsos reges et regna, qui undique contractis 
viribus adversus eosdem Turcas et Tártaros hostes exercitus compararunt 
et ad defensionem huius modi personaliter accinxerunt et ad loca se con-
tulerunt ac — ut crebris l itteris et nunciis post creationem et deputatio-
nem legati huius modi accepimus — Deo, cuius imprimis causa agitur, 

1 1 0 celitus piis nostris precibus ex intimis nostri cordis emissis annuente, 
dum anxii atque admodum trepidi defensionem ipsam meditamur, i n 
Bosna provincia ad t r i a vel circiter mil ia Turcarum ad devastandum 
Hungarie regnum venientium duce venerabili fratre nostro Petro Be-
ryzlo episcopo Wesprimiensi ad internicionem profligarunt quatuorque 

1 1 5 eorumdem hostium duces in presentia victoris exercitus conciderunt, 
quintum captum ac constrictum vinculis ad prefatum Hungarie regem 
perduxerunt, ex alto auxiliante Deo allectivis favoribus et spritualibus 
ecclesie thesauris, quos dominus noster Iesus Christus apostolorum prin-
cipi regni celestis clavigero ac eius successoribus concessit, indulgentiis 

1 2 0 videlicet et remissionibus peccatorum tantisper prosequi, u t eosdem 
Turcas retardare et remorari valeant, quoad compositis Christianis pr in
cipibus armis inter se dissidentibus generalem expeditionem personaliter 
sumemus i n confusionem eorum et aliorum inimicorum crucis Christi 
et salutem eorum, qui contra eosdem hostes Christiani sanguinis ávidos 

1 2 5 pugnabunt. 
A d tarn sanctum et necessarium opus de eiusdem Dei omnipotentis 

auctoritate hortamur, requirimus et monemus universos Christi fideles 
presertim in predictis regnis, dominiis, provinciis, insulis, civitatibus et 
terris eisdem regibus subiectis et precipuo Datie et Norvegie ac Svetie 

130 regnorum Íncolas et habitatores, u t eidem Thome cardinali ac legato ac 
eisdem regibus pro expeditione huius modi adversus ipsos hostes Turcas 
et Tártaros cum bonis et personis suis pro viribus constanter assistant 
et insurgant et i l l ius exemplo, qui pro nobis e celo in terras descenderé 
mortemque subiré non abnuit, tol lant in cordibus suis crucem suam et 

1 3 5 i l l i , qui ad hoc idonei existunt expeditionem que ipsam imo verius sal-
vatorem nostrum pro sue fidei defensione sequantur et memores eius 
verbi, qui d i x i t : , ,qui v u l t venire post me, abneget semet ipsum et to l la t 
crucem suam et sequatur me" et confidentes i n eo, qui ecclesiam suam 
totiens periclitantem non derelinquit neque permisit inimicos eius de 

1 4 0 eorum iniquitate gloriari seque ad arma accingant, pericula mortis non 
formident recepturi exinde premia felicitatis eterne. 

E t u t in prosecutione tarn sancti et necessarii operis, ad cuius pro-
secutionem ipsius regis Hungarie non suppeterent facultates, sed Christi 
f idelium suffragia sint p lur imum necessaria, eo promptius assistant et 

1 4 5 que poterunt, auxil ia studeant exhibere. Quo exinde maiora animarum 
suarum commoda adipisci possint et eis pro tarn salubri bono portas 
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paradisi et perennem gloriam cum Sanctis apostolis et gloriosis martiribus 
reserari, universis fidelibus eisdem, qui adbel lum contra eosdem Turcas 
i n personis propriis se contulerint et per tempus, quod a prefato legato 

1 5 0 prescriptum et ordinatum fuerit , i n i l lo permanserint confisi de eiusdem 
Dei omnipotentis misericordia ac beatorum Petr i et Pauli apostolorum 
auctoritate ac verbi eius, qui est via , Veritas et v i t a ac nobis — qui i n 
persona eiusdem beati Petri successores sumus — d i x i t : „quodcumque 
ligaveris super terram, erit l igatum et i n celis et quodcumque sol veris 

1 5 5 super terram, erit solutum et i n celis" ac etiam de apostolice potestatis 
plenitudine nobis celitus t radi ta plenariam omnium peccatorum suorum 
ac cum altissimo reconciliationem, indulgentiam et remissionem, qualis 
per predecessores nostros dari consuevit proficiscentibus i n subsidium 
Terre Sánete et contra eosdem perfidissimos Turcas et qualis in anno 

1 6 0 iubilei concessa exst i t i t , concedimus pariter et indulgemus ac eorundem 
omnium animas, quos in hanc sanctam expeditionem proficisci contige-
r i t , sanctorum angelorum consortio i n celestibus eterna felicitate man-
suros perpetuo decernimus aggregandas ita, quod si forsan designato 
sic tempore et non exacto ipsorum aliquot, postquam iter pro sancti 

1 6 5 operis prosecutione arripuerint et ex hac luce migrare contingat, nihi lo-
minus indulgentiam huius modi consequantur. E t si aliquis i n predictis 
regnis, dominiis, provinciis, insulis, civitatibus, locis et terris atque eis 
etiam adiacentibus pro tempore existens vel in eis cohabitans etiam si 
externis aut in illis consistens et accederé personaliter quovis respectu 

1 7 0 nolens vel non valens suis expensis aliquern undecumque destinaverit et ex 
quovis loco, qui vice sua contra eosdem Turcas et Tártaros pugnet per 
tempus — ut p r e m i t t i t u r — ordinandum volumus, quod tarn mittens 
quam etiam missus eiusdem indulgentie participes f iant . 

E t u t omnis etas et sexus ac cuiuscumque professionis homines sánete 
1 7 5 huius indulgentie participes esse possint, volumus etiam, quod si mona-

steriorum et aliorum etiam religiosorum locorum etiam mendicantium 
ordinum utriusque sexus presidentes conventus seu persone pro singulis 
decern ex eis unum bellatorem vel pecuniam pro uno bellatore iux ta 
ordinationem predictam miserint vel contribuerint ad premissam ex-

1 8 0 peditionem et ei stipendia necessaria pro statuendo tempore ministra-
ver int — ut prefertur — decern persone predicte, pro quibus talis mit te-
t u r et etiam ipse missus pari indulgentia et peccatorum remissione per-
fruantur. 

E t similiter seculares persone predicatores quoque verbi Dei presentes 
1 8 5 litteras et indulgentias publicantes et populis predicantes ac missas et 

aha d iv ina officia i n presentia personarum in eodem exercitu et expedi
tione existentium celebrantes et eorum confessiones audientes et al i i 
cuiuscumque industrie, artis vel exercitii in ib i saltern per spatium sex 
mensium existentes ac etiam mulieres infirmis et vulneratis tarn in dicto 
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1 9 0 exercitu quam extra servientes et generaliter omnes et singuli, qui ad 
hanc sanctam expeditionem thesaurarii proventuum predietorum alieque 
persone per d i c tum legatum vel eius subdelegatos disposite et ordinate 
ac etiam ipsius legati familiares et comités et post diem publicat ions 
presentium videlicet sánete Romane ecclesie cardinales, patriarche, 

1 0 5 archiepiscopi, episcopi decern, reges centum, principes et f i l i i regum ac 
eorundem principum et f i l iorum regum uxores decern, duces, marchiones, 
comités et vicecomitum uxores ac magistri generalis domus Theuthonice 
in Prussia ordinis sánete Marie necnon etiam magister Livonie ac etiam 
omnes magistri al iarum quarumcumque mi l i t i a rum decern, de eis i n -

2 0 0 feriores persone ecclesiastice et seculares adeo pauperes, u t singuli sin-
gulos mittere nequeant, convenientes invicem in huius modi numero de
cern vel maiori — prout eorum possibilitas exiget — committentes unum 
bellatorem — u t prefertur — pro omnibus mittentes ac etiam missi v e l 
si eedem persone superius nominate milites seu bellatores — ut prefer-

205 t u r — mittere non valuerint et pecunias pro tot idem mittendis contribue-
r i n t i n locis deputatis, prefatam indulgentiam consequantur. 

E t insuper volumus et ordinamus, quod tarn ipsi bellatores et mittentes 
et missi quam etiam — quibus ipsi bellatores indigere noscuntur — omnes 
et singuli medici, aromatarii , cerdones, sutores, carnifices, ferrarii et 

2 1 0 fabri , l ignari i , carpentarii, machinarum directores et cuiuslibet a r t i f i c i i 
in metandis castris opportuni artifices, apothecarii et mercatores medici
nas, victualia et aha necessaria ad castra huius modi deferentes ac ad
ministrantes et u t deferantur et administrentur, consilium, auxi l ium vel 
favorem prestantes eorundemque bellatorum obsequiis in exercitu 

2 1 5 huius modi ve l extra quomodolibet, u t i l l i liberius pugnare valeant, i n 
sistentes ac alie et quecumque persone ecclesiastice seu seculares regno
rum et dominiorum predietorum vel in illis habitantes vel pro tempore 
existentes, que videlicet vasallos et i n redditibus annuis du centos flore-
nos auri aut amplius habentes et uxores eorundem secularium florenos 

2 2 0 duos, que vero in facultatibus et bonis valorem tantum trecentorum f lo-
renorum habuerint, unum florenum auri et a l i i tert iam partem floreni , 
si vero adeo pauperes fuerint, u t in bonis sexaginta florenos similes non 
habeant, sextam partem unius floreni seu quantum ipsi legato, thesaura-
riis et personis per ipsum legatum deputandis videbitur, persolverint 

2 2 5 seu i n cippis aut capsis seu cistis ad huius modi proventus colligendos de
putandis cum effectu in pecunia vel in bonis in sánete expeditionis huius 
modi subsidium iux ta eius ordinationem et non in alios usus converten-
dos post diem publicationis presentium in regno Hungarie: Bude et Casso-
vie ac in Strigoniensi, Quinqué Ecclesiensi, Zagrabiensi, in Moravia: 

2 3 0 Olomucensi, in Slesia: Wratislaviensi, i n Polonie regno: in Cracoviensi, 
Gneznensi, Poznaniensi, in Bohemie vero regno: in Pragensi ecclesiis ac 
tarn in dictis quam Datie, Norvegie et Svetie regnis aliisque dominiis 
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et provinciis dictorum regnorum et illis subiectis, ub i melius et commo-
dius videbitur, per dictum legatum vel ab eo subdelegatos et commissa-

2 3 5 rios faciendos computandum dumtaxat imposuerint, possint eligere con-
fessorem ydoneum presbyterum secularem vel cuiusvis ordinis etiam 
mendicantium regulärem, qui eorum confessionibus diligenter auditis 
pro commissis per eos excessibus, criminibus et delictis quantumcumque 
gravibus etiam omissionibus horarum canonicarum, Simonie labe et a 

2 4 0 censuris et penis a iure vel ab nomine quavis occasione vel causa latis 
etiam i n casibus sedi apostolice reservatis etiam qui per quasdam litteras 
I u l i i secundi predecessoris nostri in similibus facultatibus decernuntur, 
non includi , conspirationis contra Romanum pontificem et sedem pre-
dictam, iniectionis manuum violentarum in episcopos vel alios superio-

2 4 5 res prelatos, interficientium seu mut i l ant ium in sacris ordinibus consti
tutes ac cuiuscumque alterius presbytericidii voluntar i i , falsitatis l i t te 
rarum apostolicarum, supplicationum et commissionum et per se ve l 
alium seu alios quascumque personas ecclesiasticas vel seculares ad Ro-
manam curiam pro causis, negotiis et rebus quibuslibet recurrentes 

2 5 0 illaque i n eadem curia prosequentes aut negotiantes, negotiorum ge
stores, advocatos vel procuratores, causarum auditores et iudices super 
dictis causis et negotiis deputatos occasione causarum vel negotiorum 
huius modi mutilare, occidere vel alias verberare aut bonis spoliare neve 
l itteris vel mandatis apostolicis legatorum ac nunciorum, iudicum et 

2 5 5 delegato rum sedis eiusdem gratiam et iusticiam concernentibus decre-
tisque super illis et re iudicata processibus executorialibus non habito 
primo eorum beneplácito et assensu pareant neve tabelliones et notar i i 
super huius modi litteris processuum executorialium instrumenta seu 
acta conficiant aut confecta par t i — cuius interest — tradant, prohibere, 

2 6 0 statuere seu mandare a nostra quoque et pro tempore existentis Romani 
pontificis obedientia pertinaciter se subtrahere seu quomodolibet re-
cedere necnon iurisdictiones seu fructus ad ecclesiasticas personas per
tinentes usurpare vel rapere ac per se vel al ium seu alios directe vel i n 
directo predicta fieri procurantium et ad ea seu eorum aliquod consilium, 

2 6 5 auxi l ium vel favorem prestantium ecclesiasticamque libertatem quo
modolibet violant ium presentium l i t terarum publicationem, executio-
nem aut expeditionem huius modi in Turcas et Tartaros fieri et ad ex-
pugnationem eorundem Turcarum et Tartarorum venire volent ium 
impedientium et proponentes seu inclinatos ad consequendam indulgen-

2 7 0 t i am et facultatem eligendi confessorem huius modi persuasione, verbo 
vel signo ab huius modi eorum proposito et inclinatione retrahentium 
aut de emolumentis huius modi expeditionis aliquid subtrahentium vel 
defraudantium criminibus solum exceptis semel in v i t a et i n alus dicte 
sedi non reservatis casibus totiens, quotiens id petierint, eis de absolu-

2 7 5 tionis beneficio providere necnon omnium peccatorum suorum, de qui
bus corde contr i t i et ore confessi fuerint, semel in v i t a et semel i n mortis 
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articulo plenariam remissionem ipsis i n sinceritate fidei, unitate sánete 
Romane ecclesie ac obedientia et devotione nostra et successorum no
strorum Romanorum pontif icum canonice in t rant ium persistentibus 

2 8 0 impenderé et penitentiam salutarem iniungere ac per eos emissa vota 
quecumque visitationis l iminum eorundem apostolorum Petr i et Pauli 
ultramarinorum et sancti Iacobi in Compostella ac religionis et castitatis 
votis dumtaxat exceptis, in huius modi sanctam expeditionem commu-
tare valeant i ta , quod si imminente inf irmitate propter periculum mortis 

2 8 5 absolvantur et demum mortis periculum evaserint, semper plenaria 
remissio predicta eis ad eorum mortis ar t iculum reservetur etiam si i d 
eis multotiens occurrerit et si forsan contingat personas predictas sine 
confessione decedere, dummodo aliqua signa contritionis ante ob i tum 
eorum in eis apparuerint vel morte repentina ab hac luce subtracti fue-

2 0 0 r i n t et iam plenariam absolutionem et remissionem huius modi conse-
quantur, que etiam ad peccata, que alias alus sacerdotibus integre con-
fessi fuerint, extendantur, sic tamen, quod idem confessor de eis, de qui
bus fuerit alteri satisfactio impendenda, earn confitenti per eum, si super-
vixer i t vel per heredes suos, si forte tunc transient, faciendam iniungat, 

2 9 5 quam ipsi vel i l l i — u t prefertur — faceré teneantur. 
E t ne propter indulgentias alias in hoc sancto opere tardiores Christi 

fidèles existant, omnes similes vel dissimiles indulgentias et facultates 
a nobis et eadem sede vel eius auctoritate quibuscumque ecclesiis etiam 
basilice principis apostolorum, monasteriis, hospitalibus etiam Sancti 

3 0 0 Spiritus in Saxia de urbe et piis locis, congregationibus, cuiusvis ordinis 
Premonstratensium et aliorum universitatibus, confraternitatibus et 
singularibus personis etiam sancti Anthoni i de Vienna plenarias tempo
rales et perpetuas i n v i t a vel in mortis articulo in regnis et dominiis pre-
dictis concessas pro huius modi expeditione dumtaxat ad tempus dicte 

3 0 5 legationis suspendimus ita , quod ille etiam, si clausulas aliquas contra 
futuram earum suspensionem continerent, quarum tenores et formas ac 
si de verbo ad verbum insererentur presentibus haberi volumus pro 
expressis, nemini inter im ullatenus suffragentur et sub excommunica-
tionis pena huius modi inhibentes durante tempore dicte legationis pu-

3 1 0 blicari et predicari et earum pretextu quevis pia suffragia postulari ne-
queant. 

Volumus insuper et dicta auctoritate concedimus, quod corpora om
nium et singulorum ad bellum huius modi accedentium et mi t t ent ium pro 
tempore decedentium etiam si sine confessione, dummodo signa contri-

3 1 5 tionis apparuerint i n eis adhuc viventibus, decesserint etiam stante eccle-
siastico interdicto possint in ecclesiis seu cimiteriis absque tamen sólita 
pompa sepeliri. 

Liceat quoque omnibus episcopis et superioribus ac reliquis personis 
ecclesiasticis etiam religiosis inferioribus ab eisdem sine ipsorum episco-
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3 2 0 porum et aliorum superiorum licentia et si prelature fungantur officio 
eapituli , collegii sive conventus sui ad i d tamen accedente consensu i n 
expeditionem ipsam sine cuiusvis irregularitatis incursu proficisci et 
permanere ac consulere et ad pugnam adhortari , dummodo manus ipsi 
non conferant et d u m ibidem sic permanserint, fructus, redditus et pro-

325 v e n t u s ac portionem mensarum et ecclesiarum ac monasteriorum alio-
rumque beneficiorum ecclesiasticorum quorumlibet cum cura et sine 
cura etiam si canonicatus et prebende, dignitates, personatus, admini-
strationes vel officia i n cathedralibus etiam metropolitanis vel collegiatis 
et dignitates ipse i n cathedralibus etiam i n metropolitanis post pont i-

3 3 0 ficales maiores seu i n collegiatis ecclesiis huius modi principales fuerint 
et ad illos, illas vel i l ia consueverint, qui per electionem assumi eisque 
cura immineat animarum, que inter im i n dictis regnis, dominiis, provin-
ciis, insulis, civitatibus, locis et terris huius modi obtinebunt, integre 
quotidianis distributionibus dumtaxat exceptis libere pereipere possint 

3 3 5 i ta , u t illos perciperent ac si in eisdem ecclesiis supradictis personaliter 
residerent et ad residendum inter im in eisdem minime teneantur neque 
ad i d a quo que compelli possint ac i n castris, tentoriis vel aliis locis exer-
citus huius modi ydoneis missas et alia d ivina officia etiam antequam 
illuceseat dies, prout negotiorum ingruentium opportunitas i d exegerit, 

3 4 0 celebrare i ta , quod eis ad culpam nequeat imputar i ac eucharistiam 
aliaque ecclesiastica sacramenta omnibus et singulis i n dicta expeditione 
degentibus et ad i l lam accedentibus quocumque tempore etiam i n festo 
resurrectionis Dominice et quod tarn ecclesiastice quam seculares per
sone dum i n eodem bello occupate fuerint, si commode i d facere non po-

3 4 5 terunt, ad observantiam quorumcunque ieiuniorum et recitationem offi-
ciorum, ad que tenerentur, ex voto aut professione aut precepto ecclesie 
sint penitus excusati et quoniam n i h i l magis est necessarium i n bello, 
quam temporis opjjortunitas, quod quibuscumque Dominicis diebus et 
festivis gentes armorum et omnes alie persone predicte ad dictam sanc-

3 5 0 tarn expeditionem euntes et in i l la existentes in rebus concernentibus 
dictum bellum circa premissa et alia necessaria et opportuna intendere 
et vacare et in ordinationibus circa ea faciendis interesse et que eis vide-
buntur, consulere et hortar i libere et licite valeanx, dicta auctoritate 
indulgemus. 

355 Preterea ad tarn dictorum exercituum manutentionem ac defensio-
nem contra eosdem potentissimos et perfidissimos hostes Turcas et Tár
taros ac eorundem expugnationem et confusionem, quatenus divina 
faverit dementia, magna expedit subiré onera expensarum pro defen-
sione et propagatione fidei Christiane matura super hoc cum eisdem 

3 6 0 venerabilibus fratribus nostris sánete Romane ecclesie cardinalibus de-
liberatione prehabita attentis premissis unam veram et integram deci-
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mam omnium fructuum, reddituum et proventuum ecclesiasticorum 
secundum valorem annuum quarumcumque cathedralium etiam metro-
politanarum aliarumque ecclesiarum, monasteriorum, pr ioratuum et 

3 6 5 beneficiorum ecclesiasticorum secularium et quorumvis ordinum regu-
lar ium tarn v i rorum quam mulierum etiam mendicantium ex privilegio 
vel alios certos redditus habentium et mi l i t i a rum etiam, quarum redditus 
ad hospital itatemdeputatiforent, i n omnibus dominiis, provinciis, insulis, 
temporali dominio Wladislai Hungarie et Bohemie et Sigismundi Polonie 

370 regum predietorum ac Dacie, Svetie et Norvegie regnis necnon i n Prussia, 
Livonia et Dalmatia omnibusque civitatibus, terris, oppidis et locis dic-
tis regnis ac Prussie, Livonie et Dalmatie subiectis et consistentibus ab 
omnibus et singulis venerabilibus fratribus nostris archiepiscopis, epis-
copis ac dilectis f i l i i s electis, administratoribus, commendatariis et abba-

3 7 5 t ibus ceterisque prelatis et personis ecclesiasticis, secularibus, regularibus 
ac ordinum et mi l i t i a rum quorumlibet exemptis et non exemptis, sancto 
tamen Romane ecclesie cardinalibus ac dilectis f i l i is magistris prioribus r 

preceptoribus et fratribus pr ioratuum, preceptoriarum et domorum 
hospitalis sancti Iohannis Ierosolimitani, qui contra eosdem fidei 

seo Christiane hostes exponunt *j* dubi tat f se et sua et nullis aliis excep-
tis huius modi fructus, redditus et proventus i n civitatibus, terris et 
locis predictis habentibus et infra annum proximo fu turum habituris 
cuiuscumque preeminentie, dignitatis , gradus, status, religionis, ordinis 
vel condicionis existant, quibus aut eorum alicui nulla privilegia v e l 

3 8 5 indulta sub quacumque verborum forma et concessione vel expressione 
concessa, quo ad hoc volumus suffragari, pro eiusdem fidei ac rei publico 
Christiane defensione solvendam, exigendam — u t prefertur — de fra-
t r u m predietorum consilio, apostólica auctoritate tenore presentium 
imponimus. E t u t ex eis fructus, quos speramus, proveniant uberiores i n 

3 9 0 huius sánete expeditionis favorem de probitate, fide, integritate et auc
tori tate eius ac sollertia animique magnitudine et constantia specialem 
i n Domino f iduciam gerentes prefatum Thomam cardinalem et legatum 
ad hunc effectum — u t prefertur — creatum, ordinatum et in s t i tu tum 
huius sánete a nobis indicte cruciate indulgentiarum ac decimarum ac 

3 9 5 omnium et quorumcumque presentium l i t terarum tenore contentorum 
caput, auctorem, ordinatorem et obventionum huius modi et decimarum 
percipiendarum conservatorem, distributorem etiam cum potestate 
nominandi ac deputandi seu substituendi aut subdelegan d i unum, duos 
aut etiam plures archiepiscopos, episcopos, administratores, coadiutores 

4 0 0 aut alias quascumque personas ecclesiasticas seu seculares — prout sibi 
magis expediens videbitur — quos et quas ydoneos duxerit , i n uno quoque 
ex dictis regnis et ipsorum regnorum partibus et locis ordinandis et de-
putandis commissarios, thesaurarios et dictarum omnium indulgentiarum 
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et decimarum aliarumque obventionum receptores, collectores, conserva-
4 0 5 tores i ta , u t etiam aliqui predictorum sic substituendorum et subdele-

gandorum alios etiam substituere possint et valeant, in quibus omnibus 
et singulis sic agendis et faciendis eius conscientiam oneramus et u t omnes 
pecunie et bona, que ex huius modi indulgentiis, decimis et aliis in pre-
sentibus litteris concessis ad effectum defensionis dictorum regnorum 

4 1 0 et Christiane fidei dumtaxat et non in aliam prorsus causam quocumque 
necessitatis colore quesito obvenerint, integre et fideliter conservabun-
tur , administrabuntur et in hanc sanctam expeditionem erogabuntur 
et convertentur cum omnímoda et plenaria potestate legati de latere 
durante dicto tempore sue legationis constituimus, deputavimus et or-

4 1 5 dinavimus i ta , quod ab eisdem archiepiscopis, episcopis, administrato-
ribus, electis, commendatariis, abbatibus et prelatis ac personis aliis 
ecclesiasticis, secularibus et regularibus exemptis et non exemptis i n 
eisdem civitatibus, terris et locis fructus, redditus et proventus huius 
modi — ut prefertur — habentibus et infra annum predictum habituris 

4 2 0 in terminis et locis congruis statuendis et declarandis huius modi integra 
décima secundum verum valorem predictum — ut premi t t i tur — colli-
gatur et etiam exigatur. Volentes, quod iuxta ordinationem super hoc 
i n Viennensi concilio editam cálices, l i b r i et alia ornamenta ecclesiastica 
divinis officiis deputata ex causa pignoris vel alias occasione dicte ex-

4 2 5 actionis nullatenus capiantur, distrahantur vel etiam occupentur non 
obstantibus, si archiepiscopis, episcopis, electis, administratoribus, 
commendatariis, abbatibus, prelatis et aliis personis ecclesiasticis secula
ribus et regularibus vel quibuscumque aliis communiter vel divis im a 
sede predicta indu l tum existat, quod ad alicuius decime solutionem 

430 m j n i m e teneantur et ad i d compelli aut quod interdici , suspendí vel ex-
communicari aut extra vel u l t ra certa loca ad iudicium evocari non possint 
per litteras apostólicas; non facientes plenam et expressam eiusque 
toto tenore ac propriis ipsorum ordinationum locorum et personarum 
nominibus et cognominibus mentionem et quibuslibet aliis privilegiis, 

4 3 5 exemptionibus etiam in corpore iuris clausis aut l itteris apostolicis qui
bus vis dignitatibus seu ordinibus supradictis generaliter vel specialiter 
sub quacumque forma et expressione verborum ab eadem sede concessis 
etiam si de eis eorumque totis tenoribus de verbo ad verbum presentibus 
habenda foret mentio speciális et contentis in eis derogatoriarum dero-

4 4 0 gatoriisclausulis specialiter derogandis, quoad hoc cuique volumus nulla
tenus suffragari. 

Ceterum volentes illos, quos Dei t imor a malo non revocat, saltern 
pene formidine et publica disciplina compescere omnes et singulos cuius
cumque dignitatis, status, gradus, ordinis vel condicionis fuerint etiam 

4 4 5 si pontif icali vel alia ecclesiatica aut quantumcumque máxime mundana 
dignitate fungantur, qui de huius modi exigendis decimis al iquid usurpare 
vel subtrahere aut i n exigendo, colligendo vel conservando illas fraudem 
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aut deceptionem aliquam eommittere seu quod in aliam, quam premis-
sam quovis quesito alio colore causam defensionis fidei exponantur, 

450 procurare et operari seu quomodolibet verbo aut facto consentiré vel ne 
solvantur, persuadere malitiose, directe vel indirecte presumpserint, 
maioris excommunicationis ac etiam privationis beneficiorum suorum, 
que obtinent necnon inhabilitatis ad i l ia et alia obtinenda sententias, 
censuras et penas incurrere volumus ipso facto. A qua excommunica-

4 5 5 tione ab alio quam a Romano pontifico preterquam i n mortis articulo 
constituti absolutionis beneficium, dum tamen prius satisfecerint aut 
de satisfaciendo ydoneam cautionem dederint, nequeant obtinere. E t 
nihilominus eidem Thome cardinali et legato ac deputandis per eum col-
lectoribus et succollectoribus et unicuique eorundem decimam huius 

4 6 0 modi ab obligatis ad illius solutionem petendi, exigendi et recipiendi et 
de receptis quietandi et non solventes et generaliter contradictores quos-
libet et rebelles privationis et alias sententias, censuras et penas eccle-
siasticas cum i l larum aggravatione, reaggravatione et alia iuris remedia 
invocato ad hoc etiam, si opus fuerit, auxilio brachii secularis appellatione 

4 6 5 postposita compescendo ac eidem legato, collectoribus et succollectoribus 
per eum pro tempore deputatis omnes existentes de provinciis, civitatibus 
et diocesibus, i n quibus deputati fuerint, ex defectu non facte solutionis 
huius modi dumtaxat excommunicationis, suspensionis et interdict i sen-
tentiis quomodolibet pro tempore ligatos ab eisdem sententiis post sa-

4 7 0 tisfactionem debitam facta prius fide ipsi collectori de satisfactione pre
dict a absolvendi et cum eis super irregularitate, si qua forte sint l igat i , 
non tamen in contemptum clavium celebrando divina vel illis se immi-
scendo contraxerint, dispensandi ipsique Thome cardinali et legato collec-
tores et succollectores predictos, qui in huius modi collectorie vel succol-

4 7 5 lectorie officiis negligentes vel remissi aut alias inutiles fuerint vel su-
specti absque processu aliquo ab huius modi officiis, quotiens opus fuerit , 
pro suo nutu ammonendi — prout qualitas negotiorum exigerit — cor-
rigendi et puniendi ac alium vel alios eorum loco surrogandi et deputandi, 
términos et dilationes ad huius modi decimam solvendam assignandi et 

4 8 0 assignatos prorogandi et generaliter omnia et singula in premissis et 
circa ea necessaria seu quomodolibet opportuna faciendi, gerendi, man-
dandi et exequendi plenam, liberam et omnimodam auctoritatem et 
tenore presentium huius modi concedimus facultatem non obstantibus 
omnibus supradictis. 

4 8 5 I t e m volumus, quod quecumque legata et alias quomodolibet etiam 
hereditatis t i t u l o et pro male ablatorum restitutione relicta hactenus 
ac que legari et rel inqui contigerit, in fu turum i n quibuscumque testa-
mentis, donationibus causa mortis , codicilhs aut aliis ult imis volunta-
t ibus per quoscumque et ubicunque i n regnis predictis, dominiis, provin-

4 9 0 ciis, insulis, civitatibus, locis et terris facta et que inter im f ient , quibus-
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cumque in certis ecclesiis et piis locis aut personis similiter incertis aut 
absentibus tal iter, quod propter eorum absentiam mérito de eis memoria 
haberi non possit ac etiam ea, que alias restitutioni subiacerent, sed in 
eis ve l ad ea personis, quibus i l ia f ieri deberent, repetitio non competit 

4 9 5 necnon quecumque in testamentis, donationibus, codicillis aut aliis u l -
t imis voluntatibus relicta pro redemptione captivorum etiam si speciali-
bus et privilegiatis ecclesiis relicta fuerint et quintam etiam partem he-
redi ta tum decendentium ab intestato clericorum vel laicorum i n regnis 
et dominiis predictis, que ex indulto apostólico aut alia ad redemptionem 

500 predictam dedicata provenire deberent necnon omnes et singulas pecu
nias et res alias, que in prandiis, conviviis aut publicis spectaculis i n 
aliquibus celebritatibus ex voto vel statuto aut consuetudine in regnis 
predictis et dominiis exponi consueverunt et exponi debebunt, dicta 
auctoritate applicamus. 

5 0 5 E t u t expeditio huius modi tanto maiorem fructum reddere possit, 
quanto i n dictis regnis et dominiis, provinoiis, insulis, civitatibus, terris 
et locis omnes dissensiones cessaverint ac pax et concordia viguerit , 
universos Christi fideles regnorum et dominiorum predietorum Íncolas 
et habitatores, dóminos, duces et principes, comités et barones ac cuius-

5 1 0 cumque alterius preeminentie, dignitatis vel excellentie fuerint, per 
viscera misericordie eiusdem domini nostri Iesu Christi et per acerbis-
simam eius passionem, quam immaculatus et innocens agnus, u t nos 
miseros peccatores ab eterna morte redimeret, dignatus est pat i , per 
iudicium extremum, in quo ante eius t r ibuna l quisque constitutus se-

5 1 5 cundum opera sua mercedem suscipiet et per spem vi te eterne, quam 
repromisit Deus diligentibus se, harum serie enixe monemus atque re-
quirimus eis nihilominus i n v i r tu te sánete obedientie districte preci-
piendo mandantes, u t mutuam inter se caritatem atque pacem et con-
cordiam vel saltern, quo expeditio predicta durabit , treugas, indutias 

5 2 0 seu bell i moram, quas tenore presentium auctoritate omnipotentis Dei 
ac pro securitate tarn sánete et laudabilis expeditionis nos indicimus ac 
per universa regna et dominia predicta inter Íncolas et habitatores i l lo
r u m servari volumus, observent, arma deponant et pr ivatarum iniuria-
r u m et offensionum obl i t i Christi redemptoris nostri iniurias, offensiones 

6 2 5 et opprobria ulciscantur i n hostes, qui Christianorum omnium sanguinem 
s i t iunt et evangelicam lectionem delere conantur, arma sumant nee 
dicta expeditione durante quovis quesito colore directe vel indirecte, 
palam ve l occulte se offendant aut offendentibus prestent consilium, 
auxi l ium vel favorem. Nos tamen omnes et singulos, quos arma sumere 

5 3 0 et indictas per nos omnipotentis Dei auctoritate indutias huius modi vio
lare et nostris mandato, monit ioni et requisitioni contravenire contigerit, 
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excommunicationis sententiam, a qua non nisi a nobis et successoribus 
nostris Romanis pontificibus canonice intrantibus, preterquam i n mortis 
articulo constituti et debita satisfactione premissa absolvi possint, eo 

5 3 5 ipso incurrere volumus. 
Insuperque u t idem cardinalis et legatus per se vel alios, quibus vices 

suas super premissis duxerit committendas, ydoneos verbi Dei predica-
tores, clericos, seculares aut cuiusvis ordinis etiam mendicantium aut 
observantium regulares religiosos timentes Deum et huic negotio fidei 

5 4 0 affectos omnes et singulos ministros et officiales et in numero, i n quo 
vel ab eo deputatis videbitur assumendi et deputandi ac assumptos 
amovendi et alios eorum loco, quotiens sibi eisque videbitur, surrogandos 
omnibusque et eorum cuilibet i n v i r tu te sánete obedientie et sub ex
communicationis late sententie pena etiam nulla superiorum eorundem 

5 4 5 pro tempore electorum predicatorum licentia requisita iniungendi, u t 
huius modi indulgentiarum et facultatis eligendi confessorem ceteraque 
in presentibus contenta in quibusvis locis regnorum et dominiorum pre-
dictorum, dum et quotiens eisdem Thome cardinali et legato et commis-
sariis et nunciis ab eodem cardinali et legato substituendis et deputandis 

5 5 0 placebit, fideliter publicent, predicent et declarent ac eos ad contri-
buendum huic sancto operi inducant et exhortentur necnon super male 
ablatis incertis etiam per usurariam pravitatem quesitis etiam certis, 
que fenerator ab alio feneratore extorserit et ipse requisitus ab eo, cui 
usure restitui deberent, eas i l l i restituere paratus non fuerit vel ah cui 

555 private ecclesie, in quibus prefata Romana ecclesia de iure communi 
succedere possit, non t an tum bonis et iuribus quomodolibet dicte sedi 
seu camere apostolice debitis, sed etiam bonis, que ad aliquorum manus 
pervenerunt, u t i l ia habentes, quibus restitui debeant, ignorent vel du-
bitent , quamquam male ablata per eos non existant, sed alias i l la ad 

5 6 0 eos pervenerunt et super debitis incertis personis componendi i ta , u t 
absoluta aliqua quantitate pro hac sancta expeditione a reliquorum 
male ablatorum incertorum vel per usurariam pravitatem extortorum 
seu que ad eos alias pervenerunt et cui ea restitui debeant, ignorant vel 
dubitant — u t prefertur — restitutione absoluti existant et ad al iquid 

5 6 5 u l t ra restituere minime teneantur nec ad i d per locorum ordinarios aut 
quosvis aut astringí aut compelli possint eis concedendi Simonie labe 
in ordinationibus vel beneficiis pollutos ad ipsam expeditionem contri-
buentes a Simonia huius modi et quoscumque, qui ante etatem legit imam 
ad sacros et presbyteratus ordines absque apostólica dispensatione se 

570 promoveri fecerunt et i n susceptis ordinibus etiam ministrarunt, a cen-
suris et penis ecclesiasticis, quas propterea incurrerint, absolvendi i n 
foro conscientie dumtaxat et super irregularitate, si qua censuris et 
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penis eisdem l igat i missas et alia divina officia non tamen i n contemptum 
clavium celebrando aut alias illis se immiscendo seu alias quomodolibet 

8 7 5 preterquam ratione homicidii voluntar i i et bigamie contraxerint, dis-
pensandi omnemque inhabilitatis et infamie maculam exinde provenien-
tem abolendi et u t i n susceptis ordinibus ministrare et quesita beneficia 
ecclesiastica, que extunc de novo eis collata censeantur et u t ex eis per-
ceptos fructus et alia canonice assequenda retiñere valeant, eis similiter 

5 8 0 concedendi etiam i n foro conscientie dumtaxat et super illis a quibusvis 
alus etiam ex quavis alia causa male perceptis pari modo — prout supra 
— de male ablatis ineertis vel per usurariam pravitatem quesitis — u t 
premissum est — componendi et quoscumque, qui ex i l l ic i ta proveniente 
affinitate et consanguinitate ac cognatione carnali ve l spirituali simplici 

5 8 5 aut mult ip l ic i gradu seu alias quomodolibet coniuncti , matr imonium 
invicem scienter vel ignoranter in quovis preterquam in primo et se
cundo consanguinitatis et affinitatis transversalis cuiuscumque ascen-
dentis vel descendentis linee gradibus contraxerint etiam si i l l u d carnali 
copula consumaverint, si impedimentum ipsum i n iudicium deductum 

5 9 0 non fuerit vel ex eo scandalum generari non possit, ab excessu huius modi 
et excommunicationis sententia, quam propterea incurrerint, iniuncta 
inde eis pro modo culpe penitentia salutari, que ad opus expeditionis 
huius modi dir iguntur et quod de cetero talia non committent nec ea 
committentibus prestent auxi l ium, consilium vel favorem et alus, que 

5 9 5 de iure fuerint iniungenda, absolvendi et u t in sic contractis matrimoniis 
remanere seu secrete de novo matr imonium contrahere et in i l lo sic con
tracto similiter remanere libere et licite valeant, prolem ex huius modi 
matrimonio susceptam, si qua sit et suscipiendam legit imam percipiendi 
etiam dispensandi similiter i n foro conscientie dumtaxat , volentibus 

6 0 0 quoque quascumque alias indulgentias per nos — u t prefertur — su
spensas predicare et publicare etiam si indulgentie pro fabrica basilice 
principis apostolorum de urbe aut illis quomodolibet u t i . illas ne publ i-
cent et predicent aut eis utantur, dicta suspensione durante sub penis, 
sententiis et censuris ecclesiasticis inhibendi et ad i d etiam alias com-

6 0 5 pellendi et etiam ipsos, si inhibi t ioni huius modi non paruerint, quam 
generaliter contradictores quoslibet et rebelles ac etiam ab eis pro tem
pore surrogatos commissarios ad veram per eos de receptis rationem 
reddendi et debitam satisfactionem impendendi ac executores testa-
mentorum et testatorum heredes tabellionesque exinde rogatos ac alias 

6 1 0 personas quascumque, penes quas testamenta et codicilli aut alie ad i d 
pertinentes scripture existant ad i l la exhibenda coram eis per censuram 
ecclesiasticam et alia iuris opportuna remedia invocato etiam ad hoc, 
si opus fuerit, auxilio brachii secularis compescendi et generaliter omnia 
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et singula i n premissis et circa ea necessaria seu quomodolibet opportuna 
6 1 5 faciendi, exequendi, gerendi et exercendi plenam, l iberam et omnimo-

dam dicta auctoritate tenore presentium concedimus facultatem. 
H a b i t u r i ratas et gratas censuras et penas, quas prefatus Thomas 

cardinalis et legatus et ab eo substituti commissarii et ab eo pro tempore 
deputati r i te statuerint i n rebelles et facturi illas auctore Domino usque 

6 2 0 ad satisfactionem condignam inviolabil iter observan et generaliter quic-
quid per ipsos commissarios et deputatos ab eo i n premissis fuerit quo
modolibet ordinatum statuentes, ordinantes et decernentes insuper, 
quod prefatus Thomas cardinalis et legatus et commissarii predicti et 
eorum surrogati et bona eorum durante officio non possint coram alio, 

6 2 5 quam prefatis episcopis respective i n omnibus et singulis eorum negotiis 
et causis tarn civilibus quam criminalibus conveniri et ad iudicium evo-
cari, quos ab omni iurisdictione ordinaria dicta durante legatione et 
postea — u t prefertur — prorsus et omnino eximimus et total i ter libera-
mus i ta , quod ordinari i vicari i et officiales eorum etiam ratione domici l i i 

6 3 0 delicti seu contractus aut rei, de qua ageretur, ubicumque domici l ium 
habuerint, committatur delictum, iniatur contractus aut res ipsa con
sistât , i n eos ac fautores, servitores aut bona eorum iurisdictionem, su
perior itatem, dominium et potestatem exercere aut i n eos excommunica-
tionis, suspensionis vel interdict i aut quasvis alias ecclesiasticas senten-

6 3 5 tias, censuras et penas promulgare non possint; decernentes omnes et 
singulos processus, sententias, censuras et penas, quos et quas per ordi
narios vicarios et officiales predictos contra eos eorumque servitores 
huius modi haberi et promulgan necnon quicquid super hys quavis auc
tori tate scienter vel ignoranter attemptari contigerit nulla, i r r i t a , inania 

6 4 0 nulliusque existere roboris vel momenti . 
E t u t premissum expeditionis opus debitum et v o t i v u m sortiatur 

effectum, omnibus et singulis cuiuscumque status, gradus, ordinis vel 
condicionis existant, districte precipiendo sub excommunicationis late 
sententie et maledictionis eterne pena, a qua non nisi — u t premi t t i tur — 

6 4 5 absolvi possint, mandamus, ne expeditionem huius modi quoquomodo 
palam, publico vel occulte, directe vel indirecte perturbare seu aliis 
i l lam perturbantibus vel perturbare volentibus consilium, auxi l ium vel 
favorem prestare ac i n premissis et obventionibus colligendis vel aliqua 
etiam minima parte eorum fraudem vel dolum committere et ex obven-

6 5 0 t ionibus ac pecuniis predictis, quas i n opus expeditionis huius modi et 
non i n alios usus sub excommunicationis late sententie pena converti 
deberé decernimus, quicquam usurpare etiam si eis sponte daretur vel 
offerretur neve proponentes huic expeditioni subvenire vel abas quo
modolibet ad hoc sanctum expeditionis opus aliqua auxilia prestare ab 

6 5 5 huius modi eorum proposito i n toto vel i n parte, directe vel indirecte 
retrahere quoquomodo présumant ; reservatis tamen eisdem thesaurariis 
vel aliis officialibus ad colligendas obventiones et pecunias huius modi 

614 oportuna ABb || 618 commissariis A || 619 post in del. bello A || 621 quomodoli
bet fuerit Ba 11 622 statuentes, ordinantes om. Bb 11 624 sub- Ba 11 627 dicta om. Ba 11 631 
comittatur Ba || 632 superior[itatem] Ba || 634 -d[icti au]t Ba || 635 poss[in]t Ba || 636 
quo[s et] Ba 11 639 attenttri Ba | post irita add. et A 11 644 pena]pene corr. Ba 11 651 in 
om. ABb I alios]alias A 11 652 usurpare]usurpari corr. Ba 11 653 subvenire huic expedi
tioni Ba 



deputatis pro tempore salariis et portionibus elemosinarum competen-
tibus et honestis pro se ipsis et predicantibus aut publicantibus presentes 

6 6 0 litteras et alias circa incrementum proventuum huius modi iuxta prefati 
Thome cardinalis et legati ordinationem se quomodolibet exercentibus, 
que licite recipere et libere solvi possint. 

E t quia contingere poterit , quod plerique d ic tum bellum sequentes 
inf irmabuntur et ipsi fidelium subsidiis pro eorum curandis inf irmitat ibus 

6 6 5 egebunt, indigebunt, volumus, quod omnes utriusque sexus Christi fide-
les, qui denarios v ig in t i argénteos de dicta moneta pro dictis infirmis 
curandis ac etiam edificandis ecclesiis in locis, que per ipsos militantes 
ab ipsorum infidelium manibus capientur et ornamentis ecclesiasticis 
pro divinis in ib i celebrandis officiis pie erogarint ac omnes et singuli 

6 7 0 defuncti sive viventes, pro quibus singulis v ig in t i denarii dicte monete 
pro dictis infirmis curandis seu edificandis ecclesiis prefatis pie erogati 
fuerint i n omnibus suffragiis, precibus, elemosinis, ieiuniis, orationibus, 
disciplinis et ceteris omnibus spiritualibus bonis, que fient et f ier i pote-
runt , in tota universali sacrosancta m i l i t a n t i ecclesia et in omnibus raem-

6 7 5 bris eiusdem participes in perpetuum fiant. 
Ac demum, u t etiam i l lorum fidel ium animarum salus, qui al iorum 

egent suffragiis et sibi proficere nequeunt, procuretur de divina miseri
cordia et apostolice potestatis plenitudine animabus in purgatorio exi-
stentibus, que per caritatem ab hac luce Christo unite decesserunt et que 

6 8 0 d u m viverent, u t sibi indulgentia huius modi suffragaretur, meruerint 
et pro quarum singulis florenis auri aut iuxta condicionem cuiusque et 
subdelegatorum huius modi discretionem pro expeditionis eiusdem sub-
ventione per quoscumque in regnis et dominiis predictis erogari contige-
r i t , quod plenaria indulgentia huius modi pro plenissima relaxatione 

6 8 5 penarum, quibus in purgatorio igni secundum divinam iust i t iam sunt 
expósito, suffragetur, concedimus per presentes. 

E t si forsan super premissorum executione et presentium l i t terarum 
concessione ac i l larum clausulis et verbis aliqua dubia quomodolibet 
exorirentur, prefati Thome cardinalis et legati ac ab eo substitutorum i n 

6 9 0 dictis regnis pro tempore existentium declarationi et interpretationi 
totiens, quotiens opus fuerit, stare deberé decernimus non obstante, si 
i n eisdem ecclesiis sive locis aut i n eorum aliquo primam non fecerunt 
residentiam consuetam, quo ad beneficia i n dictis regnis consistentia, 
dumtaxat et aliis premissis necnon felicis recordationis Innocentii quart i 

8 9 5 contra exemptos, que incipi t : volentes et per quam concessiones huius 
modi de fructibus in absentia percipiendis sive prefinitione temporis 
fieri prohibentur necnon, quibus cavetur, ne quis extra suam civitatem 
et diocesim, nisi i n certis exceptis casibus et i n illis u l t ra unam dietam 
a fine sue diócesis ad Judicium evocetur seu ne iudices a sede deputati 
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700 predicta extra civitatem et diocesim, i n quibus deputati fuerint, contra 
quoscumque procederé aut al i i vel aliis vices suas committere presumant, 
Bonifacii octavi Romanorum ponti f icum predecessorum nostrorum 
necnon etiam de duabus dietis in concilio generali editis ac de personis 
u l t r a certum numerum ad iudicium non vocandis aliisque apostolicis 

7 0 5 ac i n provincialibus et sinodalibus conciliis editis, 'generalibus vel spe-
cialibus constitutionibus et ordinationibus, statutis quoque et consuetu-
dinibus ecclesiarum, i n quibus beneficia huius modi forsan füerint, iura-
mento, confirmatione apostolica vel quavis f i rmitate aha roboratis etiam 
si de illis observandis et non impetrandis l i tteris apostolicis contra ea 

7 1 0 et litteras ipsis etiam ab alio vel aliis impetratis seu alias quovis modo 
concessis non utendo dicte persone beneficiate ipsa expeditione durante 
non residentes per se vel procuratores suos prestiterint hactenus ve l 
imposterum prestare contigerit forsitan iuramentum seu si prefatis loco-
r u m ordinariis vel quibusvis aliis communiter vel divis im ab eadem sede 

7 1 5 sit concessum vel imposterum concedi contingat, quod personas eccle
siarum predictarum etiam in dignitatibus, personatibus, administratio-
nibus vel officiis constitutas per subtractionem proventuum beneficio-
r u m suorum ecclesiasticorum aut alias compellere valeant ad residendum 
personaliter i n eisdem aut si prefatis ordinariis et dilectis fi l i is eccle-

7 2 0 siarum predictarum, capitulis vel quibusvis aliis communiter vel d i v i 
sim a dicta sede sit indu l tum vel medio tempore indulgeri contingat, 
quod personis ecclesiarum predictarum etiam in dignitatibus, persona
tibus, administrationibus vel officiis constitutis non residentibus in eis
dem etiam si primam non fecerint residentiam personalem consuetam, 

725 fructus, redditus et proventus suorum beneficiorum ecclesiasticorum 
i n absentia sua ministrare minimé teneantur et ad i d compelli aut quod 
ipsi vel al i i predicti interdici , suspendi vel excommunicari non possint 
per litteras apostólicas non facientes plenam et expressam ac de verbo 
ad verbum de indulto huius modi mentionem et quibuslibet aliis p r i v i -

730 legiis indulgentiis et l i tteris apostolicis generalibus vel specialibus, quo-
rumcumque tenorum existant et per quascumque etiam motus propr i i 
et certe scientie ac derogatoriarum derogatorias et alias fortiores et i n 
sólitas clausulas in se contineant necnon quibusvis s imilium vel dissi-
mi l ium aut aliarum quarumcumque indulgentiarum specialibus vel ge-

735 neralibus suspensionibus et revocationibus per nos aut ordinarios nostros 
etiam quacumque causa vel ratione etiam si pro quacumque expeditione 
contra Turcas et Tartaros et instauratione sive fabrica basilice dicte 
principis apostolorum et Sancti Spiritus i n Saxia de urbe factis et fa-
ciendis, quibus omnibus i l lorum omnium ac derogatoriarum et in eis i n -
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7 4 0 sertarum clausularum tenores ac si de verbo ad verbum de illis mentio 
f ier i deberet et i n illis caveretur expresse, quod per quascumque clausulas 
etiam derogatorias eis non intelligeretur derogatum pro expressis et 
insertis habentes, quo ad premissa hac vice dumtaxat specialiter et ex
presse derogamus ceterisque contrariis quibuscumque. 

7 4 5 Rursus quod difficile foret, presentes litteras ad singula queque loca, 
in quibus expediens fuerit, illas déferre volumus et dicta apostolica auc
toritate decernimus, quod i l larum transumptis manu alicuius notar i i 
publici inde rogati subscriptis et sigillo alicuius ex commissariis vel ab 
eis substitutis predictis aut alicuius curie ecclesiastice seu prelati aut 

7 5 0 persone in dignitate ecclesiastica constitute munit is ea prorsus fides i n 
omnibus et per omnia adhibeatur, que presentibus adhiberetur, si essent 
exhibite vel ostense; proviso, quod propter concessionem percipiendi 
fructus in absentia beneficia huius modi debitis non fraudentur obsequiis 
et animarum cura i n eis, si qua illis immineat, nullatenus negligatur, 

7 5 5 sed per bonos et sufficient es vicarios, quibus de ipsorum beneficiorum 
proventibus necessaria congrue ministrentur, diligenter exerceatur et 
deserviatur in ib i laudabiliter in divinis et ut debita cum integritate pro
cédant; etiam volumus, quod notari i ad scribendas et subscribendas l i t 
teras testimoniales, que tradentur omnibus euntibus et mittentibus i n 

7 6 0 huius modi expeditionem ac alias conséquentes indulgentias et faculta-
tem eligendi confessorem huius modi et quascumque scripturas circa 
premissa necessarias probi et fidèles ac ecclesie predictos commissarios 
seu alterum eorum vel surrogates ab eis deputentur ipseque littere sigillo 
huius sánete expeditionis, quod apud ipsos dumtaxat fideliter conser-

7 6 5 vetur, possint ac debeant sigillare et sine subscriptione et sigillo huius 
modi tradite nullius sint roboris vel moment! et aliter tradentes aut t r ad i 
facientes et consentientes excommunicationis late sententie penam, 
a qua non nisi — u t prefertur — absolvi possint eo ipso incurrant quodque 
ad bell i im huius modi proficiscentes in eorum vestibus vivifiée crucis, 

7 7 0 pro qua pugnaturi sunt, signnm imponant, u t ab aliis cognoscantur et 
comperiantur. 

Volumus autem quod post f i n i t u m tempus legationis huius modi pre-
fatus Thomas cardinalis et legates et ab eo deputati facultatibus predictis 
u t i non valeant, sed ipsi, quibus per dictum Thomam cardinalem et le-

7 7 5 gatum vel eos concesse fuerint, illis iuxta dictam concessionem dum
taxat u t i possint. 

N u l l i ergo omnino hominum liceat hanc paginam nostre suspensionis 
indu l t i impositionis, constitutionis, deputationis, applicationis, moni-
tionis, requisitionis, precepti, s tatut i , ordinationis, exemptionis, libera-

7 8 0 tionis, mandati , concessionis, derogationis, decreti et voluntatis in fr in-
gere vel ei ausu temerario contraire, si quis autem hoc attemptare pre-
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sumpserit, indignationem omnipotent is Dei ac beatorum Petr i et Paul i 
apostolorum eius se no vérit incursurum. 

D a t u m Rome apud sanctum Petrum anno incarnationis Dominice 
7 8 5 millesimo quingentésimo tert io décimo tert io Nonas Septembris pont i -

ficatus nostri anno pr imo. 

post 1513 Septembris 3 7 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legátus a latere omnia peccata cuius-
dam, qui loco alterius ad bellum contra Turcas mittitur, remittit. 

In charta 19,5x29 cm impressa. 
Sign. Bibliotheca Publica Monacensis: Codex Latinus no 14239. 
Ann. Textum hic publicatum ex formulari charta indulgendi typis expressa sumpsimus. 
Quodam autem tempore impressae sint chartáé formulares, quarum una est nostrum 
exemplar, nescimus. Attamen textus earundem chartarum multis locis concinnit cum 
bulla, quam Leo X papa contra Turcas die 3 Septembris anno 1513 concedit, igitur 
eredi potest chartám formularem nostram pro expeditione cruciata anno 1513 publicata 
emissam esse. Hanc chartám indulgendi formularem in tegumento posteriore codicis 
Latini supra citati invenit Gedeon Borsa, a quo eiusdem chartáé copiam photographi-
cam — multas gratias illi hic quoque agendo — accepimus. 

Comm. Magyar Könyvszemle 93 (1977) 213 -222. 

Thomas miseratione divina t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus sacro-
sanete. Romanae ecclesi§ presbiter cardinalis Strigoniensis, patriarcha 
Constantinopolitanus ad Hungari§, Bohémig, Poloni§, Dati§, Norvé
gig et Sveci§ regna necnon Prussiam, Russiam, L ivoniam, L i t h v a -

5 niam, Valachiam, Slesiam, Moraviam, Lusatiam, Transilvaniam, Scla-
voniam, Dalmatiam, Croatiam et Moscoviam omnesque et singulas 
regnorum et provinciarum predictorum civitates, Ínsulas, terras atque 
loca illis subiecta et alia eis adiacentia apostolic^ sedis legátus de latere 
<(tali de t a l i ) salutem i n Domino sempiternam ! 

1 0 T i b i , qui ad bellum contra Turcas loco seu vice < talis de tali> accederé 
et per tempus a nobis pr§scriptum et ordinatum in i l lo permanere inten-
dis, de omnipotentis De i misericordia ac beatorum Petr i et Pauli aposto
lorum necnon beatissimi papae Leonis deeimi auetoritate nobis i n hac 
parte tradi ta plenariam omnium peccatorum tuorum ac cum Deo altis-

1 5 simo reconciliationem, indulgentiam et remissionem, qualis per Romanos 
pontífices i n subsidium Terrae Sanctae aut aliorum locorum ab infide-
libus occupatorum recuperationem proficiscentibus dari consuevit et 
qualis in anno iubilei concessa ex t i t i t , post quam i n bello praedicto 
tempore statuto — u t praefertur — cum effectu permanseris, concedimus 

2 0 pariter et indulgemus. E t ab omnibus peccatis tuis absolvimus et libe-
ramus et a Domino absolutum et l iberatum esse denuntiamus. 

E t si forsan designato sie tempore — ut premi t t i tur — et non exacto, 
postquam iter pro sancti operis prosequtione arripueris, in itinere te 
ex hac luce migrare contingat, animam tuam sanctorum angelorum 

2 5 consortio in coelestibus aeterna foelicitate mansuram perpetuo eadem 

7: In capite textus: Forma indulgentiae plenariae pro ipso bellatore misso || 10—28 
cf. in anteriore bulla 142—166 versus 



auctoritate decernimus aggregandam, a Domino aggregandam esse 
similiter denuntiamus. Eandemque plenariam indulgentiam peccatorum 
tuorum et remissionem t i b i i n Domino elargimur. 

T i b i nihilominus concedentes, u t morte tua inter im superveniente 
etiam si sine confessione ab hac luce te migrare contigerit, dummodo 
aliqua signa contritionis i n te adhuc vivente apparuerint, cadaver 
t u u m in ecclesiis seu cimiteriis etiam stante ecclesiastico interdicto 
absque tarnen sol i ta pompa licite et libere sepeliri possit et valeat. 

Necnon u t donec i n bello predicto permanseris, quibusvis sacerdotibus 
peccata tua confiteri aliaque ecclesiastica sacramenta et eucaristiam 
etiam in festo resurrectionis Dominicae a quovis sacerdote licite reci-
pere nec ad observantiam quorumcunque ieiuniorum et officiorum reci-
tationem, ad quam ex voto, professione aut ecclesie, praecepto forsan 
tenereris, si commode i l la observare non poteris, minime obligatus exi
stas, quinimmo u t in diebus Dominicis et aliis festivitatibus quibuscun-
que artificio tuo in ut i l i t a tem tarnen belli et non aliter vacare impune 
possis et valeas, similiter eadem auctoritate tenore praesentium conce-
dimus pariter et indulgemus. 

E t pro premissorum executione omnibus et singulis sacerdotibus 
legationi nostre subiectis i n v i r tu te sánete, obedientie, districte preci-
piendo mandamus. Caeteros autem hortamur, quatenus cum a te requisiti 
et eisdem praesentes nostrae l ittere exhibite, fuerint, t i b i plenariam 
omnium peccatorum tuorum remissionem et absolutionem iuxta pre
missa et secundum infrascriptam formam auctoritate apostólica tradant 
et impendant. 

I n quorum fidem praesentes f ieri fecimus et per secretarium nostrum 
ad haec deputatum subscribi et denique sigilli sánete cruciate, impressione 
communiri mandavimus. 

Da tum ( t a l i loco talis diócesis) anno Domini millesimo quingentésimo 
décimo ( q u a r t o ) , die vero ( t a l i ta l i s ) mensis pontificatus sanctissimi 
i n Christo patris et domini nostri domini (Leonis) divina Providentia 
pap§ (dec imi) anno ( t a l i ) . 

Misereatur t u i etc. E t post verba communis absolutionis dicat sacer-
dos i terum: , ,Apostólica auctoritate mih i i n hac parte commissa absolvo 
te ab omnibus peccatis, delictis et excessibus quantumcunque enormibus 
hactenus per te commissis ac a censuris quomodolibet incursis etiam sedi 
apostolice, reservatis. i n quantum mihi facultas conceditur. E t i terum 
remitto t i b i per plenariam indulgentiam omnem poenam pro premissis 
t i b i debitam ac restituo te i l l i innocentie, et p u r i t a t i , quam i n baptismo 
accepisti i ta , quod decedenti t i b i ab hoc sáculo clause, sint portae poena-
r u m et apertae ianue, del i t iarum paradisi in nomine Patris + et F i l i i + 
et Spiritus Sancti + amen. 

29—33 cf. in anteriore bulla 235—290 et 312—317 versus || 58 ante misereatur add. 
Forma absolutionis plenariae. 



1513 Septembris 5 — Roma 8 

Leo X papa Vladislao I I regi Hungáriáé scribit se ex informatiunibus regia 
intellexisse, quem apparatum Tur car urn regno Hungáriáé minar etur; guare papa 
promittit, ut ad bellum adver sus Turcas indicendum tributum discordibus prin-
cipibus Christianis reconciliatis impositurus sit et exemplis lohannis Capistrani 
et lohannis de Hunyad etc. propositis certum facit Vladislaum regem a se Thomam 
Bakócz cardinalem Strigoniensem iter capientem esse legatum, ut periculo regni 
obviam ir etur. 

Ed. Raynaldus, Annales XX, p. 148. — Pray, Annales IV, p. 346. — Katona, Historia 
X V l i l , p. 690. 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4370 (ex Bibliotheca Apostolica Vaticana: Cod. 
Lat, 3364). 

1513 Septembris 6 — Roma 9 

Leo X papa visitantibus capellam beatae Mariae virginis ad latus ecclesiae 
Strigoniensis a Thoma Bakócz cardinalis et a latere legátus fundatam ac pro 
fábrica eiusdem capellae manus adiutrices porrigentibus indulgentias concedit, 
quae durante indulgentia pro cruciata concessa ad tempus etiam tantum nomine 
Thomae ipsius legati suspendi possunt. 

Ed. Vetera monumento, II, no 804 (ex Archivo Secreto Vaticano: Registra Vaticana, lib 
999 fol. 130 v). 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4193 (ex eodem archivo). 

1513 Septembris 13 — Roma 10 

Leo X papa visitantibus capellam monasterii beatae Mariae virginis oppidi 
Budae Veteris ordinis fratrum minorum sancti Francisci de observantia, erga 
quam Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere singularem 
affectum gerit, indulgentias concedit, quae durante indulgentia pro cruciata 
concessa ad tempus etiam tantum nomine Thomae legati suspendi possunt. 

Ed. Vetera monumenta I I , no 808 (ex Archivo Secreto Vaticano: Registra Vaticana, lib. 
1012 fol. 145). 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4477 (de eodem archivo). 

1513 Septembris 17 — Roma 11 

Leo X papa Thomam Bakócz cardinalem Strigoniensem ad Hungáriám, 
Poloniam et Bohemiam legatum a latere, quia Turcae — uti accepit — Hungáriáé, 
Tartari autem Poloniae regnorum fines diripere, igni ferroque vastare conentur, 
legat, ut Bohemiam et Moraviam haereticorum regna ad unitatem ecclesiae reducat, 
quo illique vexillis in Turcas et Tartaros erectis ceteris Christi fidelibus succurrant. 

Ed. Vetera monumenta I I , no 806 (ex Archivo Secreto Vaticano: Registra Vaticana, lib. 
1006 fol. 56 v et lib. 1007 fol. 134). — Raynaldus, Annales XX, p. 149 (partim, ex eodem 
archivo). 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4545 (ex eodem archivo). 



1513 Septembris 20 — Roma 12 

Leo X papa Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi et ad Hungariae ac Bohe-
miae regna legato a latere mandats ut Bohemos ex haeresi ad unitatem ecclesiae 
reducer e conetur; Bohemi secundum quartum articulorum, qui condiciones, 
quomodo Uli in ecclesiam redire possint, habent, de possessionibus ecclesiae ad 
annum exercitum decern milium vel quinqué milium armatorum in Turcas 
expediré tenentur. 

Ed. Vetera monumenta I I , no 807 (ex Archivo Secreto Vaticano: Registra Vaticana, lib. 
1007 fol. 137). 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 4597 (ex eodem archivo). 

1513 Novembris 29 — Roma 13 

Leo X papa Basilium Moscoviae ducem hortatur, ut is Sigismundo Poloniae 
regi reconcilietur et Concors omnes vires armaque contra Turcas religionis Chri-
stianae hostes convertat. Et papa certum facit eundem ducem se mandasse Thomae 
Bakócz cardinali Strigoniensi legatoque a latere ad Germaniam, Hungariam, 
Poloniam regna et ducatum Moscoviae aliasque his próximas provincias deputato 
insigni viro, ut pro principibus pace conciliandis Christianis cum duce ageret 
et seribere ad regem Poloniae, ut is ad pacem inter se faciendam clemens et trac-
tabïlis facturus sit. 

Ed. Acta Tomiciana I I , no 380 (ex codieibus Opaleniano et Gorsciano). — Documente 
II/3, no 118. 

1513 Novembris 29 — Roma 14 

Leo X papa Alberto magistro ordinis beatae Mariae virginis Teutonicorum in 
Prussia periculis, quae Turci atque etiam Moscovitae regnis Hungariae et Poloniae 
minantur, auditis significat a se Thomam Bakócz cardinalem Strigoniensem 
principes discordes reconciliandi ac concordes adversus Turcas incitandi gratia 
legatum esse et rogat eundem magistrum, ut erga regem Poloniae Sigismundum 
clemens et tractabilis facturus sit. 

Ed. Acta Tomiciana I I , no 378 (ex codieibus Opaleniano et Gorsciano). 

1513 Novembris 29 — Roma 15 

Leo X papa Sigismundum Poloniae regem certum facit se ad Basilium Mo
scoviae ducem scripsisse, ut Ule discors regi Sigismundo reconciliaretur et mandasse 
Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi legatoque a latere, ut is principes Christianos 
pace adversus Turcas coniungeret. Simul papa rogat eundem regem, ut bono 
animo mitigue vultu concordaturos Basilium ducem Moscoviae et Albertum 
ordinis beatae Mariae virginis Teutonicorum in Prussia magistrum accipiat. 

Ed. Acta Tomiciana I I , no 379 (ex codieibus Opaleniano et Gorsciano). 



1513 Decembris 30 — Roma 16 

Leo X papa ad Vladislaum I I Hungáriáé regem scribit se Maximilianum I 
imperatorem Romanorum, Ferdinandum Hispaniarum regem et Henricum regem 
Britanniáé, qui cum aliis Christianis principibus bellum gerunt, hortatum esse, 
ut propter periculum Turcarum pacem inter se facerent ac rogat regem, cuius 
interest, Vladislaum, ut discordibus principibus eandem sententiam scribat et ad 
ipsos nuntios suos pro pace constituenda mittat. 

Ed. Pray, Annales IV, p. 349. 
Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 5984. 

circa 1514 Ianuari i 10 17 

Blasius Dézsi vicarius ordinis fratrum minorum de observantia in Hungária 
cuidam custodi eiusdem ordinis, ut indulgentias bullae Leonis X papae publi-
candas et exsequendas cur et, committit. 

In libro ex charta 14,5 X 10 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari eiusdem ordinis scripta. 
Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: Codex Latinus medii aevi no 432 

fol. 119. 
Ed. Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 236 (partim). 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 432. — Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 213. 
Ann. Litteras istas, si ad expeditionem cruciatam anni 1514 attineant, circa diem 10 

Ianuarii anno 1514, qua Leo X papa similem facultatem concedit eidem ordini. (v. 
Hergenroether, Leonis X regesta, no 6223), datas esse credimus [v. Levéltári Közlemények 
43 (1972), p. 236.] 

I n Christo sibi carissimo venerandoque p(atri) f (ratr i ) N de N ordinis 
minorum observancium c(ustodi) c(ustodie) talis etc. frater Blasius de 
t a l i eiusdem ordinis pro(vincie) Ungarie vicarius immeritus salutem {et } 
et <pacem> i n D(omino) p(erpetuam)! 

5 Pateat per hoc scriptum, quomodo sanctus dominus noster Leo pa
pa X volens pastorali ex officio occurrere periculo a Turcis Christi nominis 
inimicis huic regno Hungarie inminenti indulgencias felicis recordacionis 
I u l i i secundi ad salutem animarum et basilice principis apostolorum 
restauracionem concessas innovavit ac nos super exequucionem indul-

1 0 genciarum et facultatum huius modi per litteras sub forma brevis datas 
quoad dictam Hungarie provinciám suos commissarios constituit fruc-
tusque a Christi fidelibus exinde proveniendos i n subsidium huius regni 
converti anuit, si saltern serenissimus rex noster pacem non inierit cum 
infidelibus. 

1 5 E t quoniam iustum et racionabile est, immo ipsa quoque consciencia 
ex tenore professionis et regule nostre dictat omni cum sollicitudine 
et cura nos intendere mandatis apostolicis, m i t t o propterea tue p(ater-
ni ta t i ) copias bulle commissionis, instruccionis et al iorum negocium 

17: I n primordio eiusdem temporis manu: vicarius scribit c(ustodi) || 4pacem v. fol. 
121r 118 2' = secundi 11 16 post nostre del. etc. ut supra 



istius indulgenciarum tangencium cum diversis facultatibus spirituális 
2 0 subsidii commutandi i n temporalem contribucionem ad defensionem 

predict i regni nostri convertendam. 
U t autem tua p(aternitas) ad exequucionem bul larum huius modi suo 

officio et industria cooperetur, tenore presentium iuxta intencionem et 
commissionem prefati sanctissimi domini nostri eiusque auctoritate 

2 5 apostolica ipsi tue p(aternitati) meas pro toto sue c(ustodie) ambitu 
committo vices ad exequendas dictas indulgencias i terum denuo publ i -
candas, ecclesias deputandas, (confessionalia facienda, absolvenda, 
dispensanda, commutanda, componenda ac remittenda, relaxanda, 
declaranda ceteraque omnia facienda et exequenda — prout et sicut i n 

3 0 dictis l itteris apostolicis cont inetur) et mihi committere posse conce-
d i t u r — cum facúltate subdelegandi et deputandi omnes patres g(uar-
dianos) eiusdem c(ustodie) necnon et patres ac confratres, quos eadem 
ad i d indicaverit idóneos. 

Rogans et obsecrans tuam p(aternitatem), u t in commissione huius 
3 5 modi tota animi diligencia et sedulitate superintendat, quatenus et 

ista gracia ad omnium Christi f idelium noticiam cicius deveniat et ordo 
seu forma bullarum ac instruccionum superinde confectarum vobisque 
missarum tarn a te quam deputandis a te observetur, ne error aut 
negligencia alicui sit laqueum dampnacionis, ipse autem — quoad pos-

4 0 sum — auctoritate apostolice commissionis tue p(aternitati) et ab ea 
deputandis, quos exnunc deputo et tanquam per me (subdelegatos ad 
effectum huius modi auctoritate apostolica haberi et teneri decerno 
obediencie salutaris mandátum tr ibuo et meritum confiero). Válete etc. 

inter 1514 Mar t i i 23 et Decembris 28 18 

Hieronymi de Hradessin supremi notarii Bohemiae minor is tabulae anno
tationes ad dies fastorum, quae ad insurrectionem rusticorum attinere videntur. 

Annotationes eiusdem temporis in opere Iohannis Stoeffler et Iacobi Pflaum Almanach 
nova in annos 1499 — 1531 inscripto et in Ulm anno 1499 impresso scriptae. 

Sign. Bibliotheca Academiae Scientiarum Hungaricae: Bibliotheca Georgii Rath, no 1501. 

M A R T I I 23 Hac die reverendissimus dominus Thomas t i t u l i sancti 
M a r t i n i i n Montibus presbiter cardinalis archiepiscopus Strygoniensis 
patriarcha Constantinopolitanus primas Hungarie ad Hungarie, Boemie 
et Polonieetc. regna legátus a latere Budam venit cum magno t r iumpho, 

5 cui principes omnes spirituales et seculares regni Hungarie cum magna 
solemnitate occurrerunt similiter et rex Ludovicus cum processionibus. 
I U N I I 1 4 Hac die dux Bartholomeus discessit a Praga ad maiestatemque 
regiam Budam profectus est cum magno favore Pragensium et omnium 
c iv i ta tum. 

1 0 I U L I I 29 Hac die domini Pragenses et alie civitates expediverunt 
maiestati regie domino suo certum numerum peditum cum omnibus 

27 post deputandas add. etc. ut supra per totum usque ibi inde usq\ue ad continetur 
v. fol. 118 11 39 laqueum incerta lectio \ | 41 post me add. etc. ut supra in forma inmediate 
precedent! inde usq\ue ad confero v. fol. 118 v. 

18: 7 Praga]Pragam corr. 



rebus bellicis Hungariamque miserunt contra rusticos et cruciferos per-
fidissimos, qui i n regno Hungarie insurexerunt magnasque copias colle-
gerunt regnumque Hungarie vastaverunt et multa perperam egerunt. 

1 5 Hac die recessi a Praga cum domino L i b á k Hungár iám et ipsum L i b a k 
aput Brodam Theutunicalem reliqui . 
I U L I I 30 Hac die dominum Boczkonem Czaslawie inveni. 

Hac die princeps aput Czaslaviam castra posuit. 
A U G U S T ! 1 Hac die hora prima noctis aput Vilemow i n exercitu ducis 

2 0 Bartholomei magnus ventus cum ingenti pluvia fu i t principisque tento
r i u m maius et al iorum pervertit . 
A U G U S T I 4 Hac die hora quinta noctis ex exercitu ducis Bartholomei 
ex Minsterbergk aput civitatem Brodam Theutunicalem discessi Budam-
que ad maiestatem regiam in legacione concessi divertique illuc i n 

A u g . 9 v igi l l ia Laurencii eodem que d ie {m} munus legacionis maiestati regie 
perfeci cum magno favore maiestatis sue. 
SEPTEMBRIS 9 Hac die discessi ex Buda febritans. 
SEPTEMBRIS 26 Hac die redii Pragam ex Buda a maiestate regia. 
OCTOBRIS 10 Feria I I I a post <festum> Dionisi i misi litteras ad exerci-

3 0 t u m Hungár iám et Budam per tabellarium dominum de Luna civitate. 
D E C E M B R I S 28 Hac die nobilis v i r dominus Hieronymus de Hradessin 
diem suum obiit i n nova domo hora 23. Requiescat i n pace ! 

1514 April is 3 — Buda 19 

Simon episcopus Modrusiensis litteras Leonis X papae die 3 Septembris 
anno 1513 editas per notarium publicum in formam publicam redigendas curat. 

A in libello 28 foliorum 23 X 32 cm mancorum aquaque maculatorum, quorum bina scili
cet primum et postremum ex membrana aliaque folia ex charta confecta inque primo 
et ultimo foliis non scriptae sunt litterae (v. in tabula exemplarium no 33). 

Sigillum Simonis episcopi Modrusiensis ex cannabis filis libello eidem insertis pendet 
rubrae cerae in bracteata capsula rotunda impositae impressum (v. in tabula sigillo
rum no 9). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82390 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, f. 195 et D no 16). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1017. 
B in libello 28 foliorum, quorum bina scilicet primum et postremum ex membrana aliaque 

folia ex charta confecta inque primo et ultimo foliis non scriptae et sigillo pendenti 
consignatae esse videntur litterae, uti copia photographica monstrat. 

Sign. Archivum Croatiae: Archivum capituli ecclesiae Zagrabiensis privatum, Acta 
Antiqua, f. 88 no 51. 

A B 

I n nomine Sánete et Individué Trini tat i s , Patris et E i l i i et Spiritus 
Sancti. Amen. 

Universis et singulis presentes transumpti litteras seu presens publicum 
instrumenti t ransumptum inspecturis, lecturis seu legi audituris Simon 

5 Dei et apostolice sedis gratia episcopus Modrusiensis iudex et executor 

31—32 alia manu 
19: 3 sive B J! 4 instrumentum B | transumptum om. B | Symon B || 5 Modrussien-

sis A 



ad infrascripta specialiter requisitus salutem i n Domino et presentibus 
fidem indubiam adhibere! 

Litteras apostólicas sanctissimi i n Christo patris et domini nostri do-
mini Leonis divina Providentia pape decimi i n forma quinterni perga-

1 0 menei expeditas cum filis sericeis rubei croceique colorum more Romane 
curie sub impendenti bullatas sanas siquidem et integras non vitiatas non 
cancellatas nec i n aliqua sui parte suspectas, sed omni prorsus v i t io et 
suspicionis nota — ut i n eis pr ima facie apparebat — carentes nobis pro 
parte reverendissimi i n Christo patris et domini domini Thome misera-

1 5 tione divina t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus sacrosancte Romane ecclesie 
presbyteri cardinalis Strigoniensis, patriarche Constantinopolitani ad 
Hungarie, Bohemie, Polonie, Datie, Norvegie et Svetie regna necnon 
Prussiam, Russiam, Livoniam, L i thvaniam, Walachiam, Slesiam, Lusa-
t iam, Moraviam, Transilvaniam, Sclavoniam, Croatiam, Dalmatiam et 

2 0 Moscoviam omnesque et singulas i l larum et regnorum predictorum pro
vincias ac civitates, terras, Ínsulas atque loca il l is subiecta et alia eis 
adiacentia prefati sanctissimi domini nostri pape et apostolice sedis de 
latere legati principalis i n infrascriptis l i t teris apostolicis nominati pre-
sentatas 

2 5 noveritis nos cum ea —- qua de-
cuit — reverentia [récépissé teno-
ris] subsequentis: 

nos cum ea — qua decuit — reve
rentia noveritis récépissé tenoris 
infrascripti : 

Sequuntur litterae Leonis X papae die 3 Septembris anno 1513 datae (v. 
no 6). 

Quibus quidem litteris — sicut 
premi t t i tur — nobis presentatis et 

3 0 diligenter inspectis ad requisitio-
nem prelibati reverendissimi do
min i domini Thome cardinalis et 
legati per notarium publicum infra-
scriptum ipsas cum originali suo 

3 5 auscultatas exemplari mandavi-
mus et transumi ac i n banc publ i-
cam transumti formam redigi de-
cernentes et volentes, u t huic pre
sentí transumto publico sive exem-

4 0 plo fides deinceps adhibeatur ubi-
libet i n locis omnibus et singulis — 
quibus fuerit oportunum — ipsum-
que transsumptum fidem faciat 
et i l l i stetur ac si originales ipse 

4 5 l ittere aparerent. 

Post quarum quidem l i t terarum 
apostolicarum presentationem et 
receptionem nobis et per nos — u t 
premit t i tur — factas dictus reve-
rendissimus dominus Thomas car
dinalis et legátus previstas litteras 
apostólicas transcribí, transumi ex
emplari et i n publicam transumpti 
formam redigi decretumque no
strum et auctoritatem interponi i n 
stanter requisivit. Nos ig i tur Sy-
mon episcopus iudex et executor 
prefatus attendentes postulatio-
nem huius modi fore iustam et ra-
t ioni consonam quodque iusta pe-
tentibus non est denegandus assen-
sus, idcirco ad dict i reverendissimi 
domini Thome cardinalis et legati 
requisitionem preinsertas litteras 

8 apostólicas om. A |) 11 quidem B 11 12 ñeque B [j 18 carentes ut — apparebat B [| 15 
sánete B 11 17 Svetie et Norvegie B 11 18 Lythvan[iam] A [ Valachiam B 11 19 et om. A 11 
20 illarum om. A | regnorum et provinciarum predictorum A 11 21 ac om. B | Ínsulas om. 
B I j 22 ad[iacentia] A | prefati — et om. A [ | 23 principalis om. B | pre*** [nominajti A 



B 

55 

60 

65 

70 

75 

Quibus omnibus et singulis tam-
quam rite et legittime factis auc-
toritatem et decretum nostrum 
duximus interponendum et inter-
posuimus, prout interponimus pre
sentium per tenorem. 
I n quorum omnium et singulorum 

8 0 fidem et testimonium premissorum 
presentes litteras f ier i et per nota-
r ium publicum infrascriptum pub-
licari et subscribi mandavimus si-
gillique nostri iussimus et fecimus 
appensione communiri . 

et fecimus appensione communiri . 
Datum et actum Bude Wesprimiensis diócesis i n edibus prefati reveren-

dissimi domini Thome cardinalis et legati sub anno a nativitate Domini 
millesimo quingentésimo quarto décimo indictione secunda, die vero Lüne 

9 0 tert ia I secunda mensis 

85 

apostólicas i n forma quinterni ex
peditas vidimus, legimus, tenui-
mus, palpavimus et diligenter i n -
speximus ac cum presenti nostro 
publico transumpto auscultavimus 
et collationavimus ac cum previs-
tis apostolicis originalibus de verbo 
ad verbum concordantes reperimus-
ipsasque per notarium publicum 
infrascriptum transumi exemplari 
et i n banc publicam transumpti 
formam redigi mandavimus vo-
lentes et decernentes, quod huius 
modi nostro transumpto i n quibus-
cunque locis — ubi i l l u d exhiberi 
contingent aut oportunum fuerit 
— stetur illique talis et tanta fides 
adhibeatur, qualis et quanta ipsis 
l i tteris originalibus previstis, aus-
cultatis et concordatis cum pre
senti publico transumpti inscio 
data fui t et adhibita daturque et 
adhibetur seu daretur et adhibere-
tur , si ipse originales l i ttere in me
dium exhibite fuissent et exhibe-
retur. 
Quibus omnibus et singulis aucto-
r i tatem nostram et decretum inter
ponendum duximus et interposui-
mus ac interponimus per presentes. 

I n quorum omnium et singulorum 
fidem, robur et testimonium pre
missorum presentes litteras sive 
presens publicum transumpti i n 
strumentum exinde f i e r i et per no
tar ium infrascriptum subscribi et 
publicari sigillique nostri iussimus 

82 instrumentum bis ~B \\ 87 prefati om. B | ¡ 89 vero om. B 11 90 secunda in rasura B 
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A B 

Apri l i s pontificatus sanctissimi i n Christo patris et domini nostri domini 
Leonis divina Providentia pape decimi anno secundo presentibus ibidem 
reverendis patribus dominis Hieronimo episcopo Buduensi et Andrea 
preposito Chasmensi Zagrabiensis diocesis testibus ad premissa vocatis 

9 5 specialiter atque rogatis. 
Dextra subter: Ego Petrus N i t t e l de Epternaco clericus Treverensis diocesis 
imperiali auctoritate notarius, quia previstarum l i t terarum apostolicarum 
presentation!, receptioni, auscultationi, transsumptioni decreti et auctori-
tatis interposition! omnibusque aliis et singulis premissis dum — sicut 

1 0 0 p remit t i tur — fierent et agerentur una cum testibus prenominatis presens 
interfui eaque omnia et singula sic f ier i , v i d i et audi v i , ideo hoc presens 
transsumpti instrumentum 

publicum instrumentum sive trans-
sumptum 

manu aliena fideliter scriptum exinde confeci, subscripsi 
publicavi 
et in hanc publicam formam redegi signoque et nomine meis solitis et 
consuetis 

1 una cum prefati reverendissimi 
1 1 0 domini Symonis episcopi Modru-

siensis iudicis sigilli appensione 
signavi i n fidem et testimonium premissorum omnium et singulorum ro-
gatus et requisitus. 
Sinistra subter in imagine: Signum Petri N i t t e l de Epternaco (v. in tabula 

1 1 5 exemplarium no 33). 
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1514 Aprilis 7 — Buda 20 

Antonius Surianus orator Venetiae Buda inter alia refert regem Hungariae 
publicaturum in Dalmatia cruciatam et non contentum esse a Venetia atque 
suum responsum. 

Ed. Sanuto, Diarii XVIII, p. 190. 

. . . D i do proposition l i havia fato i l re: una che'l voleva mandar la 
cruciata i n Dalmatia in le nostre terre et la signoria scrivesse l i desse 
favor; l 'altra, che vedando l 'orator suo star i n questa terra et non poter 
far alcun fruto , nè haver quello i l dia haver, l i ha scrito che'l si par t i 

5 subito. A le quai proposition, esso orator rispóse, a la prima, che mai la 
signoria poteva poner in le sue terre cruciata havendo confirma la paxe 
col signor Turco, ma in ogni cossa la signoria nostra voleva esser con 
quella majes tà , ma venir a la güera col Turcho per questo, non crede 
le faria; a la seconda, che la signoria dia esser scusata se non satisfa soa 

92 divina Providentia om. B 11 93 leronimo [episcopo Buduensi] A 11 94 [premissa — 
specialiter] A 11 95 [rogatis] A ¡ | 98 transsumptationi A 11 105 exinde om. A 11 112 post 
singulorum add. premissorum A 



1 0 ma je s tà di l 'credito, perché è cinque anni è i n tante guerre, corne è noto 
a t u t t i et che soa ma jes tà doveria far ogni cossa, perché la cesárea 
ma jes tà volesse far paxe e non voler la ruina nostra; e poi sua ma je s tà 
saria satisfata. Rispóse l'havea mandato oratori a l'imperador per questo 
etc., dicendo scrive a la signoria. Conclude, quelli baroni è molto nostri 

1 5 in imic i . . . I l reverendo Cinque Chiexie l i ha di to , la signoria, si la non 
ha danari, doveria darl i panni d i seda etc . . . I l cardinal Strigoniense è l i 
a Buda . . . 

1514 April is 24 — Buda 21 

Vladislavs I I rex Hungáriáé Petro Beriszló bano mandat, ne quid gentes ad 
confinia regni tutanda proficiscentes occasione descensus et victualium coemen-
dorum detrimenti inférant. 

In charta 29 X 22 cm restaurata. 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1.). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 104273 (ante: Archivum familiae Batthyány 
Körmendiense). 

Wladislaus De i gracia rex Hungarie et Bohemie etc. f ideli nostro 
reverendo i n Christo pa t r i domino Petro Beryzlo episcopo ecclesie We-
sprimiensis thezaurario nostro ac regnorum nostrorum Dalmacie, Croacie 
et Sclavonie bano etc. salutem et graciam ! 

5 N o t u m est vobis, qualiter per nos ac universos dominos et regnicolas 
huius regni nostri est ordinatum, u t certa pars gencium huius ipsius 
regni rursus ad confinia tutanda et defensionem regni proficiscantur, 
prout autem ex declaracione nunciorum universitatis regnicolarum dic t i 
regni nostri Sclavonie i n proxime pretérita dieta apud nos constitutorum 

1 0 intelligimus, gentes ipse ad partes illas proficiscentes sine ullo cuiuspiam 
respectu eciam i n domibus et curiis nobil ium descensum facere consue-
vissent, ubi diueius eciam immorarentur cum maxima iactura ipsorum 
nobi l ium, victual ia insuper ubique sine condigno precio et solucione l i m i -
tata aufferrent et quod eisdem regnicolis gravius est. Rap iñas quoque non 

1 5 solum in ipsis victualibus, sed m rebus quoque domesticis t a m nobil ium 
quam colonorum suorum facerent, per que i idem regnicole et eorum 
coloni non parvam paterentur oppressionem. 

Nolentes ig i tur eosdem per ipsas gentes u l t ra modum gravari mandamus 
f idel i tat i vestre harum serie firmissime, u t ipsas gentes penes vos depu-

2 0 tatas ad loca, que vobis commodiora videbuntur, distribuera et i n eisdem 
locis condescendi facere committereque eisdem debeatis, ne quippiam 
victual ium sine l imitata solucione et condigno precio aufferre, neve 
ullas rapiñas presertim i n rebus domesticis sive nobi l ium sive pauperum 
colonorum facere audeant, sed sine dampno et incommodo ipsorum in 

2 5 ipsis locis maneant aliud non facturi . 
D a t u m Bude in festo beati Georgii martiris anno Domin i millesimo 

quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 



1514 April is 25 — Buda 22 

Thomas cardinalis Strigoniensis et legátus Franciscum Várday episcopum 
Transilvanum vicelegatum pro expeditione cruciata in Transilvania publicanda 
députât. 

Ed. Tudománytár 6 (1842), vol. 11, p. 255. — Török, Magyarország prímása, p. 155. 
Ann. Litteras genuinas teste loco primum citato olim archivum familiae Gorzó de Büke 
habuit, quod nunc Archivum Hungariae Nationale asservat, ubi illae reperiri non 
possunt. 

Thomas miseratione divina t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus presbyter 
cardinalis Strigoniensis, patriarcha Constantinopolitanus ad Hungariae, 
Bohemiae, Poloniae, Daciae, Norvégiáé et Svetiae régna necnon Prus-
siam, Russiam, Livoniam, L i tovaniam, Valachiam, Slesiam, Lusaciam, 

5 Moraviam, Transilvaniam, Sclavoniam, Dalmatiam, Croatiam et Mosco-
v iam omnesque et singulas regnorum et provinciarum praedictarum 
civitates et Ínsulas, terras atque loca illis subiecta et alia eis adiacentia 
apostolicae sedis de latere legátus reverendo in Christo patr i domino 
Francisco de Warda episcopo Transilvano tanquam f r a t r i et in provincia 

1 0 Transilvaniae et locis sibi adiacentibus locum tenenti seu vicelegato 
nostro generali salutem i n Domino sempiternam ! 

Vir tus tua, morum honestas, l i terarum scientia, integritás et bonitas 
necnon erga sanctissimum dominum nostrum papam et sanctam sédem 
apostolicam devotio tua non vulgaris, quibus personam tuam fide 

1 6 dignorum testimonio ornari percepimus, nos inducunt, u t fraternitatem 
tuam specialibus honoribus et officiis prosequamur ac exaltemus, cum 
itaque sanctissimus i n Christo pater et dominus noster dominus Leo 
div ina Providentia papa decimus de venerabilium f ra t rum suorum 
sanctae Romanae ecclesiae cardinalium unanimi assensu nos ad regna 

2 0 et provincias supradictas suum et apostolicae sedis legatum de latere 
destinaverit. In ter cetera, quae nobis expresse in iunx i t , quae statum 
rei publicae Christianae concernunt, cruciatam seu sanctam expedi
tionem contra perfidissimos Turoas Christiani nominis inimicos nomine 
suo et sedis praedictae indicendam, publicandam, praedicandam et 
exequendam nobis specialiter demandavit, u t ea mediante hostium 
impetus refrenari aut coerceri possint, donee sanctitas sua generalem 
expeditionem contra praefatos hostes Deo féliciter concedente persona
liter assumet. 

Idcirco cum ad provinciám praedictam ob varias occupationes perso-
3 0 naliter accederé non valeamus, eandem fraternitatem tuam, in qua i n 

his et i n aliis f iduciam specialem i n Domino obtinemus, i n provincia 
Transilvaniae omnibusque et singulis civitatibus et locis eidem adiacen
tibus locum tenentem seu vicelegatum nostrum generalem auctoritate 
apostolica nobis specialiter i n hac parte a t t r ibuta tenore praesentium 

3 5 statuimus, creamus, constituimus et deputamus cum potestate cruciatam 
praedictam in provincia et locis supradictis per se vel ahum seu alios 
indicendi, pubheandi, praedicandi et exequendi necnon omnibus et 
singulis facultatibus i n literis cruciatae sub plumbo more Romanae 
curiae signatis, quarum transumptum autenticum ad eandem mit t imus , 

22: 39 transumptum autenticum v. no 6 et 19 

5 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 65 



4 0 contentis vice nostra utendi, dispensandi, componendi et absolvendi 
omnesque commissarios i n dictis locis hactenus per nos deputatos et i n 
fu turum deputandos corrigendi et ad reddendum compotum de receptis 
compellendi aliosque addendi et illos etiam — prout t i b i v idebi tur — 
removendi et alios substituendi eisque mandandi et omnia alia et singula 

4 5 faciendi, gerendi et exercendi, quae i n dictis uteris, ad quas habeatur re-
latio, continentur et i n praemissis et circa praemissa t i b i videbuntur ne-
cessaria et opportuna ad huius modi sanctae expeditionis perfectionem 
et quae nos facere possemus, si personaliter adessemus, habi tur i ratas et 
gratas omnes censuras, penas et ordinationes, quas tua fraternitas et ab 

5 0 ea substituti et pro tempore deputandi rite in rebelles statuerint, decre-
verint et ordinaverint et facturi illas auctore Domino usque ad condi-
gnam satisfactionem observari. 

I g i t u r fraternitatem tuam in Domino hortamur et per viscera miseri-
cordiae Dei nostri obsecramus, u t i n hoc tarn sancto opere pro religionis 

5 5 Christianae defensione et augmento se vigilantem et fortem exhibeat et 
fideiem et ad executionem ta l i ter procederé procuret, u t mérito a praefato 
sanctissimo domino nostro et nobis laudari { laudari} et premia debita 
assequi mereatur. 

I n quorum fidem praesentes literas fieri et per secretarium nostrum 
6 0 infrascriptum subscribí nostrique, quo i n talibus ut imur , sigill i iussimus 

appensione munir i . 
D a t u m Budae Vesprimiensis diócesis anno incarnationis Dominicae 

millesimo quingentésimo quartodecimo, die vero vigésima quinta Apri l i s 
pontificatus praelibati sanctissimi i n Christo patris et domini nostri 

6 5 domini Leonis divina Providentia papae decimi anno secundo. 
Dextra subter: De mandato eiusdem reverendissimi domini cardinalis 

et legati Nicolaus secretarius. 

circa 1514 Aprilis 25 23 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere litteris Thomas 
Div ina providencia etc. inscriptis Blasium Dézsi vicarium ordinis fratrum 
minorum de observantia in Hungária ad publicandas et exsequendas facultates 
expeditionis cruciatae députât. 

Transcriptum Blasii Dézsi eiusdem ordinis vicarii ante diem 15 Maii anno 1514 editum 
(v. no 24). 

Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: Codex Latinus medii aevi no 
432 fol. 92 v. 

~Eá. Levéltári Közlemények 4% (1972), p. 258. 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 432. — Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 213. 
Ann. Litteras, quarum intitulationis partem minimam habemus, circa diem 25 Aprilis 
anno 1514, qua Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere Franciscum 
Várday episcopum Transilvanum litteris supparis tenoris vicelegatum suum nominarat 
(v. no 22), datas esse creditur (v. Levéltári Közlemények 43 [1972], p. 258). 



circa 1514 April is 25 24 

Blasius Dézsi vicarius ordinis fratrum minorum de observantia in Hungária 
quendam custodem eiusdem ordinis pro publicandis et exsequendis cruciatae expe
ditionis facultatibus subdelegatum nominat. 

In libro ex charta 14,5 X 10 cm confecto (v. in tabula exemplarium no 53). 
Copia eiusdem temporis simplex in libro eiusdem ordinis formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: Codex Latinus medii aevi no 
432 fol. 92, 94 r. 

Ed. Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 257. 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 432. — Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 213. 
Ann. Litteras has post Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis legatique a latere litteras 

circa 25 Aprilis anno 1514 editas (v. no 23), quibus idem Blasium Dézsi vicarium eius
dem ordinis ad publicandas exsequendasque facultates expeditionis cruciatae deputarat, 
datas esse creditur (v. Levéltári Közlemények 43 [1972], p. 257). 

Accepi a reverendissimo in Christo patre et domino domino Thoma 
t i t u l i s(ancti) Mar t in i i n Montibus s(acro)s(ancte) Romane ecclesie 
presbytero cardinali Strigoniensi ac apostolice sedis legato de latere 
quedam transumpta auctentica bulle apostolice super extensione et 

5 exequucione sanctissime cruciate et expedicionis contra Thurcos pro 
religionis Christiane et presertim huius regni Hungarie defensione indicte 
cum summariis et instructoriis necnon litteris sue voluntatis et mandati , 
quibus me ad publicandas et exequendas facultates eiusdem cruciate 
specialiter deputavit ac delegavit huius modi sub tenore: 
Sequuntur litterae Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis circa diem 25 
Aprilis anno 1514 datae (v. no 23). 

1 0 E t quia — u t vestra novit p(aternitas) — cura me teneat commisse 
provincie, nequeo personaliter ad omnia loca eiusdem provincie accederé 
ad exequendas et publicandas huius modi facultates et litteras apostó
licas, condividendum onus ipsum, quo facilius portetur, opere presen-
cium dux i . 

1 5 Non parvam de v(estre) paternitatis solercia, industria et fidelitate 
summens fiduciam commissa ig i tur mih i auctoritate eandem v(estram) 
p(aternitatem) per t o t u m ambitum sue custodie i n exequucione huius 
modi bullarum apostolicarum ae facultatum meum nomino et deputo 
subdelegatum cum il la ampia potestate et facúltate, quam ipse ex 

2 0 preinserta ac apostolica commissione accepi. 
Rogans et obsecrans eandem, u t i n commissione huius modi tota animi 

diligencia et sedulitate superintendat, alios nihilominus ex fratribus sue 
custodie ad i d idóneos, specialiter autem omnes patres guardianos 
e i u s d e m c ( u B t o d i e ) ad huius m o d i e x e e u c i o n e m d e p u t a n d o , q u o s eciam 

2 5 ego auctoritate prefata deputo et per presentes subdelego, i tem bullas 
h u i u s modi publicando etper alios publicari faciendo, ecclesias visitandas 
deputando, absolvendo, dispensando, confessionalia dando et aha 
faciendo, que mih i i n dicta commissione conceduntur et iniunguntur e t 
ad hoc summo studio laborando, u t ista gracia ad omnium Christi fide-

3 0 h u m noticiam cicius deveniat, ego enim quoad premissa omnimodam 

24: 1 in marg. eiusdem temporis manu: pro cruciata 

5* 67 



v(estre) paternitat i facultatem — i n quantum possum — per presentes 
tr ibuo et confero. Vale i n Domino et ora pro m e ! 

E x conventu nostro t a l i die ta l i etc. 

circa 1514 April is 25 25 

Gustos quidam ordinis fratrum minorum de observantia in Hungária 
fratribus idoneis suis, ut negotia cruciatae expeditionis exsequantur, iniungit. 

In libro ex charta 14,5 X 10 cm confecto (v. in tabula exemplarium no 54). 
Copia eiusdem temporis simplex in libro eiusdem ordinis formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Hungariae Nationalis Széehényiana: Codex Latinus medii aevi no 

432 fol. 102 v, 103 r. 
Ed. Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 258. 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 432. — Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 213. 
Ann. Litteras has circa diem 25 Aprilis anno 1514 ex ratione eadem ac no 24 datas esse 

creditur {v. Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 235). 

Cum ex commissione r(everendi) p(atris) n(ostri) fratris talis huius 
alme familie Hungarie vicarii dignissimi habeam fratres aliquos ad 
hanc sanctam expedicionem pro verbi d iv in i predicacione confessioni-
busque audiendis ac ad exhortanda animandaque corda fidelium i n 

5 eadem expedicione pugnancium deputare vosque ad i d indicaverim 
idóneos, quapropter ad salutaris obediencie mer i tum vobis harum serie 
iniungo, quod — d u m opus erit — cum M ta l i dicte expedicionis rectore 
et duce proficiscamini vobisque commissum negocium secundum 
graciam ab alto vobis concessam fideliter et religiose pariter et devote 

1 0 exequentes tempore opportuno ad locum vestre residencie rediré tene-
amini, interea vero vos pr imum Deo óptimo ac deinde universis (et sin
gulis dominis patribus et fratribus ac confratribus nostris tarn secularibus 
quam regularibus ac eciam cunctis Christi fidelibus et devotis cuiuscunque 
dignitatis , status, gradus et condicionis existant hominibus, ad quorum 

1 5 terras, dominia, conventus et loca vos venire contigerit, charius i n 
Domino commendando rogans et obsecrans eosdem, u t — si necesse 
fuerit — suum vobis auxi l ium, favorem pariter et amorem parare 
v e l i n t . ) 

25: In primordio eiusdem temporis manu: ad bellum predicatori 11 7 M tali cf. Valóság 
15 (1972), vol. 11 p. 22. - Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 235. - Századok 109 
(1975), p. 69. II 11 post universis add. ut supra inde formulám ex aliis litteris (fol. 102v) 
sumpsimus. 



1514 Mai i 4 — Vesprimium 26 

Petrus Beriszió banus cives Posonii requirit, ut armígeros in civitate captos 
ad eum venire permittant. 
In charta 16,5x24 cm manca. 
Sigillum rubrae cerae impressum anulare scidaque tectum (v. in tabula sigillorum no 12). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4532 (ante: no 2509). 
Reg. Inventar, no 4532 (Slovace). 
Ann. Pars litterarum tertia defecit, sed lacunae ex copia superiore saeeulo confecta sub 
eadem signatura asservata excepto uno versu, quem scriptor copiae omisit, suppleri 
possunt. 

Prudentes et circumspecti v i r i amici nobis dilecti salutfem ! 
Conduximus diebus] superioribus ad servicia regie maiestatis domini 

nostri gr[aciosissimi et regni ae tocius] Christianitatis nonnullos armí
geros, qui istic apud vos ca[su aliquo et infortunio] magnam adversi-

5 tatem passi sunt, sunt enim — u t in[telleximus — et vulnerat i ] et capti . 
E t quum sint impresenciarum absque ulla procrasti[nacione ad confinia] 
regni admodum necessarii, hortamur vos et requiri[mus ac vobis] i n 
persona regie maiestatis domini nostri graciosissimi committimus, 
[ut eosdem nec in rebus] nec i n personis impediré quoquo modo pre-

3 0 sumatis, sed * * * venire permittatis , ne hec res nostram i n Croaciam 
[progressionem protrahat] , nam iam nos i t iner i accinxeramus, postquam 
hic casus [nobis significatus est]. Nos vero pollicemur vobis, si quid 
ipsi armigeri [admiserint vobis e t ] iudicium et satisfaccionem iure et 
iusticia mediante vfobis impensuri quemad]modum de hac re plura per 

1 5 hunc Bartholomeum p[reter servitorem nostrum] vobis nunciavimus, 
cui credere velitis. Válete ! 

[ I n arce nostra Wesprimiensi] in festo sancti Floriani martyris 1514-

P(etrus) Wesprimiensis thezaurarius 
et banus etc. manu propria 

? 0 In dorso: Prudentibus et circumspectis vir i s iudici et iuratis civibus 
civitatis Posoniensis amicis nobis dilectis. L i t t e ra missiva nobis presen

t a n 7 ta ta est Dominica diei subnotati anno Domini etc. 14. 

1514 Mai i 8 — Buda 27 

Volfgangus Tierner ad Iohannem Hochl, quomodo Thomas Bakócz cardinalis 
Strigoniensis legatusque sanetam expeditionem publicaverit et cruces inter milites 
diviserit, scribit. 

In charta 22,5 X 30 cm lacerata. 
Sigilli vestigium viridi cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus de Sancta Cruce iuxta Garam Filiale: Archivum civitatis 

Semnicii, no 454. 
Mein wi l l ignn dienst pefar. Mein lieber her Hannss eucher schreibnn 

ist mier warnn dar pei einander prieff laut derer maister Jacoin des hern 
margroffen hausfrauen zw dem hab ich ier schan geantburt; den prieff 

26: 10 lac. 20 litterarum || 21 littera — 14 alia manu || 22 subnotati incerta lectio 



v n d dar m i t zben quetschling auch danck ich euch m i t zampt meinner 
5 hausfraun euer guetn quetschling; so w i l ich die zbenn dem Phi l ippn 

auch haltn pis auff sein zuekunfft. 
Van wegnn eucher prieff hab ich geschickt dem Philippen pei einnem 

gbisn fuerman m i t zampt meinem prieffen v n d hab dem Philippen ein 
t r i c h l v n d ein p i n t l m i t hin eingeschickt das ich habt es wartent an 

1 0 al lnn schaden geantburt; so wais ich des fuermans namen auch wol da 
m i t es nicht in vergesn sol kummen; so p in ich an allenn zbeifl ich het 
lengst ein antburt van dem Phil ippen gehabt, wan imb die äugen nicht 
weteten. Man hat mier gesagt das er gar n ix siecht selichn wetagn hab 
er dar an. Got geb, das nicht also were, ich habt ich weis i n kreicz innen-

1 5 wernn. 
Auch wist das mier nach kam schreiben nicht ist wartent das euch zue 

gehert, wiert mier aber schreiben kumen, sol euch m i t dem ersten geant
b u r t weren, so es miglich ist. Auch kan ich euch fuerbar n ix zw versten 
geben van wegn der zuekunfft des hern margraffn wegn, wan man hat 

I n n . 4 mier wol van fernn gesagt, er k u m erst auff die phingstn. 
Was ich nicht fuer ein warhait fuerbar nene mar seind v i l vorhandenn, 

seind aber nicht nach dem pesten v n d ist doch laider war, es ist herzog 
Kr i s to f f m i t v i l guetn hernn v n d ritteren in Er iaul zogn, v n d habn die 
Klausen v n d Peischel dorff Glemann weiden v n d was darvmb l igt stet 

2 5 v n d margkh v n d Sand Daniel v n d alles das was herderhalb der Tulment 
l ig t habn si als gbunnen v n d habn sych geben dar nach haben dan iber 
das wasser h in iber geruckht Speneberg v n d auff Schzizeil zw die selbigen 
zbo stet habn sy auch gebnn, da habn si nun weitter wellen h in ein 
rucken gen Tarfis zue. Do seind die wolchen in der k ä m m auff gbessen 

3 0 v n d haben die deutschen iber follen u n d habn gefangen pei 150 der 
gresten v n d pesten hernn v n d den herzog Kr i s to f f gar ser gebundt v n d 
darnach pei denn 300 erschlagen; dar nach, da seind die anderen stet 
selich slacht innen war[den] das die deutschen vnder seind gelegn ist 
gancz Priaul wider vmb gefallnn v n d ist mie v n d arbait. 

3 5 Es ist laider war v n d ist ein gross geschrai gebessen, aber iecz ist es 
gar gestilt; abz man sagt iez das der kaisser i n der Neustat ist v n d man 
wart sein gen Wienn. I t e m van wegnn der Tircken sagt man das si m i t 
groser macht auff seind, ober man wais nicht wo si h in wellen, aber ich 
schreibs nur als ichs gehert hab, wie wol si stecz i n Krabaten her aus 

4 0 rucken m i t tausendt man zw zeiten m i t mer, zu zeiten weniger; si schaffn 
aber nix wan vnsser schaczmaister ist stecz inden v n d hat auch so v i l 
folcks, das si nicht v i l migen schaden thuen. 

Aber vnsser patriarch von Gran hat v i l gueter legaten v n d pischolff 
m i t imb pracht v n d doctores von Rom, die imb der heilig fater papst 

4 5 hot zue gebnn v n d selich grosse gnod, das er das kreicz aus gibt auff 
die Tircken v n d als man sagt das pis auff den tag dato des prieffs iber 
die X V tausendt man die das kreicz habn auffgenumen v n d das folckh 
laufft erst recht zue. So w i l der kardinal erst sein leit ausschicken i n 
Pechm v n d i n Pollen v n d i n Preissen v n d Reissnn, i n Sibnburgen, i n 

5 0 die Walachai v n d wo er dan gbalt h in haben wiert das man an den sel
bigen enden auch das kreicz sol aus gebenn. 

26 dan supra scr. 11 36 post kaisser del. aliquid 11 41 post auch del. aliquid 



Das wist i n der warheit es seind wol v i l landt hern dar wider gbessen 
gegen dem van Gran aber er hat ins vnder iere äugen gesagt er wils aus 
geben v n d kain anders nicht v n d hacz auch aus geben als ier var gelesen 
habt v n d hat ein penn dar auff gesezt wer dar wider reth der ist i n des 
papstpann. Es nimpcz nicht nur der gmain man auff, sunder minich 
v n d phaffnn; es wer gar v i l dar van zw schreiben. I n summa es nimpcz 
jüngs v n d altcz ann als lieber her Hans da habt ier neue mar auch v n d 
megs wol fuer ein warhait sagenn. 

I t e m lieber her Hanss wan es euch nicht ein mie wer, so wol t ich euch 
gepeten haben, das ier mier het ein guecz ssarcz pier her ab geschickt 
m i t dem erstenn so es gesein mecht ein feseln als gros als ein haring-
tunnen, mecht sein aber ein wenig gresser v n d schribt mier was gestiend 
vnd was ich auff die fuer solt gebnn w i l ich gernn zallen v n d schicken. 

I c h pat den Petrasch den fuermen er solt mier ein fasl pringen war 
er guet wi l l ig dar zue so hab ich verstanden der guetman hab etbas var 
sein gehabt das er gehindert is waren; ist mier nicht heb. 

Jecz nicht mer sunder der almechtig Got sei m i t unss allenn. 
D a t u m Bude am matag nach des heilieg kreicz erfindung i n 1514 jar. 

Wolffgang Tierner 
euer williger 

In dor so: Dem erweysenn herrn Hanns Hochl iecz auff der Schebnicz 
meinem gunstign herrnn v n d guett in freundt zw handen. 

1514 Mai i 11 — Tasnad 28 

Franciscus Värday episcopus Transilvanus od Emericum Vegedi provisori 
suo scribit, ut quandam pecuniae summam pro redemptione bullae iterum mittat. 

In charta 22 x 22 cm (v. in tabula exemplarium no 45). 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 13). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82396 (ante: Archivum familiae Zichy Zselyi-
ense, f. 4 no 1641). 

Egregie nobis dilecte! Duo mil ia florenos pro redemptione bullae, 
quos miseras, urgente necessitate ad unum omnes expendimus. Quo 
factum est, u t pro bulla neminem mittere potuimus. Obtul i t se modo 
occasio et comoditas expetenda pro expeditione bullae mi t tendi . Magni-

5 ficus dominus et frater noster Ioannes Dragfy duodecimo die proximo 
futuro i n urbem profecturus est, cui negotium omne committere t u t o 
possumus. Nec est alius, cui securius conficiendum credi possit. 

Rogamus te, quantocius poteris, nobis mille florenos pro bulla mi t 
tendos ab amicis tuis mutuo petas et ad nos dicto citius mittas. Credi-

1 0 toribus autem vasa argentea pignoris loco da tur i sumus. Hoc u t efficias, 
te vehementer rogamus ! Quod si pro tua singulari prudentia confeceris, 

56 post es del. aliquid 
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magna cura nos liberabis. Des itaque operam, ne datam occasionem 
amittamus ! Casu autem quo mille florenos integre mittere non possis, 
si paulo minus poteris, puta quingentos, sexingentos vel septingentos, 

1 5 hos saltern mittas . Hoc qui tqu id miseris, agas solerter, u t infra diem et 
tempus abitionis domini Ioannis Dragfy habeamus, ne tanta comoditate 
fraudemur. Non potuisset melior occasio oferri. Fac earn, ne perdamus ! 

Vicario nostro committas, <ut> contra Stephanum de K a r o l archi-
iun*4 diaconum Carasnensem post festum penthecostes stat im servatis de 

2 0 iure servandis ad privationem beneficiorum suorum, nisi comparuerit, 
procédât . Age, u t soles, diligenter ! Summam i l larum pecuniarum ad 
terminum nobis omnino mittas ! Neque sit ul la ratio, que. excuset. 
Sollicites amicos tuos, qui , u t i premisimus, habebunt a nobis loco 
pignoris vasa argéntea. 

2 5 Data Thasnadini feria quinta próxima post <festum> Stanislai martir is 
anno Domin i 1514. 

Franciscus de Varda 
electus Transilvanensis etc. 

In dorso: Egregio Emerico de Veged provisori nostro Albensi Trans 1 
3 0 vanensi nobis dilecto. 

1514 Mai i 13 — Buda 21 

Antonius Surianus orator Venetiae inter alia refert de pecuniis pro cruciata 
expeditione collectis. 

Ed. Sanuto, Diarii XVIII, p. 240. 

. . .Come l'imperador era stato a Viena et che h i n Hongaria era sta 
posta una imposition d i ducati 5 per fuogo, e questi danari h vo l per 
l'impresa de I ta l i a et corne si dieno abocar con i l re de Hongaria . . . 
L a cruciata messa nel regno d i Hongaria, non si traseva m o l t i d a n a r i . . . 

1514 Mai i 15 — Strigonium 30 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque omnibus ecclesiasticis per
sonis mandat, ne ulterius crucem distribuant, neve expeditionem cruciatam 
publicent. 

In charta 29,5 X 38,5 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 300 (ante: Collectio Schwartzen-

bachiana, no 925). 
Thomas miseracione div ina t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus sánete 

Romane ecclesie presbyter cardinalis Strigoniensis ac patriarcha Con-
stantinopolitanus, primas Hungarie et apostolice sedis legátus etc. 

14 poteris supra scr. 



dilectis nobis i n Christo universis et singulis reverendis, venerabilibus 
5 et discretis abbatibus, prioribus, prepositis tarn regularibus quam secula-

ribus guardianis, custodibus, cantoribus, decanis, archidiaconis tarn 
catedralium quam collegiatarum canonicis parrochialiumque eccle-
siarum rectoribus seu loca tenentibus eorum plebanis, viceplebanis, 
altaristis, premissariis et eorum vices gerentibus curatis et non curatis 

1 0 ceterisque presbyteris et clericis quibuscumque per et infra ambitum 
regni Ungariae ubi vis constitutis et existentibus, ad quern vel ad quos 
presentes nostre pervenerint littere et quicumque presentibus fueritis 
requisiti aut alter vestrum fuerit requisitus, salutem i n Domino bene-
diccione cum paterna et in commissis infrascriptis exactam diligenciam 

1 5 adhibere! 
Noveritis ad nostram audienciam non sine gravi animi nostri dolore 

et displicencia pervenisse, quomodo forent nonnull i presbyteri, clerici, 
religiosi et seculares ac alie persone ecclesiastice et seculares, qui sug-
gestione — u t verisimiliter creditur — spir i tuum malignorum zizanie 

2 0 seminatorum impulsi nulla a nobis et sacrosancta sede apostólica habita 
et obtenta auctoritate ausu sacrilego et temeritate dampnabili in diversis 
d ic t i regni Hungarie partibus al i i scilicet quam reverendissimus dominus 
episcopus modernus ecclesie Transsilvanensis i n certis locis et comita-
tibus insignioribus in Transsilvania et per eum ad hoc ibidem auctoritate 

2 5 nostra constituti necnon fratres ordinis minorum d i v i Francisci de 
observancia commissarii in hac parte, presertim extra civitates Buden-
sem et Pestiensem per nos specialiter deputati contra mentem nostram 
et formam bullarum apostolicarum cruciatam proclamare, conventicula 
faceré, hominum diversarum condicionum tarn nobi l ium quam eciam 

3 0 spiritualium, rusticorum et agrestium mult i tudinem concire et convocare, 
census dominorum temporalium ordinarios dicasque regie maiestatis 
debitas ac alia iustissima et consueta debita necnon obedienciam supe-
rioribus denegare et denegari faceré denegandasque et deneganda esse 
dicere et affirmare presumunt eos que insuper, qui huius modi census 

3 5 ordinarios et dicas regias dicarent vel exigerent, occidendos esse et qui 
ad eosdem dicatores vel exactores occisos lapidem vel saxum mitterent 
seu iacerent, centum dierum indulgencias eisdem concessas esse falso 
et inique docent, narrant et persuadent, cruces denique dis'ribuere ac 
inter nobiles et ignobiles sediciones, dissensus et discordias seminare 

4 0 necnon exquisitis quibuscumque artibus et ingeniis populum fidelem 
diversimode seducere et illaqueare non sine anatematis et sentencie 
excommunicacionis labe eo facto incurrendam presumptuose et scele-
stissime in grave salutis animarum suarum periculum satagunt, student 
et conantur. Quorum quidem cruce — sicut premi t t i tur — falso et inique 

4 5 per apostatas et excommunicatos contra nostram et sanctissimi domini 
pape voluntatem signatorum vel eciam sponte, quod dampnabilius est 
et per se eos arbitr io suo non a nostris commissariis recipiencium ausibus 
temerariis et sacrilegis curie nobil ium aliorumque proborum hominum 
edes et hospicia hostihter invaduntur, res et bona eorundem in predam 

5 0 ver tuntur , utensilia domus dirumpuntur , edificia solo tenus distrahuntur, 
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incendia miscentur, homicidia passim committuntur aliaque scandala 
prope inf ini ta sunt et excitantur. Quo f i t , u t non solum <contra) nos, 
verum eciam contra ipsum sanctissimum dominum nostrum dominum 
Leonem modernum sacrosancte ecclesie pontificem maximum p lur imi 
clamores, lamenta et maledicta per eos sic indebite oppressos publicitus 
efferri audiantur. 

E t quum tales proclamaciones sive seducciones Christi f idelium aliique 
premissi actus i l l i c i t i et nefarii prêter nostram et prefati sanctissimi domini 
nostri pape voluntatem — u t premissum est — f i u n t et perpetrantur 
nec unquam cruciatam ipsam, presertim extra civitates Budensem et 
Pesthiensem per alios quam per reverendissimum dominum episcopum 
modernum Transsilvanensem prefatum et per suos auctoritate nostra 
substitutos in Transsilvania fratresque ordinis minorum de observancia, 
quos tantummodo precipue extra dictas civitates Budensem et Pesthien
sem et non alios commissarios in hac parte fecimus speciales publicari 
et divulgari , commisimus et mandavimus hysque non aliter et alias 
quam — ut tenor et continencia bul larum apostohcarum habere dinosce-
batur — quin pocius auctoritate apostólica inhibuimus inhibemusque 
eciam in presenciarum palam, publice et expresse omnibus et singulis 
personis ecclesiasticis, religiosis scilicet et secularibus sub pena excom-
municacionis late sentencie, ne quipiam ad publicacionem huius modi 
cruciate aliquatenus se se ingérant, immi t t an t et impediant, immo 
distribucionem huius modi cruciate eciam per prefatos dominos episcopum 
Transsilvanensem suosque substitutos necnon fratres d i c t i ordinis sancti 
Francisci ad tempus certis et racionabilibus ex causis suspendendam 
duximus, prout suspendimus i n v i r tu te sánete obediencie et sub <(pena) 
excommunicacionis ac aliis censuris ecclesiasticis. 

F i rmiter precipimus et mandamus, quatinus habita presencium noticia 
ac d u m et quando presentibus fueritis requisiti , omnibus et singulis 
talibus prioribus t a m religiosis quam eciam secularibus aliisque personis 
quibuscumque ecclesiasticis et secularibus, cuiuscumque gradus, status, 
ordinis et condicionis existant, auctoritate nostra, immo verius prefati 
sanctissimi domini nostri pape canonicis monicionibus premissis sub pre-
fatis excommunicacionis et suspensionis, aggravacionis, reaggravacionis 
et interdict i ecclesiastici sentenciarum penis inhibeatis et a premissis 
eosdem, si opus fuerit eciam cum invocacione brachii secularis coerceatis 
et compescatis, ne ipsi vel eorum alter amodo deinceps prêter dictos no
stras commissarios huius modi proclamaciones sive cruces distribuera, 
seduccionem populi ac conventicula facere et discordias seminara quovis 
modo audeant, quin pocius a similibus actibus i l l ic i t i s , nephariis et per-
niciosis penitus et omnino cessare et supersedere debeant et teneantur 
effective, qui si cessaverint et premissis monicionibus et mandatis no
stris, immo verius apostolicis paruerint, bene quidem, alioquin exnunc, 
prout extunc et econtra dictis canonicis monicionibus precedentibus pre-
scriptas penas i n eos et eorum quemlibet respective ferimus i n hys scrip-
tis et eciam promulgamus ipsosque illas incurrere volumus ipso facto. 
Quos tandem i n vestris et vestrum cuiuslibet ecclesiis singulis diebus Do-
minicis et festivis coram populo f idel i , u t moris est pro talibus et u t taies 
publicetis et publicari faciatis tamdiu, donee monicionibus et mandatis 
nostris huius modi paruerint cum effectu et de eorum absolucione vobis 



constiterit evidenter, absolucionem vero ta l ium nobis et dicto sanctissimo 
domino nostro pape solummodo reservamus. 

Volumus autem quod presentes litteras quilibet vestrum alteri suo 
propinquiori vicino post earundem debitam exeeucionem sine crastina-

1 0 5 cione transmittat . 
D a t u m Strigonii quinta decima die mensis Mai i anno Domini M ° 

quingentésimo décimo quarto. 
Dextra subter: Stephanus de Olazy nótárius de mandato subscripsit. 

1514 Mai i 18 — Enyicke 31 

Paulus plebanus de Enyicke civitati Cassoviensi se quasdam litteras cruciferis 
transcripsisse significat. 

A in charta 21 X 14,5 cm aqua maculata. 
Sigilli fragmentum viridi cerae impressi anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 294. 

B in charta 21x11 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 298. 

Ed. Történelmi Tár 3 (1902), p. 159. 

Humil l imas oraciones in Christo in quantum indignus a Deo exaudior. 
Prestantissimi et graciosi domini michi honorandi ! 

Venerunt hue ad Enezke quidam crueiferi, qui petierunt me, u t 
copiarem litteras, quas ipsi pro tuicione et veritate secum deferunt, 

5 quod et feci, quia v i d i et legi, ideo si ostenderint vestris dominicionibus, 
secundum vestrum iudicium discernere poteritis. 

D a t u m in Enezke feria quinta post festum sánete Sophie anno Domini 
1514. 

Paulus plebanus et vicearchidiaconus 
1 0 de Enezke capellanus vestrarum dominacionum 

In dorso: Prestantissimis ac prudentibus viris iudici , iuratis ceterisque 
consulibus civitatis Cassoviensis dominis michi graciosis. 
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ante 1514 Mai i 19 — Tolcsva 32 

Elias plebanus de Tolcsva universis parochialibus ecclesiis civitatibusque ex 
commissione Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis Laurentium Szűr contra 
Turcas congregandi ergo a se missum esse significat. 

In charta 21x16 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 297 (ante: Collectio Schwartzen-
bachiana, no 925). 

Ed. Századok 6 (1872), p. 439. 
Universis et singulis ecclesiarum parochialium plebanis vicesque eorum 

gerentibus ubivis constitutis et existentibus, iudicibus iuratisque civibus. 
Quia nos ex speciali commissione reverendissimi domini Thome archie-

piscopi Strigoniensis et cardinalis <ac patriarcha) Constantinopolita-
5 nensis misimus hunc Laurencium Zywr concivem de Saccza ad congre-

gandos populos contra infidelissimos Thurcos, quare sub excommuni-
cacionis pena committimus vobis et mandamus, quatinus eundem et 
suos sequaces honorifice accipiatis et acceptos <ad> parochianos vestroa 
inducatis, prout victualia et usui necessaria disponatis et disponi faciatis-

1 0 ac cum processionibus sollennibus ipsos cum cantu obviare debeatis et 
teneamini presentí bus perlectis exhibenti restitutis. 

E x Tholczwa anno Domini 1514. 

Elias plebanus de Tholczwa 
factor reverendissimi domini cardinalis 

1 5 Strigoniensis 

In dorso: Istas litteras sive hoc transsumptum presentaverunt nobis 
M a n 19 feria sexta post <festum s á n e t e ) Sophie hora sépt ima ante meridiem 

i n consistorio nobis simul consedentibus discreti Petrus plebanus de 
Zebes et Benedictus plebanus de Gecze die u t supra anno Domini 1514, 

2 0 et i n presencia affuerunt venerabiles magister Iohannes plebanus et 
magister Henricus predicator Cassoviensis. 

1514 Mai i 24 — Buda 33 

Vladislaus I I rex Hungariae iterum mandat, ut cruciferi rustid domum securi 
redeant neque domini terrestres eorundem illis damna inferre audeant. 

In charta 29 X 22 cm aqua maculata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cereae impressum neque integrum (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82400 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, Miscellanea no 150). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1018. 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 

universis et singulis cruciferis eorundemque prefectis, magistris rotarum 
et t o t i eorundem cohorti et aliis eciam popularibus hominibus ubivis i n 

32: 16 hoc supra s er. 



hoc regno nostro congregatis, quibus presentes ostenduntur, salutem et 
5 graciam ! , 

Accepimus, quod vos iuxta nostram publicam assecuracionem et man-
datum nostrum ad propria vestra redire non auderetis timentes, quod 
vos a dominis vestris terrestribus domi oppressionem et punicionem 
pateremini. 

1 0 Facultatem ig i tur et securitatem vobis presentibus in eo damus et 
concedimus, ut quisque vestrum libere ac secure et sine omni metu dampni 
aut periculi persone sue et bonorum suorum sub nostra regia proteccione 
et tutela special! ad sua propria redire et condescenderé possit et valeat. 

Mandavimus namque per t o t u m hoc regnum nostrum universis dominis 
1 5 et nobilibus, ne quispiam vos vel alterum vestrum previa racione in per

sonis aut rebus vestris sub nota infidelitatis impediré et dampnificare 
audeat. 

Libere igitur — u t precipimus — et secure revertamini et condescen
d á i s , nam vos et quemque vestrum ab omni dominorum et nobi l ium 

2 0 impedimento t u t a r i et preservare volumus. Si vero ad hanc nostram erga 
vos ostensam graciam redire recusaveritis, scitote, quod et capitibus et 
omnibus bonis vestris pr ivabimini et contra vos tan quam hostes huius 
regni agere permittemus. A l i u d ig i tur nullo modo facere presumatis ! 

D a t u m Bude feria quarta próx ima ante festum ascensionis Domini 
2 5 anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quarto. 

Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 Mai i 24 — Buda 34 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere omnibus eccle
siasticis personis mandat, ut Uli sanctam contra Turcas expeditionem suspen-
dendam divulgent. 

A in charta 29 X 34 cm restaurata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula 

sigillorum no 10). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Leleszien-

sis regnicolare, Acta anni 1514 no 11. 
B in charta 29x41 cm (v. in tabula exemplarium no 28). 

Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula 
sigillorum no 10). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82401 (ante: Archivinn familiae Zichy 
Zsélyiense, Miscellanea no 151). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1019. 

Thomas miseracione divina t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus sacro-
sanete Romane ecclesie presbiter cardinalis Strigoniensis ac patriarcha 
Constantinopolitanus, primas Hungarie et apostolice sedis legátus de 
latere etc. dilectis nobis in Christo universis et singulis reverendis, vene-

5 rabilibus, honorabilibus et discretis dominis abbatibus, prioribus, pre-
positis tarn regularibus quam secularibus, guardianis, custodibus, canto-
ribus, decanis, archidiaconis tarn cathedralium quam collegiatarum 
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ecclesiarum canonicis, plebanis, viceplebanis, altaristis, premissariis et 
eorum vices »gerentibus, curatis et non curatis ceteris que presbiteris et 

1 0 clericis quibuscunque per et in t ra ambitum regni Hungarie ubivis con-
stitutis et existentibus, ad quern vel ad quos presentes nostre pervenerint 
l ittere et qui cum presentibus fueritis requisiti aut alter vestrum fuerit 
requisites salutem i n Domino benediccione cum paterna et in commissis 
infrascriptis exactam diligenciam adhibere! 

1 5 Noveritis, quod licet nos in quadragesima proxime transacta ex benigna 
sanctissimi domini nostri domini Leonis pape decimi necnon serenissimi 
principis et domini nostri domini Wladislai Hungarie et Bohemie regis 
dominorumque prelatorum et baronum ceterorumque procerum huius 
regni Hungarie annuencia cruciatam contra pérfidos Turcas et Tartaros 

2 0 crucis Christi inimicos publicari per commissarios nostros in Budensi 
et Pesthiensi civitat ibus feceramus, pluribus tarnen et racionabilibus de 
causis induct i accedente eciam ad hoc volúntate et mandato prefati 
serenissimi domini nostri regis et presertim ex eo, quod m u l t i pseudo 
iniqui et falsarii predicatores seu pocius seductores f i l i i non tarn Dei 

2 5 quam sathane mencientes se habere a nobis et sede apostolica facultatem 
cruciatam huius modi publicandi crucesque huius modi distribuendi in 
diversis d ic t i regni Hungarie partibus contra voluntatem sanctissimi 
domini nostri domini Leonis pape et nostram ausu sacrilego i l lam publ i 
care, cruces distribuere, conventícula seu congregaciones faceré hominum 

3 0 diversarum condicionum tarn nobil ium quam simplicium rusticorum et 
agrestium mul t i tud inem concire et congregare ac convocare census débitos 
tarn regios quam eciam dominorum temporalium denegandos, exactores 
occidendos contra nobil i tatem insurgendos esse äffirmare non verebantur 
ac sub specie et colore huius modi cruciate per eos temerarie publícate 

3 5 multa varia, enormia et quidem scandalosissima facinora inter Christi 
fideles committebantur sicque populus communis per iniquos seductores 
deceptus iamque i n arcum pravum conversus indulgenciis a dicta sede 
apostolica contra infideles concessis abuti et pro benediccione male-
diccionem recipére atque ad gehennam edificare ceperat publicacionem 

4 0 ipsam cruciate expedicionemque huius modi contra infideles ad al iud 
tempus magis opportunum suspendendam, differendam et reiciendam 
duximus, immo suspendimus, differimus et reicimus presencium per 
vigorem. 

Quocirca vobis omnibus et singulis dominis predictis et vestrum cuilibet 
4 5 i n solidum in v i r t u t e sánete obediencie et sub excommunicacionis pena, 

quam i n vos et vestrum quemlibet i n his scriptis exnunc, prout extunc 
et econtra t r i u m dierum canónica monicione premissa ferimus, nisi ea, 
que precipimus, efficaciter adimpleveritis, auctoritate apostolica corn-
mit t imus et mandamus, quatenus statim habita presencium noticia ac 

5 0 dum et quando cum presentibus fueritis requisiti vel alter vestrum fuerit 
requisites, omnibus et singulis tarn religiosis quam eciam secularibus 
aliisque personis quibuscumque ecclesiasticis et secularibus cuiuscumque 
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status, gradus, ordinis, condicionis et preeminencie tarn i n ecclesiis 
cathedralibus, collegiatis, parochiahbus et monasteriis sub missarum 

5 5 solemniis vel predicacionum publicarum temporibus quam eciam alias 
ubicumque, quandocumque et quocienscumque opportunum fuerit, coram 
populi mult i tudine insinuetis, declaretis et promulgetis expedicionem 
huius modi sive cruciatam contra infideles per nos ad presens suspensam 
ad aliudque tempus magis idoneum di latam et prorogatam esse moneatis-

6 0 que et requiratis auctoritate nostra, immo verius apostólica sub pre
missa excommunicacionis ac suspensionis et interdict i penis et sentenciis 
primo, secundo, tercio et peremptorie omnes et singulos Christi fidèles 
religiosos presbiteros et seculares quoscumque et precipue eos, qui ad 
expedicionem huius modi sub nomine et colore cruciate insurrexerant et 

6 5 per commissarios nostros i n dictis civitatibus Budensi et Pesthiensi, 
qui pauci admodum fuere vel abas falso et temerarie prêter voluntatem 
nostram ab apostatis cuiuscunque ordinis religiosis presbiteris secula
ribus de facto excommunicatos cruces ceperant aut eciam abas ipsis 
adheserant, ne de cetero cruciatam ipsam usque ad aliam regie maiestatis 

7 0 et nostram deliberacionem pubbcare, divulgare et proclamare audeant, 
congregaciones seu conventicula faciant, cruces a quoque recipiant vel 
eas distribuere aut eciam portare présumant, insultus tumultarios, rixas, 
sediciones, homicidia, spolia, depredaciones et alia scandala presertim 
contra nobiles domosque et familiam eorundem committant , sed ad 

7 5 domos proprias s tat im post noticiam presentís nostre monicionis et 
requisicionis pace et tranquil le sine ullo motu et faccionibus ibidem 
v i c t u r i et mansuri discedant. Qui si fecerint et mandatis nostris huius 
modi, immo verius apostobcis paruerint bene quidem, aboquin exnunc, 
prout extunc et econtra dictis canonicis monicionibus precedentibus 

8 0 prescriptas penas et censuras in eos et eorum quemlibet respective ferimus 
in his scriptis et eciam promulgamus ipsosque easdem incurrere volumus 
ipso facto. Quos tandem i n vestris et vestrum cuiushbet ecclesiis diebus 
Dominicis et festivis coram popub mult i tudine, u t moris est pro tabbus 
et u t taies publicetis et pubbcari faciatis tamdiu, donee mandatis et 

8 5 monicionibus nostris huius modi paruerint cum effectu et de eorum 
absolucione vobis constiterit evidenter, absolucionem vero tahum nobis 
vel dicto sanctissimo domino nostro pape solummodo reservamus. 

Volumus autem, quod presentes btteras quibbet vestrum alteri suo 
propinquiori vicino post huius modi debitam execucionem sine crastina-

8 0 cione t r a n s m i t t a l 
D a t u m Bude vigésimo quarto die mensis Mai i anno Domin i millesimo 

quingentésimo quarto décimo. 
Dextra subter: Stephanus de Olazy notarius de mandato subscripsit. 
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1514 Mai i 24 — Buda 35 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque plebano de Szikszó mandat, 
ut promulgations expeditionis cruciatae crucesque distributas revocet. 

In charta 21,5x27,5 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 18852. 

Thomas miseracione divina t i t u l i sancti M a r t i n i in Montibus sánete 
Romane ecclesie presbyter cardinabs Strigoniensis patriarcha Constanti-
nopobtanus primas regni Hungarie et apostobce sedis de latere legátus 
etc. honorabili N plebano de Zykzo nobis dilecto salutem in Domino ! 

5 Noveris ad audienciám nostram non sine gravi animi nostri displicencia 
mul torum fide dignorum relacionibus pervenisse, quod t u temeritate 
et audacia propria inductus nulla a nobis habita et obtenta facúltate 
proximis diebus ausus sis cruciatam in partibus istis coram popub 
mult i tudine publicari , cruces distribuere, conventícula et congregaciones 

1 0 cruce per te signatorum et aliorum simplicium et agrestium rusticorum 
facere, quorum opera multa varia et enormia facinora scandalaque istic 
facta et commissa sunt et fere totus comitatus, in quo resides, in sedi-
cionem con versus. 

E t quia hec omnia, que premissa sunt, perniciosissima et maxime 
1 5 perhorrescencie existunt et i n periculum vite mul torum tendere videntur 

nec super hys faciendi s ul lam a nobis recepisti auctoritatem vel eciam 
commissionem. 

Idcirco committ imus t i b i et mandamus vigore presencium firmissime 
et sub pena excommunicacionis late sentencie, quatenus statim acceptis 

2 0 presentibus promulgaciones illas, quas licencióse de cruciata coram popub 
mult i tudine aut abas ubicumque fecisti, palam, pubbee et manifeste tarn 
i n ecclesia tua parrochiab quam eciam alias ubihbet revoces, retractes 
et declares nullás, inanes et presumptuose per te factas fuisse et esse 
cruces eciam, quas distribuist i , ab hys omnibus, quibus dedisti, auferas, 

2 5 removeas et deponi facias per eosdem necnon congregaciones et conven
tícula eorundem scindi, d iv id i , disgregari et quemlibet eorum singillatim 
ad propria habitacula redire et revertí procures, monens ipsos et quem
libet eorum ad i d faciendum auetoritate nostra, immo verius apostobea 
sub simili pena sentencie excommunicacionis eo facto, nisi segregati ex 

3 0 conventiculis ad propria habitacula redierint, incurrenda, prout i n aliis 
nostris superinde emanatis et ad partes transmissis l i t teris lacius et 
spaciosius contineri videbis. 

Committendo nihilominus omnibus et singubs sic disgregatis et ad 
propria facta habitaculaque reversis in v i r tu te salutaris obediencie et 

3 5 sub premissa sentencie excommunicacionis pena, u t tamdiu pace, 
tranquille et sine ullo motu faccionibusque i n domibus eorum resideant, 
quousque abas a regia maiestate et nobis acceperint informaciones. T u 
vero sopitis et complanatis omnibus et singubs, que premissa sunt, per-
sonaliter quantocius ad nos venias racionem de hys, que per te audacter 

4 0 et licencióse prêter nostram mentem facta et commissa sunt, sufficientem 

35: 40 post sunt del. personaliter quantocius 



redditurus sub pena excommunicacionis ipso facto, nisi quod iubemus, 
perfeceris, incurrenda. 

D a t u m Bude in vigi l ia ascensionis Domini anno eiusdem millesimo 
quingentésimo quartodecimo. 

4 5 Dextra subter: Nicolaus de Bachia nótárius de mandato subscripsit. 
In dorso: Transsumptum cuiusdam bttere domini archiepiscopi Strigo-

Maii 30 niensis domino iudici per plebanum oppidi Zykzo feria tercia ante pente-
costen preséntate anno Domini 1514. 

post 1514 M a i i 24 36 

Vladislaus I I rex Hungáriáé quibusdam, qui insurrectos rusticos dereliquerunt, 
gratiam regiam tribuit. 

In libro ex charta 22 X 29 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in formulari libro scripta. 
Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: Codex Latinus medii aevi no 321. 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 321. 
Ann. Litteras has post mandátum, quo Vladislaus I I rex Hungáriáé die 24 Maii anno 
1614 rusticos domum redire iusserat (v. no 33), datas esse censemus. 

Wladislaus etc. fidelibus nostris universis et singulis dominis prelatis, 
baronibus, comitibus, castellanis, nobibbus ipsorumque officialibus, 
i tem belb ductoribus, capitaneis, magistris rotarum ac decurionibus et 
quibuscumque aciebus et gentibus t am nostris quam aborum quorum-

5 cumque ubivis et i n quibuscumque comitatibus huius regni nostri con
s t i t u í s et existentibus presentes visuris s(alutem) et g(raciam) ! 

Quoniam fidèles nostri t(ales) de t(alibus) derelicto consorcio malefacto-
r u m i l lorum, qui preteritis temporibus insurexerant et plurima dampna 
intulerant, ad quod consorcium idem t(abs) et t(alis) violenter duct i fuissent, 

1 0 ad nos et fidebtatem nobis et sacre corone nostre observandam sponte 
redierunt et effecerunt, quod eciam ceteri populares i n illis partibus 
resederunt et domum re versi sunt. 

Propterea nos eisdem super hys, que hactenus iidem t(alis) et t(alis) 
commiserunt, graciam feeimus et eosdem in proteccionem nostram 

1 5 recepimus, immo facimus et recipiemus per presentes; i ta tarnen quod 
deinceps i n nullo casu nullove necessitatis et periculi eventu insurgere 
ñeque malefactoribus ubis adherere audeant, sed in fide et fidelitate 
nobis et sacre corone nostre debita perseverare perpetuo et permanere 
debeant, alioquin presens nostra gracia eisdem minime videatur suf-

2 0 fragari. 
Quocirca f idel i tat i vestre h(arum) s(erie) committimus et mandamus, 

quatinus amodo deinceps prefatos t(alem) et t(alem) in personis aut rebus 
et bonis eorum premissorum occasione nullo modo impediré aut turbare, 
sed nec aliis perturban permittere audeatis nec sitis ausi modo ahquali 

2 5 p(resentibus) p(erlectis) <exhibenti rest i tut i s ) ! 
D a t u m etc. 

36: In primordio textus maioribus litteris gracia malefactorum || 9 recte iidem || 12 
d omum corr. 11 14 post in del. proventibus 
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/ 
losephus Steck organista patrem suum certum facit cruciferos domum proficisci 

noluisse, plus quam centum nobilium interfecisse et a magnatibus proscriptos 
esse eos, quibus plebem civitatis adiungi auxilium laturam fertur, ut viribus unitis 
nobilitatem regni totam invadant. 

In charta 28,5x21 cm (v. in tabula exemplarium no 44). 
Sigilli fragmentum viridi cerae impressi scidaque tecti anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47076 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 

K y n d l i c h lieb v n n d alczeyt gut willige gehorsomkeyt. 
W y s t meyn hen* votter, daz ich icz von Gottes genoden frisch v n d 

gesundt pyn, daz wer mir eyn pesundere freudt von euch czu heren, 
daz i r auch frisch vnnd gesundt wert etc. 

5 Wysset meyn herr votter, daz ich euch om negsten hob geschriwen 
bey meister Paul ffleisch hocker; ich n i t weys ob euch der pr i f f ist worden 
oder net; won ich euch al meyn meynung dorin hob geschriwen, so euch 
es gefollen w i r t oder n i t , wye i r mir wert eyn ontwort schreywen. 

Dornoch w i l ich euch folgendes: wisset meyn herr votter ich wolt 
1 0 euch geren v y l neuwer mer schreywen von den kreucz herren wyes i n 

get; sunder als ich vorstee von den lont herren so dye kreucz herren n i t 
wolden obczigen, so wolden dye lont herren czu i n czigen wolden sye al 
dor schlogen won sye stuen grossen choden vnnderschlogen f y l edl leudt. 
Als ich verstee ver f i l gutten leutten daz sy mer don 100 edl leut howen 

1 5 erschlegen in dem nider londt v n d vor in nimoncz tor aus noch eyn-
czigen. 

I t e m mer wisset meyn herr votter , das die lont herren howen lossen 
auf der schron ausschreyen so dy kreucz herren n i t werden heym czihen 
v n d der eyn kreucz herren dor schlegst oder f ing, der het gros ob lossung 

2 0 der synd vnd von pey v n d von schuld. V n d do das diz gemeynfolk hot i n 
der stot geheret, so lauffen dy kreucz herren v n d daz pauerfolk czu som 
i n daz feld v n d wellen oneynonder helfen. V n d wellen {wellen} wider dy 
edl leudt schreyten. 

Icz n i t mer, sunder Got sey m i t euch. 
2 5 Gewen om freytag noch asscensio Domini 1514. 

Joseph Stek organist 
truwer sunn 

In dor so: Dem ersomen weyssen herren Waithisar Stek. Icz stotschreywer 
auf der Schemecz, meynem lywen herren v n n d votter in seyn hondt. 

37: 4 post gesundt del. pyer 11 7 post ich supra scr. et del. hob 11 8 post ontwort del. 
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1514 Mai i 28 — Szendrő 38 

Iohannes Bebek rogat, ut Michael Kakukk iudex civitatis Cassoviensis ei 
arma et milites auxilio mittat. 

In charta 21X 27 cm. 
Sigillum nigrae cerae impressum scidaque tectum anulare. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 929. 

Egregie v i r amice nobis honorande ! 
Post salutem misimus aliquas litteras vestre dominacioni nobis hys 

proximis diebus delatas, ex quibus bene intelligere potest eadem, quibus 
regnicole calamitatibus per cruciferos opprimuntur, quorum insultibus 

5 de volúntate f ra t rum et amicorum nostrorum, dominorum ac ceterorum 
nobi l ium in diversis comitatibus prope circumiacentibus commorancium 
resistere et obviare diet im ni t imur . Hys enim diebus proxime Venturis 
congregamur Agriam capitaliter et cum gentibus nostris ac reverendissimi 
domini episcopi Agriensis, ast eciam cum nobilibus quinqué comitatuum; 

1 0 indeque proficisscimur, {quod} prefatos cruce signatos ubique eos t ruc i 
dantes, donee ipsorum rabiem delere poterimus. 

Rogamus ig i tur vestram dominacionem una cum fratribus et amicis 
nostris prefatis, u t aliquos pedites cum pixidibus et aliis armis in auxi-
l i u m nobis m i t t a t eadem necnon et pulveres bombardarum, sicut et nuper 

1 5 pecieramus, unam masam ac qui tquid pro eisdem pulveribus optatis, 
vestre dominacioni remittemus atque unum tubicinem mittere vel i t 
vestra dominacio ceterique domini cives Cassovienses. 

E t que reliqua sunt, huic discreto viro Emerico presbytero capellano 
nostro, quem ad revidendum et consolandum f i l i u m nostrum carissimum, 

2 0 <quem) in gymnasio vestro Cassoviensi erudiendum servamus, misimus, 
presencium videlicet ostensori, commisimus referenda, cuius dictis et 
relatibus fides est adhibenda. 

Petimus vestram dominacionem, secus non faciatis, de quibus u t 
regraciari valeamus, una cum predictis fratribus et amicis nostris et i n 

2 5 similibus aut multo maioribus complaceré tempore oportuno vestre 
dominacioni. Optamus valere felicissime vestram dominacionem ! 

D a t u m in castro nostro Zendrew die Dominico inter octavas festi 
ascensionis Christi anno Domini millesimo quingentésimo quarto-
decimo. 

3 0 Iohannes Bebek 
de Pelsewcz etc. 

In dorso: Egregio domino Michaeli K a k u k iudici civitatis Cassoviensis, 
amico nobis honorando. 

i 
• 

38: 6 ante comitatibus del. comitatibus 11 21 post ostensori del. aliquid | referenda supra 
scr. 



Capitulum ecclesiae Posoniensis litteris Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi 
propter insurrectionem rusticorum non exhibitis ab eodem quasi intercessore 
contra inimicos suos auxilium petit. 

In charta 30x41 cm. 
Sigilli fragmentum flavae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis 
privatum, capsa G f. 1 no 25. 

Ed. Magyar Sion 1 (1863), p. 878 (partim). 

Oracionum suffragia devotarum cum omni obediencia ! Reverendis-
sime et graciosissime domine ! 

M a ü 24 Istis diebus puta i n vigiba festi ascensionis Domin i proximo preterí t i 
reverendus dominus Nicolaus prepositus noster nobis in sacristia capi-

5 tular i ter congregatis exhibuit et presentavit certas litteras v(estre) r(eve-
rendissime) d(ominacionis) missivas nobis loquentes, quas nos cum omni 
bumibtate et reverencia accepimus et earundem copiam hic presentibus 
recludentes d(ominacioni) v(estre) r(everendissime) ad hoc, ut summa rela-
cionis nostre exinde clarius appareat, transmittimus. A d easdemque 

1 0 respondentes dicimus verum esse obm inter predecessores nostros et 
prepósitos istius ecclesie Posoniensis multipliées lites fuisse hábitos, sed 
occasione l i t i u m huius modi non nostri predecessores, sed ipsi prepositi 
iura capitularía diripientes dederunt, prout ex instrumentis sentenciarum 
et processuum per capitulum reportatarum bene et clare apparet et 

1 5 qui tquid inter illos emersum fui t antiquitus, nobis i d ascribi non potest 
eciam si eos delictum fecisse constare posset, quod non creditur, quia 
nemo pro alterius delicto punir i debet. Iurgia autem et lites, que inter 
nos et prefatum dominum Nicolaum prepositum nostrum superioribus 
annis excitata erant, non alia racione factum erat, nisi quia v(estra) r(eve-

2 0 rendissima) d(ominacio), u t credimus, ad importunam instanciam eiusdem 
domini nostri prepositi super tabbus, qualibus suis querimoniis et narra-
cionibus plures litteras suas preceptorias nobis preiudiciales concesserat, 
quas perferre nequientes nec volentes apud v(estram) r(everendissimam) 
d(ominacionem) super gravamine vigore i l larum l i t terarum nobis illato et 

2 5 inferendo suplicaveramus. Unde commissum fuerat, u t coram v(estra) 
r(everendissima) d(ominacione) tarn ipse dominus prepositus quam nos 
hiñe inde compareremuset materias dissensionum v(estra) r(everendissima) 
d(ominacio) per se ruminare veUet. Cumque istic Strigonii nos iuxta talis 
modi commissionem v(estre) r(everendissime) d(ominacionis) certos fratres 

3 0 nostros pro hoc negocio sisti fecissemus, ipsum negocium eadem v(estra) 
r(everendissima) d(ominacio) certis iudicibus commissariis delegavit. Co
ram quibus fere quatuor annis egimus et nos defendimus et sentencia inter
veniente neuter nostrum victor aut victus fu i t sicque omnes expensas 
amisimus sic rursum contingi posset. Modo autem inter prefatum domi-

3 5 num prepositum et nos nulla lis pendet nec credimus eum i n abquo offen-
disse, super quo d(ominacioni) v(estre) r(everendissime) debebat conqueri, 
quia non suum esset, sed nostrum conqueri, cum multa ab eo paciamur 
preiudicia eciam dampnifera, que non ex privilegiis nostris et l itteralibus 



instrumentis aut eorundem tenoribus, sed ex declarativa relacione et 
informacione elici et intel l igi poterunt, quoniam tempore, quo privilegia 
dictabantur, de futuris contingentibus Veritas determinari non potu i t , 
sed de negociis eotunc ventillatis et tarnen propter bonum pacis hucusque 
ofmnia] ipsius domini propositi contra nos acta pertulimus nec vellemus 
querimoniis v(estre) r(everendissime) d(ominacionis) animum perturbare et 
— u t premiss [um est] — quia nulla lis inter nos pendet aut venti l latur , 
nescimus, que causa seu occasio nos necessitaret ad edendum nostra 
privilegia seu instrumenta et quem effectum exinde consequi possemus 
et alias cum sit incautum et onerosum omnia privilegia propter d i 
scrimina v iarum déferre. Seimus nos valde necessarios ad edendum nostra 
privilegia contra Comités de Sancto Georgio etc. Si haberemus iudicem, 
quern illis privilegiis informaremus ecclesiam nostram et nos minus 
iuste fuisse spohatos, sed iudices non sunt et qui sunt, existunt negli
gentes adeo, quod si iter ad sedem divinam corporeis gressibus preberetur, 
essemus parati ad ipsam appellare et causam advocari facere; ub i 
autem dominus prepositus prétendit sibi iniur iam a nobis fuisse i l la tam, 
non turbet nos tabbus conquestibus extraiudiciabbus et l i t teris obrepti-
ciis, sed experiatur i n iure et respondebimus sibi super suis accionibus 
i ta , u t et ipse nobis respondeat, si reconvenerimus eundem. 

Communiter principes regnorum, cum supervenerint externa bella, 
dissensiones internas palbant et velant ac belhs externis obviant, sed 
dominus prepositus econtra dissensionem ecclesie, cuius condicionem 
meborem facere teneretur contra exteros hostes et malefactores ecclesie, 
negbgit et internas dissensiones sine bona racione querit et quid ipse 
dominus prepositus verbis vacuis et inanibus aures v(estre) r(everendis-
sime) d(ominacionis) obtundit et per medium preceptorum v(estre) r(eve-
rendissime) d(ominacionis) quod tractatibus nostris cum eo communibus 
interesse vel i t , si prunes et quam frequentissime vocatus inventus calvis et 
frivolis suis excusacionibus intrare et interesse récusât, quod certe nobis 
valde grave et molestum est. Nos solos intendere curis et ipsum tantum-
modo tollere commodum et sic ipso negligente nos prout non debemus, i t a 
nec negligere volumus. Sal vis privatis nostris tractatibus, que ipsum do
minum prepositum non tangunt; querimonie ig i tur domini prepositi i n 
hys et aliis habent se iuxta vulgare proverbium, quo dicitur percussus 
baiulat inpercussum. Nam nos percutimur et plorare non permit t imur de 
canonicatu autem per v(estram) r(everendissimam) d(ominacionem) 
eidem domino prepósito collato, qualiter res se habeat, idem eandem 
v(estram) r(everendissimam) d(ominacionem) doceat aut docebit. 

Suplices ig i tur et humiliter recurrimus ad d(ominacionem) v(estram) 
r(everendissimam), quatinus eadem ommissis non necessariis et minus 
arduis, pocius vel i t se interponere pro defensione ecclesie nostre contra 
comités quorum facta sunt satis exiciosa. Eandem v(estram) r(everendis-
simam) d(ominacionem) Altissimus conservet longevum i n prospero statu. 

E x collegio nostro Dominica in ter octavas ascensionis Domin i anno 
eiusdem millesimo quingentésimo décimo quarto. 

Eiusdem v(estre) r(everendissime) d(ominacionis) 
humiles et devoti capellani 

canonici et capitulum ecclesie Posoniensis 



In dorso: Reverendissimo in Christo pa t r i et domino domino Thome car
dinal i Strigoniensi necnon patriarche Constantinopolitano ac legato de 

9 0 latere etc. domino nostro gratiosissimo. 
Iste littere fuerant misse domino reverendissimo, sed quia erat valde 

perturbatus propter insolencias et homicidia, que fiebant per cruciferos 
et signanter propter mortem episcopi Chanadiensis, quern traxerant ad 
palum atque eciam quam plures de nobilibus pocioribus etc., ideo non 

9 5 fuerunt eidem exhibite, sed repórtate . Nee amplius fuimus super hie 
contentis molestati. Reposite sunt ergo hie, u t successores sciant se 
resolvere, dum similiter contingeret. 

1514 Mai i 28 — Buda 40 

Franciscus Vajai ad Emericum Vajai canonicum Varadinensem seribit a se 
propter tumultum quandam causam prorogatam esse. 

In charta 22x29 cm aqua maculata lacerataque. 
Sigilli vestigium viridi cerae impressi anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 73360 (ante: Archivum familiae Merey). 

Venerabilis domine frater observandissime ! 
Litteras d(ominacionis) vestre sane quoad omnes clausulas intellexi , 

tarnen littere relatorie citacionis tardissime venerunt; redite michi sunt 
M a u 26 die Veneris nunc pretérita, terminus autem citacionis erat feria tercia 
M a u 23 pretérita; procurator autem domine Sophie i n tempore descenderat et in 

termino ipsius citacionis cursitabat ad omnes auditores protestáns, quod 
ipse paratus esset nobis responderé, sed nos essem us imparat i petens 
se absolvi ab inpeticione nostra, ipse autem nesciebam, quid essem 
facturus fingens sibi nunc unum nunc aliud. Postea venerunt ad me 

1 0 nonnulh nobiles videlicet Iohannes de Apagh, Benedictes Kanthor , 
Ladislaus Dersy, Stephanus I b r a n y potentes causam statu i n eodem, 
i n quo nunc pendet, per me dif ferri . 

Itaque cum propter absenciam l i t terarum relatoriarum t u m eciam 
propter presentem t u m u l t u m et sedicionem tocius regni prorogavi 

Sept. 29 causam ipsam ad festum beati Michaelis archangeli nunc venturum ipse 
quoque magister Stephanus I b r a n y suam causam cum filiis Kanthor ad 

Nov. i festa omnium sanctorum dis tul i t , volunt enim — u t fertur — u t sedes 
legati ad aliquod tempus propter presentem t u m u l t u m cesset, sub hac 
enim condicione prorogavi, u t modo, quo meliori possunt, nobiscum 

2 0 concordabit. Dictus Iohannes Apagy mediavit se et d i x i t , quod non erit 
amplius superinde litigandus. 

Condam Thomas Pethenyehazy obligabatur michi f lorenis quinquagin-
ta in auro, sed condam soror nostra ignoro, si decern et octo vel v i g i n t i 
michi ex illis * * *n i am miserat bene domino D a v i d Wayay f r a t r i nostro 

2 5 constat d(ominacio) vestra pro [de]bitis iuris et pro expensis, quos super
inde fecimus, accipiat X X X V I florenos in puro auro alias habere nolo, 

39: 91—97 alia manu 
40: 9 post facturus del. fig [ | 12 post me dél. distuli 11 23 post decern del. vel 11 24 lac. 5 

litterarum 



sine tarnen debitis d(ominacionis) vestre de dote et [re]bus paraffernalibus 
d(ominaciones) vestre videant * * * conquestus contra fratrem Demetr ium 
***ba expedivi, quas d(ominacioni) vestre remisi. 

3 0 Barnabas Wamos concanonicus vester sol l ic i [ tat] negocium suum 
apud omnes dominos m i r u m nondum, omnem enim iacturam suam 
i m p u [ t a t ] d(ominacioni) vestre et conqueritur de eadem, omnibus d ic i t , 
quod toto posse suo v u l t se ipsum contra d(ominacionem) vestram i n 
omnem eventum t u t a r i . 

3 5 Preterea scribit michi d(ominacio) v(estra), quod ipse haberem litteras 
expeditorias super solucione dotis de Waya. Reducatur i n memoriam 
d(ominacionis) vestre, quod licet ego habebam, tarnen sunt iam duo anni 
et u l t ra cum ego per obi tum prioris domini mei domino ***cabam propter 
securiorem conservacionem earundem i n domo dominorum de capitulo 

4 0 hic Bude d(ominacioni) vestre restituí, eadem habere facultatem perquirat 
i n ladulis suis, alie enim littere, que apud me sunt * * * hee littere super 
possessione Petherd et alie causales d(ominacionis) vestre contra Wan-
chody, Mathe Arthandy, Sigismundum Thorday necnon littere contra 
Chasy domine Katherine et abe causales, tarnen octave nunc non celebra-

A u g . i 3 buntur, d i la tum est ad vigesimum diem festi beati Iacobi apostoli nunc 
ventur i . 

Ceterum ignoro, quid erit faciendum, dominus meus prepositus iturus 
est peregri[nacioni]s causa ad Loretum et aha loca sancta, unde — u t 

Nov. i arbitror — ad festa omnium sanctorum non redibit , sigillum regium u b i 
5 0 relinquetur, ignoro. 

Ceterum scribit michi d(ominacio) vestra, quod misisset centum denarios 
pro excipienda bulla si ve conquestus tarnen expensas, quas d(ominacio) 
vestra huic Benedicto famil iari suo dederat, propter v iarum discrimina 
— prout ipse michi re tul i t — exposuisset, assignavit michi denarios L . 

5 5 Litteras autem ipsas a pessimis Ital is redemi omnibus computatis f lo-
renis I I minus denariis X . 

Preterea scripseram d(ominacioni) vestre proximo pro uno bono ado
lescente, u t michi eadem quereret, qui esset bonus et de nobi l i genere, 
u t possem tute res vel pocius reculas meas inter im committe[re] , quesivit 

6 0 d(ominacio) vestra necne, ignoro, rursus eadem peto, ne obliviscatur. 
Nova habemus communia cum d(ominacionibus) vestris et — u t reor — 

hic peiora quam il l ic , hys enim proximis diebus non erat eciam in plateis 
t u t u m ambulare. 

Rel iquum est, quod si d(ominacio) vestra personaliter descenderé ad 
6 5 Waya pro nostro communi negocio non poterit , saltern det informacionem 

Aug. i domino D a v i d f r a t r i nostro, quid sit facturus ad futuras octavas festi 
beati Iacobi. D(ominacio) vestra, si celebrabuntur, invigilet , quoniam 
fortasis propter absenciam domini mei domini propositi, nescio ubi ego 
tunc constituar, tarnen si ero hic Bude, invigilabo, d(ominacionem) quoque 

7 0 vestram superinde certam reddo. Reliquum est, quod d(ominacionem) 
vestram felicissime valere opto ! 

Bude die Dominico post ascensionis Domini 1514. 

Pranciscus Wayay etc. 

28 lac. 3 litterarum \ \ 29 lac. 1 litterae 11 38 lac. 3 litterarum 11 41 lac. 3 litterarum \ | 62 
post non del. licebat | erat supra scr. \ | 70 post reddo del. bo 



In dorso: A d manus venerabilis domini Emerici de Waya canonici ecclesie 
7 5 Waradiensis domini et fratris mei observandissimi Waradini presen-

tentur . 

1514 M a i i 29 — Buda 41 

Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui de Valkó mandat, ut per singula 
capita contra cruciferos insurgere et Emerico Perényi palatino Hungáriáé adhae-
rere debeant. 

In charta scriptae sigillo sub textu consignatae esse videntur litterae. 
Sign. Archivum Croatiae (ante: Archivum Hungáriáé Nationale: DL 32759, ubi copiam 
earundem litterarum photographicam in venire potes, anterius: Acta publica f. 31 
no 46). 

Ed. Epistolae, no 40. — Documente II/3, no 150. — Történelmi Tár 5 (1904), p. 220. 
Ann. Litteras in Archivo Croatiae reperire non potuimus. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
comit i ac vicecomiti et iudicibus ac t o t i univesitati nobi l ium tarn pos-
sessionatorum quam eciam unius sessionis comitatus de Walko salutem 
et graciam ! 

5 Planum est iam et apertum ad quantam temeritatem et insolencias 
rustici et populares i n toto hoc fere regno nostro sub nomine cruciate 
progressi sunt quove malignitatis animo insurrexerunt domos nobil ium 
evertentes et conflagrantes bona eorum diripientes et insuper personas 
quoque ipsorum, — ubi possunt et valent — misere interficientes, pro 

1 0 quorum malefactis reprimendis volumus et f idebtat i vestre harum serie 
f i rmiter committimus et mandamus, quatinus per singula capita vestra una 
cum omnibus familiaribus vestris meliori — quo poterit — numero insur
gere ac vos movere et quo fidelis noster spectabibs et magnificus Emericus 
de Peren comes perpetuus Abbwywariensis ac regni nostri Hungarie 

1 5 palatinus, cui superinde nuncciavimus, vos cum presentibus requisierit, 
mox ire et proficisci et quicquid idem dominus palatinus in hys faciendum 
vobis dicet, facere et exequi modis omnibus debeatis et teneamini, quo 
huius modi temeritas popularium extinguatur. A l i u d ig i tur nullo modo 
facere presumatis ! 

2 0 D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum ascensionis Domini 
anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: 1514 de cruciferis. 



Viadislaus I I rex Hungáriáé dominis cuiusdam comitatus mandat, ut statim 
insurgant et ad eum confluant. 

In libro ex charta 22 X 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Con ven tus Praemonstratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 208 r. 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 
Ann. Mandátum istud, si ad res tempore insurrectionis gestas pertineat, post litteras 

regis die 29 Maii anno 1514 editas, quarum mentio hic fit (v. no 41), datum esse cense-
mus. 

Wladislaus etc. fidelibus nostris universis et singulis dominis prelatis, 
baronibus, nobibbus et alterius cuiusvis status et condicionis possessio-
natis hominibus sed et prediahbus quibuscunque ubivis i n comitatu t(ali) 
constitutis et existentibus presentes nostras visuris, lecturis seu audituris 

5 salutem et graciam ! 
Proximis his diebus scripseramus vobis, u t per singula capita vestra 

insurgere et cum fidèle nostro spectabile et magnifico Emerico etc. una 
ad nos venire citissime deberetis, nunc autem quoniam summa nécessitas 
exigit , u t quam citissime recta fbuius veritatis eiusf. 

1 0 Propterea misimus hunc t(alem), u t celerimo cursu inter vos eum pre-
sentibus nostris htteris percurrat et omnes vos levet atque igi tur ad 
nos citissime venire faciat. 

Volumus igitur et f idebtat i vestre harum serie firmissime sub nota per
pétue infidelitatis et amissionis omnium bonorum et rerum vestrarum 

1 5 committimus et mandamus, quatenus stat im visis presentibus per sin
gula capita vestra insurgere et ad nos dies et noctes confluere debeatis, 
u t hinc possumus Dei et vestrum ac aliorum fidebum nostrorum auxibo 
hostium vires, que ad istas partes congregate sunt, comprimere et 
extinguere, quibus extinctis et profbgatis facile postea reliquias earun-

2 0 dem superare potuimus. Nam aboquin nisi citissime veneritis, omnium 
bona et hereditates tanquam infidel ium abis conferemus, res vero mobiles 
eciam ill is dividemus et in medium i l lorum distr ibui et confiscari faciemus, 
qui venerint et in tanto omni periculo eiusdem mandatis nostris parcerint 
prout lacios vos per prefatum hominem nostrum vobis nuncciavimus, 

2 5 cuius dictis in hoc fidem adhibere et ea, que f cause nostri f d ixer i t , 
facere et exequi citissime debeatis et teneamini et abud, prout bona et 
res v i t á m denique vestram amitere cupitis, i n his nulla racione facere 
presumatis presentibus perlectis etc. 

42: 9 recte: hue ad nos veniatis cf. no 71 versus 27 \\ 11 vos supra scr. \ \ 24 recte: 
laciusposi inser. 



1514 Mai i 31 — Buda 
43 

Praelati et barones ceterique nobiles et proceres Hungariae a Bartholomaeo 
duce de Münsterberg auxilium contra insurgentes rústicos petunt. 

In charta scripta esse copia eiusdem temporis simplex ex copia photographica videtur. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwartzenberg, Historica 

no 3608. 
Reg. Palacky, Geschichte von Böhmen V/2, p. 302 (Germanice). 

Illustrissime princeps domine et amice nobis honorandissime salutem 
et amiciciam paratam ! 

Quoniam prêter omnium opinionem et expectacionem in regno nostro 
Hungarie tanta mul t i tudo rusticorum nostrorum i ta repenta insurexit, 

5 u t nulla racione neque regia maiestas dominus noster graciosissimus 
neque nos i ta subito viribus ipsorum resistere possumus et cum tanta 
quidem rabie et furore agunt, u t quod neque auditum neque in historiis 
lectum antea est, adeo quod to tam nobil itatem una cum universis 
domini s delere et penitus extirpare parant, parant et n i tuntur et quia 

1 0 sub uno principe et uno domino sumus mutuaque amicicia et benivo-
lencia semper usi sumus — intelligimus autem i l lud dominacionem 
vestram paratas gentes habere — idcirco rogamus tandem, u t regie 
maiestati et huic regno in hoc exilio extremo una cum eisdem gentibus 
opitular i et auxilio oportuno adesse velit , | ta le enim extremum et perni-

1 5 ciosissimum et detestabile et ab omnibus formidandumy. 
Nos una cum regia maiestate — quantum possumus — congregabimur, 

sed quia contra t an tam mult i tudinem i t a subito cum sua maiestate non 
sufficimus, quapropter rogamus d(ominacionem) v(estram), velit sue maie
stati et huic regno hoc tempore succurrere. Propter<ea>, si unquam 

2 0 aliquis casus contigerit, in quo d(ominacio) v(estra) auxilio eguerit, nos vice 
versa d(ominacioni) v(estre) succurremus et parem vicem responderé vo
lumus, quam et féliciter valere optamus. 

D a t u m Bude feria I U I próx ima post festum ascenssionis Domini 
anno eiusdem M 0 V e X I I I I 0 . 

2 5 Prelati et barones ceterique 
nobiles et proceres regni 
Hungarie nunc aput regiam maiestatem 
constituti etc. 

Titulus: Illustrissimo principi domino Bartholomeo duci de Minsterberg 
3 0 et domino in Comoca domino nobis honorando. 

43: 11 post illud del. p 1 1 13 post gentibus del. aliquid 11 14 forte exsilium om. 



1514 Mai i 31 — Cassovia 44 

Cassoviensis civitas Bartphensibus a se nobiles, qui cum famulis suis rusticos 
insurrectos fugerant, in civitate immissos esse et se mandatum regis de tumultu 
praestolari respondit. 

In charta 21 X 23,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4431. 

Wnseren fruntlychenn grueß bevor. 
Erßame weyße herren, wnser gunstige f rundt wnd nachbaren! 
Noch dem wnß ewer würden schreybt w n d pyett , das w y r yeez y n 

dem lawff wnd auffrür de creuczyger ewer würden schryfthch wnder-
5 rychten sullen, w n d rottgeben, wye sich ewer würden kegen den edel-

lewten halten wnd ercheygenn suit; thue wyr ewer würden czw wyssen, 
das w y r dy edellewte hye wmlygend y n wnsere statt eyn gelassen haben, 
w n d synt bey wnß m y t weyp wnd m y t kynderen, wnd w y r leben m y t 
yen f runt l ich , als w y r alleczeyt gethan haben, wye wol sy wnß auch 

1 0 angelangt haben w n d gebetten yen beystandt czw than. Habe w y r yen 
czw gesagt alßo weyt , alls w y r durch bryeff könyglicher maiestet wnder-
weyset wurden seyn, wen byß auff dysen tag habe w y r keyne bryeffe 
entphangen. 

Do m y t spar Got ewer würden, y n gesundt. 
1 5 Gegeben czw Cascha, am mytwoch vor penthecosten anno 1514. 

Rychter w n d rattmannen 
der statt Casscha 

In dorso: Den erßamen weyßen herren rychter wnd rattmannen der s tatt 
Bartpha, wnserenn gunstygen frundenn wnd nachbarenn. 

1514 Mai i 31 — Gönc 45 

Franciscus Bagoly campi ductor cruciferorum a Michaele Kakukk iudice civi
tatis Cassoviae quaerit, cur cruciferis iussu regni, papae et Thomae cardinalis 
Strigoniensis congregatis minentur et idem insurgere infidelibus iudicem ac cives 
Cassovienses hortatur. 
A in charta 21x22,5 cm. 

Sigilli fragmentum viridi cerae impressi anularis, quod olim litteras clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 936. 
Ed. Szäzadok 6 (1872), p. 440. 

B in charta 21x28 cm aqua maculata. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4430. 

Servicia promptissima debito cum honore ! Egregie domine semperque 
colende! 

E n intellexi ex relatibus certorum proborumque hominum, quod me 
minaretis. Profecto ignoro propter quam causam mih i minas nunceiatis, 

44: 12 post dysen del. aliquid 



5 quia minimé contra vos commiserim. Ideo vel im scire certissime a vestra 
dominacione, cur me cum meis amicis et cruciferis, imo ex volúntate 
tocius regni ac volúntate sanctissimi pape necnon reverendissimi archie-
piscopi domini Thome de Strigonia congregatis minas nunciatis. Quum 
non mih i necessario contingeret omnes cum meis amicis et cruciferis, 

1 0 hinc illinc ambulare et — u t verius dicam — discurrere, nisi mih i com-
missum a reverendissimo domino archiepiscopo non esset ac preceptum 
eius nullo modo molior frangere, sed preceptis eius omni conatu volo 
obtemperare ac satisfacere. Ideo magis vellem, quod non taba denun
ciareis et contra fideles servos sánete crucis minas mitteretis, imo pocius 

1 5 decens et honestum esset, u t i et vos cum totis viribus vestris contra 
perfidissimos Christiane sanguinis sicientes insurgeretis et regnum hunc 
protegeretis. Insuper vel im scire et intelligere, si vestre egregietates 
volunt adiuvare regnum hunc, an contra hunc regnum insurgere et pre
ceptis sanetissime pape non obedire, an obtemperare vult is . Ideo magis 

2 0 conveniret, quod h i i , qui incolunt egregias ac liberas urbes ac civitates, 
protegeré hunc regnum conarentur, quam destruccioni huius regni gau-
dere. Ceterum, si liberis civitatibus meis cum amicis ac cruciferis neces
sario essem ac protegeré oporteret, certo scitote et presentibus testor, 
quod omni conatu eos adiuvare vellem et volo et cum omni fidelitate 

2 5 hunc regnum protegeré volo. 
E x Gonch feria quarta ante octavam ascensionis Domini anno Domin i 

millesimo quingentésimo décimo quarto etc. 

Eranciscus Bagol 
campi ductor cruciferorum 

3 0 In dorso: Egregio domino Michaeh Kachwk iudici civitatis Cassoviensis 
omnes cum eius civibus honestissime presentetur. 

1514 Mai i 31 — Cassovia 46 

Civitas Cassovia Francisco Bagoly de Liszka respondit se cruciferis non 
minatam esse et Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis litteris, quibus cruciata 
revocata sit, appellatis admonet cruciferos, ut ad propria discedant. 

In charta 21x30 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 282. 
Ed. Századok 6 (1872), p. 441. — Történelmi Tár 5 (1904), p. 164. 

Provide v i r nobis dilecte ! 
Accepimus literas tuas et tuorum sequacium nobis transmissas, quibus 

seribis nos t i b i et consoeiis tuis minas imposuisse. Scito nos ñeque t i b i 
ñeque cuipiam alteri minatos esse. Nos eciam hactenus nunquam habi t i 

5 sumus ñeque i n posterum inveniemur apostolicis mandatis aut regno 
restitisse aut non optemperasse. E t si que apostolice bulle vel litere nobis 

45: 6 immo ubique B 11 8 nuneciatis B 11 13 optemperare ubique B | ac]et B | -nunecia-
retis B 11 16 recte: Christiani 11 18 recte: regnum hoc ubique | | 26 Gwncz B | Domini2  
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alíate fuissent, aliter quam vos i n his negociis procederé sciremus. I s t u d 
tarnen nobis evidenter constat et binas literas reverendissimi domini 
Thome archiepiscopi Strigoniensis etc. accepimus et vidimus, i n quibus 

1 0 singulis universisque ecclesiarum parrochialium plebanis et eorum vices 
gerentibus ubivis locorum constitutis ac denique tarn spiritualibus quam 
secularibus rectoribus sub pena excommunicacionis de facto incurrenda 
mandat, u t cruciatam in his superioribus huius regni partibus et aliis 
quibuscumque i n locis preterquam in civitatibus Buda et Pescht pro-

1 5 mulgatam et proclamatam revocent, retractent et nullám esse déclarent, 
qui si admonicionibus et mandatis his non paruerint et a talibus congre-
gacionibus et conventiculis non cessaverint, publice in eorum ecclesiis 
excommunicatos denunccient — et si opus fuerit — eciam adversus eos 
brachium seculare adhibeatur. 

2 0 Quare nos fideliter vobis consulere cupientes vos per presentes admo-
nitos esse volumus, u t pacifiée et tranquille ab invicem separemini et 
quilibet vestrum ad sua propria facta et habitacula revertatur, ne vos 
periculum vite et bonorum vestrorum amissionem incurratis. Quod autem 
scribis te cum sociis tuis, si opus est, velle protegeré et t u t a r i regnum et 

2 5 liberas civitates, scias igi tur nos semper maiori fidelitate regno et sacre 
corone — u t omnibus palam est — astitisse, quam t u aut t u i sequaces, 
aliter enim regnum et civitates tu t a r i et defendi debent, quam t u arbi-
traris . Habes ig i tur mentem nostram, quod si consiliis nostris acquiescere 
cum tuis sociis volueris, bene et consulte factum censebitur; alioquin vos 

3 0 non lateat, quod magnates huius regni et presertim in his partibus contra 
vos expedicionem parant armaque movere intendunt. Si vero vos, qui 
iam inique et perniciose per sacerdotes et monachos, quibus nulla fu i t 
autori tás cruciatam promulgandi et cruces distribuendi, seducti estis 
et formidine dominorum vestrorum ad sedes proprias remeare non aude-

3 5 tis, nos viam et modum in hac re inveniemus iux ta facultatem nostram 
ne impediamini, si nostro consilio u t i volueritis. 

D a t u m Cassovie feria quarta ante festum pentecosten anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo quarto. 

Iudex et iu ra t i cives civitatis Cassoviensis 

4 0 In dorso: Providis Francisco Bagol de Lyszka ac suis sequacibus, amicis 
nobis dilectis. 

1514 Mai i 31 — Buda 47 

Albertus Rendi vicecamerarius Henrico de Riesenburk se ipsum cum Vladislao 
I I rege Hungariae timore tremoregue affectum in arce Budensi propter multas 
novasque atrocitates cruciferorum longe et late enarratas sedere scribit. 

In charta scripta esse videtur copia eiusdem temporis simplex ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwarzenberg, Historica 

no 3608 b. 
Reg. Palacky, Geschichte von Böhmen V/2, p. 302 (Germanice). 

Urozeny pane Jindfise, píieteli muój mi ly , od s tarodávna pfiezen 
a upf iemnú lásku ! 



Toto jiste vezte, ze po vasem odjezdu divne se mele, ze m y s Cizkem 
v strachu sedime v Budine s kralem J ° M t f , nebo sedlaci nemale ale ochotne 

Maü 24 dobyvaj i ted n y n i miesta dobröho a tvrze dobib feria I U I po vasem 
odjezdu. A bylo na torn mieste drahnö l i d i , nekoliko tisic; pan patrysdban 
s svym houfem, cemacky biskup na kuo l vstrcen, jakys maly Raffazy 
Petr, ten daval L M° aby jej z iv i l i , musel pfed se; Lukac, kterejz najzna-
menitejsi b y l po patrysdbanovi a vostatek cistych muzuöv, najzname-

1 0 nitejsich muzuöv, zbito nekoliko M° , budiz bohu zel, a patrysdban ten 
jedva do jak£s chalupy utekl , jeste o nem nevedie, zuöstal-li jest ziv 
cil i zabit; j iz tahnü mesteeko od mestecka, ves ode vsi, pahe, berü, b i j i , 
na kuöli v s t rka j i , pod se l i d podmaiiuj i , aby k n i m pfistupovali , a k t o 
nechce, zabijej i , krale sobe zvol i l i , biskupy sobö zvol i l i , probosty a j ina 

1 5 jmena uherskych panuov patry§dbana, a maj i penöz dosti i slysim, 
ze svemu krab potfeby, stuöl i kredenz a maj i stfiebra dosti i vzali v te 
porazce v jakyms klastefe a v torn mieste za tf icet sto tisic, budiz toho 
bohu l i to ; mejte se dobfe. 

Da tum Bude feria I U I post ascensionem Domini anno etc. V c X I I I I 0 . 

circa 1514 Mai i 31 48 

Matthias Klinisch capellanus Georgio marchioni Brandenburgensi de pugna 
ad Nagylak refert. 

In charta scriptae et sine sigillo subscriptioneque esse videntur litterae ex copia photo-
graphica. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1052/4. 

Ann. Relationem hanc circa litteras alias die 31 Maii anno 1514 emissas (v. no 47), quae 
de eisdem factis ac haec relatio referunt, datam esse credimus. 

Mag ewer fürstlich gnod merckenn, ob w y r vntreülich dy weyl d y 
knecht woltenn gehandelt habenn. 

Zo w y r dem Czekell Georgenn siben her phan abgeschlagenn v n d 
geschoffenn habenn. Vorderlich des Bathor j Istwans phan den güldenen, 

5 den y m koniclich maiestat zu der hauptmannschafft der vntern t a i l diß 
landts hoth gebenn, den haben w y r drey tag m i t andern y m schloß 
gehabt, wan der Czekell Georg heth y n y m zu Nadlag abgeschlagen. 

Worl ich wer der wayda y m an drey tagen nicht zu h i l f f komen, sy 
hettenn Temeßwar gewaltig gewunnen. Zo her doch wol dr i thalb tausent 

1 0 man doryn gehabt hat zu der werhe. I c h geschweig, wie selb viercze-
henn; ewer gnaden gedenck an mugl ikayth etc. 



1514 Maio mense 49 

Thomas Kecskés de Aszaló et Laurentius Mészáros de Megyaszó principes 
cruciferorum nominibus Leonis X papae, Vladislai I I regis Hungariae et Thomae 
Bakócz cardinalis Strigoniensis indulgentias in bulla eiusdem papae expeditionem 
cruciatam publicanti expressas summatim promulgant. 
In charta 22 X 32 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 293 (ante: Collectio Schwartzen-
bachiana, no 925). 

Ed. Századok 6 (1872), p. 440. 
Ann. Litteras has post publicationem et ante revocationem expeditionis cruciatae datas 

esse habemus, attamen qua die, nescimus. 
E x divina providencia Leo papa decimus serenissimusque princeps 

divina gracia rex Wladislaus regni Hungarie, Bohemie, Sclavonie, 
Croacie necnon reverendissimus i n Christo pater et dominus Thomas 
archiepiscopus Strigoniensis cardinalisque Romane curie necnon pa-

5 triarcha Constantinopohtanus universis et singulis utriusque sexus nomi
nibus significamus et notum facimus ac i n memoriam conducimus de 
bello cruciferorum, quod nos ex volúntate omnipotentis Dei movere 
volumus. 

U t qui eos iuvaverint, absolvantur a pena et a culpa. 
1 0 Insuper quicumque homo bona intencione adversus perfidissimos 

Thurcos decertare vel i t causa tocius Christiane sedis vel hominem mitteret 
in persona sua, tunc isti ambo absolvantur a pena et a culpa. 

Deinde qui auxi l ium prestabunt eis equo aut curru aut arma vel 
pecunia, tales omnes absolvuntur similiter a pena et a culpa. 

1 5 | A c de bulla, que dabitur eis Bude a reverendissimo domino Thoma 
archiepiscopo Strigoniensi, que durabit sine fine in filios f i l iorum poste-
<ro>rumque eorum nemo contradicens sub pena excommunicacionisf. Si 
aut<em) aliqui Christianorum intencionem habuerint ad prefata opera 
misericordie et eos aut pater aut mater vel uxor aut aliqui cognatorum 

2 0 uno dicto vel uno verbo attraxerint a proposito eorum, sunt excommu-
nicati tan quam membra dyaboli et non possunt absolvi, nisi a solo papa. 

Qui vero sunt pauperes et istas indulgencias O p t a n t , iuvantes secun
dum v i m et integre consequuntur et absolvuntur a pena et a culpa. 

Ac si a l iqui questores venerint et velint v i exigere aut accipere pecu-
2 5 niam iniuste ab eis mutuo, to ta conventus eorum consurgat adversus 

eos et si omnes interemerint, nu l lum detrimentum pacientur. 
Qui aut<em) post duxerint victualia et alia, in nullo loco teneantur 

the{o} Ionium persolvere et unius ovi valorem male aut sine precio acci
pere, sed omnia persolventur. 

3 0 Licet u t honestarum mulierum esset data auctoritas eundi causa Dei 
omnipotentis, u t cruciferorum camisias lavarent et aha similia cura adhi-
berent aut qui essent vulnerati , curarent, sed non est l i c i tum. 

Principes cruciferorum Thomas 
Keczkes de Azalo, Laurencius 

3 5 Mezaros de Megyezo 

49: 25 rede: totus 11 32 textus litterarum itnperfectus 



1514 Maio mense — Patak 50 

Ignotus belliger cruciferorum Michaelem Hetelei castellanum castri Tokaj 
nominan rogat, ut cruciferos in carcerem inclusos vivos teneat, dum ipse belliger 
eos iudicabit. 

In charta 22x23 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 299. 
Ed. Századok 6 (1872), p. 442. 
Ann. Litterae istae ante expeditionem cruciatam ob excessus cruciferorum hic etiam 

dictos revocatam datae esse videntur. 
Servicia accomodatissima debita cum dibgencia! Egregie domine 

nobisque colende ! 
Intelleximus ex relatibus nonnullorum, quatinus de fratribus nostris 

seu cruciferis ausu temerario necasti ac interfecisti et insuper ex eis 
5 aliquos tenes carceratos. Ceterum significamus tenore presencium, quod 

si contingenter aliquis ex fratribus nostris quid mali fecisset, non opor-
tuisset ex eis quemquam necare tua potestate et eos carcerare, sed tenuis-
ses eos ad aliquos dies et iusticiam omnimode administrassemus et de 
tua opprobria satisfecissemus. Bene de hac re consuleas et cogites, quod 

1 0 contra mandá tum sanctissimi pape necnon reverendissimi domini archi-
episcopi ac contra to tum regnum seu f idem Christianam talia facere ausus 
es, quod est contra Deum et contra f idem Christianam. 

Ideo rogamus, quatinus quos tenes carceratos, eos minime perdere 
properes, sed eos teneas aliquos ad dies, de hac re iusticiam facere volu-

1 5 mus. Quia si eos perdideris, Deus altissimus ac sancta crux, cuius Signum 
triumphale gerimus i n pectore, adiuvaverit, de qua nullatenus diffidimus 
nos fratres seu cruciferos quousque unus ex nobis manserit, minime eos 
relinquemus, sed de opprobriis eorum ulciscemur et omnia bona tua seu 
possessiones devastabimus et funditus delebimus. 

2 0 E x Patack. 
Belliger cruciferorum. 

In dorso: Egregio domino Michaeli Heteley necnon castellano castri 
Thokay presentetur. 

1514 Maio et Iu l io mensibus 51 

Iohannes Guspinianus ad dies fastorum de insurrectis rusticis annotat. 

Ed. Mitteilungen des Instituts für österreichische Geschichtsforschung 30 (1909), p. 311 
Ann. Iohannes Cuspinianus eorundem ad dies fastorum ac Hieronymus Hradessin 
annotare videtur (v. no 18). 

M A I U S Isto mense surrexit quedam incondita mult i tudo rusticorum 
cruce signati i n Hungár ia et fecerunt inauditam crudelitatem. 
I Ü L I U S Hoc die captus est Zeckel Georgius capitaneus cruciatorum 
i n Hungár ia et occisus. 

50: 9 rede: tuis opprobriis cf. vers. 18 || 22 post Michaeli del. de 
51: 2 recte : signatorum 



1514 I u n i i 1 — Buda 52 

Viadislaus I I rex Hungariae comitatui Sárosiensi mandat, ut per singula 
capita contra cruciferos insurgere et Stephano Báthory comiti Temesiensi adhaerere 
debeant. 

In charta 22x23 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 295 (ante: Collectio Schwartzen-

bachiana, no 925). 
Ed. Történelmi Tár 3 (1902), p. 157. 
Ann. cf. no 41. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
comit i et vicecomiti et iudicibus ac t o t i universitati nobil ium tam pos-
sessionatorum quam etiam unius sessionis comitatus de Saros salutem 
et graciam ! 

5 Planum est iam et apertum ad quantam temeritatem et insolencias 
rustici et populares i n toto hoc fere regno nostro sub nomine cruciate 
progressi sunt, quove malignitatis animo insurrexerunt domos nobi l ium 
evertentes et conflagrantes, bona ipsorum diripientes et insuper personas 
quoque ipsorum — ubi possunt et valent — misere interficientes. 

1 0 Pro quorum malefactis reprimendis volumus et f idel i tat i vestre harum 
serie firmissime committimus et mandamus, quatinus per singula capita 
vestra una cum omnibus familiaribus et gentibus vestris maiori — quo 
fieri poterit — numero insurgere ac vos movere et quo fidelis noster 
magnificus Stephanus de Bathor comes Themesiensis etc. cui superinde 

1 5 nuncciavimus, iusserit vosque cum presentibus requisierit, mox ire et 
proficisci et quidquid idem comes Themesiensis in hys vobis faciendi 
dicet, faceré et exequi modis omnibus debeatis et teneamini, quo huius 
modi temeritas popularium extinguatur. A l i u d nullo modo faceré pre-
summatis ! 

2 0 D a t u m Bude feria quinta próx ima ante festum penthecostes anno 
Domini M ° quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 I u n i i 1 — Buda 53 

Oeorgius Szatmári episcopus Quinqué Ecclesiarum civitati Cassoviensi cru
ciatam expeditionem revocatam esse et suspensam respondit. 

In charta 21x21 cm lacerata, manca aquaque maculata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 990. 
Ed. Új Magyar Múzeum 6 (1856), p. 582. — Történelmi Tár 1894, p. 184. 

Prudentes ac circumspecti domini et amici nobis honorandi ! 
Consulitis nos, quo i n statu sit ipsa cruciata et qualiter se habeat 

quantumque eidem adherere debeatis? Sciatis itaque quod eadem cru-

52: 6 post in del. toto 
7 Monumenta rusticorum . .. 



ciata nunc est revocata et suspensa, prout ex l i t teris reverendissimi domini 
5 cardinalis Strigoniensis legati apostoliéi, quas et nos vidimus et cum 

presentibus vobis mit t imus , plene intelligere potestis. 
Propterea is t i , qui sub specie et nomine cruciate to t tantaque mala 

perpétrant, prêter omnem authoritatem, robur atque veritatem agunt 
ac pro se falso nescimus quo maligno spiritu duct i nomine cruce signa-

1 0 t o rum usurpant ac propria temeritate et insolencia agunt. 
Quid igi tur ac quantum de huius modi cruciata credatis atque teneatis, 

intelligetis ex huius modi l itteris eiusdem domini reverendissimi legati 
apostoliéi sub suo sigillo emanatis. 

E x Buda in octava ascensionis D o m i n i anno eiusdem 1514. 

1 5 Georgius episcopus 
Quinqué Ecclesiensis etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus civitatis 
Cassoviensis dominis et amicis [honorandis]. 

1514 I u n i i 1 54 

Inhibitio bourn a cruciferis abactorum et Cassoviae repertorum. 

In libro ex charta 21x32 cm confecto. 
Annotatio eiusdem temporis in Libro inhibitionum Cassoviae purificata. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, HI/2 purificata 4 fol. 314. 

Arestum nobilis Bricci i de Myndzenth. Feria quinta ante pentecosten 
nobilis Briccius de Myndzenth fecit arestum super quattuor boves sibi 
per cruciferos violenter ademptos et receptos et apud Iohannem Lanionem 
hic i n civitate repertos usque ad examen iuris. 

1514 I u n i i 3 — Buda 55 

Vladislaus I I rex Hungáriáé omnibus mandat, ne Mykolas aulicus regius ad 
Georgium Székely iturus impediatur. 

In charta 29 X 22 cm restaurata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae scripto sub textu impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 32585. 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 221. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
universis et singubs dominis prelatis, baronibus, comitibus, castellanis, 
nobilibus ipsorumque officialibus, i tem civitatibus, oppidis et vi l l i s 
earundemque rectoribus, iudicibus et villicis ac alterius eciam cuiusvis 

5 status et condicionis hominibus et quibusvis subditis nostris ubivis i n 
hoc regno nostro constitutis presentes visuris salutem et graciam ! 

Misimus hunc fidelem nostrum nobilem Mykolas aulicum nostrum 
presencium ostensorem ad Georgium Zekel, qui nunc contra nos et hoc 
regnum nostrum insurrexit, qui quidem aulicus noster, u t tucius et 



1 0 securius ire et redire possit, volumus et f idel i tat i vestre harum serie 
firmissime committimus et mandamus, quatinus dum prefatus homo 
noster presencium — u t prefertur — ostensor ad vos aut bona et pos
sessions vestras vel vestri in medium pervenerit, eundem ubique libere, 
pacifiée absque ullo impedimento et perturbacione tarn i n eundo quam 

1 5 redeundo dimittere et d i m i t t i faceré modis omnibus debeatis et teneamini. 
E t a l iud nullo modo faceré presumatis presentibus perlectis exhibenti 
restitutis ! 

D a t u m Bude i n vigi l ia festi pentecostes anno Domini millesimo quin
gentésimo décimo quarto. 

2 0 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 I u n i i 4 — Buda 56 

Vladislaus I I rex Hungariae comitatui Sárosiensi et Vito Fladnyczer libero 
domino de Szalónak mandat, ut insurgant et ad civitatem Pest vel ad Stephanum 
Báthory congregentur. 

A in charta 29x21,5 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4432. 

B in charta 31,5x21 cm aqua maculata. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4432. 

C in charta 31x21 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47079 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis et anterius: Collectio Nicolai Jankovich). 
Ed. Diplomatarium Sárosiense, p. 22. — Katona, Historia XVIII, p. 726. 
D Reg. Iványi, Acta memorabilia, no 143 (ex archivo familiae Batthyány, Memorabilia 

52a). 
Ann. Mandátum regis ad Vitum Fladnyczer, quod non superest, potest tarnen cognosci 

tenore tenus ex regesto a Béla Iványi confecto, idem fuisse videtur nobis ac si mandá
tum ad comitatum Sárosiensem, sicut et regia unius eiusdemque tenoris mandata 
die 15 Iunii anno 1514 ad Vitum et comitatum Abaújváriensem sunt data (v. no 71). 

ABC D 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 
fidelibus nostris comit i ac vice- | <Egregie fidelis nobis dilecte !> 
comitibus et universitati nobil ium 
tarn scilicet possessionatorum quam 

5 unius sessionis comitatus de Saros 
salutem et graciam ! 

N o n est necesse, u t l itteris vobis perscribamus, quantas insolencias, 
enormitates et horrenda facta rust ici et populares sub nomine cruciate 
insurgentes faciunt. Sunt enim taha et tarn horrenda, u t nemo satis 

1 0 explicare poterit.Quare necessarium est,ut citissime tanto malo occurratur. 
Quemadmodum ig i tur i n aliis l i tteris nostris vobis scripsimus i ta et 

presentibus sub pena perpetué infidelitatis ac amissione omnium bono-

56: 7 Uteris A 11 8 enormittates B | cruciate]cruciferorum A 11 10 quare]quarum B | 
occurratur]succuratur corr. C 

7* 99 



r u m vestrorum committimus et mandamus, quatenus stat im v i sis presen
tibus per singula capita et cum maiore numero gencium — quo poteri-

1 5 tis — insurgere ac dies et noctes hue ad Pesth in campo una cum aliis 
fidelibus nostris, quibus scilicet scripsimus, congregan modis omnibus 
debeatis et teneamini. 

N a m nos quoque omnes copias et vires nostras tarn externas quam 
internas eo congregari faciemus, u t sic in unum u n i t i , quo magis neces-

2 0 sarium videbitur, inde vos moveré et contra tales malefactores proficisci 
eosdemque dissipare et extirpare valeamus. 

Si vero interea fidelis noster magnificus Stephanus de Bathor comes 
Themesiensis generalis capitaneus parcium regni nostri inferiorum, cui 
superinde scripsimus, castra metaret et vos propterea requisierit, ad 

2 5 eundem congregari debeatis, si vero subito castra metari non posset 
presentesque nostre l ittere ad vos non pervenerint, vos — ut premi-
simus — profeccionem et insurreccionem vestram maturare et festinan-
tissime ad locum predictum con venire debeatis. 

Esto eciam quod inter im i n illo comitatu insurgèrent, eo non curato 
3 0 omnino venire debeatis. Nam consulcius nobis videtur, u t — ubi maior 

pars predietorum malefactorum congregata est — contra illos prof i -
ciscamur et illis Dei auxilio dissipatis aut eciam profligatis facilius postea 
reliquias i l lorum extinguere poterimus. 

Non expectetis ig i tur i n hoc aha mandata nostra, nam hostes nostri 
3 5 et vestri per varia tormenta homines et gentes levare faciunt. Videatis 

ig i tur ne vos proprie saluti vestre desitis, sed — ut prediximus — dies 
ac noctes hue venire festinetis et al iud pena sub premissa nulla racione 
faceré presumatis ! 

D a t u m Bude in festo pentecostes anno Domini millesimo quingentésimo 
4 0 décimo quarto. 

Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: < Egregio V i t o Fladnyczer 
libero domino de Zolonok famil iar i 
nostro f idel i nobis dilecto.) 

1514 Iunü 6 — Buda 57 

Vladislaus I I rex Hungariae civitati Cassoviae mandat, ut ducentos pedites 
et instrumenta bellica pro reprimendis cruciferis ad Iohannem Bebek capitaneum 
mittat. 

In charta 30x21,5 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 919. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes ac 
circumspecti fidèles nobis dilecti ! 

Quanta mala et quantas enormitates atque spolia, cedes et incendia 

15 huic B 11 21 diseipare AB 11 24 preterea A 11 32 diseipatis B 11 37 ac]et A | festi[n]etis 
B 11 38 presummatis AB ¡ | 39 penthecostes AC | pente [cos]tes B | M° C 



rustici , qui sub nomine cruciferorum insurrexerunt, quottidie perpètrent, 
5 credimus vos iam satis pro comperto habere. A d reprimendos et coher-

cendos tales malefactores scripsimus u n i v e r s i s dominis tarn prelatis 
quam baronibus et n o b i l i b u s per U n i v e r s u m r e g n u m , u t insurgant. I n t e l -
leximus autem cum certis gentibus iam contra illos fidelem nostrum 
magnificum Iohannem Bebek insurrexisse. 

1 0 Idcirco f idebtati eciam vestre serie presencium strictissime commit-
t imus et mandamus, quatenus v i s i s presentibus ducentos pedites, aut 
si t o t disponere non potestis, t o t , quot poteritis, celerrime ordinäre atque 
una cum dictis peditibus abqua instrumenta beUica s i v e bombardas ad 
castrorum usum apta ad prefatum Iohannem Bebek, quern certis comi-

1 5 tatibus capitaneum prefecimus, modis omnibus mittere et destinare 
debeatis et teneamini. A l i u d in hoc nulla racione facere presumatis ! 

D a t u m Bude feria tercia próx ima post festum penthecostes anno 
Domin i millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

2 0 In dorso: Prudentibus ac circumspectis iudici et iuratis ceterisque uni
versis civibus civitatis nostre Cassoviensis fidelibus nobis dilectis. 

1514 I u n i i 6 — Buda 58 

Vladislaus I I rex Hungariae Damiano Dóczy de Nagylucse mandat, ne 
montanis civitatibus regiis iniurias inférât nec per eas occasio insurgendi prae-
beatur. 

In charta 22 X 30 cm perforata. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Districtus Neosoliensis: Archivum civitatis Neosolii, f. 72 no 32. 
Comm. Wenzel, Bányavárosok (passim). 

"Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideli nostro 
egregio Damiano de Nagdluche salutem et graciam ! 

Sepius iam nobis et quidem per modum gravis querele una cum fratre 
tuo Francisco Dotczy cubiculario nostro suppbcastis contra cives et 

5 montañis tas nostros de Breznawania et aliarum c iv i ta tum nostrarum 
montanarum de iniuriis vobis per eos illatis, e contrario iidem cives 
similiter vehementissime adversus vos nobis conquest! sunt. 

Quibus quidem mutuis querebs vestris finem eciam imponere sta-
tueramus prefigentes vobis terminum ad revisionem huius modimutuarum 

1 0 querelarum, verum — ut intelligimus — vos ab oppressionibus eorum 
civium manus vestras continere noient es assiduisque eos adhuc molestiis 
afficientes et turbantes irr i tat is et provocatis ipsos contra vos ñeque 
eciam ad plura nostra mandata captivos illos cives nostros dimit iere 
curastis, ex quibus iam duo ibidem in carceribus vestris pre dira capti-

1 5 v í ta te et tarn diuturna detencione ext inct i sunt, quod certe hoc tempore 
potissimum periculoso, quo rustici et populares ubique contra dominos 
eorum et nobil itatem insurgunt, presertim tarn iniuste et violenter facere 
non deberetis. 

Timendum enim est, ne tociens et tarn dir i ter populi i l l i exacerbati t u -
2 0 multuose insurgant et postmodum multa mala non solum contra vos, sed 



U n i v e r s i t ä t e n ! nobi l ium i l larum parcium perpètrent. N a m aboquin eciam 
absque occasione abqua nunc satis ad insurgendum propensi sunt et 
faciles, hoc autem pacto et talibus oppressionibus provocati magnam 
insurgendi habebunt occasionem et materiam. 

Itaque r u r s u s et i t e rum vobis firmissime committ imus et mandamus, 
u t u l ter [ ior]a mandata nostra supra vos non expectetis, n e v e occasionem 
ipsis insurgendi prebeatis, s e d i n pace e t quiete cum e i s vivatis et maneatis 
captivosque illos mox v i s i s presentibus d imi t ta t i s et quieto animo revi-
sionem inter vos f i e r i expectetis e t i n nullo ipsos prêter veterum con-
suetudinem aggravare audeatis, nam mul ta presertim hoc tempore eve-
nire possent, que n e f iant , cum eisdem i n bona pace e t tranquibtate 
vivatis et al iud — i n quantum indignacionem nostram gravissimam e v i 

tare vultis — i n hoc nulla racione facere presumatis presentibus perleetis 
exhibenti restitutis ! 

D a t u m Bude feria tercia próxima post festum penthecostes anno 
D o m i n i millesimo quingentésimo quarto décimo. 

1514 I u n i i 6 — Patak 59 

Antonius Pálóci Michaelem Kakukh iudicem Gassoviensem rogat, ut optata 
castellano eius referente faciat. 

In charta 21x15,5 cm. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 931. 

Prudens e t circumspecte amice nobis dilecte ! 
Misimus erga v o s hunc egregium Eranciscum Kalnay castellanum 

castri nostri Wyhel i n certis nostris negociis o r e tenus referentem. Ideo 
vos t a n quam amicum dilectum rogamus, quatinus qui tquid idem 

5 nomine nostro dixer i t , dictis suis f idem indubiam prestare velitis . 
E t i terum rogamus, u t optata nostra i n petitis nostris facere velitis e t 
i terum vobis recompensare volumus. 

E x nostro castro Pathak feria tercia post festum penthecostes 1514. 

Anthonius d e Palocz 
"> e t c . 

In dorso: Prudenti et circumspecto Michaeb K a k w k iudici civitatis 
Cassoviensis amico nobis dilecto. 



Nicolaus Thuróczy vicevaivoda Transilvaniae civitatem Cibiniensem certam 
facit bullám cruciatae expeditionis ad partes Transilvanas devenisse, Iohannem 
Zápolyai vaivodam venire et de novis cruciferorum rebus. 

In charta scriptae et sigillo anulari consignatae esse videntur ex copia photographica 
litterae. 

Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum civitatis Cibinii, materia IV no 178. 
Ed. Székely oklevéltár V, no 927. 

Prudentes et circumspecti domini amici nobis honorandi ! 
E x scriptis d(ominacionum) vestrarum intelleximus, quantam curam et 

diligenciam cum omni sollicitudine in exequendis scriptis nostris habue-
r i n t , pro quibus eisdem grates refferimus. Non enim nobis, sed domino 

5 nostro graciosissimo in eo curarunt obtemperare salutique patrie et rei 
publice providerunt. Rogamus easdem, vel int deinceps quo que operam 
adhibere, qua via et modo precaveri posset, ne ipsa prava generáció i n 
visceribus harum parcium generetur. 

Quantum autem d(ominaciones) vestre l itteris eorum commémorant 
1 0 bullas apostólicas apud easdem nondum visas, eramus revera edocti per 

nobiles fugitivos parcium Hungarie; ipsas bullas per guardianum Wara-
diensem fore introductas, verum expost neque nos potuimus intelligere 
illas in lucem devenisse et ut inam lateant i n eternum. E x altera parte iam 
certi sumus bullas ipsas apostólicas per quempiam manibus vicecamera-

1 5 r iorum de Wyzakna assignatas has ad partes devenisse, quas i l l i insano 
consilio guardiano de Zazwaros exhibuerant et simul publicare prece-
perant. Inhibuimus tarnen ipsos vicecamerarios sub capitum ipsorum 
amissione, ne illis per amplius procédant. 

Quantum autem de reditu domini nostri graciosissimi et sua felici v ia 
2 0 d(ominaciones) vestre poterunt ex hominibus illius expedicionis, qui iam 

diet im d(ominaciones) vestras attingent et presertim ex domino Paulo 
Thomory singula clarius intelligere. Nos quidem certi sumus hodie suam 
d(ominacionem) v iam Waskapw ingredi et — u t speramus — die crastina 
hic hospitari. Quanta autem sit cura sue d(ominacionis) ad ignominiosam 

2 5 gentem cruciatorum — ut i ta nominentur — d(ominaciones) vestre intel
ligent ex l itteris sue d(ominacionis), quas die hesterna hinc dimisimus 
d(ominacionibus) vestris presentandas. Non diffidimus suam d(omina-
cionem) sano tocius regni et omnium t r i u m nacionum consilio debitam 
cunctis rebus imponere provisionem. 

3 0 Nova autem ex parte cruciatorum ea habemus, quod gens ipsa talionis 
actorum suorum m u l t u m sit t imida et dummodo quis illos de gracia 
posset assecurare, essent parati — ut aiunt — condescenderé, feruntur 
quoque non pauci ex ipsis fugitive hinc inde dispergi, quamvis Georgius 
Zekel ductor ipsorum semper instet loco ta l ium plures v i compellere. 

3 5 Certa pars ipsarum gencium divagatur nunc inter alpes in partibus 
Keresbanya, sed — prout edocemur — bona tantummodo domini comitis 
Themesiensis devastare velle. Plures habemus homines i n illis partibus 
pro rei veritate experienda, qua intellecta officium nostrum non negli-

60: 22 hodie supra scr. 



gemus. Prater dominus episcopus Chanadiensis, qui dicebatur cum eodem 
palo affixus, fertur vivere, i l lo namque cum domino episcopo crucifixus 
f u i t filius domini Iohannis Thornal ly magistri curie domini nostri gra-
ciosissimi i n servicio domini comitis Themesiensis existentis, i n quo 
nul lum est dubium. D(ominaciones) vestras bene valere optamus ! 

E x Dewa feria quarta post penthecosten 1514. 

Nicolaus Thwroczy 
vicewayvoda Transsilvanus etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis dominis magistro civium, iudicibus 
ac iuratis senioribus et consulibus civitatis Cibiniensis etc. amicis nobis 
honorandis. 

1514 I u n i i 7 — Somoskö 61 

Sigismundus Losonczy civitatem Cassoviensem petit, ut castellano eius pulveres 
propter disturbia necessarios emere concédât. 

In charta 21 X 16,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum anulare, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 16). 

Sign. Archivum Civitatis' Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 932. 

Prudentes ac circumspecti domini et amici nobis honorandi ! 
Bene constat et v(estris) d(ominacionibus) instancia disturbia quam ino-

pinate et quam celleriter suborta ext i ter int . Unde — ut percepimus — 
Castrum nostrum Zalanch pulveribus ingeniorum indigeret, quapropter 

5 eciam castellanus noster eiusdem castri pro ipsis pulveribus emendis ad 
civitatem v(estrarum) d(ominacionum) intromiserat, pulveres tarnen dat i 
sunt minime, ex quo per v(estras) d(ominaciones) erant extradari i n h i b i t i . 

Ideo petimus presentibus v(estras) d(ominaciones), quatenus vel int 
eedem cum tr ibus aut duobus centenariis pulveres preffato nostro castella-

1 0 no emere et ad dictum Castrum nostrum importan i n t u i t u nostre amicicie 
concederé et nos omni amiciciaet bona vicinitate v(estris) d(ominacionibus) 
regracian studebimus, nam et alias ipsum nostrum Castrum cum civitate 
v(estrarum)d(ominacionum)parili fidelitate divis huius regni regibus sem
per servierunt. Secus ig i tur ne faciant, v(estras) d(ominaciones) petimus. 

1 5 E x castro nostro Somoskew feria quarta ante festum Sánete Tr ini ta t i s 
anno D o m i n i 1514. 

Sigismundus 
de Lossoncz etc. 

In dorso: Prudentibus ac circumspectis dominis iudici et iuratis civibus 
2 0 civitatis Kassoviensis etc. dominis et amicis nobis honorandis. 



Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae comitatum Szolnok Inferiorem certum 
focit a se propter cruciferos diaetam dilatatam esse et mandat eisdem, ut ad oppi
dum Enyed vocatum convenient, dum vicecomites domi tumultum incitantes 
requirant et puniant. 

In charta aqua maculata esse copia eiusdem temporis simplex scripta videtur ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 341. 
Ed. Documente XV/1, no 411. 
Reg. Berger, Urlcunden-Regesten, no 584 (Germanice). 

Iohannes de Zápolya comes perpetuus terre Zepusiensis waywoda 
Transsilvanus et Siculorum comes etc. egregiis et nobilibus comitibus vel 
vicecomitibus necnon iudicibus et universitati nobibum comitatus Zolnok 
Interioris . 

5 Scripseramus vobis diebus elapsis mediantibus abis btteris nostris, 
inn. is quatinus die Dominico post festum Sánete Tr in i ta t i s per singula capita 

ad civitatem Megyes convenire deberetis. Verum expost gens crucife
rorum cum vulgo sibi adherenti adepta et capta civitate et castro Lyppa 
ambicione ducta iter suum per ambas partes decursus f l u v i i Maros ad 

1 0 has partes diet im continuare, insuper oppida quoque Keresbanya et 
Abpudbanya attigerunt et intrare festinant, verendum ig i tur erit , ne per 
longam consultacionem huic regno periculum eveniat. 

Quare — u t talibus debito modo una nobiscum occurrere valeamus — 
eandem dietam postponentes vos requirimus et regia in persona sub nota 

1 5 infidehtatis vobis firmissime mandamus, quatenus aeeeptis presentibus 
mox per singula capita équités et pedites more exercituali insurgere et 
de iobagionibus eciam vestris deeimam partem levare ac mora omni 
postposita ad oppidum Enyed convenire et infra prescriptam diem Domi
nicam post {festum > Trini tat i s ibidem constituí debeatis et teneamini, 

2 0 u t inde ad singulas partes, quo pro defensione regni erit providendum, 
providere valeamus. 

Insuper et vobis comitibus nostris committimus, quatenus vicecomites 
vestri domi remaneant dietimque per comitatum procédant et quos-
cumque nobiles vel ignobiles ab quem t u m u l t u m vulgi vel insureccionem 

2 5 incitantem reperierint, tales tarn per detencionem personarum quam 
eciam aba oportuna remedia eciam si necessarium fuerit , per mortis 
supplicia gravissime puniré debeant et teneantur caventes tarnen ne 
quempiam sub amissione capitum taxare présumant. Secus non facturi 
presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

3 0 D a t u m in oppido Dew a feria sexta próxima post festum penthecostes 
anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto. 



Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi mandat, ut con
tra cruciferos 400 équités totidemque peditum ad oppidum Enyed vocatum mittanL 
In charta scriptae, sigillo sub textu impresso consignatae esse videntur ex copia photo-

graphica litterae. 
Sign. Archivum Publicum Brassoviense: Archivum civitatis Brassoviae, Collectio ,,Fro-

nius", vol. 1 no 117. 
Iohannes de Zápolya comes perpetuus terre Scepusiensis wayuoda 

Transsilvanus et Siculorum comes etc. prudentibus et circumspectis 
iudici ceteris que iuratis consulibus civitatis Brassóviensis et terre 
Barcza salutem cum favore ! 

5 Scripseramus vobis diebus elapsis mediantibus aliis l i t teris nostris, 
quatenus ad congregacionem generalem universitatis regnicolarum harum 

inn. is parcium Transsilvanarum pro die Dominico proximo post festum Sánete 
Tr ini ta t i s i n civitate Meggyes indictam certos ex vobis cum plena facúl
tate et informacione transmitiere deberetis, verum intollerabilibus actis 

1 0 gencium cruce signatorum et illis adherencium supervenientibus, qui 
capta et optenta civitate Lyppa et castro eiusdem ambicione duct i i n 
utraque parte decursus f l u v i i Maros necnon per partes Keresbanya et 
Abrudbanya ad has partes intermoverunt et iam opida Kaproncza, 
Bwch et utrasque Banya iam fatas attigerunt, cogimur factum huius 

1 5 modi congregacionis immutare et rebus harum parcium alio modo pro-
videre et cum huius modi pericula statum publicum harum parcium 
concernere dinoscuntur. 

Requirimus vos et nichilominus regia i n persona sub nota infidelitatis 
firmissime committimus, quatenus habita presencium noticia et non 

2 0 pensatis in presenciarum vestris l ibertatum prerogativis sine omni dila-
cione équités 400, pedites vero similiter 400 ordinäre illosque bene ordi-
natos festinantissime movere et presertim infra diem Dominicum pre-
scriptum post festum Sánete Trinitat i s erga nos ad opidum Enyed transs-
mittere debeatis et teneamini secus, i n quantum saluti patrie et proprie 

2 5 providere cupitis, nullatenus facturi . 
E x Dewa feria sexta ante ( fes tum) Trinitat i s anno Domin i millesimo 

quingentésimo décimo quarto. 

1514 I u n i i 9 — Gyalu 64 

Franciscus Várday episcopus Transilvanus ad civitatem Gibiniensem litteras 
Stephani Telegdi mittit et scribit, quae pericula sint Transilvaniae cruciferi, 
quibus resistendum esse hortatur. 
In charta scriptae, sigillo scidaque tecto anulari consignatae, quod litteras olim clausit, 

esse videntur ex copia photographica litterae. 
Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum civitatis Cibinii, materia V no 180. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 98. 

Prudentes ac circumspecti v i r i amici honorandi ! 
Scripseramus ad dominum Stephanum de Thelegd, secundum quod i n 

l i t teris vestris a nobis optastis. Quid respondit, potestis intelligere ex 

63: 21 post équités del. quod || 24 proprie]proprio corr. 



l i tteris suis hys reclusis. Consilium nostrum est: caveatis, ne in excusa-
5 t ionem suam negligentiam vestram allegare possit vosque fuisse i n causa, 

quod munus legationis exequi non potuisset utcumque potestis ordinäre 
et expensas et cuppas. 

Prçterea credimus vos non ignorare, quç et qualia pericula a cruciatis 
i l lata sunt decreveruntque i n hoc regnum Transilvaniç penetrare, quibus, 

0 u t resistatur et ab hoc regno excludantur, scripsit ad nos dominus 
vayuoda indixisse nobibbus huius regni, <ut> parent et instruant se ad 
resistendum tantis pericubs. 

Hortamur vos quoque si vult i s optatisque rem publicam salvam fore, 
sitis parati maiore ac fortiore manu quam potestis. Quod si non feceritis, 

5 t imendum est in tale periculum de venire t o t u m hoc regnum, a quo 
nescimus quis eliberare poterit . Consulatis inter vos et sitis bene parati ! 

Data ex castro nostro Gyalw feria sexta próxima post penthecostes 
anno Domini 1514. 

Franciscus de Varda 
0 electus Transilvanus etc. 

In dorso: Prudentibus ac circumspectis viris magistro c iv ium coeterisque 
consulibus civitatis Cibiniensis amicis honorandis. 

1514 I u n i i 10 — Déva 65 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi mandat, ut 
contra cruciferos instrumenta bellica ad cum statim mittant. 

In charta scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur ex 
copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Brassoviense: Archivum civitatis Brassoviae, Collectio „Fro-
nius", vol. 1 no 118. 

Prudentes et circumspecti amici nobis dilecti ! 
Non latere iam vos arbitramur, quantis per sacrilegas cruciferorum 

machinaciones t o t u m hoc regnum ferveat languoribus et in periculis, 
ob quorum fraudulentas emolicionibus Deo nobis auxibante contraire et 

5 ilbs resistero volumus, ne et hoc regnum Transsilvanum per ipsorum falsa 
seduccione simili sedicioni et periculo incurrat . Volumus idcirco et vobis 
barum serie regia in persona firmissime committ imus et mandamus, 
quatenus agnitis presentibus omni mora seposita duo ingenia belbca 
puta tharaczk et hoffyncza simul cum omnibus attinenciis et indigenous 

1 0 bene prompt i et dispositi, tandem tarpais, quanto plures f ieri poteri t , 
s imul cum ipsis peditibus ad nos mittere et dirigere modis omnibus 
debeatis et teneamini et secus nullo modo facturi . 

E x Dewa sabbatto proximo ante festum Trinitat i s anno 1514. 

Iohannes comes et 
1 5 waywoda Transsilvanus etc. 

65: 4 recte: emoliciones || 5 recte: ipsos 



In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici ceterisque iuratis eonsulibus 
civitatis Brassoviensis etc. amicis nobis dilectis. 

1514 I u n i i 11 — Buda 66 

Vladislaus I I rex Hungáriáé Damiano ac Francisco Dóczy de Nagylucse man
dat, ut montañistas ab ipsis in carcerem inclusos dimittant, ne ceteri montanistae 
cum rusticis insurgentibus se coniungant. 

In charta 32x23 cm (v. in tabula exemplarium no 5). 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 30875 (ante: Neoregestrata Acta f. 1660 no 25). 
Reg. Wenzel, Bányavárosok, p. 69. 
Comm. op. cit. (passim). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie. et Bohemie. etc. Egregii fidèles, 
nobis dilecti ! 

Scripseramus antea etiam et mandaveramus vobis, u t illos montañis tas 
de Breznabanya, quos apud vos captos in carceribus haberetis, modis 

5 omnibus ex i l i a captivitate eliberare atque ipsos libere dimittere debe-
retis. Intelleximus, quod non modo mandato i lb nostro paruissetis, 
verum insuper in tarn dira ac acerba captivitate eos tenuissetis, u t duo 
ex ipsis iam i n carceribus vestris obierint. Propter hoc autem omnes 
montaniste commoti relictis montanarum laboribus contra vos insurgere 

1 0 volunt . E x quorum insurrectione non mediocre et nobis et universo huic 
regno, si labores d imi t tent , damnum et periculum etiam si cum rusticis 
et hominibus popularibus, qui ad extinguendam universam nobil i tatem 
insurrexerunt, se ipsos coniunxerint, evenire poterit . Quod si fecerint 
— prout arbitramur ipsos de facili facturos — universa bona et capita 

1 5 etiam vestra ad recumpensacionem t o t damnorum et satisfactionem 
ta l ium periculorum, quç exinde subsequerentur, non sufficient. 

Pro ebberacione ig i tur i l lorum captivorum misimus ad vos fideiem 
nostrum egregium Paulum btteratum de Warda alias vicethezaurarium 
nostrum et idcirco f idel i tat i vestrç serie presentium strictissime commit-

2 0 t imus et mandamus, quattenus visis his l itteris nostris dictos captivos 
e vestigio eliberare ac pacifice dimittere in omnem eventum debeatis et 
teneamini. Nam alio quin, si huic nostro mandato non parueritis, certi 
estote, quod commisimus eidem Paulo l i t tera to , prout per présentes 
etiam committimus, u t i bona vestra universa pro nobis occupare debeat 

2 5 et non solum occupari faciemus, verum alteri et iam tanquam ta l ium 
infidelium bona, qui tales tumultus concitant, conferemus. Reliqua autem 
hidem Paulus litteratus vobis dicet, cuius verbis non solum fidem adhi-
bere, sed ea, quç dicturus erit etiam facere et adimplere modis omnibus 
debeatis ahud in prçmissis nulla ratione facturi ! 

3 0 D a t ç B u d ç in festo Sánete et Individué. Trinitat i s anno Domin i mille-
simo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Egregiis Damiano de Naghlwcbe ac Francisco Dochy de eadem 
Naghlwche cubiculario nostro fidelibus nobis dilectis. 



Í514 I i m i i 13 — Buda 67 

Vladislaus 11 rex Hungariae civitati Cassoviensi iterum mandat, ut omni ope 
H auxilio reprimendi rústicos insurgentes nobilibus comitatuum partium regni 
superiorum medio Stephano Perényi adsit. 
In charta 29,5x21' cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 920. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 
circumspecti fidèles nobis dilecti ! 

Quemadmodum proximis aliis nostris vobis mandavimus, i ta et presen
tibus striccius committimus et mandamus, aliud habere nullo modo 

5 volentes, quatenus stat im visis presentibus dominis et nobihbus comi
t a t u u m i l larum parcium superiorum, quibus u t presentem insurreccionem 
popularium reprimant et dissipent et per litteras et eciam medio fidelis 
nostri magnifici Stephani de Peren cubicularii nostri mandavimus, omni 
ope et auxilio adesse et assistere et eciam ingenia necessaria levioris 

1 0 vecture, si opus erit et sine armis ipsi populares résedére noluerint, ad i d 
accomodare debeatis. Sicuti hec lacius idem Stephanus Pereny nostro 
nomine vobis referet; cuius dictis fidem indubiam in hiis prestare debeatis. 
E t aliud nullo modo faceré presumatis ! 

D a t u m Bude feria tercia próxima ante festum sacratissimi corporis 
1 5 Christi anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quarto. 

Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus ac to t i 
consulatui civitatis nostre Cassoviensis fidelibus nobis dilectis. 

Vladislaus I I rex Hungariae civitatibus Bartphensi et Eperiesinensi mandat, 
ut omni ope et auxilio reprimendi rústicos insurgentes nobilibus comitatuum 
partium regni superiorum medio Stephano Perényi adsint. 

Ba in charta 29,5x22 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4436. 
Ed. Epistolae 1, no 42. — Katona, Historia XVIII, p. 728. — Diplomatarium Sárosiense, 
p. 24. — Documente II/3, no 151. 

Bb in charta 29x21,5 cm aqua maculata. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4436. 

IE in charta 29x23,5 cm aqua maculata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Publicum Eperiesinense: Archivum civitatis Eperiesini, no 881. 

1514 I u n i i 13 — Buda 68 

B E 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 
circumspecti fideles nobis d i l e c t i ! 



B E 

N o t u m est iam vobis, quali quove malignitatis animo populares et 
rustici sub nomine cruciate in hoc regno nostro insurrexerunt, qui 

5 ubique multa et horrenda mala atque latrocinia committunt domos 
nobil ium evertentes et bona ipsorum diripientes, personas vero eorum, 
ubi possunt, turpissima nece interimentes. Quorum malicia cum i n dies 
magis ac magis augeri videatur, eisdem omnino resistendum statuimus 
et commisimus per litteras omnibus dominis et comitatibus parcium 

1 0 i l l a rum superiorum, u t per singula capita ipsorum insurgant et totis 
viribus maioribusque, quo f ieri poterit , copiis, ipsis popularibus, si ad 
mandata nostra résedére et ad propria reverti noluerint, resistant et eos 
reprimant. A d quos quidem dominos et comitatus misimus cum ipsis 
l i tteris nostris fidelem nostrum magnificum Stephanum de Peren cubi-

1 5 cularium nostrum, u t ipse eos citissime ad insurgendum moveat, qui vobis 
quoque nonnulla de hys rebus nostro nomine est dicturus. 

Volumus ig i tur et f idebtat i vestre harum serie strictissime committimus 
et mandamus, quatinus statim visis presentibus vos quoque eisdem dominis 
et nobibbus omni ope et auxilio opportuno ad reprimendum ipsos popu-

2 0 lares adesse et assistere et eciam ingenia et tormenta belhca eisdem nobi-
libus addissipandum ipsos populares dare et subministrare et tandem cum 
eisdem dominis et nobibbus una, quibus — u t ad nos post dissipacionem 
ipsorum popularium veniant — iussimus, ad nos eiusce modi gentes 
vestras mittere debeatis, prout hec lacius idem Stephanus Pereny nostro 

2 5 nomine est vobis dicturus, cui f idem i n hys indubiam prestatis et al iud 
nullo modo facere presumatis ! 

D a t u m Bude feria tercia próx ima post festum Sánete et Individué 
Tr ini tat i s anno D o m i n i miUesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

3 0 In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et 
iuratis civibus 
ac I et t o t i 
consulatui civitatis nostre 
Barthwa | Eperyes 

3 5 fidelibus nobis dilectis. 

68: 3 i a m o m . E | q u a l i supra scr. E 1 1 7 c u m supra scr. B a E 1 1 8 e y s d e m Bb 1 1 18 q u a t e 
n u s Bb I e y s d e m B b ¡ | 1 9 o p o r t u n o B 1 1 2 0 e y s d e m B b 1 1 2 2 d o m i n i s e t o m . B b 1 1 2 6 p r e s u m -
m a t i s Bb 1 1 30 p r u d e n t i b u s — d i l e c t i s o m . Bb | e t * ] a c E 



1514 I u n i i 14 — Szászváros 69 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Cibiniensi committit, ut ei 
ad arcem Szászváros dictam bellica instrumenta mittant. 

In charta scriptae, sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum civitatis Cibinii, materia V no 170. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5 — 6 p. 99. — Archiv des Vereins 15 (1879), p. 85. 

Prudentes et circumspecti amici nobis di lecti ! 
Cum nos Deo volente iam hic i n Zazwaros essemus constituti perscru-

tantes de ingeniis et pulveribus i n arce existentibus, retullerunt nobis 
ingeniis ipsis et pulveribus ae aliis machinamentis ad conservacionem 

5 domus huius modi, arx ista penitus nuda et vacua foret, profecto mi ra t i 
sumus sedque u t vos — prout nobis datur intel l igi — et alias arces eius-
ce modi pulveribus et aliis indigentes providetis. 

Requirimus vos et nichilominus regia <in) persona committimus, quati-
nus acceptis presentibus, quanto cicius f ieri poterit , hue ad arcem istam 

1 0 pulveres et alias necessitates mit tat i s , quoniam vivimus i n hac potis-
simum presente tempestate inordinate arx ista est, nam et p r imum ante 
alias hanc fortuna tangit et earn ob rem secus non faciatis ! 

E x Zazwaros predicta feria quarta post <festum> Trini tat i s anno 
1514. 

1 5 Iohannes cornes et 
wayvoda Transsilvanus etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis magistro civium ceteris que iuratis, 
consulibus civitatis Cybiniensis etc. amicis nobis dilectis. 

1514 I u n i i 14 — Borberek 70 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae\ civitati Brassoviensi committit, ut 
ad eundem cum gentibus proficiscantur. 

In charta scriptae, sigillo sub textu impresso consignatae esse videntur ex copia photo
graphica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Brassoviense: Archivum civitatis Brassoviae, Collectio ,,Fro-
nius", vol. 1 no 114. 

Iohannes de Zápolya comes perpetuus terre Scepusiensis wayvodaque 
Transsilvanus et Siculorum cornes prudentibus et circumspectis iudici 
iuratisque civibus et consulibus civitatis Brassoviensis salutem et favo-
rem ! 

5 Sciatis, quod nos iam i n nostro itinere summus et ob hoc volumus 
nichilominus que vobis harum serie regia i n persona f i rmi ter committ i
mus, quatenus agnitis presentibus vos quidem una cum gentibus vestris 
moveri et vos soli pociores p r i m u m ad nos properare, gentes vero vestras 
ad locum deputatum post vos venire faciatis et sicut prioribus l i t teris 

1 0 nostris vobis scripseramus, eadem ingenia erga vos habita una cum suis 



cunctis attinenciis i n sortem expensarum tocius Saxonie movere et ad 
nos adducere debeatis et teneamini secus non facturi ! 

Da tum i n opido Borberek i n profesto corporis Christi anno eiusdem 
millesimo quingentésimo décimo quarto. 

1514 I u n i i 15 — Buda 71 

Viadislaus I I rex Hungáriáé Vito Fladnyczer libero domino de Szalonok et 
comitatui Abaújváriensi mandat, ut recta via mutató superiore mandato ad eum 
regem citissime confluant. 

A in charta 29 X 22 cm perforata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit 

(v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 101886 (ante: Archivum familiae Batthyány 
Körrnendiense, Senioratus, Styriaca no 16). 

B in charta 21,5x28 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H,no 301 (ante: Collectio 
Schwartzenbachiana, no 925). 

Ed. Századok 6 (1872), p. 443. - Történelmi Tár 3 (1902), p. 158. 

A B 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 
Egregie fid[elis] nobis dilecte ! | fidelibus nostris egregiis et nobi-

libus universitati nobibum tarn pos-
sessionatorum quam unius sessionis 
atque eciam quibuscumque predi-
alibus comitatus Abawywariensis 
salutem et graciam ! 

Pluribus iam litteris nostris per hos dies vobis scripsimus et mandavimus, 
u t pro tanto incendio in hoc regno extinguendo et tantis malis repri-

1 0 mendis 
una cum omnibus gentibus et per singula capita 
viribus vestris 
citissime insurgere deberetis, verum vos neglecta eciam propria salute 
vestra non considerantes insuper, quod non solum de bonis, sed eciam 

1 5 de v i ta vestra agitur, tepidi et tard i in eo hucusque fuistis. Licet autem 
per alias nostras i t a vobis commiseramus, u t ad fideiem nostrum 
spectabilem et magnificum Emeri-
cum de Peren perpetuum comitem 
et palat inum huius regni nostri 

2 0 etc. iretis 

magnificum Stephanum de Bathor 
comitem nostrum Themesiensem 
et generalem capitaneum parcium 
regni nostri inferiorum ire 

et cum eodem pariter — quo necesse fuerit — proficisceremini, tarnen 
nunc extrema nécessitas i t a exigit, u t quam citissime 
vos moveatis | insurgatis 
et hue ad nos 

2 5 una cum ipsis gentibus vestris 

71: 15 hucusque in eo B 



A B 

recta veniatis. F idel i ta t i ig i tur vestre sub nota perpétue infidelitatis et 
amissione omnium bonorum et rerum vestrarum harum serie commit-
t imus et mandamus, quatinus stat im visis presentibus non expectatoque 
iam tandem ulter ior i nostro mandato i n tanta rerum necessitate 

3 0 una cum omnibus | per singula 
— u t prefertur — 
viribus et gentibus vestris i n ma- capita vestra 
ior i , quo fieri poterit , numero 
more exercituancium insurgere et ad nos hue dies et noctes venire ac 

iun. is confluere debeatis i ta , quod a próx ima die Dominica per octavam omnino 
hic i n campo constituamini, u t hinc possimus Dei et vestro ac aliorum 
fidelium nostrorum auxilio hostium vires, que ad istas partes i n magno 
numero congregate sunt, comprimere et extinguere, quibus extinctis et 
profbgatis facile postea reliquias eorundem superare poterimus. 

Si qui vero i n serviciis dominorum 
et ahorum quorumcumque fuerint 
aut propter fragil i tatem sexus vel 
etatis insurgere et exercituare non 
possent, volumus sub pena pre
missa, u t nihilominus racione per-
sonarum suarum alios homines 
disponere atque i n medium vestri 
mittere debeant. 

Quapropter citissime insurgatis et veniatis, nam alioquin — nisi citis-
5 0 sime veneritis — omnia bona et hereditates vestras tanquam infidelium 

aliis conferemus, res vero mobiles eciam illis dividemus et in medium 
i l lorum distribuí et confiscan faciemus, qui venerint et in tanto omnium 
periculo eiusce modi mandatis nostris paruerint. A l i u d ig i tur prout bona 
et res, v i t a m denique vestram amittere non cupitis, in his nulla racione 

5 5 faceré presumatis ! 
D a t u m Bude in festo sacratissimi corporis Christi anno eiusdem mille-

simo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria 
domini regis. 

6 0 In dorso: Egregio V i t o Fladnyczer 
libero domino de Zolonok famil iar i 
nostro f idel i nobis dilecto. 

40 
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1514 I u n i i 15 — Buda 72 

Betinus de Comitibus Thomae Bakócz legati auditor ad Maximilianum Mariam 
Sfortiam ducem Mediolani causas et res ab insurgentïbus rusticis gestas scribit. 

In Charta 22,5x30,5 cm. 
Sigillum cerae impressum scidaque tectum anulare uti ex copia photographica videri 

potest. 
Sign. Archivum Publicum Mediolanense: Archivio Ducale-Sforzesco P. E. Ungheria cart. 

649, 1514. 
Ed. Magyar Tôrténelmi Tár 13 (1867), p. 250. 

Illustrissime ac excellentissime princeps et domine domine m i obser-
vandissime ! Post humilem commendationem etc. 

Post serenissimi Matthiç Hungarie. etc. regis obi tum barones et a l i i 
regni nobiles, qui continuis pugnis sub il lo rege bellicosissimo diu vaca-

5 verant, usque ad hçc témpora t ranqui l l i t a t i seu ocio operam dederunt 
et u t thesauros cumularent, modo sub pretextu defensionis castrorum 
f in i t imorum, ne a Turéis occuparentur, modo aliis quesitis coloribus 
rústicos et vassallos suos diversis vectigalibus onerarunt et aba intolera-
bi l ia damna et graves iacturas eis intulerunt . Hinc est, quod populi ist i 

1 0 propterea indignati n i h i l aliud expectabant, u t huius modi iugum excu
s è r e n t deponerentque ac i n l ibertatem proclamarent, quam occasionem 
sive facultatem impune et sine suspitione ah qua conveniendi seu congre-
gandi. E t u t a fide dignis percepi, Bohemi scismatici socios cri minis 
querentes superioribus temporibus zizanias inter ipsos sic indignatos 

1 5 seminare non erubuerunt, u t errores suos reciperent et u t melius eos 
deciperent in animarum eorum periculum t r i a eisdem suadere non abhor-
ruerunt. 

Pr imum, quod tempore, quo Bohemie regnum ab apostólica sede 
defecit, ipsi semper in eorum bellis victores ext i terunt . 

2 0 Secundum: nunquam morbo epidimiç laborarunt. 
Ter t ium: grandines sive tempestates eorum fruges destruentes nun

quam habuerunt et per consequens neque penuriam passi sunt aliquam. 
Quç omnia aliquando habuerunt perpessique sunt et ulterius a decimis, 

vectigalibus aliisque oneribus immunes ext i terunt et his diabolicis insti-
2 5 gationibus regnum hoc Hungariç inficere eorum pereque conati sunt. 

Sed — ut d ix i — istis conveniendi facultas antea concessa est nun
quam. 

Supervenit postea reverendissimus dominus cardinalis Strigoniensis, 
quem S e r e n i s s i m u s d(ominus) n(oster) ad preces Wladislai Hungarie 

3 0 regis serenissimi suum et apostolice, seolis legatum de latere ad regna ista 
Hungarie, Bohemie Polonieque etc. destinavit, qui immediate sanctam 
cruciatam contra Turcas Christiani nominis hostes publicavit et omnibus 
contra ipsos Turcas euntibus seu mittentibus plenariam omnium pecca-
torum suorum remissionem concessit. 

3 5 Quo factum est, u t quibusdam usque ad summam mille a d(ominatione) 
sua reverendissima vivif ica divaque cruce signatis. 

I l l ico rustici et populares i n diversis huius regni provinciis et partibus 
insurrexerunt et cruce propria auctoritate insignit i sunt et i n tanta m u l t i -
tudine congregati auctoritatique sunt, u t régi serenissimo et denique 

4 0 t o t i regno t imorem incutiant. 



N a m rustici predicti l ibertatém vindicare, iniurias ulcisci eorumque 
decreta exequi cupientes prçlatos, clericos et cçteros ipsius regni proceres 
supprimere et destruere et arma, que contra Turcas converti mo veri que 
debebant, in Christianos volvere ceperunt et u t hec et alia commodius 
perpetrare valeant, quendam Georgium ex nobili familia or tum mi l i -
temque strenuum in eorum regem sive ducem delegerunt, sub quo 
— quotquot nobiles eomprehenderunt — trucidarunt, palo affixerunt 
diversisque tormentis cruciarunt, uxores et filias etiam presentibus mari-
tis et patribus violarunt, bona dirripuerunt, domos destruxerunt incen-
deruntque et inter cetera quendam reverendum episcopum Cenadiensem 
de nobil i genere natum e t regni prelatum cap turn palo affixere. 

N a m tyrannus ille habet u l t ra summam peditum v i g i n t i m i l i u m , qui 
eum secuntur ipsiusque mandatis ad unguem obtempérant et iam cer
vices contra dominos erexerunt et modo oppidum unum d i r r ip iunt , modo 
aliud occupant et omnia ad l i b i t u m eorum prefecti faciunt perqué regnum 
nemine hucusque contradicente vagantur. 

Rex vero S e r e n i s s i m u s n o n n u l l o s équités obviam misit et Bohemiam 
quoque misit pro peditibus, quia hic pedites non inveniuntur. Nam 
dicunt nolle etiam eis polbcito contributoque stipendio cum fratribus 
pugnare et si vellent non rex in ipsis secure potest confidere. 

Rex vero Polonie bellum atrox cum Moscovitis habet et propterea 
huic regi serenissimo germanoque suo presidium sine magna difficultate 
prestare minime poterit . E t reverendissimus legátus istos maledictos 
anatematizavit. Turcarum imperátor ©quites omnes, quos i n confinibus 
habet, Constantinopolim ad se vocavit. Nam nepos quidam suus ex 
frat re primogénito trucidato et Sop h i gener i n Asia sibi bellum mo v i t . 
E t ideo Altissimus omnipotens sua sólita dementia regnum hoc i n istis 
temporum difficultatibus piissimus suis oculis prospexit, quia sive Turci 
invasissent regnum harum discordiarum tempore sive i l lorum crucife
rorum dux ab ipsis Turéis presidia invocasset et profecto de regno ipso 
valde dubitandum esset. 

H ç c sunt que in Hungariç regno impresentiarum occurrunt et que e x 
debito indeficientis meç erga excellentiam v(estram) servitutis his meis 
eidem litteris significare proposui, u t etiam cognoscat i n Hungarie regno 
f idum habere subditum suumque, dum S p i r i t u s hos reget artus, servi-
torem devotissimum. 

N a m ego Papiensis sum et genitor meus insignis memorie Francisci 
Sfortiç eiusdem excellentie v(estre) a v i paterni in istoque inclyto Medio-
lani ducatu predecessoris famibaris fu i t fidissimus et sub umbra illustris
sime, domus familieque Sfortiadum semper viximus et ego, postquam 
parentes et duo fratres mei tanquam preclarissime Sfortiadum famihe 
servitores notissimi i n primo ultimoque ad I tabam Gallorum accessu 
trueidat i sunt et u t supra scripsi etiam dum mihi v i t a manebit sub 
e a d e m umbra devotioneque v i v e r e omnino intendő. 

E t postquam sanctissimus d(ominus) n(oster) ad supradicta r e g n a , 

ut hoc onus legationis cruciatç susciperem, cum eodem reverendissimo 
domino legato me destinavit et donee hic moram traxero, illustrissimam 
d(ominationem) v(estram) de his, quç in d i e s hic agentur, certiorem 
reddere conabor. I n t e r i m ipsi humiliter supplico, ut si a l iquid hic pro 
ea efficere possum, iubeat meque et meos ipsius excellentie v ( e s t r e ) 



clientes perpetuos commendatos habere dignetur e illustrissima d(omina-
tione) v(estra), cui me bumil i ter commendo et que d iu felix va leat ! 

D a t u m Bude. X V I u n i i M D X I I I I . 
E(iusdem) excellentie. v(estre) 
bumibs servitor Betinusde Comitibus prothonotarius apostolicus, i(uris) 

u(triusque) doctor 
Papiensis, reverendissimi cardinalis Strigoniensis Hungarie etc. legati 

auditor 
In dorso: I l lustrissimo ac excellentissimo pr incip i et domino domino 
Maximiliano Marie. Sfortig vicecomiti duci Mediolani domino meo obser-
vandissimo etc. 

1514 I u n i i 16 — Szentlőrinc 73 

Comitatus Nógrádiensis, Hontensis, Pestiensis et Hevesiensis comitatum 
Abaújváriensem recensitis duorum mensium rebus rogant, ut traicientibus flu-
mum Ticiam cruciferis per singula capita insurgant et ad oppidum Hatvan 
vocatum concurrant. 

In charta 21,5x30,5 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 296 (ante: Collectio Schwartzen-

bachiana, no 925). 
Ed. Századok 6 (1872), p. 444. 

Egregii et nobiles v i r i domini et amici nobis honorandi ! 
Quot homicidia, quot stupra et adulteria quotque cedes et incendia 

per maledictos scélératissimosque crucifixores illos, qui se se cruciferos 
appellabant, sed crucis pocius Christi persecutores fuerant, iam hoc i n 

5 regno patrata sint et i l lata, d(ominaciones) vestre — credimus — non 
ignorant. Rusticana enim sevicia sub nomine cruciate vel — u t reccius 
dicam — cruciatorum ductu ibius Georgii Zekel publici predonis et t a n t i 
mali capitis adeo efferbuit, u t u l t ra Ticiam a f lumine Morosii usque Wara-
d inum et Debreczen omnes fere nobiles exterminavit et hoc idem eciam 

1 0 de nobis factum fuisset, nisi miserator et misericors Dominus nostre 
miserie compaciens cruento certamine de illis v ictoriam nobis et t r i u m -
phum iam pridem ante oppidum Paztoh prestitisset. Duobus enim prope 
iam mensibus i n campo versati sumus et ubicumque locorum malefac
tores ipsos mul t ip l i can vel aggregari intelleximus, mox illuc divertentes 

1 5 aut profbgavimus aut dissipavimus i ta , u t terram inter Danubium et 
Ticiam existentem a Zegedino usque superiores regni partes pacatam 
esse existimabamus nec al iquid adversum nos per rusticos iam mol i r i 
audiebamus. 

Verum hac ebdomada nos adversa acerbaque nova tetigerunt, quod 
2 0 scilicet duo castra rusticana sub nomine ipsorum crucifixorum vel 

cruciatorum Tic iam trayecissent unumque prope Warkon penes Ticiam 
et alterum iux ta oppidum Hewes metatum et locatum extitisset nostros 
fines et partes s imil i clade afficere et depopulari nobilesque cunctos 

73: 8 ut supra scr. 11 20 post ipsorum del. cruciferorum 



exterminare satagentes. E t quia secundum poeticum verbum: ,,tunc tua 
2 5 res agitur, paries cum proximus ardet," miramur ig i tur vehementer et 

v i x mirar i sufficimus, cur d(ominaciones) vestre audita tanta f r a t rum 
suorum et nostra calamitate succurrere nobis et cum hoc sibi ipsis non 
festinant nec advertunt. Putantne d(ominaciones) vestre se se salvos per-
manere, si nos periclitabimur ? Quod Deus avertat ! Revera nec d(omina-

3 0 ciones) vestre nec ceteri nobiles ac domini huius regni se precavebunt aut 
salvos preservabunt, hostis enim eius est intencionis et animi, u t nu l lum 
penitus nobilem ve l dominum hoc in regno rehnquat, sed post se se 
successive pariter omnes cum generacione et posteritate nostra deleat. 
Quod Deus ipse gloriosus procul amoveat ! 

3 5 Quapropter d(ominaciones) vestras instantissime rogitamus, vel int omni 
prorsus mora posthabita bello se se precingere et per singula capita 
maiori — quo poterit fieri — gencium copia insurgere et ad prox imum 

i u n . 24 festum nat ivi tat i s beati lohannis Baptiste ad oppidum Ha twa n venire 
et inde adversus hostium nostrorum cuneos et castra progredi i l lorumque 
rabiem et furorem favente nobis altissimo Deo reprimere dissipareque 
et eos eradicare queamus, abter enim brevi actum erit de nobis et omnibus 
vobis, f lamma namque incendii huius nobiles Byhoriensis, Bekes, Zarand, 
Orodiensis, Chanadiensis et Themesiensis comitatuum iam absumpsit, 
que et i n Hewesiensi, Zolnock Exter ior i ac Pestiensi comitatibus pariter 
arderé hac ebdomada cepit et si istos quoque absumpserit, nul lum penitus 
dubium, quin vestrum quoque comitatum propediem succendet et simih 
incendio permet. Pro Deo igi tur d(ominaciones) vestre festinent, ne perea-
mus, nam periculum est in mora ! Si autem i l l i destructi comitatus pre
dicts citissime matureque rebus et factis eorum providissent nec capita 
nec res ipsorum amisissent neque uxores ac fibas suas ludibrio dédissent , 
sed quia non providerunt, cum omnibus thesauris et bonis capitibusque 
eorum perierunt. Ne igi tur et nobis simibter eveniat, subvenire festinetis 
i terum et i terum rogamus. Quas et febcissime valere optamus ! 

E x castris exercitus regii et nostri prope v i l lam Zentlêryncz metatis 
i n crastino festi sacratissimi corporis Christi anno eiusdem M 0 quingenté
simo décimo quarto. 

Universitas nobibum Newgradiensis, Honthensis, 
Pestbiensis et Hewesiensis comitatuum 

In dorso: Egregiis et nobilibus universitati nobi l ium comitatus Abawy-
wariensis dominis et amicis honorandis. 

24 cf. Horatii epistularwm I liber 18, 84 11 42 post nobiles del. H 



1514 I u n i i 16 — Szentlőrinc 74 

Comitatus Nógrádiensis, Hontensis, Pestiensis et Hevesiensis civitates Cremni-
ciensem, Semniciensem et Neosoliensem recensitis duorum mensium rebus rogant, 
ut civitates armis ad profligandos cruciferos necessariis succurrant. 

In charta 22x23,5 cm restaurata. 
Sigillum acida tectum anulare, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47080 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 

Prudentes et circumspecti v i r i fratres et amici nobis honorandi ! 
Quanto i n periculo miserabile regnum istud impresenciarum versatur, 

quanta deinde homicidia, stupra, adulteria, cedes et incendia maledicti 
crucifixores i l l i , qui se se cruciferos appellabant, non tamen crucigeri, sed 

5 crucis pocius Christi persequutores fuerant, hoc i n regno et presertim 
ul t ra f l u v i u m Ticie patraverunt et intul lerunt , d(ominaciones) v(estras) 
audivisse pariter et intellexisse credimus. Contra quos per duos iam prope 
menses in campo et castris exercitualibus egimus et Deo nobis propicio 
magnam i l lorum partem ante opidum Pazthoh iam pridem profligavimus, 

1 0 aliqua deinde castra et conventícula eorum discipavimus et dissolvimus. 
Nunc tamen cum equis fatigatis et viribus ac sumptibus exhaustis 

nos et equos nostros paululum reficere statuissemus, acerbum quoddam 
novum nos tet ig i t , quod videlicet duo castra rusticana sub nomine ipso
r u m crucifixorum seu cruciatorum aggregata Ticiam traiecissent ad 

1 5 nostrasque partes venissent et unum i l lorum prope Warkon, alterum vero 
penes opidum Hewes metatum extitisset nos quoque simili clade afficere 
et deinde eciam alia loca depopulari satagentes. 

A d quorum quidem rusticorum et crucifixorum rabiem sedandam pro-
terviamque ipsorum domandam et v i r t u t e m ac exercitum eorum conte-

2 0 rendum alieno quoque auxilio summe indigemus. E t quia eciam d o m i n a 
ciones) v(estras) membra sacre corone regni huius esse scimus, propterea 
easdem instantissime petimus, vel int t a m ipsorum propriam quam eciam 
nostram salutem et pacem pre oculis habere atque aliquo certo pixida-
r iorum numero nobis iuxta facultatis eorum exigenciam subvenire et 

2 5 citissime succurrere, nam aliter brevi de nobis et vobis, quod Deus aver-
tat , actum erit . 

Secus ig i tur ne fecerint, i terum rogamus, quas et felicissime valere 
optamus ! 

E x castris exercitus regii prope vil lám Sancti Laurencii metatis i n 
3 0 crastino festi sacratissimi corporis Christi anno eiusdem 1514. 

Universitas nobihum Newgradiensis, Honthensis, 
Pesthiensis et Hewesiensis comitatuum etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis iudicibus ac iuratis civibus cete-
risque inhabitatoribus c iv i ta tum montanarum Crempniciensis, Sebni-

3 5 cziensis et Bistriciensis etc. fratribus et amicis nobis honorandis. 



1514 I u n i i 18 — Torda 75 

Comités camerarum solium civitatem Bistriciensem rogant, ut secundum man-
datum lohannis Zápolyai latrones insurgentes et capitaneum etiam eorum nomine 
Albertum detineant. 

In charta scriptae, sigülo scida tecto anulari, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 342. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 100. 
Reg. Berger, Urkunden-Regesten, no 585 (Germanice). 

Prov id i ac circumspecti nobis dilecti ! 
N o n dubitamus vestras a(micicias) non audire famam banc in to ta 

Hungár ia ortam ac eciam confluenciam latronum. Nunc autem specta-
bilis et magnificus Iohannes de Sapoba waywoda Transsilvanus precipit 

5 et mandat nobis firmissime ac eciam littere sue magnificencie sunt al íate 
ad nos et eciam ad vestras a(micicias), u t — ub i invenir i poteritis — hos 
latrones insurgentes ac eciam divagantes capitaneum ipsorum Alber tum 
nomine extunc rogamus vestras a(micicias), u t detineri velitis usque ad 
scitum sue magnificencie aut ad nostrum scitum. Quia si aliter contigerit 

1 0 et magnificus wayvoda rescierit, vestre a(micicie) maximum dampnum 
et scandalum pacientur. Hunc autem presencium ostensorem tardare ne 
velitis et per eundem rem veram et certitudinaliter nobis cognitam signi-
ficetis vestris i n l i t teris . Abud ne facere audeatis ! 

D a t u m Thorde Dominica post festum sacratissimi corporis Christi 
1 5 anno Domin i miUesimo quingentésimo décimo quarto. 

In dorso: Próvido et circumspectis iudici ( iurat isque) de Bistricia 
amicis nobis dilectis. 

Hedvigis relicta Stephani Zápolyai civitati Kesmarkino committit, ut illos, 
qui populum ad insurrectionem incitant, detineant interimantque. 

In charta 22 X 15 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum anulare, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus Poprádiensis: Archivum civitatis Késmárkini, Acta 16 (1514). 
Ed. Századok 6 (1872), p. 445. 

Hedvigis illustris condam domini Stephani de Zápolya comitis et pala
t i n i relicta etc. Prudentes et circumspecti nobis sincere dilecti ! 

Intelhgimus varios sive seculares sive spirituales homines sint, qui 
populum communem nomine crucis ad insurgendum incitant , qui pocius 

75: 8 post usque del. ad ve 
76: 3 recte: esse 

Stephanus Josa et Benedictus 
Dersy comittes cameralium salium etc. 

1514 I u n i i 18 — Tr incinium 76 



5 gaudent depredad onibus et discordiis quam paci Christiane religionis 
et t ranqui l i t a t i . 

Committimus itaque vobis firmissime, ut quoscumque tales intellexe-
ri t i s si ve religiosi sacerdotes sint si ve seculares fuerint, omnes detineri 
faciatis et debeatis et truculenta morte inter imi permittat is sive sint tales 

1 0 vestre dicioni et dominio subiecti sive non seous nulla racione facturi . 
E x arce nostra Thrinchiniensi proximo die Dominico post festum sacra-

tissimi corporis Christi anno eiusdem 1514. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus civitatis 
nostre Kezmark etc. nobis sincere dilectis. 

1514 I u n i i 19 — Enyed 77 

Iohannes Zapolyai vaivoda Transilvaniae universos Transilvanos certos facit 
a se civitati Bistriciensi potestatem castigandi eos, qui se ipsos cruciferos dicunt, 
datam esse. 

In charta scriptae, sigillo sub textu impresso consignatae esse videntur ex copia photo
graphia litterae. 

Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum civitatis Cibinii, materia IV no 186. 
Ed. Archiv des Vereins 4 (1859), vol. 3 p. 76. — Documente II/3, no 165. 

Iohannes de Zapolya comes perpetuus terre Scepusiensis wayvoda 
Transsilvanus et Siculorum comes universis et singulis cuiuslibet status 
et condicionis hominibus parcium istarum Transsilvanarum ubil ibet 
constitutis et existentibus presentes visuris salutem et favorem ! 

5 N o n dubitamus ex vulgari fama iam ad vos pervenisse, quomodo gens 
i l ia cruciata exorta foret, quam maiestas regia non v u l t i n regno Hunga
rie per amplius esse, sed neque hys i n partibus Transsilvanis quovispiam 
exorir i posset, unde maiestas sua serenissima mandat nobis pro huius 
rei evitacione providere velle. 

1 0 Propterea nos prudentibus et circumspectis iudici et iuratis ceterisque 
civibus civitatis Byztriciensis plenariam auctoritatem et potestatem i n 
hac parte dedimus et contulimus, u t ipsi tales omnes et singulos utrius-
que status et condicionis homines, qui scilicet cruciatos se dicerent aut 
velle se fieri affirmarent, extunc illos mox et in continenti captivare 

1 5 atque detinere captosque et detentos decolandi aut excoriandi, assandi 
et horr ib i l i — quo poterint — tormento occidendi, puniendi, castigandi 
et exterminandi plenariam et omnimodam haberent et habeant pote-
statis facultatem premissa regia s imul et nostra auctoritatibus presentibus 
ipsis — u t premi t t i tur — i n hac parte attr ibutis , presentibus perlectis 

2 0 exhibenti restitutis. 
D a t u m i n oppido Enyed feria secunda próxima post festum sacratis-

simi corporis Christi anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo 
quarto. 

76: 10 et supra scr. 
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1514 I u n i i 19 — Leutsovia 78 

Leutsoviensis civitas Bartphenses de copiis militum iussu regis contra crucife-
ros mittendis consulit. 

In charta 21,5x18 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4439. 

Namhafftige, weyße herren v n t erhafftige f rewntht vnß hat der 
Bebeck geschriben gepittend das w y r y m folck sallen aus richten wider 
dy creucziger; welche meynung, w y r vorstehen, het ewr würden auch 
schreibet. Haben w y r dem boten keyn anthwort wellen geben pys auff 

5 zeyn widerfart . 
H y r u m b piten w y r ewr würden unß ewr meynnung wellet lassen 

wissen, dan' awff zolchen b r i f f an königlichen mayestat mandat vnß 
vnbekwemo duncket was zu t h w n . Zo aber ewr nambhaften würden 
wil len ist, kan Epperies ader anderwo zu samen zu kwmen, auff das 

1 0 w y r von dißen Sachen, w y wyrs vorbas halten sollen, handelten. Wellen 
w y r awff eyn benwmbenen tag von ewr würden kwmen. 

Do m i t w y r ewr nambhaft würden Got pefelchen. 
Geben y n der Leutschaw, montag nach corporis Christi 1514. 

Richter v n d ratman 
1 5 der Stat Leutschaw 

In dorso: Denn namhafffcenn, weyßenn herren richter v n d r[atmannen] 
der stat Barthpha, iren erhafftigen f rund[en] . 

ante 1514 I u n i i 21 — Cegléd 79 

Oeorgius Székely capitaneus cruciferorum propositis poenis spiritualibus ac 
saecularibus universas civitates, oppida villasque praesertim comitatuum Pesti-
ensis et Szolnok Exterioris provocat, ut se cruciferis adiungant. 

In charta 21x20,5 cm restaurata. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4443. 
Ed. Analecta Scepusii IV, p. 35. — Epistolae I, no 41. — Tudományos Gyűjtemény 4 

(1820), vol. 10 p. 42. — Katona, História XVIII, p. 720. — Documente II/3, no 149. — 
Márki, Dósa, p. 180 (Hungarice et ibidem p. 181 enumerantur editiones linguarum 
Germanicae atque Hungaricae). — Geréb, Parasztháborúk p. 165 (Hungarice). 

Ann. Litteras istas ante diem 21 Iunii 1514, qua die litterarum Georgii Székely ad castra 
prope Szikszó metata missarum mentio fit (v. no 84), datas esse creditur [v. Valóság 
15 (1972), vol. 11 p. 29]. 

Georgius Zeckel strennuus miles benedicte gentis cruciferorum princeps 
et supremus capitaneus regis Hungarie tantummodo subditus et non 
dominorum universis et singulis civitatibus et oppidis et vilbs intra 
ambitum regni Hungarie et presertim i n comitatibus Pesth et Zolnak 

5 Exter ior i {bus} existentibus constitutis salutem ! 



Noveritis, quod infideles nobiles adversus et contra nos et omnem 
comitivam cruciferorum ad presentem expedicionem sánete congrega-
cionis violenta manu insurrexerunt { u t } sic persequi, molestare et tur
bare volontés. 

1 0 Quocirca vobis sub excommunicacionis et eterne dampnacionis pena 
et eciam sub omnium bonorum et capitum ammissione mandamus et 
committimus quam strictissime, quatenus mox stat im visis presentibus 
procul omni mora et excusacionis subterfugio venire, volare et se se trans
ferre in oppidum Czegled debeatis et astricti sitis, u t sic sancta turma 

1 5 et benedictum conventiculum vires et manus predietorum infidelium 
et maledictorum nobibum cohercere et refrenare et compescere valeat. 

Que si feceritis, bene quidem, alias in penam prescriptam incurretis 
nec de hoc contenti erimus, d u m vos omnes i n furca portarum vestrarum 
ante edes vestras suspendemus et suspendi faciemus et ad cúspides t rahi 

2 0 faciemus et bona vestra in dampnum devastando et dilapidando verte-
mus cum domorum vestrarum destruccione, uxorum et puerorum inter-
empeione. 

E x Czegled etc. 
In dorso: Nicolai Báthory episcopi (1474—1507) Vaciensis epitaphium, 
cuius textus est editus in Budai, Polgári Lexicon (Pest 1866 2) I, p. 98 et 
Katholikus Szemle 16 (1902), p. 240. 

1514 I u n i i 21 — Buda 80 

Vladislaus I I rex Hungariae civitati Soproniensi mandat, ut Iudaeos a cruci-
feris et aliis tueatur. 

In charta 29,5x22 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum no 2 Comitatuum Jaurinensis Soproniensisque : DL 2539. 
Ed. Kohn, A zsidók története I, p. 458. — Monumenta Iudaica I, no 238. 
Reg. Sopron története 1/6, no 279 (Hungarice). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
prudentibus et circumspectis magistro c ivium ac iudici et iuratis ceteris-
que civibus et t o t i cömmunitat i civitatis nostre Soproniensis salutem 
et gráciám ! 

5 Quia nos lúdeos i n ipsa civitate nostra residentes i n nostram regiam 
recepimus proteccionem et tute lam specialem viceque et in persona nostre 
maiestatis vestre commisimus tuieioni et proteccioni, volumus idcirco 
et f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, quatinus 
acceptis presentibus preseriptos lúdeos i n dicta civitate nostra Sopro-

1 0 niensi commorantes tarn contra cruciferos quam ahos quoscunque illegit-
timos impetitores tuer i , protegeré et indempniter manu tenere debeatis 
et teneamini nostre maiestatis i n persona et auctoritate nostra presen
tibus vobis in hac parte a t t r ibuta et iusticia mediante secus non facturi 
presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

1 5 Da tum Bude feria quarta próxima post festum sacratissimi corporis 
Christi anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 



1514 I u n i i 21 — Szikszó 81 

Stephanus Perényi cubicularius regius civitatem Cassoviensem rogat, ut ipsa 
ex litteris regis prqefectis gentium suarum specificet, quis capitaneus militum 
Cassoviensium sit: ipse aut Iohannes Bebek. 

In charta 22x24,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum anulare, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 930. 

Egregii domini amicique et v ic ini nobis honorandi ! Post salutem. 
Credimus iam vestras d(ominaciones) litteras regie maiestatis per nos 

eisdem missas bene vidisse et cernisse sensumque earundem intellexisse 
satis lucide. Dominus Iohannes Bebek diversas faciet intimaciones ad 

5 gentes vestrarum d(ominacionum), ut ipsum sequere deberent ut belli 
ductorem ipsorum. Licet sua maiestas cum nobis btteras suas, ut vobis 
dirigeremus, presentavit, haud de hoc quicquam ipsa sua maiestas nobis 
re tu l l i t , u t huius modi gentes vestre, quem audire deberet, u t r u m ipsum 
dominum Iohannem Bebek aut nos. 

1 0 Propterea rogamus vestras d(ominaciones) u t amicos et vicinos caris-
simos, quatinus velitis sentenciam faciendam l i t terarum regalium pre-
fectibus seu capitaneis vestrarum gencium litteris vestris mediantibus 
specificare, quem eciam capitaneum ceu belli ductorem specialem inter 
nos eadem sua maiestas elegit coram vestris gentibus fore. 

1 5 E x Sykzo feria quarta próx ima ante festum nativitat is beati lohannis 
Baptiste anno Domini 1514. 

Stephanus de Peren 
regius cubicularius 

In dorso: Egregii s dominis iudici et iuratis civibus ac t o t i consulatui 
2 0 civitatis Cassoviensis etc. amicis et vicinis nobis honorandis. 

1514 I u n i i 21 — Csicsva 82 

Stephanus Rozgonyi iudicem civitatis Bartphae rogat, ut ei purgatorem armo-
rum mittat. 

In charta 21,5x17 cm. 
Sigillum viridi cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4440. 

Prudens et circumspecte nobis sincere dilecte ! 
Rogamus te presentibus, quod mondatorem armarum aliis fegwer-

t h y z t h y t h o t h nobis quam p r i m u m et citissime infra mitteretis , quod a 
vo<bi>s bono et quidem grato reciperemus animo ipsique i n dampnum non 

5 succederet hicque tardare non faciemus, nisi arma nostra erga nos recti-

81: 8 recte: deberent || 11 recte: prefectis || 13 specificare supra scr. || 14 post maie
stas del. maiestas | recte: elegerit 

82: 2 recte: armorum alias || 4 grato supra scr. 



ficare et ahquantulum reformare <possit>, ub i prout defecciones i n ea 
essent. Ceterum ostensoris verbis presencium omnibus tanquam nostris 
indubiam fidem prestare rogamus creditivam. 

E x castro nostro Czyczwa i n profesto decern mi l ium m i l i turn anno 
1 0 Domin i 1514. 

Stephanus de 
Rozgon etc. 

In dorso: Prudenti et circumspecto iudici civitatis Bartpha sincere nobis 
dilecto. 

1514 I u n i i 21 — Szikszó 83 

Iohannes Scheutzlich civis Cassoviensis revocatis superioribus litteris suis civi-
tatem suam certam facit de cruciferis, quibus cohors militum quadringentorum 
necato capitaneo se adiunxerunt et dissentire nóbiles ad oppidum Szikszó vocatum 
castra metatos, quisnam dux sit: Stephanus P erényi, an Iohannes Bebek. 

In charta 22,5x29 cm. 
Sigillum viridi cerae impressum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum "H, no 302. 

Meyne dinst bevor. Namhafftige, weyße heren. 
Wisset nach dem alz ich m i t verwilligüng des heren haupmanß Len-

hart weilants alz gestern ewer namhafftigen weyßheiten eylende ge-
schryben hab, w y wnß der her Pereny Is thwan entpoten hat , das w y r 

5 m i t dem folk nindert h in zyhen solden, wen her von kőniclichen maiestet 
wer erweit wnndt seyne b r y f f het etc., dy w y r den ewer namhafftigen 
weyßheiten geschickt haben. 

Bys her selber ken Zyxe gwan, wnndt auch egentlichen vernommen 
hab, w y der Bebeck wns gedroet wnndt gesprochen hat : so w y r zw y m 

1 0 nicht wolden zyhen, her wold sich m i t wns alz m i t t h v r k e n schlacn; 
wnndt ander dro wort mer. H o f f ich das solche wnßere b r y f f ewer nam
hafftigen weißheiten worden seyn. 

Weiter t h w ich ewer namhafftigen weißheiten czw wissen, das der 
Gady Demeter, der ispan hy zw Zixe ist m i t v i l gutten edellewten, wnndt 

1 5 der her Bebeck sy zw y m ken Myskoltz hat lossen ruffen; zunder sy 
wellen vnter y n nicht zyhen w n n d t sy haben den Bor Lenhart t geschickt, 
gehet zw konicbchen maiestet. Der sagt, w y das der Zekel Jorg seer v i l 
volks hatt wnndt czwischen den v i l meren sayt her. Das der her Bor-
nemissa m i t dem volk sich ken Pescht wnndt Ofen geßogen hat. Mer 

2 0 sagt her, w y konicbche maiestet het soldner auff genommen alz bey 400 
aussgeclauptes folk wnndt sy auff der Thvne h y n ab geschickt het. 
Gleych alz man sy wold füren i n dy wyg war. Also haben sy: sy weit 
füren auff den Zekel Jorg; do d y soldner das gemerckt haben, haben sy 
yren haupman dorschlagen w n n d t seyn alle zw dem Zekel Jorg getreten. 

2 5 Sagt man, das her hat v y l hwzaren dy schickt herwm, w n n d t hat v i l 

83: 16 post geschickt del. aliquid 



kócher, wegen do fur t her hynnoch d y selben soldner wnndt pvxen 
schőcz wnndt t h u t grossen schaden wnndt yamer. W y her Debre ein 
legt hat t , wnndt was her t reybt , mügt y r erforschen von dem Valter von 
Bartpheld. 

3 0 Ett l iehe sagen, das w y r also grossen gezevg nicht bedorfft hetten. 
Auch wisset das d y Zyxer, alz ich verstendiget var, sey bey wer schwer
l ich bestendig werden seyn. D o r i n b i t w y r ain wnterwäysung. Es ist 
wberall not ig. 

D a t u m eylendt auss Zyxo am mit twoch ante octavam corporis Christi 
3 5 1514. 

Iohannes Sayczlich etc. 

In dorso: Den namhafftigen weyßen heren richter wndt rottmannen der 
stadt Cassa wnseren erhafftigen frewnden. 

1514 I u n i i 21 — Szikszó 84 

Iohannes Scheuizlich civis Cassoviensis civitatem suam certiorem focit de rebus 
in castris metatis ad oppidum Szikszó nominatum gestis et se mandátum civitatis 
exspectare, si quid agendi sit, cuinam dueum adiungatur cum cohorte, quem ne 
forte Cassoviam reducat. 

In charta 22,5x32,5 cm. 
Sigillum viridi cerae impressum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 303. 

Wnßere willige wndt getrewe dinst bevor! 
Wisset namhafftigen, weyßen heren, das der her Pereny Is twan czw 

wns ken Zyxo kommen ist wnndt czw den edellewten wndt b ry f f y n hat 
gebracht von wegen der creweziger, das man sy stillen sold, so seyn dy 

5 edellewt eynes worden; das sy aber ettliche auß y n zyhen werden m i t 
den heren Pereny Isthwan czw den heren Rozgony Is thwan wnndt Ho-
monay Janus wnndt erst mi t y n dorauß reden w y l l wnndt sich wnterey-
nig sammeln wnndt also den eyntrechticlichen hynaphen ken Pesthwertz 
czyhen wnndt y n wil len hatten, das sy noch alz heut auß haben wolt 

1 0 czyhen von Zyxo. 
Also das wyr gancz aleyn weren gebhben, nicht wissende wnss czw 

wem czw halden. Hab ich selber auch geredt m i t den heren Pereny 
Is thwan, der spricht her het gewalt, wnndt wer von koniclichen maiestet 
dorezw erweit, das her wber alles volk der lantheren, edellewt wnndt 

1 5 der stet, an stadt koniclichen maiestet seyn sold. W n n d t wolde seynen 
boten wnndt b r y f f auch czw ewren weyßheiten schicken. D a n weyl l 
ich aber y n batt , das her ewer weyßheiten volk nicht wolde aleyn lassen 
wnndt m i t den edellewten dorvon czyhen, schickt seyn genod czw wnß 
den Bathor i Janus, wnndt entpot wns, her merek wol l , das es ferlich 

2 0 wnß verlegn wer aleyn wer czw bleyben, ab w y r wolden czyhen bem 
Gor, so wold her schreyben der frawen, das sy wns sold eyn lossen i n das 

84: 14 wber]aber corr. 



erste schloß wnndt wold wns versprechen bey seynem eyde wnndt t r e -
wen vor volk wnndt geczew; wnndt sagt: czyh w y r aber czw den Bebek, 
der Bebek wer also geschickt, so her nwr k v n d gehaben, das volk w n n d t 

2 5 den geczew her achtet ser der ander, w n n d t war y m laydt , das w y r ver
fürt solden weren. Deren namhafftigen herén hab w y r das y n keynen 
weg wellen t h v n , das w y r jndert eynen seyner schloß wolden hu t t en . 

Danach schicke her wyder czw wnss, wnndt entpot wns, ab w y r wal-
den, wnndt ab es besser wer, das w y r hem kerten, wnndt darnoch so 

3 0 her ie den anderen heren geschickt wer, das w y r den auff solden seyn 
wnndt m i t den anderen steten hab w y r das hinder ewer weyßheiten 
wil len auch nicht wellen t h w n , zunder b i t ten ewer namhafftige weiß
heiten, schickt wns eylende wnterwäyßung, sol w y r czw den Bebeck, 
aber sol w y r wider hem keren. I c h hab genug czw stellen an dem vo lk , 

3 5 wnndt schont nicht der roß auf das, das w y r gar ayledig mügen wissen, 
was w y r t h w n sulle; wa ess seyn selczer, mer der pvb nycht ser wber-
traten. D y edellewt sagen selber, sy wissen nicht welche stunden das 
w y r nachten wberfallen weren etc. schickt halt y n der nacht auß. Der 
Bernald Laslo hat sy aussgespet, der sagt von grossen vo lk das her hat t . 

4 0 Valete ! 
D a t u m auß Zyxo hora 10 feria quarta ante octavam corporis Christi 

1514. 

Iohannes Sayczlich etc. 

Post scriptum: So was aylendig gesche, die edellewt czyhen dorvon. 
4 5 Der Zekel Jorg hat t den tagn wnndt die stund b r y f f her ken Zyxo ge

schickt, das man sy zue czyhen sollen, wnndt y m beystatt t h v n . 
In dorso: Den namhafftigen, weyßen heren richter wnndt ratten der 
stadt Cassa, wnßern erhafftigen heren. 

1514 I u n i i 22 — Buda 85 

Vladislaus I I rex Hungariae et Bohemiae baronibus regni Bohemiae singulis 
auxilium orando res a rusticis insurgentibus gestas scribit. 

Ed. Palacky, Geschichte von Böhmen V/2, p. 303 (partim, Germanice ex Archivo Publico 
Trebonensi: Archivum familiae Schwarzenberg, Historica). 

Ann. Litteras originales non invenimus, ideo e citato libro, ubi illae partim in Germanicam 
linguam translatae sunt, publicamus. 

. . . W i r verlangen von dir m i t Fleiß, daß du, da du unsere traurige 
N o t h kennst, m i t deinen Freunden und so vielem Volke, als du zusam
menzubringen vermagst, bei Tag und Nacht zu uns ziehest, damit w i r 
und unsre Kinder aus dieser Angst und Bangigkeit befreit werden kön-

5 nen. Denn heute Nacht lagerte sich das Heer der Kreuzfahrer zwei Mei
len vor Ofen, und als die Leute, welche w i r gegen sie aussandten, durch das 

22 post trewen del. das werden 



Thor i n Ofen r i t t en , stachen diejenigen, welche bei den Thoren standen, 
ihre Pferde m i t den Spießen, und die Arbeiter aus allen Weinbergen eilten 
wieder hinunter, als sie sahen, daß unser Volk hinausziehe. Auch durften 
w i r die ausländischen Hofleute nicht von uns lassen, denn alles, was sich 
an Gesindel i n Ofen und Pest befindet, freut sich, daß die Bauern her
anziehen, u m ihnen gegen uns und die Unsern zu helfen. W i r sind viel 
schlimmer daran, als wenn wi r belagert würden; wäre das der Fal l , so 
wüßten wir , wer unsre Feinde sind, aber diese essen und t r inken unter 
den Unsrigen und die Unsern dürfen m i t ihnen nichts anfangen; aber 
wenn sie die Macht hätten, würden sie gleich über uns und die Unsern 
herfallen . . . 

1514 I u n i i 22 — Cremnicium 86 

Cremniciensis civitas ad Semnicienses litteras eisdem adiunctas mittunt, 
per quas certiores reddunt eosdem se Neosoliensi civitati consentiré, urgentibus 
laborious ne unum quidem hominem extra civitatem mittere posse et citissimum 
responsum opperiuntur, ut de sententia civitatis Semniciensis certos Neosolienses 
faciant. 

In charta 22 X 29 cm perforata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus de Sancta Cruce iuxta Garam Filiale: Archivum civitatis 

Semnicii, no 493. 

Namhafften weysß herren v n d sundere freunth, nach vnnsern willigen 
dynsten v n d freunthlichem grueß ! 

Schick w y r do hieryn eczlich brieff, wellicher l aut t vnd maynung euer 
namhafte herrschaften wol vernémen w y r t v n d ist auff sollich schreiben 

5 vnser maynung gleich wye dy maynung der herren von dem Newensol. 
Dann w y r sunst kaum genuegsam volk zu der arbett [yezt] haben v n d 
zu vnserer not tur f f t . V n d haben vnß selbst genuegsam fuer zesehen y n 
dyse[m lajuffen. Dorumb waß ewer herrschafften maynung yst, b i t ten 
w y r , wollet vnß d y selb schriffthch lassen wissen, do m y t w y r weytter 

1 0 den herren auß dem Newensol nach yrem begeren ewer maynung y n 
dyser sach muegen zu wissen thuen. D o m y t , waß ewer namhaften herr
schaften beb yst. 

Auß der Cremnycz, donerstag in octava corporis Christi anno eiusdem 
1514. 

15 Richter v n d r a t t 
der statt C[remnycz] 



Regestrum familiarium, qui ad Iohannem Bornemissza contra cruciferos profi-
ciscuntur. 

In chartis 26 X 20 et 20,5 X 10,5 cm aqua maculatis. 
Regestrum simplex. 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis 
privatum, capsa 56 f. 4 no 23. 

1514 

Nomina famil iar ium ol(omini) reverendissimi profieiscencium ad d o m i 
num) Bornemyzam, quibus salaria solvimus ad mensem unum et medium: 

Benedictus Thompa habuit ad equos 6 florenos 18 
eidem pro subsidio dedi florenos 10 

5 Ambrosius Dereczky habuit ad equos 5 florenos 15 
Demetrius Nandory equum 1 florenos 3 
Ambrosius Gereles equos 4 florenos 12 
Iohannes Kerekgyartho equos 3 florenos 9 
Bartholomeus Zarka equos 3 florenos 9 

1 0 Blasius Parkas equos 4 florenos 12 
Nicolaus Condy equos 4 florenos 12 
Stephanus I s thok equos 3 florenos 9 
eidem ad emendam cassidem seu 

galeam florenum 1 
1 5 Mathias H o r w a t h equos 2 florenos 6 

Valentinus Bathkay equos 3 florenos 9 
Georgius Was equos 2 florenos 6 
Oswaldus Zadory equum 1 florenos 3 
Laurencius Racz equum 1 florenos 3 

2 0 Michael Marcus equos 2 florenos 6 
Nicolaus Pandy equos 2 florenos 6 
Ambrosius Barthos equos 2 florenos 6 
Leustachius equos 4 florenos 12 
Paulus Banycz equos 3 florenos 9 

2 5 Petrus Sabaczy equum 1 florenos 3 
Thomas Yo tricesimator equos 4 florenos 12 
Czobor Gaspar 

equos 
florenos 25 

servitoribus 2 Petr i Thompa ad equos 2 florenos 4 
eidem Petro Thompa eunti ad 

3 0 castra pro expensis • f lorenum 1 
servitoribus 4 o r domini Czobor 

Gaspar ad equos 4 florenos 4 
22 I u n i i A n d r e j , Czomody ad equos 3 florenos 6 
22 I u n i i Petro I w a n de Zerda ad equum 1 florenos 2 

87: 23 post huno ver sum del. Albertus Kawassy equos 6 florenos 12 11 28 post hune ver-
sum del. Barnabas Nemes de Zenthywan equos 5 florenos 15 



12 florenos 24 

10 florenos 30 
8 florenos 24 
6 florenos 18 
6 florenos 18 
4 florenos 9 

1514 I u n i i 26 — Buda 88 

Vladislaus I I rex Hungáriáé civitatibus Bartphensi, Cassoviensi et Eperiesi-
nensi mandat, ut ex superiore mandato usque non exsecuto gentes suas ad ipsum 
regem mittant. 

A in libro ex charta 22 X 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium Jászó viensis, ms. 78, fol. 68. 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 

B in charta 29,5x22 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4441. 
Ed. Epistolae I, no 43. — Documente II/3, no 152. 

C in charta 29,5x22 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 921. 

E in charta 29x21,5 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Publicum Eperiesinense: Archivum civitatis Eperiesini, no 883. 

Ann. Exceptis titulis BCE exemplaria inter se haud différant (eg. tamen inter exemplaria 
solum C scribit „t" loco litterae ,,c" aliorum exemplarium), idcirco textus eorum aeque 
publicamus, quae autem in A ac BCE exemplaribus différant ab aliis, ima in pagina 
annotamus. 

B C E 

Wladislaus Dei gratia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 
circumspecti fidèles nobis dilecti ! 

Scripseramus vobis et mandaveramus proximis ahis nostris, u t cum 
dominis par t ium i l larum, quos una cum omnibus viribus et gentibus eo-

5 r u m i n presenti rerum nostrarum et regni nostri extrema pene necessitate 
ad nos accersiri iussimus, gentes simibter vestras dare et mittere debere-
retis, i d quod vos nondum estis executi. 

Nunc rursus et i terum eisdem strictissime mandavimus, u t ex quo 
hostium vires i n dies augentur et indicibiba mala perpétrant nobilesque 

39 cf. Nagy, Magyarország családai III, p. 282. 
88:1 Dei — etc. om. A \ \ 3 [et ma]ndaveramus E | cum]penes corr. A \ | 4 dominis]domi-

nos corr. A | post quos del. nos A | post eorum del. ad A 11 6 similiter in marg. A | post debere-
tis del. in quo vos hucusque — ut intelligimus — tardi et negligentes extitissetis, sed ñeque 
eis ipsi domini paratos se se ad veniendum prestiterunt, quibus A 11 7 id — executi 
supra scr. A \ exequuti BC 11 8 eisdem supra scr. A 11 9 nobilesque]subditosque corr. A 

27 I u n i i huzaronibus, quos con-
d u x i t d(ominus) Iohannes Paxy ad equos 

Salaria mensualia hys dedi 28 I u n i i 
d(omino) Iohanni Paxy ad equos 
d(omino) G(eorgio) Drenczeny ad equos 

4 0 Petro Czatho ad equos 
Francisco Lengeldy ad equos 
Paulo Kermendy ad equos 

9 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 129 



B C E 

1 0 nostros opprimunt et interf iciunt, omni mora postposita cum omnibus 
gentibus et viribus eorum pluribus, quo poterunt, hue ad nos veniant. Si 
tamen tale esset periculum et i n t antum malefactores i l l i essent istic con-
gregati, u t absque gravi et extremo periculo par t ium i l larum easdem 
partes relinquere non possent, in t a l i casu contra eosdem malefactores 

1 5 una cum omnibus comitatibus atque etiam civitatibus i l larum par t ium 
superiorum proficisci eosdemque profhgare et dissipare debeant, quibus 
profligatis seu dissipatis citissime ad nos venire debeant. 

Itaque rursus et i terum f idel i tat i vestre harum serie firmissime com-
mit t imus et mandamus, u t gentes — quanto plures poteritis — citissime 

2 0 ordinäre et una cum ingeniis et rebus bellicis easdem una cum prefatis 
dominis ad nos mittere debeatis. Si tamen casus — ut prefertur — i t a 
se offerret, u t ibidem contra malefactores proficiscendum eisdem do
minis videretur, quod tamen non putamus, nam in multis partibus tarn 
circa Debrew quam hic prope Gwbach adeo profl igati sunt, u t ubique 

2 5 locorum dispersi sint et iam fugiant. Extunc i n eo casu omnino huius 
modi gentes vestras una cum ingeniis et rebus ipsis bellicis penes ipsos 
dominos ad resistendum eisdem malefactoribus citissime mittere debe
atis. 

Speramus tamen — u t diximus — adeo necessarium non fore, quando-
3 0 quidem vires ipsorum hostium i n dies franguntur et debil itantur, sed 

potius opus est, u t ubi maior pars ipsorum hostium existit et magis sevit, 
contra eos proficiscamur et capita eorum contundamus. Idcirco si prefati 
domini cum gentibus ipsorum hue ad nos venerint, vos quoque gentes 
vestras cum ingeniis cum eisdem hue ad nos mittere debeatis. E t al iud 

3 5 faceré non presumatis ! 
D a t u m Bude feria secunda próxima post festum nativitat is beati 

Iohannis Baptiste anno Domin i millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis ceterisque civibus 

4 0 ac t o t i consulatui et communitat i civitatis nostre 
Barthffa | Cassoviensis | Eperyes 
fidelibus nobis dilectis. 

10 nostros]vestros A | post omni del. aliquid A | posthabita A B E 11 15 post cum del. 
dominis aliis A | post omnibus del. et A 11 16 debeant supra scr. A \ \ 17 seu dissipatis] 
tandem corr. A | venire debeant]veniant B 11 20 post easdem del. aliquid A 11 21 post 
debeatis del. in casu vero A 11 23 videretur]videbr corr. A 11 24 Guoba[ch] A 11 25 post 
dispersi del. sunt A 11 31 hostium om. BC 11 32 iccirco A B E | post idcirco del. una cum ipsis 
dominis huius modi gentes vestras cum ingeniis — ut prefertur — rebusque bellicis 
necessariis festinantissime (una vox legi non potest) ad nos mittere debeatis A | si — pre
sumatis in marg. A 11 35 post presumatis add. et aliud iam tandem nullo modo nullaque 
racione faceré presumatis A 11 36 a Bude usque ad finem om. A \ | 39 ceterisque om. E 11 40 
et communitati om. C 



Emericus Perényi palatínus Hungáriáé Gábrielem Bodófalvi alias Telegdi 
portionem suam in possessione Fehéregyház vocata habitam saevitia crucigerorum 
compulsum capitulo ecclesiae Budensis pro quadraginta florenis vendidisse tes-
tatur. 

In charta 29,5x33,5 cm. 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 7). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis 
privatum, capsa 67 f. 1 no 1. 

Nos Emericus de Peren comes perpetuus comitatus Abawywariensis 
regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum memorie commendamus 
tenoré presencium significantes, quibus expedit, universis, quod nobüis 
Gabriel deThelegd filius egregii quondam Francisci b t terat i de Bodofalwa 

5 ex nobib domina Katherina f iba ol im lohannis Thelegdy de Zombor pro-
creatus pro se personaliter et pro prefata domina Katherina matre sua cum 
procuratoriis l i tteris capituli ecclesie Waradiensis coram nobis consti
tutes onera et quelibet gravamina Ladislai, Nicolai et Andrée f r a t rum 
necnon puellarum Katherine et Frusine sororum suarum carnabum 

1 0 aliorum eciam quorumlibet f r a t r u m proximorum et consanguineorum 
suorum i n subscriptis super se et cunetas hereditates suas atque bona 
assumens proposuit et sponte confessus est i n hunc modum, quod quia 
ipsum ad presens quamobrem videlicet incrudescente hac inmanium et 
sceleratissimorum rusticanorum populorum crucigerorum huius regni 

1 5 sevicia crudelitateque et i n omnem fere nobil itatem animadversione 
domum suam et eorum quippe rabiem nunc affugere compulsus est, 
magna admodum et incomparabilis pariter cum dicta domina génitrice 
sua urgeret nécessitas, t u m ig i tur ex eo, t u m eciam quia honorabile ca-
p i tu lum ecclesie Budensis prenominato quondam Francisco htterato 

2 0 patr i suo imprimis ac deinde eciam sibi singulari semper dileccione et 
amicicia affuisset, complacencias eciam non mediocres et beneficia pla-
cidissima necessitatis sue tempore i n eum contulisset et exhibuisset ex-
hibereque non dubitaret eciam inposterum. 

Ob hoc idem Gabriel de Thelegd bona ac matura i n se deliberacione 
2 5 prehabita totalem porcionem suam et dicte domine Katherine matris 

sue possessionariam utputa tres sessiones eorum iobagionales unam 
videlicet populosam et alias duas desertas per ipsos scilicet hactenus 
tentas et possessas et quidquid eciam preterea si forte tandem iur i ip
sorum legittime unquam appropriari posset, in possessione Feyereghhaz 

3 0 vocata i n comitatu Chanadiensi existenti habitas simul cum cunctis 
earundem ut i l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet terris scilicet arabilibus 
cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, fenetis, silvis, nemoribus, aquis, 
f luviis , piscinis, piscaturis, molendinis et eorundem locis montibus, 
valhbus, vineis vinearumque promontoriis et generabter quarumbbet 

3 5 u t i l i t a t u m et pertinenciarum suarum integritatibus quovis nominis 
vocabulo vocitatis ad easdem de iure et ab antiquo spectantibus et per-
tinere debentibus memorato capitulo ecclesie Budensis turn pro suarum 
et parentum eciam eorum animarum salute et refrigerio i n perpetuam 
elemosinam turn eciam pro quadraginta florenis auri puri Hungaricabbus 

9* 131 



veri et iusti ponderis per ipsum scilicet capitulum de precio possessionis 
Borosjenyew sibi datis ac ab eodem capitulo iam levatis et plenarie per-
ceptis dedisset, vendidisset et perpetuo iure ascripsisset, immo pro se 
— u t premissum est — personaliter et pro dicta domina Katherina geni-
trice sua v i r tu te procuratoria prenarrata dédit , vendidit et ascripsit 
coram nobis iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas, possidendas pari
ter et habendas nu l lum ius nullamve iuris et domini i proprietatem idem 
Gabriel de Thelegd porcionibus ipsorum possessionariis in pretactis sibi 
ipsi ac dicte domine matr i sue ac ceteris fratribus ipsorumque heredibus 
et successoribus per amplius reservans, sed quamlibet iurisdicionem et 
iuris proprietatem earundem in iam fatum capitulum ecclesie Budensis 
transtul i t pleno cum effectu. 

Assumens nichilominus memoratus Gabriel de Thelegd annotatum 
capitulum ecclesie Budensis perpetuis semper temporibus in pacifico 
dominio predictarum porcionum et iur ium possessionariorum contra 
quoshbet impetitores causidicosque et actores tuer i , protegeré et con
servare propriis eorum laboribus et expensis t a l i sub obligamine, quod 
si quando temporum in successu prenominati Gabriel de Thelegd et 
domina Kather ina mater eiusdem prenotatum capitulum ecclesie Buden
sis i n dominio prescriptarum porcionum et iur ium possessionariorum suo 
modo conservare nollent, non possent aut non curarent seu quo quo modo 
négligèrent, extunc idem capitulum ecclesie Budensis solum vigore pre-
sencium mediante mox i n dominium aliarum porcionum eorum posses-
sionariarum prenotatis scilicet porcionibus possessionariis i n fructuosi-
tate et valore equivalencium ubilibet et in quibuscumque comitatibus 
huius regni existencium introeundi easdemque simili iure perpetuo pro 
se occupandi fructusque et quaslibet utilitates earundem percipiendi 
et imperpetuum tenendi et conservandi plenam atque omnimodam ha-
beret potestatis facultatem. A d que omnia premissa et quevis premisso-
r u m singula sepe fatus Gabriel de Thelegd se personali sua coram nobis 
astans, dictam vero dominam Kather inam matrem suam v i r t u t e pro
curatoria premissa sponte obligavit similiter coram nobis. I n cuius rei 
memoriam firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras patentes 
duximus concedendas. 

D a t u m Bude feria tercia próxima post festum nativitat is beati Iohan
nis Baptiste anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra subter: Ellyewelgy. 
In dorso: Fassa Gabrielis de Bodoffalwa super certis sessionibus in pos-
sessione Feyereghhaz capitulum solum concernens. 

89: 76 altera manu ||'77 tertia manu 



Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Bistriciensi mandat, ut illuc 
res familiasque nobilium, qui regnum defendunt, intromittant. 

In charta scriptae, sigillo scida tecto anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse 
videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 343. 
Reg. Berger, Urkunden-Begesten, no 586 (Germanice). 

Prudentes et circumspecti amici dilecti ! 
E x relatibus egregii Mathei Jankauffy et aliorum nonnullorum nobi

l i u m accepimus, qualiter vos bona et res, uxores scilicet et filios eorun
dem i n civitatem vestram intromittere noluissetis, sed nee velletis de 

5 presenti. Constat enim vobis, u t nobiles i l l i omnes nobiscum una in de-
fensione huius regni existunt occupati. 

Propterea requirentes vos et nichilominus regia in persona harum serie 
firmissime committimus et mandamus, quatinus agnitis presentibus res 
et bona ipsorum nobil ium, uxores ettenim et filios, qui scilicet i l lo ingredi 

1 0 voluerint, intromittere et ibidem pacifiée tenere et tractare debeatis 
et teneamini secus nullo modo facturi . 

E x Alba Gywla i n festo beati Ladislai regis anno 1514. 

Iohannes cornes et 
wayvoda Transsilvanus etc. 

1 5 In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici ceterisque iuratis civibus 
civitatis Bystriciensis etc. amicis nobis dilectis. 

1514 I u n i i 27 — Roma 91 

Leo X papa Petrum Bergnanum ad Vladislaum I I regem Hungariae mittit. 
Ed. Epistolarum Leonis X lib. VIII, no 29. 
Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 9999 (ex Bibliotheca Vaticana; cod. 3364 fol. 162). 

Vladislao regi Pannóniáé. Petrum Bergnanum familiärem meum m i t t o 
ad te cum mandatis iis de rebus, quas ab ipso cognosces. Quaeque m i h i 
pro mea in te benevolentia magnae curae sunt, eius verbis omnem fidem 
habebis etc. Valebis nosque diliges ! 

5 D a t u m quinto Calendas Iulias <(pontificatus> anno secundo Roma. 

90: 3 eorundem supra scr. 



Iohannes Zápolyai vaivoda Transïlvaniae [civitati Bistriciensi committit, ut 
fHa ingenia ad eundem vaivodam mutant. 

In charta scriptae, sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum Saxonum Nationale, 5 — 169. 

Prudentes et circumspecti amici dilecti ! 
Qualitercunque est, u t l i ttere nostre erga vos pervenire non potuerunt, 

tarnen scripseramus vobis, u t ingenia ipsa erga nos mittere deberetis. 
Nunc i terum rursum requirimus vos et nicbilominus harum serie regia i n 

5 persona firmissime committimus et mandamus, quatinus stat im agnitis 
presentibus omni difficultate seposita t r i a ingenia videlicet hoffyncza, 

iui.2-8 taraczk et ztrwbnycza cum omnibus attinenciis et necessitatibus ad diem 
Dominicum i ta , quod ad feriam secundam orto sole ubicunque fuerimus 
per equos vestros erga nos mittere et dirigere debeatis et teneamini et 

1 0 secus sub amissione capitis et bonorum vestrorum facere non presumma-
tis nam sciatis, quod iam de aliis civitatibus ingenia ipsa total i ter apud 
nos sunt constituta, ex parte vero gencium — prout nobis supplicastis — 
ad vota vestra faciemus vobis relacionem. Secus in premissis ne faciatis ! 

E x Zazsebes i n profesto beatorum Petr i et Pauli apostolorum anno 
1 5 1514. 

Iohannes comes et 
wayvoda Transsilvanus etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis iudic i ceterisque iuratis! civibus 
civitatis Bystriciensis etc. amicis nobis dilectis. 

1514 I u n i i 29 93 

Iohannes Podmaniczky cubicularius regius ad Philippum Moré oratorem 
Hungariae Venetiis delegatum nobiles praevalere contra rusticos et copias 
auxiliares propius accederé scribit. 

Excerptum in litteris Bernardini Prosperi oratoris Ferrariae die 19 Iulii anno eodem 
Venetiis datis (v. no 132). 

Sign. Archivum Publicum Mutinense: Notizie intorno al regno d'Ungheria da lettere di 
Bernardino Prosperi oratore ducale a Venezia 1514. 72 — I. 19. 

Reg. Óvári, Ohlevélmásolatok, no 1062. 

Hoc unum est, quod ubique prevalent nostri nobiles contra istos r u 
sticos et spero in brevi bonum finem, licet magna et multa strages et 
plusquam credetur facta est tarn inter nobiles quam inter rusticos et 
credo ex utraque parte ceciderunt usque ad X X m hominum. Ioannes 

5 Bornemysa castellanus castri Budensis cum equis 1200 sub castro Dem-
bro prope Agriam tribus milliaribus Ungaricis debellavit ex istis cruci
feris v T I m . I t e r u m prope Pesth i n v i l la Gubach 1500. 

92: 3 post ipsa del. ad 11 6 post seposita del. áliquid 11 11 post ipsa del. omnia 



Comes Georgius Sopusiensis 25 I u n i i i n t r a v i t Budam cum 5000 m i l l i t u m 
numero ad deffensionem et m a n d á t u m regis. Expectatur dux Texenien-

1 0 sis, i tem et dux Eecheth cum mil l i t ibus et m u l t i a l i i . 

1514 I u n i i 29 — Szászsebes 94 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Cibiniensi mandat, ut ad 
gentes castra metatas victualia portent et copias militum domi relictas mutant. 

In charta scriptae, sigillo sub textu consignatae esse videntur ex copia photographica 
litterae. 

Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum civitatis Cibinii, materia IV no 176. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 99. 

Iohannes de Zápolya comes perpetuus terre Scepusiensis waywoda 
Transsilvanus et Siculorum cornes etc. prudentibus et circumspectis 
magistro civium ceterisque iuratis, consuhbus civitatis Cybiniensis sa-
lutem et favorem ! 

5 Quoniam peroptime vobis iam constare poterit nos gentes parcium 
istarum Transsilvanarum movisse itaque castra metasse, ub i victualibus 
gentes ipse haud mediocriter indigere videntur, quapropter requirimus 
vos et nichilominus harum serie regia i n persona firmissime commit t i -
mus et mandamus, quatenus agnitis presentibus omnia victuaha tarn 

1 0 equis videlicet quam hominibus competencia cum ea parte gencium, que 
domi est rehcta, ad loca castra metata u l t ra scilicet Zazwaros defferri 
et dirigere debeatis et teneamini assecurantes nos omnes et singulos 
presentibus l itteris nostris, u t nichil penitus absque pecuniis et condigno 
precio aufferri faciemus, sed pro omnibus persolvi committimus, nam 

1 5 alio quin cogemur gentes ipsas, ne fame morirentur, ad villas et oppida 
vestra exmittere. Secus igi tur nulla racione faceré presumatis ! 

D a t u m i n civitate Zazsebes in festo beatorum Petr i et Pauli aposto
lorum anno 1514. 

1514 I u n i i 29 — Claudiopolis 95 

Leonardus Barlábássy de Héderfája vicevaivoda Transilvaniae a civitate Bi-
striciensi revocatis litteris superioribus et rumore cruciferorum petit, ut instru
menta bellica ad Castrum Oörgény nominatum mittant. 

In charta scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur ex 
copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 344. 
Reg. Berger, Urkunden-Regesten, no 587 (Germanice). 

Leonardus Barrabasy de Hederfaya vicewayda Transsilvanus et Sicu
lorum vicecomes universis et singulis circumspectibus alterius cuiusvis 
Status et condicionis hominibus presenciam noticiam habituris debitam 
reverenciam cum honore ! 

95: 2 rede: circumspectis || 3 recte: presencium 



5 Quoniam nos certiß et racionabilibus de causis misimus btteras u t q u e 

audistis r u m o r e m c r u c i f e r o r u m , q u a r e petimus de presenti huius imper
sona domini g r a c i o s i v e r u m eciam committimus, quatinus vebtis ad 
C a s t r u m Gewrgen dare seu disponere pulveres quadridas duas adperti-
nentes bumbardis, t e r c i a m v e r o p i x i d i , de quibus nunc Castrum n i m i u m 

1 0 indiget. Si feceritis, extunc nobis i n simibbus complacebimus, post de-
scensum dominus wayuoda Transsilvanus vobis i n omnibus impendebit 
i n eis < a l iud) nulla racione facturi . Tandem quidquid presens dixer i t , 
f idem creditivam adhibere vebtis. 

D a t u m in civitate Colosvar i n festo beatorum Petri et Paub aposto-
1 5 l o rum anno Domin i millesimo quingentésimo décimo quarto. 

In dorso: Circumspecto Fabiano ac eorum vicegerenti et discretis viris 
existentibus Bistriciensibus nobis dilectis et amicis presentetur. 

1514 I u n i i 29 — Fogaras 96 

Paulus Tomori ad civitatem Brassoviensem litteras lohannis Zápolyai vaivodae 
Transilvani mittit scribitque se ad vada Danubii Oeorgio Székely obviare destina-
tum. 

In charta aqua maculata scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Brassoviense: Archivum civitatis Brassoviae, Collectio „Froni-
us", vol. 1 no 120. 

Nobiles et prudentes domini et amici honorandissimi ! 
Has btteras dominijwayvode ex confidencia erga v(estras) d(ominaciones) 

aperui, quia ac nocte est missa ad me et in ahis btteris commit t i t et pet i t 
caritative me, u t ista bttera sue m(agnifice) d(ominacionis) nuUa hora pau-

5 sare debeat, sed citissime erga v(estras) d(ominaciones) transmitiere de-
beam. Idcirco me eciam festinare commisit, quia — prout intelligo — 
ero vel iam sum deputatus ad vada Danubii circa C a s t r u m Haram, ne 
ille latro affugiat Turciam. L i t tere domini wayvode heri de sero sunt 
emanate et miror de oratore d(ominacionum) v(estrarum), quo evenit. 

1 0 E x castro Fogaras nocte diei festi beatorum Petr i et Paub apostolorum 
1514. 

Paulus Thomory 
amicus vester ( m a n u ) propria 

In dorso: Nobibbus et prudentibus viris iudici et iuratis civibus civitatis 
1 5 Brassoviensis dominis et amicis honorandis. 

10 post nobis del. aliquid 11 16 recte: eius vicesgerenti 
96: 4 me supra scr. || 7 castrum supra scr. 



Iohannes Scheutzlich civis Cassoviensis civitatem Bartphensem de damnis 
cruciferorum imprimis de abactis equis certiorem reddit. 

In charta 22x19,5 cm. 
Sigillum viridi cerae impressum anulare scidaque tectum. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4442. 

Meyn grüß wnndt dinst bevor. Namhafftige, weyße heren, meyne 
gunstige wnndt erhafftige heren wnndt gvnner! 
' Ewer würden sal wissen, das dy heren wnndt edellewtt wns geclagt 
wnndt erczelt haben, wy d y pvben dy sich den crewcziger nennen w n n d t 

5 dy vorhafftigen crewcziger nicht seyn, v i l gutten heren wnndt edel
lewten yre hewßer nicht aleyn berawbt haben, zunder auch vorbrent 
wnndt wber das a l l y r fych, roß wnndt stutten weg getriben haben wnndt 
sulch fych wnndt roß om eyn ley cht gelt gegeben worden ist. 

I s t myr befolen alles fych wnndt roß i n allen dreysigsten czw vorhal-
1 0 den. Hab ich dorumme allen meynen dinern noch meynen heren befolen, 

wo man yndert suiche getribene roß v i n d t czw vorfangen. Des halben 
t h w ichs ewer namhaftigen würden czw wissen alz wnßerenn gunstigen 
heren wnndt frewnden, wen es ist schwer das v i l l gwter lewt von sulchen 
leychtfertigen pvben solden czw schaden kommen. 

1 5 Dem her Tharczay Miclos hat t man alle seyne stutten wegk getriben 
wnndt seyn czechen hab ich auch hyn auff geschickt. Do m i t alles guttes. 

D a t u m auß Cassa am tag der heyligen czwelffboten Petri et Pauli 1514. 

Iohannes Schewczlich etc. 

In dorso: Den namhafftigen wnndt weißen heren richter wnndt rot t« 
2 0 mannen der stadt Bartpha, seynen erhafftigen heren wnndt gvnner. 

1514 I u n i i 30 — Cremnicium 98 

Civitas Cremniciensis ad civitatem Semniciensem milites in cruciferos condu-
cendi causa litteras mittit. 

In charta 21x29 cm manca. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus de Sancta Cruce iuxta Garam Filiale: Archivum civitatis 

Semnicii, no 246. 
Namhafften, weysß herren v n d sundere freunth. 
Nach vnseren willigen dynsten v n d freuntlichem grueß, schick w y r 

hyeryn ewer namhaften herrschaften der herren auß dem Newensol 
brieff, auß wellichem y r wol werdt versteen y r maynung v n d yren wil len. 

5 Wann w y r y n zugeschriben haben gehabt, dos w y r n y t h y n vermueg-
l ika i t wären frembd volck oder sôldner auffzemen v n d zuhalden, als 
Groff Jorg gepeutth, sunder w y r haben allen den vnsern lassen ansagen 
y n der statt v n d y n dôrfferen, doß yderman nach dem pesten beraitt 
sey al l stund, so eß not t geschehe auff zeseyn. V n d auff der maynung 

1 0 pleyben auch dy herren auß dem Newensol. Vnß düncket auch n y t h 



von nótten seyn dem Groff J ö r g e n der Sachen halben antwort zethuen 
oder zeschreiben, sunder eß yst eynn genuegen doß w y r als d y gehar-
samenn vnß wellen zuberaitten v n d bewornnen auff sőlhch seyner gna
den gepott nach vnserem pesten vermuegen. Got geb doß eß n y t h no th 
geschehe. 

Ewer namhaften herrschaften wel n y t h vnwi lhg seyn auff eweren 
potten, doß er so lang auß gépiiben yst. Wann w y r y n wider seynen willen 
auffgeholten v n d ynß Newsol m y t ewerem brieff eylund geschickt haben 
von fueder roß wegen. 

Do m y t waß eweren namhaften herrschaften heb yst. 
Auß der Cremnycz, freitag negst nach Petrj v n d Paul j , i m jähr Christi 

1514. 
Richter v n d ra t t 

der statt Cremnycz 

Post scriptum: Ob ewer namhafte herrschaften newczeittung würd haben 
durch eweren potten, den y r als w y r versteen, hynab ken Ofen geschickt 
habt, b i t ten wyr , y r w o l l e t d y selbigen m y t vnß tail len. 

1514 I u n i i 30 — Oenipontum 99 

Ignotus ignoto Hungaricam insurrexisse plébem, qui — dum Thomas Bakócz 
cardinalis Strigoniensis eis excommunicationem minabatur — inter se iurarent 
vél mori vel praelatos baronesque regni puniri et eosdem sub rege electo quendam 
episcopum et nonnullos dominos interemisse, regem Hungáriáé ad partes plebis 
se inclinasse et eum rerum odium in praelatos transtulisse scribit. 

A in charta scripta esse copia simplex videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Generale de Septimanca: Estado Francia, Legajo K 1482. 

B in charta scripta esse copia simplex videtur ex copia photographica. 
Sign. Bibliotheca Academiae Regalis Historicae: Colección de Salazar y Castro, K-33 

fol. 188-189. 
Ann. Quia utrasque litteras simplices copias esse et inter se se orthographia dialecto ve 
atque una describendi culpa differre vidimus, ideo solum copiae A signatae textum 
publicare censuimus. 

A X X X de Iun io de D X I I I I en Alespruch. 

M u y caro, como mayor hermano: haviendos escrito, tanto menos hay 
que dezir esperando a saber si estays en León; Corrando me escrive que 
quiere y r a Roma y si hasta aqui no os he escrito por esta causa, esta sera 

5 por buena usanca y solo para deziros de las cosas de Ungria : son cosas 
terribles de pueblos levantados contra los prelados y barones y nobles 
sobre la cruzada que el cardenal Estrigonense ha dado al pueblo de U n 
gria contra el Turco un anno ha, después que los perlados han llevado 
las tallas sobre el pueblo muchas vezes, según se dize, de veynte annos 

0 a c á y luego que han recabado los dineros para hazer la guerra a l Turco, 
han hecho acorcho y guardadose los dineros; y sabed que en Ungr ia los 
prelados goviernan todo el reyno y han los dineros en su mano, mas que 
el rey. 

99: 13 post rey del. agora ha 



Agora es venido que el pueblo se ha rehunido hasta cinquenta m i l 
1 5 hombres para y r contra los Turcos y tras esto el cardenal de Astrigonia 

ha hecho acorcho con el Turco, haviendosse tomado el dinero como por 
el passado; y viendo tanto pueblo aleado el cardenal ha entrado en temor, 
y como primero havia dado la cruzada, ha hecho defenderles de no separ-
t i r antes tornarse a casa, so pena de escomunion papal, de que los pueblos 

2 0 se han indignado y jurado de morir juntamente y castigar a los perlados 
que tanto tiempo han puesto las tallas para hazer la guerra contra el 
Turco y nunca lo han puesto en effecto. De manera que se estiman del 
pueblo cient m i l hombres juntamente levantados y han hecho un rey 
entre ellos, nombrado Melchior Vanbosor, por la gracia de Dios rey de 

2 5 la bendita gente, crucifero etc, amigo y subdito del rey de Ungria, mas 
no de los sennores perlados y barones y nobles, y hazen mucho mal donde 
pueden; y segunt sabemos han muerto asaz gentiles hombres y un obispo 
de Tisquinada han empalado y toda su gente con el, y si pudiessen haver 
todos los otros obispos, harian como d'este; de manera que los perlados 

3 0 fuyen y no saben que remedio, porque el rey de Ungria se estima que se 
entiende con el pueblo, porque dize que los ecclesiasticos de qualque 
anno acá han tenido el govierno y los dineros en Ungria ; el rey por en
tretenerse con ellos, siendo venido el rey de Bohemia, ha dexado hazerles 
y governarse de perlados y agora respóndeles, es a saber: dize a los per-

3 5 lados quando les reprehenden, que meta remedio en estas cosas; que ellos 
han recebido el dinero de las tallas y que el hasta aqui ha seydo un pobre 
rey y que por esso ellos de aquel dinero hagan la guerra: en lo qual muestra 
tener intelligencia con el pueblo. Ciertamente estas son cosas espantables 
y ahunque en algún lugar por estas partes los pueblos casi por todo se 

4 0 levantan contra su sennor, Dios ponga buena paz y amor entre Christia-
nos. 

1514 I u l i i 1 — Leutsovia 100 

Civitas Leutsoviensis Eperiesinenses quaerit, ut una cum Bartphensi Cibi-
niensique civitatibus mandátum milites mittendi in cruciferos regium peragant. 

In charta 21,5x19,5 cm aqua maculata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi acidaque tecti, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Publicum Eperiesinense: Archivum civitatis Eperiesini, no 884. 

Freuntblichen grüß v n d gutwil l ikei t zw v o r ! 
Namhafftigen herren, königlicher maiestat b r i f f vnß durch ewer wür

den boten vberantwort . W y r haben vornumen, welcher geleichen v n -
geczweyuelt ewer namhaftige würden auch hatht . Mögen w y r keyn ande-

5 ren re t t noch wege doryn erfindenn, dan das zw lang zey volk auß zu 
richten, v n d zo w y r schon schickten, mocht erflagen werden. 

Furderl ich alleyn zihend ist noch vnser meynnung v n d vor nemen 
dem rot v n d bedunckenn des herren Perenj Is thwann noch zu folgen, 
awff das w y r vnvorczuglich nach laut vnßers briffs von den herren v o m 

0 Czeben ewer würden geschickt nochfolgen v n d ken hoff czugen. Zo aber 
ewer würden v n d der herren von Bartpha meynnung anders wer, p i t t en 



w y r vnß das wollet lassen wissen, auff vnßer gelt. Domi t w y r ewer nam
haftige würden Got pefelhen. 

Gegeben y n der Leutschaw i n vigiba visitacionis Marie 1514. 

1 5 Richter v n d rotmann 
der stat Leutschaw 

In dorso: Denen namhafftigenn, weysen herren richter v n d rotman der 
stat Epperies j ren erhafftigen frundenn. 

1514 I u l i i 1 101 

Civitas Eperiesinensis acceptis regis litteris scribunt ad Bartphenses, ut milites 
in cruciferos mittendi causa una cum ceteris partium Hungariae superiorum ci
vitatibus consulant, quare ad Leutsoviensem et Cibiniensem civitates etiam litteras-
miserunt. 

In charta 21,5x20 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Districtus Barthphensis: Archivum civitatis Barthphae, no 4445. 

Namhaftigen v n d vorsichtigen herrenn, besunders annemen fr wnd 
v n d nochparn ! 

W y r fwgen ewer namhaftigkeiten zu wissen, das vnd vns kkönicliche 
prieff auf a newes erlanget haben auf das rischte volch außzwrichten 

5 etc.; ßo zwayfelt vns nicht, ewer namhaftigkeiten mandat, das w y r euch 
wberantwort haben, auch dyße meynung begreifende ist, v n d swlcher 
außrichtung des volches m i t nicht werden mwgen seyn vortragen. 

Darwmb vnß meynung wer alßofer als v n d ewer namhaftigkeit gut 
dencht, das ewer namhaftigkeit wold geruchen zwschrayben den erberen 

1 0 steten, das sy sich auf a m i t t e l stelle y ee y besser zw sammen fwgten, 
dorauß zw handelnn auf das was do gesehen sold eyntrechtig zwischen 
vns allen gesehen mochte. 

Wentworwmb den namhaftigen herrenn auß der Lewtscha w y r auch 
als hewt eyn kkönichlich gebot hannoch geschickt haben, den herrenn 

1 5 vom Cziben ist auch eynes worden. 
Geben am obent der besuchung Marie, im yar 1514. 

Richter v n d rathmannen 
der stadt Epperies 

In dorso: Denn namhaftigen v n d vorsichtenn herrenn richter v n d rath-
2 0 mannen der stadt Bartpha, vnnseren annemen frwnden v n d nachparenn. 



Regestrum summae pecuniae contra cruciferos a Brassoviensibus exactae. 
Ed. Quellen der Stadt Kronstadt I, p. 203 (ex Archivo Publico Brassoviensi: Archivum 

civitatis Brassó viae). 

i u i . 2 I t e m ipso die visitationis gloriosissimae virginis Mariae levatae sunt 
de singuhs capitibus utpote civibus, inhabitatoribus ac universis incolis 
pro stipendiariis conducendis contra cruciferos etc. asperae 25, i n hac 
siquidem exactione praesentaverunt quartana u t infra : Katherinae 

5 florenos 197, corporis Christi florenos 259 ásperas 33, Porticae florenos 
238, Petr i florenos 175. 

I t e m ipso die visitationis gloriosissimae virginis Mariae dedimus sti
pendiariis equitibus, quos contra cruciferos iussu spectabilis et magnifici 
domini waywodae Transsilvanensis conduxeramus, florenos 444. 

i u i . 19 I t e m feria quarta ante festum beatae Mariae Magdalenae i terum de
dimus stipendiariis pedestribus florenos 191 ásperos 49. 

i u i . 20 I t e m feria quinta ante festum beatae Mariae Magdalenae i terum le
vatae sunt de singulis capitibus asperae 12, ubi quartalia praesentave
runt — u t infra sequitur: Katherinae florenos 93 ásperas 37, Corporis 

1 5 Christi florenos 116 ásperas 20, Porticae florenos 111 ásperas 24, Petr i 
florenos 77 ásperas 25. 

I t e m was man off d y pwxenn wyder dy krewcziger gegebenn hat. 

1514 I u l i i 2 — Roma 103 

Petrus Landus orator Venetiae Roma inter alia refert de insurgentibus rusticis 
et eorum gestis. 

In charta scriptae et sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 180. 
Reg. Óvári, Oklevélmásolatok, no 1061. 

. . . Continuo poi sua b(eatitudine) haver lettere de Hungár ia del mese 
passato, per le qual era avisato che quelli populi erano sublevati contra 
I i prelati et nobeh et erano piu de 50 m et havevano facto uno capo no-
minato d(omino) Zorzi Cheler et havevano preso el vescovo Egozadino 

5 et morto et impallato per modo che quel regno era in grande combustio 
et el re voleva mandar a tor boemi . . . 

Rome I I I u l i i M D X I I I I . 

P(etrus) Landus orator 



Vladislaus I I rex Hungáriáé Leoni X papae recensitis novis cruciferorum rebus 
depingit, quo in statu sit Hungária, quae et intestina insurrectione et exleris regnum 
invasuris adeo cruciatur, ut in extremum, nisi papa subsidio succurrat regno, 
excidium sit casura. 

In libro ex charta 22 x 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus PraemonBtratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 155 v—157 r. 
Ed. Marczali, Világtörténet VI, p. 642 (Hungarice). 
Facs. ibidem (partim). 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 

Beatissime pater et domine domine graciosissime m i clementissime ! 
Post devotam m e i ad oscula pedum sanctitatis vestre eommendacionem ! 

A t r o x et funestum vixque ullo seculo audi tum facinus s(anctitati) vestre 
referre cogor, pá ter beatissime, cuius immanitas eo videtur detestabilior, 

5 quod a pietatis ac religionis fontibus inic ium incrementumque susceperit. 
Quum enim sanctitas vestra adversus perniciosissimum hostem, qui magis 
i n dies magisque invalescit, universorum cr iminum abobcionem, quam 
cruciatam vocant, i n hoc meo regno nuper promulgare iussisset, u t eo 
quisque cupidius ad pubbcum incendium velud extinguendum securius-

1 0 que ob banc divine gracie largitatem accurreret eoque adminiculo teter-
r i m i hostis impetus ac progressus arceri facibus et frangi possent. Proh 
durissima s o r s ! 

Inauspicatique conatus hac preposita sub crucis nomine impunitate 
repente a rusticana plebe, que in agris degebat, inopinata procella et 

1 5 tempestas erupit , adiecta bubulcorum caprariorumque et i d generis 
pastorum v i o l e n t i s s i m a manu, quorum i n h o c regno ob fecundam u b e -

remque planiciem ingens v e r s a t u r mul t i tudo , h y o m n e s iactantes, u t 
est plebs n o v a r u m rerum semper stúdiósa , ideo ea mol i r i , u t a S e r v i t u t e 

i n hbertatem se se vendicarent, re autem ipsa bcenciam liberius cras-
2 0 sandi facultatemque idoneam nacti i n universam nobilitatem violenter 

insurexere passimque nobiles nichi l tale opinantes incautos improvidos-
que, crudehssime impugnarunt domos, viUas et quicquid eorum erat 
ferro flammaque sine uUo delectu longe ac late devastantes. Qui vero 
i n ipsorum potestatem devenerunt per miseros corporis cruciatus duris-

2 5 sima nece occubuere. 
Pudet me i n medium r e f e r r e t antam seviciam carnificinamque, cum 

nichi l quidem teterius, nichi l durius, n ichi l fedius, nichil magis abhomi-
nandum ne a Turéis quidem contingere potuisset, nulle quippe historie 
nulla veterum annabum monumenta, sed ne tragedias quidem facinus 

3 0 eque horrendum ac formidabile prodidisse existimo. Quid enim loquar ! 
Raptus muberum spurcissimamque l ibidinem ac alia permulta, que sine 
oracionis obscenitate narrari nequeunt, hy enim quasi Tartareis percit i 
ea perpetrarunt, que omnis posteritas obstupescet pleraque nobibtate 
inauditis suppbciis extincta, virginibus ac matronis per omnem bbidinis 

3 5 intemperanciam spurcissime sunt abusi probatissimasque matres fami-

104: In primordio: Ad summum pontificem pro subsidio peccuniarum 11 14 post 
et del. pastorum || 18 plebs cf. Sattustius, De coniuratione Catilinae 18,4; 37,1; 48,1 



l i a s vir is eciam presentibus misereque spectantibus summa cum t u r p i t u -
dine s u e inservire Ubidini coegerunt. 

Nec minus hec debachancium furia i n ipsum clerum execrabili sevicia 
detonuit , nam episcopum Chanadiensem hominem veteris insignisque 

4 0 prosapie licet ab omni eo t u m u l t u prorsus alienum nequissimi siccarii 
per insidias interceptum post exquisitissima tormenta palo af f ixum 
crudelissime mori coegerunt. I t i d e m pluribus abis rebgiosis viris intule-
r u n t nul lum penitus discrimen habentes aut religionis aut honestatis, 
sed velut i tocius humanitatis expertes nichi l aliud struunt, n ichi l machi-

4 5 nantur, quam universe nobi l i ta t i atque óptimo cui que pestem, perniciem, 
exicium. Quibus certe nichi l flagiciosius, nichi l indignius dici vel excogi
t a n potest, captos enim continuo tormentis excarnificant, decoriant, 
pahs verubusque affigunt per acerbissimas membrorum omnium seccio
nes. 

6 0 Qui cum nullis nec admonicionibus nec minis nec racionibus ad S a n i 

tätern redire vellent, coacti fuimus novam v i m impetumque inhibere, 
sed nec facile fu i t quonam pacto i d tutissime agi posset explicare, hanc 
quippe provinciam nobi l i ta t i demandare nequivi, cum eorum quisque 
a domestico hoste circumventus de capite et v i t a periclitaretur intraque 

5 5 privatos parietes exicium formidaret nec quem domi hostem quemve 
amicum haberet, satis exploratum foret essetque non parva ipsorum pars 
extincta, plebi vero popularibusque confidendum minime videbatur, 
cum universa fere mult i tudo in t a n t u m facinus unanimi v o t o conspirasset, 

Unde opus fu i t ad hos pestiferos conatus reprimendos externum m i l i -
6 0 tem ex alienis provinciis accersire, p e r quem de tarn nepharia impiorum 

hominum diritate immanitateque debitum supplicium sumeretur. E t 
iam p lur imi ex hac colluvie ac sentina siccariorum fusi fugatique dignum 
factis premium retulerunt. Reliquos vero qui adhuc passim latrocinan-
tur , m e o mil i te propinquante non t am de preho consulturos arbitror, 

6 5 quam de fuga, sed profecto licet res eo devenerit, u t i n homines t a m 
sontes tantisque flagiciis coinquinatos animadvertere sit necesse. I p 
sorum tamen strages quendam velut i erumnarum cumulum extremam-
que perniciem huic regno diuturna egrotacione laboranti est allatura 
hee nanque regiones eciam antea ob assiduas hostium predas ac incursio-

7 0 nes colonis atque agricolis non parum exinanite sunt. Nichilominus in 
hanc usque diem oppida et castra hostium fimibus expós i ta solum agri-
colarum tr ibut is exaccionibusque adversuB tantam v i m et impetum Tur
corum premunivi . 

E x eaque dumtaxat peccunia, que i n subsidium ab eisdem ministra-
7 5 batur, tantam belli molem, licet e g r e hactenus sustinui, n u n c accedente 

h a c nobilitatis et rusticitatis ingenti c e d e regnum h o c i n magnam vasti-
tatem ac sohtudinem est redactum. Quo f i t , u t non q u i mi l i te t neque q u i 
consuetum subsidium contribuât, existit et s(anctitatis) quoque vestre 
subsidio, quod ex huius modi cruciata consequi sperabam, s u m frustratus. 

8 0 Sicque castra f in i t ima et ipsum i a m tandem t o t u m regnum extremo 
periculo positum est et rel ictum. Quum n e c q u i — u t premisi — contri
b u â t nec qui pugnet, superest omni itaque et interna et externa ope desti-

44 post expertes del. cuique || 51 inhibere]prohibere corr. |[ 65 po8t].f\ig8?del. reliquos vero 
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tutus i d solum superest, u t ad sanctitatis vestre presidium, beatissime 
pater, confugiam, i n quo uno posita est nostre religionis salus et tutela 

8 5 eius, i n quam est muneris, pontifex maxime, u t quo magis animadvertit , 
i n quantis periculis insidiisque versamur eo magis ad nos levandos foven-
dosque excitetur. Quibus si quid gravius acciderit, quod immortabs 
Deus prohibeat, actum erit de hac septemtrionali Europa. I n Europe 
vero pernicie nonne to ta corruet religio Christiana? 

9 0 I a m iam igi tur tempus instat, u t s(anctitas) vestra peccuniarum sub-
sidium et quidem quam celerrime ad huius regni propugnaculum custo-
diamque subministret, cum rerum omnium hic egeni et inopes, n i ch i l 
satis f i r m i munitique habeamus. N a m mercenario et externo mil i te ad 
presidia imponenda opus est, qui sine ingenti peccuniarum v i ali non 

9 5 possunt. Quod si non mature provisum fuerit , n ichi l erit opus bellum 
d iu turnum expavescere ad pr imam enim incursionem, adeo meum omne 
robur prorsus elanguit, hec omnia, Deus tarn infaustum omen avertat , 
in dicionem potestatemque truculentissimi t h y r a n i concèdent. I n sanc
t i ta t i s ig i tur vestre peccuniario subsidio et eo quidem celérrimo omnem 

1 0 0 spem racionemque salutis huius regni video esse positam atque locatam. 
Rehquorum enim, a quibus nos maxime iuvari oportuit vel cunctacione 
vel negligencia eas res Turcorum evasit, u t non modo illos opprimere, 
sed ne reprimere quidem aut ad temporis punctum sustinere sine sancti
tatis vestre presidio valeam. Miseram profecto atque infelicem nostre 

ios religionis hanc sortem spectant perinde atque i n theatrah ludo Chri-
stiani principes nec ad nos vel minima i n re levandos se se accingunt. 

Non pretermittat itaque vestra s(anctitas) hoc regnum et rerum ohm 
gestarum gloria nobilissimum et de rehqua universa Christianitate quam 
optime meritum rebus insuper omnibus, que ad v ic tum uberrimum vel 

1 1 0 ad omnem urbanitatis cultum spectant, sua fert i l i tate affluenciaque 
insigne i n extremum excidium duci michique et huic regno quam pr imum 
ahquod peccuniarum subsidium ordinäre et mittere dignetur, faciat, 
u t omnes intelhgant, statum universe Pannonié sui unius presidiis, opi-
bus, facultatibus m u n i r i , defendi et sustentan vestram esse sanctitatem 

1 1 5 populi omnes nacionesque predicent, que huius regni dignitatem atque 
salutem a teterrima Turcorum et abhominabih Servitute ab acerbissi-
moque inter i tu l iberarit . 

Valeat sanctitas vestra cum universo suo sanctissimo senatu ad multos 
annos felicissime et mei ac regnorum meorum to t insperatis calamitati-

1 2 0 bus affl ictorum pro eius, qui nos sanguine suo redemit, ipsamque i n tarn 
sublimem locum collocavit, amoris singularem curam gerere vel i t . 

D a t u m Bude tercia die I u l i i anno 1514. 
Dextra supra in pagina prima: Balbus etc. 

101 a supra scr. 



Petrus Landus orator Venetiae Roma inter alia refert Leoném X papám de-
crevisse, ut Laurentius Campeggius episcopus Feltrensis nuntius in Hungáriám 
vaderet insurrectionem sedaturus. 

In charta scriptae et sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 182. 

Serenissime princeps et excellentissimi domini domini colendissimi ! . . . 
E l reverendissimo cardinal Grimani mi ha dicto la s(antita) de n(ostra) 
s(ignoria) questa matina in concistorio haver deliberato chel electo Eel-
trense nuntio suo apresso 1 imperador vadi i n Hungár ia per sedar quelli 

5 t u m u l t i et sil fusse bisogno levar la cruciata che lo faci et che essendo 
aricorda per qual che uno d i reverendissimi cardinali che sua b(eatitudine) 
non removesse el nuntio suo senza consentimente et conseglio del impe
rátor, sua santita non lo volse fare per non dar magiore auctorita a l im
perátor . . . 

1 0 Rome die I I I I u l i i M D X I I T I 

P(etrus) Landus orator 

1514 I u l i i 3 106 

Capitulum ecclesiae Wratislawiensis' délibérât de ope ferenda regi Hungáriáé 
contra cruciferos. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 282v~283r. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 788. 

. . . Comparuit dominus Dominicus nótárius et nuncius reverendissimi 
domini episcopi et oblatis imprimis credenciarum litteris cepit recensere 
et declarare per longum sermonem calamitatem et oppressionem, quibus 
rex et regnum Hungarie implicaretur et hoc propter magnam s u m m á m 

5 stipendiatorum et mi l i tum, qui cruciferi nominantur et dicto regno mag
nam v i m intulissent et inferrent. E t propterea reverendissimus dominus 
episcopus i n próx ima dieta ducali Grotkoviensi volens se conformare ce
teris ducibus Slesie et satisfacere voluntat i regie maiestatis consensissent 
i n certam summam m i l i t u m per suam p(aternitatem) salariandam et te-

1 0 nendam, qui una cum stipendiais aliorum dominorum ducum et c iv i-
iui. 25 t a t u m ad proximum festum sancti Iacobi essent i t u r i Budam versus ad 

defendendam regiam maiestatem. E t propter instans periculum non 
potuisset sua p(aternitas) tarn subito requirere consilium dominorum 
capituli pro t a l i consensu etc. Peteret ig i tur sua p(aternitas), u t domini 

1 5 capitulum velint sue p(aternitati) pro congregacione huius modi stipen
diatorum succurrere cum X I I equitibus ad unum quartale per capitulum 
salariandis etc. 

106: 5 et2 supra scr. 11 10 ante qui del. aliquid 
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Quo semoto et dominis desuper deliberantibus pensarunt, quod capitu
l u m exnunc eget defensione domini episcopi et suorum vasallorum contra 

2 0 ducem Georgium occasione steure per ipsum subditis capituli imposite 
quodque talis calamitas eque inferretur spiritualibus sicuti secularibus 
i n regno Hungarie degentibus. 

Propterea il l is et aliis respectibus attentis placuit unanimiter dominis, 
u t detur domino episcopo tanta summa pecuniarum loco muneris, pro 

2 5 qua sua p(aternitas) per se poterit conducere et tenere aliquot milites, 
u t sic evitetur mala sequela et precaveatur, ne capitulum cogi possit ad 
cavendum i l l i s mil i t ibus de periculis per ipsos expectandis, u t i n talibus 
f ier i consuevisset. 

Deinde domino Dominico revocato oblata fu i t sibi dominum archi-
3 0 diaconum presidentem summa C t u m et X X t í f lorenorum etc. Dominus 

Dominicus obtul i t se i l i a scribere domino episcopo et speraret suam 
p(aternitatem) i n eadem summa fore contentam . . . 

1514 I u l i i 4 — Roma 107 

Leo X papa Bernardum nuntium suum Stephano Báthory mittit, ut nomine 
eius remédia occurrendi scandalis in Hungária ortis communicet. 

In membrana 45x12 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 22626. 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 222. 

Leo papa X . Dilecte f ib , salutem et apostobcam benedictionem 1 M i t t i 
mus ad te dilectum f ibum Bernardum cantorem ecclesiae Agriensis fa-
mibarem cubicularium et nuncium nostrum ad obviandum quidem quan
t u m nobis Dominus dederit eis scandalis, quae i n isto nobi l i regno sunt 

5 orta nobis gravia admodum et n o s t r i s c o n s i b i s S a n c t i s atque piis c o n t r a 

ria , u t tecum nostrum eius rei dolorem necnon remédia, quae nobis op-
portuna videntur, nostro nomine communicet, quare hortamur te, u t 
i n his, quae t i b i nostro nomine referet, plenam fidem adhibere eumque 
preterea i n suis etiam occurrentiis nostro presertim i n t u i t u commenda-

1 0 turn habere vebs, quod erit nobis valde gratum. 
D a t u m Romae apud sanctum Petrum sub annulo piscatoris die I U I 

I u b i M D X I I I I pontificatus nostri anno secundo. 
Dextra subter: Ia(cobus) Sadoletus. 
In dorso: Dilecto f i l io nobiH viro Stepbano de Bathor comit i Theme-

1 5 siensi. 



Ladislaus de Sternberk cancellarius Bohemiae summus certiorem focit quen-
dam amicum suum de rebus cruciferorum novis. 

In charta scripta copia eiusdem temporis simplex esse videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwarzenberg, Historica 
no 3613. 

Reg. Palacké, Geschichte von Böhmen V/2, p. 303 (Germanice). 
Sluzbu svú vzkazuji , urozeny pane, pane a strajce múj mi ly . Védeti 

v á m d á v á m , ze j á jesté v Praze jsem a jiz jsem najmen desetkrát se s t r o j i l 
pryc a vzdycky m i jest pfislo psaní od J ° M t í a zvlá§té, co se tazení do 
Uher dotyce, pak jiz se j á k tomu stroj ím, abych je l ; jedno ocekávám z 

5 Prazan a j inych mést , neb se k tomu maj í , aby také své vyprav i l i . Kn íze 
ten jest p f i je l od J ° M Ü a co na nem rozumím, zet není rádu , neb jest m i 
pravi l , ze mají l idu na sto tisiec a ten j i s ty hajtman j i ch Czakl Greg po-
sílá ves ode vsi kól krvavy a hrozí j i m , kterí k nému nechtéjí p f istúpiti , 
ze j i m t ím kolem chce p l a t i t i . Pak lidé se toho obávaj í , strachem k nému 

1 0 bézí. A vybra l Segedin a Varadin, a to znamenity statek a zbozí vzal 
neb v TJhrích bohatéjsích lidí není jako v téch dva mésteckách a poslal 
k haj tmanu, k tery jest na Tenesváru dobry, ze by ho chtél na milost 
pfi j ít i . A on mu hned kliece poslal a vzkázal mu, aby pf i j e l , kdyz ráéí, ze 
ho chce pust i t i . A on táhl s vojskem k nému; pak j sú mostové upfímí 

1 5 a dlúzí k zámku; kdyz pbiy most lidí b y l , kazal a napravi l vsécka déla 
a kazal zapálit i ; t ak m i kníze pravi l , ac oni praví o mnoho tisícech, ale 
ze jest j i s tá pravda, ze jest j ich vice nez tisíc zastíelil , pak on se jest roz-
hnéval. I obehnal jej pak, co z toho bude, dále toho nevím. Druhé pravi l , 
ze páni uherstí méli b i t v u , páni méli t r i tisíce koní a voni méli vokolo 

2 0 V M . Tak rozumím, b y t Pavhcka nebuló, zet by s tézkem b y h b i t v u ne-
prohráh. A tak ze jest jen denudé la l sobé muzsky a rozumné, neb kdyz 
pí i táhli na né, hned kfizovníci vytáhli na né z voza a Pavlícek vida, 
ze se slabie tepú, vzav nékto nemnoho koní k sobé i zaskocil jiz od voza 
i zk f ik na né, aby se pamatovali a b ih pfed se, ze jest j i m král J^M 1 na 

2 5 divadla neposlal, t ak ze oni teprv poceh se b i t i , vobránili neb b i t v u vy-
hráh, ze by byla PeSta i Budin pryc a ze vsecky brány stály odevfeny, 
i ze jest pán nás ve l ikym nebezpecenství. A z té pfíciny sném jest póló

im. 22 zen t ím spísé a m á by t i na svatú M a r i Magdalénu. 
Pane stryce műj mi ly , ted v á m posílám pfípisy, kteréz král rácil psát i 

3 0 panu mincmajstrovi z Rendlovy kanceláfí , t u racte porozuméti , co ten 
clovék sikuje a k cemu se to psaní trefuje. A t aké v á m posílám prípis 
l istu, kteryz král J ° M * mné psát i rácil a odpovéd dát i máme. Psaní , 
které sem j á J 0 M t í psal, co se Samsona dotyce, jeden den sou oba l i s ty 
z Budina vysly, pak t re f i ly se jeden k druhému, toho racte povázit i . 

3 5 A psal jsem panu mincmajstrovi, aby se o to velmi nestaral, nez mél 
se k t o m u muzsky a nedal jse UBtrasiti, neb sic jináce téch lotrú nezbude. 
A ze má dosti p f átel, ze mu v té véci budú radní a pomocní, ostatek jsem 
Johanneso v i porucil , aby vas zpravil . A s tím dajz pán búh nám se spolu 
dáti ve zdraví shledati, jestli vúle jeho svaté milosti . 

4 0 D á n na svatého Prokopa v Prazé . 
Ladslav 

Stermberka etc. 

10* 147 



Ignotus ignoto scribit Bartholomaeum due em de Münsterberg Pestiño adveniss-
a Vladislao I I Hungáriáé rege missum, ut civitates copias duorum milium pedie 
turn ac ducentorum equitum regi auxiliandas daturae essent. 

In charta scripta copia eiusdem temporis simplex esse videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwarzenberg, Histórica 
no 3612. 

Sluzbu svú vzkazuji , urozeny pane, pane milost ivy vasi M t t oznamuji, 
ze kníze Bartolomé] nynie od krále J ° M t i p f i j e l v poselství s listem véfi-
cím, zádaje tono, aby stav mésteky kráb J ° M t i bez meskánie v y p r a v i l 
na pomoc dva tisíce pésích a 200 koní do Budína . A t u velikú nebezpec-

5 nost i ouzkost, kterúz J°M f c královská i dédicovó J ° M t í trpí, oznamuje a 
upí ímo ze mocí a s strachem chce k tomu pfivésti , aby l i d sebrán b y l od 
stavu méstckého. Jesthze to pro dobré krále J ° M t í d é l a , zle není, neb j isté 
kazdému vérnému takovó ouzkosti pana svého l i tovat i nálezí etc. Ale 
j á se domnívám tobo, ze pod tím litováním pana naseho néco jiného 

1 0 obmejslí . A z prícin rozhcnych, a zvlásté ponévadz tomu rozomí, ze V M * 
páni jiz spolecné, ktefí u H o r y sjezd míti ste rácili, zajedno ste a na 
torn mezi vasimi milostmi jest zuóstane, ze sném obeení v brzkém casu 
polozen by t i m á tak, jakz j á rozomím, on tomu snému rád by pfekazil 
vsemi obyceji. A protoz, k d y b y kníze mél t ím bdem vládnúti , jakoz 

1 5 praví , ze J ° M * krá lovská jemu vsecky porucit i jest rácil, kteréz on k 
tomu obsélá slovem královskym, páni i rytierstvo, jest strach, aby néco 
pfedse nevzal p r o t i nékomu, k komuz by on nelibost mél. V teto zemi 
leda se válka zdvihla a mohlo by i to bej t i , jakoz V M f c znáti rácí, kteráz 
i nynie listové od J ° M t i krále vycházejí , ze by psáno bylo na toho neb 

2 0 na onoho, táhnéte , ten se nám protiví a püsobil nase zlé etc. A tomu 
by zádnej p r o t i v i t i se nesmél. I protoz zdá mné se za potfebné, aby V M * 
tou vécí prodlévati nerácila a t u véc na konec a na misto pfezvédéti , 
jestlize není t a k o v á znamenitá potreba, aby král J ° M * rácil k Prazanóm 
a stavu méstckému psáti , aby ta véc zanechána byla az do snému. A t u 

2 5 kdyz bychom se vsickni t r i s tavové sjeb spolecné na torn, abychom zuo-
stab, kterak bychom z takové nouze ouzkosti panóm nasim skutecné 
pomohli . Neb j i s té , bude-li t akové roztrzení v tomto královstvie, chtíc 
p á n u svému a královstvie uherskému pomoci, jest strach, abychom o 
toto ceské neprish. A to ráete védéti , ze mésta maj í se sjeti na den svató 

iui. 13 panny Margety a o to se smluvi t i nakonec a na misto. A protoz nechce 
dlouhého prótahu, neb i to ráete védéti , ze t i , ktefí s knízetem v radách 
byva j í , snému, kteryz by drzán by t i mél, velmi se protiví. A tak jest 
tomu rozométi, ze by neradi, aby se co dobrého zjednalo, nez mélo-h b y 
z jednáno b y t i , radéj i by rozvedb. Neb to ráete védéti , ze jest se to od 

3 5 jednoho zata j i t i nemohlo, kdyz jest pfisla novina, ze sou krizovníci jed-
noho mésténína na kuól vstrcib, povédél jest tarn rovné tez, jako zde v 
Praze néktefí sou vedle biskupóv pro t i králi jako zde vedle pana L v a a 
pana z Rozmberka a j inych panóv, i protoz oni takové t a m tresteí a na 
ko ly je vstrkaj í a potom bude zde rovné tez etc. I protoz toho vseho 

109: 11 post ste1 del. alic[uid \ \ 24 stavu supra scr. \ \ 30 na supra scr. 



ráete pováziti , snad by jiz nëkto r á d b y l krizovníkem. A zato prosím 
ráete m i V M * oznámiti, co se V M t í p r i t o m zdá. 

D a n v Praze v útery den svatého Prokopa, léta etc. X I I I I . 

1514 I u l i i 7 - Buda 110 

Andreas praepositus Csázmensis ad capitulum Zagrabiense scribit, quorsum 
sint profecti tam cruciferorum quam nobilium exercitus et quaenam proelia con-
seruerint. 

In charta scriptae et sigillo anulari consignatae esse videntur litterae ex copia photogra
phica. 

Sign. Archivum Croatiae: Archivum capituli ecclesiae Zagrabiensis privatum, Acta 
Antiqua, f. 79 no 46. 

Reverendi domini domini et patres mih i unice observandi ! 
Non multis ante diebus dederam ad d(ominaciones) vestras t u m meas 

t u m §ciam regie maiestatis litteras * * * nobili Luce Horwath prediali 
Chasmensi, si reddiderit incertum mih i est. 

5 Nunc novi , quod scitu dignum esset, n ihi l est, preterquam quod comes 
Georgius Scepusiensis paucis ante diebus cum ducentis peditibus p i x i -
dariis et totidem equitibus Budam ingressus est. Regia maiestas cum 
reverendissimis dominis archiepiscopo Strigoniensi et episcopo Quinqué 
Ecclesiensi aliisque nonnullis comitatibus conflarunt ad t r i a milia pedi-

1 0 t u m pixidariorum et tot idem equitum par t im levis, par t im vero gravis 
armature. 

Hos duetu magnifici Ioannis Bornemyza heri miserat contra quosdam 
latruneulos spoliatores, qui i n comitatu Tholnensi castra metati sunt, 
inde transmissuri Danubium prope Batham, ubi ex altera parte f luminis 

1 5 i n Baya aiunt alios quosdam similes depredatores i n magna mult i tudine 
castra posuisse. 

Hi i s deletis motur i sunt trans Thibiscum contra Georgium Zekel, qui 
incredibil i hominum mult i tudine C a s t r u m Themeswar obsidet quique plus 
iam sexdeeim millibus hominum nobi l ium et rusticorum par t im i n ex-

2 0 pugnacionibus castrorum — que plur ima occupavit — par t im vero crude-
l i tate seu feritate sua damnabili ex t inx i t . 

Ader i t proximis diebus Kozka quoque ex Bohemia trahens secum quin
qué mil l ia hominum Bohemorum. Qui et ipsi adversus Georgium Zekel — 
ut p r i m u m applicuerint — recta mi t tentur . Castra rusticorum quinqué 

2 5 iam deleta sunt. U n u m ex hiis periculosius, quod erat multisque §ciam 
magnis vir i s , met<(at)um iam esset * * * prope Pesth uno miliario t a n t u m 

un. 22 lo[nge], celeriter opera Ioannis Bornemyza i n octava corporis Christi 
[everjsum est, quod nisi eversisset, v i x Bude hactenus constiti[ssemu]s. 

Tanta est enim rabies rusticorum, u t nu l l i omnino hominum cuiuscum-
3 0 que status, gradus, condicionis et preeminenciç existant parcere sciat, 

sed inaudito mortis supplicio passim omnes, quos comprehendere potest, 

110: 3 duo vocabula legi non possunt \ | 15 post similes del. depredatores [ | 21 post 
damnabili del. exting 11 26 unicum vocabulum legi non potest 11 27 ante in del. e 



afficiat et consummat. Spes tarnen non incerta est opera m i l i t u m regie 
maiestatis predictorum brevi omnia quietura. 

Ceterum rogat reverendissimus dominus d(ominaciones) vestras vehe
menter velint i n continuacione m u r i circum ecclesiam una cum domino 
Francisco Keczer, ad quçm eciam pro hac ipsa rç latissime scripsit solli-
c i t i et diligentes esse. Tempora enim periculosissima sunt et t imendum 
vehementer, ne annus futurus adimat, quod anno presenti f ier i negligetur. 

Restet, u t easdem d(ominaciones) vestras féliciter ad vota valere ex-
optem. Quibus eciam me unice commendatum vel im. 

Bude, die Veneris inter octavas visitacionis Mariç anno 1514. 

E(arundem) r(everendarum) d(ominacionum) v(estrarum) 
servitor Andreas 

d(ecretorum) d(octor) 
prepositus Chasmensis 

In dorso: Reverendis dominis capitulo ecclesie Zagrabiensis dominis et 
patribus mih i semper observandis. 

1514 I u l i i 7 111 

Capitulo ecclesiae Wratislawiensis praesentatur summa pecuniae pro militibus 
contra cruciferos expediendis. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 283v. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 790. 

. . . Dominus Scheuerlein presentavit i n capitulo i n sacco lineo C flore
nos i n grossis albis computando pro quolibet floreno X L grossis albis et 
X X t ! florenos Hungaricos i n auro per dominum suffraganeum capitulo 
mutuo datos ad remunerandum dominum episcopum pro expedicione 

5 m i l i t u m versus Hungár iám iuxta proximam conclusionem etc  

1514 I u l i i 7 — Roma 112 

Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert timer e papam, ne Bohemi cum plebe 
Hungáriáé ad destruendos nobiles inclinentur, neve discordibus Christianis Hun
gáriám invadendi occasio Turcis, neu vicinis exemplum detur. 

In charta scriptae et sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 65. 

. . . Delle motioni veramente della plebe d i Ungaria contra l i prelat i 
et nobib, ne ha sentito et sente per quanto et hozzi et altre fiate ha d i -
mostrato sua santita dispiacere non picciolo et dubita che boemi non 

35 post ecclesiam add. L 
111: 3 ante per del. qui || 4 post mutuo del. aliquid | datos in marg. 



inclinino con questi ungari plebei a distrutione de nobib' d i quel regno 
5 et che poi overo le discordie Christiane i n quella parte diano occasione 

a tu rch i d i moversi contra la Ungaria t u t t a , overo che questo exempio 
d i questa plebe non dia animo agli a l t r i popoli barbari et loro v ic in i solli-
c i tat i forse dal l i p iu grandi a sullevarsi contra h ecclesiastici prelat i 
loro . . . 

1 0 Die 7 I u h i . 
P(etrus) e(remita) 

In dorso: 7 I u h i 1514 regestratum 7; frater Petrus Quirinus Camaldu-
lensis ex urbe Roma; serenissimo principi et excellentissimis capitibus X ; 
lectum consilio X cum additamento. 

1514 I u l i i 8 — Buda 113 

Vladislaus I I rex Hungariae Francisco et Damiano Dóczy de Nagylucse man
dat, ne montanistis ex mandato regio libertati restitutis propter tributum usque 
exigi non solitum fomes discordandi recentior tempore turbato praebeatur. 

In charta 29,5 X 25 cm lacerata aquaque maculata (v. in tabula exemplarium no 6). 
Sigilli fragmentum rubrae cereae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 30876 (ante: Neoregestrata Acta, f. 1660 no 26). 
Reg. Wenzel, Bányavárosok, p. 70. 
Comm. op. cit. (passim). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Egregii fidèles 
nobis dilecti ! 

Redeunte ad nos et nobis referente fidèle nostro venerabile Paulo de 
Warda prepósito ecclesie sancti Sigismundi, quem nuper pro ehberacione 

5 i l lorum captivorum montanistarum nostrorum ad vos miseramus, inte l-
leximus, quahter vos iuxta mandá tum nostrum et requisicionem ipsius 
Pauh propositi et captivos ipsos l ibertat i restituissetis et vos ad omnia 
mandata nostra et concordiam eciam omnem cum montanistis i l l a rum 
c iv i ta tum nostrarum montanarum habendam promptos et paratos esse 

1 0 obtulissetis. I d quod maiestati nostre gratissimum certe accidit, pro quo 
eciam vobis méritas habemus gracias. Tamen quia nunc rursum venerunt 
ad nos cives de Breznyabanya conquerentes nobis se iam post redi tum 
prefati Pauli prepositi ad nos [per] vos i n eorum itinere et que * * * i n 
bonis vestris tarn [ in tejrris quam eciam i n aquis opprimi vehementer 

1 5 et ad solucionem quandam t r i b u t i , ad quam nusquam alias astricti 
fuisse dicuntur, cogi et compelli. 

Considerare autem bene potestis, quod i d minime ad concordiam mu-
tuam pertinet, u t ex una parte de concordia inter vos et montañistas 
ipsos nostros fienda agatur et vos quoque ad omnia mandata nostra 

2 0 omnemque concordiam offeratis, ex aba vero <parte> novis discordiis 
fomes et occasio per vos prebeatur et quidem maxime hoc tempore, quo 
omnia i n hoc regno nostro turbata existunt. 

113: 13 lac. 8 litterarum \ | 21 hoc supra scr. 



Earn ob rem volumus et mandamus f idebtati vestre barum serie stric-
tissime, quatinus ab exaccione t r i b u t i huius modi inconsueti i n dictis 

2 5 bonis vestris et abis quibusvis factis, per que discordie abque inter vos 
et ipsos cives or i r i possent, sive iuste sive iniuste, saltern interea quoad 
presens incendium in hoc regno nostro exortum extinguatur et tarn abe 
priores quam eciam iste nove différencie inter vos et eosdem montañis tas 
nostros revideantur, omnino desistere et supersedere debeatis nec quic-

3 0 quam contra illos violenter ageret seu inchonare inter im presumatis, 
postquam autem — ut premissum est — pericula presencia in hoc regno 
nostro sedabuhtur, quemadmodum vobis medio prefati Paub prepositi 
supphcastis, ad omnium premissorum revisionem et rectificacionem et 
magistros prothonotarios et alios, quibus istic opus esse videbitur, l i -

3 5 benter transmittemus. 
Volumus tarnen u t interea temporis nichi l nov> i n dictos montañistas 

sive eciam eosdem cives de Breznyabanya aut abos quospiam eciam co
lonos vestros attemptare debeatis, nam abo quin certi sitis, quod si per 
cives et montañistas ipsos nostros presertim infra premissam revisionem 

4 0 ad nos ulteriores querele deferrentur, tal iter super hys providebimus, u t 
de cetero eciam — si velletis — nuUas illis oppressiones nullaque dampna 
inferre poteritis. Secus ig i tur nuUa racione facere presumatis ! 

D a t u m Bude sabbato proximo post festum visitacionis beatissime v i r -
ginis Marie anno Domini millesimo quingentésimo quarto décimo. 

4 5 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Egregiis Francisco Doczy cubiculario nostro et Damiano de 
Naghlwche fidebbus nobis dilectis. 

ante 1514 I u l i i 9 114 

Ignotus ignoto de rebus cruciferorum gestis scribit. 

Ed. Történelmi Tár 1891, p. 339 (partim). 
Ann. Iohanne Karácsonyi, qui has publicavit, testante litterae in scripto manu Bibliothe

ca Franciscanorum de Gyöngyös, ubi nunc reperiri non potest, Fragmenta actorum 
capituli dicto er ant descriptae. 

Post salutem et suam omnimodam commendationem ! Honorabibs 
pater et domine ! 

Multas novitates possim dominationi vestre scribere, que fortasse 
vestre dominationi magis nota f ieri <credo). Nunc i n scribendo propter 

5 multa varia negotia domine mee magnifiée non possum probxius cursum 
facere. Hoc possum scribere vestre paternitat i , quod castra reverendis
simi domini episcopi Zyrmiensis domini videlicet nostri generosi puta 
Banmonostra, Dombo, i tem Cherewd, Futhak, Thyte l , Bechewkereke, 
Zeble, Petherwardagya, Karom, Zalonkemen, Lyppa, Solmws, Wyla-

1 0 goswar, Zekelhyda . . . per Georgium Zekel et eius rabidam plebem ex-
pugnata et subiugata sunt, u t communis fama viget, quam vis a certo 
nuncio non auditur. Famul i magnifici domini nostri lohannis Orzag et 
capitulares canonici Zyrimiensis ecclesie per cruciferos abqui palo affigi, 

37 eciam2 supra scr. 
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nonnull i autem alia crudeli morte interempti , pauci valentes fuga lapsi 
v i t am suam conservare. Bona ecclesie ill ius omnino dissipata pariter 
in predam redacta sunt; similiter res domini episcopi Zyrimiensis et 
canonicorum i l lorum omnino i n rapinam redacta, que forte i t a placebit 
Deo altissimo. Al ia ob temporis brevitatem omit tam ad premissa pert i -
nentia . . . 

Hec l i t tera pervenit ad manus nostras Dominico die quinto post pen-
thecosten anno Domini 1514. 

1514 I u l i i 9 — Csepreg 115 

Comitatus Soproniensis perceptis cruciferorum factis se Iohanni Kanizsai 
omnes contra regem, barones nobilesque insurgentes puniendi et affligendi potes-
tatem plenam dédisse testatur. 

In charta 22x29 cm lacerata. 
Sigillorum quinqué fragmenta scripto sub textu medii viridi, extremorum binorum 
flavae cereae impressorum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 24872 (ante: Acta Publica, f. 36 no 27). 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 223. 

Nos universitas nobil ium tocius comittatus Soproniensis recognoscimus 
per presentes, quomodo mult i tudo populorum i n personis cruciferorum 
contra regiam maiestatem ac barrones, prelatos ceterosque egregios ac 
nobiles huius regni Hungarie insurexissent ac multas et inauditas effu-

5 sionum sanguinis interempciones, verberaciones, dimenbraciones, v u l 
neraciones pactacionesque fecissent conarenturque faceré de presenti. 

Nos vero hys perceptis ne et nos i n talibus nocumentis, angustiis, 
depredacionibus incideremur, ideo supplicavimus atque rogavimus ma-
gnificum dominum Iohannem de Kanysa etc., u t nos sub proteccione ac 

1 0 sua defensione assumeret, illos vero qui i n personis cruciferorum atque 
malefactorum insurgere vellent, quorumcumque iobagionum existant, 
habeat auctoritatem atque potestatem puni r i atque affligi rogavimusque, 
u t capitaneatum nostrum assumpmeret. 

Ipse vero magnificus dominus Iohannes de Kanysa asumpsit ad no-
1 5 stram peticionem eidemque domino magnifico promisimus ac suscepimus 

fide nostra Christiana ac amissione nostrorum honorum mediante, u t 
quicumque sint, qui familiares ac stipendiarii ipsorum iux ta nostram 
disposicionem ac ordinacionem, sicut eciam i n ahis comittatibus et pre
sertim Zaladiensi et Castri Ferrei nobis aut in medium nostri reddere 

ä 0 et restituere nollent, sub eadem disposicione et ordinacione ac forma 
dedimus potestatem et auctoritatem punir i et affligi durantem huius 
belli cruciferorum (tempore) et qui tquid idem dominus magnificus una 
nobiscum fecerit i l l i s , qui stipendiarii ipsorum — ut premissum est — 
secundum nostram [djisposicionem sive sint domini aut al i i persone vel 

2 5 quorumcumque status exist [ant, q ]u i eciam contra regiam maiestatem 
aut alyos barrones et prelatos ceterosque nobiles huius regni insurgerent 
et nostram disposicionem acceptare nollent, habeat potestatem et aucto
r i ta tem affhgi atque punir i , sicut eciam i n ahis comittatibus. 



Nos vero promissimus premisso sub vinculo tarn coram regia maiestate 
3 0 personabter astare quam eciam abis dominis prelatibus et barronibus a 

sua m(agnifica) d(ominacione) tanquam a domino nostro graciosissimo ac 
capitaneo i d observare et tenere promisimus iussimusque eisdem iudici-
bus nobibum dic t i comitatus nostri Soproniensis, u t btteras nostras 
patentes i n personis nostris sigillare valeant atque possint. 

3 5 D a t u m i n opido Chepregh die Dominico proximo ante festum beate 
Margarethe virginis et mart ir is anno Domini millesimo quingentésimo 
décimo quarto. 

1514 I u l i i 10 — Déva 116 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi mandat, ut 
Iohannem Székely et socios eius in civitate sua captivitati mancipet ilicoque milites 
suos transmittat. 

In charta scriptae, sigillo scida tecto, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Brassoviense : Archivum civitatis Brassoviae, Collectio 
„Schnell", vol. 2 no 46. 

Ed. Székely oklevéltár I I I , no 539. 

Prudentes ac circumspecti amici nobis di lecti ! 
Per alias btteras eciam recordamur vobis scripsisse ex parte illius la-

tronis lohannis Zekel, u t si illas partes vestras att igerit , captivare vebtis, 
rursus nunc requirimus i n personaque regie maiestatis domini nostri 

5 graciosissimi f i rmiter committimus, quatenus dum et quando ille latro 
vel sui compbces ad vos pervenerint, extunc stat im capt iv i ta t i vestre 
mancipetis. 

Si autem i n civitate vestra taies forent, qui sediciones inchoare vebent, 
predicarent vel tantummodo optarent, hos s tat im omni pena infligatis 

1 0 et usque tercium gradum interficiatis non parcendo nec sexui nec d i -
gnitat i aut religioni, quoniam intelleximus certos ex vobis, qui tales pos-
sent redarguere et non arguunt, sed cum tempore de illis providebimus. 

Si autem cum litteris nostris egregii Iohannes Thornallay et Andreas 
Lazar vel tantummodo nomine nostro gentes vestras levare commiserint, 

1 5 illico sub nota perpétue infidebtatis statim omnes gentes vestras ad ipsos 
transmittatis caventes, ne aliqua sedicio i n ipsa civitate et terra oriatur, 
quia non illos ignaros, sed vos pociores pro tabbus puniré volumus de 
non missione autem gencium vestrarum et ingeniorum. Sciatis, quod 
omnino intebigere non postponimus, de quorum negligencia i l la reman-

2 0 serint. 
E x Dewa feria secunda ante festum beate Margarethe virginis et mar

tir is anno 1514. a 
Iohannes comes et 
wayvoda Transsilvanus etc. 

2 5 In dorso: Prudentibus ac circumspectis iudici et iuratis civibus et con-
sibo civitatis Brassoviensis amicis nobis dilectis. 

116: 3 lohannis supra scr. 11 13 post Iohannes del. aliquid 



inter 1514 I u l i i 10 et 15 — Iregd 117 

Petrus Patócsi castellanus castri Huny ad dicti omnibus committit, ut familiares 
suos, quos ad idem castrum sustentandi causa cum victualïbus transmittit, liberos 
ire permittant. 
In charta 21,5x14 cm. 
Sigilli vestigium scripto sub textu impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47094 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis, Collectio Sólyom—Fekete). 
Ed. Hunyadmegyei Évkönyv 5 (1889), p. 101. 
Reg. Századok 21 (1887), supplementum p. 38. 
Ann. Litteras istas inter dies 10 et 15 Iulii anno 1514, dum Iohannes Zápolyai exercitum 
suum a Déva (v. no 116) per possessionem Iregd vocatam usque ad Temesvár idem 
castrum liberaturus ducebat (v. no 142), datas esse habemus. 

Petrus Pathoehi comes et castellanus castri Hwnyadyensis ac ex spe-
ciali mandato domini waywode Transsilvanensis etc. belli ductor gencium 
comitatus predicti Hwnyadyensis presentis exercitus universis et singu-
Hs levatoribus et sollicitatoribus eiusdem exercitus et aliis cuiusvis status 

5 et condicionis hominibus presentes visuris salutem cum honore ! 
Quoniam nos hos nobiles Emericum, Paulum, Andreám Baso de Hos-

dath, Petrum de Rakosd, Iohannem Kerek de Echi , Michaelem de De-
dach, Iohannem Pethe de dicta Rakosd, Iohannem l i t t e ra tum notar ium 
nostrum ac Thodor de Bodogffalwa familiares nostros cum certis bobus 

1 0 et pecoribus ad conservacionem et sustentacionem castri opidi H w n y a d 
duximus transmittendos, rogamus igitur vos et nihilominus i n persona 
d ic t i domini waywode vobis committimus, quatinus prefatos familiares 
nostros cum prescriptis bobus et pecoribus, u t premit t i tur , i l luc, quo 
transmissi sunt, pacifiée abire et transiré permittatis et permi t t i faciatis 

1 5 quo quo modo, si necessarium fuerit , eisdem omni adiutorio et subsidio 
esse vehtis et debeatis. Secus non faciatis presentibus perlectis exibenti 
restitutis ! 

D a t u m in loco castrametacionis prefati domini waywode prope pos
sessionem nostram Hyregdh vocatam anno Domin i millesimo quingen-

2 0 tesimo décimo quarto. 

1514 I u l i i 11 — Blatná 118 

Zdenek Leo de Rozmital et de Blatná burggravius Pragensis summus ad Chri-
stophorum de Svamberk et de Bor copiam litterarum Vladislai I I regis Hungariae 
Bohemiaeque transmittens scribit de congregatione intuitu rerum Hungaricarum 
gestarum promulgata. 
In charta scriptae et sigillo anulari consignatae esse videntur litterae ex copia photogra

phica. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwarzenberg, Historica 
no 3616. 

Ed. Archiv Öesky 7 (1887), p. 44. 
Sluzbu svú vzkazuji , urozeny pane, pane svagre muój m i l y ! 
Prá l bych v á m rád , abyste se dobre mëh a zdrávi b y l i . Jakoz králi 

J ° M t i jsme psanie z toho sjezdu, na kterémz jsme v Sedlcanech b y l i , 

117: 10 post pecoribus del. aliquid 



u cini l i , i rácil nam. J 0 M * královská odepsati, ze nám rácie potom odpo-
5 véd dáti . I ted nám tPM* potom pise, kterézto psanie jest m i tepruva 

vcera pfineseno, jakoz v á m tu to toho pfípis posielám. I ponévadz JoM* 
královská m á toho zádost , abychme na tento nynéjsí sném, kteryz rácil 

ivü. 22 na hradé Prazském poloziti na den svaté Mar i Magdalény, pf i je l i , a 
p f i t o m i to n á m rácil psát i , kterak J^M 1 nase opatfenie obmejslí , a poné-

1 0 vadz také toho mnohé potreby známe tohoto královstvie , i take, co jest 
se téchto casuov v královstvie Uherském pozdvihlo, mné se zdá , aby
chme to J ° M t i královské k vuol i i t aké pro potfebu tohoto královstvie 
Ceského ucinib a k tomu snému se, dá-b pán buóh, sjeb a ve jméno bozie 
to jednab, coz dobrého póznámé, jako t i , jesto vzdycky jsme o to péci 

1 5 méli a mámé, ze bychme dobrému rádi a p f i torn jsme stáb a z bozie 
pomotcí stanem. A prosím vás , pane §vagfe muój mi ly , ze t u t o véc i 
j i n y m pánóm a z rytiefstva, p fáte lóm nasim, v á m pfísedíciem, ozná-
miete, nebo pro krátkost casu nemohu postatcit i vsem toho oznámiti 
a k n i m poslati. 

2 0 D á n na B l a t n é v útery pfed sva tú pannú Margetú, léta etc. X I I I I 0 . 

Zdenék Lev z Rozmitá la a s B la tné , 
na jvyss í purkrabé prazsky 

In dorso: Urozenému pánu , panu Kris toforovi z Svamberka a na Ború, 
svagru mému milému. 

1514 I u l i i 12 — Musina 119 

Franciscus Várday episcopus Transilvanus Emerico Vegediprovisori curiae suae. 

In charta 21x17 cm. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressum, quod litteras olim clausit, anularis (v. in tabula 

sigillorum no 13). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82405 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense f. 4 no 1643). 

Ed. Századok |06 (1972), p. 1021. 
Egregie nobis dilecte ! 
Committimus t i b i f irmi{si}ssime, quod quanto plures poteris ex colo-

nis nostris et de pertinenciis Albç, Zenthmi halké we et de Gyalw levare 
debeas: cum eis et cum tuis omnibus famulis ad magnificum dominum 

5 Ioannem Dragfy fratrem nostrum i n persona tua t u ipse vadas et cum 
eo sis personabter una cum abis nostris tamdiu , donee ipse voluerit , 
ei que in omnibus pareas et obedias. 

D a t u m i n campo castrorum metatorum ante Musina feria quarta 
próxima ante ( fes tum) Margarethç 1514. 

1 0 Franciscus de Varda 
electus Transsilvaniensis etc. 

In dorso: Egregio Emerico de Veged provisori curie nostre Albensis nobis 
dilecto. 

118: 14 o — jsme in marg. 
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Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert ex litteris de Germania missis multos 
Germanorum et Bohemorum insurrexisse et plebi Hungaricae coniunctos esse etc. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 67. 

. . . Ci sono anchora lettere d i Allemagna fresche che dicono una bona 
moltitudine de popoh todeschi circumvicini ad ungari a boemi essersi 
mossa et congiunta con la plebe d i Ungaria et che t u t t i insieme con la 
croce in petto vanno perseguitando con u n loro novo eletto re I i nobih 

5 d i quel regno come etiam per altre vie hara la sublimita v(ostra) inteso 
et dubitasi in Allamagna che questo exemplo non commova contra h 
nobih loro t u t t i I i popoli m i n u t i et comprendesi per det t i avisi i l re de 
Romani essere al presente i n questo movimento sospeso et che sin hora 
quei dissegni che facea la maesta s(ua) in Charintia et per quei luochi v i -

1 0 c ini contra la sublimita v(ostra) si trovino per questa nova occasione 
quasi in t u t t o r o t t i . . . 

Circa le novi ta de Ungaria m i disse anchora n(ostra) signoria che la 
excellentia v(ostra) havendo i l stato suo a quei confini, I i faria piacere i n 
darl i d i tempo i n tempo particolari avisi d i queste motioni : perche dall 

1 5 oratore d i Pollonia et per via d i Allemagna ha hoggi inteso s(ua) santita 
essere da quella commossa plebe eletto un novo re de infima conditione 
che se sottoscrive a questo modo: , ,Io Melchior Vansar eletto re del 
popólo benedetto delh cruciati , amico del re de Ungaria et inimico dei 
prelati , baroni et nobel i " et che detto eletto re ha sotto d i se uno chia-

2 0 mato Georgio Zechel f i n hora capitano generale de una innumerabel 
mult i tudine de cruciati ; et risonando queste cose da p iu canti , ha la 
beatitudine s(ua) f i n questo giorno expediti tre messi i n quelle par t i et 
pensa anchora poter essere per i l mezzo della excellentia v(ostra) del t u t t o 
bene avisata et riceveranne d i questo officio non piccolo piacere. 

2 5 Die X I I I u l i i 1514. 

P(etrus) eremita 

In dorso: 12 I u l i i 1514; regestratum 16; frater Petrus Quirinus Camaldu-
lensis ex urbe Roma serenissimo principi et excellentissimis capitibus X ; 
lectum collegio cum capitibus consilii X cum additamento. 

120: 14 di 1 supra scr. 



Viadislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Podmaniczky possessiones lohannis 
Szokoli, qui cruciferis adhaesisse fertur, donat ac mandat capitulo ecclesiae 
Titeliensis, ut Ule in dominium earundem possessionum introducatur. 

A in charta 30 X 22,5 cm duplicata, manca aquaque maculata ac restaurata (v. in tabula 
exemplarium no 3). 

Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum et scida tectum (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82407 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 218 no 189). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1022. 
B in charta 29x32 cm. 

Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82408 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 218 no 190). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1023. 
Ann. Litterae non illa die, qua se datas esse nobis persuadent, videntur esse conscriptae, 

sed post diem 15 Iulii, qua enim die litterae no 142 captum aiunt Georgium Székely, 
quem haec — nisi forte falso ex rumore — mérita iam morte exstinctum esse narrant. 

B 
Nos 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 
memorie commendamus tenoré I fidelibus nostris capitulo ecclesie 
presencium significantes, quibus Tituliensis salutem et graciam! Cum 

5 expedit, universis, quod 
nos considerantes fidem ac fidebtatem serviciorumque gratissima mérita 
fidelis nostri magnifici lohannis Podmanyczky de Podmanyn cubicula-
r iorum nostrorum regabum magistri et comitis Posoniensis, que idem 
sacre imprimis huius regni nostri Hungarie corone et deinde maiestati 

1 0 nostre 
pro locorum et temporum varietate 
cum omni fidelitatis constancia 

i n omnibus rebus et negociis no
stris non parcens rebus eciam et 
persone suis cum omni fidelitatis 
perseverencia 

1 5 exhibuit et impendit castra Beeche cum oppido simibter Beeche necnon 
Beechkereke cum oppido simibter Beechkereke vocato ac oppidum 
Aracha possessionesque Weginye, Basalbyda vocatas 
i n Thoronthaliensi ac oppidum 
Perlek, Assonfalwa, Petherrewe, 

2 0 Peseer, Zenthmyklos, Chykthew 
in Bachiensi, i tem casteUum Ibraan 
curiam Zokol et oppidum Kerezth-
w t h vocatum in de Zabolcz comi-
tatibus existencia habita 

2 5 necnon eciam aba universa bona et quebbet iura possessionaria magnifici 
lohannis de Zokol ubivis 
tarn i n eisdem quam aliis | et i n 

i n comitatu Thoronthaliensi exi
stentes habitas 

121: 7 Podnamyn A || 8 idemjipse B || 9 in primis B || 17 Balsahyda B 



quibuscunque comitatibus huius regni nostri existencia et habita, que 
ex eo, quod idem Iohannes Zokoly his diebus, quibus scilicet malefactores 

3 0 et populares sub nomine cruciate contra nos et to tam nobil i tatem huius 
regni nostri insurexerant, a fide et fidehtate nostra nobis et sacre corone 
nostre debita defecisse et Georgio Zekel capiti scilicet ac duci ipsorum 
malefactorum et pubhco hosti nostro et huius regni, qui iam ob sua scelera 
mérita eciam morte est extinctus, adhesisse et partes ipsius ac complicum 

3 5 suorum fovisse et tenuisse et ob i d notam infidelitatis incurrisse dicitur , 
ad nos et ipsam sacram coronam huius ipsius regni nostri consequenter-
que collacionem nostram regiam iuxta antiquam et approbatam d ic t i 
regni nostri Hungarie consuetudinem atque legem rite et legittime de-
voluta esse perhibentur et redacta, simul cum cunctis suis ut i l i tat ibus 

4 0 et pertinenciis quibuslibet 
[terris arabilibus cultis e t ] incul-
t i s , agris, pratis, pascuis, campis, 
fenetis, silvis, nemoribus, monti-
bus, [vallibus, vineis vinearumque 

4 5 promontori is] , aquis, f luvi is , pisci-
nis, piscaturis, aquarumque decur-
sibus, molendinis et eorundem lo-
[cis, generaliter vero quarumhbet] 
u t i h t a t u m et pertinenciarum sua-

5 0 rum integritatibus quovis nominis 
vocabulo vocitatis [sub suis veris 
metis et antiquis existentibus] 
premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus memorato 
Iohanni Podmanyczky ipsorumque heredibus et posteritatibus universis 

5 5 dedimus, donavimus et contulimus, vigore aliarum l i t terarum nostra-
immo damus, donamus et conferi- r u m donacionalium superinde con-
mus iure perpetuo et irrevoca- fectarum in perpetuum dederimus, 
bi l i ter tenenda, possidenda pariter donaverimus et contulerimus ve-
et habenda salvo iure alieno harum limusque eundem in dominium 

6 0 nostrarum vigore et testimonio eorundem per nostrum et vestrum 
l i t terarum mediante, quas in for- homines legittime faceré introduci . 
mam nostri privilegii redigi facie- Super quo f idel i ta t i vestre harum 
mus, dum nobis in specie fuerint serie f i rmiter precipientes manda-
reportate. mus, quatenus vestrum mittat i s 

6 5 hominem, pro testimonio fide d i -
gnum, quo presente Ambrosius 
Thwlkos de Ikerhalom aut Mathias 
Oskola de Mathe, Vital is de Kys-
kezy aliis absentibus homo noster 

7 0 ad facies predietorum castrorum 
ac oppidorum consequenter ante-

28 et om. B || 29 hys B || 32 ac]et B || 33 [hui]us A || 35 ten[uisse — id] A | 
in[fideiitat]is A 11 36 [regni nost]ri A | nostri om. B | con[sequenterque collacionem] A | j 
37 [regiam] A 11 38 [atque — devoluta] A 11 39 per[hib]entur A 11 40 qui[buslibet] A j | 
54 suisque B 



A B 

80 

85 

90 

95 

100 

dictarum possessionum et aliorum 
iur ium possessionariorum prefati 
lohannis Zokoly ubivis et i n qui-
buscumque comitatibus predicti 
regni nostri existencium habitorum 
vicinis et commetaneis eiusdem et 
eorundem universis in ib i legittime 
convocatis et presentibus accedens 
introducat prefatum Iohannem 
Podmanyczky i n dominium eorun
dem s ta tuâ t que easdem eidem si-
m u l cum cunctis suis ut i l i tat ibus 
et pertinenciis quibusbbet pré
misse nostre donacionis t i t u l o ipsi 
incumbentes perpetuo possidendas, 
si non fuerit contradictum, contra
dictores vero si qui fuerint, evocet 
eosdem contra annotatum Iohan
nem Podmanyczky ad terminum 
competentem nostram personalem 
i n presenciam racionem contra-
diccionis eorum reddituros et post-
hec huius modi introduccionis Se
riem cum contradictorum et evo-
catorum vicinorumque et comme-
taneorum, qui prémisse statucioni 
intererunt, nominibus terminoque 
assignato — u t fuerit expédions — 
eidem nostre personab presencie 
fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude i n festo beate Margarethe virginis et martyris anno Domini 
miUesimo quingentésimo décimo quarto regnorum nostrorum Hungarie 
etc. anno vigésimo quarto, Bohemio vero quadragesimo quarto. 

1 0 5 Dextra supra: Commissio propria 
domini regis. 
In dorso: 
Regestrata fobo 667 anno etc. 
1514. 

no 

Fidebbus nostris capitulo ecclesie 
Titubensis pro magnifico Iohanne 
Podmanyczky de Podmanyn ma-
gistro cubiculariorum nostrorum 
et comité Posoniensi introductoria 
et statutoria. Lecta. Super Beche 
et Bechkereke ac Arachya. 

113 Lecta alia manu | Super — Arachya posteriore manu 
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circa 1514 I u l i i 13 — Buda 122 

Vïadislaus I I rex Hungáriáé quïbusdam magnificis mandat, ut cum comitatibus 
Zempléniensi et de Ung locis suis maneant et superiores Hungáriáé partes a cruci
feris defendant. 

In charta 29,5 X 17,5 cm quarta in parte manca et restaura ta. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82406 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, Miscellanea no 152). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1024. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. [Magjnif ic i 
f i [deles] nobis dilecti ! 

Intelleximus ea omnia, que nobis per btteras scribitis et licet certe 
voluissemus, [ut secundum ma]ndatum nostrum hu[c] ad nos venissetis 

5 atque una cum rebquis gentibus nostris [et istius regni] ad profbgandum 
caput, fontem et originem istorum rusticorum tumultuancium [pro-
cessissetis], quo iam fideiem nostrum spectabilem et magnificum Geor-
gium de Zapo[ly]a [comitem pe]rpetuum terre Scepusiensis etc. ex curia 
nostra cum universis dominis baronibus et nob[i l ib]us istius regni hic 

1 0 penes nos et ubique i n isto regno existentibus personabter et cum [p]ro-
priis ipsorum capitibus expedivimus et misimus. 

Scripsimus etiam ad dominum pa la [ t i ]num, u t una cum dicto domino 
comité Scepusiensi gentibus ilhs nostris et istius regni [p]resint caput que 
prefatorum rusticorum unanimiter agrediantur. Speramus enim [quod] 

1 5 capite prostrato et profbgato facile cetera membra dissipari poterunt. 
Ta[men ex] quo iam tarde hue ad nos veniretis neque enim prefatas 

gente [s] hic cofnsequi p]ossetis, quoniam iam se hinc moverunt et 
quia eciam ex discessu istinc [vestro, u t ad] nos scribitis, partibus ilhs 
superioribus non minimum periculi eveniret * * * t i summus, u t cum co-

2 0 mitatibus Zempliniensi et [de] W n g h istic remaneatis [partes]que illas a 
t a l i pernicie tueamini atque d[efendatis], Quod si tarnen interea [partes] 
illas pacare a tab que latrocinio expurg[are poteriti]s , volumus et fide-
b t a t i [vestre vigore prese ]ncium strictissime committimus et ma[nda-
mu]s, quat[e]nus cum universis [gentibus, qua]s penes vos habetis, 

2 5 person[ali]ter [et cum p]ropriis vestris capitibus * * * [do]minorum baro-
n u m et [nobi l ium] isti[us] reg[ni] ad * * * [v]os fore audieritis * * * [s]ecus 
i n hoc non [facturi . 

D a t u m Bude * * * béate Margarethe virginis [et martyris anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo qua]rto. 

3 0 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Magnif[ic]is [fidelibus nobis dilectis] h o * * * . 

122: 19 lac. 6 litterarum \ \ 25 lac. 12 litterarum |1 26 lac. prius 51 post 53 littera
rum I j 28 lac. 40 litterarum | j 31 lac. indef. 
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post 1514 I u l i i 13 123 

Annotatio ignoti fratris ordinis minorum sancti Francisci observantium de 
surrectis crucigeris. 

Ed. Magyar Könyvszemle. Új folyam 9 (1901), p. 257. — Catalogus concinnus, no 458 (ex 
Bibliotheca Batthyányana, ms. I I I 156). 

Ann. Textus iste in tegumento posteriore dilacerato codicis Contionale ordinis fratrum 
minorum inscripti a. 1497 —1499 editi a manu ineuntis saeculi XVI scriptus est. 

Anno Domini M C C C C C X I I I I surexerunt crucigeri in Ungaria et mul ta 
mala fecerunt inter Christianos et intraverunt Transilvaniam i n festo 

iui. 13 sánete Margarete et castra metat i sunt i n Zamosfalva, exinde advenerunt 
ad campum Kereztes, hinc reversi sunt i terum ad prenominatum locum 

5 Zamosfalva et sequentes ipsos nobiles pervenerunt i n prenominato loco 
et fecerunt pro<e>lium magnum cum nobilibus et m u l t i ac excellentissimi 
eorum et ex nobilibus et de * * *a nobilibus et plus quam duo¡ mil ia inter-
fecti i n campo * * * sepulti * * * nec i n K e * * * . 

ante 1514 I u l i i 15 124 

Vladislaus I I rex Hungariae Ulis, qui Oeorgio Székely adhaeserant et ab eo
dem defecerunt, veniam regiam dot et eos in protectionem suam reeipit. 

In libro ex charta 22 X 30 cm confecto. 
Copiae eiusdem temporis simplices in libro formulari scriptae. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium JászÓviensis: ms. 78 fol. 206 v (A), 
207 v (B), 43 v (C). 

Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 
Ann. Litteras has ante diem 15 Iulii anno 1514, qua Georgius Székely captus et paolo 

post mortuus erat (v. no 142), datas esse habemus, quia mentio Georgii Székely adhue 
vivi fit. 

A B 

Nos 
Wladislaus Dei gracia 

rex Hungarie et Bo
hemio 

5 etc. memorie commendamus 

tenore presencium significantes, quibus expedit, 
universis, 
quod licet 

C 

1 0 quidam 
Nicolaus htteratus eum 
iudice i n Kereztzeg 
certis popularibus 
prefectus 

reheta et 
posthabita 

Michael pre<s>biter de 
Keleseer 

certorum popularium 

postposita 

etc. 

cives et incole ac po-
pu l i i n oppido Kengyel 
constituti 



B C 

fide et f idelitate 
sua I eorum 

2 0 nobis et sacre corone nostre debita cuidam Georgio Zekel nostro et huius 
regni nostri pubbco et manifesto hosti et inimico, qui videbcet capita-
neum cruciferorum se esse asserit, 
adbeserit ¡ adheserunt 
et sub nomine ipsius Georgii mul ta et nephanda mala cedes et rapiñas 

2 5 ac alia malorum genera in hoc ipso regno nostro 

40 

45 

commiserit et perpetraverit, 

ex quo tamen nunc 
idem 

3 0 Nicolaus l itteratus 

ad grémium debite 
sue 

commiserunt 
petrarunt, 

et per

Michael presbiter 
iidem 
cives et incole ac po-
puh d ic t i oppidi 
t(alis) 

eorum 
3 5 erga nos et sacram coronam nostram fidei et fidelitatis reverti 

cupiens I cupientes 
ab eodem Georgio deficere et eius consorcium deserere et omnia mala 
per eum commissa quodam magno servicii genere recompensare et i n 
Donum ac t ranqui l lum finem ad ut i l i t a tem regni perducere 

promiserunt, 
eisdem civibus et i n -
cohs ac populis oppidi 
prefati 

promisit, 
eidem 
Nicolao htterato | Michaeli presbítero 
considerato huius modi servicio ac ut i l i ta te , 
que medio ipsius eveniri potest, 
capiti 
scihcet et omnibus bonis ac rebus 
suis 
graciam duximus faciendam, immo facimus 
eundem que 

5 0 i n nostram regiam proteccionem recepimus et tutelam specialem. Quo-
circa vobis fidelibus nostris universis et singulis dominis prelatis, baro-
nibus, comitibus, castellanis, nobilibus ipsorumque officialibus et qui
busvis possessionatis hominibus, i tem iudicibus et vill icis ac rectoribus 
et civibus quarumcunque c iv i ta tum, oppidorum seu v i l larum ubivis et 

5 5 i n quibuscunque comitatibus 
tocius 

capitibus 

j ipsorum 
presencium per 

eosdemque 
vigorem 

regni nostri huius huius regni 
nostri 

Hungarie 
6 0 constitutis et existentibus presentibus et futüWs 

harum serie f i rmiter committimus et manda
mus, quatenus prefatum 

124: 24 Georgii om. C 11 34 post eorum del. fidelitatis C 11 38 eum]eos C | recumpensare 
B I et]ac C 11 39 ac]et BC | ad]at A | regni om. A 11 46 ac]et B 11 51 post prelatis add. et 
C j I 54 et civibus om. C 11 57 post regni usq\ue ad finem om. C 
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Nicolaum l i t tera tum Michaelem presbite-
r u m 

6 5 amodo deinceps premissorum occasione nus-
quam nuUoque unquam tempore intra vel extra 
iudicium i n persona aut rebus suis quibusvis 
impediré seu dampnificare presumatis nec sitis 
ausi modo abquab, quin pocius pro ea ut ibtate 

7 0 regni quam ipse cum suis sociis fecisse dino-
scitur, eundem defenderé et protegeré quam 
impediré debeatis, nam si qui vestrum contra 
formam huius modi nostre gracie eundem im
pediré auderet, contra talem tanquam violato-

7 5 rem promissionis nostre agere volumus. A l i u d 
ig i tur in premissis nullo modo facere presumatis 
presentibus 
perlectis etc. 
D a t u m . 

post 1514 I u l i i 15 125 

Vladisîaus I I rex Hungáriáé cuidam egregio mandat, ut quendam pro exercitu 
Oeorgii Székely explorando destinatum et ibidem captum dimittat. 

In libro ex charta 22 X 29 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in formulari libro scripta. 
Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: Codex Latinus medii aevi, no 321. 

fol. 14v. 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 321. 
Ann. Litteras has post diem 15 Iulii anno 1514, qua Georgius Székely captus et paulo 

post mortuus erat (v. no 142), datas esse habemus. 

Fideh nostro egregio t(ab) de t(ali) s(alutem) et g(raciam) ! 
Commiseramus nuper fidebbus nostris magnifico t(ab) de t(ali) ac egre

gio t(al i ) , u t ipsi aliquem bominem peri tum et sufficientem ad exploran-
dum exercitum illius sceleratissimi condam Georgii Zekel protunc in ex-

5 pugnacione castri nostri Themesiensis constituti mittere deberent. Quum 
beet pro mandato nostro circumspectum t(alem) eo miserint, tarnen nuper, 
quando ipse i n exercitu ipso in huius modi nostris et regni nostri serviciis 
occuparetur, medio tempore dictus condam Georgius Zekel captus et 
interfectus exstitisset, quem quidem Andreám tandem t u inter gentes 

1 0 ipsius Georgii comperiens captivasses et captum ad summam ducentorum 
florenorum pactasses et nunc quoque i l i u m in vincubs tuis conservares. 

68 inpedire B 11 70 sociis om. A | dinosscetur B 11 71 et om. A 11 72 inpedire B | qui corr. 
A 11 75 post nostre del. gracie B 

125: 1 fidelijfidelibu corr. \ \ 6 post tamen del. c \ | 7 post ipse del. aliquid \\ 9 tu — 
gentes in marg. etiam 11 10 comperiens in marg. etiam \ | 11 pactasses in marg. etiam 



Nos autem nolentes ullo pacto, u t ipse Andreas u l t ra eiusce modi sua 
fidelia servicia nobis et regno nostro exhibita dampnum et oppressionem 
paciatur. 

1 5 Mandamus igi tur et committimus f idebtat i tue sub pena capitis et 
omnium bonorum tuorum amissione harum serie strictissime, ut s tat im 
visis presentibus semota omni excusacione et quavis difficultate prefa
t u m t(alem) de huius modi tua captivitate bberum dimittere modis omni
bus debeas, ne aliquid vel rerum vel pecuniarum ab il lo extorquere pre-

2 0 summas ! 
Nam aboquin presentibus striccius committimus fideb nostro magni

fico Stephano de Bathor comiti nostro Themesiensi et generab capitaneo 
parcium regni nostri inferiorum domino scibcet tuo, u t ipse te ad i d fa
ciendum per omnia opportuna remedia arccius cogat et compellat auc-

2 5 tori tate nostra presentibus sibi in hac parte concessa mediantibus et 
ul tra , nisi hys mandatis nostris subito parueris, certus sis, quod te prop-
terea aliter eciam inpune relin quere nulla racione volumus et quidem 
tal iter u t et abis cederé poteris in exemplum. Secus ig i tur nulla racione 
facere presumas presentibus p(erlectis) {exhibenti rest i tut i s ) ! 

3 0 D a t u m etc. 

post 1514 I u l i i 15 126 

Vladislaus I I rex Hungáriáé recensitis notis cruciferorum rebus Iohannem 
Szokoli cruciferis sponte adhaesisse dictum fidelitate eius probata in gratiam suam 
regiam récépissé testatur. 
In libro ex charta 22 X 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensinm Jáezóviensis: ms. 78 fol. 67 r—68 v. 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 
Ann. Litteras istas post diem 15 Iulii anno 1514, qua Georgius Székely captus et 

paulo post mortuus est (v. no 142), datas esse videtur nobis, quia hic etiam mentio fit 
eiusdem mortis. 

Nos etc. memorie commendamus tenore presencium significantes, 
quibus expedit, universis, quod quum superioribus diebus facta hic 
Bude pubbcacione cruciate sive iubilei per sanctissimum dominum no
strum pontificem maximum ad hoc regnum nostrum contra hostes fidei 

5 dat i et concessi nonnulh ex Christiano populo zelo sánete religionis atque 
defensionis huius regni duct i cruces sibi applicari iuxta r i t u m huius modi 
iubilei fecissent quumque mab et perversi — u t plerumque f ier i assolet — 
bonis i m m i x t i nacta hac effundendi latens virus eorum occasione sedicio-
nem et t u m u l t u m in hoc regno excitassent passimque ubique in hoc ipso 

1 0 regno huius modi furor popularis veheretur et debachari cepisset, eo 
deven turn fuerat, u t quoniam resist! eis subito non poterat duces quoque 

12 sua supra scr. || 15 sub — capitis in marg. etiam et add. etc || 16 strictissime in 
marg. etiam \ | 18 tua — dimittere in marg. etiam \ | 19 extorquere in marg. etiam \ \ 
24 per — remedia in marg. etiam \ | 26 subito parueris in marg. etiam \ \ 27 et quidem — 
exemplum in marg. etiam 

126: 7 quumquejeum corr. 



et prefectos malorum suorum quo magis et validius huius modi maliciam 
eorum exercere perficereque potuissent, inter se habuerint. 

Inter quos unus feritate et crudelitate in genere humano nul l i secundus 
1 5 Georgius Zekel rust ic i tat i proximior quam nobihtat i rústicos et populum 

servilem arte et persuasionibus sinistris seducens sicque magna m u l t i 
tudine eorum penes se coacervata partes p r imum inferiores regni nostri 
aggressus illasque occupare satagens nonnullas et quidem munitissimas 
arces in eisdem partibus sive v i sive prodicione execrabih expugnaverat. 

2 0 Qui videns maliciam suam eundo vires et progressum acquirere furia 
invectus maiorique debachandi temeritate sumpta ceptum prius proposi-
t u m nobilitatem scilicet omnem i n hoc ipso regno nostro delendi, interea 
prosequutus est ad tantamque immanitatem omnis racionis et condi
cionis humane prorsus expers ac salutis eciam proprie immemor ad instar 

2 5 rabidi leonis delapsus fuerat, u t inter alios nobiles et proceres parcium 
ipsarum nostrarum, quos plures iam attrocissimo ac fedissimo mortis 
genere sine ullo discrimine personarum enecari fecerat. Plerosque eciam 
dominorum puta reverendum dominum Nicolaum Chaaky episcopum 
ecclesie Chanadiensis et nonnullos alios post mul ta enormia supplicia 

3 0 i n dedecus ecclesie sánete Dei impalari fecerit. Cuius furor atque inaudita 
a seculo malicia et ne i n hystoriis quidem un quam lecta, quum ulterius 
progrediens de imperioque forte huius regni sibi hoc pacto succedendo 
iam cogitaret C a s t r u m quoque f i n i t i m u m huius ipsius regni videlicet 
Themeswar validissima obsidione cinxerat adeo, u t n i s i fidelis noster 

3 5 magnificus Stephanus de Bathor comes noster Themesiensis e t parcium 
ipsarum nostrarum inferiorum capitaneus generalis cum nonnullis aliis 
parcium earundem vicinis nobilibus in castro ipso existentibus i l lud beni-
gnitate Dei magnis suis et suorum laboribus, donec f i d e l i s e t affinis 
noster nobis sincere dilectus spectabilis et magnificus Iohannes de Za-

4 0 polya perpetuus comes Scepusiensis ac waywoda parcium nostrarum 
Transsilvanarum et Siculorum nostrorum comes cum magna manu mi
l i t u m nostrorum castro ipsi succursurus de nostra volúntate et commis
sione supervenit, a periculo préservasse parum abesse videbatur, quin 
ipso castro amisso t o t u m hoc regnum nostrum maximum et incredibile 

4 5 adiisset periculum. 
Quo quidem castro sic i n durissima obsidione pósito vicina queque 

istic loca et minores municiones idem Georgius Zekel dicioni sue subegit, 
quo f i t , u t fidelis noster magnificus Iohannes de Zokol eubicularius no
ster, qui protunc una cum génitrice, uxore, tota domo et clientela sua in 

5 0 castro suo Bechee appellato, quod proximum castro prefato Themesiensi 
existit, constitutus fuerat, eodem metu periculi laboraret, nam C a s t r u m 

quoque ipsum suum Bechee magna similiter mult i tudine rusticorum 
obsederat, quod ubi castellanus ipsius Iohannis Zokoly in eodem castro 
existons nomine Simon Kerey cognovit, sive perfidia sive metu periculi 

5 5 ductus seduetis eciam ceteris omnibus familiaribus et servitoribus eius
dem Zokoly ilhsque sibi ascitis officio prius castellanatus sui deposito 
ac clavibus castri ipsius eidem Zokoly restitutis pariter omnibus eiusdem 
aliis servitoribus inde exiens ipsum Zokoly cum uxore et matre ac pedis-
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sequis earum et paucis aliis pueris i n castro et consequenter i n medio 
6 0 periculi rel iquit . 

Sic ig i tur idem Zokoly videns undique se desertum videns eciam pre
sidium maiestatis nostre tardius, quam res expetebat, i l lo perventurum, 
victualia vero in castro ipso suo nulla pene esse, quibus conservari posset, 
periculo iam aperto se se et suos desperatus pene commiserat. 

6 5 Que d u m sic agerentur, interea duces prefatorum rusticorum et male-
factorum subtus castrum venientes securitatem et l ibertatém ipsi Zokoly 
et suis omnibus pollicebantur, dummodo cum eis conveniret, quamvis 
autem non omnino securum sibi videbatur cum bostibus suis t am rabidis 
et effrenatis convenire et tractare. Quia tamen ex alio quoque latere 

7 0 periculum — u t prefertur — sibi imminebat putav i t eciam si pereundum 
sibi erat, sacius esse et honestius fide hostium sibi data perire, quam 
sponte periculum adiré. Sic ig i tur ad fidem et promissionem eorundem 
hostium castrum ipsum egrediens et cum ipsis conveniens inter alios 
tractatus eo deventum fu i t , u t iidem hostes cupere viderentur arma, 

7 5 equos et preciosas vestes eiusdem Zokoly habere, qui eidem Zokoly, si 
eis i n hoc consentiret, omnem libertatém et securitatem a prefato Geor-
gio Zekel se quesituros et obtenturos de facto eciam pollicebantur. 

I g i t u r ydem Zokoly frameam argentatam et deauratam ahaque arma 
similia, equos menores et vestes, quas de veluto, auro contexto preciosio-

8 0 res habebat, eisdem hostibus sub spe dande libertatis dedit. Quibus 
acceptis i idem hostes, u t erant siccarii et perfidi omnisque humanitatis 
expertes, fide eorum non servata mox eundem Zokoly v i n c t u m i n curru 
ad prefatum Georgium Zekel m o r t i tradendum tulerunt , quem cum idem 
Georgius Zekel in arctissima custodia, donee de genere mortis ipsius 

8 5 secum cogitaret, teneri et conservari iussisset, quadriduo aut tr iduo 
post hec prefatus dominus waywoda cum copiis et viribus nostris super-
venit cum ipso hoste iam conflicturus, qui senciens eundem dominum 
waywodam adesse animo ipsum Zokoly perdendi forte oblito et ad se 
tuendum applicato ad conflictum se et populum preparare cepit. 

9 0 Itaque ubi utriusque partis i n acie existentis mutuus congressus ex-
pectaretur, prefatus Zokoly mox et adhuc ante congressum acierum de
serto et derelicto ipso hoste palam et manifeste se se ad castra et exer-
c i tum atque tutelam eiusdem domini waywode ipso eodem hoste v ivo 
ibidem capto et tandem paucis post diebus mérita eciam morte per 

9 5 morsum scilicet propriorum suorum perempto recepit, sic ipse Zokoli 
se vitamque suam Deo ipso servante servavit. 

Que omnia quum idem Iohannes Zokoly coram nobis ac universis 
dominis prelatis et baronibus nostris ac toto consilio nostro proposuisset, 
subintul i t hec ipsa omnia sic et non aliter se habere, prout idem modo 

îoo premisso narravit . 
Quod si qui essent, qui hec aliter, quam u t premissum est, sentirent 

aut interpretari conarentur, paratus esset ipse Zokoly eo modo, prout 
nobis et eisdem dominis visum foret, i d eciam comprobare supplicans 
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maiestati nostre humil l i ter , u t ipsum in nostra regia gracia et clemencia 
1 0 5 conservare dignaremur. 

Nos igi tur habito cum eisdem dominis prelatis et baronibus ac to to 
consilio nostro superinde maturo consilio et dehberacione, quia eundem 
i n premissis immunem et innocentem esse comperimus ñeque autem 
tempore ipso, quo per eum coram nobis et dominis ipsis hec ipsa expós i ta 

1 1 0 sunt, sed nec postea per certa témpora et dies plures quispiam se obtul i t , 
qui contrarium his assereret, ipsum eadem, qua antea semper et hucus-
que gracia prosequuti sumus, prosequendum eciam de cetero duximus 
et sicuti antea i ta et deinceps eundem semper pro bono et fidele nostro 
et sacre corone nostre subdito et servitore tenere, habere et reputare te-

1 1 5 nerique, haberi et reputari ab omnibus subditis nostris, cuiuscumque 
status et condicionis ac lingue existant, volumus, immo recipimus ac 
restituimus harum nostrarum vigore etc. 
Sinistra subter: Omnes gentes plaudite i n honorem Marie virginis . 

1514 I u l i i 17 — Buda 127 

Marcus Pemfflinger vicethesaurarius regius civitatem Bartphensem 200 flo
renos eisdem contra cruciferos impositos persolvisse testatur. 

In charta 22x18,5 cm. 
Sigillum scripto sub textu viridi cerae impressum scidaque tectum anulare. 
Sign. Archivum Districtus Bartphensis: Archivum civitatis Bartphae, no 4450. 

Nos Marcus Pemfflinger vicethezaurarius regius et i n absencia sup-
premi thezaurarii regie maiestatis locum tenens recognoscimus per pre
sentes, quod prudentes et circumspecti iudex et iura t i cives civitatis 
Barthwensis ad expedicionem populärem exercitum per regiam maiesta-

5 tern super eosdem impositum contra malefactores et spoliatores huius 
regni, qui se falso nomine cruciatos appellant, ad manus nostras florenos 
du centos dederunt et assignaverunt. Super quibus eosdem quitos et 
expeditos reddimus harum nostrarum vigore et testimonio btterarum 
mediante. 

1 0 Datum Bude feria secunda post festum beate Margarethe virginis 
anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto. 

1514 I u l i i 18 — Roma 128 

Leo X papa Sigismundum Poloniae regem intestino Hungáriáé bello, caedibus 
et timoré, ne Turcis regnum idem post etiam Christianos omnes invadendi occasio 
praeberetur, recensitis hortatur, ut bellum, quod rex Poloniae cum Moscovitis 
gerit, regem Hungáriáé Vladislaum I I auxiliandi ergo aut suspendatur aut tol-
latur. 

Ed. Raynaldus, Annales XX, p. 177 (ex Bibliotheca Vaticana: Codex Latinus 3364 fol. 
165). — Epistolae I, no 44. — Documente II/3, no 154. 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 10498 (ex eodem códice). 

112 eciam de cetero supra scr. 



Leo X papa Sigismundum Poloniae regem horiatur, ut verbis non, sed sensu 
idem, quod papa in litteris eodem die datis petebat, faeiat. 
Ed. Acta Tomiciana I I I , no 199. — Documente II/3, no 153. 

1514 I u l i i 18 — Roma 130 

Leo X papa magistrum Livoniae intestino Hungariae bello, caedibus et timore, 
ne Turéis regnum idem post etiam Christianos universos invadendi occasio detur, 
recensitis rogat, ut bellum inter Sigismundum Poloniae regem et Basilium Mo
scoviae ducem ortum aut finiré aut di ff erre studeat, quo rex Poloniae Vladislao I I 
regi Hungariae auxilian possit. 

Ed. Raynaldus, Annales XX, p. 177 (ex Bibliotheca Vaticana: Codex Latinus 3364 fol. 
164)." 

Reg. Hergenroether, Leonis X regesta, no 10499 (ex eodem códice). 

1514 I u l i i 19 — Huszt 131 

Capitanei comitatus Máramarosiensis electi oppida Técső et Hosszúmező dicta 
inhibent, ne consortem Petri Dolhai et eorum familiares subditosque molestos 
faciant. 

In charta 21 X 29 cm. 
Sigillum scripto sub textu viridi cerae impressum scidaque tectum anulare (v. in tabula 

sigillorum no 18). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 62999 (ante: Archivum familiae Bethlen). 

Nos Iohannes Laaskody de Zygeth summus capitaneus, Benedictus 
Zekel de H w z t h ac Dan de Wanchffaiwa capitanei comitatus terre Ma-
rosiensis universis et singulis iudicibus et iuratis ac aliis universis incolis 
et inhabitatoribus oppidorum Thechew et Hozzwmezew tanquam domi-

5 nis et amicis nostris dilectis salutem ! 
Noveritis nos Iohannem Laaskody tam per magnificum dominum N i -

colaum Loranth quam eciam per universos oppidanos et Íncolas ac no
biles comitatus dicte terre in summum capitaneatum et Benedietum 
Zekel una cum Dan de Wanchffaiwa prescriptos in socium et capitaneum 

1 0 electos et confirmatos, pro eo ad sepissimas suplicaciones domine coniugis 
domini Petr i de Dolha, ex quo vos prefati iudices et incole ipsam domi-
nam i n multis turbaretis et molestaretis minacionesque plurimas et hor-
ribiles eidem domine inferretis et nunciaretis, vobis omnibus et singulis 
iudicibus et iuratis aliisque universis et sin[guli]s incolis et inhabitatori-

1 5 bus predietorum oppidorum committimus et mandamus strictissime, 
quatinus amodo deinceps ipsam dominam consortem domini Petr i de 
Dolha aut eorum familiares et subditos in aliquo perturbare et molestare 
neque minas imponere presummatis et eidem dampnum aliquum infe-
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ratis quoquo modo et quovis quesito colore sub pena amissionis capitum 
2 0 et rerum vestrarum. 

Si autem i n aliquibus ipsa domina aut abi eorundem homines et fa
miliares sive eciam abi nobiles et ignobiles huius terre in ahquo nobis 
contravenerant et excesserint, nos et non vos illos omnes secundum or-
dinem iuris puniemus et edocebimus vobisque nullo modo volumus con-

2 5 cederé huius modi personas molestare et puniré, secus igi tur nuUo modo 
facturi pena sub premissa presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m in oppido H w z t h feria quarta ante festum dive Marie Magda
lene anno Domin i miUesimo quingentésimo décimo quarto. 

1514 I u l i i 19 — Venetia 132 

Bernardinus Prosperus orator Ferrarme scribit se coïlocutum cum oratore 
Hungariae Philippo Moré et ab oratore dicta confirmandi gratia copiam litterarum 
lohannis Podmaniczky cubicularii regii sibi monstratarum mittit. 

In charta 20,5x29,5 cm scriptas et sigillo non consignatas esse videtur litteras ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Mutinense: Notizie intorno al regno d'Ungheria da lettere di 
Bernardino Prosperi oratore ducale a Venezia 1514. 72 — I. 19. 

Reg. óvári, Oklevélmásolatok, no 1062. 

Excellentissimo et iUustrissimo signore mio ! 
Per potere advisare v(ostra) s(erenita) reverendissima de successi de le 

turbulentie de Vngaria se bene me persuado quella haverne anche adviso 
da altre bande sum stato a visitare lo ambasciatore Vngaro et doman-

5 dando gene me ha dicto che a quest hora le cose debbeno essere quietato 
perche i l re suo ge haveva facto bona provisione et m u l t i de quelli ladroni 
v i l l an i erano facti mort i et castigati et chel sia vero m i fece vedere certe 
lettere che l'haveva de X X V I I I I 0 del passato mexie de d(omini) Joanne 
Podmaniczchi maestro di cubicularii de la quale pigl iai copia de la parte 

1 0 infrascripta: 
Seguuntur litterae lohannis Podmaniczky die 29 Iunii anno eodem datae 
(v. no 93). 

Poi me fece vedere come certi suoi col cardinal de Strigonia havevano 
parlato al re per i l vescovato del vescovo impallato . . . 

Venetiis X V T I I I I u b i 1514 

De v(ostra) reverendissima et illustrissima signoria 

1 5 devotus suo Bernardino d i Prosperi 

132: 8 mexie: maxu 



Franciscus Várday episcopus Transïlvanus Emerico Vegedi provisori curiae 
suae de redemptis cruciatis scribit. 

In charta 21x23 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum et scida tectum, quod littaras olim clausit, anulare 

(v. in tabula sigillorum no 13). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82409 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-

ense, f. 4. no 1638). 
Ed. Századok 106 (1972), p. 1025. 

Egregie nobis dilecto ! 
Redemimus ab egregiis Paulo Thomory et Stephano losa centum flo-

renis quinquaginta cruciatos comphces Georgii Zekel colonos diversorum 
nobihum, pro quibus quidem centum florenis des eis decimas t a n t i precii 

5 vel de Zenthlaslo vel prope Pogaras, si autem decimas i n illis partibus 
vendidisti — ubicunque sunt decimé. — centum florenorum vel et iam 
supra centum florenos des et ascribas eis, qui tquid autem centum flo
renos excesserit, i d omne soluturi sunt. 

D a t u m in Scewdy feria quinta próxima post festum divisionis aposto-
1 0 lorum anno Domini 1514. 

Franciscus de Varda 
electus Transilvaniensis etc. 

In dorso: Egregio Emerico l i t terato de Veged provisori curie nostrç 
Albensis nobis dilecto. 

1514 I u l i i 20 — Buda 134 

Antonius Surianus orator Venetiae refert se voluisse de bello inter Venetos et 
Christophorum Frangepán consulere regem Hungariae at sua maesta alcontinuo 
purtropo occupata nele presente importantissim© diff iculta. 

In charta scriptae, non consignatae esse videntur litterae ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Veneticum: Consiglio dei Dieci, capi, dispacci ambasciatori, 

busta 30. 

1514 I u l i i 22 — Roma 135 

Petrus Landus orator Venetiae inter alia refert, guomodo censeat papa res in 
Hungária circa cruciatam expeditionem gestas. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 211 — 212. 

. . .Sua b(eatitudine) have piacere intendere quelli successi de Hungár ia 
exhortando la signoria v(ostra) volesse perseverar i n far l i intender quelle 
occorrentie . . . et rechiedendo io a sua b(eatitudine) chella volesse scriver 



a l reverendissimo Strigonia circa la cruciata posta i n Austria. S(ua) santita 
5 disse: el ne reehiedere colla sua auctorita si extendesse in Germania, et 

noi non lo volessemo far, et non si aricordamo se la potere usar in Austria 
che sil non havesse l 'auctorita tenimo non la useria, el non accadere l i 
scriviamo altro, perche si dieno gia haver composti l 'imperatore et l u i 
insieme. Tarnen el Brignano che mandassemo î 'altro giorno dechiarira 

1 0 la mente nostra a esso Strigonia, si che el non accade scriver altro. E t 
vedendo io s(ua) b(eatitudine) haver respecto scriver in questa materia 
accio non fusse inteso dal imperatore havendone facto modesta instantia 
sopra de cio et havendossi resciolta i n non scriver la supplicai volesse 
commetter al reverendissimo secretario Bembo, quai era l i presente, 

1 5 et coadiuvo questo, quanto p iu puote, scrivesse al Brignano in bona 
forma in questo proposito, et cosi s(ua) s(antita) ge lo ordino . . . 

Rome, die X X I I I u l i i M D X I I I I . P(etrus) Landus orator 

1514 I u l i i 23 — Tr incinium 136 

Hedvigis quondam Stephani Zapolyai palatini relicta civitati Kesmarkinensi 
committit, ut moenia civitatis reparent et se omnia ad voluntatem Christophori 
Varkocs castellani accomodent atque hoc periculoso tempore provideant neque 
exteri quidem in civitatem immittantur. 

Sign. Archivum Districtus Poprádiensis: Archivum civitatis Késmárkini, Varia 32 no 25. 
Reg. Századok 6 (1872), p. 682. 
Ann. Litterae eodem in archivo reperiri non possunt. 

1514 I u l i i 23 — Roma 137 

Petrus Bembus scribit ad Petrum Brignanum nuntium in Hungaria papam 
timere, ne pecunia pro cruciata expeditione collecta in bello Christianorum con-
sumatur. 

In charta scripta esse videtur copia, quae a Petro Lando oratore descripta est (v. no 138), 
ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 216. 
N(ostra) s(ignoria) ha inteso lo imperator haver concesso al reverendis

simo Strigoniensi legato i l publicar la cruciata nel ducato d i Austria . 
Per la qual cosa temendo s(ua) santita con b denari che se ne tragono, 
posti a fine d i spenderb contra infideb, siano spesi in guerre de christiani, 

5 ha voluto chio v i scriva che siate col prefato legato, exhortándolo molto 
per nome d i s(ua) santita a procurare et avertire che non si faccia al con
trario d i queUo che si intende d i fare con detta cruciata et che non si 
usi parte nesuna de quelli denari, ne si spenda i n guerra contra signore o 
dominio christiano alcuno. E t i n cio s(ua) s(antita) ne grava la conscientia 

1 0 de s(ua) reverendissima signoria voi dunque farete con diligentia questo 
off i t io . 

Rome 23 I u b i 1514. 

135: 6 forte pota 11 16 post santita del. aliquid 



Petrus Landus orator Venetiae copiam litterarum Petri Bembi ad Petrum 
Brignanum in Hungária commorantem missarum refert. 

In charta scriptae et sigillo anulari, scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 215. 
Ann. Textus litterarum alligatarum v. no 137. 

. . . A queste alligate serano le lettere serive al reverendissimo secre
tario Bembo a l Brignano in Hungár ia . . . 

Rome die X X I I I I u b i M D X I I I I . 

P(etrus) Landus orator 

1514 I u l i i 23 — Roma 139 

Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert Mariam tertiam genitam Philippi I 
regis Hispaniarum filiam Vindobonae advenisse et imperatorem Romanorum 
Maximilianum I regem contra cruciferos adiuturum ibidem exspectari. 

In charta scriptae et sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 72. 

. . .Ci sono oltra queste lettere d i 14 d i Allemagna che dicono la terza 
genita del quondam serenissimo re Philippo a chi Dio doni quella eterna 
felicita che loptime par t i sue mostravano d i merit are essere giunta con 
pompa grande in Viena dove una honesta legatione del serenissimo re d i 

5 Ungaria e i ta ad incontraria et i v i tracterassi i l matrimonio t ra questa 
fanciulla et lunico figliolo d i quella maesta, dicono anchora i l Curcense 
a 13 essere a Linz et ind i aspectato dalo imperatore si mosse, intendendo 
che s(ua) cesárea maesta per conto d i questo matrimonio et per h t u m u l t i 
d i Ungaria si era i n diligentia transferita verso Viena per coadiuvare i l 

1 0 re et I i nobil i et prelati d i quel regno contra quella molt i tudine d i cruciferi 
che si era sublevata et sulla quale ogni hora che la excellentia v(ostra) 
hará qualche particolare aviso . . . 

Die X X I I I I u l i i 1514. P(etrus) eremita 

In dorso: 22 et 23 I u l i i 1514; regestratum 27; frater Petrus Quirinus 
1 5 Camaldulensis ex urbe Roma; al serenissimo principe et al l i excellentis-

simi signori capitibus d i X ; lectum consilio cum additamento lectum 
collegio cum capitibus. 

138: 1 forte el 



Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert per imperatorem Romanorum Maxi-
milianum I filio Vladislai I I regis uxorem datum iri Mariam Philippi I regis 
Hispaniarum filiam ac Matthaeum Lang cardinalem Qurcensem abiisse ad partes, 
quo caesar propter insurrectionem Hungáriáé advenisset. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 69. 

. . .Ci sono oltra questo lettere d i 14 d i Allemagna che el re d i Romani 
da per moglie al figholo del re d i Ungaria la terza genita del re Phil ippo 
che gia e giunta i n Viena et i l Crúcense e i to a quelle parte dove andava 
maesta cesárea con diligentia per la motio d i Ungaria . . . 

8 Die 23 I u l i i . Pietro eremi 

1514 I u l i i 23 141 

Capitulum ecclesiae Wratislawiensis litteras accipit et respondit pro expeditione 
contra cruciferos facienda. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 288v. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 799. 

. . . Relatum f u i t per dominum archidiaconum presidentem, quomodo 
consulatus Wratislaviensis fecisset sibi per magistrum Corvinum nota-
r i u m civitatis in t imar i , u t avisaret dominos capitulum ad comparendum 
cum ceteris nobilitaribus sub civitate Wratislaviensi degentibus i n pre-

5 tor io Wratislaviensi ad tractandum de expedicione facienda pro defen-
sione regie maiestatis contra gentem cruciferorum etc. 

Secundo, quod certi rustici de Petirwitz et Tatczaw conquesti essent 
de duce Carolo, qui occasione predicte expedicionis imposuisset eis cer
ta in taxam. Dominis desuper deliberantibus piacúit , quod respondeatur 

1 0 magistro Corvino notario et scribatur domino duci, quod domini capi
t u l u m actu solverunt eorum ratam apud dominum episcopum de omni
bus et singubs eorum vilUs pro expedicione prescripta i n defensionem 
regie maiestatis facienda. 

E t mox lectus fu i t conceptus l i t terarum seribendarum alias per me no-
1 5 t a r i u m ex informacione desuper prehabita factus. E t piacúit dominis, 

u t i t a scribatur. 

140: 4 cesárea supra scr. 
141: 15 et supra scr. 



Vladislaus I I rex Hungariae Nicolao Székely de Kövend apud Maximilianum I 
vmperatorem Romanorum legato, quo in statu insurrectio rusticorum Hungariae 
sit: Georgium Székely auctorem insurrectionis castrum Temes vocatum obsidentem 
captum et excruciatum esse necatum, socios eiusdem adhuc turbar i descrïbit. 

In charta 29 X 30 cm perforata. 
Sigillum rubrae cerae impressum acidaque tectum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Bibliotheca Academiae Scientiarum Rumanicae: Archivum familiae Pongrácz 
209/DCCXIII. Copia earum litterarum photographica: Archivum Hungariae Nationale: 
DL 94792. 

Ed. Történelmi Tár 1891, p. 337. — Szöveggyűjtemény I, p. 295 (Hungarice). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Egregie fidelis 
nobis dilecte ! 

Intelleximus t a m ex tua declaracione quam ex l itteris generosi v i r i 
Gabrielis Vogt consiliarii cesaree maiestatis et camere eiusdem secretarii 

5 ad te datis, quas i n specie btteris tuis inclusas ad nos misisti, opt imam 
ipsius cesaree maiestatis erga nos et hoc regnum nostrum voluntatem 
super auxilio nobis ferendo ad sedandum t u m u l t u m populärem, qui per-
niciosissimus fu i t i n hoc regno nostro suscitatus, u t autem colligere ex 
btteris prefati Gabrielis potuimus, optat maiestas sua cesárea scire, 

1 0 quomodo huius modi sedicio adhuc se habeat et an al iquid sit de i l ia 
comprimenda tentatum, ubi sint rustici congregati et i n quanto numero. 

iui. is Scias ig i tur quod Georgius ille Zekel author huius sedicionis i n festo 
divisionis apostolorum proximo pretérito, dum ageret continuaretque 
obsidionem castri nostri Themesiensis, per dominum waywodam Trans-

1 5 s i lvanum, qui illuc contra eum ex mandato nostro cum numeroso satis 
exercitu i n partibus nostris Transsilvanis collecto venerat, priusquam 
alie copie nostre, quas t am internas quam externas hinc quoque contra 
eundem iam expediveramus, i l lo pervenissent, captus est deficiente ab 
eo turba ingenti rusticorum, quam coegerat et coadunaverat. 

2 0 Qui quidem Georgius Zekel ignito pr imum ferro coronatus est, deinde 
nudo corpore ligatus ad pedes a suis mihtibus, quos hayd[ones Hun]gara 
lingua vocant, quorum opera t o t tantaque mala perpetraverat et quos 
t am ioco quam serio bestias vocitare consu[ev]erat, vivus dentibus 
discerptus et devoratus est. Postremo cadaver in quatuor partes dissec-

2 5 t u m patibulo suspensum est. Hoc genere mortis et v i t a m et crudelitatem 
suam terminavit . E t hoc pacto to ta i l la rusticorum turba sub Themeswar 

- absque sanguinis effusione dissipata est et tumultus sedatus. 
Quamvis autem caput huius sedicionis concussum iam sit, ipsa tamen 

sedicio nondum omnino extincta est. Supersunt enim adhuc multe 
3 0 reliquie, presertim circa Waradinum, ubi tumul tua tur adhuc quidam 

Laurencius presbyter homo flagiciosissimus cum magna turba rustico
r u m , ad quos dispergendos prefatus waywoda iam profectus est et quan
t u m coniicere possumus tentata cum iUis quoque iam res est aut hoc 
biduo tentabitur , de quo quidem waywode contra illos progressu bene 

8 5 speramus. 
Incer t i tamen adhuc sumus, quid sequutum sit aut quid sequatur. 

Quamobrem f idel i tat i tue harum serie mandamus, quatinus acceptis 



presentibus in primis nomine nostro agas cumulatissimas gracias maiestati 
sue cesaree de benevolencia et charitate, quibus nos i n hac necessitate 
nostra prosequi et adiuvare volui t . Deinde breviter seriem rei geste et 
quale suplicium ab illo pessimo nomine sumptum sit et i n quibus ter-
minis res nostra versetur declarato. 

Postremo quoniam nondum ex omni parte ext inctum est hoc incen-
d ium, roges nomine nostro maiestatem suam cesaream, u t maiestas sua 
bonum animum, quem erga nos et hoc regnum concepit, non remittat , 
sed auxi l ium, quod maiestas sua ferre nobis volui t , vel i t retiñere et i t a 
habere paratum, u t si opus eo nobis fuerit et maiestati sue necessitatem 
nostram significaverimus, possit nobis sine mora subvenire. Nescimus 
enim — ut premisimus — quis adhuc finis sit futurus. Quibus declaratis 
cum bona volúntate ill ius maiestatis cesaree poteris ad nostram redire 
maiestatem. Secus ne feceris ! 

D a t u m Bude in vigi l ia festi beati Iacobi apostoli anno Domin i mille-
simo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Egregio Nicolao Zekel de Kewend oratori nostro apud cesaream 
maiestatem fideli nobis dilecto. 

1514 I u l i i 24 — Roma 143 

Petrus Landus orator Venetiae inter alia referí nuntium papae sine ordinatione 
cardinalis Strigoniensis in Hungáriám non vasurum esse. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Dispacci di Roma, 1514 no 217. 
Serenissime princeps et excellentissimi domini domini colendissimi !. . . 

De Germania s(ua) b(eatitudine) me disse haver lettere dal nuntio suo de 
d i 16, el quai non se part ir ia dal imperátor per andar in Hungár ia senza 
ordine del reverendissimo Strigonia . . . 

5 Rome die X X I I I I I u l i i M D X I I I I . P(etrus) Landus orator 

1514 I u l i i 26 — Buda 144 

Vladislaus I I rex Hungáriáé fidelibus suis possessiones nobilium quorundam, 
qui tempore insurrectionis rusticis adhaeserunt, donat. 

In charta sigillo regis sub textu impresso atque scida tecto consignatae et scriptae esse 
videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Familiae Vécsey f. 3. no 299. 
Ann. Annus regni Vladislai I I regis vicesimus quartus a die 15 Iulii 1514 anni incepit, 

itaque festum sancti Ladislai regis solam diem depositi eiusdem sancti interpretari 
potes. 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenoré presencium singnificantes, quibus expedit un i -
versis, quod nos considerantes preclaram fidem et serviciorum cumulata 



ac gratissima méri ta fidelium nostrorum venerabilis Franeisci prepositi 
5 Transsilvanensis secretarii ac egregii Benedicti de Wemer aulici nostri , 

que iidem sacre imprimis huius regni nostri Hungarie corone et deinde 
maiestati nostre pro locorum et temporum varietate in omnibus rebus 
fidei ipsorum creditis cum summa semper fidebtatis constancia exhibue-
r u n t et impenderunt, universa bona possessiones porcionesque et que-

0 l ibet iura possessionaria nobihum Andrée presbiteri de Hwgee, Mathie 
Sartoris, lohannis Byro, Ambrosii , Andrée, Ehe, Gergel, Michaelis et 
Petr i Farkas, Barnabe, Benedicti, Andrée de Izdra, Emerici Thaar de 
Babon, lohannis Kenthes de Thethethlen, Petr i Thamassy de Zenthiwan, 
Petr i , Simonis Magas de eadem, Elie Thoth de dicta Hwgee, Demetr i i 

5 Pelfewldy, Benedicti Iwan , lohannis Marthon, Gregorii, Stephani Tha
massy, lohannis Babony, Barnabe Nemes, Nicolai , Emerici et lohannis 
similiter Nemes de dicta Zenthiwan et Demetri i Peregy de Chaas ubi vis 
et in quibuscunque comitatibus huius regni nostri existentes et habita, 
que ex eo quod iidem in próxima insureccione popularium contra nos et 

10 sacram coronam huius regni re l i {n} [cta] et postposita eorum fide et fide-
btate nobis et sacre corone nostre debita maiestatem nostram offendere 
non curantes sponte eorum nullo penitus cogente i n auxi l ium ipsorum 
popularium transiisse contraque nos et exercitum nostrum acerrime 
pugnasse, ob ídque notam infidebtatis incurrisse dicuntur, ad nos con-

5 sequenterque collacionem nostram regiam iuxta antiquam et approba-
tam d ic t i regni nostri Hungarie consuetudinem atque legem rite et legit-
t ime devolute esse perhibentur et redacta simul cum cunctis suis ut ibta-
tibus et pertinenciis quibusbbet terris scilicet arabilibus cultis et incultis 
agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, montibus, val l i -

0 bus, vineis vinearumque promontoriis, aquis, f luviis , piscinis, piscaturis 
aquarumque decursibus, molendinis et eorundem locis, generaliter vero 
quarumlibet u t i l i t a t u m et pertinenciarum suarum integritatibus quovis 
nominis vocabulo vocitatis sub suis veris metis et antiquis existentibus 
premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus memoratis Fran-

5 cisco prepósito ac per eum Alberto et Sigismundo de Zeremlyen fratribus 
suis ac Benedicto Wemery ipsorumque heredibus et posteritatibus uni-
versis dedimus, donavimus et contulimus, immo damus, donamus et 
conferimus iure perpetuo et irrevocabibter tenenda, possidenda pariter 
et habenda salvo iure alieno harum nostrarum vigore et testimonio htte-

0 rarum mediante, quas in formam nostri privilegii redigi faciemus, dum 
nobis in specie fuerint repórtate. 

D a t u m Bude feria quarta próx ima ante festum beati Ladislai regis 
anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto regnorum nostro
r u m Hungarie etc. anno vigésimo quarto, Bohemie vero quadragesimo 

5 quarto. 
Dextra subter: Reláció reverendi domini Michaelis episcopi Boznensis 
secretarii regie maiestatis. 

12 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 177 



Conventus ecclesiae Ságiensis comitatum Hontensem summám pecuniae, quam 
mutuo sumpserant nobiles eiusdem comitatus a Paulo Kővári vicecomite suo pro 
solutione gentium contra Georgium Székely missarum, insurrectione sedata se 
restituturum esse promisisse testatur. 

In charta 22 X 20 cm lacerata aquaque maculata. 
Sigillum in dorso flavae cerae impressum. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 69553 (ante: Archivum familiae Kubinyi 
Kóváriense). 

Nos Franciscus prepositus et conventus ecclesie beate Marie virginis 
de Saag memorie commendamus per presentes, quod nobiles Andreas 
de Syrak, Demetrius Kopaz de Baratby, Sigismundus de Paloytha et 
Michael de Bory iudices nobi l ium comitatus Honthensis coram nobis 

5 personaliter const i tuti sponte et libere confessi sunt i n hunc modum, 
quomodo ipsi per ceteros dominos nobiles eiusdem comitatus Honthen
sis hortat i fuissent, u t pro solucione gencium eiusdem comitatus in ex-
pedicione contra Georgium Zekel missarum { u t } nomine eorundem domi
norum nobil ium certam s u m m á m pecunie ordinarent, pro eo ipsi i n sor-

1 0 t em solucionis prefatorum dominorum nobi l ium eiusdem comitatus 
Honthensis ab egregio domino Paulo de Kowar vicecomite scilicet eius
dem comitatus Honthensis nomine tocius comitatus trecentos et quinqua-
ginta florenos sub spe restitucionis ordinassent et levassent promittentes 
i idem iudices nobi l ium i n persona tocius comitatus, u t quamprimum 

1 5 presens huius regni sedicio sedata fuerit, prefatos trecentos et quinqua-
ginta florenos per prefatum comitatum Honthensem eidem domino Paulo 
K o w a r y absque omni defectu restituendos harum nostrarum vigore et 
testimonio l i t terarum mediante. 

D a t u m in festo beate Anne matris Marie anno Domini millesimo 
2 0 quingentésimo décimo quarto. 



Viadislaus I I rex Hungariae civitatibus Posoniensi, Soproniensi et oppido 
Carponensi recensitis novis rebus mandat, ut certam pro solutione gentium in-
surrectionem reprimendi ergo conductarum summám pecuniae dent assignentque. 

C in charta 29x21 cm lacerata aquaque maculata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47082 (ante: Archivum Musei Hungariae 
Nationale). 

P in charta 30x22 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4538 (ante: no 2512). 
Reg. Inventar, no 4538 (Slovace). 

S in charta 29,5x21,5 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit 

(v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum no 2 Comitatuum Jauriensis Soproniensisque : DL 2540. 
Ed. Sopron története 1/6, p. 304. 

P S C 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 
circumspecti fidèles nobis dilecti ! Non dubitamus vobis omnes necessi
tates nostras et regni huius omniaque pericula et incendia, que sub no-
mine cruciate per malefactores in ipso regno nostro diebus effluxis secuta 

5 sunt, clare et manifeste constare et ob hoc non opus putavimus vobis ea 
omnia presentibus i terum replicare, pro quibus reprimendis et extinguen-
dis coacti sumus hys diebus magnam eciam copiam gencium in exteris 
partibus conducere sicque regni ipsius nostri et omnium vestrum saluti 
et permansioni festinantissime consulere. Que quidem gencium conser-

1 0 vacio quam magnam exigere videntur v i m peccuniarum necesse fu i t , 
u t omnes libere civitates nostre 

I et oppida 
et quidem eciam exempte nobis ad id certum subsidium contribuèrent 
nec tamen illo vel in minima parte to t gentibus solucionem faceré potui-

1 5 mus, preservare ig i tur necque vos ullo pacto possumus, quin a vobis 
quoque aliquam peccuniarum summam pro extinguendo eiusce modi 
domestico incendio et repellendis ipsis communibus periculis quam p r i 
mum expettamus. Earn ob rem vobis et f idel i tat i vestre sub nota perpétue 
infidelitatis et amissione omnium bonorum vestrorum harum serie strie-

2 0 tissime committimus et mandamus, u t statim visis presentibus non ex-
pectando ulteriori nostro mandato nobis de vestri medio 
duo miha | mille | sexingentos 
florenos citissime disponere et ordinäre ac summam huius modi ad manus 
huius egregii Michaehs Hrwssowczy aule nostre familiari presencium 

2 5 scilicet ostensori, quem ad vos hanc solam ob causam celeriter cum plena 
auctoritate et informacione nostra vobiscum superinde tractantem et 
concordantem misimus, integre dare et assignare omnibus modis debeatis 

146: 24 Hrwssoczy P 11 27 integre om. C 



P s c 

nec i n hoc aliquam moram seu diff icultatem faceré presumatis, quoniam 
alioquin certi estote, quod penam premissam evitare nullatenus poteritis, 

3 0 prout super hys per eundem aule nostre familiärem vobis plura nunciavi-
mus, cuius dictis f idem creditivam adhibeatis! 

D a t u m Bude feria quinta próxima post festum beatissime Anne matris 
virginis gloriose anno Domin i millesimo quingentésimo quarto décimo. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

3 5 In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis 
I ceterisque 

civibus 
ac j et 
t o t i communitat i civitatis nostre oppidi nostri 

4 0 Posoniensis [ Soproniensis Korpona 
fidelibus nobis dilectis. 

1514 I u l i i 27 — Buda 147 

Viadislaus I I rex Hungariae Gabrieli Régi recensitis eiusdem meritis posses-
siones illorum, qui rusticis rebellibus adhaesisse dicuntur, donat. 

In charta 29,5x21 cm duplicata, manca aquaque maculata (v. in tabula exemplarium 
no 4). 

Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 31004. 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 224. 

Nos Wladisla[us] Dei gracia rex H[ung]arie et Bohemie etc. memorie 
com[men]damus tenore presencium significantes, quibus ex[pedi]t , 
universis, quod nos ad nonullorum f idel [ ium n]ostrorum humil l imam 
su[pp]licacionem per eos pro parte fidelis nostri nobilis Gabriehs [ f i l i i ] 

5 * * * de Reegh maiestati nostre p[ro]pterea factam, t u m vero [at]tentis 
et consideratis f idelitafte <et f idelibus) serjviciis eiusdem per eum sacre 
imprimis huius regni nostri Hungarie corone deindeque maiestati nostre 
i u x t a sue possibilitat[i]s exigenciam exhibitis et impensis universa bona 
et quelibet iura possessionaria ubivis et i n quibuscunque comitatibus 

1 0 huius regni nostri Hungarie existentia et habita, que nobi l ium Ladislai 
Zel de K a k a t h et Benedict! de Reegh prefuissent, sed ex eo, quod iidem 
contra fidem et f idelitatem nobis et sacre corone debitam, non v i , sed 
sponte ac voluntarie rusticis et hominibus popularibus, qui contra nos 
et dictam sacram coronam istius regni nostri ac universam nobil itatem 

1 5 delendam insurrexerant, adhesisse, unaque cum dictis popularibus ho
minibus domus nobi l ium invasisse atque destruxisse multaque alia 
latrocinia commisisse ob idque notam infidelitatis incurrisse dicuntur, 
ad nos consequenterque collacionem nostram regiam iux ta antiquam et 
approbatam dic t i regni nostri Hungarie consuetudinem r i te et legittime 

29 estote]sitis P 11 32 próxima om. C 
147: 5 lac. 6 litterarum 



devoluta esse perhibentur et redacta . . . memorato Gabrieb de Regh 
suisque heredibus et posteritatibus universis, dedimus donavimus et 
contulimus . . . 

D a t u m Bude feria quinta próxima post festum beate Anne matris 
Marie anno D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quarto regnorum 
nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo quarto, Bohemie vero quadra-
gesimo quarto. 
Dextra subter: Relatio reverendi domini MichaeHs episcopi [BJosnensis 
secretarii regie maiestatis. 
In dorso: Regestrata folio 670 anno 1514. 

1514 I u l i i 28 148 

Capitulum ecclesiae Wratislawiensis consulunt viri ecclesiastici Wratislawien-
ses, quomodo possint expediré équités contra cruciferos. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 289v—290r. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 801. 

. . . Deinde comparuerunt i n capitulo dominus commendator domus 
corporis Christi , dominus procurator cum iudice curie monasterii i n 
Arena, duo fratres monasterii sancti Vincencii et al i i duo fratres domus 
sancti Mathie et exposuerunt, quomodo interpellati essent per consula-

5 turn Wratislaviensem, quatenus expedirent certos équités i n defensionem 
regie maiestatis contra cruciferos et pecierunt desuper consilium domino-
r u m capituli . D o m i n i capitulum desuper deliberantes remiserunt ipsos ad 
dominum episcopum. 

1514 I u l i i 30 — Minscum 149 

Sigismundus rex Poloniae Vladislaum I I regem Hungariae de rebus eiusdem 
regni novis sciscitat. 

Ed. Acta Tomiciana I I I , no 215 (e códice Radivilliano). 

. . . A n x i i eramus his . . . diebus ac admodum sollieiti, quod de vale-
tudine maiestatis vestre et eius serenitatis l iberorum n i h i l intelligere 
poteramus . . . 

Misissemus autem iam pridem aliquem nuncium nostrum ad invisen-
5 dam maiestatem vestram, sed oratorem nostrum magnificum Christo

phorum de Schidlowyecz castellanum Sandomierzensem et regni nostri 
vicecancellarium i n horas ab eadem vestra maiestate ad nos redi turum 
expectabamus, a quo de omnibus, que nos sollicitus tenent, sperabamus 
posse fieri certiores. Cum vero idem orator noster nec scribit nobis quid-

1 0 quam nec ad nos revertitur, i n hoc desiderio et sollicitudin© diutius esse 
non potuimus, sed misimus hunc cubicularium nostrum ad vestram 
maiestatem, u t — quod maxime omnium cupimus — pr imum de maie-

148: 4 per bis 



statis vestre eiusque charissimorum liberorum bona valetudine, deinde 
de ceteris istius i n c l y t i regni Hungarie rebus redderemur certiores. 

Accepimus enim ex hominum rumore, qui hue delatus est, in eo ipso 
Hungarie regno novos quosdam motus esse subortos et ex parvo in i t io 
magnum intestini ac perniciosi belli incendium per cruce signatos ex-
citatum, que res nos certe non mediocriter conturbavit et dolemus ve
hementer, quod i n tarn remotis huius nostri dominii regionibus agentes 
et perpetuo bello, quo nos Mosco vie dux continuo urget, impedit i operam 
nostram pro officio nostro ac debito nostro fraterno rebus maiestatis 
vestre impenderé non possumus, quod alio qui libentissime faceremus et 
ñeque vite ñeque facultatibus nostris parcentes cum universis viribus 
regni nostri ad ferendam operam aecurreremus. 

Nihilominus tarnen rogamus p lur imum vestram maiestatem dignetur 
nos de his ipsis rebus regni sui, i ta u t se habent per hunc nostrum cubicu-
larium plene edocere, mul ta enim hic horrenda et crudelia predicantur, 
de quibus non cogitare semper et soUiciti esse non possumus . . . 

D a t u m in castris ad Mynsk X X X I u l i i . 

1514 I u l i i 31 — Buda 150 

Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Posoniensi mandat, ut exigendae ab 
Iudaeis civitatis Posonii contra rusticos insurgentes summae pecuniae assistât. 

In charta 31,5x22 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4539 (ante: no 2513). 
Ed. Monumenta ludaica I, no 239. 
Reg. Inventar, no 4539 (Slovace). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
magistro civium ac iudici et iuratis ceterisque civibus civitatis nostre 
Posoniensis salutem et graciam ! 

Mandaveramus hys diebus próvido Iudeo Mendel prefecto Iudeorum 
5 nostrorum ad presentem expedicionem contra malefactores ab quam 

s u m m á m pecunie a Iudeis istius civitatis Posoniensis exigi, quam non-
dum ab eisdem exolutam intelligimus. 

Rursus igi tur mandavimus prefato Mendel, u t huius modi s u m m á m 
pecunie a prefatis Iudeis per hominem suum citissime exigi faciat. 

1 0 Quare f idel i tat i vestre harum serie firmissime committimus et manda
mus, quatinus acceptis presentibus prefato homini d ic t i Mendel presen-
cium scilicet ostensori in exaccione dicte summe pecunie auxilio adesse 
et eosdem lúdeos ad exolucionem ipsam s u m m á m pecunie et admini-
stracionemque manibus prefati hominis Mendel modis omnibus astringere 

1 5 et compeUere et aliquos eorum, quos idem homo d ic t i Mendel vobis 
nominaverit, hue B u d á m ad eundem Mendel mittere et accersiri facere 
et quicquid homo ipsius Mendel presencium — u t prefertur — ostensor 

150: 13 recte: ipsius summe 



nomine ipsius domini sui Mendel dixerit , credere debeatis secus non 
facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 

2 0 D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum beate Anne matris 
Marie virginis anno D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 I u l i i 31 151 

Capitulum ecclesiae Wratislawiensis interrogat consulatus Wratislawiensis de 
expeditione contra cruciferos facienda. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollurn. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 290r. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 802. 

. . . Comparuerunt duo de consulatu Wratislaviensi videlicet Procken-
dorff et Wustehube et optarunt nomine eiusdem consulatus, quatenus 
domini capitulum conformarent se nobilitaribus capitaneatus Wratis-
laviensis quoad expedicionem faeiendam i n tuicionem regie maiestatis 

5 contra cruciferos attento, quod capitulum baberet certa bona sub capita-
neatu Wratislaviensi etc. Quibus post deliberacionem et ex conclusione 
dominorum responsum fu i t per dominum archidiaconum presidentem, 
quod domini capitulum i n hoc pacto composuissent ratam eorum apud 
dominum episcopum de omnibus et singulis ipsorum bonis et vi l l i s . 

1514 Augusti 1 — Buda 152 

Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui Iaurinensi mandat, ut boves a quodam 
cive quasi praedam cruciferorum oblatos inquisita, utrum boves ex praeda, an 
pro pretio ante insurrectionem rusticorum comparati essent, veritate restituât, 
ne tarnen extra fines regna, cum ipse rex boves educere prohibuerit, exportent. 

In charta 29x21 cm perforata (v. in tabula exemplarium no 12). 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 91049 (ante: Archivum familiae Héderváry 

f. 5 no 15). 
Ed. Héderváry oklevéltár I, no 377. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
egregiis Stephano et Emerico de Hedervara vicecomiti comitatus Iaur i -
ensis salutem et graciam ! 

Conquestus est maiestati nostre fidebs noster circumspectus Michael 
5 Olaz ci vis civitatis nostre Albe Regabs, quabter cum his superioribus 

diebus per quendam Alber tum Gyanthay affinem suum certos boves 
negociacionis gracia extra istud regnum nostrum propelh facere voluisset, 
vos inventis illis bobus prope Iaur inum asserentes illos ex prédis nobi-
bum accumulatos esse, eos omnes a famibaribus ipsius exponentis eri-

1 0 puistis et aufferri fecistis et beet ipse exponens fide digno testimonio 

152: 2 recte: vicecomitibus 



coram vobis comprobaverit boves illos non fuisse ex prédis cumulatos, 
verum iuste et sine iniuria alterius adhuc ante inceptam istam sedicio-
nem rusticorum per eum emptos esse, nullatenus tamen usque in ho-
diernum diem ad requisicionem eius sepissimam dictos boves eidem resti-

1 5 tuissetis, verum impresenciarum eciam apud vos conservare et retiñere 
conaretis. 

Quia autem nolumus omnino, u t dictus exponens bobus ill is , si iuste 
pecuniis suis et non ex preda illos emerit ac comparaverit, per vos prive-
t u r illosque absque ulla racione amit ta t tantumque dampni paciatur, 

2 0 idcirco f ide l i ta t i vestre serie presencium strictissime committimus et 
mandamus, quatinus diligenter et maiori , qua poteritis, cura exeminetis 
et perscrutetis, u t r u m i l l i boves non ex preda, verum iusta negociacione 
empti et comparati sint et si comprobatum fuerit eos iuste esse emptos, 
eo tune volumus, u t omnino sine ulla renittencia et deffectu prefato ex-

2 5 ponenti aut hominibus suis ad i d per eum deputatis integre modis om
nibus restituere debeatis et teneamini, i t a tamen ne extra istud regnum 
nostrum illos educant, cum o[mni]bus ahis eciam educcionem bovum 
nunc per aliquod tempus prohibuerimus, sin vero dictos boves ex preda 
cumulatos et congregatos intellexeritis, extunc nolumus, u t illos ahquo 

3 0 pacto dissipabitis aut deperdatis, sed eos sine ulla dissipacione pro nobis 
diligenter reservar i et custodiri faciatis, u t i l l is , a quibus ablati sunt, 
integre et sine deffectu prelibatos boves restituere et reddi faceré possi-
mus. Secus in hoc nulla racione faciatis, presentibus perlectis exhibenti 
restitutis ! 

3 5 D a t u m Bude i n festő ad vincula beati Petr i apostoli anno Domin i 
millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra subter: Reláció reverendi domini Michaelis episcopi Boznensis 
secretarii regie maiestatis. 

1514 Augusti 4 — Buda 153 

Antonius Surianus orator Venetiae inter alia refert rústicos debellatos et ducem 
eorum interfectum esse. 

Ed. Sanuto, Diarii XIX, p. 9. 

. . . Con 1' aviso, come quelli capitani d i l re andono contra I i popoli 
subievati e quel loro re feno I i , rupeno et preso i l re ferito, non possandoio 
mandar v ivo a Buda, I i deteno questa morte, che lo feno sentar sopra 
una cariega d i ferro afogada et posto una corona d i ferro afogada in capo 

5 et fatoli t rar sangue, e mansatali la carne: da essi Hongari tolto quel 
sangue lo deteno a bever a l i soi seguazi erano I i , presi per Hongari ; © 
cussi morite, e l i a l t r i capi fono malmenati. Par, sia sussitando corto 
prête pur d i questa factione con populi et preso alcuni castelli d i Hongari , 
contra i l quai d i t t e zente d i l re è ándate ; siehe 1' Hongaria è su le arme . . . 

21 recte: exarninetis [| 30 recle: dissipetis 



1514 Augusti 5 — Buda 154 

Vladislaus I I rex Hungariae Gabrieli Perényi possessiones nobilium comitatus 
Máramarosiensis, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, donat 
et mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut idem in dominium earundem intro-
ducatur. 

A in charta 32x22 cm duplicata (v. in tabula exemplarium no 13). 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 71134 (ante: Archivum familiae Perényi). 

B in charta 30 X 29 cm secundum sinus lacerata minimeque manca. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Leleszien
sis regnicolare, Statutoriae P no 72. 

Ann. Regi conventus refert no 177. 

B 

Nos 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 

fidelibus nostris conventui ecclesie 
de Lelez salutem et gráciám! Cum 

memorie commendamus tenore pre 
sencium significantes, quibus ex-

5 pedit, universis, quod 
nos animadvertentes preclaram f idem et serviciorum gratissima méri ta 
fidelis nostri magnifici Gabrielis de Peren cubiculariorum nostrorum 
regalium magistri et comitis camerarum sabum nostrorum Maromaru-
siensium, que idem sacre pr imum huius regni nostri Hungarie corone et 

1 0 deinde maiestati nostre cum alias semper i n diversis rebus et negociis 
nostris et regni nostri fidei sue creditis et commissis, t u m vero et precipuo 
proximo pretérita estate, dum scihcet rustic! i n hoc regno nostro ad de-
lendam et extinguendam universam nobil i tatem insurexerant et t u m u l -
tuabantur, non solum castra nostra propria, que i n manibus suis a nostra 

1 5 maiestate pro officiolatu habet et tenet, sed eciam abas illas partes et 
provinciám ac terram i l lam totam suis laboribus et sollicitudine indefessa 
assiduaque cura a periculis non sine summo suo labore, expensis et fa-
tigis preservavit, i n quibus omnibus se se idem Gabriel Pereny gratum 
reddere studuit et acceptum, volentes igitur huius modi sua servicia, 

2 0 labores et expensas atque dampna vel i n parte refundere universa bona 
nobi l ium omnium i l lorum Maromarusiensium, qui ipsis preteritis distur-
biorum temporibus propria ipsorum volúntate ipsis malefactoribus, qui 
sub nomine crucis contra nostram maiestatem insurexerant, adhesisse 
omniumque malorum actuum participes fuisse ob idque eadem ipsa 

2 5 bona ad nos consequenterque collacionem nostram regiam iuxta ant i -
quam et approbatam dic t i regni nostri Hungarie consuetudinem atque 
legem rite et legittime devoluta esse perhibentur et redacta, simul cum 
cunctis suis ut i l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet 
terris scihcet arabihbus cultis et 

3 0 incultis, agris, pratis, pascuis, cam-
pis, fenetis, silvis, nemoribus, mon-
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tibus, valhbus, vineis vinearumque 
promontoriis, aquis, f l u vus, pisci-
nis, piscaturis aquarumque decur-

3 5 sibus, molendinis et eorundem lo
cis, generabter vero quarumlibet 
u t i l i t a t u m et pertinenciarum sua
r u m integritatibus quovis nominis 
vocabulo vocitatis sub suis veris 

4 0 metis et antiquis existentibus 
premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus memorato 
Gabrieli Pereny ipsius que heredibus et posteritatibus universis, 

vigore abarum btterarum nostra
r u m donacionahum superinde con-
fectarum, 

si et i n quantum bona ipsa ad aliquod castrorum nostrorum Maromarusi-
ensium aut alia castra nostra regaba vel reginalia non pertinent, si que 
ea ipsa bona prius aliis non contulimus, 

i5 

dedimus, donavimus et contulimus, 
5 0 immo damus, donamus et conferi-

mus iure perpetuo et irrevocabiliter 
tenenda, possidenda pariter et ha-
benda salvo iure alieno harum no
strarum vigore et testimonio l i t te -

5 5 rarum mediante, quas in formam 
nostri privilegii redigi faciemus, 
dum nobis in specie fuerint repór
tate. 

60 

S E 

75 

imperpetuum contulerimus vel i-
musque eundem in dominium 
earundem per nostrum et vestrum 
homines legittime facere introduci . 
Super quo f idebtati vestre harum 
serie f i rmiter mandamus, quatenus 
vestrum mittat i s hominem pro 
testimonio fide dignum, quo pre
sente Georgius de Bylke sin Nico-
laus et Gregorius de Komlos seu 
Lucas K w n de Rosal ahis absenti-
bus homo noster ad facies prescrip-
torum universorum bonorum vic i -
nis et commetaneis eorundem uni 
versis in ib i legittime convocatis et 
presentibus accedens introdueat 
prefatum Gabrielem Pereny i n 
dominium eorundem s ta tuât que 
eadem eidem simul cum cunctis 
suis utibtat ibus et pertinenciis qui-
buslibet prémisse nostre donacionis 
t i tu lo ipsi incumbencia perpetuo 
possidenda, si non fuerit contra-
dictum, contradictores vero si qui 
fuerint, evocet eosdem contra anno-
ta tum Gabrielem Pereny ad ter-
minum competentem nostram per
sonalem i n presenciam racionem 

46 si — contulimus in marg. B | et in quantum om. B | nostrorum om. B 11 47 alia om. B | 
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B 

S5 

contradiccionis eorundem reddi-
turos et post hec huius modi intro-
duccionis et statucionis seriem cum 
contradictorum et evocatorum v i -
cinorumqueetcommetaneorum, qui 
prémisse statucioni [ intererunt] , 
nominibus terminoque assignato 
— u t fuerit expediens — dicte 
nostre personali presencie fideliter 
rescribatis ! 

D a t u m Bude i n festő beatissime Marie virginis de nive anno D o m i n i 
millesimo quingentésimo décimo quarto 
regnorum nostrorum Hungarie etc. 
anno vigésimo quarto, Bohemie 
vero quadragesimo quarto. 
Dextra subter: Relacio reverendis
simi domini G(eorgii) episcopi 
Q(uinque Ecclesiensis) cancellarii 

9 5 regie maiestatis et inferius: Relacio 
domini reverendissimi Quinqué 
Ecclesiensis; Franciscus proposi
tus. 

In dorso: Fidelibus nostris conven
t u i ecclesie de Lelez pro magnifico 
Gabriele de Peren cubiculariorum 
nostrorum regalium magistro etc. 
introductoria et statutoria; lecta; 
relacio extradata et solvit. 

1514 Augusti 5 — Gmunden 155 

Maximilianus I imperator Romanorum instruit Casimirum marchionem Bran-
denburgensem, quern ad eiusdem patrem cum mandato auxiliandi Vladislaum I I 
regem Hungariae contra cruciferos laturum mittit. 

In charta scripta esse copia simplex videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Ansbacher Archivs-Akten, no 716. 

Maximil ian von Gotes gnaden romischer kayser etc. 
Instruct io auff vnsern lieben oheim vnnd fursten Casimirn, marggrauen 

zw Brandenburg etc. was er von vnsern wegen m i t vnnserm lieben oheim 
v n d fursten, marggrauen Fridrichen, seiner lieb vater, handeln v n n d 

5 außrichten sol. 
E r sol, seiner lieb, von erst vnnsern credennz br i f f antwurten. Darauf 

vnser gnad, freuntschafft vnnd alles gut sagenn, vnnd darnach erzellen: 
sein heb mus wissen, die beschwerlichen v n n d sorglichen emporung v n d 
widerwertigkait , so vnnserm heben bruder, dem konig zw Hungern dieser 

1 0 zeit von seiner lieb vntertanen, den pauers leuten vnnd andernn von 
der gemain begegnen, vnnd zuesteen vnnd i n was not vnnd geferlichait 
n i t allain sein lieb, sunder auch die hungerischen heren durch solch em
porung gestellt sein. 

87 beatissime om. A | virginis om. A 



Welche emporung v n n d widerwertigkaiten zw sorgenn an dem ort n i t 
1 5 auff herenn, sunder sich von tag zw tag erweyttern, vnnd etwa vnnser 

erbliche lannd auch erraichen v n d nachuolgendt weyter strecken moch
ten. 

Dann wiewol vnns gleich bey vertigung dieser Instruction gewisse 
kuntschafft zukomen ist, wie der bauern haupten, genant Jorg Zackel 

2 0 betretten v n n d gefangen vnnd vmb sein mißtat gemartert vnnd von der 
weit gethan. So soll doch gleich ain ander haubtman an sein stat v n n d 
nemlich ain munch furgenomen v n n d yzt inn dieser sach sein. 

Was bedranng vnnd vbels vnnd vns allen gebornen fursten vnnd edeln 
daraus zugewartten were, mag sein beb vngezweyuelt wol ermessen. 

2 5 Deßhalb wi r bedacht vnnd inn treffenlichem rat entschlossen sein 
bemelten vnsern beben bruder, den konig zw Hungern inn solchen sei
nen noten v n d obligen n i t zuuerlassen, sunder seiner lieb vnnser bruder-
bch rat, hi l f f , vnnd beystandt zuerzaigen. 

Demnach sey vnnser gnedig freuntl ich begern an vnnsern lieben oheim 
3 0 marggrauen Fridrichen, das sich sein beb von stundan m i t zwaie hundert 

pferden rüsten vnnd vnns damit zw den berurten Sachen gein Hungern 
neben anderm vnnserm kriegs volck dienen. 

V n n d nachdem auch vngezweyuelt vnser oheim, marggraff Fr idr ich 
waysst die beschwerlichen irrungen, so sich halten zwischen vnnsern 

3 5 lieben vettern vnnd fursten Wilhelmen v n d Ludwigen pfalzgrauen bey 
Rein v n n d hertzogen i n Bairn, die dann solcher irer i rrung vnnd be-
schwerungen halben in kurz zw vns komen werden. Zw welchen S a c h e n 

vnnd darzw was gestalt gegen den hungerischen irrungen furzunemen 
wer, wir vnnsers lieben oheims, marggraf Fridrichs rat v n n d h i l f f gern 

4 0 gebrauchen woltenn inn ansehung das sein lieb i n baiden orten, nemlich 
Hungern v n n d Bairn m i t freuntschafft vnnd swagerschafft verwant ist. 

So sey vnnser maynung vnnd begeren, das sich sein lieb von stundan 
m i t einer geringen anzall pferdn doch auch gerust beraitt mach, also 
wan wir sein beb hienach wissen lassen, als auch bald bescheen wurd , 

4 5 das sein lieb von stundan auf sey v n n d den nechsten zw vnns kome, v n d 
obgenanten vnnsern oheim, margraffen Casimirn die zwaie hundert 
pferdt bewerben, zusamen bringen, v n d damit seiner lieb nachkomen 
laß. Doch sollenn vnnsers oheims, margraff Fridrichs pferd, damit er 
vor zw vns komen sol, auch inn die anzall der zwaie hundert geraitt 

5 0 werden. 
So wollen wi r seiner beb v f f ein ides pferdt für sold vnnd schaden den 

monat zehen gülden v n n d v f f seiner lieb person hundert gülden, v n n d 
auff margraff Casimirn funffzig gülden reinisch raichen v n n d gebenn. 

I t e m ainem yden kurisser deßgleichen sonst alweg zehenn pferden 
5 5 ain troß ros haltenn, v n n d darauff halbenn sold geben, wie vnnser ge-

wenhait ist. Vnnd damit sich sein lieb n i t allein vmb der hungerischen 
emporung willenn rüste v n n d erheb, ro gebenn wir auch seiner lieb zu
erkennen, was gleich dieselben hungerischen emporung gestilt werden, 
so wurdet dannocht vnnser not tur f f t erfordernn, vnnserm lieben bruder, 

6 0 dem konig zu Hungern einen beystanndt vnnd zuersatz wider die v n -
glaubigen zuuerordnen. Darzw wir aber vnnsern oheim marggraf F r id -
richen zugebrauchen gnediglich maynen. 
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V n n d solcher dinst mi t den zwaie hundert pferdn sol drey monat 
weren, vnnd nach außgang derselben auf vnser vnnd ir wolgefallen. 

6 5 A u f obberurt anzal pferdt wollen wir von stundan das gelt berait 
machen v n n d seiner lieb ainen monat sold zw haws verordnen v n n d so 
paid solch gelt beraitt ist, so wollen wir ainen vnnsern rat vnnd commis-
sari zw seiner lieb schicken. 

V n n d sein beb wissen lassen alßdann wol sein lieb, wie obstet, m i t 
7 0 ainer geringen anzall pferden auff sein vor herr zw vnns ziehen i n obbe-

rúrten sachen vorhelffenn zw ratschlagen vnnd marggraf Casimirn die 
zwaie hundert pferd furderlich hernach füren lassen. 

V n n d das vnns sein lieb solchen vnnser begerenn zw rat, h i l f f v n n d 
trost vnnserm lieben bruder von Hungern v n d den fursten von Bairn, 

7 5 den auch sein lieb m i t freuntschafft v n d swagerschafft verwonnt v n n d 
deßhalbenn inn iren notturff ten bey zusteen schuldig ist, n i t abschlag, 
noch verzeich, als wir vnns zw seiner lieb gnediglich vnd freuntl ich ge
trosten v n n d versehen. Das wollenn wi r gegen seiner lieb vnnd derselben 
kindern in allen gnaden bedenncken vnnd erkennen. 

8 0 Das sol der obgnant vnnser oheim margraff Casimir mi t allem vleiss 
v n n d ernst handien vnnd außrichten, vnnd was ime hierauff zw antwurt 
begegent, vnns des eylennds verkünden vnnd haben darnach zurichten. 

Gebenn inn vnser stat Gmunden, am funfften tag des monats Augusti , 
anno Domini etc. i m vierzehennden, vnnsers reichs des romischen i m 

8 5 X X V I I I I - s t e n . 

kayser 
Maximiiianus 

A d mandatum etc. 

1514 Augusti 5 156 

Capitulo ecclesiae Wratislawiensis dictum est communitatem Wratislawiensem 
adversari propterea, quod capitulum abnuisset se conformare aliis vasallis 
civitatis pro expedicione facienda i n defensionem regie maiestatis contra gen-
tem cruciferorum. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 292r. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 804. 

63 post monat del. weren 11 81 post hierauff del. begegent 



Vladislaus I I rex Hungariae quendam affinem suum rogat, ut regno a cruci~ 
fer is afflicto cum ceteris regni potioribus ad ipsum regem consulere veniat. 

In libro ex charta 22 x 30 cm confecto. 
Copiae eiusdem temporis simplices in libro formulari scriptae. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 210 r (A),. 

207 (B) . 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Spectabilis et 
magnifiée fidelis et affinis nobis sincere dilecte ! 

Non putamus opus vobis declarare aut enarrare, quanta in dilacera-
cione s imul eciam inordinacione hoc aff l ictum regnum hoc tempore 

5 existât , quandoquidem ea omnia vobis, qui principale eiusdem regni 
nostri membrum estis et ad ea depellenda non eciam parum cure gessi-
stis, nota sunt et probe cognita. 

Super quibus periculis et inordinacionibus, quum adeo ingencia s int , 
u t nisi maturius provideatur, profecto non vidimus, quod hoc ipsum 

1 0 regnum possit in statu suo permanere et ob i d statuimus, quam p r i m u m 
vobiscum et cum ceteris dominis prelatis ac baronibus saltern pocioribus 
constituí atque super eisdem rebus regni loqui, tractare et consulere, 
donec de aliis consulere iuxta consilium vestrum poterimus. 

Scripsimus igitur et mandavimus fideli nostro egregio Nicolao He-
1 5 rendi, quem ad vos his diebus in aliis rebus nostris misimus et quem adhuc 

apud vos fore non dubitamus, u t vos nomine nostro vocet et accerset. 
Rogamus igitur f idelitatem vestram magnopere, u t si commode f ier i 

poterit et iam extremam manum in i l la expedicione contra cruciferos — 
u t i in Deo confidimus — imposuistis putatisque t u t a istic esse omnia, 

2 0 vehtis visis presentibus omni mora post habita ad aliquod solummodo 
paucos dies ad nos citissime i n velocibus curribus aut aliter, prout vobis 
visum commodius fuerit, advolare, nam ceteros quoque dominos pocio-
res, qui hic non sunt, vocari iussimus, qui propediem hic constituentur. 
Quapropter rogamus, u t vos quoque adesse velitis, u t super conserva-

2 5 cione huius regni vobiscum ac ceteris fidelibus nostris loqui et tractare 
valeamus. 

D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum transfiguracionis 
Domini anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quarto. 
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10 

Viadislaus I I rex Hungáriáé comitatui Barsiensi mandat, ne capitulum eccle
siae Strigoniensis decimas colonorum iobagionumque ipsius comitatus recensitis 
eorum tempore insurrectionis et bene et male factis exigere inhibeat. 

In charta 29 x 24 cm. 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Capituli Strigoniensis Privatum: lad. 48 f. 2 no 25. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
egregiis et nobilibus universitati nobibum comitatus Barsiensis salutem 
et graciam ! 

Dispbcenter admodum accepimus, qualiter vos decimas de medio 
5 colonorum et iobagionum vestrorum fidelibus nostris honorabilibus capi

tulo ecclesie Strigoniensis provenire debentes ex eo turbare velletis, 
quasi scilicet ipsi in dandis hoc tempore insurreccionum gentibus et in 
subveniendo huic regno nul lum onus tulissent ñeque expensas fecissent, 
preterea quia fuissent quidam cruciferi vel eorum fautores i n possessione 
ipsorum capitularium Barathy vocata commorantes, quos et alios i tem, 
quos nobiles comitatus Honthensis denominaturi erant, ad manus eo
rundem dare noluissent, ceterum quod quidam iobagio eiusdem capituli 
Gregorius Berthalom armatis manibus fugasset quandam nobilem mu-
lierem ad peticionemque ipsorum nobilium prefati capitulares eundem 
iobagionem eorum ad manus d ic t i comitatus dare noluissent, cum tarnen 
iidem capitulares a dandis pro defensione regni gentibus minime se re-
traxer int immo eciam nunc gentes eorum penes fidelem nostrum magni
f icum Iohannem Bornemizza castellanum nostrum Budensem et prefec-
t u m gencium nostrarum habent i n aliis eciam subsidiis nobis pro necessi
tate huius regni ferendis non omnibus inferiores fuerunt. 

I n reliquis vero rebus, que ipsis per vos impinguntur, innoxi i simibter 
et innocentes se esse dicunt, verumtamen — utcunque res iste se ha-
beant — cum décime ipse a Christi fidelibus semel in patrimonio Cristi 
dedicate et institute sint, non esset vobis ulciscende de ipso Deo, ad 
cuius cultum peragendum décime ipse dantur et mala malis accumu-
landa. 

Quapropter volumus et f idel i tat i vestre harum serie firmissime com
mit t imus et mandamus, quatenus prefatos capitulares dicte ecclesie 
Strigoniensis i n percepcione et recolleccione huius modi decimarum sua-

3 0 r u m nuUo modo turbare ñeque impediré presumatis, sed illas eisdem 
eo modo, prout hucusque et antea libere et pacifiée extradari et exolvi 
per vestros colonos facere debeatis. Volumus eciam et vobis committ i
mus, u t iobagiones ipsorum capitularium previis vel eciam aliis quibus-
cunque de causis sine iuris debito et legittimo processu nullo modo i m -

3 5 pediré aut opprimere audeatis, sed agatis contra eos de iure regni, si 
quid agendum i n eos videbitur, ex parte quorum iidem capitulares meri 
iuris et iusticie satisfaccionem administrabunt. Secus ig i tur nuUo modo 
facere presumatis presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 

D a t u m Bude feria secunda próxima post festum beate Marie virginis 
4 0 de nive anno Domin i mülesimo quingentésimo décimo quarto. 

Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
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Capitulo ecclesiae Wratislawiensis conceptus l i t terarum ad dominum episco-
p u m i n facto contribucionis, quam petunt vasalli ducis Caroli et civitas W r a -
tislaviensis a capitulo et subchtis suis pro expedicione regia contra cruciferos 
recitatur. 

In libro ex charta confecto uti ex copia photographica videri potest. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Archidioecesis Wratislawiensis: Acta Capituli, IHb la fol. 294v. 
Ed. Acta Capituli Wratislawiensis, no 806. 

1514 Augusti 11 — Buda 160 

Nicolaus de Zuanne ad Christophorum Morosinum res tempore insurrectionis 
gestas conscrïbit. 

Ed. Sanuto, Diarii XIX, p. 15. — Magyar Törtenelmi Tár 24 (1877), p. 277. 

Da novo: prima, a d i 23 Marzo, zonse de qui el cardinal Strigoniense 
con beba compagnia, e cussi de zorno i n zorno venivano b a l t r i signori, 
come el ban, el vayvoda, el márchese Marcholaba, el conte paladin, el 
duca Lorenzo e as sà a l t r i signori che vegnivano ogni zorno, e fevano 

5 ogni d i consejo insieme e diete, perché el cardinal havea portado d i Roma 
la cruziata nel regno contra turchi . E cussi volse farla stridar, e la fez© 
contra el voler de questi signori. E t erano i n gran confusión insieme, 
dove i correa come fano le formigh© da ogni banda zente, et erano adu-
nati da 3000 vi lani , i n modo che costoro erano mezi impazati, maxime 

1 0 questi signori che non volea fusse sta cruziata per non spender. E fo 
forzó al cardinal remeterla, e feze intender a t u t t i dovesseno tornar a le 
case soe e da l i soi patroni . E beato era colui che più presto si potea 
aspetar una eróse rossa adosso che l i parea andar a noze, tanto erano vo-
lenterosi; era impossibile a poderli desmeter, e l i mandono fuora d i la 

1 5 terra digando i andasse a far el suo consejo, quel che l i parea d i far, e 
questo fu fato per inganarli che non saveano a che modo mandarli v ia . 
E loro andono la matina a bona hora a un locho se chiama Radus, dove 
i suoleno far el consejo. Quando i fono t u t t i ussiti d i Buda, fezeno ben 
serar le porte d i la terra con bone varde, e b mando a dir dovesseno tornar 

2 0 a casa sua da parte del re, abter t u t t i l i andaria a ta jarb a pezi. E loro 
vedendo questo, si part irono una parte i n qua, un'altra i n là, e dove i 
andava fevano t u t t i i malí del mondo, in modo che fevano parte fra de 
loro, e andavano a un vilazo, e piava quel nobele e quel altro, e b impala-
vano, e vergognava la sua dona, e b tolea danari, oro e arzento. E t ra le 

2 5 altre cosse i feno, capitorono a uno locho se chiama Zenadin, ch'era de 
uno vescovo homo da bene, et lo preseno e se feze dar l i soi danari e ar-
zenti assai, et lo impalô. E t breviter narando, feze un capo t r a loro chia-
mato re, ch'avea nome Sechel Giorgio, valentissimo homo de la persona, 
et era Húngaro proprio, el qual era disposto voler desradicar t u t t i questi 

3 0 signori, et iam l i nobeli; dove ha fato grandissime crudeltà, e fato impallar 
assà nobeb e signori, e vergognato le so done. Ult imamente se havia fato 
gran maistro, havea soto de l u i 60 miba v i l l an i e s'avea fa t to 25 fra loro 
per capi, et havea adunato gran quanti tà d ' oro e d'arzento. Vedando 



questo, sti signori se trovavano a mal part i to , e avisono per t u t t a la 
3 5 Boemia, in Transilvania, i n Croazia, che venisseno con zente contra di 

questi cruziati . E in questo tempo se intese, a una vi la , lonzi mia 5 d i 
nostri i ta l iani , d i Buda, erano radunati da zercha 3000 de d i t t i cruziati , 
i quali venivano a la volta d i Peste, ch'è una terra per mezo Buda apresso 
i l Danubio, et erano per voler prender quella. E si la sorte permetea 

4 0 havesseno roto l i nostri che h andono a l ' incontro, e Buda e ogni cossa 
era soto v i l l an i . I n modo che si messe in hordine un capetanio se chiama 
Bernamisun valente vecchio, e con zerca persone 1000 t r a cávalo et pie' 
andoli incontra e h aquisto e ta jô a pezi da 400 d i loro, lo resto prese e 
con la grazia d i Dio vene con bella v i tor ia . Da poi doman fono liberati 

4 5 el forzó d i quelli presoni, provando come l i erano venuti per forza in loro 
compagnia, e promesseno con sagramento non ne tornar più: o de questi 
presoni ne fo electi 16, i quali erano stati principali , e questi fono i l d i 
seguente impalati , chi per fianco, chi drieto, chi per el peto con i pié in 
suxo; le pezor cosse che mai habi aldito far; e questo è sta fato perché 

5 0 anche loro hanno usato grandissima crudeltà contra i signori e nobeli; 
fra le altre loro vi l lani hanno impalato el padre e el fio su uno palo me-
demo, el fio de soto, el padre de sora: cosse inaudito ! 

Apresso, l'é zercha un mese che zonse i l vayvoda . . . con persone da 
22000, el qual si acampo a l ' impeto del campo de questo Sichel Giorgio, 

5 5 et erano sotto la mazor fortezza che sia in Hongaria, ch'el Turco mai 
non poté nuoxerli , chiamasi Segadin, ch'è un castel fortissimo, e l i el 
vayvoda si messe in el campo de i n imiz i , che t u t t i quelh ch'erano per 
forza se tirasse do una banda, perché sopra la sua fede non l i faria de-
spiazer nissun, in modo che t u t t i si fezeno da una banda, e restó solo 

6 0 , questo Sechel Giorgi con 16 soi seguazi a cávalo. Vedendo questo, costui 
volse fuzer, et investi in alcuni, e ne amazó l u i solo do, e l u i fo preso con 
4 ferite a morte; etiam fo presi t u t t i quelh 16 a cavallo v i v i e sani. D a 
poi i l vayvoda l i tolse ogni cossa, e participo con quelli v i l l an i , e l i l i -
zenzió con gran promesse; i quali andono a casa sua. Peze poi menarse 

6 5 davanti Sichel Giorgi, e lo examino che fantasia era stata la sua a far 
questa movesta. L i disse come el volea renovar el regno de Hongaria. 
I n quello, comando i l vayvoda che l i fosse portado una sedia, e lo feze 
sentar, e lo ligono, e comando a quelli 16 capi presoni che comenzaseno 
a manzar; e cussi feno a bocón a bocón a manzar f ina che l i so vedea le 

7 0 buelle e le osse per t u t t o . Da poi l i feze meter una corona de fero afogada 
i n cao, poi l i t a jó la testa, che l'era morto, e la mandó, s'una lanza a pre
sentarla soto al dito castello. Poi el t a jó pur assai de quella compagnia, 
e feze impalar quelh 16 che manzô l u i . E t i am qui in Buda i hanno fato 
1© più gran becharie d i l mondo d i costoro; e l 'a ltro eri fezeno squartar 

7 5 un prête v ivo , et rostino un frate v i v o ; da poi l 'a ltro zorno justixió tre 
pret i , uno impaló, l 'a l tro su la ruoda, l 'altro squartó v ivo ; impalai gran 
quanti tà . Hanno fato cosse teribele e stupende ! Ancora el se t rova da 
un'altra banda un prête se chiama Lorenzo Pop, el quai è capo de zercha 
16000 de sti v i l lani , el qual el vayvoda l 'ha torniato, et ha fracassato o 

8 0 ta jato a pezi el forzó d'essi et ha preso sto prête vivo, el qual aspetemo 
de zorno i n zorno, e si farà de lu i una bella just i t ia . E r i fo scortegado v ivo 
colui che impaló quel vescovo de Segadin, che la più azerba morte non 
v i d i far d i questa, vivete zercha mezo zorno, etc. . . . 
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Franciscus Várday episcopus Transilvanus Emerico Vegedi provisori curiae 
suae de redemptis crucians. 

In charta 21x21,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum et scida nunc circumlacerata tectum, quod litteras 

olim clausit, anulare (v. in tabula sigillorum no 13). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82411 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyien-

se, f. 4 no 1644). 
Ed. Századok 106 (1972), p. 1025. 

Egregie nobis dilecte ! 
Debemus pro redemptione captivorum egregiis Paulo Thomory et 

Stephano losa decimas centum florenorum, des eis vel hominibus eorum 
presentium scilicet ostensoribus decimas extendentes se ad centum f lo-

5 renos. 
E x castro nostro Gyalw die Dominico post festum beati Laurencii 

martyris anno D o m i n i 1514. 

Eranciscus de Varda 
episcopus Transilvaniensis etc. 

1 0 In dorso: Egregio Emerico l i t terato provisori curie, nostre Albensis nobis 
dilecto. 

1514 Augusti 15 — Buda . 162 

Vladislaus I I rex Hungariae Franciscum Gsaholyi episcopum Nicolao Gsáky 
pridem episcopo a rusticis rebellious necato Genadinensem nominat. 

In charta 29,5x22 cm duplicata (v. in tabula exemplarium no 7). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22631. 
Ed. Die Stifte der Tschanader Diözese p. 287. 
Reg. Történelmi Tár 5 (1904), p. 225. — Juhász, A csanádi székeskáptalan, no 665. 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos induct i meritis et v i r tut ibus ac erudicione sufficienti fidelis 
nostri venerabilis magistri Francisci Chaholy consobrini fidelis nostri 

5 magnifici Michaelis de Palocz pincernarum nostrorum regalium magistri , 
de quibus idem apud nos corto nonnullorum fidehum nostrorum testi
monio e x t i t i t commendatus, eundem ig i tur tanquam personam idoneam 
et bene meritam ad episcopatum ecclesie Chanadiensis nunc per infelicem 
et insperatam mortem reverendi condam Nicolai de Chaak eiusdem ec-

1 0 clesie u l t i m i veri ac immediati possessoris eidem a malefactoribus inf l ic-
t a m de iure et de facto vacantem auctoritate iuris patronatus nostri 
regalis, quod sicuti i n ahis omnibus huius regni nostri ecclesiis sie et i n 
ipsa ecclesia Chanadiensi habemus, duximus eligendum, nominandum et 



presentandum ac episcopatum ipsum simul cum castro Chanadiensi ac 
1 5 oppidis, vi l l is ac possessionibus et quibusvis proventibus et bonis suis 

temporabbus necnon eciam abbacia de Egres ac cunctis bonis et iuribus 
pariter possessionariis ad eandem abbaciam de iure et ab antiquo simi
bter pertinentibus, in quantum abbacia ipsa prefate ecclesie Chanadiensi 
legittime unita et incorporata antea e x t i t i t ipsamque idem condam do-

2 0 minus Nicolaus episcopus pariter cum ipso episcopatu Chanadiensi ad 
instar a l [ iorum] iur ium et bonorum eiusdem ecclesie Chanadiensis tenuit 
et possedit, pleno iure dandum et conferendum, immo ehgimus, nomina-
mus et presentamus ac damus et conferimus presencium per vigorem. 

Quocirca vobis fidebbus nostris honorabilibus capitulo et t o t i clero 
2 5 dicte ecclesie Chanadiensis harum serie f irmiter mandamus, quatenus 

amodo deinceps prefatum dominum Eranciscum pro vestro vero et indu-
bi ta to domino et prelato tenere et recognoscere eidemque i n omnibus 
licitis et consuetis obedire et obtemperare modis omnibus debeatis et 
teneamini et aliud nullo modo facere presumatis presentibus perlectis 

3 0 exhibenti restitutis ! 
D a t u m Bude in festo assumpcionis beatissime virginis Marie anno 

D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quarto. 
' Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 Augusti 15 — Venetia 163 

Bernardinus Prosperus orator Ferrariae inter alia refert rusticos in Hungária 
rebelles sedatos esse. -• . 

In charta 21 X 28,5 cm scriptae et sigillo non consignatae esse videntur litterae ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Mutinense: Notizie intorno al regno d'Ungheria da lettere di 
Bernardino Prosperi oratore ducale a Venezia 1514. 

. . . De le cose de Ungaria come v (ostra) s(erenita) reverendissima inten-
dera per le lettere chio scrivo al signore quelli v i l l ani sono ext inct i et 
quello capitano o re suo preso et impalato cum m u l t i de queUi erano de 
p r i m i cum l u i . . . 

1514 Augusti 18 — Buda 164 

Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Drágffy comiti comitatus Szolnok Medio-
cris mandat, ut iobagionibus Michaelis et Gabrielis Csáky, qui inviti insurrexe-
rant et ob id exspoliati sunt, praedata restituantur. 

In charta 28x20 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89043 (ante: Archivum familiae ducum Eszter-
házy, rep. 44 f. E no 45). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideb nostro ma
gnifico Iohanni Dragfy de Belthewk comi t t i comitatus Zolnok Medio cris 
ac pincernarum nostrorum regabum magistro salutem et graciam 1 
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Venerunt ad nos querele pro parte egregiorum Michaelis et Gabrielis 
5 Chaky, qualiter vos ab proxime pretérita insurreccione, quam coloni et 

iobagiones ipsorum inter aliorum iobagiones his diebus fecerunt, eosdem 
dampnificare, depredari et opprimere velletis aut iam de facto depredati 
estis, per quod bona eorundem Michaelis et Gabriehs Chaky alioquin 
satis desolata magis ac magis desolarentur. 

1 0 Nos vero postquam ipsi rustici, quorum — ut scitis — maior pars non 
volens, sed inv i ta et per terrores periculorum insurrexit, iam resederunt, 
nolentes eos funditus periri et hoc pacto extreme opprimi , quandoquidem 
i d alio modo ipsis dominis eorum terrestribus, sed et t o t i huic regno de
trimento foret. 

1 5 Mandamus f ide l i ta t i vestre harum serie f i rmiter , u t ea, que ab ipsis 
colonis prefatorum Michaelis et Gabrielis Chaky per vos aut vestros de-
predata sunt, integre reddere et reddi faceré et de cetero ab impeticione 
et oppressione ac dampnificacion© ipsorum vos et vestros continere modis 
omnibus debeatis et teneamini et al iud nullo modo faceré presumpmatis 

2 0 presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 
D a t u m Bude feria sexta próx ima post festum asumpcionis beatissime 

Marie virginis anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 Augusti 19 — Buda 165 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere Leonardo Laure-
dano duci Venetiarum Simonem episcopum Modrusiensem vicelegatum suum 
commendat. 

In charta scriptae et sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit consignatae 
videntur esse litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Collegio, lettére cardinali e vescovi, busta 2. 
Reg. Óvári, Oklevélmásolatok no 1066 (Hungarice). 

Illustrissime princeps ac domine observandissime salutem et commen-
dationem ! 

U t reverendum patrem dominum Simonem episcopum Modrusien
sem serenitati v(estre) multis verbis commendamus, non esse opus, 

5 scimus quantoquidem ea est sua i n serenitatem v(estram) et illustrissi-
mum istum dominum fides atque devotio, u t commendatum ipsum ab
unde faciant. 

Cum tamen i n Sclavoniam, Croatiam atque Dalmatiam vicelegatum 
nostrum eum ad presens destinemus, his nostris, que de fidei tue sinceri-

1 0 t ä te et affectione testimonium perhiberent, vacuum proficisci noluimus, 
quare serenitatem vestram, quo possumus, enixius rogamus obsecramus-
que, u t nostri et iam in tu i tu et gratia prefatum d(ominum) episcopum 
una cum suis omnibus conmendatos habere vel i t , itaque cum ipsis agere, 
u t commendationem hanc nostram profuisse sibi cognoscant. Has vero 

1 5 litteras nostras ponderis al iquid et extimationis habuisse apud sereni
tatem v(estram) intelligamus. Que fehx valeant et cui offerimus vos 
semper et commendamus ! 

Buda X I X Augusti M D X I I I I . 



E(iusdem) d(ominationis) vestre illustrissime deditissimus Thomas car-
2 0 dinalis Strigoniensis legátus 

In dorso: Illustrissimo principi ac domino domino Leonardo Lauredano 
duci Venetiarum dignissimo domino observandissimo. 

1514 Augusti 19 — Buda 166 

Thomas Bakócz archiepiscopus Strigoniensis et legátus a latere Simonem 
episcopum Modrusiensem vicelegatum députât. 

In charta scriptae et sigillo non consignatae esse videntur litterae ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Veneticum: Consiglio dei Dieci, Capi, dispacci rettori Zara, 
busta 238, c. 39. 

Reg. Ó vári, Oklevélmásolatok, no 1065 (sub dato: die 23 Augusti, Hungarice). 
Ann. Copia litterarum haec litteris rectorum Iadrensium die 1 Novembris anno 1514 datis 

est acclusa (v. no 199). 

Thomas miseratione divina t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus sacro-
sánete Romane ecclesie presbyter cardinalis Strigoniensis, patriarcha 
Constantinopolitanus ad Hungarie, Bohemie, Polonie, Datie , Svetie et 
Norvegie regna necnon Prussiam, Russiam, L ivoniam, Lythvan iam, 

5 Valachiam, Slesiam, Lusatiam, Moraviam, Transilvaniam, Sclavoniam, 
Croatiam, Dalmatiam et Moscoviam omnesque et singulas regnorum et 
provint iarum predictorum provintias, civitates, Ínsulas, terras atque 
loca illis subiecta et aha eis adiacentia apostolice sedis de latere legátus 
reverendo patr i domino Symoni Dei et apostolice sedis gratia episcopo 

1 0 Modrusiensi familiari et prelato nostro domestico necnon in Sclavonia 
u l t ra Cuppam mare versus ac Croatia et Dalmatia provinti is omnibusque 
et singulis civitatibus, insulis, terris atque locis illis subiectis et aliis eis 
adiacentibus sub legatione nostra comprehensis vicelegato seu locum 
tenenti nostro generali salutem in Domino sempiternam ! 

1 5 Cum nos ob varia legationis nostre et nostra ingruentia negocia onus 
legationis ab apostolica sede nobis in iunctum in singulis regnis et provin
tiis , civitatibus et locis legationis nostre exercere et ad effectum debitum 
— u t tenemur — demandare nequeamus, cupientes propterea — quan
t u m cum Deo possumus — supradictis provinti is locisque eis subiectis et 

2 0 adiacentibus opportune consulere, u t etiam dictarum provint iarum et 
locorum incole apostolice sedis benignitatem et gratias nobis concessas 
sentiant, paternitatem tuam, de cuius erga sanctissimum dominum 
nostrum et sanctam sedem apostolicam ac personam nostram singulari 
fide necnon probitate, industria, morum honéstate et rerum gerendarum 

2 5 presertim huius modi experientia non mediocri ceterisque v i r t u t u m me
nt i s p lur imum i n Domino confidimus, i n Sclavonia u l t ra Cuppam mare 
versus — ut prediximus — ac Croatia et Dalmatia provinti is omnibusque 
et singulis civitatibus, terris, insulis atque locis illis subiectis et aliis eis 
adiacentibus sub legatione nostra — ut prefertur — comprehensis vice-

3 0 legatum seu locum tenentem nostrum generalem omnibus melioribus via , 
modo et forma, quibus possumus, tenore presentium et ad nostrum bene-
placitum facimus, creamus, constituimus et deputamus. 



U t autem vicelegationis o f f i t ium paternitat i tue iniunctum et alia 
t i b i a nobis demandata commodius executioni demandare valeas et pro-

3 5 v in t i a rum predictarum populi uberiores gratias a te sperare possint, quo 
paternitatem tuam maioribus facultatibus a nobis decoratam fuisse 
intellexerint, omnes et singulas facultates et gratias nobis ab apostolica 
sede concessas — cuiuscumque generis et quabtatis existant — t u m 
sánete cruciate contra Turcas publicationem illiusque prosecutionem 

4 0 et effectumque legationem nostram quomodolibet concernentes t i b i 
concedimus, indulgemus et impart imur . Volentes et decernentes, u t 
omnibus et singulis facultatibus, gratiis, concessionibus, dispensation -
bus, indultis et privilegiis nobis ab eadem sede i n diversis l i tteris con-
cessis, quarum tenores — ac si de verbo ad verbum presentibus insere-

4 5 rentur — pro expressis haberi volumus et quarum transumpta pubbca 
paternitat i tue tradidimus u t i , f ru i et po t i r i et hominibus locorum pre
dietorum iuxta eorum mérita concederé et cum eis dispensare possis et 
denique omnia et aha faceré, sicut et que nos faceré, gerere et concederé 
possemus, si moram i n illis locis traheremus, cum potestate etiam unum 

5 0 vel duos loco t u i i n predictis locis — prout opportunum fuerit et t i b i 
expediré videbitur — cum simili vel l imita ta facúltate substituendi et 
substitutos quandocunque placuerit etiam vie causa revocandi et alios 
substituendi, nos enim quiequid per te aut substitutos tuos pro tempore 
deputandos concessum, dispensatum, <com>mendatum, gestum, decla-

5 5 r a tum et ordinatum fuerit, gratum, ra tum et f i r m u m habebimus et fa
ciemus — quantum i n nobis erit inviolabil iter observari. Insuper bonis 
respectibus facultatem creandi prothonotarios, aecolitos, comités, pa
latinos, poetas, laureatos, doctores et magistros, studia et monasteria 
reformandi, lúdeos corrigendi et transferendi et eorum statuta refor-

6 0 mandi necnon ligas et iuramenta ad effectum expeditionis contra Turcas 
dissolvendi nobis specialiter et expresse reservamus inhibentes eidem 
paternitat i tue, ne de premissis facultatibus sie reservatis quo vis modo 
in t romi t t a t , i r r i t u m , nichilominus et inane decernentes quiequid in con-
t ra r ium forsan attemptari contigerit. 

6 5 I n quorum fidem presentes f ieri iussas et per secretarium nostrum 
infrascriptum subscribi et sigillo nostro magno appensione munir i feci
mus. 

D a t u m Bude Wesprimiensis diócesis anno incarnationis Dominice 
millesimo quingentésimo quartodeeimo quartodeeimo Kalendas Sep-

7 0 tembres pontificatus sanetissimi i n Christo patris et domini nostri do
min i Leonis d iv ina Providentia pape deeimi anno secundo. 

166: 46 ante tue del. D l| 66 rede: sigilli nostri magni 



Bernardinus Prosperus orator Ferrariae inter alia refert de oratore Hungariae 
et nuntiis Segnia allatis. 

In charta 20 X 29 cm scriptae et sigillo non consignatae esse videntur litterae ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Mutinense: Notizie intorno al regno d'Ungheria da lettere di 
Bernardino Prosperi oratore ducale a Venezia 1514. 

. . . L o ambasciatore Ungaro parte questa sera . . . E t haver eletto non 
havere inteso altro de quelli v i l l a n i rebelli ma tenire essere vero lo 
adviso hebbe da Segna che siano e x t i n c t i . . . 

1514 Augusti 21 — Székelyvásárhely 168 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae omnibus Saxonibus mandat, ne 
Bistricienses pro bombarais tempore insurrectionis vectis solvere compellantur. 

In charta aqua maculata scriptae, sigillo sub textu scida tecto consignatae esse videntur 
ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 345. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6, p. 99. 
Reg. Archiv des Vereins 4 (1859), vol. 3, p. 11. — Berger, Urkunden-Regesten no 589 

(Germanice). 

Iohannes de Zápolya comes perpetuus terre Scepusiensis waywoda 
Transsilvanus et Siculorum comes etc. prudentibus et circumspectis 
magistro civium, iudicibus ceterisque iuratis consulibus quorumcumque 
sedium, c iv i ta tum et oppidorum Saxonicahum presencium noticiam ha-

5 bituris salutem et favorem ! 
Quoniam nos t u m ex gracia nostra speciali tumque aliis certis et racio-

nabilibus de causis prudentes et circumspectos iudicem ceterosque iura-
tos cives et hospites civitatis Bystriciensis ab i l la solucione, quam nuper 
tempore sedicionis ex parte nobis exercituantes pro vectione bombar-

1 0 darum in medium universitatis Saxonum faceré habebant, duximus 
eximendos et supportandos, ymmo eximimus et supportamus presen
cium per vigorem, quoeirca requirimus vos et nihilominus harum serie 
regia in persona firmissime committimus et mandamus, quatenus agni-
tis presentibus eosdem cives et hospites prefate civitatis Bystriciensis 

1 5 contra formam nostre prescripte exempeionis ad quemquam solucionem 
puta pro veccione — ut prefertur — ingeniorum sive bombardarum 
artare, compellere seu cohartare aut racione previa eisdem dampnum 
inferre nusquam et nequáquam presumatis nec sitis ausi modo aliquali 
presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

2 0 D a t u m in oppido Zekelwasarhel feria secunda próxima post festum 
Stephani regis anno D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra subter: A d relacionem domini R w b y n t h . 

168: 6 ante ex del. ex gracia 



Zdenék Leo de Rozmital ad Radoslavum Berkovsky de Sebirov in litteris Bohe-
micae linguae scribit: Audiri potest guendam monachum, quo sub duce centeni 
fuerant, iam devictum et captum Budam missum in aenoque coctum esse atque 
eum sie ad exitum pervenisse. 
Ed. Archív Öesky 7 (1887), p. 77 (ex Archivo Publico Trebonensi: Archivum familiae 
Schwarzenberg, Histórica no 3624). 

1514 Augusti 21 — B la tná 170 

Zdenék Leo de Rozmital ad Christophorum de Svamberk de quodam interfecto 
monacho, ut supra, in litteris Bohemicae linguae scribit. 
Ed. Archív Öesky 7 (1887), p. 76 (ex Archivo Publico Trebonensi: Archivum familiae 

Schwarzenberg, Histórica no 3624). 

1514 Augusti 21 — Ferraría 171 

Hyppolitus episcopus Agriensis Beltrando de Costabilis episcopo Adriensi 
inter alia scribit insurrectionem sedatam esse. 
In charta scripta copia eiusdem temporis simplex esse videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Mutinense: Archivum secretum familiae Estensis. 

. . . Per la v ia d i Venetia habiamo inteso le descordie et desturbai d i 
quello regno essere aquiétate e questo i l t u t t o in pace cosa che m i ha 
apportato grandissimo piacere et contento . . . 
In capite copiae: Cardinale Ippol i to al Constabib vesco d i Adria . 

1514 Augusti 22 — Buda 172 

Emericus Perényi Andreám Báthory rogat, ut iobagiones bonaque lohannis 
Bajoni et Ladislai Pályi defendat. 

In charta 21,5x21,5 cm aqua maculata. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum anulare, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 47083 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 

Nationalis). 

Magnifiée domine et fráter honorande ! 
Iohannes Bayony bbenter nobis servit, d ic i t autem quod de bonis suis 

captivassent ad magnificenciam vestram unum iobagionem suum et 
forent al i i quam plures, qui ipsius bona molestarent ac predare vellent, 

5 quare vestram magnificenciam rogamus, vebt nostri contemplacione 
ipsum iobagionem d ic t i lohannis retentum absolvi facere et bona ipsius 
defenderé ac manu tenere, qua in re factura est nobis rem aeeeptissimam, 
quam valere felicissime cupimus. 

172: 4 post ac del. de 



D a t u m Bude feria tercia post festum beati Stephani regis anno Do-
1 0 m i n i 1514. 

Emericus de Peren 
comes et palatinus etc. 

Post scriptum: Bona condam Ladislai Paly i n eadem sunt dampnacione, 
proinde ab omnibus impetitoribus depredantur et taxantur , dignetur 

1 5 magnificencia vestra ob respectum nostri bona d ic t i Ladislai defensare 
et protegeré, quia frater ipsius Iohannis Bayony fu i t , apud earn prome-
rebimur. 
In dorso: Magnifico domino Andree de Bathor comiti comitatus Zatt-
mariensis f r a t r i honorando; Perenj Imr je leuelje jobagjdjokayert. 

1514 Augusti 22 — Buda 173 

Iohannes Bajoni ad Benedictum Bajoni refert, quid fecerit captos iobagiones 
suos eliberandi et Petri Káptalan res obtinendi causa ac rogat Benedictum, ut 
res praedatas requirat. 

In charta 21,5x23 cm (v. in tabula exemplarium no 50). 
Sigilli vestigium viridi cerae impressi scidaque tecti anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47084 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 

Salutem egregie domine fraterque mih i charissime ! 
Noverit v(estra) d(ominacio) me in bona esse sanitate et eandem ab 

eadem libentissime audio et audire affecto. Miror super v(estra) d(omina-
cione), quod mih i n i h i l scripsit ex parte captivacionis iobadionum nostro-

5 r u m de Dereczke; nunc iterato obt inui litteras a regia maiestate, in quibus 
mandat sua maiestas magnifico Andree de Bathor, u t iobadiones meos 
et iobagiones domini archiepiscopi similiter de captivitate emitteret et 
insuper regia maiestas egregium dominum Nicolaum Herendy mi t te t 
ad magnificum Andreám de Bathor et ad alios dominos eciam, u t i cessa-

1 0 rent et dimitterent perturbacionem et molestacionem rusticorum, quare 
si quando audiet v(estra) d(ominacio), quod predictus egregius Nicolaus 
Herendy in hys partibus constituetur, extunc vellet cum eo personaliter 
constituí. 

Scripsit eciam mihi v(estra) d(ominacio) ex parte rerum Petri K á p t a l a n , 
1 5 u t i domino palatino mencionem facerem. Sciatis, quod ego mencionem 

feci et quo cicius possum eciam litteras subordinabo a domino palatino et 
v(estre) d(ominacioni) mi t t am. Attamen v(estra) d(ominacio) inter im cum 
egregiis dominis Paulo Ar thandy et Iohanni de Nadan poterit et debeat 
ire ad provisorem curie Varadiensis et fortassis obtinere potestis illas 

2 0 res Petri K á p t a l a n . 
Ceterum rogo v(estram) d(ominacionem), quatinus illas res nostras de-

perditas et depredatas signanter annulos áureos et alia argentarla nostra, 
si poterit , extunc requirere et congregare diligenter debeat et eciam do-

13 condam supra scr. | suntjest corr. 11 16 post ipsius del. aliquid 
173: 3 post affecto del. scripsit mihi 11 16 post domino del. palla | post et2 del. aliquid 



mino provisori curie Varadiensis mencionem faciat ex parte istius ne-
2 5 gocii, u t i sua dominacio extradere faciat illas res cum colonis de Vdwary 

et alia negocia nostra videlicet congregacione bladorum et feni attendere 
debeat, u t i in f u t u r u m haberemus, cum quo vivere possimus et nobis 
eciam intimare debetis, si abquas scuteUas et discos et tales res pro ne
cessitate domus nostre emere debeamus, nescimus enim si abque tales 

3 0 res remanserunt et si invente sunt eciam tales res nostre, an non. Deni
que eciam rogo, u t i currum post me mittere debeat. Scitis enim quod 
propter magnum precium ducerent nos ad domum, pocius enim illas 
pecunias ad abas necessitates exponeremus. V(estram) d(ominacionem) 
valere exopto febcissime ! 

3 5 Ex Bwda feria tercia post <festum) Stephani regis anno 1514. 

Iohannes de Bayon 

In dorso: Egregio domino Benedicto de Bayon domino et f r a t r i mih i 
charissimo; Bayonj Janos leuelje. 

1514 Augusti 23 — Buda 174 

Vladislaus I I rex Hungáriáé civitatem Cassoviensem hortatur, ut bombardario, 
qui enim stipendia in expeditione próxima regia bene meruerit, benefaciant. 

In charta 29,5x22 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 922. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 
circumspecti fidèles nobis dilecti ! 

Is magister Matheus bombardarius, quem cum uno altero eius rei 
perito una cum certis bombardis et machinis beUicis hue ad nos misera-
tis, bene, fideliter et diligenter in hac próx ima expedicione nostra nobis 
pro viribus suis pro que temporis ipsius condicione pariter cum ipso suo 
socio servi v i t . Quem nunc f ini t i s iam Deo auxibante rebus, pro quibus 
opera eius nobis opus erat, ad vos et ad propria sua remisimus. Vobis ob 
i d gracias habentes hortantesque vos, u t ipsum magistrum Matheum 
nostri i n t u i t u omni benivolencia prosequi et cum eo benefacere vebtis ! 

Datum Bude in vigiba festi beati Bartholomei apostob anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus ac con-
sulatui civitatis nostre Cassoviensis fidebbus nobis dilectis. 

10 

27 post futurum del. habremus 
202 



Laurentius Saurer locum tenens ad Iohannem Mrakeß de Naskau consiliarium 
Maximiliani I imperatoris de rebus novis cruciferorum suspicioneque imperatoris 
scribit, quae enim imperátori displicent, ideo nomine eiusdem committit idem 
Laurentius Iohanni, ut sciscitetur, utrum vera erit suspicio imperatoris, qui prom-
ptus ad auxiliandos regem Hungariae suosque est. 

In charta scripta esse copia simplex videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwarzenberg, Historica no 
3626. 

Edler und gestrenger herr, mein ganntz wi l l ig dinst seinn euch alltzeit 
bevor. 

Als euer würden, die romisch kayserliche maiestat, unnser allergnedi-
gister herr abgeferttigt, v n d zu den herrn, als i r wissen tragt , ziechenn 

5 und irer maiestat sachenn hanndien solt, v n d bej mir verlassen, so paid 
ir zu inen k u m b t der kayserlichen maiestat auch mir gelegenhait aller 
Sachen zuschreiben. 

N u n ist biß her van euer würden kain beschaid kumen, darnach die 
kayserliche maiestat ser verlanngt, wie ir aus irer kayserhchen maiestat 

1 0 hiebeyligunden befelh vernémen wert. N u n seinn der kayserhchen maie
stat kuntschafften komen, daz hertzog Bertlme vber die Tunaw v n d 
Marich m i t allem volkh komen vunder Hainburg bej Wottenburg ligen. 

Wiewol der kunig zu Hungern fur und fur schreibt v n d befelht den 
abtzug zutun; yedoch verdrukhenn sy an vnderlaß hinab. Demnach 

1 5 die kayserbche maiestat bewigt, als ob graf Hanns aus dem Zybs v n d 
hertzog Bertlme ain versteen miteinannder heten, v n d dem kunig zu 
Hungern ettwas widerwertt igkait zuefugen wollten. Daz dann ire kayser
liche maiestat zugestatten kains wegs gemaint ist, v n d mir befolhen, 
neben irer kayserhchen maiestat befelh euch zuschieben, daz i r von stun-

2 0 dan v n d an alles vertziechen m i t den obgemelten herrn handelt; auch 
ir rat v n d gutbedunkhen aigenntlich v n d wol vernembt, ob sy enntlich 
v n d gewiß hinab ziechen, auch i n was gestallt sy hinab willens sein zut-
ziechen, v n d ob ir rat were der kayserhchen maiestat rate v n d oratoreß 
nachzuföligen, m i t waz maß v n d weg dasselb bescheenn, dardurch kay-

2 5 serlichen maiestat v n d derselbenn rate nicht nachtail oder schaden emp-
fach v n d gewartten wern, wie i r bej euch selbst wol zu bewegen wisst. 

V n d solt i r euch ab inen gruntl ichn erkunden, ob ine n i t kuntschafft 
zue kumen seinn van gegrunten personen, waz graf Hannß v n d hertzog 
Bertlmee furnemen ist, v n d n i t ainversteen haben dem kunig zu gutem 

3 0 oder nachtail . Souern i r maiestat befinden werden, daz sy ainich fürslag 
heten der kuniglichen maiestat zu Hungern v n d derselben kinder wieder-
wertt igkai t zuezufugen, dardurch irrung i n den Sachen, als i r wisst, 
bescheen solt, wer i r maiestat des willens v n d enntlich enntslossen m i t 
ainem gewalltigen herr dermassen zu schikhen; dardurch i r kayserliche 

3 5 maiestat auch dem kunig zu Hungern wnd irer baider kindern al l Sachen 
obgotwil m i t gelükh v n d wol dannen zurichten wissenn; i m fuesstaphenn 
streytstarkh. 

Wie man sehen w i r t , kayserliche maiestat ist ganntz wi l l ig v n d geneigt 
dem kunig zu Hungern hilff , ra t v n d beystanndt zutun. Hab ich euch 



n i t verhalltenn wollenn, damit i r i n der sachen forderlichen zu hanndien 
wisst, ich hab euch diser brief zwen schreiben müssen eylenndt i n der 
nacht, hie zu Puechaim. Den ainen m i t ainem aigenn poten, den anndern 
m i t der post auf Wienn. Lasst die kayserbche maiestat v n d mich ey
lenndt beschaidt wissen. I c h kan n i t abgeferttigt werden bis auf ewrn 
beschaidt, ob w i r hinab mugen oder nicht. Demnach gedennkht, daz i r 
gut v n n d e r r i c h t t u t , kayserbche maiestat w i r t sich m i t allenn S a c h e n 

d a r n a c h r ichten v n d schikhenn, es sey zum krieg, oder annder gelüklich 
wege, stellt d j brief in mein hannt, damit ich kayserlichen maiestat die 
sachenn nach der lenng antzutzaigenn wisse. 

I r maiestat hat disen brief nach der lenng verlesenn vnd also beslossen, 
damit waz euch lieb ist. I c h hab baid brief m i t aigner hannt schreiben 
müssen, v n d euch dieselbenn topel brief zueschikhenn. 

Datum zu Puechaim, den X X I I I tag Augusti , anno etc. X I I I I jar. 

Lorenntz Sawrer 
v i t z tumb pro manu propria 

In dorso: Dem edlenn, gestrenngen r i t ter herren Jann Mrakeß von Nas-
kaw, römisch kayserbchen maiestat rate v n d haubtman auf Drosendorf, 
meinem lieben herren. 

1514 Augusti 24 — Buda 176 

Viadislaus I I rex Hungáriáé Francisco Haraszti omnia bona familiarum 
eiusdem, qui Castrum Csálya vocatum nulla obsidione Georgio Székely tradiderant 
et contra regem insurrexerunt, donat. 

In charta 29x22 cm duplicata et perforata (v. in tabula exemplarium no 14). 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 60029 (ante: Archivum familiae Forgách 
Csákányiense). 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, uni-
versis, quod nos attentis et consideratis fidebtate et serviciis fidelis 
nostri egregii Francisci de Harazth per eum sacre imprimis huius regni 

5 nostri Hungarie corone ac deinde maiestati nostre pro locorum et tem-
porum varietate cum omni fidebtatis constancia exhibita et impensis 
universa bona et quelibet iura possessionaria ubivis et in quibuscumque 
comitatibus huius regni nostri Hungarie existencia et habita nobil ium 
Sigismundi de Gyewrky ac Gregorii Wamos de Iwanhaza necnon Georgii 

1 0 Baroch de Nemethy famil iar ium videlicet ipsius prefati Francisci Ha-
razthy, sed ex eo, quod ipsi posthabitis fide, honore ac fidebtate ipsorum 
Castrum Challya vocatum in comitatu Orodiensi existens ipsius anteno-
minat i Francisci Harazthy domini scilicet ipsorum absque ulla obsidione 
atque oppugnacione in manus ipsius Georgii Zekel infidebs nostri sponte 

1 5 ac libere assignassent et cum eodem Georgio Zekel contra maiestatem 
nostram insurexissent, homicidia ac multa mala perpétrassent, ad nos 
consequenterque collacionem nostram regiam iuxta antiquam et apro-



batam eiusdem regni nostri Hungarie consuetudinem rite et legittime 
devoluta esse perhibentur et redacta, simul cum cunctis ut i l i tat ibus et 
pertinenciis quibuslibet terris scilicet arabibbus cultis et incultis, agris, 
pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, montibus, vallibus, 
vineis vinearumque promontoriis, aquis, f luviis , piscinis, piscaturis 
aquarumque decursibus, molendinis molendinorumque locis, generabter 
vero quarumlibet u t i l i t a t u m et pertinenciarum suarum [integritatibjus 
quovis nominifs vocabjulo vocitatis sub suis veris metis et antiquis 
existentibus premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus 
memorato Francisco Harazthy ipsorumque heredibus et posteritatibus 
universis dedimus, donavimus et contulimus, immo damus, donamus et 
conferimus iure perpetuo et irrevocabiliter tenendum, possidenda pariter 
et habenda salvo iure alieno harum nostrarum vigore et testimonio btte-
rarum mediante, quas in formam nostri privi legi i redigi faciemus, dum 
nobis in specie fuerint repórtate. 

D a t u m Bude in festo sancti Bartholomei apostoli anno Domini mille-
simo quingentésimo décimo quarto regnorum nostrorum Hungarie etc. 
anno vigésimo quarto, Bohemio vero quadragesimo quarto. 
Dextra subter: Relacio magnifici domini lohannis de Podmanyn magistri 
cubiculariorum regie maiestatis etc. 
In dorso: Regestrata folio 674 anno etc. 1514. 

1514 Augusti 24 177 

Conventus ecclesiae Lelesziensis regi refert, ne introduceretur Gabriel I*erényi 
in dominium possessionum nobilium comitatus Máramarosiensis, qui tempore 
insurrectionis rusticis adhaesisse traduntur, contradictum esse. 

Conceptus simplex in margine dorsoque litterarum regis die 5 Augusti anno 1514 datarum 
scriptus (v. no 154). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Statutoriae P no 72. 

Serenissimo principi et domino domino Wladislao Dei gracia regi 
Hungarie et Bohemie etc. domino eorum graciosissimo Benedictus Kor-
nys episcopus Drywasthensis prepositus et conventus ecclesie sánete 
crucis de Lelez oracionum suffragia devotarum perpetua cum fidebtate ! 

5 Vestra noverit serenitas nos litteras eiusdem introductorias et statutorias 
nobis preceptorie loquentes et directas summa cum reverencia récépissé 
i n hec verba: Wladislaus Dei gracia rex etc. 

Nos itaque mandatis vestre serenitatis semper et in omnibus obedire 
volentes — u t tenemur — una cum prenominato Georgio de Bylke tan-

1 0 quam homine vestre serenitatis nostrum bominem videlicet rebgiosum 
fratrem Iohannem de Bech presbyterum ecclesie nostre prefate conven-
tualem ad premissa fideliter exequenda nostro pro testimonio fide d i -
gnum duximus destinandum, qui tandem exinde ad nos re versi nobis uni-

Aug. s formiter retulerunt in hunc modum: quod cum ipsi feria quarta próxima 

176: 29 recte: tenenda || 36 de supra scr. 
177: 14 post modum del. quod ipsi 



1 5 ante festum assumpcionis beatissime Marie virginis proxime preter i tum 
i n oppido Zygeth vocato in comitatu Maromarosiensi predicto adiacenti 
fuissent constituti prefatus que homo maiestatis vestre dicto nostro 
testimonio presente iux ta preinsertum m a n d á t u m maiestatis vestre 
procederé dumtaxat statucionem debite execucioni demandare velle 

2 0 asseruisset et notificasset, tunc nobibs Petrus de Zlathyna sua necnon 
aliorum universorum nobil ium prescripti comitatus Maromarosiensis 
personis et i n nominibus huius modi execucioni contradiccionis velamine 
obviasset restitissetque et nec ipsos maiestatis vestre ac nostrum homi
nes u l t ra procederé permisisset, ob quam quidem contradiccionis ipsius 

2 5 Petr i de Zlathyna inhibicionem idem homo maiestatis vestre dicto nostro 
testimonio presente ibidem et eodem die eundem Petrum de Zlathyna 
et dictos universos nobiles prescripti comitatus Maromarosiensis contra 

Oct . e annotatum Gábrielem Pereny ad octavas festi beati Michaelis archangel! 
proxime affuturi maiestatis vestre personalem evocasset in presenciam 

3 0 racionem contradiccionis eorundem reddituros. 
D a t u m sedecimo die diei contradiccionis et evocacionis premissarum 

anno D o m i n i supradicto. 

1514 Augusti 25 — Buda 178 

Vladislaus I I rex Hungariae Petro Beriszló bano mandat, ut causam actuum 
potentiariorum civium Montis Oraecensis cruciferis similium iudicet. 

In charta scriptae, sigillo sub textu scida tecto consignatae esse videntur litterae ex 
copia photographica. 

Sign. Archivum Croatiae: Archivum capituli ecclesiae Zagrabiensis privatum, Acta 
antiqua f. 6 no 28. 

Ed. Monumenta Zagrabiae I I I , no 108. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
reverendo domino Petro Beryzlo episcopo Wesprimiensi summo thezau-
rario nostro necnon regnorum nostrorum Dalmacie, Croacie et Sclavonie 
bano ac egregiis vicebano eiusdem necnon magistro Francisco de Marocha 

5 personalis presencie nostre ac d i c t i regni nostri Sclavonie prothonotario 
iudicibusque nobi l ium ceterisque iuratis assessoribus sedis iudiciarie 
comitatus Zagrabiensis salutem et graciam ! 

Exponi tur maiestati nostre i n persona honorabilis capituli ecclesie 
iui. 19 Zagrabiensis, qualiter feria quarta próxima ante festum beati Elie pro-

1 0 phete proxime preter i tum prudentes et circumspecti Michael l itteratus 
iudex, Valentinus frenipar et Sthephanus aurifaber iura t i ci ves civitatis 
nostre Montis Greczensis cumulata sibipsis et agregata magna ymmo 
copiosa mult i tudine civium incolarumque et inhabitatorum eiusdem 
civitatis nostre Montis Greczensis aliorumque quam plur imorum homi-

1 5 num et iobagionum eorum et ad eos pertinencium t a m scilicet equitum 
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quam eciam peditum cum magnis apparatibus curruum armatis et po-
tenciariis manibus ad territórium eiusdem capituli ecclesie Zagrabiensis 
et per consequens ecclesie kathedralis eorum sancti regis Sthephani 
ibidem Zagrabie fúndate in comitatu Zagrabiensi existentis habi tum 
consequenterque terras arrabiles et fenilia eiusdem capituli ecclesie 
Zagrabiensis i n campo scibcet eiusdem capituli exponentis et in loco 
Kroog vocato adiacentes, i n quarum quidem terrarum et fenil ium idem 
exponens et ex consequenti ecclesia beati regis Stepbani iam dicta ab 
antiquis temporibus, cuius videhcet non extaret bominum memoria, 
semper i n pacifico dominio sine impedimento aliquali extitissent, venien
tes ibique octuaginta plaustra t r i t i c i et siliginis messe ac centum plaustra 
feni falcati et in unum cumulati ad currus levari et abinde iteratis vicibus 
potencialiter abduci ac quo eorum placuisset vo lunta t i feeissent. Hys non 
contenti sedecim dietas avene adhuc nondum mature ensibus evaginatis 
et frameis succidissent ac equitibus et peditibus ipsorum contri vissent 
et comculcari feeissent et i n n ib i lum redegissent potencia mediante, 
immo mala malis accumulantes non verentes Deum post tergum eciam 
positis mandatis regie maiestatis ac domini bani v i l i pensaque ordina-
cione et statuto regni ill ius nostri Sclavonie opponentes se contra statum 
et rem publicam in destruccionem ac excidium ipsius regni nostri Scla
vonie tempore in eodem tarn in eundo quam redeundo unum palum 
acutum instar et ad modum f ictorum, infidelium rebelliumque crucife
rorum, qui contra maiestatem nostram ac t o t u m hoc regnum nostrum 
iam in proximo more hostili hoc regnum nostrum Hungarie vastantes 
insurexerant, ante se ferentes minas ipsis exponentibus imponentes 
ipsosque pérfidos cruciferos nostros et regni nostri notorios infideles et 
émulos ad delecionem et perdicionem ipsorum exponencium i n auxil ium 
eorum inducturos adversus eosdem exponentes palam et manifeste pro
clamassent i n preiudicium damnumque et detrimentum ac periebtacio-
nem ipsorum exponencium ac ecclesie eorum antedicte manifestum. 

Suphcatum itaque e x t i t i t pro parte ipsius capitub exponentis nostre 
maiestati, u t eidem super premissis de condigno remedio providere dig-
naremur. E t quia de consuetudine illius regni nostri Sclavonie ab ohm 
observata cause factum novos actus potenciarios tangentes non longo 
l i t is processu, sed in congregacionibus ad querelam dumtaxat primitus 
fiendis adiudicari soient et finaliter terminar i . 

Eidel i tat i ig i tur vestre harum serie f i rmiter preeipientes mandamus, 
quatenus aeeeptis presentibus pro uno certo et brevi termino congrega-
cionis generabs post harum exhibicionem Zagrabie primitus celebrando 
partibus prescriptis coram vobis vocatis ibique auditis earundem utra-
rumque parcium proposicionibus, aUegacionibus et responsis admissis 
eciam quibusvis probabilibus et legittimis documentis earundem par
cium partes inter easdem bonum et rectum iudicium et iusticiam facere 
et administrare ac tandem quiequid iudicandi decreveritis eciam debite 
execueioni demandad facere debeatis contradiccione parcium sibinvicem 
i n hac parte obviare non valente auetoritate nostra regia vobis i n hac 
parte a t t r ibuta iureque et iusticia mediante. Secus non facturi presenti
bus perlectis exhibenti restitutis ! 
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D a t u m Bude feria sexta proxima post festum beati Bartholomei apos-
6 5 tob anno Domini millesimo quingentesimo quarto decimo regnorum 

nostrorum Hungarie etc. anno vigesimo quinto, Bohemie vero quadra-
gesimo quinto. 
Dextra supra: Commissio domini regis. 

1514 Augusti 25 — Hunyad 179 

Matthias Klinisch capellanus Georgio marchioni Brandenburgensi postquam 
descripsit, quomodo ad Castrum Hunyad vocatum profecturus propter cruciferos 
ad Castrum Lippa dictum ire coactus esset et excusat se proditorem castrorum Lippa 
et Solymos nominatorum non fuisse, pecuniam a marchione petit, ut Budam ad 
eundem dominum proficisci possit. 

In charta scriptae sigillé- anulari, quod olim litteras clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 1033. 

Durchleuchtiger, hochgeborner fürst, gnädigster herr, ewerenn furst-
lichenn gnadenn seyn meyn wilbge, gehorsame, vntertenig dinst zw vor 
berayt ! 

Als dannen ayn yeder trewer v n d williger dyner bi l l ich seyn solt y n 
5 rechtem widergelt, allczeyt wartendt, sich nebenn dem grosßer beschüc-

zung seyns herrenn vorsieht, an selb schuldt, mir vorphlicht gedenckendt, 
mich von ewerer furstbcher gnadenn vorworffen, wnworer vorsagung 
halbenn. Nicht vnbil l ich zo mir auß ewer fürstbchen gnaden w i l l , munt-
bch das feit, schrifftlich vorantwortenn muß wnd w i l , ewer gnad, vnter-

1 0 teniclichenn b i t h , gnadiclichere vorhörüng, ewer fürstlichen gnaden 
v n s c h e d l i c h , v o r d e r b c h gehabts S c h a d e n s zw entspriesßenn. 

A n czeiffel ewer gnadenn, in frisßem gedenckenn behaltenn, der bot
schafft mir von hawß ewer gnädigen herrenn vnd vatters befolhenn i m 
landt zu Hungern außzurichtenn. I c h mich fleissig des angenomen, als 

1 8 noch willen ewerer fürstlichen gnaden ausgerichteth hab. Durch anderer 
boßen vorreter willen vmb groß ferl ikeyth v n d muhe durch mich ge
habt, y n schmelich gefangknuß, an schuldt, in stadt gutter belonung 
komen byn . I s t mayn flaisig vntertenig beth gründt sulcher sachenn zu 
erkennen. 

2 0 Noch den v n d a l s mich ewer gnad herab schickt, aylendts wartet t ich 
ouff ewer gnaden sachenn zu Offenn außzurichtenn, durch h i l f f hern 
Peters von Kwnigsfelt , des ich dannen nicht ken Offenn wartendt kündt , 
sunder auß ayn leezigenn anbrengenn ewer gnaden sachenn noch dem 
furderlichstenn schuff, dy dannen a l s ich hoff ewer gnadenn ayns tails 

2 5 zu Offenn gesaget seyndt. Vnter welcher außrichtung, der herr cardinaU 
von Gran meyn zu Offenn ynne wardt, mich aylendt ruffenn hß, als 
durch den Schwarczenn Mendell, der mir ewer gnaden sachenn zwu-
schenn y m v n d ewer gnaden des Hwnyadts halbenn zu vorstehen gab. 
I c h m i t seyn gnadenn, dy sachenn richtet biß v n d als lang ich sulch 

3 0 maynung eweren fürstlichen gnaden zu wissenn thet , des seynen gnadenn 
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groß wolgefallen, was mi t anderm treflichenn anbrengenn seyner gna-
denn begern was personbch sulchs ewerenn fürstbchen gnaden i n dewcze 
landt zuhenndt zu vorkundenn. Das ich m i t flieg rechter vorantwortung 
nicht thuendt kundt . 

Erzelendt seyner gnaden anligendt wnd genöttig sachenn an den her
renn großgrauen ouch wollendt ynne werdenn, w y iß stundt y n ewer 
gnaden guetter vorderlich den handell, deß Hwnyads halbenn. I c h on 
alles sewmen ken H w n y a d zeug v n d ynne wardt wy der Bathorj J a n u ß 
ouff dy prorogatoria wber ewer gnaden befelh y n octauen diß landts zu 
Sibenburgenn gehandelt heth. Noch schneller auß richtung vorgemelter 
Sachen, ich von L ippa den herrenn grosgrauen zu Zocloß erfraget, den 
ich m i t dem herrenn schaczmaister bey ainander fandt. 

Do ich ewer gnaden sachenn noch rechtem willen bey beydersam auß-
richteth, widerwmb wollendt ken Offenn, aylents ewern gnaden zü 
czihenndt sulch sachenn erzälendt, wardt off allenn säytenn dy stroß 
vorschlossenn, m i t groß mechtigen summa der creucziger das ich kayner-
lay weg ken Offenn nicht mocht, sunder m i t bst wnd lugenn zeu ruck 
ken Lippa czihenn must. Do ich mehe als sechczennen mol l angriffenn 
von y n , mich m i t gelt hab mussenn lösenn, v n d das creücz an mayn 
kla idt mussenn an nehen, das ich biß ken L ippa czwuschenn zo v i l volks 
nicht erschlagenn wardt. 

Noch dem als ich ken Lippa kam, des selbenn tags, spistenn sy dennen 
bischoff von Czanad, den Rawazdy Peter, Oroß Andras etc. v n d andere 
gesellenn meher dy von anbegynnen ewerenn gnaden widerdriß thon 
habenn. Hörendt sulch grausemkeyt wöst ich wider für mich noch hyn-
der mich zunder begereth von dem burggrauen das her mich y n dennen 
Zolmos lossen wolt , das her dannen thet, do war ich oben ganczer acht 
tag, vormanendt sy al l , das sy sich mi t geschucz wnd andern dingenn 
richtenn wolt , wan sy wöstenn nicht zukunfftig fal l , das sy dannen tetenn 
als sy das vorstondenn. 

Iß heth sich wol l y n aynen tpherdt stall vorgangenn, diß s tündt an 
iun. i biß ouff den tphingstag, ganczer acht tag, das man allczeyt selczame 

meher horeth, wy sy noch aynander v i l Schlosser gewonnennen, kam 
der Bodo Micloß an dem tphingstag noch dem essenn hyn auff off den 

6 5 Zolmos, v n d wayneth wy eyn k y n d t . Sagendt wy her sieh zo wbell vorch-
tet , her wöst Lippa nicht zu behaltenn, wannen dy stadt v n d d y kreüczer 
hettennen y m gedreweth, zy woltenn y m das auff das haupt rayssenn. 
Do w y r sayn vorczagt gemuet sachenn, do sagt w y r zu y m , bayde m i t 
dem Brantner zo her sich jo so seer vorcht, das her Lippa nicht mocht 

7 0 behaltenn, zo siheth her wol l das herr y n sulchenn lauffenn nicht meher 
als newn tarschuczen in Zolmos hab vnd der gar wenig y n ayn sulch 
schloß sayn, wo herr nicht L ippa das schloß zu behaltenn kundt ader 
wöst, das dannen ewer gnaden recht als ayn maierhoff ist. 

Zo solt herr m i t saynen knechtenn das öberschloß Zolmos vorwaren, 
7 5 dorczu dy guetter gehördent v n d dorbay etlich volk y n L ippa siczenn, 

sulchs zübehuettenn als lang sy möchtenn, das saget der vorczagte man 
seynen gesellenn v n d mir , y n aydes stadt czü seyne knecht alle y n Solmoß 
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zu schickenn. Des w y r wns frewetenn v n d tröstetenn, sunder wir wos-
tenn nicht, das der schalk lenger dan acht tag iczt durch vorreterey 

8 0 L ippa dem. Czekell Georg vorrottenn wnd gebenn hath. Nechstenn ge-
iun. e war th am erichtag noch dem tphingstag zo rayt der boßwicht vorgessen 

seyner erhn w n d seynes aydes zu mitternacht wol l m i t X X X X rossenn 
dorvon v n d lest das schloß wüst, alleyn doryn den Foris porkolab m i t 
funff knechtenn vnd hat m i t y m gehabt v n d gefureth auß der stadt des 

8 5 Czekell Georgenn dyner m i t namen Megh Ystwan, als mir dy burger von 
Lippa gesagt han. 

Welchenn knecht her wider m i t aigenn bottenn am erichtag vmb den 
mittag zw ruck ken L ippa schickt, dem vnterburggrauen lest sagen v n d 
der ganczenn stadt, man solt das schlos kaynem menschenn nicht ge-

9 0 benn, dan dem Czekell Georgenn, v n d an seyner stadt dem geschicktenn 
knecht Megh Ystwan. 

Zwstündt w y dy stadt das vorsteheth, zo velt sy wmb wnd werenn 
alle kreuczer, do das der vnterburggraue ynne w i r d t do lest herr das 
seynenn gesellenn den Brantner wissenn, y m sagendt seynes gesellenn 

9 5 willenn, das her des schloß nymandts gebenn sol, dennen dem Czekell 
Georgenn, wo aber der Brantner das ewerer gnaden haltenn wöst, her 
solt vom Zolmos komen vnd das werenn her westes wayter nicht ayn 
stundt zu halten. 

Das thet der schalk ebenn auff solch vorreterey, das her wnser aynen 
1 0 0 h y n ab k r i g t heth, das vns als dannen dy pauren auß der stadt erschla-

genn hetten. Beschloß w y r nicht hyn ab vns zu wagenn, sunder obenn 
das schloß m i t fleiß noch vnserm vormugenn zw beworhenn. 

Nicht vorgangen zewn stimdenn, zo warenn dy krewczer m i t grossem 
her am wasser wnd furenn hyn wber v n d namen an alles vechtenn dy 

1 0 5 stadt Lippa v n d das schlos ayn. Darczü der Czekell Georg personbch 
quam v n d y m dy gancze stadt bß huldenn. 

iun. 7 A n dem nechstenn mitwoch dornoch, do bß her ayn zackman wber 
das schloß gehenn w n d behilt ett l ich kuffenn wayn ayn ader sechs auff 
den tphingstag, dy liß her den paurenn auff den placz furenn, das yeder-

1 1 0 man trünck, dem eß gefill , zy dornebenn vormonen, das sy als seyn hebenn 
getrewenn wolltenn vnter den Zolmos v n d y m den gewonnen zu hendnn 

inn. 8 gebenn, d y paurenn nichtenn sewmtenn, sunder am tphingstag vor T r i 
nitatis m i t vnczebchenn hawffenn v n d volk kreffthch dem schioß czu 
bffenn, v n d anfyngenn zu stwrmen. 

1 1 5 Do w y r y n czall nicht meher, als X I I I I werbcher man, den tag, bey 
funffhundert man m i t geschuß an vnterloß erlegtenn, v n d sy gancz ge
trost von dem stürm abtriebenn. Als sulch botschafft Czekell Georgenn 
zukomen war, den andern tag, noch dem her m i t dem grossenn tabor 
nwr I I mey l von L ippa lag, schickt herr am freitag hynn aUes seyn 

1 2 0 haüpt geschucz, das sy m i t grossenn listenn, wnder aynen gemachtenn 
f r id , y n der nacht wber den berg, nohenth kegenn dem schloß m i t großer 
mengh der vormaledeitenn paurenn zu s tündts ayn gruebenn v n d vns 

iun. 9 m i t fewer am freitag ken dem obent begündenn zu schyessenn v n d 
czunttenn vns an, den thorm, do das püluer y n was, den wir m i t grosser 
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1 2 5 muhe kawm lestenn, m i t grossem fleiß das schloß dy nacht vor fewer 
bewartenn v n d guette knecht dy selbe nacht hätten, 

iun. 10 A m sambstag frwer ist mir bey meyner selenn wnwissendt von wem das 
kam, do wardenn dy knecht alle bößes willens, sunder groß vormuttung , 
heth ich auff den Benedick porkolab, dy czeit vnterpurggraue v n d den 

1 3 0 Czuczy wayden vnder sulchem vngluck fürdt, mäyn ich, der tewfel den 
Janusch diackenn von Lippa, vor des schlos y m f r i d vnd wardt das schloß 
begern v n d sprach zu den knechtenn, wy das sy nicht sollenn vns volgenn, 
sunder ansehenn, das der herr marggraue nicht meher eyn herr seyn 
w y r d t , noch mag dißer guetter, sunder auß willen deß kwnigs der Czekell 

1 3 5 Georg vnd y n w i l gelayt gebenn laib vnd guts, das sy auß dem schlos 
gyngenn v n d nicht wider das kreucz tettenn. 

Wo sy aber sulchs nicht thuen wolltenn, zo soltenn sy wissenn, das 
yre weyb v n d k y n d t zü L ippa gefenglich angenomen kreuczwayß vor 
das geschucz gebundenn, vor dem volk dem schloß zu gebrocht werdenn, 

1 4 0 dorayn muestenn sy schiessenn zu dem irstenn. 
W y das, gnadiger herr, d y knecht hartenn i r waib v n d k y n d t do zu 

sayn, wolt sich schlecht kayner werenn, sunder vns enthlich sagtenn, 
wollen wir das schloß nicht gebenn zo wollen sy iß geben vnd sehenn 
wer iß y n werhenn woldt , ouch zo w y r wöltenn, zo sold wi r anfangenn 

1 4 5 zu dem stürm, w y r wurdenn w o l sehen, wy iß vns gehen wurdt . Do bleib 
ich v n d Brantner m i t czwayenn knechtenn stehenn alleyn v n d genött 
das schlos müesten vorlossenn, v n d m i t waynendenn augenn sehenn dy 
feyndt ayngehen vnd vns allen spiß sehenn aynfurenn, gar zu spiessenn, 
befolh w y r wnßer genötte sachenn dem almechtigenn Gott . 

1 5 0 Jedoch w y sy den gloubenn hetten zugesagt, den woltenn sy brechenn, 
zo der Czekell Georg y n aylendt botschafft nicht geschickt heth, dannoch 
namen sy mir alles das ich heth vnd fürtenn vns wy dy lötter ken L ippa 
v n d woltenn vns y n das höre ken Temeßwar furenn, alzo das wyr durch 
groß b i t h vns erbottenn, das wi r y n entwordenn vnd dem Bodo Miclos 

1 5 5 noch froget, das ich y n zu H w n y a d fandt v n d y m kloster m i t mayner 
handt gefangenn dem Pathoczy zu handenn gab, der noch hewt ewerenn 
gnadenn, gehaltenn wurdt , m i t sampt dem vbeltetter, seynen knecht 
Tot Is tvan, dy wayl ich v n d der Brantner nicht wöstenn vns wohyn zu 
kerhenn, wannen iß wberall vo l kreüczer was, bleibendt zü Hwnyad , 

1 6 0 wardt wir gewarneth das her durch sayn knecht dorauff gieng vns wol
lendt lossenn erwurgenn, das her seyn lasterlich vorreterey als baß ke-
genn ewerenn gnadenn vorantwortenn mocht. 

Auß sunderlicher vorcht genött , ich m i t sambt dem Brantner i n dy 
Hermenstadt retten, vns zu bewarenn, biß v n d zo lang wi r fr idl ich zu 

1 6 5 ewern gnaden mochtenn ra i t tenn. Als baldt w y r y n dy Hermenstat ka
men, do ließ vns der wayda an nemen, v n d y n hüeth y n der stadt haltenn, 
das man vns zu den thoren nicht auß woldt lossenn. Nicht anders kan 
gedenckenn, dan der vrsach halbenn, das wir nicht wider y n dy Schlosser 
komen sollennen, biß her seyn m u t w i l l vorbreng dy ayn zu nemen. Do 

Aug. 23 hielt herr vns siben wochenn biß ouff den obendt Bartholomei. Do horeth 
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ich ewer gnaden zu Offenn zu seyn v n d mich von stund an auff macht 
eweren gnaden czu czüczihenn. 

Als ich kern H w n y a d kam, do wardt mir gesagt ewer gnadenn befelh 
get hon mich als ayn wbeltetter zu fangenn. Zo ich doch ewerer gnadenn 

1 7 5 gancz fleissig v n d trewlich d y n t h hab v n d noch dynen willen hab, je
doch beger ich kayner gnad, zo ich etwe vorschuldt hab, ewer fürstlich 
gnad straff mich an barmherczikayth. 

I c h hoff ewer gnaden was wol wem dy yre Schlosser zu handenn ge
benn hoth, ich b y n vmb wegenn der beschuczung y n ewer gnaden sa-

1 8 0 chenn hyn ayn geflohenn, mich zu bewaren, wo eweren gnaden ge-
schworne, nicht noch lawth yres aydes gehandelth habenn; was mag ich 
des, ewer gnad hath y n gewalt ewiclich mayn laib v n d guett. D y handell 
v n d thue m i t mir , was v n d w y dy w i l l . I c h hab nicht syn gehabt ewere 
gnaden burggraue zu werdenn, wan ich hab des nicht wissen zu vor-

1 8 5 weßenn. Des hoth ewer gnad nymandenn zu danckenn, dannen eczlichem 
ewer gnaden getrewenn rât te , do aynennen munchenn neme v n d liesse 
ayn gancz kloster vntergehenn. 

Iß thueth no th das ewer gnaden iczt ebenn auff merck m i t den andern 
guettern ouch wan dy sachenn sehenn mich nicht wol l an. Iß stehet 

i g o w i l d t gnug v n d meher dan wi ld t . I c h byn ewer gnaden zuwäyt , ich wolt 
dy muntl ich etlicher sachenn vnterrichtenn, dy ich nicht geschreibenn 
thar, ewer fürstlich gnad [neme] mich auß disenn vngluck bey sich y n 
stette dynstperkayt, v n d thue mir noch maynen vordinstniß. Zo ich 
aber nicht schuldt hab, zo loß dy mich waytter ewerem gnaden dynnenn. 

1 8 5 Ewer gnad w i r d t nicht anders erfarenn, dan das ich meher gethon 
hab meyner t rew noch, dan ich schuldigk gewest byn. Jedoch ewer gna
den waiß wol l , was zu thuen, das ayn ander genossenn hoth, das mueß 
ich entgeltenn. 

So ewer gnaden mich y n gnadenn zu der h y n auffzeihenn begert, zo 
2 0 0 ist mayn beth, ewer gnaden wolt mich nicht vormerckenn, woldt des 

Bekes J a n ü s c h botten kayn antwort gebenn, biß v n d als lang ich zu 
ewer gnaden kom, der w y l ich vorkündenn, was der f iczthum handell 
wider ewer gnadenn ist. I c h mueß meyner trew entgeltenn. 

Gnadiger herr, ich hab weder haller, noch tphennig, ewer gnaden wolt 
2 0 5 befelhenn, das mir der Bekes J a n u ß ayn czerung biß zu ewern gnadenn 

geb. Ouch on vnderloß dem volk, ader paurenn, dy zu dem H w n y a d 
gehôrenn, ernstlich schraibenn, das ewer gnaden zu Ouen ist, v n d dem 
burggrauen gehorsam sey, wan i r maynung ist schlecht sich dem wayda 
zu wndergebenn v n d sagenn, das ewer gnaden nicht meher y n das landt 

2 1 0 kom. 
I c h schraib nicht meher, Got behuett ewer gnaden, das schloß m i t 

trewen, ich vôrcht sehr boßes willens, wan stette bottschafft v n d vnge-
wônlich mir n icht w i l l gefallenn. Erkenne ewer gnaden ob ich der vntrew 
geweßenn b y n , d y stroff mich on vorharrenn, wo nicht, zo erlaub mir 

215 z u y r z u komen. I c h befelh mich y n ewer fürstbch gnod. 
Meher b i t h ich ewer gnaden zu schreiben dem Bekes J a n u ß , das herr 

den Czuczy vayda an nem wo her y n v indt , wan her hot 100 florenos d y 
y m off den golt wechsell gebenn seyn, y n der czait diß frids wnd ewer 
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gnaden zu hörren, ouch durch ander sachenn willen ewer gnaden an y m 
2 2 0 zu stroffenn, in nôttenn erkendt man dy lewt. 

Der almechtig Gott bewar ©wer fürstlich gnad v i l jar gesunth. 
D a t u m H w n y a d freitag noch Bartholome j anno etc. X I I I I 0 . 

Ever fürstlichen gnaden wnterteniger 
caplan Mathias etc. 

2 2 5 In dorso: Illustrissimo principi et domino domino Georgio marchioni 
Brandemburgensi, Stettinensi, Pomeraniensi, Cassubiensi ac Slavorum 
duci [et] burggrauo Nurinbergensi Rugieque [pr inc i jp i etc. domino gra-
ciosissimo; entschuldigung pfaff Mathisßen. 

circa 1514 Augusti 25 180 

Georgius Prantner castellanus castri Solymos vocati Georgio marchioni 
Brandenburgensi Nicolaum Bodo officialem et Matthiam Klinisch capellanum, 
qui eodem invito castra Solymos et Lippa dicta Georgio Székely tradiderunt, accu
sât. 

In charta aqua maculata scripta esse videtur copia eiusdem temporis simplex ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense : Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1052/1. 

Ann. Litteras istas circa diem 25 Augusti anno 1514, qua die Matthias Künisch simüi 
modo litteras excusatorias (v. no 179) misit domino suo, datas esse videtur nobis. 

Erstl ich als der dwrchlewchtig fürst und mein genediger herr mich 
ainnem seiner gnaden ambtman m i t namen Nicklosch Wodo zugegeben 
neben ime zway sczloß i m zwhaben, doch mir n i t vôlhgkhchen gewalt 
gegeben, als auch sein fürstlich gnaden wol wissen haben i n m i t 1er zeyt, 

5 hath sich herr Matheß Künisch , der zeyt seiner gnaden secretarj auß 
wefelch vnnd m i t angezaigter credentz von seinen fürstlichen gnaden 
außgangen, vnnd i n wemelter credentz inserirt, ime gedachten herr 
Matheß n i t mynder dan ob sein fürstlich gnaden selbs entgegen were, 
der maß vergewaltigt m i t seiner fürstlich gnaden secret abgefertigt 

1 0 gewest vnnd bey Nicklosch Wodo mir vnnd andern ambtlewtten er-
schinen bey dene seiner gefallens gehandlt awch etlich gelt enpfangenn, 
deß ime awch Nicklosch Wodo hundert gulden gäbe , dy also herr Matheß 
ainem gelt Wechsler gab ime gülden darumb zuzustellen. 

I n dem erhüben sich dy krewtzer, der vrsach sich herr Matheß zw m i r 
1 5 awff den Scholmuß thet . Solches ich wol leyden mocht, dann er mid t 

den knechten, dy bey mir in dem wemelten schloß warn vngrisch sprach 
reden kund vnnd ich nicht. Awch kainen dwlmetschen da oben het, nu 
wegert widrumb wemelter Wodo von herr Matheß dy hundert gulden 
wider, dann er der notturf f t ig auß vrsachen der krewtzer, dy wemelten 

2 0 zway schloßer m i t not tur f f t zuuersehen, dan er awsserhalb kain gelt hethe 
noch west. E r hethe awch seine klayder versetzen wellen, nymant ge
funden ime darauff zwleyhen, deß herr Matheß antwort ime das nicht 
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zwgeben, dann er wemelter herr Matheß vermaint meinem gnädigen 
herren grossen nutz damidt zwschaffen. 

2 5 Herwider gedachter Wodo antwort , er wolt dy wemelten hundert 
gülden vonn dem wegßler nemen versech sich daß bey seinen fürstlichen 
gnaden zw verantworten, daß er also thet vnnd solch gelt name. Alß eß 
nu herr Matheß gewar v n n d innen ward, das ime Nicklosch Wodo das 
gelt genumen hett, ward er midt zorn webegt vnnd entbot Nicklosch 

3 0 Wodo, er het n i t gethan als ein frumer. E r solt awch wissen, deß schaden 
so seinen gnaden darauß entschten wurd , must er, gedachter Wodo ein 
verantborter sein, sich wiß darnach zwrichten, awch midt mer etlichen 
droeworten. 

Darawff ich, Prantner, zw herr Matheß sagt, er solt solcher droewort 
3 5 geschweygen, angesehen was lewfften ytz i m land weren, habe er ain-

cherlay m i d t Nicklosch Wodo zw handeln, dyser zeyt in rue zwstellen 
biß awff zwkunfft meines gnedigen herren. Darawff herr Matheß antwort , 
Nicklosch Wodo hethet in als an stat meines gnedigen herren veracht, 
deßhalb er w o l gewalt heth ine abzusetzen vnnd ain andern an sein stat 

4 0 zw stellen. A u f f solchs west ich Prantner nicht weytter zw reden. 
Nach disem kam wemelter Nicklosch Wodo awff den Scholmuß ge

r i t t en , pracht mit ime ainen purger auß der stat Lippa, dwrch den ließ 
er mir tulmetschen v n n d sagen, ime wer wol l webust, das daß genant 
schloß Scholmuß mi t getranck v n d anderem nicht nach not tur f f t ver-

4 5 sehen were, deßhalb gebe er mir hiebey funffzigk gülden dauon zuschaf-
fen, was not wer. Awch d y knecht zwwesolden, dann ere kain schtundt 
der welegrung von den krewtzeren frey sey, nachfolgend ainer zw dem 
andern nicht komen mug. 

A w f f solchs nam ich Prantner dy wemelten funffzigk gülden an, gab 
5 0 dy herr Matheß darumb not tur f f t zw schaffen, dye er also nicht geren, 

ydoch annam, dann er sagt: ich solt ains an das ander n i t genumen haben. 
Darnach vngeferlich drey tag kam abermalß Nicklosch Wodo awff 

den Scholmuß zw herr Matheß v n n d mir , sagt, wie yme Zeckel Jorg 
enpoten heth, er Nicklosch Wodo solt ime, Zeckl Jorgen, das schloß 

5 5 L ippa gut l ich eingeben, wo n i t , solt er den graben midt pawren fuUen, 
so wolt er das schloß gewinnen v n n d haben, darauff peth er vmb r a t h , 
dan er, wemelter Wodo kundt vnnd west, daß schloß Lippa vor Zeckel 
Jorgen n i t zuwehalten, es wern ime auch dy burger in der stat feindt, 
soltens den graben midt mist auß füllen, so wurden sy es n i t lassen, da-

6 0 midt in zuerobernn. A w f f das hat ime herr Matheß geantwurt, als v n n d 
awch m i r alles sambt dy red wegeben, herr Matheß getulmetscht hat 
zw Nicklosch Wodo, gedachter Wodo hab gut knecht, auch alle not
tur f f t daß schloß vor Zeckl Jorgen wol zw wehalten, woe er ader ye nicht 
getraw, so soll er sambt seinen knechten her auff den Scholmuß kumen, 

6 5 der hoffnung das schloß vor Zeckl Jorgen wol zw wehalden. 
Als nu herr Matheß solchs wemeltem Wodo furgehaltn het, nam er 

waichmutig den abschid. Dem also nach zukummen vnnd als morgen 
seiner knecht etbch herawff zwschicken, woe er als dann ye nicht bleyben 
kundt , het er ain pferd, darawff er getrawt vber das wasser daselbst zu 

7 0 schwemen vnnd herawff zwkumen. 

180: 60 herr Matheß supra scr. 



Nach dem westunds bis an der anderen tag darnach kam ain armer 
hinterseß meins gnedigen herren auß ainem dorff Radnern genandt, 
nahent bey Lippa gelegen, sagt zw herr Matheß, wie nechtn ainer deß 
Zeckl Jorgen diener m i t namen Metischwän ine wemelten armen man zw 

7 5 Nicklosch Wodo geschickt heth m i t solcher Werbung, er, wemelter 
Methischwan hab Nicklosch Wodo aid, herwidrumb hab wemelter Wodo 
sein deß gedachten Methischwan ayd, auff das bite er den gedachten 
Wodo seinen bruder Laysch zw ime wemelten Methischwan zw schicken, 
hab ime etwas zw enpieten. A w f f das ist wemelter arm man zw Nicklosch 

8 0 Wodo kumen, dyse Werbung öffenlich gesagt, deß ine wemelter Wodo 
awff ain ort genumen vnnd gesagt warumb er also öffenlich solche Wer
bung sag, sein diener mochten gedencken, er handlet etwas vnredlichs, 
deß also der arm geantwort Methischwan hab ims nicht wefolhen haim-
lich zwsagen, m i t disen wor tn sich der arm verantwort, weyter hab we-

8 5 melter arm man gesagt zw herr Mathes, ydoch hab Nicklosch Wodo 
seiner bruder zw Metischwän geschickt ine zw ime foderen lassen, i n 
das schloß genumen, mitainander geessen v n n d getruncken biß awff 
mittenacht. 

Alss dann hat sich Wodo sambt seinen dieneren awch Metischwän i n 
9 0 der nacht das schloß awff gethan, herawß gezogen v n d nu haben dy bur

ger zw Lippa auch Nicklosch Wodo etlich tag daruor ainen potn zw graff 
Hansen als weydan in Sibenwurgen geschickt h i l l f f wegert, als ich Prant-
ner bericht pin, dem selben poten ist deß Zeckl Jorgen bruder wegegent, 
hab ine gedachter bot gefregt, von won vnnd wo h in er wöll, hab ime 

9 5 wemelter dess Zeckl Jorgen bruder gesagt, er sey geschickt von graff 
Hansen zw dem Zeckl Jorgen m i t diser Werbung: Zeckl Jorg t o r f f sich vor 
graff Hansenn nichts wesorgen, er sob! awßrichten, was ime wefolhen 
sey, wol l ine auch in nichte hinderen. 

Darawff hab wemelter pot gesagt: ich b in geschickt von L ippa zw 
1 0 0 graff Hansen vmb hil l f f , woe dann dem also, ist an not dise rayß, zuuer-

bringen, hat sich also vmbgekert v n n d gen L ippa wartz gezogen. Da ist 
Nicklosch Wodo vnnd Metischwän vngeuerlich dem wemelten boten 
wegegnet, ine gefregt, hat ine gedachter bot ab1 es sambt, wiß ime wegeg-
net sey, zuuersten geben, darawff hat Nicklosch Wodo i n gegen wort 

1 0 5 Methischtwän dem poten wefelch gethan, er soll zihen gen L ippa v n n d 
seinem vnterpurgkgrauen m i t namen Porisch sagen, das er dem Met-
ischtwän entgegen von wegen des Zeckl Jorgen das schloß eingeb, vnnd 
sonst kainem anderen. 

D a ist also Metischwän m i t sambt dem poten gen Lippa zogen. 
1 1 0 Als nu der obgemelt vnterpurgkgraff solches verstanden, hat er mir 

Prantner bey seinem knecht enpoten, woe ich wiß daß wemelt schloß 
L ippa zubehalten auffs fuderlichst hinab zw kumen, dann er wiß noch 
kün ain stund nicht vor Zeckl Jorgen zw halten. N u habe ich Prantner 
angesicht vonstundan hinab reitten wollen, daß hat mir herr Matheß 

1 1 5 nicht gestatten wellen vnnd gesagt dy weyl Nicklosch Wodo also pöß-
lich entriten mocht, vil leicht ich Prantner gefangen ader erwürgt wer
den, dardurch bede schloß dester baß zueroberen weren. Aber er, herr 
Matheß, well den Tschutschy weyden an solcher stat schicken, v n n d ime 
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gewalt geben, daß er auch also thet vnnd wemelten Tzutschj weyden 
1 2 0 schickt, nach dem hielt herr Matheß mir fur v n n d sagt, er wesorge dweyl 

Nicklosch Wodo also boßlich, das schloß awffgeben hethe, mocht v i l -
leicht gedachter Wodo herauff kumen dy knecht auff i r pfbcht manen, 
damit sy ime verwont weren, ine ein zulassen vnnd das wemelt schloß 
Scholmuß awch dermaß vbergeben, dem furzukumen, so wolle er den 

1 2 5 knechtenn furlegen dy credentz v n n d i n kraf f t der selben wegeren von 
wegen meines gnedigen herren ime zwgeluben vnnd schweren an stat 
aihes purgkgrauen weß er weitter m i t ine schaff dem selben zwgeleben. 

Solchs also herr Matheß alles thet v n n d ime dy knecht gehorsam v n n d 
wil l igkl ich gelubten vnnd schwurenn angesehen in waß geschtalt Nick-

1 3 0 losch Wodo entriten were verhofften, ire vorgethane pf l icht numals kain 
krafft hethe, das ich Prantner aUes geschehen must lassen vrsach das 
ich der sprach vnnd m i t den knechten n i t reden kundth . I n dem kam 
obgemelter Tzutschj weyden den dann herr Matheß gen Lippa geschickt 
vnnd ime gewalt geben heth. Sagt wie er gen Lippa kumen wer, heth 

135 dgj. obgemelt vnterpurgkgraff dem Zeckl Jorgen dwrch Janisch diacken 
ainen brieff schreyben lassen, ime das schloß ein zugeben, doch awff 
Sicherung leybs vnnd guts, darzw hab auch ra th vnnd gemain aida ainen 
wagen m i d t gewandt v n n d anderem geladen dem Zeckl Jorgen zuge
schickt v n n d ime damidt dy stat auffgeben. 

1 4 0 Alß nu wemelter Tzutschi weydan das gesehen, het er nicht weleyben 
kunen, auch kaum dauon kumen wer. ALß ich Prantner das awch ver-
nam, sagt ich zw herr Matheß i n dem nicht zwfeyren vnnd das schloß 
midt speyß baß zuuersehen. Das auch also geschach v n n d deß anderen 
tags frue etlich ochsen i n das schloß namen dy selbigen den mereren 

1 4 5 t a y l nider schlugen, damidt daß wemelt schloß nach not tur f f t wol ge-
speyst ward. 

I n dem nam Zeckel Jorg schloß v n n d schtat Lippa ein, vnter dem 
dweyl wemelter Zeckel Jorg ein zug, kam ain knab an daß wasser, die 
Manisch genant, rafft gegen dem schloß hinauff, er hab ein brieff an 

150 n e r Matheß, b i t vnnd weger den zuholen, das also herr Matheß verschuff 
m i t etlichen knechten ine zuholen, vngeuerbch kam ich Prantner darzw 
vnnd vernam, wie herr Matheß dy knecht auß dem schloß schicken wolt 
vnnd sagt, m i t meinem willen solt i r kainen knecht auß schicken, darauff 
herr Matheß antwort : er wolt schicken, dan der brieff gehöret ime zw, 

1 5 5 deßhalb musten sy gen ime den zwholen, wie wol ich Prantner des nicht 
geren sach vnnd ser darwider war; dann ich wesorgt das dan darauff 
stund, ydoch schickt er vnnd musten also wider meinen willen auß dem 
schloß, gen deß ich nicht wenig weschwerd trug vnnd ging midt ainem 
knaben, der mir ain puchsen nach t rug , fur das schloß zubesehen, wie 

1 6 0 es den knechten zuschten wurd . 
Als nu d y knecht vnter dem perg hinab i n das dorflein kamen, wegeg-

net ine zw irem gluck ain weyb vnnd sagt wie etwa v i l der krewtzer in 
ainem hawß warten v n n d vermainten sy zwerschiahen, deßhalb solten 
sy paid f lyhen vnnd nicht weitter gen, das sy auch also theten, vnnd 

les w i d e r in dag schloß kamen vnnd solchs herr Mathesen anzaygten, dar-
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auff sich herr Matheß wesan v n n d mir deß recht gab v n n d wol abnemen 
kundt , das ain anschlag gewesen, waß nach dem weschlussen vnnd ver-
ordenten wi r alle Sachen, wie vnnd woe sich ain yder weren solt, so es 
darzw kerne, dabey bestund es wiß zw morgens vngeferlich zwischen 

1 7 0 z weif fen v n n d ainem, da kamen sy dy kreutzer fur das wemelt schloß 
Scholmuß vnnd vermaindten es also zw erobernn mi t schlechtem stürme. 

Darob sy mutwi lhgkl ich grossen schaden namen, v n n d doch nichts 
schaffen kundten noch mochten, ydoch tr iben sy das den selben tag 
vnnd nacht biß an den anderen tag zw abentz da prachten sy etl ich 

1 7 5 geschutz damidt sy dy selben nacht fewr i n das schloß Schüssen v n n d 
zunten es an, das ich selbs erlescht vnnd sagt zw herr Matheß: er solt den 
knechten sagen, dy schintel von den decheren zwstossen, damidt wir des 
fewrs verhut weren. 

Das also dy selben nacht nicht geschehen kundt , sunder zw morgens 
1 8 0 frue wurden die schintel a l l ab gestossen, deß ich numals verhofft ka in 

not zwhaben, da rüsten sich d y wemelten krewtzer mid t dem geschutz 
nehen zw schantzen, das ich ersach vnnd rust ain schlangen, vermaint 
sy nicht also gering fur mich zwlassen. 

Als sy solchs auch gewar wurden, vnnd ich sy ains mals weschossen 
1 8 5 heth, vnter dem schickten sy d y kreutzer ainen purger auß der schtat 

Lippa m i t namen Janisch diack fur das schloß, der dann hinein ruf f t , 
Sicherung vnnd frids wegert, dann er von den hauptleutten geschickt 
wer aincherley zw werben, ward ime das durch herr Matheß außerhalb 
meines wissens vnnd willens zwgesagt v n n d Benedicten vnterpurgk-

1 9 0 grauen beuelch gethan, wemelts Janisch diacken Werbung zu hören. 
Nach dem kam herr Matheß zw mir , dweyl ich wider an wemelter 

schlangen lud v n n d wider schissen wolt , zaigt mir an solche handlung, 
des ich n i t wenig erschrack, v n n d sagt vns w i r t geschehen, als den zwm 
Kopfstain dy wurden durch ain f r i d wetrogen, deß halb w i l l ich ka in 

195 f r i d halten, sunder schissen. 
Her wider antwort herr Matheß: ich solt n i t schissen, er het ein f r i d 

gemacht v n n d zugesagt, wol t auch, das der gehalten w u r d ; dweyl ich 
mich also midt herr Matheß kriegt, kam gedachter Wenedick vnter-
purgkgraff, der dann des wemelten Jenisch diacken Werbung gehört het 

2oo v n ( j g a g t : Janisch diack wer geschickt von der kreutzer hawpman, der 
wegeren were ine daß schloß gutl ich einzugeben; von wegen kunigklicher 
mayestet, angesehen das cristlich p lut , das also schentlich vergossen, 
woe das n i t geschee, v i l mer noch vergossen must werden v n n d doch 
das schloß vngebunen nicht b l ib . Awch darnach alle die darinnen einß 

2 0 5 pősen tods sterben. Sölten auch ansehen weyb vnnd k i n d , dy also ge
bunden v n n d gefangen vor dem geschutz herawff gefurt wurden, da 
must ain yder seyn fleysch v n n d b lut selbs schiessenn, deßhalb woe das 
schlos gutl ich geben wurd, solt ain yder leybs vnnd guts sicher sein. 

Als mir Prantner herr Mat lies solchs als getulmetscht het, sagt i ch : 
2 1 0 Zeckl Jorg muß vor das gantz Vngerlandt gewinnen, ee er Scholmuß 

erobern sol. A w f f das versihe ich mich, hab herr Mathes dy antwort sagen 
lassen. 

Nach disem als wir ob tisch sassen, hebt herr Matheß an v n n d sagt: 
er wolle Zeckl Jorgen schreyben ine zw ime zuuerglaitten, woe Zeckl 

2 1 5 Jorg solchs t h u n werd, versehe er sich ainen anstandt bey ime ain zeyt-



langk zuerlangen. I n solcher zeit zw meinem genedigen herren zwreitten 
seinen gnaden alle sachn an zw brengen. 

So well er m i r zusagen bey glauben vnnd t ra wen von seinen fürstbchen 
gnaden zwreitten vnnd wider in das schloß zw mir kumen. 

220 A w f f solchs antwort ich Prantner m i t meinem willen werdt i r n i t 
schreyben v n n d auß dem schloß kumen, dan ich der sprach n i t kan vnnd 
auch kainen tulmetschen bey mir habe, i r kundt awch ab nemen das 
ewch daß n i t erlich zwthun were, darawff antwort wemelter herr Matheß: 
eß hetten d y römer vor zeitten mer midt vernunfft vnnd schicklickayt 

225 gewunnenn v n n d vberkumen, dann mid t krieg; dess ich ime kurtz l ich 
antwort : er solt solcher wor t geschweygen, es gehöret kainem frummen 
zw in solchen nôten awß ainem schloß zwziehen ader zwschreyben. 

Darauff er antwort : er versehe sich erlich zwhandeln. Es wem awch 
also f rum lewt i n Vngern als in tewtschen landen, midt solchen wortten 

2 3 0 westund es wis nach tisch, da nam Tzutschj weydan wemelten herrn 
Matheß awff ain ort, weß sy m i t einander redten, ist mir vnbebust, sun
der herr Matheß kam also trawrigs muts gegangen, darauff ich ine fregt: 
was dy sach were. Sagt er: Tzutschj weydan het ime gesagt, dy knecht 
hetten miteinander weschlossen sich weitter nicht zw weren. 

2 3 5 Des ich Prantner nicht wenig erschrack, v n n d sprach deß well Got 
nicht, das w i r das schloß an alle not awffgeben, desshalb lieber herr 
Matheß wollet wedencken was poser nachred vnnß darawß entschten 
wurd, were das mein radt , dy knecht zwweruffen vnnd sy ermanen irer 
pf l icht , dy sy meinem gnedigen hérren zufordrist vnnd eweh gethan 

2 4 0 haben zw halten als f r u m knecht, deß mir gedachter herr Matheß volgt 
solchs zuthan. 

I n dem k a m obgemelter J án i sch diack nach V e r t r ö s t u n g des frides 
abermals von den hawbtleutten geschickt vnnd sagt dy hawbtlewt het
ten vernümen dy antwort . N u wern sy nochmals deß wiUens das schloß 

2 4 5 gutbch anzunemen woe solchs n i t geben wurd , so must es gewunen werden. 
Darawff ich, Prantner antwort : ain verreterischer poßwicht gibt das 

schloß awff, ich w i l l hinen sterben, als ein frumer, deßhalb wellet dy 
knecht ermanen auff ihr pfbcht. 

Als nu herr Matheß d y knecht ermant het, w i r t er sere schreyen v n d 
2 5 0 kriegen awff vngrisch, fregt ich ine, was dy sach were. A n t w o r t er: soll 

ich n i t sagen, Tzutschj weyda sagt, er woU sich n i t weren, v n n d wer sich 
wer da welle, so habe er, herr Matheß zw ime gesagt, dweyl er sich n i t 
wern woU, so muß er vnser verreter sein; darawff ich Prantner sagt, e r 
solt doch d y knecht nochmals ermanen auff i r pfbcht, damidt sy nicht 

2 5 5 ansehen, das zusagen das ine von den veindten zugesagt, sonder we
dencken den grossen schaden den sy dy kreutzer von vns erbten betten, 
solchen werden sy n i t vngerochen lassen. So haben wir ain vestes schloß, 
darinn alle not tur f f t , wollen das vor ine mid t Gots h i l f f wol wehalten. 
I c h welle auch lebendig v n n d todt bey ine bleyben, daß alles hat h e r r 

2 6 0 Matheß den knechten zwm anderen mal gesagt vnnd sy ermant. 
I s t ainer vnter in gewest m i t namen Kischianisch, h a t gesagt, w i r 

wollen das schloß wehalten, berwider haben i m e dy anderen geantwort, 
das werde er noch ain m a l reden. Als mir herr Matheß getulmetscht h a t , 
sein sy des wiUens gewest i n gegenwart v n s e r d e n wemelten Kischianisch 

2 6 5 v m b solche r e d z u e r s c h l a h e n . 



Sy haben auch dabey gesagt, sy wissen wol l , dass sy meinen gnedigen 
herren gelubt vnnd geschworen sind, sy künen vnnd wissen ader das 
schloß nicht zubehalden, deßhalb werde ich Prantner darüber anheben, 
so werd ich wol sehen, wie eß mir hinauß gen werd. 

2 7 0 Als mir herr Matheß solches abermals sagt, ward ich n i t wenig we-
kumert vnnd yedoch sagt ich zw ime: es ist pesser, ich sterb hinen i n 
eren, dann danssen in schänden. Darauff so w i l l ich hinen pleyben v n n d 
lebendig n i t hinauß. 

A u f f das antwort mir herr Matheß vnnd sagt ob ich dann das schloß 
2 7 5 in aber tewfel namen allain wel l halten. I c h soll doch hören, was d y 

knecht sagen, welle ich hinen sterben, so webe er herr Matheß aber nicht . 
E r wolt awch nicht alle dy guter nemen, dy mein gnediger herr hab, sein 
leben bey den knechten zw wagen, dweyl nu d y kreutzer das schloß we-
geren dem kunig ein zunemen, so wöbe er das ergeben, dan der kunig 

2 8 0 hab es meinem gnedigen herren geben, habs auch zunemen vnnd seinen 
gnaden wider zwgeben. Deßhalb wöbe er nicht darunder sterben v n n d 
von den knechten erschlagen werden. 

N u hab ich, Prantner, ye n i t mer kundt , dan gesagt das muß Got er
parmen, soll ich dabey sein meinem gnedigen herren ein schloß zuuer-

2 8 5 heren, vnnd bin n y t darbey gewest seinen gnaden ainß zwgebinnen. 
A u f f das hat herr Matheß dem Janisch diâcken von wegen der hawbt-

lewt dy antwort geben. Sy sollen alls morgen frue her auff selb d r i t t fur 
das schloß kumen. So wolle er zw ine auch selb dr i t m i t ainander sich 
der sach zuuerainen. 

2 9 0 Als es nu morgens was, kamen dy gedachten hawbtlewt selb d r i t , da 
ließ herr Matheß an mein wissen d y thor offnen. Nam m i t ime Tzutschj 
weydan vnnd Benedicten vnterpurgkgrauen gengen miteinander hinauß 
zw den hawbtleutten. Weß sy da redten, hab ich n i t wissen, ydoch kam 
herr Matheß zw mir vnnd sagt nach dem ich wolgehorth hethe, das d y 

2 9 5 knecht vmbgefallen weren sich n i t lenger zw weren, k u n t h ain yder wol 
gedencken, das es ainem noch zwayen nicht muglich were das schloß 
zwhalten, demnach so habe er das schloß eingeben awff das wir leybs 
vnnd guts sicher sein; solchs hetten sy ine vertrost, awff das sagt ich 
Prantner: er solt than das er west zuuerantworten, dann er midt meinen 

300 w i l l e n d a g schloß n i t aufgeben solt, darauff antwort ere: ich solt ine 
lassen sorgen, er het es auch w o l zuuerantworten, dweyl sich dy knecht 
n i t hetten wellen weren. Er hethe auch so v i l von den knechten ver
standen, das sy vns nider gehawen hetten v n n d das schloß auff geben 
wurden haben. 

3 0 5 Darauff ich antwort : ich wolt das ich schon tod t were v n n d nicht also 
schentlich solt zusehen das schloß auffzugeben. 

Nach dem furt herr Matheß d y hawbtleut i n das schloß, da gehabten 
ine alle dy i m schloß waren, da stund ich als ainer der dy sprach v n n d 
mid t nymandt redn kundt , sunder zw must sehen, das schloß vberzügt , 

3 1 0 deß ich laider nicht wenden kundt . 
Alß sy nu dass schloß innen hetten, da wurden wir i n dy stat verglaitt 

m i t etlichen der hawpleut knechten aida lagen wi r vier tag, sagt ich zw 
herr Matheß: wir wollen da nicht bleyben, sunder gem Hunia t ziehen. 

277 gnediger supra scr. || 286 post hat del. aliquid 



Als wir dahin kamen, wolt vns der ambtman daselbst i n das schloß 
3 1 5 n i t lassen, zugen also i n das kloster: auß vngeschickten, kam Nicklosch 

Wodo auch dahin; da schickt her Matheß haimlich zw dem ambtman 
v n d ließ den gedachten Nicklosch Wodo gefengklich annemen, das auch 
wemelter ambtman thet vnnd in fyng vnnd einschluss. 

Nach dem samlet sich graff Hans wider dy kreutzer sich m i t in zu-
3 2 0 schlahen, sagt ich zw herr Matheß, woe der almechtig Got gluck gebe, 

das dy kreutzer geschlagen wurden, wol t mir dan der ambtman seiner 
knecht v n n d ander zwgeben, bin ich der hoffnung, das schloß wider ein 
zunemen. 

A w f f das handlt herr Matheß m i t dem ambtman, der gleichen ich auch 
3 2 5 thet vnnd den Leczko zw mir nam, der mir tulmetscht gegen dem ambt

man, mir zu zugeben, damidt ich das schloß wider einnemen mocht. 
Solchs ward mir von gedachtem ambtman versagt, sunder gab mir die 
antwort , er wolt selbs vleyß haben das schloß zueroberen. 

Nach dem sagt her Matheß zw mir , wie ime des ambtman weyb ent-
3 3 0 botten hethe, er herr Matheß solt sich versehen damydt in des Nicklosch 

Wodo knecht nicht haymlich erschlugen. A u f f das wolt er i n Sibenbur-
gen reitten v n n d alhie nicht bleyben. Dann woe ere erwürgt wurd , mochte 
Nicklosch Wodo sein mißhandlung dester paß verantworten. Deßhalb 
solt ich auch m i t ime reitten. Wie wol ich Prantner nicht geren, ydoch 

3 3 5 zerung halb must ich m i t reitten. 
Als wir nu in Sibenburgen kamen i n ain flecken, dy Hermstat genant, 

alda verharten wir etl ich zeit v n n d in solcher zeit kam vns zw wissen, 
wie mein gnediger herr gen Offen w u r d kumen, waren w i r willens die 
selbig sein fürstlichen gnaden zw suchen vnnd wolten m i t dem w i r t 

3 4 0 abrechnen, alda wurden wir vnainßig, vrsach, das er herr Matheß mei
nen petschafft ring begert, mich darfur vom dem w i r t zuentledigen, den 
ich ime nicht zustellen wol l t , darob herr Matheß sere vngeduldig w u r d 
vnnd sagt, woe mir der r ing lieber wer, dan er solt ich ine wehalten v n n d 
weß mir zugebureth, den wird t selbst wezalen. 

3 4 5 Also schid herr Matheß in vnwil len von mir , nu was zw meinen gluck 
ain burger von Offen m i d t namen Paul Pollack i n der Hermstat, dwrch 
deß selbigen hi l l f f vnnd lehen ich auß der herberg vnnd m i t ime gen Ofen 
kam, der hoffnung meinen gnedigen herren alda zw finden, der aber 
hinbeg, ydoch ethch seiner gnaden rethe noch alda waren. 

3 5 0 Zaigt ich mich dennen an, sagt ine auch alle S a c h e n , wie dann hierinn 
vermelt ist. Schid also von ine wider zw gedachten Paul Pollacken. 

Alda ward ich von etlichen wericht, wie sein fürstlich gnad groß v n -
gnad v n n d zornn auff mich geworffen solten haben. 

Deß halb ich mich vast wesorgt v n n d sein fürstlich gnaden i n schrifften 
3 5 5 vntertenigklich bat mich zuuerglaitten m i t solchem wolt sein fürstlich 

gnaden mich n i t wegnaden laut aineß misstueß. 
Also awß notzwang der armut hab ich mich herauff lands müssen 

than etc. 



Puncta, quibus Matthias Künisch presbyter et Nicolaus Bodo interrogantur, 
quid fecerint tempore insurrectionis. 

In charta scriptus esse videtur conceptus ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1052/2. 

Ann. Puncta interrogatoria post litteras Matthiae Künisch capellani die 25 Augusti anno 
1514 ad Georgium marchionem Brandenburgensem editas (v. no 179) conscripta esse 
videtur nobis. 

Interrogatoria pfaff Mathiassen. 
I t e m ob er n i t valsch brieff gemacht vnd ( w i d e r ) m(einen) g(nädigen) 

( h e r r n ) seiner n i t gebraucht hab zu S a c h e n die ime n i t beuolhen gewesen. 
I t e m worumb er das slos vberantwort hab. 

5 I t e m ob er das gelt, so er vom Gall Ispan vnd Bodo Niclosen n i t in 
seinen nutz gewendt hab. 

I t e m wie er sunst in m(eines) g(nädigen) h(erren) S a c h e n gehandelt. 
I t e m worumb er denn Thywchy weyda gewarnt hab, das er sich vor 

m(einem) g(nädigen) h(erren) hüten soll. 
1 0 I t e m des gewalts briefs halb, so er gehabt, zufragen. 

Interrogatoria Bodo Niclosen. 
Was Zeckel Jorgen diener Saffy Istwan bej ime gehandelt vnd ob er 

n i t ain verstand mi t Zeckel Jorgen gehabt. V n d ob er laugnen wolt er 
het kein beredung m i t Saffy Istwan gehabt, soll ime furgehalten werden. 

1 5 Wie er m i t dem tewtschen kramer geredt hat, so sein bruder Saffy 
Is twan kern das der Foryß ime das slos Lyppa auffgeb. 

I t e m ob er m i t dem weyda kain verstand gehabt der slos halb wider 
m(einen) g(nädigen) h(erren). 

I t e m wie ers sunst i m ambt gehalten, ob er n i t m(einem) g(nädigen) 
2 0 h(erren) zu schaden vnd ime zu nutz gehandelt hab. 

I t e m so der konig abging oder das m(ein) g(nädiger) h(err) ain zeyt lang 
ausserm land were, ob er m i t nymant kain verstand gehabt, die slos zu 
uberantworten. 
In dorso: Diese art ikel hat mein gnedigster her pfaff Matheß vnd Bodo 

2 5 Niclosen furzuhaben beuolhen. 

• 

f. 

181: 2 post vnd del. mit || 3 post nit del. zu 11 5 post er1 del. sein aygen nuntz || 7 
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Viadislaus I I rex Hungariae Bernardo Izsákfalvi professori ordinis crucifero
rum sancti Iohannis Baptistáé praeceptoratum eiusdem ordinis Iaurinensem, 
quern a Matthia Künisch presbytero habitum et ob traditionem castri Solymos 
vocati cruciferis amissum esse dicitur, donat. 

In libro ex charta 22 X 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari inscripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 169. 
Ann. Litteras has post diem 25 Augusti anno 1514, qua Matthias Künisch litteras excusa-

torias ad Georgium marchionem Brandenburgensem scripserat (v. no 179), editas esse 
videtur nobis. 

Nos etc. memorie commendamus etc. quod nos attentis et consideratis 
meritis et serviciis fidelis nostri nobilis Bernaldi de Isaakffalwa professo
ns ordinis cruciferorum sancti Iohannis Baptiste, que idem pro debito 
ordinis et professionis sue sacre corone huius regni nostri p r imum et 

5 deinde maiestati nostre in castris f init imis et potissimum in castro nostro 
Iayza plures iam annos perseverando non sine periculo persone sue ex-
hibui t et impendit , preceptoriatum ecclesie beati Iohannis Baptiste 
Iaur in i fúndate, quem hucusque quidam Mathias presbiter sine ul lo 
ordinis sui habi tu tenuisse, verum ob infidelitatem suam, quam ex eo 

1 0 incurr i t , quod hys preteritis insureccionis rusticorum temporibus castrum 
Solymos vocatum, in quo per il lustrem principem dominum Georgium 
marchionem Brandemburgensem constitutus fuerat, contra fidem et 
fidelitatem suam eidem domino suo debitam ad manus ipsorum popula-
r i u m et malefactorum una cum castellano in eodem castro similiter pro-

1 5 tunc constituto u l t ro et pari infidelitatis voto prodidisse et tradidisse et 
ob id iure meritoque amisisse dicitur, auctoritate iuris patronatus nostr i , 
quod generaliter in omnibus regni nostri ecclesiis habemus, simul cum 
cunctis ipsius preceptoriatus iuribus possessionariis et bonis temporalibus 
rebus — sicut prefertur — stantibus et se habentibus duximus dandum 

2 0 et conferendum, immo damus et conferimus harum nostrarum etc. 

1514 Augusti 27 — Buda 183 

Vladislaus I I rex Hungariae oppido Carponensi mandat, ut summam pecuniae 
in superioribus litteris ipsius iam expressatam pro evitandis regni periculis ho-
mini regio contribuât. 

In charta 29x21,5 cm (v. in tabula exemplarium no 42). 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47085 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 

circumspecti fidèles nobis dilecti ! 

182: 8 post presbiter verba tenuisse — incurrit sequuntur et posterius nota post verba 
sine — habitu insequenda significantur. 11 16 post auctoritate del. nostra 



Miseramus hys diebus ad vos hunc hominem nostrum cum btteris 
nostris, i n quibus mandaveramus vobis, u t pro ©vitandis in abqua saltern 

5 parte presentibus necessitatibus nostris et periculis atque incendio in 
hoc regno nostro suborto extinguendis et evitandis nobis de vestri medio 
certam pecuniarum s u m m á m in eisdem prioribus l itteris nostris speci-
ficatam de vestri medio subito ordinäre et contribuere deberetis. Tarnen 
vos nescitur qua temeritate ducti non habita racione huius modi mandati 

1 0 nostri ñeque consideratis periculis et necessitatibus huius regni, immo 
ipsa eciam salute et permansione vestra, que i n bono et t ranqui l i statu 
eiusdem regni consistit, penitus non curata s u m m á m ipsam pecuniarum 
nobis contribuere minime voluistis, sed se se i n hac parte mandatis 
nostris temeré opposuistis et ab aliis civitatibus liberis et o[p]pidis no-

1 5 stris, que nobis optata subsidia ad repeUendas ipsas necessitates prestitere, 
in hac parte defecistis. 

Quare nolentes, sicuti neque possumus ullo pacto eciam vestro sub
sidio ulterius careri, misimus rursus ad vos hunc d ic tum hominem no
strum mandantes et committentes vobis sub nota perpétue infidelitatis 

2 0 et amissione omnium bonorum vestrorum harum serie strictissime, u t 
s tat im visis presentibus prescriptam s u m m á m pecuniarum in eisdem 
l i t ter is nostris prioribus ad vos impositam semota iam tandem omni 
difficultate et excusacione nobis de vestri medio citissime ordinäre et 
contribuere illamque integre ad manus eiusdem hominis nostri dare et 

2 5 consignare i n omnem eventum debeatis nec pro hac re ad nos quospiam 
ex vobis sub pena premissa mittere audeatis, nam alioquin certi estote, 
quod taliter vos puniemus, ut et aliis mandata nostra obaudire volentes 
poteritis cederé in exemplum, prout super hys omnibus per hunc eundem 
hominem nostrum vobis plura nunciavimus, cuius dictis et relatibus 

3 0 f idem adhibeatis indubitatam! 
D a t u m Bude die Dominico proximo post festum beati Bartholomei 

apostoli anno Domin i millesimo quingentésimo quarto décimo. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis ceterisque civibus 

3 5 et t o t i communitati oppidi nostri de Korpona fidelibus nobis dilectis; 
Endres Schuster six dedit, Bartos Wagner dedit, Miclos Nemeze dedit, 
Bento Scheurer dedit, D y He wen dedit, Maszlo dedit, Melchiar Clor 
dedit, Thadeus Stimmel dedit, Szeleslen dedit, Pergmaysteryn dedit, 
Henszl Pleszl dedit, Benedig Vnger dedit. 

1514 Septembris 1 — Buda 184 

Antonius Surianus orator Venetiae Buda refert inter alia se cum cardinali 
Strigoniensi tractasse de indulgentiis in Dalmatia publicandis. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Consiglio dei Dieci, capi, dispacci ambasciatori, 
busta 30. 

183: 36 post Schuster stat una vox trium litterarum, quas interpretan non potuimus 
(v. imaginem earum in tabula exemplarium no 42) 



Vladislaus I I rex Hungáriáé omnibus mandat, ne iobagiones Georgii marchio-
nis Brandenburgensis bona sua investigantes impediantur, sed in inquirendis et 
restituendis rébus suis succurratur illis. 

In charta 29x21 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37953 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 225. — Domeniul Hunedoara, no 41. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
universis et singulis dominis prelatis, baronibus, comitibus, castebanis, 
nobibbus ipsorumque officialibus, i tem civitatibus, oppidis et vilbs 
earundemque rectoribus iudicibus et villicis ac alterius cuiusvis status 

5 et condicionis hominibus et quibusvis subditis nostris ubivis i n hoc regno 
nostro constitutis et existentibus presentes visuris salutem et graciam ! 

Intell igimus varia et gravissima dampna atque spoba et depredaciones 
in bonis et possessionibus iUustris principis domini Georgii marchionis 
Brandemburgensis per hec témpora facta et commissas per hoc que huius 

1 0 modi sua bona admodum desolata esse, res vero ipsas depredatas hinc 
inde passim in medio vestri dispersas et dilapidatas haberi, nos vero no-
lentes ipsos pauperes colonos funditus destrui eisdem huius modi bona 
eorum depredata ubique restitui per vos omnino volumus. 

Itaque committimus f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter , u t d u m 
prefati coloni, iobagiones et cives d ic t i domini marchionis quoruncunque 
locorum existant, s imul vel seorsum ad vos aut bona vestra seu i n me
dium vestri cum presentibus ad perquirendas et investigandas res ipso
r u m profecti fuerint, eisdem libere ubique et pacifiée et absque ullo 
impedimento huius modi res suas querere permittere perquisitasque et 

2 0 repertas sub testimonio et comprobacione sufficienti eisdem eciam red-
dere et restituere restituique per quoscunque facere modis omnibus de
beatis et teneamini auctoritate nostra presentibus vobis i n hac parte 
a t t r ibuta mediante secus non facturi presentibus perlectis exhi[bent i ] 
restitutis ! 

2 5 D a t u m Bude sabbato proximo post [fe]stum beati Egidi i abbatis anno 
Domini millesimo quingentésimo décimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1514 Septembris 7 — Buda 186 

Iohannes Cuspinianus orator Maximiliani I imperatoris ad Vladislaum I I 
Hungáriáé regem legátus Laurentio Saurer de personis ac rebus Hungáriáé nuper 
insurrectione rusticorum afflictae scribit. 

In charta 2 foliorum 22,5 X 30,5 cm. 
Copia eiusdem saeculi simplex. 
Sign. Archivum Publicum Vindobonense: Maximiiiana, f. 25b fol. 25. 
Ed. Johann Cuspinians Briefwechsel, no 30. 

. . . Wey ter hertzog Larentz, der die grost barschaft hat nach dem 
Rascabalasch, hat t yetzunt graff Hannsen ab sein guett vermacht nach 



seinem toolt, v n n d ist die sag er soll herkhemen m i t ainer grossen, mech-
tigen suma volkhs v n n d lest sich vberall merkhenn, er hab das landt 

5 erledigt von den pawrn darumb er pi l l ich vor andern als ain gubernátor 
geertt soll werden, m i t viU seltsamen practica die ich al l w i l l wol l ver-
nemenn, lest mir Gott mein gesunt, praeterea — continuât Cuspinianus — 
adhuc Bohemi sub ducibus duobus, quorum nomina litteris secretioribus 
significantur, ibi commorantur et i r sein bey V m . 

1 0 Es ist auch khomen aws der Schlesy ain hewff l bey V I e , v n n d den 
sechsten tag Septembris ist khomen hertzog Fr idr ich aws der Lignitz 
der hat t sein kriegsuolkh aws beuelch des kunigs widerumb zeruckh 
geschikht, vnnd man sagt man well in mi t hertzog Bertlmee verainen, 
sy haben einnannder an iren eeren geschoUtn et t l ich sagn, hertzog Bert l-

1 5 mee wel l ime ain kamph anpietten, vnnd ist v i l l seltsamer irrung hie, 
v n n d vast alle tag ain sonnderlich rumor. 

Die Behem ziechen auf die fuetrung vnnd nemenn den pawrn, was 
sy haben, vnnd was i n vor ist vberbehben von krewtzernn, v n d wen sy 
vnndterwegen vinden, der mueß auch leiden. 

2 0 Sy fueren drey gantz meyll vor mir m i t acht wagen in das geleger m i t 
fuetrung; mir war die weyl l n i t vast kurtz m i t mein zwain wagenn . . . 

Geben zw Ofen den V I I tag Septembris anno X I I I I . . . 
-

1514 Septembris 9 — Buda 187 

Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut Nico
laus Barillovics in dominium possessionum illorum, qui rusticis insurrectis 
adhaesisse dicuntur, introducatur. 

In charta 30 X 26 cm lacerata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae B no 31. 
Ann. Regi conventus refert no 252. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et graciam ! 

Cum nos considerantes fidelitatem et grata servicia fidehs nostri egregii 
Nicolai Bary l lowyth de Gorycza, que ipse sacre imprimis huius regni 

5 nostri Hungarie corone ac deinde maiestati nostre pro locorum et tem-
porum varietate cum omni fidelitatis constancia exhibuit et impendit , 
universa bona possessiones porcionesque et quehbet iura possessionaria 
nobi l ium Nicolai de Chrychfalwa, Petr i et Iohannss de eadem, Franc[isci] 
et Andree Benche de eadem Chrychfalwa, Petr i , Simonis et Francis [c i ] 

1 0 Kysko de Keweslygeth, Simonis Roman de eadem, i tem [V]asko Haloka 
de Chomanfalwa, Nicolai et Lazari Feyer de Wglya, Thome Wlaz, Iacobi 
Chwgolya, Nicolai Bakoch, Thome Koztha, I [oh]annis Kopcha et Bog
dáni Isthwanfy de eadem Wglya i n Maromorosiensi et de Wgocha ac 
alias ubivis et in quibuscunque comitatibus istius regni nostri Hungarie 

187: 8 recte: Iohannis 
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existencia et habita, que ex eo, quod iidem nobiles rebeta fidebtate et 
fide nobis et sacro nostro regio diademati observan debita hys proximo 
preteritis disturbiorum temporibus rusticis et malefactoribus, qui i n 
hoc regno [no]stro sub nomine cruciate insurrexerant et tumultuabantur 
atque ad extinguendum omnem nobil itatem contendebant, adhesisse 
cum eis[d]emque una plurimas crudelitates et inenanabiles oppressiones 
nobi l ium interfecciones, domorum eorundem eversiones bonorum eciam 
i[pso]rum depredaciones commisisse atque nonnuUa alia damna et no-
cumenta intubsse per hocque notam infidebtatis incurrisse d ieun[ tur ] , 
ad nos consequenterque coUacionem nostram regiam iux ta antiquam 
et approbatam legem consuetudinemque d ic t i regni Hungarie r i te et 
legittime devolute esse perhibentur et redacta, simul cum suis cunetis 
ut i l i tat ibus et pertineneiis quibuslibet sub ipsarum ver[is] metis et ant i-
quis existentibus premissis — sieut prefertur — stantibus et se habenti-
bus memorato Nicoiao Bary l lowyth de Gorycha suisque heredibus et 
posteritatibus universis vigore aliarum l i terarum nostrarum donaciona-
l ium superinde confectarum in perpetuum cont[u]lerimus velimusque 
eosdem i n dominium eorundem per nostrum et vestrum homines legit
time facere introduci . 

Super quo fidel [ i t ] a t i vestre harum serie f i rmiter mandamus, quatenus 
vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide dignum, quo presente 
Laurencius aut Iohannes vel Simon Egry sin Iohannes Saaswary se[u] 
Emericus Nagh de Chama sive Anthonius Zook de Saaswar neve Fran-
ciscus literátus an Benedictus simibter l iterátus de H w z t h vel Bartho
lomew consimiliter l iterátus de Zygeth aliis absentibus homo noster ad 
facies prescriptorum universorum bonorum possessionum porcionumque 
et iu r ium possessionariorum, quorumbbet prefatorum nobi l ium vicinis 
et commetaneis eorundem universis in ib i legittime convocatis et presen
tibus accedens introducat pref [a t ]um Nicolaum Bary l lowyth in domi
nium eorundem statuatque eadem eidem suisque heredibus prenotatis 
prémisse donacio[n]is nostre t i tu lo ipsis incumbencia perpetuo possi
denda, si non fuerit contradictum, contradictores, si qui fuerint, evocet 
eosdem [cont]ra annotatum Nicolaum Baryhowyth ad terminum com-
petentem nostram personalem i n presenciam racionem contradiccionis 
eorundem reddituros et post hec huius modi introduccionis et statucionis 
seriem cum contradictorum et evocatorum, si qui fuerint, v [ ic ] inorum-
que et commetaneorum, qui prémisse statucioni intererunt, nominibus 
terminoque assignato, u t fuerit expediens, dicte nostre personab pre
sencie fidebter rescribatis secus non facturi ! 

D a t u m Bude sabbato proximo post festum nativitat is beatissime Marie 
virginis anno D o m i n i millesimo quingentésimo quarto décimo regnorum 
nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo [quint ]o , Bohemie vero quadra-
gesimo quarto. 
In dorso: Fidehbus nostris conventui ecclesie de Lelez pro egregio Nicolao 
Bary l lowyth de Gorycza introductoria et statutoria; lecta. 



Vladislaus I I rex Hungariae Gabrieli Perényi bona possessionesque quorun-
dam nobilium comitatus de Ugocsa, qui sponte rusticis insurrectis adhaesisse 
dicuntur, donat. 

In charta 33,5 X 24 cm duplicata. 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 71135 (ante: Archivum familiae Perényi). 
Reg. Történelmi Tár 1897, p. 487. 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos attentis et consideratis fidebtate et serviciis fideHs nostri 
magnifici Gabrielis de Peren cubiculariorum nostrorum regalium magistri 

5 necnon Maromarusiensis et de Wgocha comitatuum comitis per eum 
sacre imprimis huius regni nostri Hungarie corone deindeque maiestati 
nostre pro locorum et temporum varietate cum omni fidelitatis constan
cia exhibitis et impensis totalem possessionem Bathar vocatam in dicto 
de Wgocha ac porciones possessionarias i n possessionibus Wada, Kap-

1 0 lyan, Bobald, Wezend, Mezewpethry, Wethys et Gylwez nuncupatis i n 
Zathmariensi necnon predia Bodway, Kozaar et Gelyenes vocata i n 
eodem Zathmariensi comitatibus existentibus habita, que alias nobil ium 
Gregorii, A lber t i et condam Nicolai de predicta Wethys, preterea si
mil i ter possessionem Gyakffalwa appellatam i n prenominato comitatu 

1 5 de Wgocha existentem, que nobil ium Stephani presbiteri ac Ladislai, 
Blasii, Iohannis et Michaehs de eadem Gyakffalwa prefuissent, sed ex eo, 
quod iidem hys diebus proximis tempore videlicet insurrectionis popu-
larium derelicta fide et fidebtate nobis et sacre corone huius regni nostri 
Hungarie debita eisdem rusticis et popularibus universam conditionem 

2 0 nobilitatis i n hoc regno nostro delere atque extinguere satagentibus 
ul tro adhesisse atque cum eisdem una sub nomine cruciate inter alia 
plurima nephandissimaque scelera, homicidia videhcet et depredaciones 
necnon invasiones et direpciones sacrorum locorum, distractiones con-
flagrationesque domorum et mansionum ipsorum nobi l ium castrum 

2 5 quoque prefati Gabrielis Pereny Nya láb d ic tum in prefato comitatu de 
Wgocha existens acri obsidione per certum temporis spácium cingentes 
universas eiusdem castri pertinencias simul cum certis ahis bonis et 
possessionibus ipsius Gabrielis Pereny instar apertissimorum hostium 
huius regni nostri penitus desolavisse omnibusque rebus spoliasse atque 

3 0 depredati fuisse et ob i d notam infidelitatis incurrisse dicuntur, ad sacram 
dic t i regni nostri Hungarie coronam collacionemque nostram regiam iuxta 
antiquam et approbatam eiusdem regni nostri consuetudinem rite et 
legittime devolute esse perhibentur et redacta, simul cum omni iure 
nostro regio, si quod i n prenominatis possessionibus, prediis porcioni-

3 5 busque possessionariis i n prefatis comitatibus existentibus etiam alias 
quahtercunque haberemus aut eedem et eadem nostram ex quibuscun-
que causis, vus, modis et racionibus concernèrent maiestatem ac pa-
riterque cum cunctis suis ut i l i ta t ibus et pertinenciis quibuslibet, puta 
terris arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, 

4 0 silvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis vinearumque promontoriis, 
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aquis, f l u vus, piscinis, piscaturis aquarumque decursibus, molendinis 
molendinorumque locis, generaliter vero quarumbbet u t i l i t a t u m et per-
tinenciarum suarum integritatibus quovis nominis vocabulo vocitatis 
sub suis veris metis et antiquis premissis — sicut prefertur — stantibus 

4 5 et se habentibus memorato Gabrieli de Peren suisque heredibus et po-
steritatibus universis dedimus, donavimus et contulimus, immo damus, 
donamus et conferimus iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas, possi-
dendas pariter et habendas salvo iure alieno harum nostrarum vigore et 
testimonio l i t terarum mediante, quas in formam nostri privi legi i redigi 

5 0 faciemus, dum nobis in specie fuerint repórtate. 
D a t u m Bude feria tercia próxima post festum nat ivi tat i s virginis 

gloriose anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto regnorum 
nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo quinto, Bohemie vero quadra-
gesimo quinto. 

5 5 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Regestrata folio 7 anno etc. 1514. 

•• , • 

. i -. 

1514 Septembris 17 — Buda 189 

Vladislaus I I rex Hungáriáé revocatis carnificum Budensium meritis, quae 
Uli tempore insurrectionis meruerant, litteras civitatis Budensis transcribe. 

In libello ex membrana 22 x 32,5 cm confecto. 
Sigillum aut vestigium eius in membrana invenire non potuimus. 
Sign. Archivum Civitatis Budapestini: DL 10 (ante: Archivum cehae carnificum Buden
sium no 3). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus ac consulatui huius 
civitatis nostre Budensis presentibus et futuris salutem et graciam ! 

Expositum est maiestati nostre pro parte et in personis f idelium no-
5 strorum circumspectorum magistrorum carnificum Theutunicorum ac 

tocius chehe et confraternitatis eorum in hac civitate nostra Budensi 
residencium, quabter ipsi a pluribus retroactis annis usque modo pisces 
magnos diversorum generum aliunde per decursum Danubi i et aliis 
eciam ex locis hue ad eandem civitatem nostram Budensem afferre et 

1 0 illos in foro publico mactare ac communi vendicioni f rustrat im eciam et 
part iculat im pacifice et quiete exponere solit i essent, interea vero medio 
tempore illos i n portu Danubi i in eorum propriis reservaculis iux ta naves 
venditorum piscium similiter Budensium et confraternitatis eorum pa
cifice eciam hucusque conservare soliti essent, verum tarnen quum iidem 

1 5 piscium venditores prefatos exponentes in usu et questu eorum huius 
modi contra iura et vetustas consuetudines ipsorum superioribus tem-
poribus turbare et inquietare cepissent, iidem exponentes i n presenciam 
vestri accedentes expósi ta vobis premissa indebita turbacione eorum 
instetisse apud vos dicuntur de adhibendo huic rei remedio opportuno, 

2 0 vos vero intellecto utrinque isto negocio iuribusque utriusque partis 
superinde bene diligenterque ruminatis et discussis considerantes eciam 
huius modi vendicionem magnorum piscium per ipsos magiströs carnifices 
exercendam et antea quoque — ut prefertur — semper continuatam 
prefatis piscium venditoribus non esse nocivam, preterea eciam in animo 



vos necessario revolventes, ne successivis temporibus circa mactacionem 
ta l ium magnorum piscium hic Bude pro curia maiestatis nostre ac do-
minorum regni que huius nobil ium, qui plerumque fréquentes apud nos 
existunt ac tota re publica huius ipsius civitatis nostre non mediocris 
caristia et penuria earum rerrum, si ipsi magistri carnifices in hoc i m -
pedirentur, f ieri posset aliisque pluribus bonis respectibus et ex causis 
et maxime iuribus ipsorum magistrorum carnificum i ta exigentibus ta-
lem iudiciariam deliberacionem inter ipsas partes perpetua duraturam 
superinde fecissetis, cuius quidem vestre iudiciarie deliberacionis tenor 
maiestati nostre in specie presentatus hanc i n se habet continenciam: 
Seguuntur litterae civitatis Budensis die 29 Novembris anno 1509 datae. 

I g i t u r supplicatum maiestati nostre e x t i t i t humiliter pro parte eorun
dem magistrorum carnificum Theutunicorum, u t huius modi latam per 
vos partes inter prefatas sentenciam et iudiciariam vestram deliberacio
nem ratam, gratam et acceptam habere i p B o s q u e exponentes in eadem 
vestra iudiciaria deliberacione conservare dignaremur. 

Nos igi tur qui subditorum nostrorum iura et commoda, iusta ac legit-
t ima maxime respectu ut i l i ta t i s publice promoveré et manu tenere ex 
debito regiminis nostri tenemur, in animo denique nostro regio hinc inde 
revolventes i l la fidelissima servicia, que ipsi magistri carnifices pro ip
sorum possibilitatis exigencia in proxime pretérita estate tempore t u -
multuacionis et disturbii rusticorum et hominum popularium sacre 
imprimis huius regni nostri corone ac deinde nostre maiestati pro de-
fensione et custodia huius ipsius civitatis nostre Budensis non parcentes 
rebus et personis ipsorum exhibuerunt, accepta huius modi supplicacione 
pro parte eorundem exponencium nobis porrecta prescriptam vestram 
iudiciariam deliberacionem et latam per vos — ut prefertur — inter 
predictas partes sentenciam eatenus, quatenus rite et legittime lata 
ex t i t i t i n omnibus suis cunctis, clausulis et articulis ratam, gratam et 
acceptam habentes eandem perpetuo val i turam roborandam et con-
firmandam duximus, immo roboramus et confirmamus presencium per 
vigorem dantos et concedentes eisdem magistris carnificibus et posterita-
tibus eorum omne i l lud ius, si quod in locacione f ixor iorum eorundem 
magistrorum carnificum utcunque haberemus aut nostram ex quibus-
cunque causis, vus, modis et racionibus concerneret maiestatem per eos 
perpetuo tenendum, possidendum pariter et habendum. 

Quocirca f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter precipientes committ i-
mus et mandamus, quatenus prefatos magistros et eorum successores 
presentes et futuros universos in huius modi ipsorum iuribus et privile-
giis vigore prescripte vestre iudiciarie deliberacionis conservare et manu 
tenere ipsosque in eisdem contra quoslibet illicitos impetitores tueri 
semper et protegeré modis omnibus debeatis et teneamini auctoritate 
nostra regia vobis in hac parte a t t r ibuta ac iure et iusticia mediante 
salvo iure alieno secus non facturi presentes autem, quas secreto sigillo 
nostro — quo u t rex Hungarie u t imur — impendenti communiri fecimus, 
post earum lecturam reddi volumus presentanti. 

D a t u m Bude die Dominico proximo post festum exaltacionis sánete 
crucis anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto regnorum 
nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo quarto, Bohemie vero quadra-
gesimo quarto. 



Dextra subter: Relacio venerabilis Francisci prepositi Transsilvanensis 
7 5 secretarii regie maiestatis. 

In facie: Rescripcio l i t terarum regalium magistrorum Alemannorum 
carnificum Budensium quantum ad f ixoria ipsorum pro parte magnorum 
piscium conservacionis etc. anno 1514 cúrrente. 

1514 Septembris 17 — Buda 190 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis ad ignotum cardinalem scribit, quo 
in statu regnum Hungária post sedatam insurrectionem sit et urget eum, ut regno 
contra Turcas succurratur. 

Copia eiusdem temporis simplex in charta scripta esse videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Generale de Septimanca: Estado Alemania Leg. 635 fol. 6. 
Reg. Óvári, Oklevélmásolatok I, no 1067. 

Reverendissime in Christo pater et domine domine colendissime ! 
HumiUima commendatione declaravi d(ominationi) v(estre) reverendis

sime proximis meis btteris, quod post sopitum sedatumque t u m u l t u m et 
seditionem nostrorum rusticorum et iam ad pristinam tranqui l l i ta tem 

5 eorum reversionem huic afflicto regno nostro periculum immineret sup-
pbcavique eidem, u t nos pro sua auctoritate, que maxima est et magni-
tudine ingenii cum apud sanctissimum d(ominum) n(ostrum) turn sacrum 
coUegium foveret rerumque nostrarum extreme ruine proximarum curam 
gereret, i t idem a d(ominatione) v(estra) reverendissima et nunc exposco, 

1 0 quia accepimus, ub i Thurcus ab expeditione contra nepotem Asia libe-
rabitur, i n nos sine dubio omnem belh apparatum convertet nosque si 
abunde nobis suppetiae non ferentur, facile sub iugum mit te t , quia 
numis, qui sunt nervi beUi et aliis necessariis, quae ad hanc provintiam 
requiruntur, caremus. 

1 5 Proinde d(ominatio) v(estra) reverendissima i d sepius sanctissimo d(o-
mino) n(ostro) declarare non pigeat exortando suam sanctitatem ne nobis 
pro sua innata dementia deesse vel i t et nisi fecerit, ex me d(ominatio) 
v(estra) reverendissima pro comperto habeat, actum de nobis est, quod 
vel ex hoc eadem cognoscere potest, quod neque hiis, quos Thurcus in 

2 0 Asia profectus i n finibus nostris penes f ibum rebquit, resistere possu
mus, qui certe sunt i n numero non parvo, nam i n presentía versus Sa-
mandriam v i g i n t i Thurcarum miba i n Croaciam vero Sclavoniam et 
Bosnam exercitus non contempnendos misit. 

Accedit ad cumulum nostrarum tr ibula t ionum, quod veremur magno-
2 5 pere, ne nobilitas, que adversus clerum fremit , virus d iu conceptum in 

próxima dieta, quam celebraturi sunt, evomant et f iat error peior priore. 
Preterea Thurcus et Tartarus eoniunctis viribus Moldáviám graviter 
oppugnat, cui cum tota nostra inopia et, miseria opem ferre et suppetias 
facere coacti sumus, nam Moldavia provincia huius regni nostri existit , 

3 0 que licet Thurco sit t r ibutar ia , tarnen si penitus subiugabitur e vestigio 
nos etiam nephande sue d i t ion i subiiciet. 

Quare et iam atque etiam suppbco, dignetur res nostras labentes auc
toritate sua et pro zelo fidei adiuvare apud sanctissimum d(ominum) 

190: 11 post convertet del. et 



n(ostrum) et non différât eius beatitudo subvenire, ne tarde medicina 
3 5 paretur et d u m volet, non possit succurrere. Cetera ex nunt io meo d(o-

minatio) v(estra) reverendissima intebüget, quae faeliciter mei, servitoris 
sui memor valeat, i n cuius grat iam me humibter commendo et u t re
verendo pat r i domino Cassiodoro auditori rote me et causas meas ahquan-
t u m commendare dignetur, enixe suppbco, oro, obsecro et obtestor. 

4 0 D a t u m Bude X V I I Septembris M D X I I I L 

E(iusdem) d(ominationis) v(estre) revere ndissime 
humibs servitor Thomas 

cardinahs IStrigoniensis 

In dorso: Copia déla letra del reverendissimo cardenal de Strigonia llegado 
4 5 en Hungár ia ; copia déla carta de cardenal de Strigonia legado en Ungaria. 

1514 Septembris 18 191 

Civitas Neosoïiensis ad Cremnicienses se polîicitos esse lucrum camerae regis 
collecturos, cum primum cursor regius advenerit, deinde quatuor comitatus a mon-
tanis civitatibus nuntio hostium Bohemorum appropinquantium misso ducentos 
armatorum contra Bohemos — sicuti antea contra cruciferos etiam — petiisse 
scrïbunt. 

In charta 21,5x29,5 cm (v. in tabula exemplarium no 43). 
Sigilli vestigium, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum no 12). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47086 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 

Wilhgenn dinst beuor. Namhaftige, wolweyse herenn, beßunder vnßre 
gunstige lieben freunth ! 

Ewer herrschafften schreiben v n d dergleichen der herrenn von der 
Schebnitz wir vornummen haben. A m ersten, das des kunigs eyl th auf 

5 das schatcz gelth das y m gefallen sol, sol an vns nicht gesawmbt werden, 
welchen tag man das hyn ab geanthworten sol, allain er nwr seinen vor
sprechen nach queme m i t des kunigs brieff, dy er vns außprengen solt. 
Nach dem aber dy edelleuth auß den vier stulen ainen auß yrem m i t t i n 
zw den erberen steten geschickt haben vns, worunder der Behem halben, 

1 0 welich sich zu y n v n d vnßern gegenten zw nehenten y n der mainunng, 
sy v n d vns zu beschedigen. Is t v m b sohch wornung y n danck zusagen; 
aber alz sy begeren, wo es noth t h u n wurd m i t 200 mannen y n zw h i l f 
zwkummen, ist vnßer maynunng, wo sy y n sohcher maß daz folck von 
den erberen steten begereten, daz sy y n dy weith den Behem nachcziehen 

1 5 wolten v n d y n der masße alz d y creutcziger außrothen wolten, alz sy 
den zu vorschten haben geben, daz man sich außredeth des pesten alz 
man kunth , daz wi r solich folck an wisßen v n d gepoth vnßers genedigen 
herrenn kunigs, v n d dergleichen vnßres haubtherrenn, herrenn Turzo 
nicht zuthun hetten ßunder wo d y Behem zw vns v n d y n neheten wollen 

37 post humiliter del. cön 
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2 0 besetczung machen v n d schaden t h u n , daz wir y n , nach dem sy auch 
widerumb ken den erberen pergsteten ain zuuorsicht haben v n d sich 
erpiten m i t h leib v n d guth beystendig zu sein, daz wir y n auch geren 
nach vnßer vormighchkaith ein beystand t h u n wollen, doch setczen w i r 
das alles ewer würden haym, was ewer herrschafften dünckt das pesten 

2 5 geraten sein, dem w i r den auch nochfolgen wollen. Wer auch guth , daz 
ewer namhaftige herrschafften m i t h herren Turzo darauß redeth. Was 
er doch darzu roten w u r d , ßunder des warmmpad halben zw besetczen 
sey, w i r bericht, daz eh vormalz von der kammer aufgehalten ist worden. 
Darumb, namhaftige herrschafften, bithen wi r ewer herrschafften, ßo 

3 0 es euch w o l geraten dunckt , vnßer mainunng den herrenn von der Scheb-
nitz zuschreiben; ydoch was ewer namhaftige herrschafften mitzambt 
y n beschließen, wollen w i r auch dabey bleiben; v n d wol th vns das wider
umb schrifthchen geben zu uorschten, da m i t h wir sich hynfür auch 
wisten, bey was wir bleiben solten; da m i t h was ewer herrschafften lieb 

3 5 ist. 
Geben am montag vor Mathei apostoli 1514. 

Richter vnnd rathman 
der stadt Newnzol 

In dorso: Den namhaftigen wolweißen herren richter v n d rathman der 
4 0 stadt Kremni tz vnßern gunstigen lieben herrenn vnd freunthen. 

1514 Septembris 27 — Venetia 192 

Bernardinus Prosperus orator Ferrariae inter alia refert Bohemos milites 
congregari in Hungaria. 

In charta 21 X 29 cm scriptae sigilloque non consignatae esse videntur litterae ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Mutinense: Nbtizie intorno al regno d'Ungheria da lettere di 
Bernardino Prosperi oratore ducale a Venezia 1514. 72—1. 31. 

. . . E l se ha de Ungaria che al tra l i 2000 Boemi che haveria i l re esser 
gene gionti 4000. E t a l t r i 4000 se ne aspettava. I I che pare faci stare 
h ungari suspesi perche essendo ext inct i queUi rumori de vi l lani rebelli 
non se sciano a che fine dicto re facia questa adunatione de gente. E t 

5 chi iudica lo facia ad instantia de Cinque Chiese per vedersi Strigonio 
contrario cum alcuni baroni che lo voriano deponer, chi crede lo fa per 
castigar certi baroni che in dicto tumul to de v i l lani hano dimonstrato 
mal animo verso la predicta maesta a l t r i pare che tengono lo facia per 
volerse levar de Ungaria e redurse i n Boemia suo primo regno, al quale 

1 0 mostra tenir magior affectione che al Ungaria . . . 
• 

191: 20 post daz del. dr 11 22 erpiten supra scr. \ | 27 post roten del. wol 



Comitatus Tolnensis Eliam Király iobagionem capituli ecclesiae Vaciensis 
ratione asportationis quarundam rerum tempore insurrectorum rusticorum factae 
nobili Benedicto Tormási satisfactionem non impendisse testatur. 

In charta 21,5x25,5 cm manca restaurataque. 
Sigillorum quatuor vestigia in dorso impressorum anularium. 
Sign. Archivum no 2 Comitatuum Jaurinensis Soproniensisque: DL 4951 (ante: Archivum 

familiae Niczky). 

[Nos Iohannes E ]wz de Zerdahel et Andreas Thybwrcz d[e] Henye 
vicecomites et [iudices nobil ium com]itatus Tholnensis damus pro me
moria, quod cum nos ad legit t imam peticio[nem nobili]s Benedicti de 
Thormas nobilem Benedictum de Zenthmyklos unum [videlicet ex] 

5 nobis iudicem nobi l ium ad infrascriptam inquisicionem faciendam duxis-
semus destinandum, qui t [andern exind]e ad nos reversus nobis re tu l i t , 
quod ipse in die datarum presencium hic in Chern[ed] die scilicet et loco 
sedis nostre iudiciarie procedens ab omnibus, a quibus decens et oportu-
n u m fuisset, sub iuramento et precipue a nobilibus Demetrio de dicta 

1 0 Thormas et Iohanne de Sygher ordinatoribus scilicet infrascripti negocii 
diligenter inquirens t [a lem] de subnotandis comperisset certitudinis 
veritatem, quomodo diebus proxime preteritis [ inte]r prefatum expo-
nentem ab una ac providum Eham K y r a l iobagionem videlicet honorabi-
lis capituli ecclesie Waciensis in possessione Harch vocata commoran-

1 5 tem partibus ab altera racione asportacionis sex saccorum t r i t i c i ac medii 
sacci farine et duorum vasculorum prefa[ti ex]ponentis per prefatum 
El iam K y r a l tempore insurreccionis populorum facte ta l i [s ordi]nacio 
facta extitisset, quod scilicet iam fatus Ehas K y r a l ad festum beati 

Sept. 2 i Mathei apostoli proxime preter i tum prefato exponenti illos quinqué 
2 0 saceos t r i t i c i et medium saccum farine ac duo vascula in possessione 

Gezlye noncupata integraliter restitueret et restitui deberet unum sac
cum frugum annotatus exponens de illis sex saccis causa amicicie rela-
xans, termino itaque huius modi adveniente prefatus exponens in loco 
deputato comparuisset, sed predictus Elias ülac minime venisset, sed 

2 5 nec prescriptas res dicto exponenti restituisset modo quoque restituere 
nollet potencia mediante in preiudicium et dampnum dict i exponentis 
valde magnum. 

D a t u m in Cherned feria secunda próxima post festum beati Michaelis 
archangeli anno Domini millesimo quingentésimo quartodecimo. 

3 0 In dorso: Zenthmyklosy; f iat atestatoria; Benedicti de [T]ho[r]mas . 
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Viadislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozsmonostor mandat, 
ut Iohannes Bánffy in dominium possessionum suarum, quas a rege pro fidelitate 
tempore insurrectionis exhibita denuo accepit, introducatur. 

A in charta 29,5x36,5 cm manca. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 26839 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, Comitatus Colos B no 92). 

Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 226. 
Ba transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 18 Ianuarii anno 1515 in 

charta, sigillo flavae cerae impresso in dorso consignât a editum esse videtur ex copia 
photographica. 
Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Bánffy. 
Ed. Oklevéltár a Bánffy család történetéhez I I , no 367. 

Bb transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor anno [1555] in charta 31x44 
cm manca, sigillo flavae cerae impresso in dorso consignata editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 107660 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, A f. 22 miscellanea). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fioleUbus nostris 
conventui ecclesie de Kolosmonostra salutem et gráciám ! 

Cum nos t u m ad singularem intercessionem nonnullorum fidebum 
nostrorum per eos nostre propterea factam maiestati, t u m vero atten-

5 dentés et considerantes fidelitatem et servicia cumulata fidebs nostri 
magnifici Iohannis Banffy de Lossoncz, que idem sacre imprimis huius 
regni nostri Hungarie corone et deinde maiestati nostre pro locorum et 
temporum varietate non parcens rebus et persone suis i n omni rerum 
nostrarum et regni eventu, maxime vero, quum proxime preteritis tem-

1 0 poribus rustici et populares passim i n hoc regno nostro fere ubique sub 
nomine cruciate animo to tam nobil i tatem huius regni nostri delendi 
insurrexissent, eisdem se se pro defensione patrie opponendo viri l i terque 
pro sua erga nos et sacram coronam nostram fide et fidelitate una cum 
aliis fidelibus nostris contra ipsos malefactores pugnando exhibuit et 

1 5 impendit , per que gra tum eciam se nobis reddere curavit et acceptum, 
universa castra, castella, oppida, villas, possessiones porciones que et 
quelibet iura possessionaria ac omnia bona ipsius Iohannis Banffy ubivis 
et i n quibuscunque comitatibus parcium regni nostri Transsilvanarum at
que eciam huius regni nostri habita et existencia, i n quorum quarumque 

2 0 omnium quieto et pacifico dominio idem Iohannes Banffy progenitores 
suos ab antiquo perstitisse seque eciam modo persistere l i t teral ia eciam 
instrumenta sufficiencia superinde habuisse, sed eo ipso tempore i n -
surreccionis popularium et malefactorum inter abas res et clenodia sua 
direpta et depredata huius modi quoque litteras et l i t teral ia queque sua 

2 5 instrumenta factum ipsum suorum bonorum tangencia et concernencia 
amisisse et deperdidisse asserit. . . memorato Iohanni Banffy ipsiusque 
heredibus et posteritatibus universis vigore aliarum l i t terarum nostrarum 

194: 1 Boemie Bb 11 2 Colos- Bb 11 6 Ioannis ubique Bb | Bamffy ubique Ba | in primis 
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donacionalium superinde confectamm imperpetuum contulerimus vel i-
musque eundem in dominium eorundem et earundem per nostrum et 
vestrum homines legitime facere i n t r o d u c i . . . 

D a t u m Bude in festo beati Francisci confessoris anno Domini mille-
simo quingentésimo décimo quarto. 

ante 1514 Octobris 18 195 

Vladislavs I I rex Hungáriáé comitatibus mandat, ut ad generalera diaetam 
per singula capita regni statui consulendi causa sint conventuri. 

In libro ex charta 22 x 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulan scripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 211 v—212 r. 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 
Ann. Litteras has ante diem 18 Octobris anno 1514, qua generalis diaeta incepta est, 

datas esse vide tur nobis. 

Wladislaus etc. fidelibus nostris egregiis nobibbus universitati nobi
l ium comitatus t(alis) s(alutem) et g(raciam) ! 

I n quantis calamitatibus atque ruinis hoc inc l i tum regnum positum 
sit et in quibus quantis periculis quam magnaque et pene extrema de-

5 solacione castra eius f in i t ima versantur, non est opus vobis btteris per-
stringere, quandoquidem unicuique vestrum ea omnia pro magnitudine 
ipsorum satis iam nota sunt et aperta. 

Accedunt hue var i i et multipliées gravissimique defectus, propter 
quos regnum hoc sepe numero maxima incommoda et dampna sustinuit 

1 0 et nisi huius modi defectibus imminentibusque pericubs necessario re
medio maturius occurratur, u t extremum detr imentum sustineat, ne-
cesse est. 

A d consulendum igitur ac providendum de hys et aliis necessitatibus 
huius ipsius regni nostri proque bono et commodiori statu eiusdem om-

oct. is niumque vestrum unam generalem dietam pro festo beati Luce evange-
liste nunc venturo universis dominis et nobibbus ac proceribus huius 
ipsius regni celebrandam indiximus. 

Fidehtat i ig i tur vestre harum serie f i rmiter mandamus, prout et 
abis fidebbus nostris per t o t u m hoc regnum nostrum scripsimus et man-

2 0 davimus, quatenus ad predictum festum beati Luce ewangebste per sin
gula capita vestra more alias consueto ad nos ad civitatem scibcet no
stram Pestyensem convenire et diete huius modi inter abos dominos no
biles et proceres huius ipsius regni nostri de ipsis rebus et negociis t ran-
quiUum et fehcem statum eiusdem regni concernentibus t rac tur i et 

2 5 consulturi intéresse debeatis. Contenti autem sumus, quod hy, qui i n 
exercituacione i n confinibus pro defensione regni occupati existunt, a 
profeccione huius modi diet i sint exempti, ne interea defensio eiusdem 
regni negligatur. Abud ig i tur facere non presumatis sub pena i n decreto 
expressa etc. ! 

3 0 D a t u m . 

28 in perpetuum Bb 11 30 legittime A 11 31 Datum — quarto desiderantur Bb 
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Simon episcopus Modrusiensis vicelegatus ad Leonardum Lauredanum ducem 
Venetiarum se cruciatam expeditionem non publicaturum in Dalmatia promittit. 

In charta scriptae et sigillé- anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
videntur esse litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Collegio, lettére cardinali e vescovi, busta 2. 
Illustrissime princeps et domine m i domine colendissime humil l imam 

commendationem ! 
E t si ex litteris reverendissimi domini cardinabs Strigoniensis legati 

itemque magnifici domini Anton i i Suriani oratoris, qua causa i n Dalma-
5 t i am venerim, quidve operaturus sim, serenitas v(estra) intelbget, hanc 

nihilominus iniuncte mihi provincie summám esse sciat, u t neque decimé; 
imponantur, neque cruciata publicetur, sed solam tantummodo legatio
nis iurisdictionem exerceam. Quibus i n rebus pro prefati magnifici do* 
m i n i oratoris voto conficiendis, quanta fide atque industria laboraverim,. 

1 0 serenitatem v(estram) per litteras suas edoceri debuisse scio edoctamque 
esse non vereor, i t a enim et observantiç me§ erga serenitatem v(estram) 
et illustrissimum istud dominium devotio postulavit et dominis suç ma-
gnificentie erga me amor ac benevolentia fieri deberé meruit . 

Scripsi hçc ideo u t et fecisse me qu§ potuerim et defuturum nunquam 
1 5 his omnibus, que serenitati v(estre) iUustrissimoque dominio honorem 

ali quem commoditatemve parare possint intelligatur. Quod eo fiet a me 
diligentius atque accuratius, si mentem animumque suum serenitas 
v(estra) mih i significare dignabitur. Hinc vero est, quod serenitatis 
v(estre) clementiam petére precarique non vereor, ut eo amplius sereni-

2 0 t a t i v(estre) debeam, quo amphora fuerint suç i n me benignitatis meos-
que beneficia. 

Ante hoc biennium accidit, u t presentium exhibitorem fratrem meum 
noctu cum quibusdam sociis cavaberius — u t vulgo dici tur — domini 
capitanei Iadrensis agressus sit invicemque digladiati et datis atque ac-

2 5 ceptis percussionibus et vulneribus discesserunt, qua causa frater meus 
una cum sociis ad exulandum per decennium condemnatus est. Elapsum 
est biennium socii impetrata ab illustrissimo dominio venia, redeundi 
facultatem obtinuerunt. Suppbcant nunc serenitati v(estre) iUustrissimo
que dominio pro etiam parentes mei decrepiti iam, qui unum ex fi l i is 

3 0 in istius illustrissimi dominii servitiis sub Methone amiserunt, a l ium 
nul lum habent laicum, qui sua domusque onera sufferre possit, suppbco 
ego itidem serenitati v (estre) precorque, u t ob parentum pietatem fidem-
que meam ac devotionem dignos nos ta l i gratia efficere vel i t concedere-
que ei, ut redire in patriam hbere possit, quod singularis beneficii loco 

3 5 a serenitate v(estra) iUustrissimoque dominio recipiemus, quos felices 
Deus omnipotens d iu conservet. E t serenitati v(estre) humil i ter me corn-
men do. 

Segnia X V I I I I Octobris M . D . X I L T I . 

E(iusdem) serenitatis v(estre) humillimus s(ervus) S(imon) episcopus 
4 0 Modrusiensis 

vicelegatus etc. 
196: 6 post esse del. aliquid 



In dorso: Illustrissimo principi ac domino domino Leonardo Lauredano 
duci Venetiarum serenissimo etc. domino meo colendissimo. 

1514 Octobris 20 — Buda 197 
• 

Vladislaus I I rex Hungariae Stephano Werbőczy et Sigismundo Pogány pos
sessionem illorum, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, donat 
et mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut ipsi in dominium earundem pos-
¿essionum introducantur. 

A in charta 32 X 22 cm duplicata lacerataque (v. in tabula exemplarium no 15). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 72159 (ante: Archivum familiae Rákóczi-
Aspremont, capsa 38 f. 40 no 1). 

B in charta 29,5x34,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae V no 231. 
Ed. Horváth, Verbőtzi I I , no 85. 

C in charta 28,5x32,5 cm. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Leleszien
sis regnicolare, Statutoriae V no 114. Copia earundem a capitulo ecclesiae Agriensis 
die 27 Martii anno 1793 data authentica: Archivum Hungariae Nationale: DL 66017 
(ante: Archivum familiae Balassa). 

Ed. Horváth, Verbőtzi I I , no 86. 

A B 

Nos I 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 

memorie commenda- fidelibus nostris conventui ecclesie de Lelez 
mus tenore presencium salutem et graciam! Cum 

5 significantes, quibus 
expedit, universis, quod 
nos debitum habentes respectum ad integerrimam fidem ac f idel ium 
serviciorum gratissima mérita 
fidebs nostri egregii f idelium nostorum e-

1 0 gregiorum 
magistri Stephani de Werbewcz iudicis curie nostre et parcium regni 
nostri Transsilvanarum prothonotari i 

et Sigismundi Pogan 
que ipse de Cheeb, que ipsi 

1 5 sacre pr imum huius regni nostri Hungarie corone deindeque maiestati 
nostre pro locorum et temporum varietate cum summa semper fidebtatis 
constancia 
exhibuit et impendit , exhibuerunt et impen-

^ derunt, 
2 0 universa bona et quehbet iura possessionaria nobibum 



A B C 

Iohannis de Lewor-
dyna, Bogdany de 
Kohnya , Theodory seu 
Thywadar et Stephani 
D y a k dictorum de 
Dragamerfalwa, Lázá 
r i de Farkasrewe, 
Simonis Gorzo, alteri-
us Simonis Koztha vo-
catorum de Kewzep-
apsa, Blasii de Also-
apsa, Lazari et Domi-
nici de Jod, B w t h 
Fycza de Gywlafalwa, 
Iohannis de Borczan-
falwa, Petr i Pether-
man dic t i de eadem, 
Theodori seu Thywa
dar de Jwrkafalwa ac 
Stephani et Ehe Pap 
de Alsowysso 

ubilibet et i n quibuseunque comitatibus predicti regni nostri Hungarie 
existencia et habita, que ex eo, quod ipsi postposita fide et fidelitate 
nobis et sacro nostro regio dyademati debita rusticis ibüs et plebee con-

4 5 dicionis huius regni nostri Hungarie hominibus, qui exactis hys diebus 
rebelhonis protervieque spir i tu duct i a veris et naturabbus eorum do
minis deficientes dampnabihsque et temerarie presumpcionis ipsorum 
calcaneum erigentes i n nostre maiestatis contemptum et eliminacionem 
tociusque nobilitatis perniciem et exterminacionem hostihter insurre-

5 0 xerant et passim i n hoc regno nostro sub nomine cruciate duce quodam 
latrone Georgio Zekel nominato vexilhs erectis t u r m a t i m ferebantur 
magnaque inter ipsos nobiles edita clade horrenda queque et crudeha 
domus eorum distrahendo, comburrendo, res ipsorum prede exponentes 
et plures i n personis eorum varus tormentis et cruciatibus afficiendo 

5 5 ad extremumque nonnuUos pabs seu verubus suffigendo plus quam 
hostes perpetrabant, adhesisse et i l lorum sedicioni tumultuique ac latro-
ciniis d igni ta t i sue nobilitatis renunciantes comphcem comitemque et 
socium se se prebuisse et per hoc notam infidehtatis palam incurrisse 
dicuntur, ad collacionem nostram regiam devoluta esse perhibentur et 

6 0 redacta, s imul cum cunctis suis ut i l i ta t ibus et pertinenciis quibuslibet 
terris scilicet arabili-
bus cultis et incultis, 
agris, pratis, pascuis, 
campis, fenetis, silvis, 

6 5 nemoribus, montibus, 
vallibus, vineis vinea-
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Iohannis de Pettrowa, Georgii de Wanchfalwa, 
Dan de eadem, Simonis de Bwdfalwa, Bene-
d ic t i b t tera t i de H w z t h ahas de Keselewmezew, 
Iohannis de Bardfalwa, Thome Bank de Zar-

2 5 wazo, Ehe simihter Bank, Iohannis et Michaehs 
Gerhes dictorum de eadem Zarwazo, Petr i de 
Ebeczk et Andree Fycza de Feyerfalw 

40 



B 

rumque promontoriis, 
aquis, f l u vus, piscinis, 
piscaturis aquarum-

7 0 quedecursibus, molen-
dinis et eorundem lo
cis, generaliter vero 
quarumlibet ut ibta-
t u m pertinenciarum-

7 5 que et proventuum 
ut i l i ta t ibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis ad eadem de iure et ab antiquo spec-
tantibus et pertinere debentibus sub ipsorumque veris metis et antiquis 
existentibus premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus 

8 0 memorato | memoratis 
magistro Stephano de Werbewcz 

et Sigismundo Pogan 
suisque ipsorumque 
heredibus et posteritatibus universis 

8 5 dedimus,donavimuset 
contulimus, immo da-
mus, donamus et con-
ferimus iure perpetuo 
et irrevocabiliter te-

9 0 nenda, possidenda pa-
ri ter et habenda salvo 
iure alieno harum no
strarum vigore et testi
monio l i t terarum me-

9 5 diante, quas i n formam 
nostri privi legi i redigi 
faciemus, dum nobis 
i n specie fuerint re
pórtate . 

1 0 0 

ios 

no 

vigore aliarum btterarum nostrarum donacio-
nahum exinde confectarum i n perpetuum con-
tulerimus vehmusque 
eundem | eosdem 
i n dominium eorundem per nostrum et vestrum 
homines legittime facere introduci . Ideo fide-
h t a t i vestre harum serie f i rmi ter precipien-
tes mandamus, quatenus vestrum mittat i s 
hominem pro testimonio fide dignum, quo pre
sente magister Petrus de K o m l ó s curie nostre 
regie nótárius vel Franciscus Feyes de Hetheny 
aut Matheus sive Franciscus de Fanchyka 
ahis absentibus homo noster de curia nostra 
regia per nos ad i d specialiter transmissus ad 
facies universorum bonorum et quorumbbet 
iu r ium possessionariorum prebbatorum 
lohannis de Pettrowa, 
Georgii de Wanchfal-
wa, Dan de eadem, 
Simonis de Bwdfalwa 

lohannis de Lewordy-
na, Bogdany de 
Kohnya necnon Theo-
dory seu Thywadar et 
Stephani D y a k 

et aborum prescriptorum nobihum ubil ibet — 
u t prefertur — et i n quibuscunque comitatibus 
predicti regni nostri Hungarie existentibus et 
adiacentibus vicinis et commetaneis suis u n i 
versis in ib i legittime convocatis et presentibus 
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A 
B C 

accedens introducat 
prefatum | prefatos 
magistrum Stephanum de Werbewcz 

et Sigismundum Pogan 
de Cheeb 

i n dominium eorundem statuatque eadem 
eidem | eisdem 
simul cum cunctis suis ut ihtat ibus et pert i
n e n t is quibuslibet prémisse donacionis nostre 
regie t i tu lo 
ipsi I ipsis 
incumbencia perpetuo possidenda, si non fuerit 
contradictum, contradictores vero si qui fuerint, 
evocet eosdem contra 
annotatum | annotatos 
magistrum Stephanum de Werbewcz 

I et Sigismundum Pogan 
ad terminum competentem nostram persona
lem in presenciam racionem contradiccionis 
eorundem reddituros. E t post hec huius modi 
introduccionis et statucionis seriem cum con-
tradictorum et evocatorum, si qui fuerint v i -
cinorumque et commetaneorum, qui prémisse 
statucioni intererunt iuriumque possessiona
r iorum in ib i statuendorum nominibus termi-
noque assignato, u t fuerit expediens, dicte 
nostre personal! presencie fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude feria sexta próxima post festum beati Luce evangehste 
anno Domini miUesimo quingentésimo décimo quarto regnorum nostro-

1 4 0 r u m Hungarie etc. anno vigésimo quarto, Bohemie vero quadragesimo 
quarto. 
Dextra subter: Relacio 
reverendi domini Petri 
episcopi Vesprimiensis 

1 4 5 thesaurarii regie ma
iestatis et inferius: P{e-
trus) Wesprimiensis. 
In dorso: 
Regestrata fobo 9 anno I Fidelibus nostris conventui ecclesie de Lelez 
etc. 1514. I pro 

egregio | egregiis 
magistro Stephano de Werbewcz iudicis curie 
nostre et parcium regni nostri Transsilvanarum 

I prothonotario 
ac Sigismundo Pogan 
de Cheeb 

introductoria et statutoria. Lecta. 

130 

135 

150 



Ignotus ignoto scribit Bartholomaeum de Münsterberg domum rediturum esse 
et duo castra Georgii marchionis Brandenburgensis, quae cruciferi vi ceperant, 
Iohannem Zápolyai vaivodam Transilvanum iam récupérasse restaurasseque, atta-
men marchioni restituere nolle. 

In charta scripta esse videtur copia eiusdem temporis simplex ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Trebonense: Archivum familiae Schwarzenberg, Histórica 
no 3633. 

Ann. Bohemos a rege Vladislao I I dimissos et domum reversuros esse significant nobis 
litterae die 1 Novembris datae (v. no 199), ideo litteras has ante scribi posse credimus. 

Noviny V M t z Uher neviem jakych psá t i ; nez prav i l m i Mut ina , kteryz 
jest stiznë odtud pr i je l a j iz zase jede, ze lezie knieze v Rablanech a ze 
skodu velku delaji U h f i biskupovi; chudoba ze na nich velká a drábi ze 
j i m z vojsk jiz dáni. A tak m i povëdëli, ze vâeho a vseho sot va okolo 

5 X I I U set j ich maj i . Jakoz sem V M t i onebda psal, ze slysite, ze se k Slezku 
obrátí ; a táhlo jieh od nich I I I e drábóv slezskych a usli okolo 150 koni . 
Nez b y l t jest knieze na Trencinë nëkolik d n i ; a t ak m i Mut ina pravi l , ze 
jest t u heh trostoval jízdné i pësi, ze j i m odtud penieze prinesu, neb jest 
chtëlo od nëho na 700 drábóv pojednou pryc. I t a k t jest je t ím trostem 

1 0 zdrzel. T a k é m i pravi l , ze jakz sou byb kíizovníci dva zámky vzah mar-
krabovi . Pak pan vajvoda, dobyv j ich zase, ze je opravuje a zet j i ch 
markrabí zase postúpiti nechee a markrabie také ze na to mysb, aby 
svého zase dobyl a s t iem ze jest jel k ciesafi. A knieze, ze se k tomu má, 
ze vedle pana vajvody b y t i chee. A t ak m i povëdël, ze on t ak tomu ro-

1 5 zumí, koho sú dluhové pfemohly, jako knieze a pana Bocka a penieze 
Oct. 16. klásti nynie maj i p f i svatém Havle, ze na to nemyslí, aby domuóv pos-

píchali. 
• 

1514 Novembris 1 — ladra 199 

Iohannes Minatus comes ac Franciscus Foscari capitaneus ladrenses seribunt 
Venetiae de indulgentiis in Dalmatia publicandis et rebus Hungáriáé novis ac 
gestis. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Veneticum: Consiglio dei Dieci, capi, dispacci rettori Zara, 
busta 283. c. 38. 

Reg. Óvári, Oklevélmásolatok, no 1068 (Hungarice). 

. . . E che esso episcopo inteso el volere del prefato oratore, torno dal 
supraditto reverendissimo cardinale, dinotandoh, che questo imponer de 
X a e publicatione de indulgentie, non poria esser senza qualche dis-
piacer della illustrissima signoria attento che seria metterla i n suspitione 

5 cum el signor Turco . . . concludendo chel megbo seria publicar t a l indul
gentie a Segna e Fiume, luogi non troppo distanti da questa cita, dove 
ogniuno pora habelmente andar a pigliare quelle, per le quai cose sua re
verendissima signoria se remosse dalla anteditta commissione data ad 

16 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 241 



esso episcopo et ordeno non se impedisse in alcuna cosa circa la imposi-
tione de X m e et publicatione de indulgentie preditte nei lochi deUa i l l u -
stratissima signoria nostra . . . 

Non resteremo etiam denotar a queUe quest altra nova t a l quai ne e 
sta ozi referita da una veniva dale parte de Ungaria, come X I I miUia 
Boemi se havevano appresentati ala prefata regia maesta per causa délia 
cruciata i quai facta che haveno la mostra forno bcentiati dal serenes-
simo re, el quai insieme cum b baroni par non siano contenti de andar 
contra Turchi et che per questo el ban haveva renuntiato el banadego, 
e se havea part i to da Buda e andato a Vesprima et che la measta del re 
dui volte 1 haveva chiamato a l u i , ne anchora se intende va el fosse an
dato et concludendo disse, che t r a l i baroni era gran discensione . . . 

inter 1514 Novembris 13 et 30 — Roma 200 

Ianus Vitalis Panormitanus Iohanni Baptistáé Pisoni Ferrariensi gestas 
tempore insurrectionis in Hungária res scribit. 

In libelle- 6 foliorum 12 X 18 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato. 
Impressum antiquum Iani Vitalis Panormitani de Ungarorum cruciata facta MDXIIII et 

de infanda saevitia utrinque patrata et de nostrorum temporum invidia inscriptum. 
Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: App. 1620. 
Ed. Sanuto, Diarii XIX, p. 99. — Analecta Hungáriáé, p. 203. — Magyar Történelmi Tár 

24 (1877), p. 295. 
Reg. Övári, Oklevélmásolatok, no 1064. 
Ann. Litteras istas inter diem 13 Novembris anno 1514, qua die Ianus Vitalis a Iohanne 

Baptista Pisone acceperat litteras et diem 30 eiusdem mensis, qua die Petrus Phaedrinus 
Romanus Francisco Aquilae Beneventano litterarum Iani Vitalis iam typis impressa-
rum mentionem fecit, datas esse habemus. 

Ianus Vital is Panormitanus suo Ioanni B a p t i s t á é Pisoni Ferrariensi 
s(alutem) d ( i c i t ) ! 

Nov. i3 Idibus Novembribus unas tuas litteras a L ibo Gyraldo viro utriusque 
hnquae doctissimo accepi, quibus — quantum gavisus fuerim — exph-

5 care non possem, praecipue, quod amicorum est ingenium, u t visis l itteris 
amicos videre sibi videantur. Praeterea perlegi elegeiam tuam, quam 
L ibo dederas, in qua non m i h i videris Piso, sed TibuUus alter, quare 
gratulor et t i b i et m i h i : t i b i , quod facis ea, quibus antiquis comparari 
facile possis; m i h i , quia mul ta et Graece et Latine ex te aperiuntur. 

1 0 Dumque i l lam legerem, ab Angelo D i v i t i o , quem ob ingenium et praecla-
ram indolem i n omnibus admirari cogor, commonitus sum, u t al iquid 
novi ad te mitterem, quam rem ab eo t u per litteras contenderas, ego 
autem verbis ac iussis eius obsecuturus t i b i Ungarorum ingentem sedi-
tionem legendám mi t to , t u autem apud te conticesce, u t si quid u l t ra ea, 

1 5 quae ib i scripta sunt, memoria dignum eveniat, addere possim. Rem 
enim nunc, u t potui spatiis exclusus iniquis absque abo orationis ornatu 
descripsi et admodum famibariter. 

Thomas sacrosanetae ecclesiae cardinabs Strigoniensis t i t u l o sancti 
Mar t in i in Montibus legátus universi regni Ungare, superiori anno creatur 

2 0 magnoque apparatu ad legationem proficiscitur; habitis a Leone X ponti
fico máximo omnibus privilegiis ac ceremoniis, quibus opus fuerat; quod 
sciens caesar, u t optimus Divinae fidei miles bellum Turcis per litteras 



legatum indici hortatur. Hoc ig i tur consilium p lur imum mente volutans 
Thomas mul ta privilegia ad relligionem att inentia ob i d arma capere 
volentibus concedit ac crucis signo eorum pectora obsignat, quorum 
multa serica suis manibus confecerat ab eoque signo cruciferos vocari 
iubet milites, quos nos evocatos crucis appellamus. 

Innumeri undecunque agricolae relictis pagis ex Emona, ex Siscia, 
ex D r a v i et Savi ripis, m u l t i Arivates, Azah, Amantes, Belgires, Carthari , 
Cornacates, Ervisci , Hercuniates, Latovisci, Oseriates, Varciani et 
m u l t i ex Monte Claudio, m u l t i Scordiscorum, Tautisci, ex Metubarre, 
ex Segestica insula, Sirmienses, Amant ini et m u l t i , quorum nomina non 
sucurrunt, in varias devenere legiones; inque dies numerus maior auctus 
est. T u m a maioribus ac primatibus totius regni fidem ac auxi l ium expo-
scunt, quibus denegatis, quasi pro ludibrio habit i sunt. Quare indignati 
iam bellum mini tantur omnibus praeterquam regi ac cardinab. Quinqué 
mil ia capitum descripta sunt ac ingente rusticorum copia bipart i ta Mel-
chiorem Mouder, i t a enim appellabatur, alteri prçsidere iubent, qui i ta 
dici vo lu i t : Melchior Dei gratia rex benedicti populi cruciferorum amicus 
et subiectus Ladislai Ungariae Boemiae etc. regis et electus sancti patris 
cardinabs sancti Mart in i i n Montibus ac inimicus prelatorum et omnium 
Pannonio presidentium regno; alteri vero Georgium Siculum, nam i b i 
etiam — u t aiunt quidam — ex Siculia Si culi appellantur, deligunt du
cem, qui eosdem títulos ab altero sibi assumpsit. Ambo vero eisdem ex 
parentibus oriundi sunt nullisque legibus nullaque rei mil itaris disciplina 
muni t i , sed potius robore ac propriis viribus corporis confisi reliqua 
parvi pendunt. Continuo igi tur , qui summo eorum magistratui preerant, 
abactores circa nobil ium praedia ac villas i m m i t t u n t , qui iumentorum, 
carrorum et rerum ad v i c t u m att inent ium innumeram mult i tudinem 
depopulati, quae afferri non possunt, igne undecunque incendunt ac 
inexpiabilem sevitiam in ea exercent, tale enim eorum ingenium est, u t 
ad interni t ium usque omnia insequantur. 

Cum vero Thomas rem in peius prosequutam ac prosequuturam audi-
ret, valde et sibi et nobihbus timere cçpit, ne maioribus m i l i t u m legionibus 
coactis i n regem, in eum ac nobiles inimicos exolverent ánimos; ideoque 
erga ipsum ob maiorem regni benivolentiam privilegia antea concessa 
revocat vetatque aliquem signo crucis signatum esse pectus multamque 
id exequi nolentibus minatur, prohibet cum ilbs commertium haberi 
ibisque igne et aqua interdici visum est maiorem ad rei t imorem. E t haec 
omnia quinqué miha passuum a Pesto, que. urbs est Pannóniáé per legatos 
nunciata sunt. A l i q u i relligione potius, quam timoré commoti ab incejptis 
se se retrahunt domumque revertí potius, quam credere se varus belli 
fortunis ebgunt. Incertis ergo animis legiones nutant neque apertum 
est, u t r u m maior pars désistât neque qui désistant. Praeterea duo vexilla 
erecta sunt illisque crucif ixi imago lignea alligatur factumque est, u t 
si qui prosequi mallent alterum duorum, proficiscerentur; et sic e contra 
hac via opinio omnium patui t ; multo enim plures sunt, qui repugnant 
velle prosequi, quam qui mallent; et hiis, qui repugnabant, facinus ob-
servandum accidit. Nam dum vellent domum versus iter faceré, imago, 
quae alhgata vexillo erat, dissolutis vinculis i n faciem h u m i procubuit, 
quo casu i terum atque i terum ligaminibus tenacissimis alligaverunt 
labefactatam neque earn i b i affirmare potuerunt. Hoc ig i tur ostento 



consternati animi sententiam mutare inceptant odiumque armis rétegére 
mente affirmant. Paulo vero post quendam ex nobilibus acuta sude per-
fossum confecerunt. Inde Ruppi mercatorem ditissimum quinqué miba 
passuum a Buda urbe regia cum X I I affinibus, incensa ac solo çquata 
eius viUa trucidarunt . Quae obsidio perduravit t r iduum. 

Interea re audita et ingenti saevitia divulgata a Varadino, quae Pannó
niáé urbs est, mil le équités ex nobibbus armantur ac contra hos egrediun-
t u r . Nam duobus milibus passuum distabant. Conserunt pugnam necatis 
CCCCC ex nobibbus victoria p o t i t i sunt crucis evocati iamque urbem 
invadere designabant, quod veritus populus Budam confugiunt. Ladis
laus rex valde turbatus est accepto tarn magnae cladis nuncio ac duce 
Parcamesa Budanos in crucis evocatos imisit, qui occupato Pesto se ac 
suos propter inimicorum mult i tudinem maximam a prelio abstinuit 
Budamque pedem referre satius esse decrevit. Crucis autem evocati, 
qui insignem calamitatem nobilibus intulerant, insidiarum ancipites 
certum neque continuum habent locum et quotidie castra mutant quo-
tidianasque excubias ac vigilias eligunt, pauperibus n ih i l molestiae affe
rmât neque quicquam v i agunt, sed praetio antea soluto cibaria et ea, 
quibus opus est, expetunt. B u d ç quidem, ubi est regni sedes, duo concio-
natores ex pulp i to populum ad concionem vocant eique persuadere co-
nantur futihbus ac frivobs beet rationibus magis prodesse in evocatos 
arma sumeré, quam pro i lbs manus scelerare. T u m nisi illico effugissent, 
a vulgo ignobih turpiter ac fede fuissent accepti. Super hiis aecensus 
Ladislaus populum contra evocatos proficisci iubet una cum nobibbus, 
quod minime populo piacúit . Hinc magna apud plebem cum nobibbus 
seditio exorta est. Evocati interdum quotquot nobil ium v i apprehendere 
possunt, eorum corpora acutissimis sudibus transfodiunt ante uxorum 
et liberorum oculos; neque hoc satis videtur vindictae, sed coram maritis 
miseras uxores stupro violant omnisque exercitus vulgata et aperta 
venere tanquam nomines plantarent, exanimatis incumbunt pueUis, 
quarum multae, dum prostrarentur, animam expiravere ob assiduitatem 
concubitus multitudinemque rusticorum rem veneream palam qua lubet 
patrant ium. O facinus et chis et hominibus invisum ! 0 impudentes bel-
mas ! O immensam ultionem ! Sic pro candida relbgione pugnandum puta-
tis ? Hiis manibus sacram Dei veri effigiem fertis ? Hiis oculis celum aspi-
citis? Hoc deos pat i existimatis? Haec tarnen sola vox morientibus ho
minibus frequens erat: ,,cives vestri sumus". Post haec quidam nobilis, 
nomine Dach Michaelis ex rege ad evocatorum castra aufugit, quem 
summum ducem legionum deligunt. Maximo i d factum detrimento pr i -
matibus fu i t ; nam is multa belhca tormenta i n nobiles apparavit ignaros-
que paganos continuo ad rei mil itaris instruxit r i t u m . E t iam i n t an tum 
numerus concreverat, u t sint plus quam centum miba m i b t u m omnes 
unanimes, sed diversis i n locis divis i . Hiis denique exactis episcopum 
Zagraviensem multis cum principibus ac praelatis pahs acutis transfixere. 

Rex summus eorum Ladislaum per btteras certum facit se non passu-
r u m in Pannonio regno esse prêter regem unum, solum praelatum ac 
duos comités, ceteros autem penitus extirpare velle. A t rex furore actus 
multis a cesare Suevis ac Alamanis habitis Ioannem vaivola cum magna 
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peditum levis armatúráé equitum cataphractorumque v i in eum movet, 
qui collatis signis pugnam conserunt, hostes cedunt profligantque, qui 
paucis ex nobilibus amissis dux multos evocatorum cepit neque eos iugum 
subiré pat i tur , sed captivos Budam adducit, a quibus penas sanguine et 

1 2 5 inexcogitatis supplitiis repetitum est. Magnis ergo triumphis victor exer-
ci tum Budam ingressus est statimque acceptis primatibus ex evocatis 
nudos in praelongis sudibus, ferréis cathenis alhgant eorum minis t r i 
vivos que ad ignes torrent ; alios crucibus affigunt; abos cute expobant 
vivosque i ta per aliquot dies sinunt. Nonnul l i quadripart i t i canibus 

1 3 0 exponuntur; m u l t i ingenti rota effracti crura, brachia totumque corpus 
multos dies miseram v i tam traxerunt, complures securi percussi innume-
rique in arboribus acutis v i t a m finiere. Deinde arrepto Melchiore Mouder 
eoque ad umbihcum usque adaperto sanguinem inde fluentem Georgio 
f r a t r i potandum dedere, post hgno adacto per viscera spectaculum populi 

1 3 5 fu i t . Dehine frust im dissectus ac assus elissusque suos satellites saturavit. 
Georgius vero scala quadam alhgatus a suorum dentibus vivus dilaniatur, 
deinde corona candente ex vomere effecta coronatur u t rex Ungarorum. 
Post haec caput ei amputarunt membraque decoxerunt eiusque m i l i t i b u B 

apposita sunt. Reliquis autem cum hiis, qui duces suos comederant, v i -
1 4 0 scera extracta non tamen penitus clavis ferréis lignis affixere, qui sie v i r g i s 

caesi sunt. Post autem atrocem et meritam mortem Georgii et fratris 
ingens copia ahbi reintegratur, cuius dux est quidam sacerdos de numero 
adherentium Georgio, qui erat in obsidione urbis Varadiensis, qui audito 
facinore furore actus impetuoso Varadiam debeUavit eiusdemque urbis 

1 4 5 omne vivens ab homine ad pecus varus supphtiis exanimavit e x c e p t i s 

eius signa prosequi volentibus, ibique omnes celias vinarias bene muni-
tas invenit ac v i n u m omne praeter quod secum portaturus erat, per pla
teas ac vias fundi iussit, frumenta ignibus iniecit. T u m urbe rebcta i n 
campis tentoria tendit . 

1 8 0 A t Ioannes vaivola praecognita re maximam cum illo pugnam i n i v i t . 
Is vero non expectandum sibi decrevit duobus milibus m i l i t u m ex utra-
que parte necatis, rebqui se fugae mandarunt. Nobiles pacatis rusticorum 
ira ac animis ad concionem venere cum quattuor milibus equitum sex-
deeim miUibus passuum a Buda et accersitis quotidianis arbitris de u l -

1 5 5 tione in cardinalem agebant. Thomas vero omnia praecognoscens Septem 
miha Boemorum peditum ac equitum ad se aseivit, quorum potior pars 
sunt, quos scloparios vocamus secumque adduxerunt CCCC carrorum 
cum viatico ac CCCC CCCC beUicorum torment orum, quae serpentarias 

Aug. 3 i Germani vocant ac pridie Calendas Septembris Budam ingressi sunt duce 
1 6 0 quodam Bartholomeo. M u l t i eorum clanculum a Pannoniis interf iciuntur. 

Dehine mille passibus a Buda castra locarunt. Tune rex nobiles per lega
tos accersit, qui responderé: si Bartholomeus cum cohorte inde abiret, 
se mandata facessere. Tunc rex ac Thomas Boemos dimisere, qui abeuntes 
quinqué milia boum ac innúmeras oves abegerunt. Eis in confinibus iter 

1 6 5 impeditur ab Pannoniis. Sed vana est sine viribus ira . Vincuntur Panno-
n i i et maxima pecunia mul tantur . . . 

Vale ! Romae . . . 



Iohannes Baptista Bonzagni ad Hyppolitvm Estensem episcopum Agrien-
sem capitula diaetae a se summatim descripta mittit. 

In charta scriptae et sigillo non consignatae esse videntur litterae ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Mutinense: Archivum secretum familiae Estensis. 
Ed. óvári, Oklevélmásolatok, no 1069 {partim, Hungarice). 
Ann. Litteras istas tempore diaetae inter dies 18 Octobris et 19 Novembris datas esse 

videtur nobis, quia haec capitula conceptui articulorum et non eisdem articulis a rege 
approbatis et die 19 Novembris editis consonant (v. no 202). 

L i capituUi facti novi ter in la congregatione seu dieta facta i n Ungaria 
lanno 1514 del mese de Novembri . 

P r i m a lo illustrissimo signor vaivoda de Transilvania e eletto capitano 
generale del regno cum omnímoda potestate. 

5 I t e m bano ellecti fra baroni et prellati novi consigberi, qui regi assistant 
semper come si contiene i n le l ittere, quam scrivo a v(ostra) s(erenita). 

I t e m che ogni iobagione ogni anno paghino al re du i f ior in i et al vai
voda V pinzi et al patrono proprio f ior in i dui et che mai ne ipsi ne l i 
f igluoli si possino partiré da quel patrono dove sum hora et che non pos-

1 0 sino n i portare arme n i tenerne i n casa et che du i giorni la septimana 
lavorino per el patrono se serano chiesti et u l t ra questo paghino l i censi 
consueti. 

I t e m che ad niuno forestiero possi dar la maesta regia benefitio de 
sorte alcuna i n questo regno. 

1 5 I t e m che niuno che non sii nobile possa haver dominio alcuno ecclesia-
stico in questo regno ni temporale et non considerano che Cristo qual fu 
sommus sacerdos volui t piscatorem sibi in successorem et quod sola no-
bilitas sit única virtus ma a confusione délo amico e facto i l t u t t o . 

I t e m che ognuno tenga le genti sue i n pleno numero et semper la metta 
ian. i s t i i alla confine et che alla circoneisione si comenzi : i l che sera impossibile 

a part iré . 
( I t e m ) poi hano inibi to el legato che non exerciti iurisdictione iuditia-

r ia delà legatione al che l u i ha dicto non voler obedire, se la sanctita de 
nostro signore nol comanda et non hano pensato che fano contro la sede 

2 5 appostobca et non contro al cardinale et le censure che incorino. 
M u l t i a l t r i capitulh sono che son de pocha importanza l i quali non 

posso scrivere a vostra signoria, perche non sono anchora publicati 
t u t t i . . . 

Servus Iohannes Baptista 



Viadislaus I I rex Hungariae artículos, quos praelati, barones ceterique regni-
colae in diaeta generali a die 18 Octobris usque ad diem 19 Novembris ob insurrec-
tionem rusticorum atque alias difficultates regni composuere, approbat. 

A citatum litteris comitatus Albensis chartaceis 23 X 36 cm et quinqué sigillis anularibus 
consignatis die 21 Februarii anno 1536 datis insertum (v. in tabula exemplarium no 
41). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: Archivum conventus cruciferorum de Alba, capsa 
3 f. 14 no 11. 

Reg. Fejér megyei Évkönyv 5 (1971), p. 258. 
C in libello 8 foliorum ex membrana 30 X 42 cm confecto. 

Sigillum, quod ex sericeis filis albi, fusci et caerulei colorum libello eidem insertis 
pependit, amissum est. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 58269 (ante: Archivum familiae Békássy). 
In dorso eiusdem temporis manu: Castri Ferrei et probationes calami. 

Ch in libello restaurato 8 foliorum 32 X 43 cm ex membrana confecto. 
Sigillum, quod ex sericeis filis albi, fusci et caerulei colorum libello eidem insertis 

pependit, amissum est. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22639/3. 
In dorso eiusdem temporis manu: Chanadiensis; bellum cruciferorum. 

E fragmenta libelli 2 foliorum ex membrana confecti, quae olim tegimentum fuit libelli 
ex charta confecti rationarii, videntur esse et legi non posse litterae ex copia photo
graphica. 

Sign. Archivum Publicum Eperiesinense: Archivum civitatis Eperiesini no 886/a. 
Reg. Iványi, Eperjes, no 1111. 

J copia conceptus articulorum simplex a die 22 Iulii usque ad diem 7 Augusti anno 1572 
in libro ex charta confecto per N M transcripta. 

Sign. Bibliotheca Hungariae Nationalis Széchényiana: Folia Latina no 517. (ex Collee-
tione Nicolai Jankovich). 

Ann. Hoc loco debemus gratias agere Georgio Bonis doctori scientiarum, qui ex scriptis 
manu Francisci Döry signaturam huius conceptus nobis tradidit. 

M in libello 8 foliorum 31 x41 cm ex membrana confecto. 
Sigillum, quod ex sericeis filis albi, fusci et caerulei colorum libello eidem insertis 

pependit, amissum est. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22639/2 (ante: Acta publica archivaba, f. 

40 no 64). 
In dorso eiusdem temporis manu: Mekcheien(sis). 

N in libello 6 foliorum 19 X 27 cm ex charta confecto, qui olim cuidam libro insertus erat. 
Copia sedecimi saeculi exeuntis simplex. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47090 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis, Collectio Nicolai Jankovich). 
S in libello 8 foliorum 32 X 42 cm ex membrana confecto. 

Sigillum ex sericeis filis albi, fusci et caerulei colorum libello eidem insertis pendet (v. 
tabula sigillorum no 1). 

Sign. Archivum Publicum Leutsoviense : Archivum comitatus Szepesiensis no 11. 
In dorso eiusdem temporis manu: Scepusiensis. 

Z in libello 8 foliorum 34 X 45 cm ex membrana confecto. 
Sigillum, quod ex sericeis filis albi, fusci et caerulei colorum libello eidem insertis 
pependit, amissum est. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22639/1 (ante: Archivum capituli ecclesiae 
de Alba Iulia regnicolare, cista 123). 

In dorso eiusdem temporis manu: Zolnok Mediocris comitatus (pluries) et altera manu: 
Nagy Eöskolei Valkai Miklósé 1575. 

Ed. Corpus iuris Hungarici 1000 — 1526, p. 704 (ibidem in venire potes editiones eiusdem 
operis superiores). — Geréb, Parasztháborúk, p. 210 (partim, Hungarice). — Szöveg
gyűjtemény I, p. 161 (partim, Hungarice). — Történelmünk a jogalkotás tükrében p. 
150 (partim, Hungarice). 

Ann. Hi articuli nondum in litteris genuinis seu in extractis, sed in codieibus variorum 
decretorum (eg. Codex Ilosvayanus in Bibliotheca Hungariae Nationali Széchényiana 



aut Codex Kolláriánus in Archivo Hungáriáé Nationali) etiam supersünt. At codicum 
Bcriptores singulis articulis numerum ac nomen seu titulum inscribebant, quae 
Corpus Iuris Hungarici non neglexit, ideo — quamquam textus eorum non compara-
vimus — praeter versuum articulorum etiam números in altera margine proferebamus. 

Litterae, quomodo inter se cohaereant, hoc stemmate illustrantur: 
Conceptus antiquus 

r 
A 

t 
Ch 

X 
I 

1 
N 

10 

15 

25 

CChMNSZ 

Nos Wladislaus Dei gracia H u n 
garie, Bohemie, Dalmacie, Croa
tie, Rame, Servie, Gallicie, Lodo-
merie, Comanie Bulgarieque rex 
necnon Slesie et Lucemburgensis 
dux ac Moravie et Lusacie marchio 
memorie commendamus tenore 
presencium significantes, quibus 
expedit, universis, quod cum nos i n 
animo nostro sepe revolvissemus 
considerassemusque pericula om
nia, que hucusque huic Hungarie 
regno nostro ab infidelibus hostibus 
i l lata sunt, ruinas quoque et deso
laciones castrorum f in i t imorum at
que eciam t u m u l t u m iUum nefan-
dissimum, quem plebs rustica su-
periori estate intra ipsius regni 
nostri viscera contra optimates et 
omnem nobil itatem cum summa 
et plane inaudita crudelitate conci-
taverat, mul torum insignium viro-
rum cede ac m u l t i sanguinis effu-
sione memorabilem, omnes prete
rea perturbaciones abas, i n quibus 
status eiusdem regni nostri non 
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sine magno incommodo hucusque 
f luctuavi t , ex ea potissimum causa 
manasse, quod ordo, sine quo 
nulla unquam res publica bene gu-
bernata esse legitur, ab omnibus et 
rebus et officiis sublatus esset et 
per arreptam hoc pacto bcenciam 
omnia cum maxima tocius regni 
oppressione prepostere et quasi 
confuso quodam turbine agerentur. 

Propterea miserati tarn graves 
calamitates tamque acerbas clades 
predicti regni nostri generalem 
dietam et conventum universis 
dominis prelatis et baronibus cete-
risque regnicobs nostris pro festo 
beati Luce evangeliste proxime 
pretérito indiximus atque celebra-
vimus. 

Ad quern congregatis omnibus 
cum buius modi conventus causas 
ipsis expbcassemus et cum hys 
nonnuUa, que nobis salutem eius
dem regni nostri concernere vide-
bantur, proposuissemus, hor ta t i eos 
fuimus, u t ipsi quoque super hys 
omnibus consultarent et quicquid 
Deo imprimis ópt imo gratum pre-
dictique regni pubbco bono prof i-
cuum ac salutare foret, oonclude-
rent. 

Prefati itaque domini prelati et 
barones ac ceteri regnicole nostri 
accepta mente nostra cum diu 
multumque super hys rebus con
sultassent, tandem collatis senten-
ciis et re conclusa quosdam nobis 
articulos communi voto et consensu 
pari l i — demptis articubs facta 
criminaba et honestatem clericalem 
concernentibus, ad quos ipsi do
mini prelati consentiré non potue-
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I t e m u t omnia dudum conclusa 
et impresenciarum quoque conclu-
denda rata maneant atque f i rma 
et debitum sorciantur effectum, 

9 0 regia maiestas de consensu domi
norum prelatorum ac baronum et 
regni nobil ium u n u m capitaneum 
generalem ebgat, qui mandante 
sua maiestate cunctos rebebes et 

9 5 pubbcis constitucionibus reluctan
tes puniat atque i n omnibus rebus 
exequutionem debitam faciat et se 
generalem capitaneum regiae maie
statis nominet atque scribat, u t 

1 0 0 i ux ta m a n d á t u m regium cunetas 
exequutiones pergat, dempto dun-
taxat exercituacionis negocio d iu 
modus et ordo exercituacionis i n 
serie decretorum manifeste con-

1 0 5 scriptus est et abas numerus ioba-
gionum dominorum baronum et 
nobibum, iuxta quern exercituare 
tenentur, facile investigan poterit 
et exquiri , ideo tales, qui aut gentes 

1 1 0 suas non miserint ad terminum 
per regiam maiestatem ad i d pre
f i x u m aut miserint, sed non i n 

r u n t — formatos atque compositos 
nostre obtulerunt maiestati. 

Suppbcantes debita cum instan
cia, u t eos nos quoque acceptare 
et approbare et l i tteris nostris 
inseri facientes confirmare eciam 
dignaremur. 

Asserentes eos tales fore, per 
quos r i te tarnen observatos et ordo 
rebus omnibus reduci et status 
tocius regni i n suo splendore servari 
pericula quoque omnia ingruencia 
propelh ac adempta per hec tém
pora quies et securitas omnibus 
restitui posset. 

Qui quidem art icul i boc modo 
sequuntur et sunt tales: 
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pleno numero vel non tales mise-
r i n t , quales servare debent, ipse 

1 1 5 dominus capitaneus per semet ip
sum puniré possit. 

E t u t omnia negocia regiae 
maiestatis ac regni sano consibo 
et matura deliberacione atque pro-

120 visione de caetero dirigantur, maie
stas sua regia consilium suum i t a 
reformet, u t quiequid ad suae 
maiestatis et regni sui commodum 
att inet , n i l i n consibo obmittant et 

1 2 5 neminiparciant secreteque et quiete 
omnia tractent. E t si quando cae-
ter i domini prelati ac barones 
extra dietam generalem advene-
r i n t , valeant quidem in consibum 

1 3 0 regium ingredi, tamen ad negocia, 
quae facta regiae maiestatis ac 
totius regni spectant, tangere dino-
scuntur, se se ingerere non possint. 

I t e m ad castrorum f in i t imorum 
1 3 5 conservationem et banderii regalis 

erectionem per t o t u m hoc regnum 
singubs de sessionibus iobagionab-
bus regiae maiestati venturo i n 
anno singuh centum denarii exigan-

1 4 0 t u r et sine omni remissione de 
cunctorum dominorum et nobil ium 
bonis administrent i ta , utpote d i -
centur. Verum tamen si intra unam 
portam plures essent domus d i -

1 4 5 st inctç, de quibus dominis terrestri-
bus census annuales solventur, 
extunc illae quoque domus dicen-
tur . 

Ne autem propter mult i tudinem 
1 5 0 l ibert inorum subsidium istud re

gium decrescat et diminuatur, woy-
nici i n comitatibus duntaxat <de) 
Walko, <de> Posega, Sihmiensi, 
Chanadiensi, Themesiensi, Bachi-

1 5 5 ensi, <de> Bekes, de Zarand, Orodi-
ensi et de Thoronthal ab ipso 
subsidio sint exempti, nam domini 
eorum cum istis woynicis soient 

134 in marg. modus dicacionis de portis singulis florenus I J 
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contra hostes ad beUa procederé 
1 6 0 i t a tarnen, u t i s t i woynici debeant 

servitio ad castra f in i t ima ; caeteris 
vero in locis woyniczi seu l ibert ini 
dicentur et ad racionem libertino-
r u m servitorum ex centum portis 

1 6 5 quinqué portç , defalcentur et rela-
xentur. Verum si quispiam nobi-
bum v ig int i iobagiones non habe
ret, u t unus i l l i relaxari deberet, 
extunc famulus eius, quern v i c t u 

1 7 0 et amictu tenet, relaxetur. 
I n secundo anno simibter f ia t , 

nam i n tercio anno dieta generalis 
celebrabitur, i n qua i terum de 
facto providebitur. 

I t e m i l l i quoque quinquaginta 
denarii regiae maiestati et castris 
f ini t imis nuper dicat i et iam p lur i -
bus i n locis exacti iux ta modum, 
quo dicati sunt, ubilibet admini-

1 8 0 strent et exigant et dentur ad manus 
eorum, qui ad hoc sunt deputati . 

I t e m ad eorundem castrorum 
f in i t imorum reformacionem un i -
versi domini prelati ac barones 

185 proceresque et nobiles regni racione 
et i n sortem singularum v i g i n t i 
sessionum iobbagionalium singu-
l u m unum florenum per semet 
ipsos manibus domini capitanei 

1 9 0 generalis dare teneantur, quos 
idem capitaneus ad reformacionem 
eorundem exponere et tandem raci
onem superinde prestare debe{be}-
b i t atque tenebitur. 

1 9 5 E t nichilominus u l t ra hoc do
m i n i prelati ex proventibus eorum 
decimalibus, pretextu quorum gen
tes conservant, quidquid dare po-
terunt , se se bénévole daturos pol l i -

2 0 0 centur; pollicentur eciam se daturos 
operam et id effecturos in eorum 
diocesibus, u t beneficiati omnes — 
qui gentes non tenent — decimam 
partem suorum proventuum ad i d 

2 0 5 contribuant. Capitula vero quae 
gentes tenent, solum vigesimam 



iobagionum solvant .Verum ad huius 
modi vigesimam non iobagiones 
taxentur, sed domini et nobiles ca-
pitulaque per se solvere teneantur. 
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I t e m quanta incommoda et sepe 
numero pericula in factis regie 
maiestatis et tocius regni sui ex 
inscripcione et ad tempus alienaci-
one verorum et iustorum sacre 
regni corone provèntuum diversis 
hominibus hactenus facta, subse-
quuta et i l lata fuerint, omnibus 
plane constat. 

U t ig i tur i l la removeri et curia 
negociaque maiestatis regie i n sta-
t u m debitum redeant et redigantur, 
s t a tú tum imprimis est, u t 

U t autem curia quoque maiesta
tis regiae bene gubernetur et t a m 
oratoribus extraneorum principum 
quam eciam ahis i l l am frequen-
tantibus honeste provided possit, 

2 2 5 universi proventus regie maiestatis tricesime videlicet ac vigesime, io
dine et omnes camere salium, fodine auri et argenti civitatesque regie 
de facto remittantur et computata racione, si cui sua maiestas adhuc 
aliqua summa tenebitur, i l lam cum tempore ex eisdem proventibus re-
fundat i ta , u t medietas provèntuum regie maiestati cedat et reliqua 

2 3 0 medietas i l l i , apud quem in arenda vel pignore fui t . 
De tricesimis autem et civitatibus regiis apud dominum Iohannem 

waywodam habitis abter est provisum. E x quo regie maiestati et regno 
mul ta et preclara impendit servicia et inter aba castrum Themesiense 
per Georgium Zekel valida obsidione cinctum eliberavit, Laurencium 

2 3 5 presbiterum debellavit et rusticanam breviter colluviem exterminavit . 
Proinde u t tarn regia maiestas proventus suos et civitates quam eciam 
dominus waywoda pecunias suas rehabeat, ex pecuniis exercitualibus 
seu ad racionem conservacionis gencium binis post se se vicibus per annum 
exigendis semper decern denarii — qui in toto v ig in t i denarios faciunt — 
ad manus ipsius domini waywode assignentur. 

E t huius modi v i g i n t i denarii de omnium dominorum et nobilium regie 
eciam et reginahs maiestatum atque propriis ipsius domini waywode 
bonis exigantur. E t mox rehabita pecunia sua capitali t a m tricésimas 
quam eciam civitates regales dominus ipse waywoda remittere teneatur. 

240 
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De cetero vero regia maiestas proventus suos regios 
sine consensu et deliberacione su i 
consilii ordinat i 

nemini inscribat qualicunque necessitate adurgente. N a m si quis domi
norum aut nobibum huius modi proventus regios pro se inscribí fecerit,. 
summa i l la de facto amit tatur . E t insuper i n estimacione tabs proventus 
vel civitatis regie fenerator ille convincatur. 

I t t e m ne capitaneus ille gene
ralis propriis suis sumptibus exe-
quutiones faciendo deficiat et ad 

2 5 5 expedienda negocia sibi commissa 
impotens et insufficiens exis tât , 
penes pecunias regiae maiestati 
oblatas et penes pecunias exercitua-
les, quae duabus vicibus i n anno 

2 6 0 exigi debebunt, semper decern de
nari i numerentur, qui i n toto v i 
g int i denarios per unum annum 
faciunt et i l l i v i g i n t i denarii mani
bus ipsius capitanei pro salario 

2 6 5 atque stipendio suo dentur atque 
de cunctorum regiae scilicet et re-
ginalis maiestatum necnon domi
norum et nobil ium bonis reddantur. 

E t hic capitaneus universa castra 
2 7 0 finítima semel in anno per se ipsum 

— si poter i t — ahter autem per fá
mulos suos speciales et quidem 
iuratos visitare teneatur. Maxime 
qui i l lorum reformationi et restau-
racioni ex vigesimis et aliis proven-
tibus prenotatis superintended de-
bebit, de victuabbus pulveribusque 
et ingeniis similiter. 

Pulveres autem maiestas regia 
ex civitatibus Moraviae et Silesiae 
disponere poterit , cuprum vero ad 
ingenia conficienda dominus Geor-
gius Thurzo dare teneatur. 

E t huius modi officium capitanea-
2 8 5 tus ad venturam usque duntaxat 

dietam pro festo beati Georgii 
A p r . 24 martiris celebrandam in tercio anno 

primo hac fronte durare debeat i ta , 
u t si maiestati regiae et regno huic 
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2 9 0 uti le bonumque videbitur eciam de 
caetero f iat , aboqui<n> autem aliter 
ex novo superinde providendum 
erit de dominis consiliariis simibter 
est inteUigendum. 

I t t e m dominus capitaneus per 
regiam maiestatem electus coram 
maiestate sua regia ac dominis et 
regnicolis super eo, quod quic-
quid sibi exequendi demandabitur, 

3 0 0 absque omni favore et personarum 
acceptione exequatur, iuramentum 
prestare teneatur. E t domini quo
que consibarii similiter iurent, u t 
quicquid ad incrementum regiminis 

3 0 5 maiestatis regiae regnique buius 
commodum et bbertatem facien
dum agnoverint, super his rebus 
in eo ipso consibo fidehter tracta-
bunt, prout ibis coram clarius est 

3 1 0 verbis declaratum. 
Ne autem super bonis et pro-

ventibus ac iuribus possessionariis 
regalibus dubium suboriri possit, 
ea hic annotare placuit. Sunt igi tur 
octo imprimis civitates hbere vide
licet Buda, Pest, Cassovia, Poso-
nium, Tirnavia, Barthfa, Eperyes 
et Sopronium, preterea Vetus Bu
da, Strigonium, Alba Regabs, 
Lewchovia, Zakolcza, Cibinium et 
Zegedinum, i tem Comani et Phi l i -
stei omnes necnon Wyssegrad cum 
duabus insubs Chepel scilicet et 
altera Ros appellata infra Wysse
grad usque Megyer adiacentibus, 
insuper Cremnicia, Sebnicia, B i -
stricia, Zólyom cum ceteris c ivi
tatibus montanarum ac R ivu lum 
Dominarum et C a s t r u m H w z t h 
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3 3 0 cum quinqué civitatibus et fodinis 
salium, omnes preterea tricésimo 
regnorum Hungarie et Sclavonie 
ac omnes camere sahum i n eisdem 
habite necnon castra Munkach, 

3 3 5 Dyosgyewr, i tem i n Transsilvania 
Saxones regii, omnes iodine et 
camere sahum et loca earundem 
fodinarum cum civitate Koloswari-
ensi ac omnes vigesime et eemen-

3 4 0 turn ac quinquagesime partibus i n 
eisdem Transsilvaniensibus exigi 
consuete, deinde castra Gewrgen, 
Therch et Dewa ibidem adiacencia 
atque sita. 

4 Quantum autem ad damnorum per malefactores t am rústicos quam 
eciam nobiles partem rusticorum tenentes dominis et nobihbus i l la torum 
refusionem et recuperacionem att inet , quia pubbce et magna cum m u l t i 
tudine il ia patrata et irrogata existunt, ideo i n singuhs comitatibus penes 
vicecomites ac quatuor iudices nobibum, duodecim nobiles bone fame 

3 5 0 et honeste v i te atque condicionis per universitatem nobil ium firmissimo 
sub iuramento eligantur, qui ad faciès cunctarum domorum et curiarum 
nobibum accédant ibique universa damna t am i n edificiis et structuris 
quam eciam utensilibus et supellectilibus domorum atque abduccionibus 
equorum, bourn aborumque pecorum et pecudum — i n quantum visu 

3 5 5 considerare et eciam testimonio condigno intelligere poterunt — secun
dum Deum et eius iusticiam bene ponderare estimareque et l imitare et 
dehinc universitati nobibum sub eodem iuramento referre debeant. 

E t tandem rustici seu coloni i l larum c iv i ta tum, oppidorum, possessio-
num ac v i l l a rum, que damna prenotata intuhsse et irrogasse dinoscuntur, 

3 6 0 i n termino per universitatem nobibum ad i d prefigendo domino vel nobil i 
leso et damnum passo refundere restituereque teneantur. 

luis tamen dominis, quorum castra hoc dis turbi i tempore propter ma-
lam conservacionem per rústicos sunt intercepta — quia non violenter, 
sed per dedicionem sunt occupata — restitucio damnorum i n hac parte 

365 f i e r i n o n intel l igatur, sed huius modi damna tolerare cogantur. 
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5 Si quis vero nobi l ium diceret res suas áureas et argénteas seu paratas 
pecunias, que scilicet i n luce et i n pubbco vel ad noticiam hominum 
non fuerunt per rústicos ablatas esse, si superinde evidens testimonium 
vel probabile documentum produci et afferri non poterit , iuramento me-

3 7 0 diante ab illis rusticis, qui domum suam invaserunt, eas recuperare de-
bebit. 

6 Iuramentum autem huius modi coram ipsis vicecomitibus et iudicibus 
nobibum ac duodecim electis iuxta eorundem dehberacionem tempore 
prémisse exequucionis prestare vel si eo tunc nobilis ipse prestare non 

3 7 5 posset, extunc i n sede iudiciaria coram comitibus vel eisdem vicecomiti
bus ac universitate nobibum deponere tenebitur i ta , u t unus nobilis ad 
decern florenos i n hac parte iurandi habeat facultatem. 

7 U b i autem rustici satisfaccionem de damnis prenotatis i n termino 
ipsis prefigendo nobilibus impenderé nollent, extunc comes vel vicecomes 

3 8 0 ac universitär nobibum eos ad satisfaccionem per omnia remedia oppor-
tuna — eciam per direpcionem et ablacionem omnium bonorum ipsorum 
— compellat. 

Si vero comes vel vicecomes cum universitate nobibum insufficiens 
esset, quia aut dominus colonorum resisteret aut rustici in oppido vel 

385 civitate munita rebellarent, extunc 
capitaneus ipse generahs per l i t te - regia maiestas ad 
ras regiae maiestatis ad htterariam t 

requisicionem 
I et supplicacionem 

3 9 0 comitum vel vicecomitum et iudicum ac universitatis nobibum tabs 
comitatus 
ammonitus et requisitus [ amonita et requisita 
cum gentibus suis ac aliorum cireumiacencium comitatuum et domino-
r u m huius modi civitates et oppida villas que et rústicos ad premissam 

3 9 5 satisfaccionem compellere faciat. 
E t propter rebeUionem i l lorum eciam 

capitaneo regie maiestati 
t a n t u m solvant — si habebunt — quantum nobih leso et damnificato 
solvere tenebuntur, primo tamen nobih f iat satisfaccio. 

8 I t e m super homagiis quoque nobibum interemptorum idem est sen-
ciendum atque faciendum, u t scilicet oppida, civitates seu vil le , que tem
pore occisionis interfuerunt et consenserunt, homagia omnium nobibum 
hoc tempore disturbi i necatorum persolvere teneantur. 
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Si vero rustici de alio comitatu damna huius modi vel homicidia i n t u -
lisse reperientur, extunc cornes, vicecomes 
etc. I ac universitas nobi l ium 
alterius comitatus per litteras horum comitis, vicecomitis ac iudicum 
nobihum requisitus teneatur ex parte i l lorum rusticorum lesis satisfac-
cionem impenderé modo predeclarato. 

Quoniam autem nonnull i super 
eiusce modi damnorum rectifica
ción© contendentes eciam innocen
tes et innoxios ad damnorum 
solucionem compeUere mobebantur 
asserentes et allegantes duos aut 
tres, quinqué vel sex personas non 
potuisse do una viUa seu oppido 
mala patrare, si rebqua mult i tudo 
aut communitas ibis non consen-
sisset, ideo facientes et consencien-
tes pari pena debeant punir i . 

Hoc licet verum sit consensu 
deliberato et malicioso, quia ta
rnen rusticus unus alterius pote-
stat i non subest, u t alteram aut 
compellere ad male agendum aut 
retrahere pravis ab operibus possit 
et alias equitatis racio dictât , u t rei 
et culpabiles puniantur, innocentes 
autem salvi maneant. 

Propterea declaratum et s ta tú
t u m est, quod solummodo culpabi
les et rei — non autem innocentes 
— condemnentur sic videlicet, u t 
si de una vi l la aut oppido quatuor 
vel quinqué aut plures comperti 
fuerint esse i n culpa et malorum 
patratores, solum i l l i aut capitah 
sentencia aut damnorum solucione 
puniantur, ceteri vero salvi mane
ant et illesi. 
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445 

450 

455 

11 

460 

12 

470 

475 

U b i autem coloni et rustici inter 
se discordes fieront, u t duo aut 
quatuor, quinqué vel sex etc. com-
muni ta t i et é converso communitas 
illis dumtaxat personis culpam 
impingeret, extunc dominus terre-
stris — si in propinquo est — aut 
officialis eius mox et sine omni 
dilacione iudicium et iusticiam 
inter tales faciat et partem i l lam, 
quam in culpa esse cognoverit 
aut scibcet seorsum aut coniunc-
t i m ad damnorum solucionem com-
pellat et adstringat. 

Quodsi dominus ipse vel offici
alis facere noUet, extunc ad requi
sicionen! et supplicacionem comitis 
vol vicecomitis aut universitatis 
nobibum tabs comitatus regia maie
stas bona il ia et iura possessiona-
ria talis domini vel nobilis occupari 
faciat usque ad iustam et débitant 
satisfaccionem. 

Ceterum ubi aliquis dominorum 
terrestrium bona mobilia et res 
dominorum aut nobil ium apud 
manus rusticorum reperta abstu-
bsse vel eciam proprias res rustico
rum suorum boc pretextu, ne dam
na ib1 ata reddere possent, diripuisse 
conpertus fuerit, vice versa reddere 
teneatur, ne damnificati domini 
vel nobiles in damno permittantur . 
Quodsi dominus ipse terrestris fa
cere recusaret, extunc bona et 
iura possessionaria talis per regiam 
maiestatem modo prenotato occu-
pentur et tamdiu teneantur, donee 
damnificatis satisfactum fuerit ef
fective. 
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490 

495 

E t quod sub hoc colore publ i -
ci malefactores non évadant , sed 
— prout l i m i t a t u m et conclusum 
est — ubique puniantur, sed pro-
videndum semper est, ne innocen
tes condemnentur. 

I t e m quamquam omnes rustici, qui adversus dominos eorum naturales 
insurrexerunt, tanquam proditores capitali pena sint plectendi, ne tamen 
t o t sanguinis effusio adhuc sequatur et omnis rusticitas, sine qua nobi-
litas parum valet, deleatur, s tatutum est, quod universi capitanei et 
centuriones et decuriones concitatoresque ahorum rusticorum ac mani-
festi homicide nobi l ium, preterea violatores v i rg inum ac muherum omni 
gracia semota occidantur et ubil ibet extirpentur. 

Ceteri autem rustici refusis et persolutis damnis ac homagiis prenotatis 
i n personis eorum salvi maneant. 

Attamen ut huius modi prodicionis eorum memoria atque temporalis 
pena eciam ad posteros ipsorum diffundatur et transeat et quam enorme 
facinus sit i n dominos insurgere, omne seculum agnoscat, amodo deinceps 

5 0 0 universi rustici i n hoc regno ubil ibet residentes demptis civitatibus liberis 
et muratis, que maiestati regie fidèles fuerunt, 

et illis quoque exceptis, qui penes 
dominos eorum et sacram coronam 
regni huius i n vera fidebtate persti-
terunt cum aliisque sceleratis r u 
stirás in hac sedicione non partici-
paverunt, 

per hanc infidelitatis ipsorum notam amissa l ibértate eorum, qua de 
loco i n locum recedendi habebant facultatem, dominis ipsorum terre-

5 1 0 stribus mera et perpetua rusticitate sint subiecti neque de cetero contra 
voluntatem et consensum dominorum suorum de loco in locum rece
dendi et se se moraturos conferendi habeant facultatem. 

15 Preterea singuli rustici uxorat i — sive sessionati seu domos habitantes 
sive autem inqui l in i sint — per singulos annos dominis eorum terrestribus 

5 1 5 singulos centum denarios unum florenum auri facientes quinquaginta 
Apr . 34 scilicet ad Georgii et residuos quinquaginta denarios ad Michaelis ar-

505 
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sept. 29 changeli beatorum festa ubibbet solvere teneantur. E t si alicubi locorum 
plures quam centum denarios hactenus solvere consuevissent, talis cen
sus per hanc constitucionem diminutus esse non intell igatur. 

JNSZ CChM 
• 

16 I t e m qualibet hebdómada singulo uno die 
dominis ipsorum serviré teneantur. 

17 I t e m singulis mensibus singulum unum pul lum dominis eorum dare 
sint obligati . 

18 I t e m de omnibus terre nascenciis sive metantur sive falcentur, pre-
5 2 5 terea de vinis dominis ipsorum nonas seu nonam partem u l t ra décimas 

prelatis eorum debitas solvere teneantur i ta , u t ex decern capeciis sege-
t u m seu decern cubulis v inorum rustico octo manebunt. 

Quantum tarnen ad decimas att inet , solummodo de ilhs segetibus, 
quibus hactenus consueverunt, decimas dare solvereque debebunt. 

19 I t e m singulis annis duos anseres unum videlicet tenerum ad pentheco-
Nov. n stes et alterum ant iquum ad beati M a r t i n i episcopi et confessoris festa 

dominis ipsorum solvant. 
20 I t e m de qualibet v i l la usque decern sessiones iobagionales continente 
D e c . 25 vel eciam minus ad festum natalis Domini unum porcum saginatum, 

5 3 5 ub i vero u l t ra decern fuerint, de singubs decern sessionibus singulum 
unum porcum similiter saginatum dare teneantur ceteris eciam proven-
tibus dominorum et nobibum ul t ra hec hactenus dari et percipi consuetis 
salvis permanentibus. 

21 E t quod mulieres vidue — que vices iobagionum gerunt — eciam alteri 
5 4 0 nubentes prêter dominorum suorum permissionem recedere nequeant. 

PueUe tarnen et alie muberes vidue, que apud alios habitant vel abter 
vices iobagionum non gerunt, nuptu i libere tradantur et recédant, fibos 
tarnen si nubiles habuerint, secum abducere non possint, immo si propter 
teneram etatem mater f i l ium secum abduceret, nichilominus tarnen filius 

5 4 5 ipse perfecta seu nubi l i etate adveniente ad habitacula sua prístina redire 
teneatur. 

22 I t e m quod universi inquibni infra tr iennium ab omni solucione cen-
suum exempti et supportati sint et interea domos pro se construere i n 
seriemque et numerum ceterorum iobagionum se se collocare et compu-

5 5 0 tare teneantur. N a m abter — si domos edificare nollent — eciam apud 
alios residentes censum floreni unius dominis eorum terrestribus solvere 
teneantur. Si autem aliqui eorum domos proprias modo quoque inhabita-
rent et res u l t ra valorem t r i u m florenorum exceptis hereditatibus habe-
rent, tales eciam de presentí ad solucionem censuum instar aborum 
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560 

24 

570 

575 

25 

colonorum et rusticorum huius iobagionum 
regni de caetero 
compeUantur 
et sint obligati . 

E t quod Philistei et Comani ac ceteri iobagiones regie maiestatis ubi-
bbet residentes — demptis civitatibus hberis et muratis — tam ad cen-
suum et munerum nonarumque solucionem quam eciam serviciorum 
exhibicionem instar aborum colonorum et rusticorum huius regni de 
cetero teneantur et sint obligati. 

I t e m quod nemo de rustica progenie natus de cetero 
5 6 5 episcopatum vel episcopalem di

gnitatem eciam t i tu larem aut vica-
r i a tum vel eciam ahter ecclesiasti-
cam prelaturam seu dignitatem 
praeter simplicem canonicatum 
consequi possit, aliter si quis eorum 
ehgeretur, huius modi electio seu 
promóció nulhus sit f i rmitat i s et 
universos proventus talis rusticani 
cleri capitulum pro se tollendi et 
inter se se dividendi habeant autho-
r i ta tem. 

580 

in episcopum vel archiepiscopum 
ob perpetuam prémisse rusticane 
prodicionis memóriám per regiam 
maiestatem promoveatur et si quis-
piam promoveretur, nemo iUi dé
cimas dare teneatur. 

I t e m hoc expresse nichilominus 
declarato, quod articulus de ioba
gionum ulter ior i non recessu vel 
commigracion© prescriptus et pre-
declaratus, quia plurime maxime-
que incommoditates et quottidiana 
fere iurgia pretextu abduccionis 
et retencionis iobagionum hactenus 
suboriebantur, eque ad omnia loca 
ac universos iobagionahs ©t plebeie 
condicionis homines ubilibet in t ra 
bmites regni huius et parcium sibi 
subiectarum residentes referatur 
et intell igatur i ta , u t de cetero 
iobagionum amissio vel abduccio 
per omnia cesset perpetuoque abo-
leatur et extincta maneat semper. 
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si quis potentum 

Verum de civitatibus bberis regie 
maiestatis et dominorum i n abas 
civitates simibter bberas eorundem 
commigracio iobagionum prenotata 
inter se se per hanc constitucionem 
interdicta non intelbgatur. 

I t e m ordinatum est, quod 

I aut alterius cuiusvis status et 
I condicionis bominum 

iobagiones quorumpiam manu violenta aut aliter contra dominorum 
6 0 5 suorum voluntatem abduceret, extunc iUe, cuius iobagio abduceretur, 

aeceptis penes se uno ex iudicibus nobibum ac abis quatuor nobibbus 
ilhus comitatus, u b i iobagio abductus reperietur, qui omnes sub pena 
solucionis singulorum centum florenorum per comités vel vicecomites 
ac ceteros iudices nobil ium immediate et irremissibibter par t im pro se, 

6 1 0 p a r t i m vero actori exigendorum requisiti venire tenebuntur, nisi gravi 
detineantur egritudine vel inevitabib prepediantur necessitate, postquam 
hoc et i d , quod scihcet violenter et contra voluntatem suam fuisset 
iobagio suus abductus, sufficienter verificari et eundem iobagionem i n 
facie tabs oppidi vel talis vil le constitutum nobibbus ipsis presente dicto 

6 1 5 iudice nobil ium demonstrare poterit , extunc 
I dominus iUe vel nobibs 

amoneatur ad reddendum 
una cum rebus suis, qui si reddi-
derit, 

qui si una cum rebus suis, reddi-
derit , 

6 2 0 nichilominus pro violencia — sufficienter tarnen prius comprobata 
solvat centum florenos 

part im comitibus vel vicecomitibus 
ac iudicibus nobibum, par t im au
tem ipsi actori. 

6 2 5 Quibus solutis — si postea eundem iobagionem 
aut res eiusdem 
apud se temeré retinebit — amit ta t locum i l i u m , i n quem iobagio ipse 
abductus est sive sit civitas sive oppidum sive v i l la sive porcio. Cuius 
tercia pars cedat i l l i , cui violencia i l lata est, due partes rebque maneant 

630 regie maiestati. 
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27 Si vero officialis inscio et ignorante domino suo huius modi violenciam 
commiserit et i d verif icari poterit neque dominus i n ea re partes officialis 
sui tutatus fuerit , teneatur officialis violenciam solvere et dominus re
quisitas iobagionem abductum ad sua bona restituere sub pena pre-

6 3 5 missa. 
Si autem dominus ipse i n remotis ageret et officialis suus ipso inscio 

patraret violenciam et i n retinendo il lo contra amonicionem perseveraret 
dominusque suus ob absenciam requiri non posset, tabs officiahs pro 
violencia solvat centum florenos et pro retinendi temeritate amit ta t 

6 4 0 bona sua, si que habet nobibtaria. 
Si vero rusticus est ipse officialis, t radatur 

I per dominum suum 
ad manus eius, cuius iobagio fui t per i l ium abductus, qui si non tradere-
tur, ami t ta tur locus i l le, quo iobagio fu i t abductus. 

6 4 5 U b i vero diceret dominus eiusdem officiahs eum ad manus tradere 
non posse, quia aufugisset, iuramento 

coram comit i bus, vicecomitibus et 
iudicibus nobi l ium talis comitatus 

se expurget, quod postquam sibi violencia ista innotui t , detinere eum 
6 5 0 non potu i t et si non iurabi t , homagium ilbus persolvet. 

Domin i vero prelat i , si violenciam huius modi fecerint aut faceré pro-
curaverint, pro violencia solvant simihter centum florenos et si perseve-
raverint i n retinendo iobagione abducto, quia bona ecclesie amittere 
non possunt, in estimacione loci iUius, i n quern abduxerunt, eonvincan-

6 5 5 tur . 
Hoc tamen addito, quod i l l i vel fratribus illius, qui iobagionem alterius 

violenter abduci fecerat, regia maiestas ipsas duas partes 
I bonorum suorum 

donare non possit, ne per hoc abduccio prenotata inulta pretereat et i m -
6 6 0 punita maneat. 

A J CChMNSZ 
28 Si autem rusticus quispiam salto vel f u r t i m discederet, ille — in cuius 

bonis reperietur — ad amonicionem et requisicionem domini sui per 
unum vel duos ex iudicibus nobibum fiendam restituere teneatur. N a m 
si reddere recusaverit, cum posset et hoc — modo antelato — verificari 

6 6 5 poterit , extunc penam de violenter abductis prenotatam subibit. 
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U b i autem abinde quoque iobagio ille f u r t i m vel aliter discederet, 
super hoc — quod post amonicionem factam i l l u m detinere non potui t — 
si dominus ilhus possessionis i n propinquo erit , per se, si vero absens 
fuerit vel in longinquo agit, officialis suus iuramentum prestare tenebitur 

6 7 0 et si prestare noluerit, homagium illius actori persolvat et comités ac 
vicecomites satisfaccionem superinde modo prenotato impendant. 

J CChMNSZ 

29 Si vero civitates hbere vel munite sive Comani sive Philistei aut a l i i 
iobagiones regii in medium eorum iobagiones cuiuspiam violenter abdu-
cerent aut f u r t i m iUuc ipsi iobagiones confugerent et per iudices nobi-

6 7 5 l i u m cum ahis quatuor nobibbus prenotatis modo antelato requisiti 
huius modi iobagiones abductos vel fugitivos 
una cum rebus eorum 
reddere nollent, extunc iudex et iura t i cives tabs civitatis et ville, quia 
bona regia per hoc alienari non possunt, pro quolibet iobagione in du-

6 8 0 centis florenis adversus nobilem 
I vel abum actorem 

et insuper i n homagiis ta l ium iobagionum adversus comités vel vice
comites et iudices nobibum ipsius comitatus, ubi id fieri contingit, con-
vincantur et iidem comités vel vicecomites cum iudicibus nobil ium ex 

6 8 5 parte i l lorum satisfaccionem impenderé et iobagionem reducere tenean-
tur . Si autem eciam hac pena persoluta iobagionem reddere nollent, ex
tunc eciam secundario et terciario ad restituendum amoneantur et quo-
ciens reddere recusarent, tociens penam prenotatam incurrant et per-
solvere teneantur. 

6 9 0 Si vero iobagio aufugeret, quod post amonicionem detinere i l lum 
non potuerunt, iudex et iurat i cives 

coram ipsis comitibus, vicecomiti-
bus et iudicibus nobibum 

iuramentum prestent et si non prestiterint, homagium persoJvere debe-
6 9 5 bunt modo predeclarato. 

Super oppidis eciam et bonis ecclesiarum, quantum ad iobagiones fu
gitivos, idem est senciendum atque faciendum et si temerarie retinuerint, 
tandem i n estimacione illius loci convincantur. 
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700 

31 

30 E t si rusticus fugitivus aut violenter abductus per dominum suum i n 
campo vel al ibi detineri poteri t , bbere detineatur et ad pristina sua ba-
bitacula 

cum omnibus rebus suis, que i n 
manus domini sui incidere possunt, 

reducatur. 
U b i autem comités ve l vicecomites cum iudicibus nobibum et univer-

sitate nobibum ad restitucionem buius modi pene insufficientes fièrent, 
extunc i n loco communi penes btteras eorundem comitum vel vicecomi-
t u m et iudicum nobi l ium quilibet colonorum et inhabitatorum tabs 
civitatis aut oppidi vel vibe cum rebus suis arestari et ad satisfaccionem 
compelli possit. 

Contra ipsos vero comités et v i 
cecomites, si per se ipsos prestarent 
occasionem premissarum violen-
ciarum, universitas nobi l ium modo 
predeclarato procedat et si ad 
ipsam exequucionem seu proces-
sum insufficiens videbitur, tune 
maiestas regia superinde requisita 
iUam peragere et peragi facere 
dignabitur. 

32 E t quod persone quoque seculares contra ecclesiastieas civitates que 
liberas et iobagiones regios solummodo in pena prenotata et non in amis-
sione possessionis aut vil le convincantur. 

33 I t em quia nemini dubium, quod pretérita affbccio rusticana peccatis 
nostris exigentibus permitiente Deo i l lata est, peccata autem ex eo cre-
verunt, quod semper impuni ta manserunt. Inde latrocinia, furta , homi-
cidia, adulteria, falsarum monetarum cusiones, incendia abaque malorum 
genera mult ipl icata fuerunt. Propterea 

I s t a tú tum est, quod 
i n omnibus et singulis comitatibus huius regni prenotati vicecomites, 
iudices nobi l ium ac duodecim electi iura t i , qui ad revisionem et recupera-
cionem damnorum fuerint deputati , firmissimo sub iuramento universos 
eiusce modi malefactores tarn scüicet nobiles quam eciam ignobiles ex-
quirere de illorumque nominibus experiri et i n registrum conscribere et 
eos tandem iuxta ipsorum demerita puniré debeant. 

Preterea de nobibbus quoque ibis, qui rusticis 
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j i n ipsorum premissa tumultuar ia 
j insurreccione 

adheserunt et partem i l lorum tenuerunt cum eis que participaverunt, 
740 veritatem pari ter inquirant et eos omnes, qui culpabiles invent i fuerint, 

in registrum similiter conscribant atque sub eorum sigillis regie maiestati 
mi t t an t , u t tandem iuxta seriem huius modi registri i l l i t an quam pro-
scripti omnibus eorum bonis et iuribus possessionariis destituantur et 
ad occupacionem eiusce modi bonorum vigore donacionis regie exinde 

7 4 5 iam facte vel fiende processus amplior non sit necessarius neque requira-
t u r , sed quilibet iuste taba bona impetrans eisdem de facto pociatur. 
Ne malefactores i m p u n i t i maneant et ne innocentes condemnentur ! 
M u l t i enim nobil ium i n manus rusticorum incidentes, ne per eos occide-
rentur, iUis adheserunt et se se subdiderunt, postquam tarnen potuerunt, 

750 m o x jilog rebquerunt et ab eis aufugerunt et tales condemnari non 
debent. 

34 E t quia omnes fere nobiles comitatus Maramarosiensis partem rust i
corum tenuisse et cunctis eorum pravis perniciosisque actibus part ici
passe dicuntur, ideo super illis i n comitatibus de Wgocha et de Bereg 

7 5 5 f iat veritatis inquisicio prenotata. 
35 E t quod regia maiestas bona ta l ium sceleratorum nobi l ium dominis 

j et magnatibus 
— qui eciam alio quin satis habent — non conférât et si iam contulisset, 
huius modi coUacio nullius sit f i rmitat i s , sed illis donet, quorum fratres 

7 6 0 aut patres per rusticos occisi sunt; i tem ilhs, qui maiestati sue et regno 
in campis et exercitibus armata manu vel castris fideliter servierunt; 
preterea ibis, qui ex rusticis parentibus na t i sunt, sed penes ipsorum 
dominos et nobiles fidebter et probe servierunt eisque i n ipsorum peri-
cubs astiterunt, u t eciam reliqui rustici fideliores hoc exemplo reddantur 

7 6 5 et dominis eorum de cetero fervencius obsequantur. 
E t si quis bene impetrata bona ibis, quorum fuerunt, favore remitteret 

vel gratis t an quam particeps sceleris, eadem pena condemnetur. 
36 E t quod gracia regia tarn rusticis malefactoribus, quantum ad perso

nas eorum, quam eciam nobibbus eisdem rusticis adherentibus et partem 
7 7 0 eorum modo antelato tenentibus, quantum ad bonorum ipsorum recu-

peracionem, iam forsitan facta vel fienda suffragari non possit, sed om-
nino iux ta eorum demerita puniantur, u t de cetero eciam ali i per hoc 
exemplati a vera fidebtate non discedant. 

738 insureceione SZ 11 741 registro Ch 11 742 ut]et J 11 745 iam om. Ch | inquiratur J 11 
746 impetranda C | pociantur CCh ¡ pociaturJpociantur corr. M ¡ | 747 ne om. C | con-
dempnentur CNS 11 750 derelinquerunt CChM | auffugerunt NSZ | condempnari M 
NS H 752 Maramarus- ChM | Maromarus- CZ | Maramaros- J | Marmorus- N | Maro-
noros S | partes Ch 11 754 ido Ch | super]semper N | in om. CChM | Vgocha M | Wgochia 
J I de2 NSZ ceterae om. | Beregh J 11 755 prenotata supra scr. Z 11 756 scelleratorum ChM 
S j I 758 quia N | -tullisset N 11 759 huius modi collacio om. J | ipsis S 11 760 item om. CCh 
M j I 763 et!]ut Ch | serviverunt Z 11 764 aliqui J 11 765 -sequentur CChM 11 766 si supra 
scr. N I bonis 3 | remitterent CChM | remitent N 11 767 participes N | scelleris ChS | 
condempnentur NS 11 768 In marg. eiusdem temporis manu: de gracia regie maiestatis vide 
etc. Ch I post tarn del. ram M 11 769 pertem Z 11 770 illorum JZ j modo antelato om. J 11 
771 veljseu Ch | facienda J 



De reliquia quoque malefactoribus in ipsis iudiciis seu exequucionibus 
7 7 5 comitatuum proscribendis idem est intelbgendum, u t omnes semota 

gracia puniantur ceterique i n posterum terreantur et ad similia perpe-
tranda facinora se se non apponant. 

37 U b i vero eiusce modi malefactores rustici existentes de bonis al iquorum 
ad manus comitum, vicecomitum ac iudicum nobil ium ad infligendam 

7 8 0 i l l is penam a iure statutam non assignarentur, dum requirerentur, ex
tunc in homagiis eorundem convincantur serveturque modus et ordo i n 
amonicione et requisicione huius modi, qui super capitaneorum centurio-
numque et decurionum etc. rusticorum punicione conscriptus est. 

E t preterea ubicunque et per quemcunque tales malefactores sive no-
7 8 5 biles sive rustici existant, comprehendi poterunt, penes litteras comitum 

ac vicecomitum et iudicum nobibum superinde confectas omni gracia 
semota occidantur 

J NSZ CChM 

necanque valeant 
atque possint. 

38 I t e m quia plures nobibum per rústicos etsi non interempti , tamen 
capti et diversis eciam cruciatibus ac verberibus affecti fuere, ideo 
iidem rustici, qui vel de quibus locis hec patrarunt, homagia t a l i u m 
nobil ium viva 

J CChMNSZ 

I hoc est centum florenos auri 
7 8 5 restituere teneantur hmitacione pretactorum vicecomitum et iudicum 

nobil ium et aliorum duodecim electorum hominum mediante. 
39 E t ante omnia prenominati capitanei, centuriones, decuriones con-

citatoresque et seductores rusticorum necnon manifesti homicide nobi
l i u m stupratoresque puellarum et violatores mulierum tempore, quo 

8 0 0 super damnis illatis exequucio f iet , per antefatos vicecomites et iudices 
nobil ium ac duodecim electos i n singulis comitatibus resciantur et con-
signentur atque per eos, i n quorum bonis modo la t i tant vel si i n remotis 
i l l i agerent, per officialem et si officialis quoque abesset, per iudicem et 
iuratos ci ves et si idem iudex et iurat i cives essen t tales malefactores, 

sos p e r universitatem colonorum ad intimacionem et requisicionem ipsorum 
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vicecomitum et iudicum nobil ium ac duodecim electorum ad locum sedis 
iudiciarie comitatuum ad pr imam scilicet sedem importentur ibique 
capite condemnentur. 

40 Verumtamen super capitaneis mera rei Veritas inquiratur , si quispiam 
8 1 0 i l lorum sponte vel proprio motu capitaneatum suscepit vel autem com

pulsive et metu alios rusticos precessit. Nam si coactus precessit penam 
capitalem non meretur. 

41 Si qui autem contrarium facere présumèrent sive domini seculares ac 
nobiles sive autem civitates libere vel munite sive Phibstei vel Comani 

8 1 5 aut abi iobagiones regii sive officiales aut oppida vel vibe ecclesiarum pro 
quobbet ta l i malefactore in singubs quadringentis florenis convincantur. 
E t tociens, quociens requisiti ad infligendam penam dare et importare 
iUos noluerint, in ipsa pena solucionis quadringentorum florenorum 

I pa r t im hys, contra quos excesse-
8 2 0 I runt , par t im vero 

comitibus, vicecomitibus et iudicibus nobil ium condemnentur. Eiatque 
exequucio per omnia, sicuti de iobagionibus 

I de cetero violenter 
abducendis 

8 2 5 et aufugiendis haberetur superius 
©xpressata. 

42 U b i vero quispiam talem malefactorem aufugisse et post amonicio-
nem non potuisse comprehendere allegaret, iUe iuramento décimo se, 
si nobibs fuerit, si ignobilis quadragesimo se iuxta scilicet homagium 

8 3 0 expurget et si non iurabit , homagium eius persolvet. 
43 Si qui vero comitatuum cupiunt et a regia maiestat© postulabunt super 

exquirendis et extirpandis prenarratis omnibus malefactoribus tarn sci
licet nobibbus quam ignobilibus, sed et ilbs nobibbus, qui rusticis adhe
serunt et partem iborum tenuerunt, iudicium generale seu palatinale per 

8 3 5 maiestatem suam celebrandum concedatur, prout habetur i n decreto. 
44 I t e m quod omnes rustici , qui hoc disturbi i tempore prêter dominorum 

vel dominarum ipsorum voluntatem discesserunt, per comités ad príst ina 
eorum habitacula s imul cum rebus eorum reducantur et i n huius modi 
reduccione servetur modus et ordo, qui i n nova abduccione iobagionum 
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8 4 0 observabitur. De ceteris vero abduccionibus iobagionum ante dis turbium 
indebite factis, si qui lites iam habent superinde motas, servetur modus 
et ordo prius iux ta decretum observatus. 

45 U b i autem comités vel vicecomites per se ipsos essent i n causa, tunc 
iudices nobil ium cum universitate nobil ium exequucionem premissam 

8 4 5 peragendi habeant auctoritatem. 
E t si universitas ipsa eum iudicibus 
nobil ium ad eandem exequucionem 
non sufficeret, regia maiestas i l lam 
peragat peragereque faciat semper. 

46 I t e m quod waywode et beslie i n partibus inferioribus constituti cessent 
et deleantur et si in quorum bonis infra proximum festum beatorum 

Dec . 28 innocentum mar t i rum non deponerentur, tales pro quolibet waywoda 
singulos quadringentos florenos persolvant et si 
non 

855 persolutis illis adhuc tenere eos comperti fuerint, amit tant loca i l la seu 
bona, in quibus reperientur. De besliis autem comités vel vicecomites 
faciant proclamare, u t beslie cessent et supersedeant a rapinis atque 
furt i s . Qui si cessaverint, bene quidem, alioquin autem per eosdem co-
mites vel vicecomites suspendantur. E t si domini eorum contradicerent, 

8 6 0 loca ipsa, ubi habitant, pariter ami t tant et ea regia maiestas, cui donare 
voluerit , libere conferre possit. 

47 E t ne de cetero quispiam rusticorum sediciones in populo concitare 
et presertim puellas et mulieres nobiles violare présumât , sed omnem 
successivam posteritatem il lata propterea pena terreat utque omne se-

8 6 5 culum agnoscat pariter et reminiscatur, quam detestabile, quam enorme 
quamve turpe v ic ium sit post Deum apud Húngaros 
nobiles 
v i rg inum defloracio ac muberum violacio, universi tales presumptuosi 
Deoque et hominibus detestandi latrones horrenda nece pereant et eorum 

8 7 0 quoque posteritates f i l i i videlicet et f i l ie ac fratres carnales i ta puniantur, 
u t nunquam de cetero de i l lorum progenie iudex aut iuratus civis vel 
villicus in medio aborum rusticorum aliquis eligatur nemoque i n curia 
principis vel dominorum ac nobi l ium ex eis famulari unquam possit et 
nullus eorum ad abquem honorem promoveatur, sed tanquam maledicte 
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8 7 5 generacionis higo perpétue servitutis et rusticitatis subiecti reatus ipso
r u m penam lugeant sine fine. Si vero non uxorat i tal ia patrasse depre-
bendantur, eorum nichilominus patres et to ta progenies premissa infa
mia condemnentur. 

48 Domin i vero prelati per eorum visitatores huiusce sceleris participes 
sao presbíteros exquiri stat im et perpetuis carceribus mancipari faciant. 

I m m o si per quospiam nobiles ve l eorum fámulos comprehendi poterunt, 
libere detineantur et ad manus prelati sui vel factoris eiusdem tradantur 
penam prenotatam l u i t u r i . 

49 I t e m quod universa bona et quebbet iura possessionaria quorumcun-
8 8 5 que nobil ium aut per notam infidelitatis aut defectum seminis hys d i -

sturbiorum temporibus impetrata et per plerosque potentes occupata 
stat im et de facto remittantur et eciam proventus eorum hactenus quali-
tercunque percepti restituantur. E t si non remitterentur proventusque 
non restituerentur per comités nichilominus ac vicecomites restituantur. 

8 9 0 E t insuper propter violenciam tanquam contra violentos et potencialiter 
detentores iudicium atque sentencia decernatur habita stat im superinde 
evocacione i ta tarnen, u t post remissionem bonorum donacio maneat i n 
vigore et prosequatur regni de lege, si quispiam impetratorum inquisi-
cionem super flagiciosis et partem rusticorum tenentibus nobibbus pre-

8 9 5 declaratam expectare noluerit. 
50 E t si soli comités ve l vicecomites fuerint bonorum ipsorum detentores, 

tunc per iudices et universitatem nobil ium rest i tut io nichilominus per-
agatur. E t preterea sentencia modo preallegato facta evocación© contra 
eos feratur. 

51 Res eciam nobi l ium universe — demptis ilhs, que in prelio sunt con-
sequute vel recepte — sub pena minoris facti potencie ac estimacionis 
et valoris rerum ipsarum restituantur. E t si non redderentur, prehabita 
amonicione per iudices nobibum i n facto ipso minoris potencie et pre
terea i n estimacione rerum ipsarum — u t prefertur — detentores earun-

9 0 5 dem convincantur et comités ac vicecomites et iudices nobil ium leso sa-
tisfaccionem superinde impendant. Secundo autem si requisiti reddere 
noUent, in duplo condemnentur et sic consequenter convincantur. U b i 
vero comités 
etc. I vicecomites et iudices nobibum 

9 1 0 ad exequucionem insufficientes erunt 
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dominus capitaneus de mandato regia maiestas 
regiae maiestatis 
ad requisicionem 

I et supplicacionem 
9 1 5 comitum exequucionem ipsam peragat. 

E t si qu i nobil ium equos aut arma vel abas res amiserunt i n bello 
contra rústicos, teneantur illos quoque et ilia modo et sub pena premissis 
reddere, si reperientur. 

E t insuper per universos dominos prelatos et ecclesiarum rectores 
9 2 0 cunctis presbiteris diocesibus eorum subiectis, immo eciam fratribus 

cuiuslibet ordinis sub excommunicacionis pena committatur , u t nemi
nem absolvant, nisi p r i m u m bona nobil ium — preterquam i n prelio 
adepta et consequuta — reddant, immo tales, qui habent, ubique pubbce 
excommunicatos denuncient. 

52 Preterea plures perhibentur esse i n regno, qui aliorum bona propter 
damna forsitan ipsis iUata vel eciam damnabihs lucri causa notabibbus 
pecuniarum summis taxarunt et plerosque aliorum rústicos de eorum 
domibus extrahentes vel aliter extra prelia captivantes pactarunt. Ne 
igitur coloni ipsi et rust ic i duplici solucione graventur, tempore revi-

9 3 0 sionis et limitacionis pretactorum damnorum omnium dominorum et 
nobibum eciam super huius modi taxacione et pactacione per predictos 
vicecomites et quatuor iudices nobi l ium ac duodecim iuratos electos 
Veritas inquiratur et si quid 
supra suorum damnorum quantita-

9 3 5 tern 
extorsisse aliqui reperientur, refundere et ad sortem damnorum 
aborum | omnium dominorum ac 
nobibum — prout l i m i t a t u m ib i fuerit — deponere teneantur. 
Qui si reluctarentur 

vel iuridice forsitan abter amoniti 
restituere recusarent, 

tanquam contra potentes sentencia maior decernatur. E t 
I iudices ordinarii vel 

comités ac vicecomites cum iudicibus nobibum exequucionem contra 
9 4 5 eos peragant et si per se ipsos forsitan essent reluctantes, universitär 

nobibum i n exequucionem procedat. 
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U b i vero comités vel vicecomites cum iudicibus nobibum aut ipsa 
universitas ad exequendum non sufficerent, 
dominus capitaneus mandante 

»50 regig, maiestate exequatur. 
regia maiestas curare dignabitur 
f ieri omnimodam exequucionem i n 
premissis. 

53 I t e m quia mul torum nobi l ium littere ac btteraba instrumenta hoc 
tempore disturbi i perierunt et per rusticos incinerata vel i n partes d i -
lacerata sunt, ideo regia maiestas omnibus ibis nobibbus iura eorum 

9 5 5 possessionaria nove donacionis sue t i tu lo cum declaracione huius perniciei 
donare dignetur. E t quia iidem nobiles rebus eorum despobati sunt, ideo 
dominus cancellarius sine redempcione litteras huius modi donacionales 
rest i tuât et rest i tui facere vel i t . 

54 Deindeque cunctorum tabum bonorum metas vernab stat im tempore 
9 6 0 adveniente regia maiestas per magistros prothonotarios reambulari et 

rectifican faciat. 
E t non solum huius modi bonorum, verum eciam ex parte ipsorum 

Comanorum et Philisteorum ac Zegediensium necnon ex parte Moravie, 
Austrie 

9 6 5 Stirie, Carinthie et generabter om
nes 

metas regni iuxta contenta decreti pariter rectificari faciat. 
55 I t e m quod regia maiestas sigillum suum iuridicum seu iudiciale per

sone seculari bene mérite iurisque et l i t terarum perite conférât, que 
9 7 0 semper Bude maneat et cunetas causas transmissionales atque breves 

brevium iudicet et l i ttere racione brevis brevium sub sigilbs omnium 
iudicum ordinariorum regni emanari possint. 

Verum evocacio seu amonicio i n presenciam regiam modo hactenus 
observato f ia t . 

9 7 5 E t cause huiusce modi per ipsam personalem presenciam iudicentur, 
nisi forsitan ex transmission© eiusdem fuerint in presenciam aliorum 
iudicum deducte. 

56 I t e m de honoribus comitatuum per regiam maiestatem exnunc provi-
dendum est, quia negligencia aliquando et vicio, interdum vero potencia 

9 8 0 et insolencia comitum multa incommoda sequuntur. 
E t quod honor comitatus Hewesiensis iux ta contenta decreti persone 

seculari conferatur, quia episcopus Agriensis extra regnum moratur, 
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qui si ad residencian! venerit vel autem ecclesia ipsa prelatum alium 
residentem habuerit, honor eiusce modi comitatus i terum ad ecclesiam 

9 8 5 redeat. 
57 I t e m quod quilibet nobibum turres et fortalicia pro defensione persone 

et rerum suarum cum propugnaculis et fossatis ériger©, preterea in sin-
gubs comitatibus unum castrum pro communitate nobil ium 

[ eum scitu regie maiestatis 
9 9 0 construi possit. 

58 I t e m quod nonas omnes civitatenses i n terris aliorum vineas habentes 
vel araturas facientes dominis terrestribus iuxta contenta decreti dare 
solvereque teneantur. 

59 I t e m quod prêter unum beneficium nemo spiritualium et ecclesiastica-
995 r u m personarum secundum decreti formam de cetero tenere vel guber-

nare possit et ea stat im regia maiestas 
ex nobilibus propagatis tamen 
bene meritis conférât, aliter autem il la ad conservacionem castrorum 
f in i t imorum convertantur. 

îooo quod iura patronatus ee-
clesiarum regia maiestas i n con-
ferendis beneficiis et dignitatibus 
dominis prelatis vel eciam abis sic 
conférât, u t ad dignitates et aha 

loos beneficia — demptis dumtaxat 
simplicibus canonicatibus — domi
norum et nobibum f i b i , non autem 
rustici promoveantur. 

60 I t e m quod presbiteri 
1 0 1 0 scholares et haydones arma non 

déférant et neque rustici pixides 
gerere audeant. Nam ahter si 
hay do arma gesserit, per quemcun-
que deprehendi poterit , primo ca-

1015 stretur, secundo decoletur aut alia 
morte mulctetur, rusticus vero si 
pixidem habuerit, dextra manu 
troncetur. 

Scholares similiter presbiteri vero 
1020 nisi extra regnum transiturus, si 

arma tu ler i t eciam per rusticanam 

non beneficiati et scholares S c h o l a s 

inhabitantes arma vel pixides de 
cetero gerere non audeant. Nam si 
presbiter aut scholaris nisi extra 
regnum transiturus arma vel p i x i 
des de cetero tu ler i t eciam per 
rusticanam manum ablatis suis 
armis aut pixidibus comprehendi 
possit ac ad manus prelati vel 
archidiaconi sui, si i n propinquo 
erit , aliter autem vicearchidiaconi 
vinctus assignari debebit, qui i l ium 
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manum deprehendi possit ac ad 
manus prelati vel archidiaconi sui, 
si i n prop in quo erit , aliter autem 

1025 vicearchidiaconi vinctus assignetur 
et {ne} i l i u m manibus domini 
prelati sui vel factoris eiusdem 
tradere teneatur perpetuis carceri-
bus mancipandum, quod si ipse 

1030 vicearchidiaconus faceré recusaret, 
extunc solus ipse per comitem vel 
vicecomitem captivetur et ad ma
nus ipsius domini prelati vel eius 
factoris tradatur pena prenotata 

1035 puniendus. 

61 E t 

manibus domini prelati sui vel 
factoris eiusdem tradere teneatur 
carceribus mancipandum et gravi 
pena puniendum, quod si ipse 
vicearchidiaconus faceré recusaret, 
extunc solus ipse per comitem vel 
vicecomitem captivetur et ad ma
nus ipsius domini prelati vel eius 
factoris tradatur pena prenotata 
puniendus. 

Preterea quod bubulci vulgari 
sermone haydones nuncupati cúspi
des et alia arma pariter non dé
férant et neque rustici pixides 
gerere présumant, nam aliter si 
haydo arma gesserit, per quemcun-
que et ubicunque deprehendi pote
r i t , pr imo castretur, secundo, si 
i terum arma tu ler i t , decoletur vel 
alia morte mulctetur. 

Rusticus vero si pixidem habu
erit , dextra manu truncetur. 

I t e m s ta tútum est, 
1045 q U O d pro pecudum aut pecorum conservacione in terris aliorum nemo 

rusticorum eciam liberarum vel aliarum c iv i ta tum regiarum domos seu 
casas de cetero campestrales sive tuguria communi vocabulo zallas nun-
cupata tenere aut conservare possit, u t per hoc malicia haydonum cesset 
et depereat. Nobiles autem si huius modi domos in eorum terris propriis 

1 0 5 0 tenuerint, custodes nichilominus uxoratos et taies quidem, qui bone 
fame et honeste condicionis sint, ibidem tenere debeant, ne de i l lorum 
pravis actibus mala cuipiam inferantur. Ips i eciam cives et alii rustici 
in eorum terris et territoriis similiter faceré teneantur. Nam aliter pecudes 
et pécora tabum omnium 

et nobil ium et civium ac rusticorum 

per comités vel vicecomites 
inibi reperienda 

tabum comitatuum, i n quibus ea 
fieri contingeret, 
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1 0 8 0 auferantur et insuper cuneta tuguria c ivium ac rusticorum i n terris et 
territoriis dominorum ac nobi l ium prêter eorum consensum erecta, que 
tempore revisionis et refusionis premissorum damnorum per rusticos 
nuper ibatorum reperientur, per eosdem comités ac vicecomites 

et universitatem nobibum i l lorum 
1 0 6 5 comitatuum 

distrabantur et si i terum erigentur, pecudes et pécora tandem auferantur. 
U b i autem comités ac vicecomites 

[ oum ipsa universitate nobi l ium 
ad banc exequucionem peragendam impotentes erunt, 

1 0 7 0 dominus capitaneus per litteras | regia maiestas 
regiae maiestatis 
ad requisicionem 

I et suppbeacionem 
comitum vel vicecomitum 

1 0 7 5 admonitus | amonita 
exequucionem huius modi peragere faciat semper. 

62 I t e m quod maiestas regia i l la bona, que per defectum seminis aliquo-
r u m nobil ium per rusticos interemptorum ad collacionem maiestatis sue 
legittime devoluta esse dinoscuntur, nemini simpliciter conférât et si 

loso contulisset, 
I donacio ipsa 

nullius sit f i rmitat i s , sed si nobilis interemptus filias habuerit, eisdem 
fibabus maiestas sua perpetuo donet. Si vero filiabus quoque caruerit, 
extunc relicto eius maiestas sua in perpetuum conférât, i t a tarnen ne 

loas relicta ipsa vel f i l i a rustico nubat, nam sic — cuicunque maiestas sua 
voluerit — bbere donet. Puella eciam nobilis, si rustico eciam patre vel 
fratribus consencientibus de cetero nupserit, sola quarta pueUari con-
tentetur. 

E t huius modi donaciones regie filiabus vel uxoribus interemptorum 
logo nobibum modo prehabito fiende fratribus condivisionabbus occisorum 

vel eis, ad quos de iure bona ipsa sunt de voluta, preiudicari non intelb-
gantur, sed que ad collacionem maiestatis regie dinoscuntur rite et legit
t ime redacta extitisse, filiabus ipsis et uxoribus iUa dumtaxat erunt 
conferenda. 
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1095 I t e m quod de auri et argenti 
ex hoc regno eductione et superflua 
coquina regiae maiestatis domini 
eonsiliarii i ta provideant, ne re
gnum istud auro et argento mone-

1 1 0 0 taque de caetero destituatur et 
coquinarum superflua conservatio 
regiae maiestati damnum inferre 
videatur. 

I t e m quod iudicium seu sedis 
nos reverendissimi domini legati iux ta 

contenta decreti generalis cesset 
et aboleatur et causae iudic ium 
spirituálé concernentes coram v i -
eariis et dominis prelatis iudicentur 

1 1 1 0 et si quae causae adiudicatae ib i 
dem iam fuissent, nullius sint 
f i rmita t i s ; regia maiestas tamen 
debet hunc art iculum nec beere 
nec posse confirmare contra autho-

1 1 1 5 r i t a tem sanetae sedis apostolicae. 
Offert nichilominus sua maiestas 
se laboraturam apud summum 
pontificem, u t iste quoque articulus 
confirmetur. 

63 I t e m quod universa decreta iam rectificentur et i n unum comportentur 
iuraque regni scripta regia maiestas stat im perlegi faceré et perfecta con
firmare 

confirmataque et sigillata ad sin
gulos regni comitatus remittere 

1125 dignetur. 
I t e m quod dominus iudex curiae 

eciam ex officio suo inter consi
liarios regios computari debet i n 
iudieiis quoque interesse tenetur. 

1130 Alias maiestati regiae multa et 
preclara servitia exhibuit, ideo 
maiestas sua salarium suum reddi 
semper et rest i tui faceré dignetur. 

I t e m dominus palat ínus inter 
regiam maiestatem et regnum 
mediator et non solum mediator, 
verum eciam iudex est constitutus. 
Abas autem ob iudieiorum conti
nuant! de caetero celebraeionem et 

1135 
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1 1 4 0 per arduorum regni negociorum 
celeriorem expeditionem persona 
eiusdem domini palat ini tanquam 
iudicis nostri supremi interessen-
eiam semper requir i t , cupiunt prop-

1145 torea et optant universi regni colae, 
u t dominus ipse palatinus Budae 
penes maiestatem regiam continuo 
maneat et in cunctis rebus regni 
huius, ubi necessarius fuerit , nomine 

uso eiusdem regni agat et inter alios 
maiestatis suae consiliarios tan
quam superintendens assideat. 

Utque facilius et commodius 
cuneta maiestatis suae et regni sui 

1155 negocia debitum sorciantur effec-
t u m , idem dominus palatinus cum 
domino capitaneo generali mutuam 
semper intelligenciám habeat et 
u t maiestas quoque sua regia ad 

neo Ü O C idem peragendum prefatum 
dominum palatinum indu cere et ea, 
quibus sibi maiestas regia tenetur, 
reddere dignetur, instantissime 
supplicamus. 

64 Ceterum quia plerique decimatorum 
signanter in comitatu de Barania | 
tempore decimacionis v inorum omnes indifferenter nobiles et ignobiles 
quantumcunque exiguo et v i l i pro debito vel alio negocio arestare con-
suevisse perhibentur, arestacio autem iuxta generalis decreti formam 

1170 prêter unum casum ibidem declaratum f ier i non potest et alias decima-
toribus ipsis non iudicandi quemquam, sed decimandi dumtaxat data 
est facultas, propterea i idem decimatores se se de cetero in negocium aresti 
prêter factum decimarum ingerere vel immittere nullatenus présumant . 
Nam si non cessaverint eciam coloni t a l ium locorum ad decimarum so-

1 1 7 5 lucionem non compellantur, sed décime ipse per dominos terrestres i n 
hac parte exigantur et ad castrorum f in i t imorum reformacionem conver-
tantur . 

65 I t e m quoniam p l u r i m i beneficiatorum ecclesiasticorum aut privatis 
eorum pro rebus aut ceterorum consociorum negociis expediendis i n 

1 1 8 0 urbem proficiscuntur ibique sepenumero moriuntur et sic eorum bene
ficia per summum pontificem exteris nacionibus et advenís contra regni 
huius l ibertatém crebro conferuntur, ideo deliberatum est, u t amodo 
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deinceps quilibet dominorum prelatorum ac aliorum v i rorum ecclesiasti-
corum beneficiatorum urbem petiturus, ante quam i t iner i se submittat , 

1185 teneatur de patrimonio suo i n proventibus t an tum maiestati regie et 
sacre corone sue obbgare et inscribere, quantum proventus beneficii 
sui annuabs valere dinoscitur. Si vero t a n t u m patr imoni i non haberet, 
teneatur — priusquam ingrediatur — btteras a summo pontifico asse-
curatorias impetrare, quodsi eciam i n urbe casu decederet, beneficium 

uso nichilominus suum i n hoc regno salvum permaneat et illesum. 
66 I t e m quod monete extere i n regnum non inducantur et inducte non 

recipiantur, sed ubicunque et apud quoscunque reperiri poterunt, aufe
rantur . E t ut facilius et cicius huius modi 
raciones I pecunie eradicentur et i terum non 

1 1 0 5 j inducantur, boves 
et equi atque oves — prout in tr ibus iam decretis conclusum habetur — 
de regno non educantur, sed usque Pest dumtaxat et Albam Regalem 
abigantur, i n quibus quidem locis vel eciam alias — ubi poterunt et 
maluerint — in medio regni naciones extere boves, oves et equos pecuniis 

1200 Hungaricabbus emant et comparent, nam non extere naciones, sed H u n -
gari huius modi animaba exteris i n regnis vendentes pecunias abenas i n -
ducere soient. Si qui vero contrarium facerent, t am boves et equi quam 
eciam oves iuxta decreti formam semper auferantur. 

67 I t e m quod regia maiestas tarn ad Iayczam quam Croaciam banos 
1205 constituendos | exnunc et de facto constituât ac 

debitam provisionem et ordinacionem faciat, ne periculo subiciantur. 
68 E t quod ad omnia castra f in i t ima 

I per maiestatem regiam 
provisores deputentur, qui ad ingenia victuabaque provideant 

1 2 1 0 j et invigilare teneantur semper. 
I t e m quod thezaurarius regius pro tempore constitutus solo eo officio 

thezaurariatus fungatur et penes maiestatem regiam semper maneat, 
u t eo commodius res et negocia sue maiestatis et regni sui dirigere et ibis 
superintendere queat omniaque i n factis pubbcis regie maiestatis et regni 

1 2 1 5 cum sue maiestatis et consilii sui debberacione faciat. 
I t e m quod gentes dominorum 

ac regnicolarum eciam de caetero 
— prout hactenus solitum fu i t — 

: 
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S I et regnijregnique J | dirrigere N 11 1214 publicis om. S 11 1215 deliberacionem JN 



In pleno numero conserventur, 
1220 quorum medietas i n confiniis iuxta 

limitaeionem et ordinationem do
m i n i capitanei semper maneat, 
quae inter im ad propria non redeat, 
donee altera medietas illuc vadat, 

1 2 2 5 ne per absenciam gencium regnum 
istud de caetero periculum incurrat I 
et si nécessitas i ta postulaverit, u t 
secus fieri non possit eciam totales | 
gentes ipsae ad locum eisdem per 

1230 prefatum capitaneum deputatum 
transiré teneantur. 

Pecuniae autem exercituales 
modo baetenus observato ubilibet 
et per quoslibet non banderiatos 

1 2 3 5 abosque nobiles semper exigantur 
et decern illae personae, quae i n 
decreto penes bandérium regium 
non sunt exceptae, ad singulos 
regni comitatus per regiam maie-

1 2 4 0 statem perscribantur et abi praeter 
eos de medio comitatuum — demp-
tis dominis banderiatis — non 
excipiantur. 

I t e m quod universi bani et abi 
1245 officiales castrorum et locorum 

f in i t imorum ad requisicionem do
m i n i capitanei, quantum ad regni 
defensionem, omnia faceret explo-
ratoresque fidos habere ac con-

1250 servare teneantur. 
69 I t e m 

I conclusum est, 
quod universi actus poten ciarii nove que occupaciones per dominos et 
nobiles in a l terutrum hys disturbiorum temporibus a festo scibcet beati 

Apr . 24 Georgii martiris proxime pretérito usque modo festum scibcet beate 
NOT. 19 Ebzabet vidue quomodocunque et quocienscunque i l l a t i et patra t i — 

habita p r imum legitt ima superinde evocacione — i n termino celebracionis 
brevium iudiciorum 
quod pro hac vice vigésimo die j amodo deinceps celebrandorum 
prox imi festi epiphaniarum Do
m i n i inchoabitur, 
ante omnes abas causas discuciantur et adiudicentur. Que quidem cause, 

1515 
I a n . ! 

1253 universe S | novique N 11 1254 ys N 11 1255 martiris]nunc J | proterito N | sanctae 
J 11 1256 Elizabeth CJ | quociescunque CJ | quocienenscumque Z 11 1257 abita N | 
legitima J | evocacionem N | cellebracionis M 11 1259 delebrandorum Ch 



si i n eodem termino f i n i r i non poterunt, i n sequenti et tercio termino 
similiter de ilhs f iat , quod videlicet ante omnes alias causas extraque 

1265 omnem seriem leventur et terminentur. Relique deinde cause iux ta 
decreti contenta iudicentur. 

70 Quia vero p l u r i m i rusticorum i n confinibus regni residencium ob gra
vamina et servicia ipsis ob eorum demerita de presenti imposita ad extera 
regna videbcet Poloniam, Moldáviám Moraviamque et Austr iam secedere 

1270 creduntur moratur i ; quod fieri ne possit, sacra maiestas regia ad eadem 
regna sie scribere dignetur, u t coloni et rustici illuc transeúntes moratur i 
semper reddantur et ad príst ina eorum habitacula reducantur, immo 
pocius nec ibuc immit tantur . 

71 Postremo quod loca, que in transacto disturbio per dominos et nobiles 
1 2 7 5 ad rusticorum rabiem domandam combusta et incinerata sunt, i n ea 

parte, ub i combustio facta est, a contribucione regia atque exercituab 
hoc venturo triennio relaxentur. 

Nos itaque premissis suppbea-
cionibus prefatorum dominorum 
prelatorum ac baronum et regni 
nostri nobibum modo et ordine 
superius expressato nostre factis 
maiestati tanquam iustis et racio-
nabibbus inebnati prescriptos artí
culos commune bonum ac quietum 
statum et u t ib ta tem ipsius regni 
nostri i n se continentes aeeeptavi-
mus, approbavimus et ratif ieavi-
mus, immo aeeeptamus et sub 
eisdem condicionibus, quibus edi t i 
et superius conscripti existunt, 
approbamus et ratificamus. Nos 
quoque eosdem et omnia i n eisdem 
contenta atque speeificata inviola-
bil i ter observare et per abos eciam 
observari facere promitt imus et 
obbgamus presentís scripti nostri 
patrocinio mediante. 

I n cuius rei memóriám f i rmi ta -
temque perpetuam presentes l i t t e 
ras nostras privilegíales appensione 

1280 

128.S 

1290 

1295 

1300 
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1310 

1315 

1320 

1325 

• 

1330 

-

• 

1335 

1340 

secreti sigilli nostri — quo u t rex 
Hungarie u t imur — communitas 
duximus concedendas. 

D a t u m Bude i n festo beate 
Elizabet vidue tricésimo scilicet 
tercio die diete et convencionis ge
neralis prenótate anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo 
quarto regnorum nostrorum H u n 
garie etc. anno vigésimo quinto, 
Bohemie vero quadragesimo quin
to . 

Reverendissimis reverendisque in 
Christo patribus dominis Thoma 
t i t u l i sancti Mar t in i i n Montibus 
sanct© Romane ecclesie presbítero 
cardinali ac patriarcha Constanti-
nopolitano et apostolice sedis de 
latere legato Strigoniensis, Gregorio 
de Erangepanibus Colocensis ac 
Bachiensis ecclesiarum canonice 
uni tarum archiepiscopis necnon 
illustrissimo ac reverendissimo I p -
polito Estensi de Aragónia sánete 
similiter ecclesie Romane diácono 
cardinali Agriensis, Iohanne de 
Erdewd electo Zagrabiensis, Eran-
cisco de Warda Transsilvanensis, 
Francisco de Peren electo Wara-
diensis, Georgio Quinqué Ecclesi
ensis, secretario cancellario nostro, 
Petro Beryzlo Wesprimiensis, sum-
mo thezaurario nostro ac regnorum 
nostrorum Dalmacie, Croacie et 
Sclavonie bano, Iohanne Gozthon 
Iauriensis, Ladislao Zalkano Va-
ciensis, Francisco de Chahol Cha-
nadiensis, Stephano de Podmanyn 
Nittriensis, Iohanne Orzagh de 
Gwth Sirimiensis, Michael© Kesse-
rew de Gybarth Boznensis eleotis 

1306 Elizabeth CN | post vidue del. r Ch 11 1309 quatuor décimo Z 11 1312 a quinto 
usque ad finem om. N 11 1315 Cristo S | Thoma om. Ch 11 1321 Frangapanibus CChS 11 
1322 Baciensis Z | ecclesiarum om. S | ] 1324 Ipolito CChMS | Hypolito Z 11 1325 He-
stensi Z t Esthensi C | Aaragonia Ch 11 1326 Romane ecclesie CChMZ | dyacono ChM | 
canónico S 11 1329 Transsylvaniensis S 11 1332 secretario ]sumpmo S 11 1336 Ioanne C 11 
1337 Zalcano C | Waciensis S 11 1340 loarme C | Orzaag Ch | Orzag CM 11 1341 Syrimiensis 
M 11 Kesserw S 11 1342 Gybbarth ChM | Boznensis om. C 



CChMSZ 

1305 

1370 

et Briccio de Egerwara Tininiensis 
ecclesiarum episcopis ecclesias Dei 
féliciter gubernantibus. 

I t e m spectabilibus et magnificis 
Emerico de Peren prenotata comité 
perpetuo comitatus Abawywarien-
sis, predicti regni nostri Hungarie 
palatino et iudice Comanorum 
nostrorum, comité Petro Comité de 
Sancto Georgio et de Bozyn iudice 
curie nostre, Iohanne de Zápolya 
comité perpetuo terre Scepusiensis, 
waywoda nostro Transsilvanensi 
et comité Siculorum nostrorum ac 
generah capitaneo nostro, eodem 
Iohanne de Zápolya et B a r n á b a de 
Bela Zewriniensibus banis, Stepha
no de Bathor comité Themesiensi 
ac parcium regni nostri inferiorum 
capitaneo generah, Blasio de Raska 
thavernicorum, Moyse Bwzlay de 
Gergellaka ianitorum, Iohanne 
Dragffy de Belthewk dapiferorum, 
Iohanne Banffy de Lyndwa pincer-
narum, Michaele de Palocz cubi-
culariorum, Georgio de Bathor 
predicta agazonum nostrorum re-
gabum magistris et Iohanne Bor-
nemyzza de Berzencze comité Po-
soniensi aliisque complurimis co
mitatus regni nostri tenentibus et 
honores. 

1343 et om. Ch | Brictio C | Tyniniensis MS | Thynyniensis Ch 11 1345 féliciter in marg. 
S 11 1348 perpétue- comité Ch | Abawyvariensis Ch 11 1355 wayvoda CS 11 1357 générale 
SZ 11 1358 Iohanni S | Ioanne C 11 1359 Zewreniensibus C 11 1361 ac]et ChZ | nostri 
supra scr. Ch 11 1363 Moise S | Buzlay ChM 11 1364 Gerllaka Ch | Ioanne C | ] 1365 dapi-
pherorum ChM 11 1366 Ioanne C | Lindwa S 11 1368 Georgio — agazonum post pincer-
narum fert Z 11 1370 Ioanne C | Bornemyza SZ 11 1371 comiti S 11 1374 post honores 
add. in quadrato TEAOE M 



1514 Novembris 19 — Buda 203 

Viadislaus I I rex Hungariae Stephano Rozgonyi et Nicoiao Tarcsai bona 
possessionesque Petri Borsvai, qui rusticis contra nobilitatem favisse dicitur, 
donat. 

In charta 29x22 cm duplicata (v. in tabula exemplarium no 16). 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22640. 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 228. 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos attentis et consideratis fidelitate et fidebum serviciorum 
meritis f idel ium nostrorum magnifici Stephani Rozgony et egregii 

5 Nicolai Tharchay, que ipsi sacre imprimis huius regni nostri Hungarie 
corone deindeque maiestati nostre sub locorum et temporum varietate 
iuxta ipsorum possibilitatis exigenciam cum omni fidelitatis constancia 
exhibuerunt et impenderunt, universa bona et quelibet iura possessio-
naria ubivis et in quibuscunque comitatibus huius regni nostri Hungarie 

1 0 existencia et habita, que nobilis Petr i Borsway de H y m prefuissent, sed 
ex eo, quod idem postposita fide et fidelitate sua nobis et sacre corone 
debita i n hiis preteritis disturbiorum temporibus sedicione videlicet 
rusticorum urgente quosdam capitaneos dictorum rusticorum et inter 
abos unum monachum, qui plebem rusticanam adversus nobibtatem con-

1 5 citabat, de oppido Kapos captos et incarceratos manibus armatis et 
potenciariis ex captivitate nonnullorum nobibum eliberasse ac eisdem 
rusticis tumultuantibus contra nobil i tatem favisse partesque eorum 
fovisse ob hocque notam infidelitatis incurrisse dicitur , ad nos con-
sequenterque collacionem nostram regiam iux ta antiquam et appro-

2 0 batam d ic t i regni nostri Hungarie consuetudinem rite et legittime devo-
luta esse perhibentur et redacta, simul cum cunctis suis ut i l i ta t ibus et 
pertinenciis quibushbet terris scilicet arabilibus cultis et incultis agris, 
pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, montibus, valbbus, 
vineis vinearumque promontoriis , aquis, f luvi is , piscinis, piscaturis 

2 5 aquarumque decursibus, molendinis molendinorumque locis, generaliter 
vero quarumlibet u t i b t a t u m et pertinenciarum suarum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis sub suis veris metis et antiquis existen-
tibus pre missis — sicut prefertur — s t a n t i b u s et se h a b e n t i b u B memo-
ratis Stephano Rozgony et Nicolao Tharchay ipsorumque heredibus et 

3 0 posteritatibus universis dedimus, donavimus et contubmus, immo 
damus, donamus et conferimus iure perpetuo et irrevocabibter tenenda, 
possidenda pariter et habenda salvo iure alieno harum nostrarum vigore 
et testimonio bt terarum mediante, quas i n formam nostri privi legi i 
redigi faciemus, dum nobis i n specie fuerint repórtate. 

3 5 D a t u m Bude i n festo beate Elizabeth vidue anno D o m i n i millesimo 
quingentésimo décimo quarto regnorum nostrorum Hungarie etc. anno 
vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto . 

203: 15 oppido corr. || 18 fovisse corr. 



Dextra subter: Relacio magnifici lohannis Pethew magistri curie serenis-
simorum liberorum regie maiestatis et inferius: relacio m(agnifici) domini 

4 0 lohannis Pethew magistri curie regie. 
In dorso: Registrata folio 675 anno etc. 1514. 

1514 Novembris 19 — Buda 204 

Viadislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
nobiles de Fülpös in dominium possessionis, cuius litteras se tempore insurrec-
tionis amisisse dicunt, introducantun. 

In charta 29x27,5 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Statutoriae F no 5. 

Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, 
ut Francisews, Bernardas, Albertus, Gregoriws ac Mathews et Ambrosius 
de Phylpes in dominium directe et e qualis medietatis totabs possessionis 
Nabrad vocate in comitatu Zathmariensi a parte f l u v i i Zamos appellati 

5 ©xistentis habite, i n cuius pacifico et quieto dominio i idem nobiles 
Phylpessy vocati progenitores ipsorum ab antiquo legittime perstitisse 
seque ipsos persistere litterasque et l itteraba instrumenta super huius 
modi medietate dicte totalis possessionis sufficiencia habuisse, sed ea 
hys proximis preteritis disturbiorum temporibus, quibus populares et 

1 0 rustici huius regni . . . in perniciem et ruinam tocius vere nobilitatis ex 
preconeepta malicia tumultuabantur , per eosdem rusticos ablata dila-
pidataque et percremata esse asserunt . . . nove donacionis t i t u l o intro-
ducantur. 

D a t u m Bude die Dominico i n festo beate Elizabeth vidue anno D o m i n i 
1 5 millesimo quingentésimo décimo quarto regnorum ipsius regis Hungarie 

etc. anno vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto. 

circa 1514 Novembris 19 205 

Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohannem Zápolyai vaivodam Transilvanum 
rogat, ne subsidium Transilvaniae, quod pro expensis tempore insurrectionis 
factis eidem vaivodae oblatum est, in possessionibus marchionis Brandenburgensis 
exigat. 
In libro ex charta 22x30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 185 r. 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 
Ann. Litteras istas circa diem 19 Novembris anno 1514, qua die diaeta finita est, ubi per 

regni colas etiam Hungáriáé subsidium vaivodae eidem oblatum erat (v. no 202), datas 
esse credimus. 

Spectabilis et magnifiée fidelis et affinis nobis sincere dilecte ! 
Supplicavit nobis illustrissimus princeps dominus Georgius marchio 

205: In primordio eiusdem temporis manu: ad waywodam. 



Brandemburgensis affinis i tem noster charissimus magna cum instancia, 
quatenus vobis scribere vosque hortar i dignaremur pro subsidio pre-

5 senti, quod vobis istic i n partibus nostris Transsilvanis generaliter per 
regnicolas earundem parcium pro refusione expensarum vestrarum i n 
sedandis proximis tumult ibus popularium parcium earundem est ordi-
natum atque oblatum, u t videlicet i d peccuniarum, quod ex pert i-
nenciis castri sui H w n y a d et aliis bonis suis ibidem in Transsilvania 

1 0 habitis vobis provenire deberet, eidem domino marchioni exigendum 
relinqueretis eo, quod ipse quoque sexingentos équités racione huius modi 
bonorum suorum penes vos protunc habuerit et gentes suas in pleno 
numero tenuerit ac non mediocres expensas et ipse fecerit. 

Rogamus ig i tur et hortamur fidebtatem vestram, velitis cum nostri 
1 5 i n t u i t u t u m eciam prévus ex causis atque respectibus solucionem huius 

modi, quam ex prescriptis bonis et pertinenciis d ic t i domini marchionis 
in presenti prefato subsidio habituri essetis, eidem domino marchioni 
exigendam rebnquere pro refusione similiter suarum. I n quo nobis quoque 
rem admodum gratam facietis! 

2 0 Da tum. 

post 1514 Novembris 19 — Aurana 206 

Hieronymus Sagredus castellanus castri Auranae ad Venetiam scribit quendam 
nobilem revertisse et quaenam de cruciferis multa rettulerit. 

Ed. Sanuto, Diarii XIX, p. 410. — Magyar Történelmi Tár 24 (1877), p. 289. 

D i Ongaria, per uno nobile d i questo luogo venuto de l i , ho inteso: 
come havendo i l cardinal Ystrigonia preparato una cruciata divulgando 
d i voler andar contra t u r chi, et havendo congregato de hongari persone 
40 milia, adunati che forno et messi i n arme, d i t i hongari dimandono 

5 al dito cardinal uno capitano che avesse a governar queU'exercito. Qual 
cardinal rispóse non è tempo di andar contra infideli , recusando dar l i 
capitano. E loro replicando l i desse capitano aziô potesseno seguir la 
impresa, aliter che intrariano nel proprio paese a meterlo a sacho, dicendo : 
,,Havemo vendute le nostre possessione et beni per andar a questa cru-

1 0 ciata et non volete dar i l modo d i seguir t a l impresa?" E t vedando essi 
hongari non poter far altro, comenzono a sachizar et brusar el proprio 
paese, amazando pret i e f r a t i e impalando vescovi et a l t r i , vergognando 
done e donzele; feno pezo che si fusseno turchi . Intendando questo, el re 
de Ungaria fece uno exercito contra d i loro, e fono a le man, i t a ch'è s t à 

1 5 trova manchar in tu t te questo combustione persone 80 mil ia ; et ha fato 
una gran ta jata apresso una f iumara nominata Tisa, et etiam i n a l t r i 
luogi. E t ancora, hessendo una consuetudine i n Hongaria che l i popoli, a 
l i bisogni de guerra contra infidel i , si meteno t ra loro una angaria d i uno 
ducato per fuogo, e manco segondo el bisogno de la guerra, e questi t a l 

2 0 danari solevano mandar al suo re; et perché al presente hanno uno re 
tanto fredo zercha el governo del reame, ma catholico, e si lassa governar 
da l i so' baroni come lor voleno, i t a che t a l danari brancavano, et mo
strando esser i n discordia non l i spendevano a l i bisogni, ma più presto l i 



usurpavano fra loro; vedando questo, hanno facto l i homeni grandi d i l 
regno una congregatione, e terminono far uno capitano t ra loro e acrescer 
l'angaria i l doppio, zoè pagar ducati do per fuogo, e l i danari si parta; el 
primo ducato i n tre p a r t i , uno al piato d i l suo re per el suo viver, l ' a l tra 
per fort i f ichar le terre d i soi confini, la terza per tener cavalli mile conti
nuamente a la corte del re; et d i l 'a ltro ducato tenir cavalli 8000, zoè 
4000 da Buda in suso, et 4000 da Zagabria i n zoso, zoè verso la Schia-
vonia. 

Hironimo Sagredo 

ante 1514 Novembris 22 — Strigonium 207 

Iohannes Bonzagni gubernátor dominii episcopi Agriensis refert domino suo: 
Quidam capitaneus Georgii Székely cum 3000 cruciferis mane pugnam ad Cam-
pum Hebraeum conseruere. 

In charta valde maculata aqua esse scriptae videntur litterae. 
Sign. Archivum Publicum Mutinense: Archivum secretum familiae Estensis, Dispacci di 

ambasciatori ed agenti Estensi in Ungheria. 
Aim. Vocabula linguae Italianae ex litteris Iohannis Bonzagni excerpta sunt Ferrariae, 
quo illas misit idem gubernátor et excerpta multis ex litteris conscribebantur in una 
pagina, cui inscriptum est: Gubernátoré di Agria per lettere di XXII di novembre in 
Strigonio. 

1514 Novembris 23 — Buda 208 

Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
Andreas Báthory in dominium illorum possessionum, qui tempore insurrectionis 
rusticis adhaesisse dicuntur, introducatur. 

In charta 29,5 X 29,5 cm manca. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae B no 318. 

[Wladislaus Dei gracia rex] Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et [graciam ! 

Cum nos debitum haben]tes respectum ad fidelitatem et serviciorum 
gratissima mérita fidelis nostri magnifici Adree [de Bathor cubicularii 

5 nost j r i , que ipse sacre imprimis huius regni nostri Hungarie corone et 
deinde maiestati nostre * * * vero et potissimum hys proxime preteritis 
diebus officia veri et sinceri fidelis pre se ferens * * * [m]alefactoribus et 
popularibus solertem et diligentem ac obsequiosum prebens rebus et 
[persone sue non parcens cum] omni fidelitatis constancia exhibuit et 

1 0 impendit, universa bona possessiones, porción [es possessionarias e t ] iura 
possessionaria nobil ium Valentini Baranyay, Francisci Bws, Emerici 
l i t tera t i , Thome Santh[a], Ambrosii Dyenesy et Mathie Pelysy de 
T h y w k w d , i t t em Iacobi Mochws, Andree Balashazy, Petr i Galffy, 

208: 6 lac. 25 litterarum || 7 lac. 25 litterarum || 11 post nobilium del. Davidi 



Mathei Balashazy, Michaelis s imiliter Balashazy, alterius Michaelis 
1 5 f i l i i relicte condam Petr i Balashazy, Francisci Arthanhazy, Michaelis 

Chodoray, Valentini Zoboray, Ladislai l i t t e ra t i , Michaelis Chalo, alterius 
Michaelis Kezy, Andrée Sandorhazy et Francisci Hyr ichey de Genchy 
i n comitatu Zathmariensi existencia et habita, que ex eo, quod iidem 
postposita fide et fidebtate eorum nobis et sacre corone nostre debita 

2 0 superioribus his diebus, quibus rust ici et malefactores contra nos et 
t o t a m nobil itatem huius regni nostri delendam insurexerant, eisdem 
malefactoribus sponte et libere adhesisse ac cum eisdem una mul ta mala 
homicidia, depredaciones et aha queque nephandissima sceUera per
pétrasse ob idque notam infidelitatis incurrisse dicuntur, ad nos con-

2 5 sequenter coUacionem nostram regiam iuxta antiquam et approbatam 
d i c t i regni Hungarie consuetudinem atque legem rite et legittime devo-
lu ta esse perhibentur et redacta, s imul cum cunctis suis ut ibtat ibus et 
pertinenciis quibusbbet premissis — sicut prefertur — stantibus et se 
habentibus memorato Andrée de Bathor heredibusque suis et posteri-

3 0 tat ibus universis vigore abarum literarum nostrarum donacionabum 
superinde confectarum in perpetuum contuUerimus vehmusque eundem 
i n dominium eorundem bonorum per nostrum et vestrum homines 
legittime facere introduci . 

Super quo f idebtat i vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, 
3 5 quatinus vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide dignum, quo 

presente Benedictus E w r y aut Albertus I k l o d y vel Benedictus Beregy 
de Papos ve Blasius Jarmy abis absentibus homo noster ad facies pre-
scriptorum universorum bonorum et iur ium possessionariorum vicinis 
et commetaneis eorundem universis in ib i legittime convocatis et presen-

4 0 t ibus accedens introducat prefatum Andreám de Bathor statuatque 
eadem et easdem eidem simul cum cunctis suis utibtat ibus et pertinenciis 
quibusbbet prémisse nostre donacionis t i tu lo ipsi incumbentes perpetuo 
possidendas, si non fuerit contradictum, contradictores vero si qui 
fuerint , evo cet eosdem contra annotatum Andreám B á t h o r y ad ter-

4 5 m i n u m competentem nostram personalem i n presenciam racionem con
trad ic t ions eorundem reddituros et post hec huius modi introductionis 
et statucionis seriem cum contradictorum et evocatorum vicinorumque 
et cometaneorum, qui prémisse statucioni intererunt, nominibus termi-
noque assignato, u t fuerit expédions, diete nostre personali presencie 

5 0 f ideliter rescribatis! 
D a t u m Bude feria quinta p róx ima ante festum beate Katherine v i r -

ginis et martiris anno Domin i miUesimo quingentésimo décimo quarto. 
In dorso: Fidelibus nostris conventui ecclesie de Lelez pro magnifico 
Andrée de Bathor cubiculario nostro introductoria et statutoria. Lecta. 

1515 Execucio facta est feria sexta post festum Mathie apostoh; homo 
M a r f c ' 2 regius Blasius de Jarmy, test imonium fráter Iohannes de Bechi nullo 

contradictore in ib i apparente i n Thwkod introduxerunt magnificum 
Andreám. 

Mart. 3 I t e m sabbato immediate sequenti ad facies predicte porcionis Genczy 
6 0 accedentes introduxerunt simibter eundem Andreám sine contradiccione 

facta. 

17 post Genchy del. aliquid 11 18 in in marg. \ | 54 recte : Andrea 



Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozsmonostor mandat, 
ut Iohannes Dési in dominium possessionum, quarum litteras se tempore insur-
rectionis amisisse dicit, introducatur. 

A in charta 29,5x28 cm (v. in tabula exemplarium no 32). 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 1). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 27408 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, D no 15). 

Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 229. 
B transcriptum cenventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 23 Novembris anno 1515 in 

charta 29 X 34 cm manca in dorso consignata editum. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 27409 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, D no 3). 

C transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 23 Novembris anno 1515 in 
membrana 41x29,5 cm perforata cum scissuris sigilli pendentis editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 28022 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, D no 1). 

Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozsmonostor 
mandat, ut egregiws Iohannes Deesy de Tbemeshel in dominium total iwm 
possessionem Waskapw, Posa et Erdegkwth i n de Doboka necnon tota-
\ium p o r c i o m m possessionariarwm i n possessionibus I k l o d , Poklosthelke, 

5 Losad, Obiak, Budya, Hydabnas, Zentbgyergh, Chebernye et Warmezew 
i n eodem de Doboka, i tem Zenthiwan, Pynthek et Gyrolt i n de Zolnok 
Inter ior i et E w r vocatis i n de Colos comitatibus parcium regni . . . 
Transsilvanarum existencwm habitarwm, i n quarum pacifico et quieto 
dominio idem Iohannes Deesy genitorem suum, sed et se ad hec usque 

1 0 témpora perstitisse persistereque et ea bona possidere asserit eciam i n 
presenciarum btteras eciam et btteraba instrumenta super huius modi 
possessionibus et porcionibus possessionariis babuisse, sed superioribus 
temporibus, quibus gens rusticana per hoc ipsum regnum . . . insurgens 
varia maleficia, enormitates et aba multipbcia malorum genera patraret, 

1 5 per ipsam eandem gentem rusticam par t im conflagrata, par t im vero 
dilacerata vel abter disperdita d i c u n t u r . . . nove donacionis t i tu lo 
introducatur. 

D a t u m Bude i n profesto beate Catherine virginis et martiris anno 
Domini miUesimo quingentésimo décimo quarto regnorum ipsius regis 

2 0 Hungarie etc. anno vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto. 

209: 3 litterae C alio ordine, quam AB, possessiones numerant. \ | 13 post insurgens add. 
ut C [j 16 nove om. AB 

19 Monumenta rusticorum. 289 



1514 Novembris 25 210 

Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor nobiles dominas se obligasse, quae summam 
pecuniae mutuo sumptam et propter cruciferos insurrectos plene non persolutam 
ad terminum sint exsoluturae, iestatur. 

In charta 21,5x24,5 cm. 
Sigilli vestigium in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28684 (ante: Archivum conventus ecclesiae 

de Kolozsmonostor regnicolare). 

Nos conventus monasterii béate Marie virginis de Colosmonostra 
memorie commendamus, quod nobiles domine Penthek appellata rebeta 
nobibs obm Nicolai de Lwpsa et Angaletha fiba eiusdem consors videbeet 
nobilis Andree de Hosdath coram nobis personaliter constitute sponte 

c a i 5 i 3 per easdem confessum e x t i t i t i n hunc modum, quod quia ipse circa 
1 1 5 festum ascensionis Domini i n anno Domini millesimo quingentésimo 

décimo tercio transacto preter i tum ab egregio Iohanne L w l y a y carnerario 
Cibiniensi septuaginta quinqué florenos i n paratis pecuniis nomine veri 
m u t u i et restitucionis sub spe levassent et recepissent, quos eidem ad 

Oct . 16 festum beati Galli confessoris novissime preteritum plenarie persolvere 
assummsissent, tamen adveniente ipso termino predicto scilicet festo 
beati Galli confessoris dictos septuaginta quinqué florenos propter distur-
biorum témpora, que ex cruciatorum consureccione acciderant, plene et 
integre persolvere nequivissent, sed dumtaxat v ig in t i septem florenos 

1 5 ex eisdem persolvissent, residui vero quadraginta octo floreni adhuc per 
easdem solvendi forent, quos quidem quadraginta octo florenos ad festum 

Mau i7 ascensionis Domini proxime affuturum prelibato Iohanni L w l y a y integre 
persolvere assummsissent, ymmo assummserunt i n nostri presencia t a l i 
modo, quod si ad ipsum festum ascensionis Domini proxime affuturum 

2 0 plene persolvere nollent aut non possent modo aliquab, extunc elapso 
ipso termino domine N et N solum vigore presencium in amissione 
prescriptorum v ig in t i septem florenorum convicte habeantur ac insuper 
prenominatus Iohannes L w l y a y totalem porcionem earundem domi-
narum Penthek et Angaleth© i n possessione Lwpsa in comitatu Thordensi 

2 5 existenti habitam cum cunctis suis ut i l i tat ibus solum vigore presencium 
i n et pro septuaginta quinqué f lorenis t i tu lo pignoris oceupandi et tamdiu 
eodem t i tu lo pignoris tenendi atque possidendi fructusque et utilitates 
percipiendi, donee seibeet et quousque eundem de et super ipsis sep
tuaginta quinqué florenis eidem plenariam impenderint satisfaccionem, 

3 0 omnimodam habeat potestatis facultatem harum nostrarum testimonio 
l i t terarum mediante. 

Da tum i n festo béate Katherine virginis et martiris anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo quarto. 
In dorso: Lwpsa i n Thorda. 

210: 21 domine — insuper in marg. | N et N se. Penthek et Angaletha 11 26 in — florenis 
supra ser. 11 28 ipsis — quinque]pretactis quadraginta octo corr. \ \ 29 plenariam — satis-
faccionem]dornine plenarie contemptum reddiderint corr. | | in fine del. ac insuper in 
amissione prescriptorum viginti septem florenorum persolutorum convicti habeantur 
eo facto 



Vladislaus I I rex Hungáriáé Sophiae consorti Ladislai Dana possessiones, 
quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse fertur, denuo donat. 

In membrana 33,5x31 cm perforata maculataque. 
Sigilli vestigium rubrae cerae sub textu impressi (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 107682 (ante: Archivum familiae Eötvös). 
Ann. Grates agimus Petro Németh archaeologo Musei Comitatuum Szabolcsiensis Szat-
máriensisque in Nyíregyháza pro litteris istis. 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bobemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, 
quod nos ad humil l imam suppbcacionem nonnuborum fidelium nostro
r u m nostre per eos pro parte et in persona nobibs domine Sophie 

5 cons[o]rtis Ladislai Dana de Bagd fibe videbcet condam domine Elene 
alias consortis o l im Stephani de Werner propterea porrectam maiestati 
totales porciones suas possessionarias in possessionibus Chathar, E w l w e t h 
ac Halazthelek i n de Bekes necnon Bagd et Werner predictis ac Symon-
kerek, Saap, Bewgews et Panaz vocatis i n Byhoriensi comitatibus 

1 0 existentes habitas, in quarum quieto et pacifico dominio eadem domina 
Sophia progenitores suos ab antiquo legittime perstitisse seque ipsam 
eciam de presentí persistere btterasque et l i tteraba instrumenta factum 
earundem porcionum possessionariarum tangentes et concernentes suffi-
cientes habuisse, sed ea hys disturbiorum temporibus, quo scilicet tem-

1 5 pore rustici et iobagionalis condicionis homines huius regni nostri i n 
perniciem et ruinam tocius vere nobibtatis tumultuabantur , per eosdem 
rusticos ablata dilapidataque et deperdita esse asserit, i t tem t o t u m et 
omne ius nostrum regium, si quod in eisdem porcionibus possessionariis, 
possessionibus i n predictis existentibus qualitercumque haberemus aut 

2 0 eedem nostram ex quibuscumque causis, viis , modis vel racionibus con
cernèrent maiestatem simul cum cunctis earundem utibtat ibus et pert i 
nenciis quibusbbet terris scibcet arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, 
pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis 
vinearumque promontoriis, aquis, f luviis , piscinis, piscaturis aquarumque 

2 5 decursibus, molendinis molendinorumque locis, generaliter vero quarum-
libet u t i l i t a t u m et pertinenciarum suarum integritatibus quovis nominis 
vocabulo vocitatis sub suis veris metis et antiquis existentes premis-
sisque — sicut prefertur — stantes et se habentes memórate domine 
Sophie ipsiusque heredibus et posteritatibus universis nove nostre 

3 0 donacionis t i t u l o dedimus, donavimus et contulhmus, immo damus, 
donamus et conferimus iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas, possi-
dendas pariter et habendas salvo iure alieno harum nostrarum vigore et 
testimonio l i t terarum mediante, quas in formam nostri privilegii redigy 
faciem[u]s, dum nobis in specie fuerint repórtate . 

3 5 D a t u m Bude feria secunda pro[x ima] post festum beate Katherine 
virginis et mart ir is anno Domin i millesimo quingentésimo décimo 
quarto regnorum nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo sexto, Bohemie 
vero quadragesimo sexto. 
Dextra subter: Relacio magistri Phi l ipp i propositi secretarii regie maiesta-

4 0 tis et inferius: Philippus More s(ecretarius). 
In dorso: Regestrata foho 16 anno etc. 1514. 

19* 291 



Viadislaus I I rex Hungariae nobilibus de Mártonfalva possessiones, quarum 
litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat et eos nobiles 
focit mandatque conventui ecclesiae de Kolozsmonostor, ut iidem in dominium 
earundem possessionum introducantur. 

A in membrana scriptae, sigillo ex filis pendenti consignatae esse videntur litterae ex 
copia photographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Armales no 5. 
Fid. Monumenta Heráldica I I I , no 23. 

B in charta 31,5x26,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 26522 (ante: Archivum conventus ecclesiae 

de Kolozsmonostor regnicolare, C no 16). 
Ca transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 14 Novembris anno 1515 in 

charta 42 X 28 cm manca dilacerataque, in dorso consignata editum. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 26521 (ante: Archivum conventus ecclesiae 

de Kolozsmonostor regnicolare, C no 5). 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 231. 

Cb transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 14 Novembris anno 1515 in 
membrana 43 X 29,5 cm sigillo pendenti destituta editum. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Bánffy. 

A BC 

Vladislaus I I rex Hungariae 
ex relacione . . . Paul i Thomori 
castellani castri Fogaras . . . nobi
libus Iohanni , Gabrieb et Michaeli 

5 Cheh fibis . . . nobilis quondam 
Valent ini similiter Cheh de Mar-
thonfalva . . . totales porciones 
possessionarias duas videlicet ses-
siones nobilitares i n possessione 

1 0 Marthonfalwa, i tem unam sessio-
nem simibter nobibtarem in pos
sessione Rawas vocata una cum 
duabus sessionibus nobilitaribus 
i n possessione Iwanfalwa appellata 

1 5 eisdem per magnificos condam 
Petrum Gereb palat inum regni 
istius . . . ac Mathiam similiter 
Gereb abas regnorum . . . Dalma-
cie, Croaeie, Sclavonie banum . . . 

2 0 donatas . . . i tem quatuor sessiones 
iobagionales ex fassionibus nobi l i
um dominarum condam B r i g i d é . . . 
nobibum Casparis de Bolya ac 
Catherine Prancisci f i l i i Michaelis 

212: 13 iobagionalibus 
supra scr. B 

conventui ecclesiae de Kolozsmonos
tor mandat, ut nobiles Iohannes, 
Gabriel et Michael Cheh fibis . . . 
nobilis condam Valentini Cheh de 
Marthonfalwa in dominium tota-
lium porcionwm possessionariarwm 
duarwm videbcet sessionwm nobih-
tariwm i n possessione Marthon
falwa, i tem unius sessioms similiter 
nobibtaris i n possessione Rawas 
vocata una cum duabus sessionibus 
iobagionabbus i n eadem Rawas, 
i tem aliarwm duarwm sessionwm 
nobilitariwm i n possessione Iwan
falwa appellata eisdem per magni
ficos condam Petrum Gereb pala
t i n u m regni istius . . . ac Mathiam 
similiter Gereb regnorum . . . Dal-
macie, Croaeie et Sclavonie banum 

donatas . . . i t t e m quatuor 
sessionwm iobagionaKwm in predic
t a Marthonfalva ex fassionibus no
bibum dominarum condam Brigidé 

— sessionum supra scr. B 11 22 in predicta Marthonfalwa 



2 5 Mihalffy de Gezt consortum pro 
nece condam Benedicti Byro ipso
r u m v i t r i c i i n predicta Marthon-
falwa et rursus decern sessiones 
iobagionales i n dicta Iwanfalwa 

3 0 per . . . nobiles Sigismundum f i -
l i u m condam Pancracii de Bolya 
et alterum Sigismundum simibter 
de Bolya perhemnabter eisdem i n 
certa pecuniarum summa inscriptas 

3 5 omnino i n comitatu Albensi Trans-
silvanensi existentes et habitas, 

ohm Gasparis de Bolya ac Kather i 
ne lohannis Baladffy consortum 
pro nece condam Benedicti Byro 
v i t r i c i ipsorum dataram . . . rursus 
decern sessiomtm iobagionalwm i n 
dicta Iwanfalwa per nobiles Sigis
mundum f ibum condam Pancracii 
de Bolya et alterum Sigismundum 
de Bolya perhemnabter eisdem i n 
certa pecuniarum summa inscripta-
rum omnino in comitatu Albensi 
Transsilvanensi existenciwm et ha-
bitarwm, 

i n quarum pacifico dominio se ipsos persistere asserunt eciam de presenti, 
sed litteras et btteralia eorum instrumenta superinde confectas et ema-

4 0 nata i n ista pretérita rusticorum sedicione et insurreccione Chanadini 
pro securiore eorum custodia et conservacione reposita rustici et nomines 
populares penitus destruxerunt et incinerarunt . . . nove . . . donacionis 
t i t u l o 
donat eosque heredes et poste- ! introducantur. 

4 5 ritates utriusque sexus universas 
a statu ignobilitatis et rustieitatis, 
i n quo hactenus fuere, de regia . . . 
potestatis plenitudine et gracia 
speciab eximens . . . in veros nobi-

5 0 les huius regni preficii . 
D a t u m Bude in festo beati Andrée apostoli anno Domini millesimo 

quingentésimo décimo quarto regnorum ipsius regis Hungarie etc. anno 
vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto. 

1514 Decembris 4 Buda 213 

Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozsmonostor mandat, 
ut Iohannes Banff y in dominium illorum possessionum, qui castrum Vallcó nomi-
natum rusticis insurrectis tradiderunt, introducatur. 

In charta 29,5 X 35 cm perforata aquaque maculata. 
Sigillum rubrae cerae impressum et scida tectum, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 26841 (ante: Archivum conventus ecclesiae de 
Kolozsmonostor regnicolare comitatus Colos B no 94). 

Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 233. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Kolosmonostra salutem et graciam ! 

26 lohannis Baladffy ]Francisci — Gezt ac consortum Francisci de Gezth corr. B 11 
29 decem]octo corr. B || 39 post sed add. et C j eorum supra scr. Ca | post emanata add. 
quas et que C 11 52 regnorum — quinto supra scr. Ca 



Cum nos considerantes f idelitatem et f idel ium serviciorum mérita, 
fidelis nostri egregii Iohannis Banffy de Lossoncz, que ipse sacre imprimis 

5 huius regni nostre Hungarie corone et deinde maiestati nostre sub loco-
rum et temporum varietate cum omni fidelitatis constancia fideliter 
exhibuit et impendit, universa bona possessiones porcionesque et que-
libet iura possessionaria egregiorum Petr i et Andree Banffy ac nobilis 
Andree Porcy castellani castri Walko ubivis et in quibuscunque comita-

0 tibus huius regni nostri Hungarie atque eciam in partibus Transsilvanis 
existencia et habita, que ex eo, quod iidem superioribus diebus post-
posita fide et fidelitate eorum nobis et sacre corone nostre debita, rusti-
cane plebi, que contra nos et hoc regnum nostrum sub nomine cruciate 
insurexerat, adhérentes et partes ipsorum fo ventes inter alia plurima 

1 5 mala per eos commissa castrum prefatum Walko ad manus eorundem 
popularium et malefactorum tradidisse, ub i tandem universe littere et 
l itteraha instrumenta ac privilegia et iura res eciam et bona queque 
prefati Iohannis Banffy i n eodem castro habita ad manus eorundem 
malefactorum devenerunt et per eos direpta et ablata ext i terunt propter-

! 0 que iidem Petrus et Andreas Banffy et alter Andreas Porcy notam infide-
htatis incurrisse dicuntur , ad nostram maiestatem consequenterque 
collacionem nostram regiam iuxta antiquam et approbatam dic t i regni 
nostri Hungarie consuetudinem atque legem rite et legittime devoluta 
esse perhibentur et redacta . . . memorato Iohanni Banffy ipsiusque 

! 5 heredibus et posteritatibus universis imperpetuum contulerimus veb-
musque eundem in dominium eorundem universorum bonorum per 
nostrum et vestrum homines legittime faceré i n t r o d u c i . . . 

D a t u m Bude in festo beate Barbare virginis anno D o m i n i millesimo 
quingentésimo décimo quarto. 

1 0 In dorso: Fidehbus nostris conventui ecclesie de Kolosmonostra pro 
magnifico Iohanni Banffy de Lossoncz introductoria et statutoria. 

1514 Decembris 4 — Buda 214 

Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozsmonostor mandat, 
ut Stephanus Tomori in dominium possessionum, quarum litteras ille tempore 
insurrectionis se amisisse dicit, introducatur. 

In charta 29 X 26 cm lacerata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 1). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 26523 (ante: Archivum conventus ecclesiae de 
Kolozsmonostor regnicolare, T no 9). 

Reg. Történelmi Tár 5 (1904), p. 233 (Hungarice). 

Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozsmonostor 
mandat, ut egregiws Stephanws Thomory de Chwch in dominium total iwm 
possessionem Chwch . . . ac Galacz necnon porcionwm possessionariarwm 
in possessionibus Gabod, Gese et Kewesd vocatis omnino i n comitatu 

5 Albensi Transsilvanensi existenciwm habitarwm, i n quarum omnium 

• 

213: 10 atque — Transsilvanis supra scr. 



quieto et pacifico dominio idem Stephanus Thomory a certis iam annis 
se perstitisse persistereque eciam de presenti htteras eciam et l i t teral ia 
instrumenta sufficiencia superinde habuisse, sed tempore proxime pre
terite insureccionis rusticorum et malefactorum inter abas suas res direp-

1 0 tas et depredatas ea omnia amississe asserit . . . donacionis t i t u l o intro-
ducatur. 

D a t u m Bude in festo beate Barbare virginis anno D o m i n i miUesimo 
quingentésimo décimo quarto regnorum ipsius regis Hungarie etc. anno 
vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto. 

1514 Decembris 4 — Buda 215 

Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
Nicolaus Barillovics in dominium possessionum illorum, qui tempore insurrec
tions rusticis adhaesisse dicuntur, introducatur. 

In charta 29,5 x 22 cm manca lacerataque. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 1). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae B no 32. 
Ann. Regi conventus refert no 251. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidehbus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et graciam ! 

Quod nos considerantes fidelitatem et servicia fidelis nostri egregii 
Nicolai Barybowyth de H w z t h , que ipse sacre inprimis huius regni 

5 nostri Hungarie corone ac deinde maiestati nostre pro locorum et tem-
porum varietate cum omni fidebtatis constancia exhibuit et impendit , 
universa bona possessiones porcionesque et quelibet iura possessionaria 
nobibum Nicolai et Lazary Zthoyka ac alterius Nicolai f i b i Georgii 
similiter Zthoyka de Krysfalwa neonon Benedicti Elekze de eadem, 

1 0 Stephani Romany de Kewesligeth, lohannis de Waynak et Stephani 
Merche de eadem ubivis et in quibuscumque comitatibus istius regni 
nostri existencia et habita, que per notam infidebtatis eorum, quam 
iidem ex eo, quod diebus preteritis disturbiorum relicta fide et f id[el ] i tate 
nobis et sacre corone nostre observanda rusticys, qui sub nomine cruciate 

1 5 insurrexerant et tumultuabantur , adhesisse unaque [cum] ibis omne 
crudelitatis genus i n nobiles huius regni nostri exercuisse dicuntur, 
incurrissent, ad nos consequenterque coll[acionem] nostram regiam iux ta 
antiquam et approbatam legem atque consuetudinem dic t i regni nostri 
Hungarie rite et legitt[ ime devolu]te esse perhibentur et redacta, simul 

2 0 cum cunctis suis ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet sub ipsarum 
veris meti[s et antiquis exis]tentibus premissis — sicut prefertur — 
stantibus et se habentibus memorato Nicoiao Barybowyth suisque here-
dibu[s et posteritatibus] universis vigore abarum l i t terarum nostrarum 
donacionalium exinde confectarum in perpetuum contulerimus [veb-

2 5 musque eosjdem per nostrum et vestrum homines in dominium eorundem 
introduci . 

215: 3 recte: cum 



Super quo f ide l i ta t i vestre harum ser[ie f i rmiter precijpientes commit
t imus et mandamus, quatinus vestrum mit ta t i s hominem pro testimonio 
fide dignum, quo presente Fra[nciseus PJalko aut Georgius de Bylkey 

3 0 sin Franciscus et Benedictus l i t t e ra t i de H w z t h sive Bartholomeus 
l i t teratus de Zygeth alii[s absentibujs homo noster ad facies universorum 
bonorum predictorum Nicolai ac Lazary Zthoyka et aliorum predictorum 
ub[ivis e t ] i n quibuscumque comitatibus — u t prefertur — habi torum 
vicinis et commetaneis eorundem universis in ib i legittime convocatis et 

3 5 presenti[bus] accedens introducat prefatum Nicolaum Bary l lowyth i n 
dominium eorundem statuatque easdem eidem simul cum cuncti[s] suis 
ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet prémisse nostre donacionis t i t u l o 
ipsi incumbentes perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum, 
contradictores vero si qui fuerint, evocet eosdem contra annotatum 

4 0 Nicolaum B a r y l l o w y t h ad terminum competentem nostram personalem 
i n presenciam racionem contradiceionis eorum reddituros. E t post hec 
huius modi introduccionis et statucionis seriem cum contradictorum et 
evocatorum vicinorumque et commetaneorum, qui prémisse introduc-
cioni et statucioni intererunt, nominibus termino que assignato — u t 

4 5 fuerit expediens — eidem nostre personali presencie fidehter rescri-
batis! 

D a t u m Bude i n festo beate Barbare virginis et martyris anno Domin i 
millessimo quingentésimo décimo quarto, regnorum nostrorum Hungarie 
etc. anno vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto. 

5 0 Indorse-:Fidebbus nostris conventui ecclesie de Lelez pro egregio N i c o l a i 
Barybowyth de H w z t h introductoria et statutoria ; lecta. 

1514 Decembris 6 216 

Vladislaus I I rex Hungáriáé pro Maühiae Bruz meritis, quae idem in pugna 
ad Temesvár reprimendi rusticorum insurrectionem causa meritus erat, eidem 
unam nobilitarem sessionem in oppido Lugos nominata exsistentem donat. 

Reg. Kővári, Erdély családai, no 39. — Pesty, Krassó I I / l , p. 318 (Hungarice). 
Ann. Nescitur tamen quo ex fonte sumpsere illi auetores. 

1514 Decembris 6 217 

Conventus ecclesiae Lelesziensis Michaelem Belsei Sebastiano et Iohanni 
Csóbádi possessiones, quas rex Iohanni Sebastianoque propter cruciferatum infide-
litatis damnatis ademerat et Michaeli donavit, remisisse testatur. 

In protocollo ex charta confecto scripta esse videtur copia eiusdem temporis simplex ex 
copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Protocollum parvum fol. 244. 

Quod nobiles Michael Belsey de Dobza ab u[na necnon Iohannes] et 
Sebastianus Chobady de eadem Dobza partibus [ab altera] * * * nobis ve-

29 cf. Gsánki, Történelmi földrajz I, p. 454 | aut supra ser. \ | 30 sin supra scr. 
217: 2 lac. 9 circa litterarum 



nientes sponte et libere proposuerunt et confessi sunt [ in hunc modum,] 
quomodo ipsi matura deliberacione intra se prehabita quandam [inter se 

5 feci]ssent composicionem, quod primo idem Michael Belsey universa 
[bona et ] iura possessionaria ipsorum Iohannis et Sebastiani Chobady a 
regia maiestate tanquam bona inf idel ium racione exercitacionis cruci-
fera[tus] ac eiusdem occasione fplurimos actus potenciarlos patracionisj" 
sibipsi impetrata ipsis Iohanni et Sebastiano fraternali amore ac i n t r i n -

1 0 seca miseracione ductus dono remiserit et concesserit, ideo ipsi Iohannes 
et Sebastianus i n horum recompensam porciones suas totales i n possessio
ne prefata Dobza i n comitatu de Abawywar existenti habitas i n ducentis 
quilibet videbcet eorum in centum florenis auri eidem prefato Michaeli 
Belsey usque tempus redempcionis earum pignori duxissent obhgandas, 

1 5 quod si qua parcium huius modi composicioni et concordie i n toto vel 
i n parte contraire aut quovis modo infringere curaverit, extunc pars non 
persistons quehbet ipsarum contra se ipsos vicissim i n centum florenis 
auri convinci debeant et convicti habeantur eo facto, ad quod partes 
ipse eorum personab astancia sponte obligaverunt observans. 

2 0 D a t u m in festo Nicolai episcopi anno Domini 1514. 

1514 Decembris 7 218 

Conventus ecclesiae Lelesziensis Michaelem Beisei Sebastiano et Iohanni 
Csobadi possessiones, quas rex Iohanni Sebastianoque propter cruciferatum infi
delitatis damnatis ademerat et Michaeli donavit, remisisse testatur. 

In protocollo ex charta confecto scripta esse videtur copia eiusdem temporis simplex ex 
copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Protocollum I I fol. 56. 

Nos B(enedictus) Kornys e(piscopus) D(rivastensisj necnon prepositus 
et conventus ecclesie sánete crucis de Lelez memorie commendamus, 
quod nobiles Michael Belsey de Dobza ab una necnon Iohannes et Seba
stianus Chobady de eadem Dobza onera et quevis gravamina univer-

5 sorum f i l iorum et f ibarum ac heredum et eorundem successorum in sub-
notandis super se levantes partibus ab altera coram nobis personaliter 
constituti proposuerunt et sponte confessi sunt in hunc modum, quod 
quamvis idem Michael Belsey de prefata Dobza racione et pretextu 
cuiusdam enormi excessus et presertim exercitacionis crueiferatus ipso-

1 0 r u m Iohannis et Sebastiani prefatorum occasioneque huius modi cruei
feratus fper eosdem diversos actus illicitos et nephandos patratosf 
universas porciones et iura possessionaria eorundem Iohannis et Seba
stiani Chobady ubivis et i n quibuscumque comitatibus sitas et habita 
a serenissimo principe domino Wladislao Dei gracia reg© nostro ad 

1 5 eandem scilicet regiam maiestatem previa racione condescensas tan
quam bona, porciones et iura possessionaria infidelium pro se noviter 

8 forte: plurimorum actuum potentiariorum patrationis cf. no 218, 11 \ \ 19 post sponte 
del. astiterunt | obligaverunt supra scr. | rede : observandum 

218: 9 rede: enormis || 11 forte: plurimorum actuum potentiariorum patrationis 
cf. no 217, 8 



impetraverit regieque donacionis t i t u l o in dominium earundem por-
cionum et iur ium possessionariorum se de facto r i te et legittime statuent 
iure perpetuo possidenda, tarnen t u m ex ordinativa disposicione cer-

2 0 torum proborum et v i rorum nobibum ut ibtatem et pacem parcium zelan-
cium interveniencium, medianti , potissime autem annotatus Michael 
Belsey ex veré et int ime fraternabs compassionis, miseracionis, qua 
videlicet i n prefatos Iohannem et Sebastianum Chobady afficeretur, 
ductus ad talem mutue composicionis et concordie devenissent finem, 

2 5 quod memoratus Michael Belsey pretactas universas porciones et iura 
possessionaria annotatorum lohannis et Sebastian! Chobady eisdem 
penitus et per omnia concessisset et condonasset, ymmo concessit, con-
donavit pureque et simpliciter remisit pacifico manus suas de dominio 
earundem excipiens coram nobis. 

3 0 E converso vero prebbati Iohannes et Sebastianus Chobady huius modi 
accepti beneficii non immemores i n recompensam conatuum et expen-
sarum ipsius annotati Michaebs Belsey in impetracionem huius modi 
i u r i u m et porcionum possessionariarum ipsorum — u t dic i tur — 
lohannis et Sebastiani Chobady effusorum et factarum totales porciones 

3 5 ipsorum possessionarias i n possessione dumtaxat Felsewdobza in comi-
t a t u Abawywariensi existenti habitas cum cunctis earundem utibtat ibus 
et pertinenciis quibusbbet terris scilicet arabilibus etc. et generaliter etc. 
prenotato Michaeli Belsey et suis posterys universis i n et pro ducentis 
singuli videbcet ipsorum seorsum i n centum florenis t i t u l o pignoris ipsi 

4 0 possidendas duxissent obbgandas et impignorandas salva siquidem una 
sessione iobagionab propria scilicet domo ipsius prefati lohannis Chobady 
i n eadem Dobza habita et locata cum utibtat ibus ad eandem spectantibus 
pro se finaliter reimpetratis ab eodem Michaele Belsey, ymo ipsi Iohannes 
et Sebastianus Chobady dietas ipsorum porciones possessionarias i n 

4 5 prefata Dobza eidem Michaeb Belsey modo quo supra pignori obbga-
verunt et impignorarunt coram nobis tab modo, u t d u m et quandocum-
que iidem ab eodem easdem porciones ipsorum redimere voluerint, 
redimendi habeant potestatis facultatem, dictus vero Michael Belsey 
rehabitis sibi p r imum a singulis ipsorum lohannis et Sebastiani Chobady 

5 0 per centum florenos eisdem easdem protinus quovis btis scropulo et 
renitencia abquali semotis remittere et resignare debeat et teneatur eo 
facto. 

A d que observanda premissa et persistenda partes prefate personab 
eorum astancia sponte obligaverunt coram nobis t a l i vinculo obligaminis 

5 5 inter se pósito, quod si qua parcium ipsarum prémisse composicioni et 
fassioni i n toto vel i n parte contraire vel easdem infringere curaret 
quovis modo, extunc d i c t i Iohannes et Sebastianus Chobady premissa 
forte non observantes contra sepe nominatum Michaelem Belsey i n 
ducentis singuli videbcet eorum i n centum, econtra prebbatus Michael 

6 0 Belsey contra illos i n ducentis florenis auri ante l i t is ingressum persol-
vendis convincantur et convinci debeant eo facto harum nostrarum 
vigore et testimonio l i t terarum mediante. 

D a t u m feria quinta i n profesto presentacionis virginis Marie anno 
D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quarto. 

50 recte: scrupule- || 63 recte: conceptionis 



Viadislaus I I rex Hungariae Iohanni Zápolyai vaivodae Transilvano mandat, 
ut libertates oppidorum Dés et Torda vocatorum illaesas conservet, qui enim eos 
tempore insurrectionis amissas regia ex gratia recuperaverunt. 

In charta manca lacerataque scriptae, sigillo sub textu scida tecto consignatae esse 
videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum : Archivum civitatis Dés. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 102. 
Reg. Történelmi Lapok 1 (1874), p. 471. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideb nostro 
spectabili et magnifico Iohanni de Zápolya comit i perpetuo terre Scepu-
siensis waywode Transsilvano et Siculorum nostrorum comiti ac capitaneo 
nostro generali necnon vicewaywodis eiusdem salutem et graciam ! 

5 Expositum est maiestati nostre pro parte et i n personis f idelium 
nostrorum universorum civium et inhabitatorum oppidorum nostrorum 
Dees et Thordensis gravi cum querela, quabter plerique essent nobi l ium 
et regnicolarum parcium istius regni nostri Transsilvanarum, qui i n causis 
et negociis quantumvis levibus eosdem exponentes contra vetusta iura 

1 0 ac libertates et privilegia ipsis a divis regibus Hungarie nostris scilicet 
predecessoribus concessa et per nos eciam eis gracioso confirmata median-
tibus l itteris vestris vestri i n presenciam evocare et istic gravibus l it ibus 
et expensis gravare et opprimere cepissent allegantes eosdem exponentes 
libertates et iura ipsorum ipsis superinde concessa ex eo ammisisse, 

1 5 quod scilicet rusticis, qui in partibus illis Transsilvanensibus nuper 
insurexerant, adhesissent, nam et his quoque diebus proxime preteritis, 
dum scilicet per tales nobiles i idem exponentes vestri i n presenciam 
evocati fuissent et confisi in libertatibus et privilegiis huius modi ipsorum 
istic coram vobis comparere noluissent, [ips]os in certis birsagiorum 

2 0 oneribus condempnassetis. 
Quum tamen ipsi exponentes a iudicio vestro et aliorum quorumlibet 

iudiciariorum et iusticiariorum regni nostri in quibusvis causis et negociis 
eorum vigore bb[er]tatis et privilegiorum huius modi suorum per omnia 
exempti et supportati habeantur et nonnisi iudicio so[liu]s maiestatis 

2 5 nostre reservati sint premissaque allegado ipsorum nobil ium ad i d minus 
sufficiens v i [ d e t u r ] , qu ando quidem ipsi incole non sponte, sed [ i n v i t i 
consorcium ipsjorum [rusticorum et] popularium * * * [quibus eciam 
utcunque] excessissent, superinde graciam fecimus. 

Itaque nolentes per hoc oppida ipsa nostra et consequenter eosdem 
3 0 cives, qui alio quin hoc tempore satis et oppressi et damnificati undique 

exist [u]nt , magis per quempiam opprimi seu damnifican et maxime hos, 
quos solos habemus in manibus, [ q ] u i scibcet pro nostro et regni nostri 
privato commodo istic i n proventibus salium nostrorum regalium nobis 
assidue inserviunt, propterea volumus et mandamus f idebtat i vestre 

3 5 harum serie firmissime, quatenus amodo dictos cives et Íncolas nostros 
ad standum coram vobis i u r i ad instanciam dictorum nob i l [ ium] vel 
alterius cuiusvis cogère et compellere vel ad evocandos illos i n presenciam 

219: 15 post illis del. quoque 11 27 lac. 20 litterarum 



vestri litteras vestras cuippiam [da]re minime audeatis, sed ipsos cives 
et Íncolas nostros ab onere huius modi insobto i n iuribus et bbertatibus 

4 0 eorum illesos semper et indempnes conservare et conservari facere modis 
omnibus debeatis aliud nulla racione facturi presentibus perlectis exhi-
benti restitutis ! 

Da tum Bude sabbato proximo [po]st festum concepcionis beatissimo 
virginis Marie anno Domin i miUesimo quingentésimo quarto décimo. 

4 5 Dextra subter: Relacio reverendissimi domini Petr i episcopi Wespri-
miensis thezaurarii regie maiestatis etc. 

1514 Decembris 14 — Buda 220 

Viadislaus I I rex Hungáriáé Thomam Bakócz cardinalem Strigoniensem 
legatumque a latere contra nobiles, qui in diaeta propter cruciatam expeditionem 
accusarunt, protegat. Ipse enim cardinalis pro emolumento regni Hungár iáé 
et non internecione nobibum regni cruces distribuerat regnicolis. 

In charta ex commissione propria domini regis scripta s et sub textu rubrae cerae impresso 
sigillo consignatas esse scimus has litteras. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum familiae Erdődy Galgóciense, 
lad. 4 f. 1 no 2. 

Reg. Márki, Dósa, p. 520 (ex elencho eiusdem archivi). 
Ann. Haec fragmenta duobus ex regestis sumpsimus, quia litteras istas in archivo eodem 

reperire non potuimus. Ex elencho archivi signaturam et textum antiquis litteris 
impressum, ex regestis autem Belae Iványi (regesta eiusdem in Archivo Hungáriáé 
Nationali reperire potes) ad diem, matériám sigillumque attinentia exhausimus. 

1514 Decembris 15 — Buda 221 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae omnibus significat se oppido Dés 
vocato gratiam delicti tempore insurrectionis patrati fecisse. 

In charta scriptae, sigillo sub textu scida tecto consignatae esse videntur ex copia photo
graphica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Dés. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 103. 
Reg. Történelmi Lapok 1 (1874), p. 471. 

Nos Iohannes de Zápolya comes perpetuus terre Scepusiensis waywoda 
Transsilvanus et Siculorum comes etc. memorie commendamus tenore 
presencium significantes, quibus expedit, universis, quod nos t u m ex 
gracia nostra speciali tumque peticionibus et intercessionibus egregii 

5 Stephani Josa comitis camerarum sabum regabum parcium Transsilva-
narum inclinati prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus ac 
universis hospitibus et celeristis oppidi Deesiensis capitibus rebusque 
et bonis ipsorum universis de et super illis iUicitis et ineptis actibus, 
quibus iidem novissimis hys diebus tempore scibcet exorte sedicionis 

1 0 per cruciatos una cum aliis cruciatis contra statuta rei pubbce enormiter 
se erigentes certas sediciones excitare facereque ver i t i non fuissent, 

38 minime supra scr. 11 46 in thesaurarii t]s corr. 
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excepto tamen cuiusdam Iohanne Nagh c iv i consimiliter eiusdem oppidi 
Dees, qui inter ceteros i n excitandis huiusce modi malis insignior et quasi 
omnium scelerum per eos perpetratorum caput fuisse reputatur et dino-

1 5 scitur, quem serie presencium ubique inventum detineri et detentum nobis 
reservan iubemus, graciam et misericordiam duximus faciendas speciales. 
I t a tamen quod lesi sive dampnificati eorum lesiones et dampna iure 
mediante per eosdem requirere valeant atque possint seque de cetero 
a talis modi nefandissimis actibus immunes studeant preservari, aboquin 

2 0 presens nostra gracia ipsis minime videatur suffragari, ymmo auctoritate 
regia facimus per presentes. 

Quocirca vobis vicewaywodis nostris parcium ipsarum regni Trans-
silvanarum necnon castellanis, vicecastellanis, comitibus vel vicecomi-
tibus et iudicibus nobil ium quorumcumque comitatuum, i tem iudicibus 

2 5 ceterisque iuratis civibus c iv i ta tum oppidorumque et v i l l a rum cunctisque 
aliis cuiusvis status et condicionis hominibus in ambitu parcium regni 
Transsilvanarum ubilibet constitutis et existentibus presencium noticiam 
habituris harum serie regia i n persona firmissime committimus et man
damus, quatenus agnitis presentibus memoratos cives et hospites prefati 

3 0 oppidi Dees racione premissorum cr iminum et delictorum hac vice 
quabtercumque patratorum et commissorum contra formam huius modi 
gracie nostre i n personis aut rebus ipsorum quovis modo turbare molesta-
reque seu dampnificare nullatenus presummatis nec sitis ausi modo 
ahquali presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

3 5 D a t u m Bude feria sexta post festum béate Lucie [virginis e t ] martiris 
anno D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quarto. 

1514 Decembris 18 — Buda 222 

Vladislaus I I rex Hungariae civitatem Cassoviensem pro eorum fidelitate, 
qua tempore insurrectionis regi regnoque auxilium, nobilibus autem asylum 
praebuerant, solvendis censibus viginti annorum regiis absolvit. 

In membrana 63,5 X 39 cm. 
Sigillum ex filis viridis, rosei violaeque colorum sericeis plicae litterarum insertis rubrae 

cerae impressum pendet (v. in tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Archivum secretum, f. G contributio no 18. 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, 
quod nos digna quadam consideracione nobiscum reputantes inconcussam 
fidem ac fidehtatem meritaque simul et servicia cumulatissima fidelium 

5 nostrorum prudentum et circumspectorum universorum civium et inco-
larum spectate civitatis nostre Cassoviensis, quibus iidem se se et ipsam 
civitatem nostram non nostra solum, sed predecessorum quoque nostro
r u m divorum condam ac serenissimorum regum Hungarie felicium recor-
dacionum tempestate spectatam atque de toto hoc regno et sacra corona 

1 0 nostra bene meritam reddere studuerunt. 

221: 12 rede: quodam 



Non enim al iud ab officio et fidebtate bonorum et constantissimorum 
civium ulla unquam temporum memoria egisse comperti sunt, sed u t 
veros et sinceros sacre corone nostre cives et subditos decet, omnibus 
omnium temporum tempestatibus atque procebis penes sacram coronam 
huius regni nostri se se intrépide opponentes alacriter semper constantis-
simoque animo civitatem ipsam a manu hostili integram semper ac illesam 
ad omnes fortune casus huic regno conservarunt. Quam quidem eorum 
memorandam et constantem fidebtatem tempore maxime felicis suscep-
cionis nostre ad regimen huius inc l i t i regni nostri , quo scilicet civitas 
ipsa per p ropr ium fratrem nostrum serenissimum condam Iohannem 
Alber tum Polonie regem arctissima obsidione circumcincta fuerat, 
p lur imum i l lustrarunt. Non enim diuturnitate obsidionis ipsius civitatis 
quassati, non minarum asperitatibus perculsi, non denique fame et 
inedia v i c t i hostium cervicibus eorum incumbencium impetus curarunt, 
sed omni prorsus metu periculorum et discriminis vi te posthabito se et 
civitatem ipsam m i l i t a r i egregiaque audacia atque fortissimo animo nobis 
et huic sacre regni corone constantissime tamdiu , donee nos ipsi cum 
castris et exercitibus nostris eos ab huius modi obsidione liberavimus, 
conservarunt. 

Novissime vero, quum hac próxima estate omnis fere plebs rusticana i n 
hoc regno nostro sub nomine cruciate contra nos et hoc regnum nostrum 
ad delendam scilicet to tam nobil itatem insurexisset nobisque magna 
admodum huius modi sedicionis reprimende cura incumberet i n eo quoque 
ipsi cives nostri Cassovienses nobis et huic regno non defuerunt; plures 
enim nobiles et maioris eciam condicionis homines, u t ipsos et v i t a m 
eorum inter t o t et tantas procellas conservare possent, intra civitatem 
ipsam receperunt et t u t a t i sunt; nobis vero et pro defensione proprie 
persone nostre serenissimorumque liberorum nostrorum usque hue cer-
t u m presidium gencium una cum machinis et ingeniis bellicis non sine 
maximis eorum sumptibus miserunt et eo quoque tempore, quo plura 
huius regni loca sive timore sive perfidia duct i a recto fidelitatis tenoré 
aberrarunt, prefati cives nostri Cassovienses, u t saxum a fluctibus minime 
fract i sunt, sed semper i n fide et fidebtate nobis et sacre corone nostre 
debita fideliter et constanter perse ver arunt. I n qua deinceps quoque 
perpetuo eos permansuros priora fidei et constancie eorum monumenta 
facile testantur. 

Pro quibus omnibus, licet iidem cives nostri Cassovienses maiora a 
nobis promererentur, nunc tarnen quo nos memores saltern suorum apud 
nos meri torum esse senciant et graciam ac benivolenciam erga se nostram 
vel in parte experiantur, licet eisdem eciam antea ad quatuor annos, 
qui nondum expirarunt, taies libertates exigendis serviciis ipsorum 
concesseramus, tarnen u l t r a ipsos quatuor annos post iUorum expira-
cionem eosdem universos cives et incolas ac to tam communitatem ipsius 
civitatis nostre Cassoviensis atque eciam universos simibter colonos et 
iobagiones eorum ubivis i n vill is et possessionibus ad ipsam civitatem 
nostram Cassoviensem pertinentibus ac i n quibuscunque comitatibus 
existentibus residentes et commorantes ab omni solucione censuum et 
taxarum tarn nostrarum quam huius regni nostri ordinariarum scilicet 
et extraordinariarum, sed et subsidii nostri ac l u cri camere nostre nobis 
sive i n medium regnicolarum nostrorum quabtercunque debencium, 



i terum infra v ig in t i integrorum annorum spacia a die expiracionis dicto
r u m quatuor annorum computando gracioso duximus eximendos et 
supportandos decernentes, quod nulla unquam tanta possit nostra vel 
huius regni nostri esse nécessitas neque ullus unquam casus, u t ipsi cives 

6 5 nostri , sed et eorundem coloni in dictis ipsorum possessionibus commo-
rantes infra tempus premissum ad abquam sive census sive taxarum 
tam ordinariarum quam extraordinariarum, sed neque ulbus subsidii 
quocunque vocabulo voci tat i solucionem artari et compelli possint. 
I m m o eximimus et supportamus presencium per vigorem. 

7 0 Quocirca vobis fideb nostro reverendo in Christo pa t r i domino Petro 
Beryzlo episcopo ecclesie Wesprimiensis thezaurario nostro necnon regno
rum nostrorum Dalmacie, Croaeie et Sclavonie bano etc. moderno scilicet 
futurisque thezaurariis nostris eorundem que vicethezaurariis, i tem dica-
toribus et exaetoribus quorumeunque censuum et taxarum seu contri-

7 5 bucionum nostrarum aut subsidii sive lucr i camere nostre, preterea 
comitibus ac vicecomitibus et iudicibus nobi l ium quorumeunque comi
ta tuum, in quibus prescripte ville et possessiones ipsius civitatis nostre 
adiacent abis eciam quibuscunque officialibus et exaetoribus nostris 
quocunque tempore constitutis presentibus scilicet et futuris presentes 

8 0 visuris harum serie f i rmi ter committimus et mandamus, quatenus post 
expiracionem dictorum quattuor annorum infra dictos v i g i n t i Íntegros 
annos prefatos cives et incolas dicte civitatis nostre Cassoviensis, sed et 
colonos ac iobagiones i n dictis villis et possessionibus eorum commorantes 
dicare seu connumerare aut ipsos ad abquam solucionem censuum et 

8 5 taxarum sive nostrarum sive huius regni nostri ordinariarum videbcet 
et extraordinariarum aut eciam subsidii vel lucr i camere nostre artare 
seu compellere aut ipsos racione previa in personis aut rebus et bonis 
eorum quibusvis impediré, turbare aut dampnificare nullo modo pre
sumatis, sed huius modi graciosam nostram exempeionem et liberta-

9 0 cionem eisdem infra tempus, u t prefertur, premissum v i g i n t i annorum 
ilhbate ac f i rmiter observare et observari faceré modis omnibus debeatis 
et teneamini! E t aliud nuUo modo faceré presumatis! Presentes vero, 
quas maiori secreto sigillo nostro, quo u t rex Hungarie u t imur , impen
d e n t communiri fecimus, post earum lecturam semper reddi volumus 

9 5 presentanti. 
D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum beate Lucie virginis 

anno Domini millesimo quingentésimo décimo quarto regnorum nostro
r u m Hungarie etc. anno vigésimo quinto, Bohemio vero quadragesimo 
quinto. 

1 0 0 W(ladislaus) rex 

In dorso: Regestrata foho 27 anno etc. 1514. 



Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor ad Iohannem Zápolyai vaivodam 
Transilvaniae refert, ne introduceretur Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis, 
quia fama erat eundem proscriptum esse, in dominium castri et oppidi Hunyod 
appellatorum, contradictum esse. 

Aa in charta 22 X 32 cm duplicata minimeque manca. 
Copia eiusdem temporis simplex. 

Ab in charta 29,5x44 cm. 
Conceptus. 

Ba in charta 22x30 cm duplicata mancaque. 
Conceptus. 

Bb in charta 22,5x32 cm duplicata ac manca. 
Conceptus. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum familiae Erdődy Galgóciense, 
litterae no 81. 

Ann. Iste textus in quattuor exemplaribus superest, quorum primum copia genuini 
(forte purificatus conceptus), reliqua autem conceptus esse videntur. Exemplaria 
Aa et Ab vocata (sicut Ba et Bb quoque) minime, attamen A et B maiore ex parte 
differunt inter se. 

A B 

Spectabili et magnifico domino domino Iohanni de Zápolya comiti 
perpetuo terre Scepusiensis wayvode Transsilvano et Siculorum comit i 
amico eorum honorando conventus ecclesie beate Marie virginis de 
Kolosmonostora amiciciam paratam cum honore! Noverit vestra magni-

5 ficencia, quod cum nos receptis debita cum reverencia btteris eiusdem 
vestre magnificencie adiudicatoriis modum et formam cuiusdam posses-
sionarie statucionis i n se denotantibus pro parte reverendissimi i n Christo 
patris et domini domini Thome t i t u h sancti M a r t i n i i n Montibus sacro-
sancte Romane ecclesie presbyteri cardinalis archiepiscopi Strigoniensis 

1 0 summique ac secretarii cancellarii regie maiestatis ac patriarche Con-
stantinopolitani etc. necnon reverendi domini Iohannis propositi ecclesie 
Tituliensis personalis presencie regie maiestatis locum tenentis, i t em 
egregiorum Petr i Erdewdy ac Stephani et Wolffgangi f ihorum condam 
Valent ini similiter Erdewdy eiusdem domini Thome cardinalis et archie-

1 5 piscopi f r a t r u m contra illustrissimum dominum Georgium marchionem 
Brandemburgensem i n civitate Koloswar quinto décimo die octavarum 

i a n . 27 festi epiphaniarum Domini proxime preteri t i emanatis nobisque amicabi-
l i ter sonantibus et directis 
iuxta earundem continenciam ami- volentes amicabilibus peticionibus 

2 0 cabibbus peticionibus eiusdem eiusdem vestre magnificencie satis-
vestre magnificencie annuentes faceré — u t tenemur — 

223: 1 domino2 om. B 11 4 Kolosmonostra ABb 11 5 cum1 om. B 11 6 post possessionarie 
del. reambulacionis et B a 11 7 Cristo Ba 11 9 post cardinalis add. ac Bb 11 10 [summi]que 
Bb | ac2]et Ab 11 11 etc. om. Ab | I[ohan]nis Bb 11 12 Thituliensis ubique AbBb 11 13egregi-
[orum Petri] Bb | Erdewdj ubique Ba || 14Erdewd[y eiusdem domini] Bb || 15 m[archio-
nem] Bb || 16 Branden- ubique Ba | die supra scr. Bb || 17 [Domini proxime] Bb || 19 
volentes et supra scr. aliquid et del. Bb | [peticionibus eiusdem] Bb 11 20 post satisfacere 
supra scr. add. volentes Bb 11 21 magnificencie vestre Ab 
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facies castri ac oppidi H w n y a d 
appellatorum i n comitatu Hwnya-
diensi adiacencium presentibus 

una cum nobil i magistro Alberto de Phylpes homine vestro wayvodab 
inter abos in eisdem litteris vestre magnificencie adiudicatoriis nomi-
nat im conscriptos specificato et ad i d de sede vestra iudiciaria specialiter 

2 5 transmisso unum ex nobis videlicet rebgiosum v i r u m fratrem Mathiam 
sacerdotem socium nostrum conventualem ad premissam possessiona-
riam statucionem suo modo peragendam nostro pro testimonio fide d i -
gnum duxissemus transmittendum. Tandem iidem exinde ad nos reversi 

sub iuramento i n decreto superinde 
1 edito expresse declarato ac more et 

consuetudine harum parcium Trans-
silvanarum 

pariformiter nobis retulerunt eo modo: quod 
cum ipsi I d u m prefatus homo vestre magni

ficencie dicto nostro testimonio 
presente 

D e c . 19 feria tercia próxima ante festum beati Thome apostoli proxime prete-
r i t u m et aliis diebus immediate sequentibus ad i d scilicet aptis et suffi-
cientibus primo et principaliter ad 
oppidum Hwnyad appellatum i n 
comitatu Hwnyadiensi existons, 
in cuius scibcet facie C a s t r u m 

simibter H w n y a d vocatum situm 
esset, 
vicinis et commetaneis suis universis et presertim nobibbus Georgio 
Bassy de Felpesthes, Nicoiao de Boythor, Ambrosio de Alpesthes, 
Dionisio et Benedicto de eadem, i tem Simone Salffy de Salffalwa, 
Andrea de Barcha, Benedicto de Dedach, Alexio de Nemethy, Iohanne 
Nemes de eadem, Georgio de Bachy iudicibus nobil ium d ic t i comitatus 
Hwnyadiensis et altero Georgio de Bathyzffalwa ac nonnullis aliis in ib i 
legittime convocatis 
et presentibus, u t idem homo vestre 
magnificencie prefato nostro testi
monio presente vestram iudiciariam 
debberacionem iuxta continenciam 
prenarratarum btterarum ipsius 
vestre magnificencie debite exeque-
retur, 
accederé 

22 nobili supra scr. Bb | Fylpes AbBb | hom[ine vestro] Bb | vestro]vestre magni
ficencie Ba 11 24 -scr[iptos specificato] Bb | et om. Ba | de sede vestra iudiciaria ad id B 11 
25 religio[sum virum] Bb 11 27 statu[cionem suo modo] Bb 11 28 duximus Bb | iidem supra 
scr. Ab I ante tandem add. qui B | iidem om. B | no[s reversi] Bb 11 30 post edito supra 
scr. et add. et Bb 11 31 post harum supra scr. et del. aliquid Bb | parcium Transsilvanarum 
del. Bb 11 37 proxime Ab [| 38 et1]ac B | post et del. ac aliis diebus ad id aptis et sufficien-
tibus Bb I inmediate Aa ] immediate sequentibus om. Ba | scilicet om. Ba 11 42 videlicet 
Ab 11 45 suis]eorundem B | et2 om. B || 46 Basy Ab 11 47 item — eadem in marg. Ab || 
48 Nymethy Ab 11 50 et om. Bb | -falwa Ab | nonnullis]quampluribus B 11 51 post convocatis 
add. in marg. deinde aliis diebus ad id aptis et sufficientibus ad facies {post del. ad) aliorum 
universorum oppidorum, villarum et possessionum ac porcionum (post del. aliquid) alio-
rumque cunctorum bonorum et iurium possessionariorum ad (post del. id) Castrum perti-
nencium Bb 
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vomissent 
7 5 et dum iam 

prope dictum oppidum H w n y a d 
appropinquare habuissent, tunc 

prescriptaque Castrum et oppidum 
Hwnyad simul cum aliis oppidis, 
vil l is , possessionibus porcionibus-
que et cunctis iuribus possessiona-
riis ad eadem spectantibus iux ta 
continenciam prenarratarum btte-
rarum ipsius vestre magnificencie 
adiudicatoriarum ex causis et racio-
nibus i n eisdem btteris vestris 
adiudicatoriis clare et per expres-
sum declaratis prefato domino 
Thome cardinali et ahis predictis 
fratribus suis t i tu lo pignoris sta-
tuere 

ipsis quoque tunc versis 

cum prefatis vicinis et commeta-
neis proficiscentes 

egregius Petrus Pathochy de Sarud castellanus castri H w n y a d predicti 
8 0 ex speciali comissione de volúntate et commissione — u t 

dic i tur — 
prefati domini Georgii marchionis Brandemburgensis domini scilicet sui 
coadunata sibi et assumpta secum gencium — equitum videlicet et pedi
t u m — magna mult i tudine armatis et potenciariis manibus 

8 5 longe ab oppido H w n y a d predicto 
antedictis nostro et vestro homini
bus atque vicinis et commetaneis 
prenominatis in ib i cum eisdem 
existentibus obviam proficiscens 

9 0 venisset 
eosdemque 
erga oppidum H w n y a d predictum 
et per consequens Castrum simibter 
H w n y a d prenarratum propinquius 

accederé non permisisset, sed 

in eosdem nostrum et vestre ma
gnificencie homines ac dictos vicinos 
et commetaneos hostili cum impetu 
irruens 

ad statucionem dictorum castri 
et oppidi H w n y a d predictorumque 
aliorum bonorum et i u r i u m pos
sessionariorum ad eadem spectanci-
um modo et ordine i n preallegatis 
btteris vestre magnificencie adiu
dicatoriis f ier i debendam 

64 ea[dem spectantibus] Bb 11 67 r[acionibus in] Bb 11 71 [Thome cardinali] Bb | | 
74 voluisset]voluissent corr. Bb 11 75 tun[c versis prope] Bb | versis supra scr. Ba | | 
79 egr[egius Petrus] Bb | Pathochy in marg. Bb | de om. Ab | Sarud]t(ali) Bb | Sarud 
om. AbBa | Petrus — Sarud postea spatio, quod huic nomini vacuum consulto relictum est, 
inser. AbBa | post predicti supra scr. in persona prefati domini scilicet sui et del. de 
commissione *** eiusdem domini sui Bb | de — sui del. Bb 11 83 [gencium] Bb 11 84 magna 
om. B 11 85 eo[sdem nostrum et] Bb 11 86 vestro et nostro Ab 11 91 eosd[emque ad] Bb 11 
93 fortassis post et2 in marg. add. consequenterque Bb 



1 0 0 «bidem procul ab eodem oppido eosdem nostrum et vestrum homi-
H w n y a d exterius i n campo eosdem nés i n campo non longe a dictis 

'J vestrum et nostrum homines vic i- castro et oppido H w n y a d existenti 
nosque et commetaneos stare fecis- circumdando i n primis, 
set et 

1 0 5 in quo iidem forent processu interrogasset. U b i dum prelibatus homo 
vestre magnificencie e medio aliorum ad huius modi interrogata 
respondens declarasset 
se hominem wayvodalem de dictis octavis et per consequens sede iudi-
ciaria ipsius vestre magnificencie iuxta iudiciariam deliberacionem et 

1 1 0 contenta l i t terarum adiudicatoriarum eiusdem predicta Castrum et 
oppidum H w n y a d simul cum universis oppidis, vi l l i s , possessionibus, 
prediis porcionibusque et iuribus possessionariis ad eadem de iure et 
ab antiquo spectantibus et ubilibet adiacentibus prenominatis domino 
Thome cardinali archiepiscopo Strigoniensi et patriarche Constantinopo-

1 1 5 l itano ac Iohanni prepósito ecclesie Tituliensis necnon Petro Erdewdy 
ac Stephano et Wolffgango fibis d ic t i condam Valentini similiter Erdewdy 
fratribus utputa eiusdem domini Thome cardinalis et archiepiscopi pro 
summa decern mibum florenorum auri infra tempus redempcionis eius
dem et eorundem t i t u l o pignoris 

tenenda et conservanda 
ad statuenda cum 
testimonio nostri conventus mis- predicto nostro testimonio destina-

I t u m u t transmissum esse declaras
set. 

125 Tunc idem Petrus Pathochy castellanus prescripti castri H w n y a d rursum 
interrogasset, qui ex ipsis essent homines et familiares domini archiepi
scopi, qui scilicet i n castro ipso H w n y a d , si occupari permitteretur, 
casteUani constituerentur, 
repbcatisque sepenumero eiusce 

1 3 0 modi sermonibus, dum homines et 
familiares ipsius domini cardinabs 
et archiepiscopi iUic esse narrasset 
se nemo, ipso Petrus Pathochy pro-
testacionem exinde fecisset. 

1 3 5 Attamen prefatus | qui quidem 
homo vestre magnificencie wayvodalis dixisset sibi non deberé esse cure 
de castellanis vel hominibus domini cardinalis et archiepiscopi, dummodo 

101 exterius supra scr. Ab | post campo supra scr. et add. et territorio eorundem 
castri et oppidi Hwnyad Bb 11 102 Hwnyad del. Bb 11 107 declarasset Jdeclarassent corr. 
Ab || 108 dictis — consequens om. A || 109 ante iuxta add. ac B || 110 post contenta add. 
antelatarum B | eiusdem adiudicatoriarum B | predictum A | et oppidum om. A 11 111 post 
cum add. prescriptis B || 112 eadem]idem A || 113 [d]omino Bb || 114 -politanensi Ab | 
et — Constantinopolitano del. Ba et om. Bb 11 115 [Erjdewdy Bb 11 117 utputa del. Ba om. 
Bb | [ei]usdem Bb | Thome om. Ab 11 118 sumpma Ba | eiusdem et supra scr. Aa om. B 11 
119 [e]orun- Bb 11 122 post testimonio supra scr. et add. deputatum advenisse Bb | desti-
natum — esse del. Bb 11 127 ipso castro B 11 137 vel]et Bb | cardinalis et del. Ba et om. Bb 
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ipsos wayvodalem et nostrum homines iuxta contenta l i t terarum #vestre 
magnificencie adiudicatoriarum 

ad statucionem dictorum castri 
et oppidi H w n y a d ac al iorum 
bonorum et i u r i u m possessionario
r u m ad eadem speetancium prefa
tis domino Thome cardinali et 
fratribus suis de iure faciendam 
hbere permitteret. 

1 4 0 in reale dominium et pacifi
cam possessionem pretacti castri 
H w n y a d i n t r o m i t t a t et per eosdem 
antefatis domino cardinali et f r a t r i 
bus suisprenominatis idem castrum 

1 4 5 s tatui faceré permit ta t , mox idem 
dominus cardinabs castellanos et 
homines ad idem castrum reperiet 
et deputare seiet. 
Quibus sie habitis memoratus Petrus Pathochy per modum conclusionis 

1 5 0 atque relacionis sic eisdem respondisset: „ I t e — inqui t — et revert imini 
ad propria nec ulterius 
procedite, nam castrum ipsum si vobis et saluti vestre bene con-
H w n y a d aut aliquas eiusdem per- sulere vult i s , procederé audeatis, 
tinencias vobis occupare vel sta- nam nec castrum ac oppidum 

1 5 5 tucionem aliquam superinde faceré H w n y a d et neque aha bona et iura 
nullatenus permit tam. possessionaria ad eadem castrum 

et oppidum spectancia vobis occu
pare vel statucionem abquam v i 
gore dictarum l i t terarum vestra
r u m adiudicatoriarum fieri per
m i ttere volo. 

A u d i v i etenim et intellexi, qualiter in dieta et convencione generaU 
universorum dominorum prelatorum et baronum ac regni nobil ium nuper 

Oct. i s pro festo beati Luce evangeliste de mandato regio Bude celebrata iidem 
1 6 5 domini prelati et barones ac regnicole prel ibatum dominum Thomam 

cardinalem et archiepiscopum proscripsissent ac nota infidehtatis con-
demnassent. Homo autem proscriptus de lege et consuetudine regni bona 
et iura possessionaria aliqua nec acquirere nec tenere potest, immo talis 
homo proscriptus eciam familiares habet proscriptos, qui castrum 

1 7 0 ipsum honeste et oppidum bonaque et iura pos
sessionaria ad ipsum pertinencia 

tenere non possunt. Expurget itaque pr imum se idem dominus cardinalis 
de huius modi proscripeionis nota et postea eum domino meo graeiosis-
simo domino seibeet Georgio marchione iuris ordine procedat, etsi i l la 

1 7 5 decern mil ia f lorenorum, racione quorum ipse dominus cardinalis cum 

160 

139 magnificencie vestre Bb | ] 140 ad supra scr. Bb | j 143 etjac Ab j | 149 post habitis 
add. mox Bb | post conclusionis supra scr. et add. ac ultime relacionis iteratis vieibus re-
plicatis Bb 11 150 atque — sic om. B 1 post eisdem add. nostro et vestre magnificencie homi
nibus B I post respondisset add. hoc modo B 11 151 post ulterius del. sub pena mortis pro
cedite B 11 152 si — audeatis in marg. B 11 159 vestrarum del. Bb 11 160 post adiudicato
riarum supra scr. et add. wayvodalium Bb | [ 162 ettenim AaBb | enim Ab || 164 idem Ab 
Bb 11 165 post regnicole add. regni Hungarie B 11 166 post -episcopum del. quodammodo 
Ba I condempnassent ABb 11 168 et]ac Ab | nec1 om. B | aquirere B | nec2]et B | non 
posset B I potest]posset corr. Bb 11 171 post pertinencia del. honeste Ba 11 173 graciosis-
simo om. B 



antefato domino marchione domino videlicet meo processu iuris egisse 
asseritur, idem lucratus et consecutus fuerit , idem <enim> dominus 
meus in regno Hungarie dominus et baro est facileque sibi deponere et 
persolvere poterit , verumtamen C a s t r u m H w n y a d prenotatum aut 
aliquas pertinencias eiusdem vobis occupare ve l abquam superinde sta-
tucionem pro parte annotati domini Thome cardinalis et f r a t rum suorum 
prenominatorum facere nullatenus p e r m i t t a m . " Hys itaque verbis et 
allegacionibus 
peractis prelibatos vestre magni-

1 8 5 licencie et nostrum homines una 
cum vicinis et commetaneis pre-
narratis manibus — u t prefertur — 
armatis et potenciariis eodem de 
loco redire coegisset et ab execucione 

1 9 0 premissa violenter repubsset nec 
eandem iuxta contenta l i t terarum 
vestre magnificencie adiudicato-
r iarum eisdem peragere permisis-
set. 

195 

200 

205 

suo modo factis, bcet prebbati 
vestre magnificencie et noster ho
mines execucionem ipsam modo et 
ordine ac secundum dictarum l i t te -
rum vestre magnificencie adiudica-
tor iarum continenciam non obstan-
tibus premissis allegacionibus d ict i 
Petri Pathochy casteUani premisso 
modo factis peragere et presentibus 
vicinis et commetaneis predictis 
suo modo exequi voluerint, tarnen 
iidem considerantes interrogacio-
nem de hominibus d i c t i domini 
cardinalis per ipsum Petrum Pa
thochy non bona volúntate , immo 
mala intencione factam fuisse at-
tendentes eciam eosdem ab ul ter ior i 
processu et execucione premissa-
rum l i t terarum adiudicatoriarum 
vestre magnificencie verbis minato-
riis prohibuisse et ex eo iam fa t i 
noster et vester homines perterr i t i , 
ne scibcet i idem Petrus Pathochy 
una cum dictis suis complicibus 
eosdem simul cum prefatis homini
bus ipsius domini cardinalis neci 
traderent ab ulter ior i execucione et 

177 idem1]per eundem A | idem2 om. B 11 178 barro AaBa | post sibi add. illam summam 
florenorum B | summamm florenorum supra scr. Ba 11 179 post Castrum add. ac oppidum 
B I prenotatum — aliquasjpredictasque B 11 180 eiusdem]eorumdem B 11 181 Thome 
om. Bb 11 182 post permittam add. in marg. *** per ipsum Petrum Pathochy modo pre
misso factis, intellectis visa eciam multitudine gencium armatarum Bb | hys — iidem 
del. Bb 11 189 continenciam om. Ba 11 192 adiudicatoriarum om. Ab 11 193 post eisdem del. 
permitiere Aa 11 194 post tarnen (bis) del. prefatus (bis) Petrus Pathochy de commissione — 
ut premittitur — dicti domini Georgii marchionis evaginato gladio concitatoque rumore 
valido eosdem nostrum et vestrum homines ab execucione omnium premissorum vi et 
potencialiter repulisset Ba | tamen — repulisset in marg. Ba 11 195 post considerantes 
supra scr. et add. eciam Bb | post -rogacionem supra scr. et del. predicti castellani Bb 11 
198 post volúntate del. sed Ba 11 200 eciam]insuper Bb | eosdem et del. et in marg. Bb j | 
203 post magnificencie add. prescriptis verbis ipsorum comminatoriis Bb 11 204 prohi-
buisse]sepius replicatis per ipsum Petrum prohibitis esse corr. Bb 11 206 [ne] Bb 11 207 
post complicibus del. eiusdem et aliquid supra scr. Bb 11 208 pre[fatis] Bb 



processu prefatarum l i t terarum ad
iudicatoriarum vestre magnificen
cie redire coacti fuissent sicquedem 
idem Petrus Pathochy eosdem no
strum et vestrum homines de com
missione et volúntate d ic t i domini 
marchionis domini scilicet sui — u t 
premi t t i tur — ab execucione om
nium premissorum v i et potenciali
ter repulisset. 

Seriem itaque premissorum nos ad relacionem ipsorum vestre magnifi
cencie et nostri hominum eidem vestre magnificencie ad octavas festi 

i a n . 13 epiphaniarum Domin i proxime venturi suo modo duximus rescribendam 
prescriptasque litteras eiusdem vestre magnificencie adiudicatorias capite 

2 2 5 sigilli nostri consignatas vestre magnificencie in specie duximus remit-
tendas. 

D a t u m sexto die diei execucionis prenótate anno Domin i millesimo 
quingentésimo décimo quarto. 
Sinistra subter: Magistri Stephani 

230 Werbewczy 

1514 Decembris 28 — Claudiopolis 224 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Bistriciensi mandat, ut 
certos milites mittant, ne pericula cruciferorum recrudescant. 

In charta aqua maculata scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 347. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 106. 
Reg. Berger, Urkunden-Eegesten, no 593 (Germanice). 

Prudentes et circumspecti amici nobis dilecti ! 
Qualia nuper post nostrum de hoc regno ex i tum per quosdam scellera-

tissimos latrones, qui patratis nonnulbs pessimis facinoribus ad quendam 
locum simul convenissent, t u m super dicatores nostros, quum quosdam 

5 nobiles huius regni commissa fuerint pericula, non dubitamus vobis 
satis aperte constare et quod, prout satis manifeste edocti summus, nisi 

211 processu et supra scr. Bb | et processu del. Bb | [prefatarum] Bb 11 212 post magnifi
cencie supra scr. aliquid Bb 11 214 [Petrus] Bb 11 215 post homines supra scr. et add. 
in persona Bb | de — volúntate del. Bb 11 216 | [dicti] Bb 11 217 ut premittitur del. Bb 11 
218 post execucione add. real[i] Bb | om[nium premissorum] Bb 11 220 post repu
lisset supra scr. et eisdem huius modi execucion emipsarum litterarum adiudicatoriarum 
faceré et peragere n*** Bb 11 221 seriemque Ab | premissorum — hominum]premisse exe
cucionis nostri et vestri hominum ad relacionem eorundem B 11 222 magnificencie vestre 
Ab I fe[sti epiphaniarum] Bb 11 224 -que om. A | [litteras eiusclem] Bb | adiudicatorias — 
magnificencie in marg. Ba 11 225 mag[nificencie in specie] Bb | ] 227 [anno Domini] Bb 11 
229 — 230 add. Aa | ima in pagina anno eiusdem Bb 



quodam modo ipsorum huius modi nephandissimis machinacionibus tem-
pestive et i n ferventi resisterimus et remedium adhibuerimus oppor-
tunum, verendum est, ne post dissolucionem nivis vere supervenient 

1 0 maiora similia ceteris eciam similibus latronibus sibi adunatis per eosdem 
incitentur et oriantur sediciones et pericula. 

Occurrendum igitur hys mabs tempestivo Deo nobis propicio duximus. 
Requirimus ig i tur vos et nihilominus harum serie regia i n persona f i r -
missime committimus et mandamus, quatenus agnitis presentibus sede-

1 5 cim pedites pixidarios bonos appromptuare et ad sabbattum diem festum 
1515 scibcet epiphaniarum Domin i nunc venturum ad oppidum Thorda 
I a n ' 6 mittere et dirigere debeatis et i ta quidem appromptuetis et mit tat i s , 

u t i idem pedites diem sabbattum premissum nec antecedant nec rétro
cédant, sed modis omnibus directe ipsa die istic Thorde constituantur. 

2 0 E t hoc sit aput vos nimis secrete, ne quispiam sciat; commisimus 
enim et abis, u t iUo die gentes ipsorum ad Thorda m i t t a n t secus ig i tur 
non factur i ! 

E x Coloswar feria quinta in festo sanctorum innocentum anno 1514. 

Iohannes comes et 
2 5 waywoda Transsilvanus etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici ceterisque iuratis civibus 
civitatis Bystriciensis etc. amicis nobis honorandis. 

1514 225 

Blasius Dézsi vicarius ordinis fratrum minorum de observantia in Hun
gária litteris, quia coram ob veruferorum rabiem et alia negotia non potest, 
quosdam patres ac fratres exhortatur, ut regulám ordinis sui observent. 

In libro ex eharta 14,5x10 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro eiusdem ordinis formulan scripta. 
Sign. Bibliotheca Hungáriáé Nationalis Széchényiana: Codex Latinus medii aevi, no 432 

fol. 45V-46. 
Comm. Bartoniek, Codices Latini, no 432. — Levéltári Közlemények 43 (1972), p. 246—247. 

Iesu Christi salutem et s(ue) charitatis continuum incrementum ! 
H pater ceterique patres et fratres in dulci Iesu amore ! 

Quamvis ex sacre nostre regule serie ad i d me noverim potissimum 
fore obligatum, u t impositum mihi officii onus quamquam grave, quod 

5 suscepi, di l igenti cura portarem atque singula provincie nostre loca 
personaliter peragrarem fratres que meos charissimos cure mee deditos 
personali mea presencia et consolarer et — u t tenerem — eorum vite 
ordinem seu conversacionis modum sollicita indagine contemplarer, 
viderem et attencius investigarem, si vel v i r t u t u m germina i n eorum 

1 0 actibus lucide pullulassent vel — quod absit — si forte vêpres vic iorum 
i n eisdem succrevissent, u t videbcet bonum extoUerem, malum vero Dei 

225: In primordio eiusdem temporis manu: brevis exhortado scribenda fratribus, 
ad quos personaliter attingere nequit 11 7 post consolarer del. et 



beneficio amputarem et revera ad hec peragenda cordi meo promptis-
sima inerat voluntas et eharitatis fervor, tarnen paucus sermo non potest 
defacile exprimere, cur hoc non per me, sed per meum commissarium 

1 6 facto adimpleri compulsus sum. 
Quoniam — u t brevius dicam — hinc me moles et infirmitas corporis, 

i l l inc r(everendi) p(atris) commissarii adventus et meus i l l i occursus, sed 
et veruferorum truculenta rabies et diversa huius modi familie nostre 
negocia prevenerunt i ta , u t voto, officio et cordis mei ardenti desiderio 

2 0 satisfacere po tu i minime, sed me nunc existente B(ude) devictusque 
fraterno vestro amore non potui , quin pauca admodum verba eruditoria 
consolatoriaque v(estris) p(aternitatibus) exararem, quos scio omnes 
bonos esse et i n Dei servicio ferventes, tarnen teste Iohanne i n Apo-
kalypsi : , ,qui sanctus est, sanctificetur adhuc", precipue cum sitis inter 

2 5 diversarum sectarum hominibus et gentibbus, opus est vos omnes ad 
unum usque esse m u l t u m exemplares. 

A d quod eciam pr imum et maxime rogo, aviso et i n Christi charitate 
p(aternitates) vestras exhortor ! 

Deinde u t D i v i n u m officium integre, devote, attente et religiose per-
3 0 solvere non omittat is , missas cum summa preparacione celebretis, 

consciencias insuper vestras nitidas et mundas ab omni prorsus offensa 
alienas conservare studeatis, regulärem observanciam verbo et opere 
intus et extrema compensacione, sed et ordinis ceremonias — prout 
ilbs terris f in i t t imis cum Deo fieri potest — inviolabibter observetis 

3 5 silencium, quod est oracioni et fundamenti tocius rebgionis, culpas, 
disciplinas et abas laudabiles nostre observancie consuetudines arcius 
custodiatis, a dissolucione et vaniloquiis, detractacione et murmuracione 
necnon et longa coUacione vosmet omnino precaveatis, pacem et chari-
tatem invicem habeatis, omne genus scandab pro viribus evitetis, ne i n 

4 0 malediccionem Christi Iesu et seraphici p(atris) nostri incurratis et ne 
premissa omnia salubrius observare possetis, privatis et i n pubbcis 
oracionibus opi tulant i Deo huius modi suppbcetis, super omnia autem 
bonis operibus vacare et de die i n diem i n eisdem proficere et finabter 
perseverare totis nisibus laboretis, quoniam teste sacro eloquio, , ,qui 

4 5 <autem) perseveraverit usque i n finem, (hic salvus e r i t > " . A d aba 
doceat vos a lmi pneummatis gracia ! 

Valeant charitates vestre et orent pro me ! 

15 recte: sim || 24 cf. Apoc. 22, 11 || 25 recte: homines et gentiles || 26 usque supra 
scr. || 35 quod — religionis in marg. | oracioni lectio incerta || 41 omnia supra scr. || 
44 qui — erit cf. Matth. 10, 22 et 24, 13 \ \ 45 post finem add. etc. 



1514 226 

De copiis litterarum cruciferorum. 

In charta 44 X 30 cm ad formam pallii redacta. 
Annotatio eiusdem temporis. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Collectio Schwartzenbachiana, no 925. 
Ann. Hoc in pallio copiae litterarum simplices — ut scribitur — septem ad cruciferos 

pertinentium erant asservatae, sed saeculo adveniente nostro alio in ordine, in supple-
mento H distributae sunt. Quaenam copiae hoc in pallio fuerint, de scriptis manu 
Stephani Kaprinai (Bibliotheca Universitatis Scientiarum Budapestinensis: Collectio 
Kaprinaiana B torn. 27 p. 112) scimus: no 30, 32, 49, 52, 56( ?), 71B, 73. 

Hic continentur l i t tere [ex parte c]ruciate sive t u m u l t u ag[restium] 
sub nomine cruciferorum anno s[aluti]s millesimo quingentésimo décimo 
quarto s[ubor]torum. 

1514 227 

Impressa antigua, quae narrant, quomodo signo miraculi apparente insurrectio 
rusticorum inierit, quaenam in dies gesta sint et quale ad supplicium Georgius 
Székely dux videlicet insurrectorum traditus sit. 

A t in libello 4 foliorum 15 X 20,5 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato. 
Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Scientiarum Academiae Hungaricae: RM XV" 87. 

A 2 in libello 4 foliorum 14 X 18,5 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato. Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Hungariae Nationalis Széchényiana: App. H 102. 
in libello 3 foliorum 13,5 X 18 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato. 
Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Hungariae Nationalis Széchényiana: Röpl. 18. 
In facie eiusdem temporis manu: Item Jer g M air zudietrat; Item; Item Bartholomeus 

Lundtler zuodietrath rüed dase byökhlin gehert jm in sein hand. In imagine: Danck. 
B 2 in libello 3 foliorum 13x19 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato esse 

videtur impressum ex copia photographica. 
Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Publica Monacensis: 4° H eccl. 847 c. 

C in libello 3 foliorum ex charta confecto et in facie imagine ornato esse videtur impres
sum ex copia photographica. 

Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Publica Monacensis: Rar. 351. 
Ed. Analecta Hungariae, p. 209. 

D in libello 3 foliorum 14,5 X 20 cm ex charta confecto atque imagine in facie ornato. 
Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Academiae Scientiarum Hungaricae: RM IV 88. 

Ed. Geréb, Parasztháborúk, p. 104 (partim, Hungarice). 
Comm. Weller, Repertórium, no 868 — 871. — Kertbeny, Régi német nyomtatványok, 

no 91 — 96. — Hubay, Röplapok, no 18 et 18a. 
E in charta scripta esse videtur ex copia photographica copia haec eiusdem temporis 

simplex de uno A et B nominatorum transcripta. 
Sign. Archivum Publicum Vimariense: Ernestinisches Gesamtarchiv, Reg. B no 1586 

fol. 2 — 5 (copia saeculi superioris simplex: Archivum Publicum Bohemiae Centrale). 
Reg. Történelmi Tár 1891 p. 307. 

F in libello 4 foliorum 14,5x18,5 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato 
impressum esse videtur ex copia photographica. 

Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Publica Monacensis: 4° H eccl. 848. 



G in libelle- 4 foliorura 14,5 X 20 cm ex charta confecto et in facie imagine ornato impres
sum esse videtur ex copia photographica. 

Impressum antiquum. 
Sign. Bibliotheca Publica Monacensis: 4° H eccl. 847 d. 
Ann. Textus hic publicatus tribus ex litteris (forte missilibus) et Christophori narratione 

confectus erat, quarum primae die 25 Maii anno 1514 iam Vindobonae fuere ac die 4 
Iunii Norenbergae, postea iterum atque iterum typis commendatae sunt. Alterae 
videlicet litterae die 16, tertiae vero die 17 Iunii Budae sunt datae, quarum et 
alterarum et tertiarum textus litteris primis iam impressis singillatim additi sunt et 
sic coniunctos textus Norembergae denuo imprimendos curavere, denique Chri
stophori narrationem, quae mortui Georgii Székely ducis insurrectorum rusticorum 
mentionem fecit, itaque post diem 15 Iulii (v. no 142) dictam textui litterarum 
utrarumque tantum superiorum inserendo omnem trium partium textum alicubi 
Germaniae typis commendavere. Cum nullas litteras quoque genuinas, sed tantum 
earum excerpta et typis separatum ac coniunctim impressata habuissemus, ideo 
visum fuit nobis textus earundem litterarum narrationisque una et extremo anno 
quasi appendicem publicare, sicut e prelo (non ut litterae missiles, sed fons narra-
tivus) postremum evenerunt, varias autem lectiones exemplorum conferre. Si 
pluribus locis — ut ordo libri solas litteras integras ac perfectas continentis exegis-
set — publicassemus, ab ingenio eiuscemodi fontis, qui scilicet in confinio fontium in 
archivis asservatorum et narrativorum versatur, deviassemus. Sic ergo faciendo 
ordini temporis simplici satisfecisse, verumtamen neglexisse omnia, quae ad integrum 
fontem pluribus ex partibus consutum attinent, videremur. 

Partes textus, quomodo inter se cohaereant, quibus ex litteris narrationeque ortae 
atque eaedem quibus diebus ac mensibus scriptae sint, hoc stemmate illustrantur : 

i—r B 

litterae primae ante 25 Maii 
I 

I 1 1 
litterae alterae 

16 Iunii 
1 

i 

X 3 

litterae tertiae 
17 Iunii 

I 

ABCEFBG D 

E i n groß wundertzayehen das do geschehen 
ist durch das creütz das ain cardinal hat auß-
geben in dem gantzen vngerischen landt wider 
die Turcken. 

Die auffrur so ge
schehen ist i m Vnger-
landt m i t den creüt-
zern, v n n d auch dar-

227: 1 Ain ABFG | gross EF | wunderzaichen ABFG | wunderzeeichen E | da EFG | 
geschechen B 11 2 creütz ABF | in creutz e supra scr. E | ein E | aus- E 11 3 inn ABF | gannt-
zen F I hungerischen ABFG | vngerischen]vngehrischenn E | land AE | lannd BFG | wid-
der E 1 1 4 Türckhen FG | post Turcken add. anno etc. im X I I I I jare F 



AB X CEF B 2 G D 

bey wie man der creü-
tzer haubtman hat ge
fangen vnnd getodt 
Zeckel Jorg 1514. 

2ü 

25 

Der t y t e l der creü-
tzer köng: Melchior 
Banckwr ain konig des 
gebenedeyten volcks 
des creüczs, aber vnn-
dertenig dem konig zu 
Hungern, aber den b i -
schofen v n d grossen 
herren n i t . 

Außzug auß ainem brieff von Ofen, der an 
dem X X V tag des monadts Mai i i n Wienn 
geantwurt ist v n d am vierten tag I u n i i gen 
Augspurg (1514). 

I t e m die Vngern die das creütz haben angenummen der send vast v ie l 
worden v n d meer dann ymandt vermeyndt. Acht man gentzhch, das i r 
sein bey funfftzigtausent in dem gantzen Vngerlandt oder meer; sennd 
doch n i t al l bey eynander. Der cardinal v n d bischoff von Gran haben 
vor etzMchen tagen das crewtz wider rüffen lassen, welcher es n i t von i m 
völ legen vnnd wer dann m i t in eße oder tr incke, die sollen al l i n dem 
schweren bann sein. H a t in etlich mal geboten v n d i n i r heer gesandt 
das ain meyl von Pest gelegen funff tausent starck, in meinung sie v o m 
creütz zu bringen, etlich bewegt das sie wider haym haben wollen ziehen. 
Haben in selbs zway fenlen gesteckt v n d an yeglichs ain crucifix gemacht 
v n d lasen außruffen: welcher bey inen bleyben v n d m i t dem creütz 
ziehen wol l der sol zu dem ainem fannen treten; welcher dann wider 

5 der — konig legi non potest B 2 || 6 Melchior — nit manu eiusdem temporis scrip
tum B„ 11 10 zü G 11 14 auszug AB | auszcugk E | ausszug F | auss AB | aus EG | einem E 
brief FG | Offen A | am FG 11 15 den E | 25 BE | monats ABEFG | Wien ABE 11 16 geant 
wart E | an dem FG [ I I I A | 4 BE | vierdten FG | Iüny E | gegen E 11 17 Aügspürgk E 
1514 add. C 11 18 die Vngern om. ABCEFG | die]dia D | creütz ABFG | creütz E | post haben 
del. age E | angenommenn A | angenomen BFG | angenommen C | angenommen corr. E ' 
seind ABFG | sein C | seint E | fastjgar FG | vil ABCEFG 11 19 vnnd B | mehren E | mer FG 
dan E | yemant A | yemandt BCFG | imant E | vermaynt AC | vermaint BFG | wermandt E 
mann E | gänntzlich FG 11 20 seyen ABFG | bei E [ fünfftzigtausendt A | fünffzigtau-
sendt B | -taussent E | fünff- FG | dem om. BEFG | gantzem ABFG | Vngerland AB | Hun
gerland G | oder meer om. ABCEFG | seind ABFG | sein C ] seindt E 11 21 nicht E | al 
E | alle F | bei E | ainander A | ainannderB | einannder C | einander EFG | haben ]hond AB 
haben]han E | post han del. das E | habend F 11 22 etzlichen]zwayen ABCFG | zweyen E 
creütz ABG | kreutz E | creitz F | widder E | raeffen CF | raffen E | rieffen G | welher F 
wölher G [ ym AB 11 23 wolt ABFG | wait E | vnd ACEFG | dan E | in eßejden selben 
ässe FG | yn AB | esse ABE | adder E | trinck ABC | tringke E | trunck FG | die om 
ABE | sollen ABFG | alle E | all FG 11 inn FG 11 24 swären FG | in baen e supra scr. E 
ettlich F | etelich G | yn2 AB | gebotten ABE | gepoten FG | vnd]auch FG | vnnd B | ehr 
E | heer]hör ABF | in heer e2 supra scr. E | höre G | gesand AB | gesanndt F 11 25 ein E 
meil AB | gelegenn E | fünff ABFG | taussent E | tausendt FG | stargk E | starckh FG 
maynung AC | maynng B | meynung E | mainung FG | sy ABFG | sye C 11 26 creütz 
ABFG | creutz E | zü AB | bringenn E | prinngen F | ze pringen G | etlüch E | ettlich FG 
sy FG | widder E | haim AB | wollen ABCFG | wellen E | ziehenn A | zciehenn E 11 27 
yn B | selbst E | zwey E | fenlen]fenlach ABFG | fanlach E | an]ain A | post an add 
ain. FG | iglichs E | ein EF 11 28 lassen ABCF | laßen E | außruffen ABC | aüsrüffen E 
außrieffen FG | wllicher B | welicher CF | bei E | ynen AB | in E | beleiben ABCFG 
belieben E | vnnd AG | creütz ABFG | crütz E || 29 zciehen E | vol C | welle E | soll G 
zü ABFG | ainen ABCFG | eynem E | fanne E | fanen FG | tretten FG | welicher F | welher 
G I dan AE | widder E 



3 0 haym ziehen wol l , der soll zu dem anndern fannen tretten. Also sein der 
dye wider haym haben wollen ziehen vie l meer dann der andern gewest. 
Do sie also bey dem fannen seyn gestannden, ist das crucifix von dem 
fannen herab gefallen auff das angesicht. Haben sie das widerumb 
hinauff gemacht an die stangen starck gebunden. Also ist es zum andern 

3 5 v n n d auch zum dr i t t en mal allweg auff das angesicht herab gefallen. 
Also das die die wider heim haben wollen ziehen, widerwendig worden 
sein, v n d wollen a l l bey einander sterben oder genesen v n d begern n i t 
anders, dann man soll inen vergunnen dahyn zu ziehen. Wie man dann 

M a u 19 das creütz hat außgeben. A m freytag vergangen haben sie zu Bötzen 
4 0 einen edelman begriffen von stundan an eynen spiß gesteckt. A m sambs-

tag ist der K u p p i genant ein kauffman von Petta m i t , sambt seinen 
brüdern v n d edeln fünff meyl wegs von Ofen gewest spaciern. Also i n der 
frue sein die creützer kummen für des edelmans sytz den von stundan 
angetzundt v n d verbrent. Haben sich die edelleüt gewert herauß mi t -

4 5 sambt dem K u p p y den sie auch für ein edelman gehabt, so lanng biß 
sie das fewer auß dem hauß getriben hat. Also hat man die edelleüt m i t 
dem K u p p i selb zwen v n d zwayntzigist erschlagen, v n d den edelman, 
des der sytz gewesen ist, zu klaynen stucken zerhawen. I s t warhafftig 

30 heim A | haim B | ziehen om. A | zciehenn E | vil A | woll E | wolle G | der1 om. A | sol 
AEG | zü ABFG | andern ABFG | anderen E | fannen om. A | fanen BFG| treten C | 
trettenn E | tretten F | allso F | seind ABFG | seindt E | der2]dero ABCFG [l 31 die ABCFG | 
wider]do E | haim AB | heym E | habenn A | vil ABCEFG | wellen E | zciehenn E | mehren 
E | mer G | dan E | anndern CFG | anderen E 11 32 da E | sye C | sy FG | allso F | bei EF | 
fanen ABFG | seind ABFG ] sein C | seint E | gestanden AB | gestandenn E | crucifix corr. 
E | crucix G 11 33 fanen ABFG | gefallenn E | geuallen G | auf EFG | sye C | sy FG | 
widerumm A | widdervmb E 11 34 hyn- C | -auf FG [ stanngen CFG et. add. vnd FG j 
stangenn E | stargk E | gebündenn E | gepunden FG | allso FG | zum AFG | anndern C | 
anderen E 11 35 vnd ACEFG | auch zum om. ABCEFG | drytten AB | alweg CE | auf FG | 
gefallenn E | geuallen G 11 36 widder E | haym ACEFG | haim B | wollen E | zciehenn 
E [ widder- E | -wennd F | seind worden F | sind worden G 11 37 seind AB | seint E | 
vnnd C | wollenn E | supra alle scr. et del. aliquid E | ainander AB | einannder C | eynander 
sterbenn E | add er E j oder] vnnd G | geneseu C | begeren ABEFG 11 38 änderst ABE | 
annderst FG | dan E | mann E | so A | sol BEFG | ynen AB | inenn E | vergünden AB | 
vergunden C | vergönnen E | verginnen FG | dahin ABEFG | zü ABFG | zciehenn E | 
mann AE 11 39 creütz ABF | creutz E | creitz G | freitag E | vorgangenn E | sy FG | zü 
ABFG | Botzenn E Bozen FG 11 40 ainen1 ABCFG | eynen1 E | edelmann begriffen stun
dan E | ainen2 ABCFG | eyn E | spieß BFG | spiesß E | post gesteckt add. vnd erstochen G | 
samstag AB | sambtag E | sampstag F | post sampßtag add. darnach G 11 41 Kuppy ABF | 
Ruppi D | Ruppy G | genannt FG | aint B | ain G | kauf man E | kaufman F | sampt 
ABFG ! seinenn E 11 42 brüdern E | prüdem F | priedern G | vnnd BF | edel ABEFG | 
fünffmeyl ABEFG | Ofenn E | spatziren AB | spatzieren E | spacieren FG | allso FG 11 43 
früe ABFG | seind ABF | seint E | sind G | creützer ABFG | creützer E | kommen ABCEFG | 
für ABEFG | edelmann E | edelmanns G | sitz AB | sitzt E | stündtan E 11 44 angezündt 
ABFG | angezcündt E | vnnd G | verbrendt E | verprennt FG | dye G | edellewt AB | 
edelleüt EFG | gewört AF | gewßret G | herraüß E | mitsapt AB | mitsampt EFG 11 45 
Ruppy D | Küppei E | sy FG | für ABFG | fur]vor E | ain ABCF | ainen G | edelmann 
E | gehaptt E | post gehabt add. haben G | lang ACEG | byß C | bis E 11 46 sy ABFG [ 
feüer ABEF | feuer G | aus E ) haus E | hatt AB | hadtt E | mann E | hat man]haben sy 
G | edellewt AB | edellewth E | edelleüt FG 11 47 Kuppy ABCG | Ruppi D | Kuppei E | 
Ruppy F | vnnd1 F | zwaintzigst AB | zwanczigst E | zwaintzigist FG | erschlahen B | 
vnnd2 F | edelmann E 11 48 sitz ABE | geweßen E | ist gewesen F | ist gewest G | zü ABFG | 
klainen ABFG | kleinen E | zcincken E | stuckhen FG | -hauwenn A | zcerhawenn E \ 
warhafftig]gruntlich AB | grüntlich E | grundtlich F | grundthchen G 



M a ü 2 2 geschehen am montag vergangen zwo meyl von Wardein. N u n haben 
5 0 sich bey tausent edelmannen m i t sambt iren knechtenn auffgemacht 

wider die crewtzer der selben gegent zu zuziehen. Also haben die creützer 
i r ob funffhundert zu todt erschlagen v n d der creützer sein n i t ob funfftzig 
vmbkummen. I c h kan euch n i t genug wunnderberlich darvon schreiben 
wie sie also seltzam m i t dem adel vmbgeendt, ist der mertayl her gen 

5 5 Ofen geflohen. Der kunig hat a l l seinem hoffgesindt auffgebotten vor 
etlichen tagen bei tausent starck wider sie zu ziehen, v n n d ist der Par-
kamesa i r haubtman gewest, v n n d sindt byß gen Pest kummen, v n n d 
send widerumb haym gezogen gen Ofen. V n n d so entpietten i n die 
creützer, das sie sobenn kummen, sie wóllens m i t inen annemen. Also 

6 0 das y tzundt dye leüff schwerlich stendt, ist dem k imig v n n d auch den 
herren angst vnd wee, wie sie das creütz abthun wollen ist zubesorgen; 
es müssents nur frembd nacion t h u n , die man sie zuuertreiben berüffen 
muß. 

Es kummen nun die edeUeüt, v n d klagen den cardinal hefftig an vor 
6 5 dem künig, vermeinen er sey solcher ding ein vrsach, dann er das creütz 

also außgeben hab. Verantwurt sich der cardinal, sagt wie er solchs auß 

49 gescheenn E | an A | vergangenn E | zwü AB | zwu E | meil E | nu E 11 50 bei E | 
tausendt F | edelmannenn corr. E | sampt ABEFG | knechtten A | knechten BCEFG | auf-
EFG | ] 51 widder E | creützer ABG | creützer E | creitzer F | gegent ABC | gegendt FG | 
zu ABG | ziehen ABCG | zciehenn E | zü ziehen F | allso FG | creützer ABG | creützer E | 
creytzer F || 52 ir om. E | ob. om. FG | fünff- ABF | -hünndert E | fünffhunndert G | zu 
ABG | zű F | tod ABFG | erschlahen B | erschlagenn E | vnnd FG | creützer ABG | creützer 
E | creytzer F | sind A | seind BFG | seint E ] nicht E | fünff-ABEFG 11 53 vmmkoommen 
A | vmbkommen BCEFG | euch AB j auch E [ ewch FG | nitt G | gnug ABFG | genúeg C | 
wunderbarlich AEF | wunderberlich C | wunderparlich G | daruon AG | davonn E j 
schriben A | schreibenn E | 54 sie om. E | sy FG | allso F | mitt A | -gand AB | -gandt E | 
vmbgeend FG \ mertail AB | meheren thail E | meertail FG | genn E 11 55 geflogen B | 
geflagen E | künig ABE | kunig C | kong FG | alle E | allem FG | hof- ABCFG | -gesynd 
ABFG | -gesyndt C | -gesinde E j auf- E | aufgepoten FG 11 56 ettlichen BCFG | tagenn 
E | bey AFG | taussent E | widder E | sy AFG | zü ABFG | zciehen E | vnd ABCEFG 11 57 
hauptman ABEFG | vnd1 CEFG | sind A | seint E | biß ABFG | bis E | Past ABEFG | 
kommen ABCEFG | vnd2 BCE 11 58 seind AB | sein C | seindt E | post seind add. darnach 
FG | widdervmb E | haim AB | heim E | getzogen A | gezcogen E | vnnd om. ABCEFG | 
post vnd add. haben nicht geschaft G | entbietten ABE | empieten C | embieten FG | yn 
AB 11 59 creützer ABEFG | sy FG | sollen FG | kommen ABCEFG | sy ABFG | wollentz 
AB I wollentz E | wóllents FG | ynen AB | annehmenn E | annemmen F | allso F 11 60 
ytzundt om. ABCEFG | die ABCEG | leüff ABEF | leuff C | post leüff add. gar G | schwär
lich A | schwarlich BG | swarlich F | stand ABF | steendt C \ standt E | sind G | künig 
AB | kunig C | konnig E | kónig FG j vnd1 ABCEF | auch om. ABCEF vnnd auch]von 
Hungern vnd G | den om. E 11 61 anngst F | vnnd F | sy BFG | creutz E | post creütz add. 
wider ABFG et widder E | -thün ABFG | -thun C | wollen ABCFG | wellenn E | zu- ABFG 11 
62 mussentz ABFG | múessents C | mussenn E | nur A | nur BG | nűrjnoeren E | frembde 
E | nation ABEFG | thun ABFG | thun C | thin E [ die — muß]so man dar zu berieffen 
muß, als man hernach vindt geschriben in eym andern brief G | mann E | sie]fy A | 
sy BF | zü- ABF | zuuertreibenn E | berüffen C | berüffen E | berüeffen F [j 63 muß CF | 
| muß E 11 64 kommen ABCEFG | nun A | nu BF | die] des kónigs von Hungern G | 
edelleüt ABF | edellet E | vnnd G | clagen E j verklagen G | heftig E | háfftig F | háfftigk-
lich G | ann E | an om. FG 11 65 künig AB | kunig C | konnig E | konig F | konig vnd G | 
vermaynnen AB | vermainen CFG | vormeynen E | solicher F | solicher G | dinge E | bing 
F | ain ABCF | dan E | post dann add. vnnd AB et vnd E | dann]so FG | creütz ABEFG | ] 
66 aus- E | hat FG | verantwurtt B | veranwart E | sagt]vnnd spricht FG | sőlichs AB | so-
liches FG | aus E 



geschefft kayserlicher maiestat v n d der gantzen landtschafft zu Vngern 
gethan hab, darumb er inen brieff v n d sigel weisen wolle. I s t zubesorgen 
alßpald die hanglung m i t den creützern gestilt w i r t , das der gemayn adel 

7 0 wert wider dye pfaffen zihen; die creützer t h u n keinen armen man kein 
lay d t nemen nichts m i t gewalt, vnd was man inen zufurt , dasselb bezalen 
sie also par. Der künig v n d auch der adel hat die sach ye größlich vber-
sehen das sie inen selbs als ein rüten auffgepunden. Nach dem das sie 
m i t dem Turcken drey iar fried gemacht haben, das volck n i t hynabzu-

7 5 ziehen lassenn. I c h halt es fur eynn straff von Got auff die lewt. 
Noch der creützer halb hat sich auff datum frwe i n zweyen vngerischen 

klöstern hye verlauffen, das sie auß beuelch des cardinals das creütz 
widerruffen, v n d verkundt haben: alle die wider die so das creütz an 
inen haben, v n d daruon n i t steben wollen, ziehen v n d verhelffen, die zu 

8 0 tode schlahen. Sollen die gnad v n d ab laß haben, als die, den am ersten 
die gnad gebenn ist, die das creütz an sich genummen haben, m i t getaylt 
werden. Also ist der gemayn man i n bay de klöster gangen, hye zu Ofen, 
zu sant Johans barfusser vnnd zu sant Niclas prediger ordens auff 
gestanden, v n d zu den münchen gesagt, wie lang rüsten sich nun die 

67 geschafft FG | keusserlicher E | kayserlicher — derjvnnd haissen ainer FG | mayestat 
E | vnnd A | gantzenn CE | gnantzen F | ganntzen G | lanndt- FG | zü ABFG | Vngernn 
E j Hungern FG 11 68 habe vnnd FG | darvmb E | ynen AB | innenn E | brief FG | vnnd 
F | sygel F j post sygel add. zaygenn vnnd G | weysen CFG | weissen E | wolle E | zübe-
sorgenn A | zü- BFG | -sorgenn E 11 69 alßbald AC | alsbald B | alspalde E | allspald G | 
handlunng A | handelung E | hanndlung FG | denn E | creützern ABFG | creützemn E \ 
gestylt A | gestillt FG | würd AB | wirdt C | wurde E | werd F | werde G | gemain ABFG | 
gemeyn E || 70 werd ABFG | werdtC | wirt E | widder E | die1 ABCEG | pfaffenn E | 
siehen ABCFG | zcihenn E | post die2 add. gemelten AE | gemelte BC | gemellten FG | 
creützer ABFG | creützern E | thünd AG | thund B | thündt E | tünd F | kainem ABFG | 
kaynem C | keinen E | armen man]arman E | mann G | kain ABFG | kayn C ] | 71 laid 
ABFG | layt E | nieman AB | niemandt C | nehmen E | post nemendt add. nyemandt F 
auch nyemandt nichtz G | gewallt F | mann E | ynen AB | innenn E | zufürt AE | züfürt 
B | züfüert FG | post desselben add. ain gütte (gütte C) noturfft ABCF et ein guthe notdürff t 
E [ post desselbigen add. ain gute notturfft G I bezcalen E 11 72 sy ABFG | also om. A | 
alsojschon vnd G | bar A | künig AB | kunig C | konnigk E | konig FG | vnd — adel om. 
ABEFG | ie E | groslich C | groslich E | über- ABFG 11 73 sy FG | ynen AB | innenn E \ 
selbst E | ain ABCFG | rüetten AB | rüthen E | rütten F | auf- F | -gebunden A | -bünden E } 
aufgepunden haben G | sye C | sy FG 11 74 mit dem bis A | Turcken EG | Thürckhen F | 
drew ABEF | frid ABF | fryd C | fride E | habenn E | nitt AB | nicht EF | hinab- ABEFG | 
zü- ABFG 11 75 -zciehen E | lassen ABFG | lasen E | hallt FG | für ABEFG | ain ABCF | 
ein EG | straffe G | Gott A | Goth F | auf EF | auf — lewtjdem allmachtigen G | lewth E | 
leüt F 11 76 creützer ABFG | creützer E | auf EFG | datum E | früe ABFG | früe E j 
zwayen ABFG | vngerischenn E 11 77 klosternn E | hie ABEF | verlauffenn A | verl aussen 
B | verlauffen E | sy FG |beüel E | creütz ABFG | creutz E 11 78 -rüeffen C | widderrüffenn 
E | -rieffen FG | vnnd B | verkündt ABEFG | alle om. ABEFG | widder E | creütz AB 1 
creutz E | creicz FG 11 79 ynen AB | in E | dauonn E | wellenn E | zciehenn E | verheisen 
A | -hellffen FG | dye C | zü ABFG 11 80 tod ABFG | todt CE | schlaenn E | schlagen FG | 
sollen ABFG | sollenn E | genad C | gnade E | vnnd F | applas ABEFG | ablas. C | habenn 
E 11 81 dye F | genad C | gnade E | geben ABCFG | creütz ABEFG | genommen ABC | 
genohmenn E | genomen FG | habenn E | getailt ABFG 11 82 worden ABF | wordenn E f 
allso FG | gemain ABFG | mann E | baide ABG | kloster E | ganngen C | hie ABEG j zü 
ABFG 11 83 zü ABFG | Johanns ABCFG | Iohannes E | barfüssern AB | barfuesser C | 
barfüsernn E | parfüssern FG |vnd ACEFG | zü ABFG | Niclaus ABFG | Melaus E j 
ordennß E | auf ABFG 11 84 gestannden G | zü ABFG | münchen ABFG | münichen C \ 
münichen E | gesaget E | lanng G | rüstenn A | rüsten BEFG | nun AB | nu E 



8 5 herren v n d edelleüt nun bey zweyntzig iaren; es ist alles puberey es sol 
keyner wider sie zihen die das creütz an in haben. Wann w i r einen erfaren, 
der des willens ist den wollen wi r selbs erschlahen. V n d i r münich v n n d 
p f äffen, alles das i r sagt, ist m i t vnwarheit , w i r wollen furan ewer pre
digen vnd singen weyter kleynen glauben geben, zu euch n i t mer in die 

9 0 kirchen kumen; haben etlich ire secklein gezückt, zu den münichen 
geworffen, also das bayd münich von der cantzel entrunen send, sie 
weren sunst geheyligt worden von den pawrn. 

Der künig von Vngern deßgleichen die stat Ofen lassen sold außruffen, 
aber nyemants w i l wider sie zyehen. I s t menigklichen außgenumen der 

9 5 adel m i t den creützern. 
I t e m ein treffenlicher edelman i n dem landt Dacy Michel genant, ist 

die tag zu den creützern gefallen; haben i n zu eynem obersten haubtman 
angenummen. A l l geschworen bey i m zu bleyben. Soll inen der gemelt 
edelman v i l geschutz geschenckt v n d verordnet haben. Das kriegs volck 

1 0 0 v n d der edelman rüstet sich auff die stundt in maynung m i t inen zuschla-
henn. W i l l meines tayls gelauben, das siß n i t dürffen angreyffenn, als 
vormals auch geschehen, dann ir zu wenig ist. Got wayß, wie das endt 
sol werden. 

85 edelleüt ABEFG | bei EG | zwaintzig ABFG | zwayntzig C | zwantzig E | iarenn E | 
büberey ABFG | büberei E | soll F 11 86 kainer ABF | kayner C | keiner EG | widder E | sy 
ABFG I ziehen ABCFG [ zciehenn E | creütz AEG | crütz B | creücz F | yn AB | habenn 
E I wan ainen ABC | aynen E | eynen F | ainen G | erfüren A 11 87 wollen E j selbest E | 
erslagen AB | erschlaenn E | erschlagen FG | münch ABFG | münich corr. E | vnd2BCEFG 
11 88 saget E | vnwarhait ABG | vnwarheyt CF | wollenn E | furo ABFG | furo C | fortan 
E I ewr AB | eweren E 11 89 vnnd G | weiter AB | weyter om. E | klainen AB | klaynen C | 
cleynen E | kainen FG | forte keinen glawben E | geben]haben ABCEF mer haben G | zü 
ABFG I euch A | ewch G | meher E | inn ABFG 11 90 kyrchen C | kommen ABCEFG | ettlich 
ABCG I hecklein | CD | stecklein G | gezuckt ABCF | gezcügk E | gezuckt vnnd G | zu 
ABFG I münchen ABFG \ monichen E 11 91 allso FG | baide A | baid BF | beide E | münch 
ABFG j moniche E | kantzel E | sind entrunnen G | entrunnen ABCF | enttrünen E | seind 
ABCF I seindt E | sy ABCFG 11 92 waren FG | sonst C | sonßt F | sonnßt G | gehailiget 
AB I gehayligt C | geheilliget E | geheyliget F | geheyligen G | pawren AB | paweren corr. 
E I pauren F | post pauren add. Got wőll das solichs zü vnnsern landen nit geschehe G 11 
93 künig AB | kunig C | konnig E | kónig FG | Vngern E | des- E | gleychen FG | dye statt 
FG I lasenn E | solt E | außruffen AB | ausrüffen E | außrieffen G 11 94 nyemandts BF | 
nyemands C | nyemandt E | nyemanndts G | will AB | wi G | widder E | sy AB | siejdie 
creützer FG | ziehen ABCFG | zciehen E | meniglichenn E | menigklich G | außgenomen 
ABFG I außgenommen C | ausgenohmenn E | der om. ABEF | derjon G 11 95 creützern 
ABEF 11 96 ain ABCFG | treffentlicher E | edelmann A | lanndt AB | land Dach Michel 
genannt FG | j 97 tage E | zü ABFG | creützern ABFG | creutzernn E | geuallen G | post 
gefallen add. da A | post haben add. sie A | yn AB | innenn E | zu ABFG | ainem ABCFG | 
eym E | obersten ABEFG | hauptman ABF | hauptmann E 11 98 post angenommen add. 
vnd haben A | angenomen BFG | angenommen C | angenohmenn E | bei E | ym AB | zü 
ABFG I post bleyben add. des A | pleybenn E | post bleyben (pleiben G) add. ist die sag 
FG I sol ABEFG | ynen AB | inenjin C | innenn E | gemellt FG 11 99 post edelman add. 
mann E | edelmann F | geschutz ABEF | geschutz C | geschütze G | vnnd AB | verordent 
E I verordennt vnd geschenckt FG 11 100 edelmann E | rüsten ABFG | rüsten C j rüsten E j 
auf EFG j dye F | stund ABFG | stündt E | meynüng E | mainunge FG | ynen AB | innenn 
E I zuschlagen AFG | züslagen B | züschlahen C | zischlaenn E 11 101 post will add. ich A | 
wil CE I meinß A | meins BFG | meyns E | tails ABG | teils E | glauben ABF | glawben 
E I sys ABFG | syß C | siees E | dürffen ABEG | durffen C | dörffen F | angreyffen ABCF | 
post angreiffen add. es schick sich dann anders G | alls F 11 102 post auch add. ist FG | 
gescheen B | gescheenn E | dan E | zu ABFG | Gott EF | post Got add. almechtig A | Got — 
werden om. G | waißt ABF | weys E | wye F | ennd ABF 11 103 post werden add. etc. A et 
usque ad finem om. ABEF 



CD G 

I t e m auch ist zu wissen, das 
1 0 5 <auff datum X V I I u n i i dits iars> 

i m gantzen Vngerlandt auffrur v n d 
todtschlahen ist. Wann die Vngern 
haben das creütz an die Turcken 
zu ziehen angenummen, v n d send 

1 1 0 derselbigen creützer so v i l worden, 
ion. 17 das i r ob hundert tausent mannen 

an merendenn bey einander zu 
feldt ligen. Dieselbigen haben eynen 
haubtman auffgeworffen, den sie 

1 1 5 ein künig nennen, welcher sich also 
schreibt: Melchior Bannser, auß 
götlicher gnaden eyn künig des 
gebenedeyten volcks der creützer, 
ein frewndt v n d vntertheniger des 

i2o vngerischen kunigs v n d nicht der 
herren prelaten, bannerherren v n d 
r i t t e r etc. Dieselbigen creützer 
schlahen all herren, bischoff v n d 
edelleüt zu todt , die sie ergreyffen 

las v n n cL nemenn alles i r gut. Haben 
ein bischoff den von Zynnarn m i t 
v i l herren v n d edelleüten gespist, 
vnnd haben noch teglich grossen 
zu lauff die sich an sie schlahen. 

1 3 0 So rüsten sich die herrn v n d edel
leüt oberhalb Ofen, die vollen in 
widerstant t h u n . Besorg aber zu 
schwach sein gegen solcher menig. 
V n d die creützer send des willens 

135 herauff i n entgegen zu ziehen. Es 
gee nun wie es wol l , so werden 
freundt m i t einander fechten, v n d 
ein t e y l den andern verti lgen v n d 
auß reyten müssen. Es w i r d t die 

1 4 0 sach n i t gestilt, wann der creützer 
künig hat der künigklichen maies
t a t zu Vngern zu geschriben: er 
wöl machen, das nur ein künig, 
ein bischoff v n d zwen herrn die 

1 4 5 dem künig dienen i m landt sein, 
v n n d dye andern so i m lang 
vngehorsam v n n d selb sein künig 

Aber als seyd gschrifft kommen ist 
so haben sy manig tapffer schlahen 
gehabt, wie hernach volgt . 

Vermercht, was sich sey der her 
verloffenn v n n d begeben hat der 
creützer halben i n Hungern biß 
auf datum am sampßtag nach 
V i t i zu Ofen außganngen. 

I t e m die creüczer haben vndter 
inen ainen konng aufgeworffen v n d 
er wölt auch schätz mayster ge
macht. 

I r könig schreybt sieh also: 
Melichor Banckwr ain könig des 
gebenedeüten volckhs des creüczes, 
aber vnndtertänig dem könig zu 
Hungern, aber den bischofen v n d 
grossen herren n i t etc. 

I t e m wo die creüczer die bischof 
v n d edellewt ergreyffen oder über
kommen, die spissen sy, v n d ne-
mend i n was sy haben. 

I t e m die creyczer haben kurcz-
lichen n i t ain schlechten bischof 
gespißt m i t sampt seinen edelleü
ten, was sy der ergriffen haben. V n d 
haben bey inen funden ob den L X 
tausent Hungerisch gülden die sel
bigen haben sy vnder inen gepeygt 
vndpringen sonst auch v i l groß guet 
v n d gellt zu wegen; man kan daruon 
n i t schreiben der ist noch v i l mer. 

I t e m man schäczt der creüczer 
yetzo zemal daß i r sind ob hundert 
tausendten vnnd , taglichen mer i m 
lannd werden. 

I t e m die Hungerischen edelleüt 
haben am ersten der creiczer v i l 
gespißt do sind die creiczer erzürnet 
v n d t h u n d den edelleüten, bischo
fen v n d prelaten auch allso, wo 
sy die ankommen. 

I t e m der könig von Hungern ist 
teglichs v i l volckes wartten auß 

104 ist om. C 11 105 auff — iars add. C 11 106 auffruer C 11 109 angenommen C | sein C[ j 
112 -enden C 11 113 ain C 11 115 ain C | kunig C 11 117 kunig C 11 119 vndtertheniger C || 
120 konigs C | vnnd C 11 124 ergreiffen C 11 125 vnd C | nemen C | gut C 11 126 ain C 11 127 
herren C 11 131 oberhal C 11 132 widerstandt C | thün C 11 133 sein C | ] 137 frewndt C [ vnd 
C 11 138 anndern C 11 146 lanng C \ | 147 vnd C | kunig C 



CD 
gewesenn außreytten etc. V n d die 
sach al l stundt zu pöserer gestalt 

150 begeben zubesorgen sey; der al-
mechtig Got schick es zu einem 
guten endt. Amen. 

155 

160 

165 

170 

175 

Beham v n d Märhern v n d auch an 
anndern ortten bey ett l ich v i l tau-
sendten damit vermaint er die 
creüczer zu uertreyben v n d zu 
erschlagen; des sich die creüczer 
nicht bekümern lassen. Geschieht 
aber soliches, das sys erschlagen so 
muß darnach der konig besorgen 
wie er dye gesst auß dem lannd 
mög pringen. 

I t e m es ist auch auf disen hewti-
gen tag vast v i l volcks vmb kommen 
zu bayden taylen, dauon n i t zesa-
gen ist daß sich in ainem grossen 
zimlichen krieg vast wol vergieng. 

I t e m dem könig von Hungern 
begern die creüczer nichts zethunt 
nur den grossen herren v n d sonst 
dem adel v n d preläten sind nicht 
sicher vor inen. 

I t e m ainer ist vndter den creü-
czern das volck also genannt der 
haißt m i t namen Zägkl ' J ö r g , der 
ist ein vrsacher des wesens v n d 
der aufrur. 

Es stat vast kommerlich i n 
Vngern, dauon noch v i l zuschreiben 
war von kürcz vnderwegen gelassen. 

D 
M C C C C C X I I I I 
Got hab lob ! 

Wie man den Zeckel J ö r g gefangen hat, volgt hernach. 
Hernach volgt wie man der creützer haubtman gefangenn hat, m i t 

iui. 15 namen Zeckel Jorg, am tag der heyligen zwelffpotten taylung. 
I t e m des margraffen diener m i t namenn Cristoffel ist auß dem heer 

kumen; sagt wie man den Zeckel J ö r g gefangenn hab. Anfengklich, 
so sagt dieser Cristoff, v n d er auch i n dem heer m i t t äugen gesehen hat, 
das man i n genummen hat v n d auß gezogen v n d auff eynen hohen s tul l 

1 8 5 gesetzt hab. V n n d darnach yme gemacht hat ein krön auß einer radtschin-
nen, v n d darnach dieselbig krön glüent gemacht; v n d haben i m dieselben 
auffgesetzt. V n d i n solchem krönen haben ir pey sechtzig nach i m v n d 
vor i m müssen tantzen nach i r manir, v n d auch darzu m i t geygen v n d 
pfeyffen gepfeüfft auff i r art . V n d was do gegenwertig ist gewesen von 

wo m ü n c h e n oder pfaffen oder sunst gelert, haben alle gesungen: „ T e Deum 
laudamus". V n d i n solchem singen seynnen bruder so m i t i m gefangen 
ist worden von dreyen zu stückenn hawen lassen vor seinnen äugen; 
v n n d darnach die tantzenden, sein pest diener, haben i n roch sollen fres-
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sen; solches haben sich sein diener gewidert; i n dem sendt drey oder 
195 v j e r ni(Jer gehawen worden. V n d da die andern solichs gesehen habenn, 

send sie m i t t geôffentem meûlern i n i n gefallen v n n d s tück auß im 
gepissen. V n n d welcher solichs n i t hat geschlunden, ist nyder gehawenn 
worden; v n d nach dem sie i n also gepissen v n d gefressen haben, hat man 
i n darnach geuierteylt. V n n d ist die that durch graff Hanssen waida in 

2 0 0 Sibenpurgen geschoben, v n d durch seynen obersten haubtman diese 
marter dem Zeckel Jorg anngelegt. V n d alles volck das pey i m gewesen 
ist, on abe straff f r id l ich ab zihen lassen nymmermer wider die landschafft 
zuthun v n d i n i r vbelthat vergeben, damit man sich gentzlich verhofft, 
durch die creützer kein vnra t weiter entsten wert . Aber noch durch 

2 0 5 etl ich v i l l volcks das auffenthalten v n d auff genummen w i r d t , daruon 
niemant sagen kan wo h in das raychen soll, zu friden oder vnf r iden ; 
w i r t man kûnfftig wol l hören. 

inter 1514 et 1516 228 

Vladislaus I I rex Hungáriáé heredes feminei sexus cuiusdam nobilis tempore 
insurrectionis necati successores sexus masculini praeficit. 

In libro ex charta 22 X 30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in libro formulari scripta. 
Sign. Bibliotheca Conventus Praemonstratensium Jászóviensis: ms. 78 fol. 161. 
Comm. Századok 32 (1898), p. 494. 
Ann. Litteras has inter annum 1514, quo anno dictus nobilis interfectus erat, et annum 

1516, cum rex Vladislaus II, qui easdem edidit, mortuus est, datas esse habemus. 
Nos Wladislaus etc. memori© commendamus etc. quod nos cum ad 

nonnullorum fidebum nostrorum humill ime supplicacionis instanciam 
per eos pro parte nobilis domine t(alis) alias consortis egregii condam 
t(alis) nunc vero relicte nobibs condam t(alis) tempore proxime preterite 

5 sedicionis et insureccionis popularium interempti ac puellarum t(alis) ex 
egregio condam t(ali) et Elene ex predicto condam t(ali) procreatarum 
maiestati nostre factam, turn vero et precipue pietate ipsa ad i d induct i , 
ne scilicet ipsam dominam t(alem) et filias suas predictas orphanas vide
bcet et omni solacio proteccionis destitutas temporum i n successu se-

1 0 dibus incertis et sub alienis tectis vagari contingat, eandem dominam 
t(alem) in universis possessionibus porcionibusque et quibusbbet iuribus 
possessionariis dictorum condam t(alis) et t(alis) ubivis et in quibuscun-
que comitatibus huius regni nostri existentibus et habitis, prefatas vero 
puellas s ingil lat im scilicet et dis t inct im quamlibet earum i n eisdem 

1 5 bonis et iuribus possessionariis paternis in veros heredes et successores 
mascubnos duximus instituendas, preficiendas et creandas ac dicta un i 
versa bona, possessiones porcionesque et quelibet iura possessionaria 
prefatorum condam t(alis) et t(alis) modo et ordine premisso observato 
in perpetuas hereditates earundem domine t(alis) et prefatarum puel-

2 0 larum ascribenda, imo instituimus, creamus et preficimus atque ascri-
bimus presencium per vigorem et nichilominus t o t u m et omne ius 
nostrum regium, si quod i n eisdem bonis et possessionibus ac iuribus 
possessionariis ipsorum condam t(alis) et t(alis) qualitercunque habe-
remus aut nostram ex quibuscunque causis, vus, modis ©t racionibus 

2 5 concernèrent maiestatem ac pariter cum cunctis suis ut ibtat ibus et 
pertinenciis quibusbbet terris scilicet etc. memoratis domine Sophie ac 
puelhs t(ali) et t(ali) filiabus suis ipsarumque heredibus et posteritati-
bus universis observato — u t prefertur — inter eas ordine proscripto 
dedimus, donavimus et contubmus, immo etc. 



1515 Ianuari i 4 — Claudiopolis 229 
t 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvanus civitati Bistriciensi mandat, u 
iobagiones castri Bálványos dicti, qui tempore insurrectionis rusticorum ad loca 
civitatis eiusdem commigrati sunt, sine mora ad loca superior a remittantur. 

In charta scriptae et sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii. 
Reg. Berger, Urkunden-Regesten, no 595 (Germanice). 

Prudentes et circumspecti amici dilecti ! 
Beiert nobis egregius Paulus Arthandy castellanus castri Barwanyos, 

qualiter m u l t i forent iobagiones de pertinencia illius castri Barwanyos, 
qui inter hec témpora disturbiorum illo ad vos aufugissent et novo 

5 quoque il l ic existèrent, quia enim ex constitucione eciam dominorum 
regnicolarum omnes iobagiones tal i ter discessi ad eorum propria eciam 
ipsis nolentes reduci debent. Propterea requirimus vos et nichilominus 
harum serie regia i n persona committimus, quatinus agnitis presentibus 
omnes iobagiones, qui scilicet — ut premisimus — de pertinencia prefati 

1 0 castri Balwanios inter hec témpora disturbiorum et ante disturbium 
quandocumque il lo ivissent, remitiere et restitui faceré debeatis et tene-
amini secus nullo modo factur i ! 

E x Coloswar feria quinta próxima ante festum epiphaniarum Domin i 
anno 1515. 

1 5 Iohannes cornes et 
wayvoda Transsilvanus etc. 

In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici ceterisque iuratis civibus 
civitatis Bystriciensis etc. amicis nobis dilectis. 

1515 Ianuari i 20 — Kapos 230 

Comitatus de Ung civitatem Cassoviam rogat, ut quendam praepositi conventus 
ecclesiae Lelesziensis iobagionem, qui tempore disturbii in civitatem ipsam se 
recepit, reddat. 

In charta 21,5x16,5 cm. 
Sigilli vestigium, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Civitatis Cassoviae: Supplementum H, no 311. 

Salutem et amiciciam paratam cum honore ! Egregii domini amicique 
nobis honorandi ! 

Accepimus ex querelis reverendi domini propositi conventus eclesie 
de Lelez episcopi Driwastensis, quomodo i n hys temporibus disturbi i 

5 proxime preteritis quidam providus Martinus Kalmar de oppido Kapos 
eiusdem domini propositi male et indebito modo per saltum ad civitatem 
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vestram Cassoviensem se recepisset, quod precise et directe contra con
tenta generalis novi decreti fore dinoscitur. 

Quare vestras e(gregietates) et a(micicias) harum serie rogamus d i l i -
1 0 gentissime, quatenus ob ulteriorem et respectum amicicie nostre ipsum 

prefatum Mar t inum Ka lmar modo premisso per saltum recessum eidem 
domino prepósito reddere et restituere velitis. 

Quod si feceritis bono et grato animo a vestris e(gregietatibus) reci-
piemus; alioquin credant e(gregietates) v(estre), quod ex parte istius 

1 5 rei domino nostro regi conquerere studebimus. 
Easdem v(estras) e(gregietates) optamus féliciter valere ! 
D a t u m i n oppido Kapos i n festo beatorum Fabiani et Sebastiani mar-

t i r u m anno D o m i n i millesimo quingentésimo décimo quinto. 

Universitas 
2 0 nobi l ium comitatus de W n g 

In dorso: Egregiis dominis iudici necnon universis civibus civitatis Casso-
viensis amicis nobis honorandis. 

1515 Ianuar i i 26 — Buda 231 

Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Posoniensi mandat, ut summám pecuniae, 
quam rex urgentibus necessitatibus eisdem civibus imposuerat et illi hactenus non 
persolverunt, assignent. 

In charta 29,5x26,5 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4549 (ante: no 2516). 
Reg. Inventar, no 4549 (Slovace). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et 
circumspecti fidebs nobis dilecti ! 

Scripseramus et mandaveramus vobis hoc superiori tempore i n aliis 
nostris et deinde ad supplicacionem vestram vobis medio egregii Marci 

5 alias vicethezaurarii u l t imam relacionem super eo feceramus, u t i l lam 
s u m m á m duorum mibum florenorum, quam urgentibus nos gravibus 
nostris et regni nostri necessitatibus ad vos imposuimus, nobis de vestri 
medio quam p r i m u m dare et disponere deberetis, t a r n t e n ) vos ignoramus 
quibus respectibus ducti huius modi s u m m á m diversis subterfugiis et 

1 0 occasionibus adinventis non curatis eciam huius modi l itteris et mandatis 
nostris hactenus exolvere minime curastis. 

Quum tarnen alie omnes libere civitates nostre non solum impignorate, 
verum eciam per nos et predecessores nostros reges Hungarie libertate 
nobis i n to t necessitatibus positis opportunum subsidium de ipsorum 

1 5 medio prestiter© soli dumtaxat vos comperti estis, qui immemores 
nostre erga vos gracie a contribuendo nobis subsidio ipso ab eisdem ceteris 
civitatibus nostris defecistis et se se mandatis et vo lunta t i i n hac parte 
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nostre manifeste opponentes, nedum summam ipsam ad vos impositam 
nobis solvere, verum cum hoc fidele nostro egregio Michaele Hrwssowczy 

2 0 familiäre nostro, quem protunc hac i n re ad vos miseramus nec concordare 
superinde voluistis. 

Sciatis autem nos ob graves et inexplicabiles necessitates nostras 
presentes, que admodum céleri egent expedicione, vos a solucione sub
sidii huius modi nullo modo preservare neque velle et neque posse ullo 

2 5 pacto. Itaque statuimus omnino prescriptam summam duorum m i l i u m 
florenorum a vobis quam citissime exigere et manifeste videre, quoniam 
sunt hy , ex quibus qui se i n hac parte mandatis nostris de cetero opponere 
et ab eisdem ceteris civitatibus nostris deficere audebunt. 

Propterea mandamus et committimus f idel i ta t i vestre rursus sub nota 
3 0 perpetué infidelitatis et amissione capitum et omnium bonorum vestro

rum serie presencium ex superhabundanti strictissime, u t stat im visis 
presentibus huius modi summam duorum m i l i u m florenorum semota iam 
tandem omni ulter ior i mora et quavis excusacione ad manus prefati 
familiáris nostri , quem hac sola de causa ad vos cum plena auctoritate 

3 5 et informacione nostra misimus, dare et assignare et cum eo superinde 
omnino concordare atque ea, que vobis i n hys nostro nomine dixer i t , 
non solum credere, verum eciam faceré, exequi et adimplere módis 
omnibus debeatis et teneamini. Nec ad nos pro hac re quospiam ex vobis 
supplicaturos mittere audeatis, nam alioquin certi estote, quod vobis 

4 0 i n hac re ulterius nullo modo scribemus, sed e vestigio vos condigna pena 
castigari et punir i faciemus et ta l i ter quidem u t et aliis cederé poteritis 
in exemplum. A l i u d ig i tur nulla racione faceré audeatis ! 

D a t u m Bude feria sexta próxima post festum conversionis beati Pauli 
apostoli anno Domini millesimo quingentésimo quinto décimo. 

4 5 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus ac t o t i 
communitat i civitatis nostre Posoniensis fidelibus nobis dilectis. 

1515 Ianuari i 31 — Buda 232 

Viadislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
Georgius, Stephanus et Andreas Báthory in dominium possessionum Alberti 
Vetési, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicitur, introducantur. 

In charta 30 X 25 cm. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae B no 362. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fide[libus nostris 
conventui] ecclesie sánete crucis de Lelez salutem et gratiam ! 

Cum nos considerantes gratam fide[l i tatem et f idelium se]rviciorum 
mérita f idelium nostrum magnificorum Georgii, Stephani et Andree de 

5 Bathor pe[r ipsos sacre imp]r imis huius regni nostri Hungarie corone 
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deindeque maiestati nostre pro locorum et temporum vari[etate cum 
omni ] fidelitatis constancia exhibitorum totales possessiones Wethes, 
Gywlwez, Kekes, Wada, Chek e [ t Almas in Zjathmariensi necnon Bathar 
vocatas in de Wgocha comitatibus existentes et habitas, que nobilis 

1 0 A lber t i [de Wethes] prefuissent, sed per notam infidelitatis eiusdem, 
quam ipse ex eo, quod preteritis disturbiorum tempo[ribus r]usticis sive 
malefactoribus plebee condicionis, qui in hoc regno nostro Hungarie 
insurrexerant et tumultu[aban] tur , relicta fide et fidebtate nobis et dicto 
sacre nostre corone observanda adhesisse, et cum eis omnes a[ctu]s 

1 5 nefarios crudelitatesque i n nobiles exercuisse dici tur , incurr i t , ad nos 
consequenterque collacionem nostram [reg]iam, iuxta antiquam et 
approbatam legem atque consuetudinem dic t i regni nostri Hungarie 
r i te et legittime devolute esse perhibentur et redacte, simul cum cunctis 
suis utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet premissis — sicut prefertur — 

2 0 stantibus et se habentibus memoratis Georgio, Stephano et Andrée de 
Bathor ipsorumque heredibus et posteritatibus universis vigore aliarum 
l i t terarum nostrarum donacionalium exinde confectarum i n perpetuum 
contulerimus velimusque eosdem in dominium earundem per nostrum 
et vestrum homines legittime facere introduci . 

2 5 Super quo f ide l i ta t i vestre harum serie f i rmiter committimus et man
damus, quatinus vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide dignum, 
quo presente Iohannes aut Demetrius de Bagos vel Benedictus sin 
Andreas de E w r seu Benedictus de Banhaza sive Dionisius neve Iohannes 
de Saswar aliis absentibus homo noster ad facies prescriptarum tota l ium 

3 0 possessionum Wethes, Gywlwez, Kekes, Wada, Chek et Almas necnon 
Bathar vicinis et commetaneis earundem universis in ib i legittime convo-
catis et presentibus accedens introducat memoratosGeorgium, Stephanum 
et Andreám de Bathor in dominium earundem statuatque easdem eisdem 
simul cum cunctis suis ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet prémisse 

3 5 nostre donacionis t i tu lo ipsis incumbentes perpetuo possidendas, si non 
fuerit contradictum, contradictores vero si qui fuerint, evocet eosdem 
contra annotatos Georgium, Stephanum et Andreám de Bath [or] nostram 
personalem in presenciam ad terminum competentem racionem contra-
diccionis eorum reddituros et post hec huius modi introduccionis et sta-

4 0 tucionis seriem simul cum contradictorum et evocatorum vicinorumque 
et commetaneorum, qui prémisse introduccioni intererunt, nominibus 
terminoque assignato, u t fuerit expediens, eidem nostre personali pre
sencie f i déliter rescribatis! 

D a t u m Bude feria quarta próxima ante festum purificacionis beatis-
4 5 sime virginis Marie anno Domini millesimo quingentésimo décimo quinto 

regnorum nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo quinto, Bohemie vero 
quadragesimo quinto. 
In dorso: Fidelibus nostris conventui ecclesie sánete crucis de Lelez pro 
fidelibus nostris magnificis Georgio, Stephano et Andrée de Bathor 

5 0 introductoria et statutoria; lecta. 
Mart, i Execucio facta est feria quinta post festum Mathie apostoli i n posses

sionibus Wethys etc. — u t prescribitur interius. 
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Gregorius de Wethys in sua et nobi l ium Alber t i , Iohannis, Thome et 
Petr i f i l iorum Alber t i de eadem Wethys contradixit et idem Albertus 

5 5 de Wethys i n propria contradixit statucioni i n personis quoque f i l iorum 
predietorum et Prancisci suorum. 

1515 Februarii 11 — Héderfája 233 

Leonardus Barlabássy vicevaivoda Transilvaniae Bistriciensibus committit, 
ut iobagiones, qui tempore insurrectionis ad pertinentias civitatis eorum disces-
serunt, dominis restituant. 

In charta aqua maculata scripta esse copia eiusdem temporis simplex videtur ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 349. 
Reg. Berger, Urkunden-Begesten, no 597 (Germanice). 

Leonardus Barlabassy de Hederfaya vicewayvoda Transsilvanus et 
vicecomes Siculorum prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus 
civitatis Bistriciensis debitam reverenciam cum honore ! 

Quominus vobis spectabilis et magnificus dominus noster graciosus 
5 dominus Iohannes de Zápolya comes et wayvoda litteris suis preceptoriis 

mandaverit, u t próvidos Simonem i n Senthandras et Gregorium i n K a y la 
alias possessionibus commorantes iobagiones egregiorum Pauli et Ladislai 
Czereny de Balasfalwa, qui videlicet tempore sedicionis cruciatorum 
nuper per eosdem exortarum de bonis eorum ad pertinencias eiusdem 

1 0 civitatis vestre furt ive discessissent moraturi , s imul cum omnibus rebus 
eorum reddere et restituere deberetis. Al ioquin décimo die diei eiusdem 
littere domini nostri graciosi emanacionis coram sua dominacione, 
ipso absente coram nobis comparere teneretis racionem redditur i . 

Vos autem non curatis huius modi commissi onibus domini nostri 
1 5 graciosi eosdem iobagiones prefatorum Pauli et Ladislai Czereny reddere 

et restituere neglexissetis tandemque in prescriptis per procuratores 
prefatorum exponencium tota ipsa die coram nobis legitime expectati 
nostram in presenciam venire vel mittere non curastis. Unde vos pro 
huius modi vestra non veniencia contra prefatos actores in decern marcis 

2 0 commisimus fore convictos et aggrayatos, si vosmet ipsos racionabiliter 
non poteritis excusare. E t quia adhuc ad premissa vice secundaria 
amonendi et evocandi fore videbamus, requirimus ig i tur vos et nichilo
minus i n persona prefati domini nostri graciosi f i rmiter committ imus, 
quatinus acceptis presentibus dictos iobagiones annotatorum actorum 

2 5 s imul cum omnibus rebus eorum eisdem reddere et restituere, abo quin 
décimo quinto die datarum presencium coram nobis comparere debeatis 
racionem superinde reddi tur i ac de decern marcis nobis et par t i adverse 
satisfacturi secus non facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m i n possessione Hederfaya prefata Dominico die proximo ante 
3 0 festum beati Valentini martyris anno Domini millesimo quingentésimo 

décimo quinto. 
vet*. 23 Dextra subter: Preséntate in vigi l ia beati Mathie apostoli hora décima 

ante meridiem. 
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1515 Februarii 18 — Lippa 234 

Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae annuit Nicolao Thuróczy vicevaivodae, 
ut capitaneus cruciferorum, qui Bistricii fuit detentus, a civibus Bistriciensibus 
puniatur. 

In charta aqua maculata scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Bistricii, no 350. 
Ed. Studii 8 (1955), vol. 5-6 p. 104. 
Reg. Berger, Urkunden-Regesten, no 598. (Germanice). 

Iohannes comes et wayvoda Transsilvanus etc. Egregie nobis sincere 
dilecto ! 

Scribitis nobis ex parte ilhus suttoris de Wycze capitanei cruciatorum, 
qui scilicet modo apud Bysthrieienses foret detentus. Cupitisque a nobis 

5 superinde informan, quid scilicet cum eo ageretur. Nos cuperemus, 
u t medio vestri summeret idem penam. Sed ex quo scribitis cives ipsos 
affectare, ne idem hinc inde deferendo amitteretur, ibidem apud ipsos 
i l l u m penam luere debore. I d quoque ipsis annuimus, dummodo — prout 
iusseritis — i l l i debitam infl igant penam. 

1 0 E x Lyppa die Dominico carnisprivii anno 1515. 
In dorso: Egregio Nicolao Thuroczy vicewayvode nostro nobis sincere 
dilecto. 

1515 Februarii 22 — Alba Iulia 235 

Nicolaus Derencsényi promittit se quandam summám pecuniae cruciferorum 
Francisco Várday episcopo Transilvano remitturum. 

In charta 20 X 14 cm. 
Sigillum sub textu scripto rubrae cerae impressum scidaque tectum anulare (v. in tabula 

sigillorum no 17). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82426 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 4. no 1650). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1026. 

Ego Nicolaus de Derenchen promit to reverendissimo domino domino 
Francisco de Warda episcopo Albensi Transsilvaniensi domino meo gra-
ciosissimo, quod illas sex marcas argenti et nonnubas uncias, que post 
eundem dominum reverendissimum ad manus meas i n officio episcopatus 

Apr. 24 Chanadiensis de manibus cruciatorum venerunt, ad festum beati Georgii 
martyris proxime venturum eidem domino reverendissimo per aliquem 
fidem hominem mourn remitto . I n cuius rei memóriám has litteras meas 
sigiUo meo utensib consignatas dicto domino reverendissimo dedi et 
assignavi. 

1 0 D a t u m Albe i n festo chathedre beati Petr i apostob anno Domini m i l -
lesimo quingentésimo décimo quinto. 
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Servitores Iohannis Drágffy civitatem Radnensem solutis pro damnis tempore 
insurrectionis illatis florenis a se absolutam esse testantur. 

In charta scriptae et sigillis sub textu anularibus consignatae esse videntur ex copia 
photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum : Archivum civitatis Bistricii, no 351. 
Ed. Archiv des Vereins 4 (1859), vol. 3 p. 77. — Studii 8 (1955), vol. 5 — 6 p. 105. 
Reg. Berger, Urkunden-Regesten, no 599 (Germanice). 

Nos Iohannes B u t j a n n de Zomcuthi et Thodor de Thamanj recognosci-
mus puplice per presentes universis et singulis, quibus presentes osten-
duntur , quod nos i n persona domini nostri graciosissimi Iohannis Dragfy 
recepimus et levavimus a circumspectis iudice et iuratis civibus civitatis 

5 Rodnensis racione et pretextu dampnorum tempore istius d i s turbi i 
i l lorum pessimorum cruciatorum per dictos protunc iudicem et iuratos 
dicte civitatis Rodnensis nobis allatarum pro omnibus istis dampnis et 
iniuriis pro plenaria solucione et satisfactione f inal i florenos v ig in t i octo. 
Quos quidem iudicem et iuratos cives ac to tam communitatem sepe 

1 0 dicte civitatis quittos et absolutos presencium per vigorem reddimus. 
I n cuius rei ^ f i rmi ta tem) et testimonium presentes litteras sigillis 
nostris, quibus u t imur , consignatas duximus concedendas. 

D a t u m Bistriciis feria secunda próxima post Dominicam reminiscere 
anno Domini 1515. 

Viadislaus I I rex Hungariae civitati Brassoviensi mandat, ut ei bella et im
pedimenta, ob quae proventus vigesimae solvere non potuerunt, perscribant. 

In charta scriptae, sigillo scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae esse vi
dentur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Brassoviense: Archivum civitatis Brassoviae, Privilegia, no 313. 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. Prudentes et cir-

cumspecti fidèles nobis dilecti ! 
Quoniam nos cum fidèle nostro nobile Felice Florentino mercatore Bu-

densi tarn de rebus et pecuniis per ipsum variis temporibus ad facta 
5 nostra creditis quam eciam de percepcione et administracione provèn

t u u m vigesime nostre Transsilvanensis racionem fecimus et computum 
remansimusque eidem ul tra ea, que i n sortem exolucionis creditorum suo
r u m de ipsa vigésima excipere potui t certa et satis magna summa pecu-
niarum obligati. 

1 0 Quia idem Felix propter güeras et alia impedimenta provèntuum ipsius 
vigesime nostre Transsilvanensis dicit se eandem non semper i n arenda, 
sed interdum eciam pro officio iuxta continenciam l i t terarum nostrarum 
alias eidem super inscripcione eiusdem vigesime per nos concessarum 
tenuisse et habuisse. 

1 5 Ob hoc, ne et nos i n proventibus nostris damnificaremur et ipse crédita 
sua sine aliquo suo damno a nobis rehabere posset, voluimus de summa, 

1515 Mártii 14 Buda 237 



quam proventus ipsius vigesime nostre faciunt simul et de gueris et i m 
pedimentos eorundem proventuum nostrorum, propter que dici t se ipsam 
vigesimam interdum eciam pro officio tenuisse quoad plenum experiri et 

2 0 edoceri. 
Volumus itaque et vobis serie presencium sub pena indignacionis nostre 

firmissime committimus et mandamus, quatinus s u m m á m ipsam, quam 
proventus ipsius vigesime nostre Transsilvanensis i n preteritis annis, per 
quos scilicet fu i t apud manus ipsius Felicis, fecisse existimatis simul et 

2 5 güeras et impedimenta, per que proventus eiusdem vigesime inter turbar i 
et impedir i sive diminui potuissent, nobis ad f idem vestram Deo debitam 
et sacre huius regni nostri Hungarie corone observandam recte perscribere 
et notificare debeatis et teneamini, u t vel hoc pacto intellecta mera huius 
rei veritate possimus et damna nostra vitare et ipsi Felici crédita sua sine 

3 0 damno suo restituere. A l i u d itaque pena sub premissa nullo modo et nulla 
racione facere presumatis ! 

D a t u m Bude feria quarta próxima ante Dominicam letare anno Do
m i n i millesimo quingentésimo quintodecimo. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

3 5 Dextra subter: Paulus prepositus vicethesaurarius. 
In dorso: Prudentibus et circumspectis iudici et iuratis civibus ac t o t i 
communitati civitatis nostre Brassoviensis fidelibus nobis dilectis. 

post 1515 Marth 14 238 

Registrum rerum, quae Brassoviensibus impedierunt, quominus vigesimam 
solvere possent. 

In charta scriptum esse videtur ex copia photographica registrum. 
Sign. Archivum Publicum Brassoviense: Archivum civitatis Brassoviae, Privilegia, no 

313a. 
Ann. Registrum hoc conscriptum esse videtur post litteras Vladislai I I regis Hungariae 

die 14 Martii anno 1515 datas (v. no 237). 

Impedimenta proventuum vigesime 

I t e m wayvoda Myhne fu i t expulsus de partibus Transalpinis. 
I t e m successor eius fu i t interfectus. 
I t e m cesar Turcorum modernus stetit per certa témpora i n partibus K i l i e 

5 et Nestor et ib i sunt interfecti mercatores v i g i n t i tres etc. 
I t e m orator quoque regie maiestatis stetit plusquam tribus mensibus 

i n Brassovia nec exire audebat. 
I t e m Iohannes Zeckel plura scandala i n Transsilvania fecit. 
I t e m tempore Georgii Zeckel familiares vigesimatorum absque equis 

1 0 curriferis fuerunt cum sedecim equis cum domino wayvoda plusquam 
tribus mensibus. 

I t e m dominus wayvoda in t rav i t ad terram Rascianam. 
I t e m cesar Turcorum i n duobus annis vel amplius habuit bella cum suo 

fratre. 
1 5 I t e m wayvoda Moldaviensis certa bella cum Tartaris gessit et ideo n i l 

ex proventibus vigesime cesserunt. 



I t e m wayvoda Moldaviensis vocatus Bogdarms magnum dampnum fecit 
i n oppido Breyla et piscatores abinde captivavit et i n hoc fecit magnum 
dampnum vigesime. 

1515 Mar t i i 27 — Szentjános 239 

Comitatus Bihariensis litteras lohannis et Benedicti Bajoni tempore insurrec-
tionis a rusticis deletas esse testatur. 

In charta 29 X 32,5 cm aqua maculata. 
Sigilla quinqué scripto sub textu medium viridi bina extrema flavae cerae impressa. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 22669 (ante: Neoregestrata Acta f. 4 no 8). 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 235. 

Nos Paulus de Ar thand ac Iohannes Scepesy de Endred vicecomites 
et quatuor iudices nobibum necnon duodecim iurat i electi comitatus 
Byhoriensis ad refusionem et recuperacionem dampnorum per rusticos 
i n eorum sedicione et tumultuar ia superiore anno adversus universam 

5 nobibtatem insureccione eisdem nobibbus i l latorum deputati memori© 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, uni
versis, quod cum nos iuxta constitucionem generalem universorum domi-

1514 norum prelatorum ac baronum et tocius regni nobil ium i n dieta et con-
0 c t ' 1 8 vencione eorum generale pro festo beati Luce evangebste proxime pre-

1 0 ter i to per serenissimum principem et dominum dominum Wladislaum 
Dei gracia regem Hungarie et Bohemie etc. dominum nostrum graciosum 
ipsis celebrata inter alios eorum tractatus super exquirendis et recupe-
randis prenaratis dampnis per rusticanam ipsam coluviem nobibbus 
illatis et irrogatis factam et per prefatum dominum regem nostrum 

1 5 roboratam atque confirmatam in hoc Byhoriensi comitatu processissemus 
1515 et feria sexta próxima post Dominicam invocavit me Deus etc. ad posses

sionem Bayon vocatam in hoc eodem comitatu sitam et adiacentem 
locum videlicet habitacionis egregiorum lohannis et Benedicti f i l iorum 
condam Nicolai de Bayon venissemus, tunc idem Iohannes et Benedictus 

2 0 plurimos testes et quidem idóneos probateque condicionis et vi te homines 
ecclesiasticos videlicet et seculares nostram i n presenciam adduxerunt, 
quos dum super dampnis per predictos rusticos ipsis Iohanni et Benedicto 
tempore premisso irrogatis requisitos habuissemus, extunc ipsi eccle-
siastici ad consciencie eorum puritatem, prefati vero seculares ad fidem 

2 5 eorum Deo debitam fidel itatem dicto domino nostro regi et sacro suo 
diademate observandam inter alia dampna prelibatis Iohanni et Bene
dicto i l lata universas litteras et quelibet l i t teral ia eorum instrumenta 
factum cunctorum bonorum ac iur ium possessionariorum suorum i n 
domo et curia ipsorum nobi l i tar i i n eadem possessione Bayon habita 

3 0 tempore sedicionis et insureccionis prenótate repositas et collocata per 
predictos rusticos videntibus ipsis testibus par t im dilaceratas et dila-
niata, pa r t im vero incineratas et conflagrata fuisse, nonnullas vero ex 
eisdem inter se se distribuisse atque discipatas extitisse et inde abduxisse, 

239: 9 recte: generali 11 19 sc. iidem 11 26 recte: diademati 11 32 nonnullas — extitisse 
in marg. alia manu 



quo tamen postea illas et i l la fecerint, se se ignorare recognoverunt, fassi 
3 5 et attestati sunt serióse. I n cuius rei testimonium nos presentes litteras 

nostras protinus memoratis Iohanni et Benedicto de Bayon iu r ium ipso
r u m ad cautelam duximus concedendas. 

Da tum i n possessione Zenthyan^os) loco scilicet sedis nostre iudiciarie 
feria tercia próx ima post Dominicam iudica me Deus etc. anno Domini 

4 0 millesimo quingentésimo décimo quinto. 
In dorso: Iohanni Bayony etc. 

Ar tand i Pal es Szepessy Janos Bihar warmegie ispan lewele ez, k y 
adatata Baiony Benedeknek es J á n o s n a k bizonsagul, hogy az kereztes-
sek elégettek es zagattak vo l t leweliket az k i r a l t u l ismit massat kertek 

4 5 az el wezewt leweleknek kereztessek myat . 

1515 Aprilis 5 — Posonium 240 

Vladislaus I I rex Hungariae Iohanni Zápolyai vaivodae Transilvano mandat, 
ut Paulo Béldy et civibus Brassoviensibus Prasmáriensibusque, ne eorum discordia 
occasio insurgendi praebeat, iudicium administret. 

In charta scriptae et sigillo sub textu impresso consignatae esse videntur litterae ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Béldy. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. f ideli nostro 
spectabili et magnifico Iohanni de Zápolya comiti perpetuo terre Sce-
pusiensis wayvode Transsilvano ac Siculorum nostrorum comiti et capi
taneo nostro generali aff ini nostro nobis sincere dilecto salutem et gra-

5 ciam ! 
Conquestus est nobis fidelis noster nobilis Paulus Beldy de Bodola, 

qualiter fidèles nostri prudentes et circumspecti cives c iv i ta tum nostra
r u m Brassoviensis et de Prasmar hyeme hac proxime pretérita silvas 
eiusdem exponentis glandiferas ad eandem possessionem Bodola pert i-

1 0 nentes cum porcis ipsorum contra voluntatem ipsius exponentis nulla 
penitus solucione ipsi exponent! superinde facta violenter depasci et 
ibidem porcos huius modi tamdiu armata manu in pascuis custodiri 
fecissent, quousque ipsorum placuisset vo lunta t i , in quibus prefato 
exponenti maximum intulissent damnum. Hoc non contenti insuper 

Febr. 26 feria secunda próxima post Dominicam invocavit proxime preteritam 
iidem cives assumptis secum mille equitibus peditibusque pixidariis ad 
possessionem et curiam ipsius exponentis nobilitarem in dicta possessione 
Bodola habitam more predonico et manu violenta irruentes illamque 
hostiliter obsidentes d ic tum exponentem, nisi sibi fuga consulere potuis-

2 0 set, ibidem nece miserabili interemissent. 
Unde nos nolentes huius modi violencias remque tam indignam maxime 

hoc tempore, quo aliis quoque popularibus occasio insurgendi et similia 
attentandi exinde preberi posset, silencio ullo pacto preteriré, f idelitatem 
igi tur vestram requirimus e[ide]mque nichilominus serie presencium 

2 5 firmissime commi[ t t i ]mus et mandamus, quatinus statim visis presen-
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tibus t a m ipso exponenti quam eciam civibus predictis pro uno certo 
et brevi termino per vo[s] ipsis prefigendo vestri i n presenciam convocatis 
auditisque earundem parcium proposicionibus allegacionibus que et 
responsis causa et negocio i n premisso bonum et rectum iudicium et 

3 0 iusticiam facere et administrare et si idem exponens de huius modi iudicio 
vestro contentan noluerit, extunc eandem causam simul cum tota serie 
ipsius vestre adiudicacionis absque omni gravamine d ic t i exponentis et 
difficultate aliquali in curiam nostram regiam nostram scilicet perso
nalem i n presenciam transmitiere debeatis discuciendam secus nulla 

3 5 racione facturi , presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 
D a t u m Poso[n]ii feria quinta in die cene Domini anno Domini m i l -

lesimo quingentésimo décimo quinto. 
Dextra infra: Relacio magnifici domini lohannis Bornemyssa castellani 
castri Budensis etc. 

1516 In dorso: 1516 in festo beati Blasii martir is pro a(ctore) scilicet Paulo 
e b r" 3 Beldy Dominicus W t l e n de Chycho cum nostris pro i(n causam attracto) 

Iohannes Aledwes civis Brassoviensis cum eorundem i(n) presencia 
parère tenentur. 

1515 Aprilis 24 — Posonium 241 

Vladislaus I I rex Hungáriáé Francisco Dóczy possessiones, quarum litterae 
tempore insurrectionis amissae esse dicuntur, denuo donat. 

In membrana 48x33 cm (v. in tabula exemplarium no 17). 
Sigillum rubrae cerae scripto sub textu impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 72162 (ante: Archivum familiae Rákóczi-
Aspremont, capsa 37 f. 1 no 16). 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, uni
versis, quod nos — ut decet — respectum habentes ad fidelitatem et 
f idelium serviciorum grata ac cumulatissima mérita fidelis nostri egregii 

5 Francisci Doczy de Naghlwche suppremi magistri cubiculariorum Sere
nissimi domini Lodovici regis f i l i i nostri charissimi, que idem sacre 
imprimis huius regni nostri Hungarie corone et deinde maiestati nostre 
et ipsi domino Lodovico regi sub locorum et temporum varietate cum 
omni fidelitatis constancia exhibuit et impendit , castellum suum Zador-

1 0 laka nuncupatum ac oppidum similiter Zadorlaka vocatum simul cum 
vado i n f luvio Maros exigi sólito ac possessiones Zewlews et Apacha 
vocatas necnon porciones possessionarias i n possessionibus Wyzes, Dezk 
et L y k y vocatis ac predia W d w a r y et Zenthmaria appellata in Oro-
diensi, i tem possessiones Thofew et Nemethy vocatas ac porciones 

1 5 possessionarias i n possessionibus Pabd, Chathad, Petherd, Erdews et 
Naghwth vocatis ac porciones possessionarias in prediis Sedecz, Chonth-
eghhaz et Ewche appellatis, i tem predia Hetheen, Orolthawa, Kerthwe-
lyes, Meggyes et Erdewhelye nuncupata i n Themesiensi, i tem posses
sionem Nadab simul cum thelonio i n eadem exigi sólito ac porciones 

2 0 possessionarias in possessionibus Haromhaaz, Thothfalw, Fewldhyd, Kezy, 



Zenthmarthon et Janoshaza vocatis necnon porciones possessionarias i n 
prediis Wereseghhaaztheleke, Kydeghhaaztheleke et Cherepeghhaazthe-
leke appellatis i n de Zarand comitatibus existentes et habita, i n quorum 
omnium quieto et pacifico dominio idem Francis cus Doczy progenitores 
suos ab antiquo perstitisse seque ipsum etiam de presenti persistere 
litterasque et l i t teral ia instrumenta superinde sufficiencia habuisse, sed 
illas et i l la superiore transacto anno rusticano disturbio, quo rustici 
d i c tum castellum suum Zadorlaka expugnassent, per eosdem rústicos 
ibidem repertas et inventa p a r t i m concrematas, par t im vero dilaceratas 
et omnino anichilata esse asserit, i tem t o t u m et omne ius nostrum regium, 
si quod in prescriptis castello Zadorlaka ac oppido similiter Zadorlaka 
et aliis prenominatis possessionibus porcionibusque et prediis necnon 
thelonio et vado i n predictis comitatibus existentibus et habitis quali-
tercunque haberemus aut nostram ex quibuscunque causis, vi is , modis 
et racionibus concernèrent maiestatem, simul cum cunctis suis u t i l i t a -
t ibus et pertinenciis quibuslibet terris scihcet arabilibus cultis et incultis, 
agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, montibus, val l i -
bus, vineis vinearumque promontoriis , aquis, f l u viis, piscinis, piscaturis 
aquarumque decursibus, molendinis molendinorumque locis, generaliter 
vero quarumlibet u t i l i t a t u m et pertinenciarum suarum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis sub suis veris metis et antiquis existen
tibus premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus memorato 
Francisco Doczy de prefata Naghlwche ac Nicolao et Ladislao fili is 
eiusdem necnon similiter Ladislao de eadem Nachlwche ac Michaeli 
f i l io eiusdem Ladislai ipsorumque heredibus et posteritatibus universis 
t u m ex eo, t u m vero vigore generalis novi decreti et constitucionis nuper 
post sedata ipsa rusticana disturbia per nos totumque hoc regnum 
nostrum communi omnium voto et assensu facte, ubi scihcet i d inter alia 
conclusum determinatumque e x t i t i t , u t deperdita i n eisdem disturbiis 
quorumvis regnicolarum nostrorum iura et privilegia super quibuscunque 
bonis confecta nova nostra donacione reformari eademque nova nostra 
donacione omnis defectus t ahum iur ium et privilegiorum suppleri possit, 
ipso nove nostre donacionis t i t u l o dedimus, donavimus et contulimus, 
immo damus, donamus et conferí mus iure perpetuo et irrevocabihter 
tenendas, possidendas pariter et habendas salvo iure alieno harum 
nostrarum vigore et testimonio l i t terarum mediante, quas i n formam 
nostri privi legi i redigi faciemus, dum nobis <(in) specie fuerint repórtate . 

Da tum Posonii in festo sancti Georgii martiris anno Domin i millesimo 
quingentésimo quinto décimo regnorum nostrorum Hungarie etc. anno 
vigésimo quinto, Bohemie vero quadragesimo quinto. 
Dextra subter: Relacio reverendi domini Michaebs Kesserw episcopi 
Bosnensis secretarii regie maiestatis et inferius: Michael Kesserw. 



1515 Mai i 14 — Posonium 242 

Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Zápolyai vaivodae Transilvano com-
mittit, ne cives Claudiopolitani propter res tempore insurrectionis gestas impe-
diantur. 

In charta 29,5x43 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 1). 
Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Claudiopolis, f. P no 42. 
Ed. Oklevéltár Kolozsvár története első kötetéhez, no 209. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideli nostro 
spectabili et magnifico Iohanni de Zápolya perpetuo comit i Scepusiensi 
ac waywode parcium regni nostri Transsilvanarum et comit i Siculorum 
nostrorum necnon capitaneo nostro (generali, nostro) aff ini nobis sincere 

5 dilecto eiusdemque vicewaywodis ac officialibus et locum tenentibus 
cunctis eciam aliis officialibus et subditis nostris presentibus et futuris 
presentes visuris salutem et graciam ! 

Expos i tum e x t i t i t maiestati nostre i n personis f idel ium nostrorum 
prudentum et circumspectorum Andrée Ka lmar iudicis anni proxime pre-

1 0 t e r i t i ceterorumque universorum civ ium et incolarum civitatis nostre 
Koloswariensis, quod quum estate proxime pretérita rust ici et plebee 
condicionis homines ubique ferme per t o t u m hoc regnum nostrum sub 
nomine cruciate contra nos et hoc ipsum regnum et ad delendam uni -
versam nobil i tatem insurrexissent p lur ima et horrenda mala hinc inde 

1 5 exercentes et perpetrantes, nonnubi tandem capitanei ipsorum rust i
corum, qui versus Transsilvaniam insurrexerant, cum ingenti copia 
suorum compbcum prope civitatem ipsam nostram Koloswariensem 
castra metat i fuer ant, quos cum ipse Andreas Ka lmar tanquam iudex 
ob fidelitatem maiestati nostre et sacre corone nostre debitam ad eandem 

2 0 c ivitatem nostram intrare vetaret, prefati capitanei postularunt cum 
paucis dumtaxat suorum i n t r o m i t t i , quamobrem idem iudex habito 
superinde cum to to consulatu eiusdem civitatis nostre maturo consilio, 
quo magis a rabie et sinistris conatibus ipsorum popularium civitatem 
ipsam preservare et t u t a r i possent, visum eis fuerat capitaneum eorun-

2 5 dem cruciferorum cum exigua comitiva ad ipsam civitatem intromittere , 
qui quum ingressi fuissent, temeritate sumpta extitataque sedicione 
tandem certa bona nobibum, que i idem metu periculi intulerant, ab hys, 
apud quorum manus reposita erant et locata, v i extorsissent et depredati 
fuissent et inter se se sortit ! . 

3 0 Quibus iidem iudex et cives timentes, ne civitas ipsa to ta in predam 
a communi populo converteretur, aliis eciam bonis et salutaribus respec-
tibus resistere protunc quidem noluerunt, verum paucis post diebus 
refrigerato et sedato aliquantisper furore ipso populari quesitaque aljqua 
occasione et oportunitate eosdem cruciferos puta principaborem capi-

3 5 taneum eorum cum v i g i n t i duobus servitoribus ipsius captivari feeit, 
quos tandem ad manus vestras t rad id i t pubbco supplicio exterminandos, 
qui mox mérita eciam morte perempti esse dicuntur. 
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Licet igitur idem iudex et cives nostri ea, que fidei [e t ] fidelitatis 
eorum nobis et sacre corone nostre debite sunt et i n hoc et aliis omnibus 
accionibus eorum egerint et inter alia integritatis eorum indicia procla
m a n eciam fecerint, quod nullus omnino de medio eorum i n auxi l ium 
ipsius rusticane plebis accurrere auderet. 

Nunc tamen nobiles ipsi , quorum — ut prefertur — bona premisso 
modo casu i n ipsa civitate nostra per ipsos malefactores sunt dispersa 
et ablata, qui quidem nobiles sex numero aut septem sunt, pretextu 
huius modi direpcionis et ablacionis bonorum eosdem Andreám Ka lmar 
protunc — u t prefertur — iudicem et ceteros cives eiusdem civitatis 
nostre molestare et inquietare cepissent vellentque propterea eosdem ac 
personas et res eorum arestare. Cum tamen — prout ex premissis elucet — 
non culpa neque vicio aut negligencia ipsorum iudicis et c ivium nostro
r u m depredado prescripta facta e x t i t i t , non enim ad depredacionem 
faciendam, sed ad preservandam civitatem a t u m u l t u et periculo capi-
taneus prefatus cum paucissimis suis intromiss[u]s fuerat, qui tamen 
postmodum modo premisso penam sui sceleris subierunt. His ig i tur 
omnibus consideratis et maxime, quia iidem cives nostri fidèles semper 
se se nobis et predecessoribus nostris divis condam regibus Hungarie 
dive memorie sacreque corone nostre exhibuerunt multaque et varia 
onera penes fidelitatem eorum sustinuerunt, prout eo ipso quoque tem
pore tumultuacionis rusticorum magna et incredibilia — ut inte l l i -
gimus — dampna maxime i n abaccione omnium pecorum et armentorum 
suorum in valore aliquot forte m i l i u m florenorum perceperunt, acce
dente insuper ad hec suppbcacione eciam humil l ima nonnullorum fide
l i u m nostrorum per eos maiestati nostre superinde facta eosdem Andreám 
Ka lmar protunc iudicem et ceteros cives ac communitatem dicte civitatis 
nostre Koloswariensis de et super huius modi rebus et bonis per prefatos 
cruciferos sive malefactores modo premisso depredatis et ablatis rebus 
premisso modo stantibus et se habentibus et i n quantum — u t premit
t i t u r — depredacio [i]psa de volúntate et commissione ipsorum civium 
non est perpetrata bonaque ipsa ablata in manibus eorundem civium 
aut usque alias i n ipsa civitate nostra non sunt ordinacionique regnicola-
r u m nostrorum super rectificandis eiusce modi hinc inde illatis dampnis 
edite derogare i d non videbitur, quietos et expeditos atque ab omnium 
et quorumlibet impeticione et perturbacione securos et liberos regia 
nostra auctoritate reddendos et pronuncciandos duximus, immo reddi-
mus et pronuncciamus presencium per vigorem. 

Quocirca fidelitatem vestram requirimus et hortamur eidemque eciam 
omnino committimus et mandamus, u t amodo deinceps prefatos Andreám 
Ka lmar iudicem anni preter i t i [ce]terosque cives et incolas prefate civi
tatis nostre Koloswariensis racione premissorum i n personis aut rebus 
et bonis eorum ad instanciam quorumpiam nemini prorsus impediré, 
molestare aut inquietare permittere neque p e r m i t t i faceré, sed eosdem 
contra quos cum que previa racione ipsos turbare volentes tuer i , prote
geré ac defenderé ac indempnes conservare debeatis et teneamini aucto
r i tate nostra presentibus vobis i n hac parte a t t r ibuta mediante secus 
non facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 

D a t u m Posonii feria secunda próxima ante festum ascensionis Domini 
anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quinto. 



Dextra subter: Relacio venerabilis Francisci prepositi Transsilvanensis 
secretarii regie maiestatis et inferius: Franciscus prepositus Transsil
vanensis etc. 

1515 Mai i 15 — Sásvár 243 

Comitatus de Ugocsa ad personalem praesentiam regiam litteras adiudicatorias 
suas, quibus interrogatum est, utrum Gregorius Veres crucifer fuerit, an non, 
transmittit. 

Transcriptum Ludovici I I regis Hungáriáé die 25 Augusti anno 1516 editum. (v. no 301). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Acta anni 1516 no 28. 
Ed. Történelmi Tár 1897, p. 489. — Márki, Dósa, p. 333 (partim, Hungarice). 

Serenissimo pr incipi et domino domino Wladislao Dei gracia regi 
Hungarie et Bohemie etc. domino ipsorum natural i graciosissimo ac 
metuendo obsequium paratissimum perpetua cum fidebtate ! 

Vestra noverit maiestas nos causas nobi l ium lohannis de Saswar u t 
5 actoris ab una ac Gregorii Weres de eadem Saswar velut i i n causam 

at t rac t i ab altera partibus coram nobis * * * que hoc modo et hac serie 
ián. 23 vertebantur: quomodo feria tercia ante festum conversionis beati Paul i 

proxime preteri tum i n possessione Saswar loco videlicet et die sedis 
nostre iudiciarie nobibbus eiusdem comitatus de Wgocza nonnullis pro fa-

1 0 cienda moderativa causancium pro t r ibunal i consedissemus, tunc prefatus 
Iohannes de Saswar u t actor e medio aliorum causancium nostram 
exurgens in presenciam contra predictum Gregorium Weres de prescripta 
Saswar in causam videlicet at tractum et proposuit eo modo: „Domine 
vicecomes et iudices nobibum, hoc dico, quod hys nobilis Georgius Weres 

1 5 de Saswar temporibus hys preteritis sponte et libera volúntate in medio 
rusticano disturbione abiisset et preteriisset. Idem ipsis belli ductoratum 
kermes hadnag communi vocabulo direxisset, inter ipsos et ipse spoliator, 
depredator et cremator fuisse fateor". 

Hoc audito prefatus Gregorius Weres de iam dicta Saswar ex adverso 
2 0 sic respondit: „Domine vicecomes et to ta universitas nobil ium, hoc 

bene audio, que contra et adversum me hys nobilis Iohannes de Saswar 
dici t et exponit contra honorem et humanitatem meam hec fore dinosco; 
sub t a l i enim colore et fame inhoneste viteque nolo v i t a m perducere, 
sed volo me ipsum expurgare". 

2 5 Prefatus vero Iohannes Saswarj iterato respondit contra eundem Gre
gorium Weres de sepe dicta Saswar: „ P r o certo ea, que omnia aprobare 
volo, prout d i x i , sic esse, fassionibus et attestacionibus cum tempore 
aprobabo". 

I t e m fassiones lohannis Saswarj nobiles Mathias Fodor Zwdor et 
3 0 Michael Egrj in Saswar commorantes iura t i interrogati fassi sunt i n 

hunc modum: quomodo ipsi, dum iam fuissent i n castro Nya láb , tunc 
aspicientes vidensque mult i tudinem rusticorum sub Castrum venientem 
et obsedisse, extunc e medio rusticorum tres équités ipsum Castrum 

243: 6 lac. 8 litterarum \ | 26 omnia — prout supra scr. 
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circuiré nitebantur. Cura, iam ipsi nobiles illos tres équités vidissent; 
3 5 mox ipse prescriptus Mathias Zwbor pro nobile Michaele Egr i sic dixisset, 

„ P r o u t visu ad noticiara mei aparet pro illis equitibus tres, unus esset 
Gregorius Weres de Saswar, attamen verasciter nescio, sed quicumque 
sint, ipsos cum pixide excitabo". Mox idem Mathias Zwbor illos tres 
équités de facto sagittasset ilbque tres équités s tat im hinc-ilbnc divis i 

4 0 sunt et ad partes rugissent, sed ipsum Gregorium Weres dubiose dicebant 
fore. Sed tamen ipsi duo nobiles non asserunt fore neque audisse belli 
ductorem, spoliatorem, depredatorem et crematorem, nisi a rusticis 
tempore pacis audierunt, quod idem Gregorius Weres ipsis rusticis consilio 
suo adhibuisset et dixisset quomodo: ,,Stramina mul ta producite sub 

4 5 castrum Nya láb et sic recipi potestis". Rustici autem exsurgentes stra-
mina multa sub por tám ipsius castri produxerunt et postea de mane 
combusto sunt sicque porta ipsius castri combustus est. 

I t e m Iohannes Zabo, alter Iohannes Barthws de dicta Saswar iura t i 
interrogati fassi sunt i n hunc modum : quomodo ipsi audierunt Gregorium 

5 0 Weres i n consibo rusticorum fore, sed nesciunt neque audierunt ab quibus 
belb ductorem extitisse neque bona impredam convertisset, spoliasset, 
ab quos que ignibus conburisset. 

I t e m Valentinus Nagh de Chama iuratus interrogatus fassus est i n 
hunc modum: quomodo cum iam Gregorius Weres venisset ad castrum 

5 5 Hwsthiensem ibique dixisset, quod „ipsi rustici , qui castrum N y a l á b 
obsederant, adhuc de sero incendio exponebant, nisi ego ipsis aliter non 
consulebam, sed sic eis dicebam, quomodo de sero non incendant, sed de 
mane ; causa i l ia , u t qui i n ipso castro Nya láb sunt collocate, velociter semet 
ipsos ad defensionem promptuant et securi existant" , attamen ipse nobi-

6 0 Iis nescit belb ductorem fore, spoliatorem, predatorem et crematorem. 
Anthonius Zok de Kysaswar iuratus interrogatus fassus est i n hunc 

modum: quomodo seit, quod idem Gregorius Weres i n consorcio 
rusticorum processisset et audivi t a ceteris, prout ipsis rusticis consu-
luisset, quod stramina multa deducerent sub C a s t r u m vel sub por tám 

6 5 ipsius castri Nylab et sic si possent reaeeipere eundem castrum an non, 
tamen nescit belli ductorem fore, spobatorem, predatorem et crematorem, 
nisi audivit , quod voluissent sub levari et ad belb ductorem esse, tamen 
i d nescit manifeste. 

I t e m Benedictus de Chama et Paulus Zupan de Petherfalwa iu ra t i 
7 0 interrogati fassi sunt equali sermone in hunc modum: quomodo d u m ipsi 

de castro Nylab ad castrum Hwsthiensem quasi oratores ad dominum 
Gábrielem de Peren transfugissent ibique reperiens Gregorium Weres 
et Paulus Zupan eidem dixisset: „quare nobiscum antehac non veni s t i " et 
sie de verbo ad verbum i n t an tum, quod alter alteri verba inhonesta et 

7 5 iniuriosa dicebant et Gregorius Weres respondit: „ P r o certo vobis non 
noeuit, quod ego cum ipsis rusticis fu i , quia stat im de sero incendebant 
stramineas, quas i b i sub por tám ipsi rustici portaverant, {incendebant,}, 
sed ego nonnisi pro defensione vestrorum, prout vosmet ipsos in castro 
promptuare ve l i t i s " . Sed tamen iidem nobiles nesciunt belb ductorem, 

8 0 spoliatorem, depredatorem et crematorem fore. 

57 sic supra scr. \ | 59 post defensionem del. aliquid 



I t e m Petrus Zabo de Farkasfalwa iuratus interrogatus fassus est i n 
hunc modum: quomodo audivit ab aliis, u t ipse dixisset: ,,Si castrum 
[Nya láb ] vult i s accipere, tunc scala multa pórta te et sic potestis rec ipére" . 
At tamen nesciunt bell i ductorem, spobatorem, depredatorem et crema-

8 5 torem fore. 
I t e m providi Albertus Hagyo et Iacobus Salanky in eadem possessione 

Saswar residentes iura t i interrogati fassi sunt in hunc modum : quomodo 
sciunt ipsum Gregorium Weres inter rústicos exortos ambulantem et pro-
cedentem sponte et libere, cum iam venissent ipsi rustici ad possessionem 

9 0 Saswar: „ i t a et nos cum ipso procedissemus inter ipsos obedientes". 
Attamen nesciunt belli ductorem, spoliatorem, depredatorem et crema
torem fore. 

I t e m Mathias Chwpros de eadem Saswar iuratus interrogatus fassus 
est in hunc modum: quomodo audiv i t a ceteris rusticis, quod idem Gre-

9 5 gorius Weres dixisset, quod si ipsum non occidunt, extunc per t r i d u u m 
ipsum Castrum N y a l á b accipiet et eciam nisi eundem non tradant m o r t i , 
adaucter t a n t u m gubernat, quantum unus colonus; attamen nescit belli 
ductorem, spoliatorem, depredatorem et crematorem fore. 

Interea sepe fatus Gregorius Weres de dicta Saswar, u t nos eidem secun-
0 0 dum Deum et eius iusticiam — prout debemus — dignaremur, u t et ipse 

aprobare et attestare v u l t , fassiones Gregorii Weres. 
I t e m Georgius Zubor de Saswar, Demetrius Gede de Ezethfalwa, 

Michael Kanthor de Chama iura t i interrogati fassi sunt i n hunc modum: 
quomodo audierunt inter ipsos fore, sed nesciunt belli ductorem spoliato-

L05 r e i r i ) depredatorem et crematorem fore. 
I t e m Michael Egr i de Saswar, Mathias Zwbor, Anthonius Zok de eadem 

Saswar, isti similiter fecerunt fassionem pro nobili Gregorio Weres de 
sepe scripta Saswar per eundem sermonem, sicut pro nobile Iohanne de 
dicta Saswar u t actore. 

1 1 0 I t e m providus Gregorius Zablyas in Saswar commorans iuratus inter
rogatus fassus est i n hunc modum: quomodo ipse, sicuti ceteri incole 
possessionis Saswar, i n consorcium eorundem rusticorum abiissent; 
quando autem venissent ad compitum possessionis Tekehaza, extunc pro 
aliquibus nobibbus caput eorum excisti sunt. Interea mox eundem 

1 1 5 Gregorium Weres tribus vicibus ad decolandum exportaverunt, sed nos 
i n t a n t u m suplicavimus, u t detentus est de morte. 

I t e m providus Blasius K y r a l iuratus interrogatus fassus est i n hunc 
modum: quomodocunque vidissent ipsi rustici prefatum Gregorium 
Weres statim impr imum irruentes et captivantes, qui ex eis decolare vo-

2 0 lentes, qui autem aha morte crudeli determinari festinabant. Idemque 
Gregorius Weres suplicabat, ne t a m repente occiderent: „ S i quid enim 
mali fecissem cum ista possessione Saswar, aprobare volo, u t si quid 
nocumenti ipsis contulissem, i d quod mereor, audacter per vos perspi-
ciar" . Postea quidem captum abduxerunt. Postea audivit , quod ad 

2 5 Castrum Hwsthiense salivit e medio rusticorum. Attamen nescit bell i 
ductorem, spoliatorem, depredatorem ac crematorem fore. 

I t e m Michael Kanthor de Chama, Iohannes Gedyn de eadem, Petrus 
Akus de Chepe, Ambrosius Mokos de dicta Chama, Demetrius similiter 
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Mokos de eadem, Iohannes Mokos de eadem Chama, Ladislaus Zoltán 
1 3 0 iura t i interrogati fassi sunt i n hunc modum: quomodo audierunt, quod 

inter rusticos exortos processisset per aliquod tempus et ad Castrum 
Hwsthiense e medio rusticorum fugam aripuisset, sed tarnen nesciunt 
belli ductorem, spobatorem et depredatorem ac crematorem. 

I t e m Ladislaus Gyakfalui iuratus interrogatus fassus est i n hunc 
135 modum: quomodo v i d i t eundem Gregorium Weres, quod ipsi rust ici 

quidem captum sie adduxerunt, sed tarnen nescit belb ductorem, spo
batorem, depredatorem ac crematorem fore. 

Quibus sie abbitis, acciones, proposiciones et attestaciones examinan -
dorum auditis et intebectis iudicantes commisimus isto modo: ex quo 

1 4 0 prefatus Iohannes Saswary ut actor prenominato Gregorio Weres de 
Saswar i n causam scilicet a t t ractum facie ad faciem verba inhonesta, 
iniuriosa dixisset et diffamaret, quomodo ipsum belli ductorem kermes 
nominasset et tandem spobatorem, depredatorem et crematorem fore 
pronunciasset, quod attestare minime potui t , nos eundem Iohannem 

1 4 5 de Saswar u t actor contra Gregorium Weres in causam scilicet a t t ractum 
convictum et agravatum fore commisimus super florenos centum idest 
vive homagia, ex quo eciam inhonesta verba contra eundem Gregorium 
Weres idem Iohannes Saswary proposuisset. Quo enim iudicio nostro 
sepe dictus Iohannes de Saswar non contentus, sed eandem causam ad 

1 5 0 examinandum iudicium maiestatis vestre appellare curavit. Quam iux ta 
apellacionem ipsius prefati lohannis Saswari — ut debemus — litteras 
nostras adiudicatorias partibus superinde confectis duximus prorogandam 
ad tricesimum secundum diem partibus «(termino) comparendi assignato. 

D a t u m i n Saswar loco et die sedis nostre iudiciarie feria tercia in festo 
1 5 5 beate Sophie virginis anno Domini millesimo quingentésimo décimo 

quinto. 

1515 Mai i 22 — Buda 244 

Emericus Perényi palatinus Hungáriáé conventum ecclesiae Promontorii 
Varadinensis requirit, ut Gabriel Perényi in dominium possessionum, quibus 
eundem palatinus pro summa pecuniae tempore insurrectionis sumpta remune-
ratus est, introducatur. 

In charta scriptae, sigülo, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur ex copia 
photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum familiae Pálffy, Senioratus f. 27 
no 288. 

Amicis suis reverendis capitulo ecclesie sancti Stephani prothomartir is 
de Promonthorio Waradiensi Emericus de Peren comes perpetuus comi
tatus Abawywariensis regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum 
ac in p r e s e n t i a b s e n c i a S e r e n i s s i m i p r i n e i p i s et domini domini Wladislai 

5 Dei gracia regis Hungarie et Bohemie etc. domini nostri graciosissimi 
locum tenens salutem et favorem ! 

Cum nos debitum habentes respectum a d integerrimam magnifici 
domini Gabrielis de Peren eubiculariorum regalium magistri a c comitatus 
de Wgocha et terre Maramarosiensis comitis complacendi atque grat i-



1 0 f icandi prompti tudinem, qua ipse cunctis i n rebus per nos sibi creditis 
et commissis se nobis gratum semper reddere studuit et acceptum; t u m 
igitur ex eo, t u m vero pro illis mille et quadringentis florenis, quos nos 
ad nonnullorum negociorum nostrorum expedicionem, signanter vero 
i n pridierna sedicione rusticana, que contra tocius regni huius nobibtatem 

1 5 hosti l i manu insurrexerat, conservacionem a prefato domino Gabriele 
iam levavimus et accepimus, totales possessiones nostras Gellyenes et 
Papy appellatas i n comitatu de Beregh existentes necnon totalem por-
cionem nostram possessionariam i n possessione Borlobasy appellata 
in eodem comitatu existenti habitam et adiacentem per nos propriis 

2 0 nostris laboribus et v i r tut ibus acquisitas s imul cum cunctis earundem 
ut i l i ta t ibus et pertinenciis quibuslibet quovis nominis vocabulo vocitatis 
ad easdem de iure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus 
memorato domino Gabrieli de Peren et generöse domine Katherine de 
Prangepanibus consorti sue ipsorumque heredibus et posteritatibus 

2 5 universis imperpetuum dederamus donaveramusque et inscripseramus 
volumus que eosdem per nostrum et vestrum homines i n dominium 
earundem legittime faceré introduci . 

Pro <eo) requirimus vos et nichilominus premissa auctoritate regia, 
qua fungimur, vobis harum serie committimus et mandamus, quatenus 

3 0 vestrum mit ta t i s hominem pro testimonio fide dignum, quo presente 
Iohannes de Iloswa aut Georgius de Bylke sive Pranciscus Palko de 
Dobroka aliis absentibus homo noster ad facies prescriptarum tota l ium 
possessionum nostrarum Gellyenes ac Papy necnon totalis porcionis 
nostre possessionarie i n dicta possessione Borlobasy habite vicinis et 

3 5 commetaneis earundem universis in ib i legittime convocatis et presen
tibus accedens introducat prefatos dominum Gábrielem de Peren ac 
dominam Katherinam consortem eiusdem in dominium earundem sta-
tuatque easdem eisdem simul cum cunctis ipsarum ut i l i tat ibus et pert i
nenciis quibuslibet prémisse donacionis et inscripcionis nostre t i tu lo ipsis 

4 0 incumbentes perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum, contra
dictores vero si qui fuerint, evocet eosdem contra annotatos dominum Gá
brielem de Peren ac dominam Kather inam consortem eiusdem ad termi
num competentem i n curiam nostram palatinalem nostram scilicet i n 
presenciam racionem contradiccionis eorum reddituros efficacem et 

4 5 post hec huius modi introduccionis et statucionis seriem cum contradicto-
r u m et evocatorum, si qui fuerint, vicinorumque et commetaneorum, 
qui prémisse statucioni intererunt, nominibus terminoque assignato, u t 
fuerit expediens, nobis amicabiliter rescribatis! 

D a t u m Bude in festo béate Elene regine anno millesimo quingentésimo 
5 0 décimo quinto. 

In dorso: Amicis suis reverendis capitulo ecclesie sancti Stephani protho-
martiris de Promonthorio Waradiensi pro magniffico domino Gabriele 
de Peren cubiculariorum regalium magistro ac comitatus de Wgocha 
et terre Maramarosiensis comiti necnon alia intrascripta introductoria 

5 5 et statutoria. Lecta. 

244: 25 universis supra scr. 



post 1515 Mai i 27 — Buda 245 

Capitulum provinciale ordinis fratrum minorum de observantia in Hungária 
inter alia, quomodo assumât quisquís fratrum crucem, constituit. 

Copia eiusdem temporis simplex — ut ex copia photographica videtur — in códice co-
piarum transcripta ex charta confecto. 

Sign. Bibliotheca Batthyányana, ms. I I . 148 fol. 87. 
Ed. Leges ecclesiasticae I I I , p. 668. 
Comm. Catalogus concinnus, no 307. 
Ann. Constitutiones illae — ut nobis videtur — post diem 27 Maii anno 1515 sunt conscrip-

tae, eodem enim die con vénérant fratres quaedam constituendi causa (cf. Karácsonyi, 
Szent Ferencz rend I, p. 373). Quamquam pars minima tangit res anno 1514 gestas, nos 
tarnen completum constitutionum textum publicamus. Speramus enim ex collatione 
partis res anno 1514 tangent is, quae haud potest censeri maxima esse, et partis residuae 
illustrari posse, quantopere interfuerint fratres in cruce distribuenda. 

Ordináta noviter Bude in capitulo provincial i anno M D X V . 
Primo ordinatum est, quod cum exacta diligencia, ex quo periculum 

est i n mora, exproprientur conventus et loca, in quibus aliqua proprietas 
saltern tendens ad proprietatem, u t i n censibus, redditibus, domibus, 

5 pratis, territori is , piscinis, iobagionibus ac quibusdam oneribus, serviciis 
necnon angariis secularium et huius modi forsitan invenitur. E t ne dum 
in talibus, sed eciam in victualibus necnon et in aliis eciam que ad D i v i 
n u m cultum pertinent, u t in paramentis, vasis, monstranciis, calicibus, 
turr ibul is ac abis utensilibus sancta paupertas, vilitas et simplicitas 

1 0 luculenter appareant, prout ex nostra professione cercius obiigamur. 
E t caveant fratres nedum ab exteriori proprietate, sed eciam ab inter ior i 
et intrínseca rerum preciosarum quarumcunque proprietaria detention© 
ita , quod monstrancie, turr ibula ac alia utensilia sumptuosa distrahantur 
per procuratores et de cupreis habeantur et subveniant exinde locorum 

1 5 necessitatibus. Si autem premissa habent patronos particulares, si potest 
f ier i distraccio, cum eorum beneplácito bene quidem, si minus vel relaxen-
t u r ipsis patronis vel includantur, de quibus patroni ipsi teneant claves 
et saltern ipsi fratres non utantur huius modi superflu is et preciosis, cum 
regula et declaraciones prohibeant. 

2 0 I t e m secundo, quod non f iant aliqua edificia nova nobilia sine prehabita 
auctoritate congregacionis provinciális et commitatur, priusquam taba 
edificia f iant , aliquibus patribus saltern quatuor, u t — ubi tal ia f ier i 
debent — accédant et omnia désignent ac i n scriptis redigant prout 
recto et honesto eorum iudicio videbuntur. Scripturam autem relinquant 

2 5 penes guardianum et vicarius teneat apud se copiam postea examina-
turus. Si talis ordinacio fuerit servata, quam observari mandavit congre
gado provinciális a guardianis sub pena privacionis officiorum et aliarum 
penarum, prout videbitur eorum vicariis et eo casu, quo non debet 
congregacio ad propinquum tempus celebran, vicarius cum consilio 

3 0 guardiani et discretorum hoc facere possit. 
I t e m quod pro servicio f r a t r u m in conventibus vel locis quoad officia 

interiora non habeantur seculares, sed magis ipsi fratres pro Christo 
humil i tat is officia ac opera non récusent iuxta s t a tú tum constitucionum 
generalium presertim laici fratres per se et non per seculares faciant 

3 5 opera sibi incumbencia. 
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I t e m fratres non faciant questus pecuniamm cum pixide vel alio modo 
i l l i c i to ; contrafacientes penam carceris tr ibus diebus sustineant. 

I t e m non vadant ad questas aliorum locorum. Si qui contrarium fece-
r i n t , puniantur per custodes et si custodes negligentes fuerint, tunc per 

4 0 sequens capitulum et ipsi puniantur. 
I t e m lampades curióse ampbus non f iant et si qui fecerint, puniantur 

ad arb i t r ium prelatorum. 
I t e m simili modo baculi non f iant sic excessive magnitudinis et si qui 

fecerint, similiter puniantur et ab eis quoque qui habuerint, auferantur. 
4 5 I t e m quod nullus f r a t rum possit nec debeat crucem assumere, dare vel 

predicare sine licencia vicar i i provinciabs peti ta et obtenta secundum 
regulám nostram sanctissimam de hac materia mencionem facientem, 
cum eciam in bullis cruciate principalius t am a domino nostro papa Leo X 
moderno quam predecessoribus eiusdem emanatis nulla super hoc nobis 

5 0 hcencia bene intuentibus concedatur, licet bene innuatur i n eisdem seu 
supponatur, quod aliqui eciam de nostris sint eandem crucem accepturi 
modo tamen bcito et nostre professioni congruo, a cuius obediencia et 
l imit ibus per huius modi factas bullas apostobcas nuUatenus eximantur. 
Quicunque contrarium fecerit, incarceretur ad arb i t r ium prelatorum. 

5 5 I t e m d i f f in i tum est, quod si quis frater denunciatur de peccato, propter 
quod penam carceris incurr i t et non habentur duo testes ad minus, sed 
apparent multa indicia ac coniecture probabiles vel si talis frater est 
suspectus vel si unus testis apparet bone fame et consciencie, contra 
eum talis frater possit artar i ad dicendam veritatem in domo discipline 

6 0 et hoc ta l i modo f iat , quod videlicet detineatur i n domo discipline sine 
amocione capucii cum ieiunio panis et aque ter i n ebdomada et disciphna 
similiter ter i n ebdomada secunda scilicet quarta et sexta feriis per 
mensem seu ad arb i t r ium prelatorum et inter im congruis intervallis 
visitetur talis frater per guardianum vel a l ium prelatum adhibitis duobus 

6 5 testibus deturque i l l i a t t ramentum ad scribendum, si quid fateri voluerit 
et quiequid scribendo fatebitur, f iat fassio coram guardiano vel alio pre-
lato ac testibus prescriptis, qui se ad fassionem istius modi subscribant, 
quodsi convinci nequibit per propriam confessionem, moneatur canonice 
et postea apparente alio teste procedatur contra eum tan quam contra 

7 0 convictum. Si autem simpliciter convici poterit per propriam confessio
nem, extunc puniatur iux ta debeti quantitatem. I n hiis autem agat solus 
pater vicarius de consilio discretorum plus et minus sicut videbitur 
secundum Deum expediré i ta , quod semper secundum caritatem proce
datur et fama fratris quantum potest serve t u r . 

7 5 I t e m quod quibbet f r a t rum habeat unum habi tum tan tum, quo indua-
t u r de die et de nocte exceptis hiis, quibus i n constitucionibus conceditur, 
nec permit tantur fratres indecenter pro l ib i to eorum duobus u t i habi-
tibus. 

I t e m quoad eleccionem hoc unum observe t u r , quod bttere de eleccione 
8 0 discretorum ad capitulum provinciale inportat© pr imum et ant© omnia 

die eleccionis vicari i et d i f f in i torum presáhtentur et sic habita iust i f i-
cacione et purgacione vocum tandem procedatur ad eleccionem non 
obstante constitucione in contrarium. 

rede: questus 



Circa D i v i n u m officium sancitum est, quod ad i l l u d verbum evangelii 
8 5 ,,ecce anciba D o m i n i " et ad iUud apostoli , , in nomine Iesu omne genu 

f lectatur" a fratribus genu flectatur iuxta constituciones generales. 
I t em quod i n fine completorii in maioribus dupplicibus dicatur: 

„Div inum a u x i l i u m " etc. 
I t e m si quando contigerit generalem ante tempus deficere ac nos 

9 0 pastore orbari usque ad tempus eleccionis sequentis generabs cantetur 
loco antiphone „ sa lve sánete pater" , post completorium autem „plange 
turba paupercula" etc. 

Circa s túdium ordinatum est, quod vicarius provincie et ceteri prelati 
diligenter curent, quod fratres sibi commissi discant et sciant necessaria 

9 5 ad eorum salutem et officium et maxime confessores et predicatores et 
quod ad studia l i t terarum propter hoc al iqui secundum eorum capaci-
tatem promoveantur ad provincie comoditatem ad conscienciam et 
discrecionem vicariorum provinciabum et idonei iudicentur per capitulum 
provinciale et sic deinceps continuetur Bude et Strigonii s túdium per 

1 0 0 tres lectores, quorum unus legat sentencias, alter i n casibus consciencie, 
3U S in artibus iuxta modum per patrem vicar ium cum diffinitoribus l i m i -
tandum cum debita et possibib temporis comoditate, super qua sit 
eorundem arbitrare ac l imitare i t a tarnen, quod D i v i n u m officium propter 
S t u d i u m huius modi a studentibus non negligatur exceptis lectoribus, 

1 0 5 quibus comoditas temporis provide assignetur. 
I t em declaretur fratribus per prelatos, quod gracie concesse per sanc-

tissimum dominum Sixtum papam ac eciam Innocencium octavum de 
indulgencia et absolucione plenaria intel l iguntur sine preiudicio prela-
torum et ordinis disciplina servata de no vem casibus. I n aliis autem 

1 1 0 u l t ra hos casus possint se fratres ad precipuas festivitates Domin i Sabaoth 
ac virginis gloriose necnon sanctorum ordinis nostri absolvi facere, ut eo 
melius et efficacius indulgenciam plenariam consequi possint. 

I t em fratres habeant stolam circa Collum, quando communicant. 

1515 Mai i 29 — Posonium 246 

Franciscus Vajai ad Emericum Vajai scribit rusticos in Carinthia insurrexisse 
et timendum esse, ne illi Hungáriám invadant, neve rustici hic illis insurrectis 
adhaereant. 

In charta scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 97646 (ante: Archivum familiae Vay, no 1556). 
Ann. Litterae genuinae in Archivo Hungáriáé Nationali tempore belli or bis terrarum 

secundi combustae sunt. 

Post mei ac serviciorum meorum commendacionem salutem ! 
Post data aliarum bt terarum mearum, quas hys proximis diebus ad 

d(ominacionem) v(estrgfim) perferendas dux i , n ichi l no v i accidit prêter 
i l lud , quod hoc sero certe l i ttere ex partibus Corinthie et confinibus 

5 huius regni venerunt ad dominum nostrum reverendissimum cardinalem 

85 cf. Luc. 1, 38 et Phili. 2,10 || 91 post completorium del. pl || 113 textus imperfectus 



et legatum, quibus certo significatur homines populares et plebeos ac 
rusticas gentes i n Corinthia, prout anno pretérito in hoc regno erat, 
insurexisse et castra iam i n confinibus huius regni nostri satis munita 
cepisse et miram crudebtatem exercere. Timendum est profecto, ne hoc 

1 0 regnum invaderent et nostri quoque rustici illis rursus adhérèrent. 
Preterea in regno Croaeie fertur duo castra satis forcia per Turcas 

capta esse, puta Bochacz et Kothor , quo factum est, u t nullo modo iam 
alimenta ad Jaycza imponi possunt, undique enim mala et pessima 
imminent . 

Mau 23 Preterea hys proximis diebus puta feria quarta proxime pretérita 
per quendam adolescentem reverendissimi d(omini) episcopi Transsilva
nensis misi d(ominacioni) vestre litteras sentencionales et excommunica-
torias contra dominam Sophiam relictam condam Thome Pethenyehazy, 
quas d(ominacionem) vestram rogo quam citissime, si manibus suis iam 

2 0 devenerunt vel veniunt, execucioni demandari faceré vel i t . 
Fecit mecum iam multas faceré expensas, sed pro facto prout ipsa 

expensis meis non pepercit nec ego suis. Agat agere d(ominacio) vestra, 
prout melius sit ! 

Ceterum hys proximis diebus thezaurarius regius in presenti contri-
2 5 bucione regnicolarum totas possessiones Waya et E w r pro serviciis 

nostris nobis cum domino et fratre meo Benedicto de Waya deputavit 
et hic coram dicatoribus commisit, u t nobis ille due possessiones depu-
tentur et ad racionem suam scribat, qui promiserunt et dixerunt, quod 
non erunt necessarii superinde litteras extrahere, tamen pro maiori 

3 0 cautela extrahemus. I n t e r i m d(ominacionem) vestram rogamus, invigi let 
et seri[b]at fratribus nostris D a v i d et Michaeli Wayay, u t faciant men
cionem dicatori superinde t a m Zathmariensi quam eciam dicatori de 
Zabolch, ex quo una pars possessionis Waya numeratur ad comitatum 
de Zabolch, mittemus enim postea et litteras super ipsa deputacione. 

3 5 Reliquum est, quod d(ominacionem) vestram felicissime valere cupio, 
cui me et servicia mea unice commendo. 

E x Posonio raptissime tercio die festi penthecostes 1515. 

Franciscus de Waya 

1515 I u n i i 6 — Buda 247 

Emericus Perényi palatínus Hungariae a Blasio Páskai castrum Lednice 
vocatum cum pertinentiis pro summa pecuniae tempore insurrectionis sumpta 
Ambrosio Sárkány venditum esse testatur. 

In charta 28,5 X 34 cm lacerata (v. in tabula exemplarium no 30). 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 7). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22694 (ante: Neoregestrata Acta f. 1604 no 1). 

Nos Emericus de Peren comes perpetuus comitatus Abawywariensis 
regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum memorie commendamus 

246: 7 in Corinthia supra scr. |1 19 post quam del. aliquid \ | 22 post non del. perpe 11 
25 post regnicolarum del. possessio 11 28 post suam del. accep j | 31 post faciant del. de j j 
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tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, quod magni
ficus dominus Blasius de Raska thavernicorum regalium magister 
oneribus et quibusvis gravaminibus Gasparis ac Iohannis f i l iorum 
necnon generosarum dominarum Margarethe Francisci Pet hew de Gerse, 
Elizabeth Francisci Bodo de Gyewrgy egregiorum, i tem Katherine 
Ladislai Bwzlay de Gergellaka et Elene Francisci Banfy de Bolondos 
magnificorum consortum, preterea pueUarum Anne, Barbare, Ursule 
et Dorothée f i l i a rum suorum aliorum eciam quorumbbet f ra t rum et 
consanguineorum suorum, quos presens tangeret vel tangere posset 
negocium, per omnia super se et cunetas hereditates suas assumptis et 
levatis coram nobis personaliter constitutus sponte et libere est confessus 
retulitque nobis i n hunc modum, quomodo ipse . . . pro illis octo milibus 
florenis auri p u r i , quos idem Blasius de Raska a prefato Ambrosio 
Sarkán libero domino de Olnod ad nonnullorum negociorum et necessi-
t a t u m suorum expedicionem, signanter vero gencium in proxime trans
acta sedicione rusticana conduetionem pariter et conservacionem 
— prout d i x i t — effective plenarieque iam levasset et aeeepisset, totale 

C a s t r u m suum Lednycze nominatum i n comitatu Thrinchiniensi habitum 
necnon totales possessiones suas Mezthechko ac Pwhow, Zaryche, Zbor, 
Mozthych, L w k a , Dohnan, Dwbko, Hosthyna, Lwpohlaw, Ihryche, 
Bezdedow, Nywnycze, Qwaso, Kysberzencze, Naghberzencze, Horawecz, 
Zwbak et Wyderna vocatas necnon predia K a t h l y n a et Rawna nuneupata 
omnino in eodem comitatu Thrinchiniensi existentes et adiacencia ad 
idem scilicet castrum de iure pertinentes et spectancia . . . memorato 
Ambrosio Sarkán de Akoshaza ac per eum generöse domine Sophie de 
Zablath consorti necnon Iohanni et Francisco similiter Sarkán de pre
dicta Akoshaza fratribus carnalibus suis . . . vendidisset . . . 

D a t u m Bude in profesto sacratissimi corporis Christi anno eiusdem 
millesimo quingentésimo décimo quinto. 
Dextra subter: Ellyewelgy. 
In dorso: Inscripcio castri Lednycze per dominum Blasium de Raska 
domino Ambrosio Sarkán facta. 



Vladislaus I I rex Hungariae Gallo Ispán duas curias Gregorii Varsány et 
Demetrii Nagy, qui rusticis adhaesisse dicuntur, nobilitares in possessione Kamut 
sitas donat et capitulum ecclesiae Aradinensis eundem Galium in dominium earum 
introducere iubet. 

A in charta 29,5x21,5 cm duplicata (v. in tabula exemplarium no 18). 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum 

no 1). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22699. 
Ed. Diplomatarium Békéssiense, p. 125. — Olvasókönyv, p. 64 (partim, Hungarice). 

B transcriptum capituli ecclesiae Aradinensis die 19 Septembris anno 1515 editum (v. 
no 258). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22701. 

A B 

Nos 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 

fidelibus nostris capitulo ecclesie 
Orodiensis salutem et graciam ! 
Cum 

memorie commendamus tenore 
presencium significantes, quibus 

5 expedit, universis, quod 
nos attentis et consideratis fidelitate et f idel ium serviciorum meritis 
fidelis nostri egregii Galli Ispan provisoris curie castri Gywla per eum 
sacre imprimis huius regni nostri Hungarie corone deindeque maiestati 
nostre pro locorum et temporum varietate cum omni fidelitatis constancia 

1 0 exhibitis et impensis duas curias nobilitares i n possessione K a m v t h in 
comitatu de Bekes existenti habitas, que nobi l ium Gregorii Warsan 
et Demetri i Nagh de dicta K a m v t h prefuissent, sed ex eo, quod iidem 
Gregorius et Demetrius hoc superiori anno, quo rustici et populares 
contra nobil i tatem insurexerant, posthabita fide et fidelitate nobis et 

1 5 huic regno debita eisdem rusticis adhesisse cum illis quoque una indici-
bi l ia mala, rapiñas et cedes ac nobil ium interempciones commisisse et 
perpétrasse et ob i d nuper de medio universitatis nobi l ium comitatus 
de Bekes extradati et impalati esse dicuntur, ad nos consequenterque 
collacionem nostram regiam iux ta antiquam et approbatam d ic t i regni 

2 0 nostri Hungarie consuetudinem r i te et legittime de volute esse perhiben-
t u r et redacte, s imul cum omni iure nostro regio, si quod i n dictis duabus 
curiis nobilitaribus qualitercumque haberemus aut nostram ex quibus
cumque causis, viis, modis et racionibus concernèrent maiestatem ac 
pariter cum cunctis suis ut i l i ta t ibus et pertinenciis quibuslibet 

2 5 terris scihcet arabilibus cultis, et | 
incultis, agris, pratis, pascuis, cam-
pis, fenetis, silvis, nemoribus, mon-
tibus, vallibus, vineis vinearumque 
promonthoriis, aquis, f l u viis, pisei-

3 0 nis, piscaturis aquarumque decur-
sibus, molendinis molendinorum-
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que locis, generaliter vero quarum-
libet u t i l i t a t u m et pertinenciarum 
eiusdem integritatibus quovis nomi-

3 5 nis vocabulo vocitatis sub suis 
veris metis et antiquis existentibus 
premissis — sicut prefertur — stantibus et se babentibus memorato 
Gallo Ispan suisque heredibus et posteritatibus universis 
dedimus donavimus et contulimus, 

4 0 immo damus, donamus et conferi-
mus iure perpetuo et irrevocabiliter 
tenendas, possidendas pariter et 
habendas salvo iure abeno harum 
nostrarum vigore et testimonio 

4 5 l i t terarum mediante, quas i n for
mam nostri privi legi i redigi facie-
mus, dum nobis i n specie fuerint 
repórtate. 

50 

55 

05 

70 

75 

vigore aliarum l i t terarum nostra
r u m donacionalium exinde confec-
tarum in perpetuum contulerimus 
volumus que eundem i n dominium 
earundem et d ic t i iuris nostri 
regii in eisdem habit i per nostrum 
et vestrum homines legittime fa
cere introduci . Super quo fidelitati 
vestre harum serie f i rmiter man
damus, quatinus vestrum mittat is 
hominem pro testimonio fide d i -
gnum, quo presente Blasius Berecz-
k y de Endred aut Andreas Wer do 
Tharcha sive Iohannes Bernothy 
de Soklo, Dionisius Eekethe de 
eadem et Andreas Zy wos de K a m v t h 
aliis absentibus homo noster ad 
facies dictarum duarum curiarum 
nobibtarium in possessione K a m v t h 
prefata habitarum vicinis et com
metaneis earundem universis in ib i 
legittime convocatis et presentibus 
accedens introducat prefatum Gal
ium Ispan i n dominium earundem 
statuatque easdem eidem pre
script© nostre donacionis et d ic t i 
iuris nostri regii t i t u l o i n eisdem 
habi t i ipsi incumbentes perpetuo 
possidendas, sinon fuerit contradic-
t u m , contradictores vero si qui 
fuerint, evocet eosdem contra an-
notatum Galium Ispan ad termi-
num competentem nostram per
sonalem i n presenciam racionem 
contradiccionis eorundem redditu-
ros. E t post hec huius modi intro-
duccionis et statucionis seriem cum 
contradictorum et evocatorum, si 
qui fuerint, vicinorumque et com-
metaneorum, qui prémisse statu-
cioni intererunt, nominibus ter-



mino que assignato, u t fuerit expé
dions, dicte nostre personali pre
sencie fideliter rescribatis! 

D a t u m Posonii feria sexta próx ima post octavas sacratissimi corporis 
Christi anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo quinto, 
regnorum nostrorum Hungarie etc. 
anno vigésimo quinto, Bohemie 
vero quadragesimo quinto. 
Dextra subter: Relacio magnifici 
domini Moysi Buzlay magistri curie 
regie maiestatis. 
In dorso: K a m u t h . 

1515 I u n i i 28 — Eperiesinum 249 

Emericus Perényi palatinus Hungáriáé comitatum Sárosiensem requirit, ut 
fassionem fateantur, utrum civitas Eperiesinensis tempore insurrectionis rusticis 
adhaeserit necne. 
Transcriptum Emerici Perényi die 29 Iunii anno 1515 editum (v. no 250). 
Sign. Archivum Publicum Eperiesinense: Archivum civitatis Eperiesini, no 918. 

Emericus de Peren comes perpetuus comitatus Abawywariensis regni 
Hungár iáé palatinus et iudex Comanorum egregiis et nobibbus Ladislao 
Farkas de Hassagh, Iohanni similiter Farkas de eadem, David i de Kakas-
falwa, Andrée Bors way de Salgo, Michaeli de Therek, Emerico de Ke l -

5 lemes, Georgio de Kendy, Sigismundo de Enyske, Thome de Sebes, 
Stephano Polyanka, Michaeli Reslawycza, Emerico de Thernye, Laurencio 
Gombos de Rakos iudicibus nobil ium Michaeb Theryek deTheryekffalws, 
Simoni de Kahlas, Petro Wz de Wzffalwa, Georgio de Balpathaka, 
magistro Anthonio Gyarman de Proch notario sedis iudiciarie comitatus 

1 0 de Saros, Iohanni W a r y w de Warywffalws salutem cum favore ! 
Dic i tur nobis in personis prudencium et circumspectorum iudicis ac 

iuratorum ceterorumque c iv ium civitatis Eperyes, qualiter nonnull i 
fuissent nobiles, qui i n congregacione generali regnicolarum novissime 
Bude de regio edicto celebrata publice et manifeste coram omnibus i n 

1 5 denigracionem bone fame prefatorum c iv ium exponencium dixissent et 
manifeste fabulassent, u t videlicet ipsi iudex et iura t i ceterique cives 
i n insurrectione cruce signatorum rusticorum scilicet popularium, qui 
pridem contra regiam maiestatem et hoc regnum Hungarie ad delendam 
nobil i tatem insurrexerant, adhesissent et sic per singula capita crueiferi 

2 0 extitissent, que vobis et aliis nonnubis nobibbus d ic t i comitatus de Saros 
omnia premissa constarent suo modo evidenter. Unde ipsi cives fassioni-
bus et attestacionibus vestris et al iorum nobibum dic t i comitatus de 
Saros superinde fiendis pro iu r ium suorum defensione p lur imum indige-
rent et essent necessarii. 

2 5 Pro eo vestras egregietates et nobilitates harum serie requirimus et 
hortamur diligenter, quatenus acceptas presentibus i n uno certo et brevi 



termino insimul convenire et personaliter i n presenciam egregii magistri 
lohannis de Ellyewelgh protonotari i nostri accederé ibique ad fidem 
vestram Deo debitam fidelitatemque domino nostro regi et sacro eius 

3 0 regio diademati observandam hoc et id , quabs vobis de prescriptis constat 
certitudo veritatis, suo modo di cere faterique et refferre vebtis et debea
tis. Super qua quidem fassione et attestacione vestra superinde fienda 
tandem per eundem magistrum Iohannem nostrum prothonotar ium 
litteras nostras prefatis exponentibus iur ium eorundem ad cautelam dari 

3 5 volumus, secus non facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 
Datum i n Eperyes predicta i n vigil ia festi beatorum Petr i et Pauli 

apostolorum anno Domini miUesimo quingentésimo décimo quinto. 

1515 I u n i i 29 — Eperiesinum 259 

Emericus Perényi palatinus Hungáriáé Eperiesinenses ex fassionïbus nobilium 
tempore insurrectionis rusticis non adhaesisse testatur. 

In charta 32x43,5 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 7). 
Sign. Archivum Publicum Eperiesinense: Archivum civitatis Eperiesini, no 918. 

Nos Emericus de Peren comes perpetuus comitatus Abawywariensis 
regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum damus pro memoria, 
quod egregius magister Iohannes de Ebyewelgh prothonotarius noster 
nostram veniens in presenciam exhibuit nobis et presentavit quasdam 

5 litteras nostras preceptorie egregiis et nobibbus Ladislao Farkas de 
Hassagh, Iohanni simibter Farkas de eadem, David i de Kakasfalwa, 
Andrée Borsway de Salgo, Michaeli de Therek, Emerico de Kellemes, 
Georgio de Kendy, Sigismundo de Enyske, Thome de Sebes, Stephano 
Polyanka, Michaeli Reslawycza, Emerico de Thernye, Laurencio Gombos 

1 0 de Rakos iudicibus nobi l ium Michaeb Theryek de Theryekffalws, 
Simoni de Kahlas, Petro Wz de Wzffalwa, Georgio de Balpathaka, 
magistro Anthonio Gyarman de Proch notario sedis iudiciarie comitatus 
de Saros, Iohanni W a r y w de Warywfalws sonantes ipsum magistrum 
Iohannem i n certa sui parte tangentes et concernentes, hunc tenorem 

1 5 continentes: . 
Seguuntur litterae Emerici Perényi palatini die 28 Iunii anno 1515 datae 
(v. no 249). 

Quibus exhibitis et presentatis idem magister Iohannes de Ellyewelgh 
retubt nobis i n hunc modum: quod dum ipse in dicta vigi l ia festi beato-

iun. 28 rum Petri et Pauli apostolorum in dicta civitate Eperyes fuisset consti-
tutus, prefati Ladislaus et Iohannes Farkas et abi predicti nobiles suam 

2 0 venissent i n presenciam et ad fidem eorum Deo debitam fidebtatemque 
prefato domino nostro regi et sacro corone eiusdem observandam tal i ter 
fassi extitissent: quod primo Ladislaus Farkas de Hassagh fassus ext i -
tisset isto modo : quod ipse sciret, u t prefati cives numquam cruce signatis 
adhesissent et neque ipsi cruciferi fuissent, quin ipse testis tempore d i -

250: 5 de bis |] 9 post Thernye del. G 11 21 recte: sacre 



sturbi i una cum uxore, fibis et fibabus et aliis suis domesticis i n ipsa c iv i 
tate perseverasset, audisset tamen magis ab ipsis civibus et ipsum testem 
superinde rogassent, u t si quos sciret nobiles pauperes fortalicia non 
habentes, qui ad ipsam civitatem pro defensione sui ipsius intrare vellent, 
l ibent i animo i n ipsorum medio susciperent et si eciam forent in t a n t u m 
pauperes, u t se sustentare inter ipsos non valerent, eisdem omni auxil io 
et sustentacione adesse vellent et si necesse esset eciam currus et equos, 
post tales nobiles mitterent et sie in ipsam civitatem ducerent, proscriptos 
tarnen clamores ad ipsos cives i n congregacione factos audivisset. 

I t e m Thomas Sebessy fassus extitisset, s icuti Ladislaus Farkas et i n 
nullo differens. Dav id Chwda, Stephanus Polyanka fassi extitissent 
scitu, quod prefati cives numquam cruciferis adhesissent et nec cruciferi 
facti fuissent. 

I t t e m Michael Reslawycza, Emericus de Kellemes, alter Emericus 
de Thernye, Laurencius Gombos de Rakos, Andreas Borsway de Salgo, 
Georgius de K e n d y iudices nobi l ium comitatus de Saros Michael Theryek 
de Theryekffalws, Simon de Kahlas, Petrus Vz de Wzffalwa, Georgius 
de Balpathaka, magister Anthonius Gyarman nótárius sedis iudiciarie 
comitatus de Saros et Iohannes Waryw de Warywfalws fassi extitissent, 
sicuti prefati D a v i d Chwda et Stephanus Polyanka et in nullo dif-
ferrent. 

D a t u m in prefata civitate Eperyes secundo die termini prenotati anno 
Domini millesimo quingentésimo décimo quinto supradicto. 
Dextra subter: EUyewelghy. 

1515 I u l i i 20 251 

Conventus ecclesiae Lelesziensis ad Vladislaum I I regem Hungariae, ne 
Nicolaus Barillovics in dominium possessionum suarum introduceretur, contra-
dictum esse refert. 

Conceptus relationis conventus ecclesiae Lelesziensis in margine dorsoque litterarum 
regis die 4 Decern bris anno 1514 datarum scriptus (v. no 215). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Statutoriae B no 32. 

Serenissimo principi et domino domino Wladislao Dei gracia regi 
Hungarie et Bohemie etc. domino ipsorum gracioso B(enedictus) episco
pus Drywasthensis necnon prepositus et conventus ecclesie sánete crucis 
de Lelez oracionum suffragia devotarum perpetua cum fidelitate ! 

5 Vestra no vérit serenitas, quod nos litteras eiusdem vestre serenitatis 
introductorias et statutorias nobis preeeptorie loquentes et directas 
summo cum honore reeepimus in hec verba: Wladislaus Dei etc. 

Nos itaque premissis preeeptis et mandatis eiusdem v(estre) serenitatis 
obedientes — u t i debemus — una cum prefato Francisco l i t terato de 

1 0 H w z t h homine vestre serenitatis nostrum hominem videheet rebgiosum 
fratrem Iohannem presbyterum ecclesie nostre conventualem ad pre
missa fidehter exequenda nostro pro testimonio fide dignum duximus 

251: 6 preeeptorie supra scr. 



destinandum, qui tandem, exinde ad nos reversi nobis consona voce 
iua. 30 retulerunt isto modo, quod dum ipsi sabbato i n vigil ia festi visitacionis 

1 5 beatissime virginis Marie proxime pretérito ad facies universorum bono
r u m possessionum porcionumque et quorumlibet iur ium possessiona-
riorum prefatorum Nicolai et Lazary Ztoyka de Crychfalwa necnon 
alterius Nicolai simibter Zthoyka ac Benedicti Elekze de eadem, Stephani 
Roman de Keweslygeth, lohannis de Waynak et Stephani Merche de 

2 0 eadem Keweslygeth ubivis habitorum et adiacencium accederé anno-
tatumque Nicolaum Barylowych idem prefatus regius homo habito 
secum dicto nostro testimonio i n dominium eorundem universorum 
bonorum et porcionum possessionariarum introducere eademque eidem 
prescripte vestre regie donacionis t i t u l o incumbencia simul cum cunctis 

2 5 eorundem utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet modo proscripto per
petuo possidenda statuere intendisset, tunc ipsis dictis regio et nostro 
hominibus ad facies dictorum totabum bonorum prefatorum nobi l ium 
in prescriptis possessionibus Crychffalva, Keweslygeth et Waynak ac 
alias ubivis habitorum nondum attingentibus, sed ipsis pr imo adhuc i n 

3 0 facie dicte possessionis Waynak persistentibus prefati nobiles Iohannes 
de Waynak et alter Iohannes Ztoyka de Crychffalva i n suis et aliorum 
nobibum f ra t rum suorum Nicolai et Lazary Zthoyka dictorum ac alterius 
Nicolai f i l i i Georgii simibter Zthoyka de e[adem] Crychfalwa necnon 
Benedicti Elekze de eadem, i tem Stephani Roman de Keweslygeth, 

3 5 lohannis et Stephani Merche de Vaynak personis introduccioni et 
statucioni huius modi fiende in facie eiusdem possessionis Waynak 
contradiccionis velamine obviassent, ob quam quidem contradiccionis 
inhibicionem prefatus homo v(estre) serenitatis eodem nostro testimonio 
presente ibidem et eodem die eosdem omnes et singulos proscriptos i n 

4 0 l itteris eiusdem vestre serenitatis specificatos nobiles contra annotatum 
Oct. e Nicolaum Barylowych ad octavas festi beati Michaelis archangeli nunc 

affuturi vestre serenitatis personalem eo facto evocasset i n presenciam 
racionem contradiccionis eorundem reddituros. 

D a t u m vigésimo die diei execucionis, evocacionis prenotatarum anno 
4 5 Domini mibesimo quingentésimo décimo quinto. 

14 dum supra scr. | post ipsi del. aliquid | festi supra scr. | | 15 post facies del. por-
cionis possessionarie prescriptorum nobilium Nicolai et lohannis Zthoyka, Francisci 
et Andrée Benche 11 17 post Ztoyka del. de Crychfalwa et aliorum ipsorum fratrum de 
eadem et aliquid | de Crychfalwa subter scr. | necnon — Zthoyka supra scr. 11 20 post 
accederé del. eademque 11 24 post titulo del. sibi 11 27 post totalium del. prefatorum | ] 28 ac 
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1515 I u l i i 21 252 

Conventus ecclesiae Lelesziensis Vladislao I I regi Hungáriáé, ne Nicolaus 
Barillovics in dominium possessionum suarum introduceretur, contradictum esse 
refert. 

Conceptus relationis conventus ecclesiae Lelesziensis in margine dorsoque litterarum 
regis die 9 Septembris anno 1514 datarum scriptus (v. no 187). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Statutoriae B no 31. 

Serenissimo principi domino Wladislao Dei gracia regi Hungarie et 
Bohemie etc. domino ipsorum graciosissimo Benedictus Kornys e(pisco-
pus) Dryuastensis necnon prepositus et conventus ecclesie sánete crucis 
de Lelez oracionum suffragia devotarum perpetua cum fidelitate ! 

5 V(estra) noverit s(erenitas) nos litteras eiusdem v(estre) serenitatis 
introductorias et statutorias nobis preeeptorie loquentes et directas 
summa cum honore récépissé i n hec verba: Wladislaus Dei gracia etc. 

Nos itaque premissis preceptis et mandatis eiusdem v(estre) s(erenitatis) 
obedientes — u t i tenemur — una cum prefato Francisco l i t terato de 

1 0 H w z t h nomine vestre serenitatis nostrum hominem videlicet religiosum 
fratrem Iohannem de Bech presbyterum ecclesie nostre conventualem 
ad premissa fideliter exequenda nostro pro testimonio fide dignum 
duxeram[u]s destinandum, qui tandem exinde ad nos reversi nobis 

i n n . 30 consona voce retulerunt eo modo, quod ipsi sabbato i n vigi l ia festi visi-
1 5 tacionis virginis Marie proxime preter i t i ad facies prescriptorum univer-

sorum bonorum possessionum porcionumque et i u r i u m possessionariorum 
prefatorum nobil ium Nicolai de Crychfalwa, Petr i et lohannis de eadem, 
Francisci et Andrée Benche de eadem Crychfalwa, Simonis et Francisci 
K y s k o de Keweslygeth, Simonis Roman de eadem, i tem Wasko Havloka 

2 0 de Chomafalwa, Nicolai et Lazari Feyer de Wglya, Thome Wlaz, Iacobi 
Chwgolya, Nicolai Bakoch, Thome Koztha , lohannis Kopcha et Bogdany 
Isthfanfy de eadem Vglya in eisdem possessionibus i n comitatu Mara-
morusiensi habitorum et adiacencium accederé dumque ipsi regius et 
noster homines annotatum Nicolaum Barylowyg i n dominium eorundem 

2 5 et earundem introducere eademque eidem modo prescripto et demandato 
et preseripte vestre regie donacionis t i tu lo sibi incumbencia simul cum 
cunctis eorundem utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet sub ipsorum 
veris metis et antiquis existentibus perpetuo possidenda statuere i n 
tendissent, tune dum ipsis dictis regio et nostro hominibus i l luc 

3 0 nondum adhuc attingentibus, sed ipsis in itinere i n oppido H w z t h ipsis 
iam constitutis et existentibus fnobiles Nicolaus et Iohannes Zthoyka, 
Franciscus et Andreas Benche de Crychffalwa et Iwasko d© Chomanffalwa 
istic eosdem vestrum regium et nostrum homines repertos eisdemque 
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nobilibus rem et negocium istud per eosdem vestre regie maiestatis et 
3 5 nostro hominibus palam exprimentibust prefati nobiles Nicolaus et 

Iohannes Zthoyka de Crychffalwa et ali i predicti i n suis ac alterius 
Nicolai Zthoyka et Lazary similiter Zthoyka de eadem Crychffalwa 
necnon Petr i et Iohannis, Andree et Prancisci Benche de eadem ac alte
rius Petr i , Prancisci et Simonis Kysko de Keweslygeth, Stephani Roman 

4 0 de eadem, Iwasko Hawloka de Chomanffalwa, i tem ulterius dum ipsi 
im. 2 die Dominico in festo visitacionis virginis Marie tandem ad faciem dicte 

possessionis Wglya vocate accessissent et eadem integraliter idem pre
fatus homo vestre serenitatis ipso nostro testimonio presente memorato 
Nicolao Barylowygh prémisse vestre regie donacionis t i tu lo ipsi incum-

4 5 bencia statuere voluisset, tunc nobiles Lazarus Peyr et Iacobus Merche 
i n suis similiter et nobi l ium Nicolai Feyr de eadem Vglya, Thome Volaz, 
alterius Nicolai Bakoch, Thome Koztha, Iohannis Kopcha et Bogdáni 
Ysthfanfya de eadem Vglya nominibus et personis huius modi in t ro-
duccioni et statucioni universorum bonorum possessionum porcionumve 

5 0 et iu r ium possessionariorum eorundem nobil ium i n predictis possessioni
bus Keweslygeth, Chomaffalwa, Crychffalwa et Darwa ac aliis quibuslibet 
et ubivis in comitatu Maramorusiensi existentibus habitarum et adiacen-
cium contradiccionis velamine obviassent et dictis vestro regio et nostro 
hominibus ibidem i n pretactis locis d ic t i nobiles Valachy ad facies certa-

5 5 r u m et singularum possessionum et porcionum possessionariarum 
eorundem et suorum f ra t rum ubivis videlicet habitarum non accessuros 
deberé minis quibusdam ipsis presagientibus pervasissent prohibuissent-
que et iidem vester et noster homines e [x ] eo ipsam execucionem — u t 
debuissent — modo alias i n talibus f ieri consueto perficere terroré mortis 

6 0 nequivissent seque retraxisseht, ob quam quidem eorundem nobi l ium 
contradiccionis inhibicionem idem homo v(estre) serenitatis presente 
dicto testimonio ibidem et eadem die annotatos omnes et singulos 
i n btteris eiusdem vestre serenitatis prescriptis clarius specificatos nobiles 

Oct . e ad octavas festi beati Michaelis archangeli nunc affuturi contra anno-
6 5 t a t u m Nicolaum Barylowych de H w z t h vestre serenitatis personalem 

ipso facto evocasset in presenciam racionem contradiccionis eorundem 
reddituros. 

D a t u m vigésimo die diei execucionis et evocacionis prenotatarum anno 
Domin i millesimo quingentésimo décimo quinto. 

7 0 Execucio facta est sabbato i n vigi l ia [festi] visitacionis beatissime 
i u n . 30 virginis Marie homo regius Franciscus litteratus de H w z t h et testimo

nium frater Iohannes noster de Bech et Nicolaus et Iohannes Zthoyka, 
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Francis cus et Andreas Benche de Crychfalwa et Iwasko de Chomanfalwa 
predicti etc. in suis et Nicolai de Crysfalwa et Petr i ac Iohannis, Andree 

7 5 et Francisci Benche de eadem Crysfalwa, i tem Petr i , Francisci et Simonis 
Kysko de Kewesslygeth. 

1515 I u l i i 30 — Nemeg 253 

Emericus Perényi palatínus Hungariae comitatui de Zaránd mandat, ut 
iobagiones tempore insurrectionis discessi ad prístina habitacula reducantur. 

Transcriptum Vladislai I I regis Hungariae die 24 Februarii anno 1516 in charta 29x73 
cm lacerata, sigillo sub textu consignata editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 37832 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

Emericus de Peren comes perpetuus comitatus Abawywariensis regni 
Hungarie palatinus et iudex Comanorum ac i n presentí absencia regie 
maiestatis locum tenens egregiis et nobilibus viris comit i vel vicecomiti 
et iudicibus nobil ium comitatus de Zarand debitam reverenciam cum 

5 honore ! 
Dic i tur nobis i n persona generöse domine Marthe relicte condam Petr i 

Rawazdy de Azzonlaka, quomodo i n disturbio cruce signatorum proxime 
pretérito quidam Laurencius Kys ac Domini cus, Valentinus, Gregorius 
et Stephanus similiter K y s iobagiones ipsius domine exponentis in pos-

1 0 sessione Bathonya vocata in dicto comitatu de Zarand existenti commo-
rantes non habita licencia nec iusto terragio deposito ac aliis debitis 
eorum minime persolutis ad possessionem illustris et magnifici domini 
Georgii marchionis Brandemburgensis Banhegyesse vocatam in prealle-
gato comitatu de Zarand existentem habitam f u r t i m et clandestine 

1 5 discessissent moraturi , quos dictus dominus Georgius marchio ad crebe-
rimas repeticiones dicte domine exponentis eidem hactenus reddere et 
ad príst ina ipsorum habitacula remittere recusasset, prout recusaret 
eciam de presenti potencia mediante in preiudicium et dampnum anno
tate domine exponentis valde magnum. 

2 0 E t quia quilibet iobagio et iobagionabs condicionis homo, qui videbcet 
tempore d ic t i disturbi i utcumque de bonis dominorum suorum ad aliorum 
bona discesserunt, iux ta formam articulorum in pretérita dieta festi 

O c t 4 is D e a , t i Luce evangeliste proxime pretérita Bude celebrata per dominos 
prelatos et barones ceterosque universos regnícolas editorum et stab ib-

2 5 t o rum sub pena in ipso articulo imposita reddi et r e m i t t i debent, pro eo 
egregietates et nobilitates vestras presentibus requirimus diligenter 
nichilominusque in persona et auctoritate prefati domini nostri regis, 
qua in presenti absencia maiestatis fungimur, vobis committimus et 
mandamus, quatenus habita presencium noticia scita prius premissorum 

3 0 mera veritate prefatos Laurencium, Dominicum, Valentinum, Gregorium 
et Stephanum K y s iobagiones annotate domine exponentis fugitivos 
iuxta formam et continenciam premissi art icul i ad prístina eorum habi
tacula sub pena in eodem articulo posita modis omnibus reducere vebtis 
et debeatis secus non facturi , presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 

253: 21 dicti supra scr. \ \ 30 post Valentinum del. et 
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3 5 D a t u m in Nemegh feria secunda próxima ante festum beatissime v i r 
ginis Marie de nive anno Domin i millesimo quingentésimo décimo 
quinto. 

ante 1515 Septembris 1 254 

Stephanus Istvánffy testamentum facit, in quo 200 florenos ab iobagionibus 
suis tempore disturbii acceptos memorat. 

Transcriptum a Paulo Nagyváti notario publico die 1 Septembris anno 1515 (v. no 255). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 49527 (ante: Archivum familiae Orsich f. 70 
no 2). 

Ann. Testamentum Stephani Istvánffy anno 1515 ante diem 1 Septembris quidem con-
scriptum est, tunc enim idem iam transcribitur a publico notario. 

I n nomine Domin i ! Amen. Anno eiusdem milésimo quingentésimo 
décimo quinto ego Stephanus Istwanfy de Kysazzonfalwa, licet eget 
corpore, mente tamen per omnia sanus condo seu fació de bonis a Deo 
m i h i collatis * * * legium seu testamentum tale: 

5 I t t e m primo animam meam lego Deo [omni]p[otent i ] creatori [m]eo, 
corpus vero terre. 

I t t e m domum fihosque lego domino generoso spectabili et magniffico 
domino Emerico de Peryn palatino regni Ungarie eosdemque doceat 
{ob} i n t u i t u omnipotentis Dei genitricisque eiusdem ac servici<(i) mei 

1 0 respectu. 
I t t e m constitucionem, quam cum plebano meo de Baronyawar feci, 

super quam et litteras meas sigillo meo roboratas eidem plebano dedi 
et asignavi, puta decimas de omnibus bonis, molendinis, teloniis et f r u -
gibus arandis, insuper tinas v i n i quinquaginta ante omnia persolvant 

1 5 ac volo nichilominus ut ista a meis heredibus persolvantur in perpetuum, 
pro quibus plebanus eiusdem loci — quicunque fuerit — i n qualibet 
septimana tres missas celebrare vebt et teneatur. Misse vero i n l itteris 
super hoc asignatis nominatim expósi ta sunt. Si vero heredes mei hoc 
faceré nollent vel non curarent, precipue tinas v i n i quinquaginta, extunc 

2 0 incurant { in } indignacionem sánete et individué Trini tat i s et insuper 
plebanus ilbus loci illo tempore constitutus iuxta testamentum meum 
potestatem habeat pro huius modi t inarum v i n i non solucione ipsos 
heredes meos astringi coram iudice spirituali i ta , u t per pr imam moni-
cionem valeat ipsos excommunicari faceré tanquam tractores testamenti 

2 5 mei. 
I t t e m inKysazzonfalwa rectoratui altaris sanctorum Iohannis, Stephani 

regis ac beate Barbare virginis fundati lego annuatim i n perpetuum 
de akonibus in Aranyos cubulos v i n i centum quos que heredes mei per-
solvere noient, eandem indignacionem incurrant, u t per plebanum de 

3 0 Baranyowar d i c tum est et i t e rum astringi possit atque valeat coarctari 
coram iudice eclesiástico sub pena excommunicacionis i ta , u t per pr imam 
monicionem excommunicari faceré possit atque valeat illos, qui huic 
testamento meo contrarii essent vel reddere recusarent, insuper unam 
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vineam, que concernit i l lud altare, eidem lego, molendinum vero Zara-
kezegh vocatum eidem lego, in quo continentur duo rote. 

I t e m lego eidem iobagiones in Kysazzonfalwa infra domum altare 
in fine vil le eiusdem a parte occidentali duas s[e]ssiones populosas et 
ter ci am desertam ibidem. 

I t t e m i n possessione Wyfa lw vocata sunt sessiones due, super quas 
existunt iobagiones et i terum due deserte, quas eidem lego, hos autem 
iobagiones cum omni ut i l i ta te puta taxis, serviciis omnimodis, sicut mos 
est serviré domino terrestri, logo et commito, ut eidem rectoraltari ser-
viant et here<de)s mei sint patroni in hiis omnibus servandis, de Zeremis 
vero ab antiquo consuetis eidem per singulos annos duo porci succédant, 

4 5 quos idem dare debeant, si vero dare hec noluerint, extunc dent florenos 
v ig in t i , u t possessionem aliquam cum ipsis ad sustentacionem summe 
ordinari possit, quod si non redderent, extunc coram iudice eclesiástico 
heredes nostros iuxta prius d ictum astringi possit et valeat, doñee et 
quousque ipsi a l tari satisfactum fuerit . 

5 0 I t t e m circa domum altaris terras arabiles et prata falcancia, que suffi-
cientes erunt, dare debeant. 

I t t e m eidem altari lego quatuor boves ad aratrum valen tes et equos 
duos ac duas vaccas mulgendas. 

I t t e m Felici I ta lo obligor florenis quadraginta, de quibus eundem con-
5 5 tentar i debeat filius meus Iohannes. 

I t t e m Kazoni mercatori Bude obligor florenis 4,5, quos i terum fibus 
meus Iohannes persolvat. 

I t t e m Gasparo de Lipo ex parte possessionis Lapanch obligor florenis 
quinquaginta, quem filius meus Iohannes contentan debeat, ne obligacio 

6 0 ista coram [Deo] animam meam aecusare possit. 
I t t e m possessio Markhfalwa vocata aput me a domino palatino est 

pro florenis mibe inpignorata, quam possessionem credo, quod idem domi
nus palatinus redimet ac de illis mille florenis dictas obbgaciones per
solvat Iohannes filius meus, sed si redempcio ipsa a domino palatino 

6 5 tardaretur, extunc Iohannes fibus meus de pro vent ibus v inorum et cete-
rorum ordinari debeat, u t i t a astrictus sit ipse, u t sub benediccione mea 
paterna sit coram Deo et hominibus benedictus, quod si non fecerit, 
anima sua de his omnibus coram Deo reddat racionem. 

I t t e m claustro Sancti Francisci obligor florenis octuaginta, quos idem 
7 0 Iohannes fibus persolvat. 

I t t e m claustro Sancti Iacobi i n Montibus lego florenos v i g i n t i quinqué 
i ta , u t molendinum in possessione H i r d existens de ibis pecuniis reedi-
ficent r[eligiosi fratres] ecclesie horentque heremite pro salute anime 
mee, quod in claustro dicto habeo, in qualibet septimana duas missas, ad 

7 5 quas i n capitulo presentís anni se ipsos obligaverunt, super quas et vos 
mei heredes litteras confirmatoriales sub sigillo illius eventus habere 
debeatis. 

I t t e m i n claustro Sancti Francisci qualibet die habeo unam missam 
specialem et hanc simibter confirmari facias, litteras vero tales aput te 

8 0 habeas. 
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I t t e m eidem claustro Sancti Francisci lego unam casulam rubeam de 
purpure deaurato, quam vel i t Iohannes filius meus appromptuare simul 
cum cruce ad hanc pertinenti ad honorem ipsius sancti, ceterum supli-
caveram domino palatino de debitis regie maiestatis de florenis mille, 

8 5 quibus mih i obbgatur [et t u ] domino palatino supbcare debes, u t de 
possessionibus vestris exigi permitat , si dominus palatinus hec bona 
ordinari poterit , extunc de illis pecuniis Paulo f i l io meo dare velis florenos 
ducentos, insuper to t quot meum, que valet florenos ducentos, que i n 
toto erunt quandringenti, dicto f i l io meo Paulo ad studendum bonarum 

9 0 arcium litteras dare et asignare velis. 
I t t e m res alias, quas habeo, puta res argénteas , scutellas, discos, 

lavatoria et alia omnia quovis nominis vocabulo vocitata exceptis cum 
quatuor peccariis magnis et duabus canteris, quas de novo f ier i feci, 
exceptis ecciam sex ciphis parvis omnia lego, ut inter vos equaliter 

9 5 dividatis. 
I t t e m insuper habeo duos gladios vulgo aranyos zablya, quos u t prius 

dederam unum Iohanni , a l ium Paulo fili<(i>s meis lego et nunc simibter 
ipsis. 

I t t e m unum anulum aureum, in quo est lapis saffirus, super quem 
loo s i g i l l u m meum est, ex quo lego Iohanni f i l io meo. 

I t t e m al ium anulum cum lapide saffiro, quem d[ominus p]alatinus 
m i h i dederat, lego E[me]rico f i l io meo, u t sit eidem pro anulo exara-
cionis. 

I t t e m anulum, i n quo continetur lapis cherkes cum abo parvo anulo, 
1 0 5 lego Paulo f i l io meo, ex quo Deus ipsum eligeret ad dignitatem sacerdo-

talem. 
I t t e m duas subas vulgo az zederyes nwzth es az helges barsonth eidem 

Paulo f i l io meo commito. 
I t t e m insuper habeo duas subas nwzth, quarum una est subducta cum 

no n j g r 0 purpureo vulgo dupla bársony, subducturam ad casulam es az 
nywztya th filius meus Iohannes habeat. Suum vero quod prius habebat, 
det Francisco f i l io meo, terciam vero habeat Emericus, ut unusquisque 
habeat subam similem. 

I t t e m cicladem deauratam, quem Venecie emeram, lego Emerico fi l io 
1 1 5 meo, u t quando uxorem duxerit , uxor i sue tunica de eo paretur, aliam 

subam cicladem deauratam vulgo az hewlgh zederyes kamuka subath 
lego Francisco f i l io meo ita , u t quando venerit ad etatem contrahendi 
matrimonium, tunica de eo paretur uxor i sue, cui ego puellam i n coniugem 
elegi commitoque eidem, quod si benediccionem meam paternam habere 

1 2 0 voluerit , secus ne sit facturus, ne fides mea vilipendatur, ceterum si 
contingerit, quod dominus palatinus possessionem Marchfalwa * * * t u 
Iohannes, u t de proventibus meis et vestris, quos ego cum máximo labore 
vobis aquisivi, cum effectu testamentum meum adinpleas. 

I t t e m Castrum Bar[onyawar] cum omnibus suis pertinenciis ac ecciam 
1 2 5 alias possessiones Ihobafalwa et Lappanch, quas ego a domino palatino 

et abis precio compara v i , lego specialiter quatuor fi l i is meis, que ego 
uxor i Benedicti Bathyan superflue dedi, nam ego earn contentavi posses
sionibus videbcet Tapson et Merke vocatis, insuper idem Benedictus 

85 post quibus del. aliquid || 115 duxerit lectio incerta || 121 lac. 24 litterarum 



Bathyan m i h i obligatur florenis mille de precio possessionis Wywaros, 
1 3 0 s i vero contigerit, quod dicta coniunx Benedicti Bathyan quartalicium 

porcion is a vobis habere vellet, extunc ista superius allegata fi l i is meis 
a Benedicto Bathian persolvantur et partem quartalicium querere 
liber sit. 

I t t e m possessionem Abolma, que mih i inpignorata erat per nobiles, 
1 3 5 iux ta commissionem meam ipsis nobibbus Iohannes filius meus remitere 

teneatur. 
I t t e m ecclesie beate Marie in Kysazzonfal[wa funjdate lego florenos 

centum ad [eius] reparacionem ita , u t ipsam ecclesiam alcius elevetur. 
I t t e m famubs meis, quibus nescienter obbgarer pro salute ipsarum et 

1 4 0 mea dicte ecclesie lego florenos quadraginta. 
I t t e m Baltasar de Alap obligatur mih i florenis ducentis, quos ad 

fidem ipsius restituere promiserat, lego, u t filius meus Iohannes testa-
mentaliter ab eo requirat et iux ta informacionem nostram disponat, 
ceterum illos ducentos florenos, quos super iobagiones meos tempore 

1 4 5 disturbiorum acceperam, de illis ecciam t i b i Iohanni Istwanffy commi
s e , u t ) ad ecclesiam de Baronyowar centum exponere debeas et tenearis. 

I t t e m obhgor ecciam pecuniis, quas ad precium possessionis empturum 
mutuo rogaveram, quos Valentinus castellanus noster bene seit et 
illos rogo, u t contentare vebs t u Iohannes. 

1 5 0 I t t e m duos eiphos parvos, quos in via mecum portabam, lego ad 
f a l t a re ) regis sancti. 

I t t e m alios duos parvos eifos lego ecclesie beate Marie virginis i n 
Kysazzonfalwa, u t facias ex eittem tur r ibu lum unum et si non sufficiunt, 
argentum plus addere debes. 

1 5 5 I t t e m casulam de purpure flaveo lego ecclesie beate virginis de Baro
ny awar. 

I t t e m tunicam meam rubeam scarlath lego Francisco fi l io meo ac 
eciam subam bariolinam lego eidem, subdueturam lego Iohanni capellano 
nostro. 

1 8 0 I t t e m duas ampulas parvas lego ecclesie beate Marie virginis i n Kys
azzonfalwa. 

I t t e m duos cabces magnos lego i terum eidem ecclesie. 
I t t e m calicem parvum, quem i n via mecum ferebam, lego Capelle 

beate Margarethe de Pelerdh, cetera coram istis dominis presbiteris, qui 
1 6 5 tempore téstamenti presentes fuerant, verbo eciam satis commisi et 

quidquid idem t i b i dixerint pro salute mea, que exequenda sunt, exequi 
faceré debeas et tenearis. 

I t t e m Georgio sartori condam fámulo meo obligor florenis septem. 
I t t e m super omnia commito vobis, f i l i i mei carissimi, u t lug [entes] 

1 7 0 sitis super * * * u t rectoratum altaris in Kysazzonfalwa, quern construi 
t a m in possessionibus, quam in rebus mobilibus et inmobibbus protegeré 
et defensare velitis et debeatis ob amorem Dei omnipotentis genitricisque 
eiusdem peticionem nostram pr imam adinplere, quod si non feceritis 
tempore mortis vestre Deo creatori animam vestram reddat racionem. 
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1 7 5 I t t e m super hoe prescriptum testamentum constituí f i h u m meum 
Iohannem Istwanffy, quem rogo enixe propter Deum et benediccionem 
paternalem, u t sit solicitus et dibgens omnia, que commisi, quo cicius 
fieri poterit , adinplere, nam ea que ordinavi et pro mea et pro predeces-
sorum nostrorum et vestrorumque salute erunt. 

1 8 0 I t t e m coadiutores constituo dominum Lodovicum Zerechen ac genero-
sam dominam consortem eiusdem, quia seis, quod Iohannes fibus meus 
peticionibus monicionibusque eorum obtemperabit, u t ipsum moneat 
testamentum meum adinplere cum effectu. 

I t t e m pro administracione istius testamenti constituo honorabilem 
1 8 5 dominum Iohannem canonicum ecclesie Quinqué Ecclesiensis, coram 

quo hoc feci u t ahum Iohannem presbyterum capellanum meum, qui 
huius testamenti fu i t scriptor, u t sint f i l io meo coadiutores. 

1515 Septembris 1 255 

Paulus Nagyváti nótárius publicus testamentum Stephani Istvánffy suis litteris 
inser endo in publicam formam redigit. 

In charta 30x43 cm lacerata. 
Copia eiusdem saeculi simplex. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 49527 (ante: Archivum familiae Orsich f. 70 
no 2). 

I n nomine sánete et individué Trini tat i s , Patris et F i l i i et Spiritus 
Sancti ! Amen. 

Anno nativitat is eiusdem millessimo quingentessimo décimo quinto 
indiccione tercia, die vero pr ima mensis Septembris hora vesperarum ve l 

5 quasi in domo habitacionis egregii domini Stephani Is twanfy de Kys
azzonfalwa, pontificatus autem sanetissimi in Christo patris et domini 
domini Leonis Div ina providencia pape deeimi anno {eius} quinto i n mei 
notariatus infrascripti et test ium supra scriptorum presencia personaliter 
constitutus est idem dominus Sthephanus Istwanfy gestansque et tenens 

1 0 in manibus suis quandam cartam papiream sue ult ime voluntatis seu 
testamentarie disposicionis tenorem i n se continentem petens me nota-
r ium debita cum instancia, u t tenorem eiusdem i n transumpto mei publici 
instrumenti eidem dare et conscribere deberem. 

Cuius quidem tenor verbahs per omnia sequitur et est talis : 
Sequuntur litterae Stephani Istvánffy testamentariae ante has datae (v. no 
254). 

1 5 Habitaque huius modi testamenti exhibicione et presentacione memo-
ra t i domini Stephani Istwanffy tenorem eiusdem sine diminucione et 
augmento aliquab i n transsumpto mei pubbei instrumenti presentibus 
meis l i t teris conscripsi <et> eidem dux i dandum et concedendum. 

Acta sunt hec et facta anno, indiccione, die, mense, hora, loco et pont i-
2 0 ficatus, quibus supra presentibus ibidem honorabilibus ac nobilibus 
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viris Gregorio plebano de prefata Kysazzonfalwa ac Emerico presbytero 
capellano loci eiusdem necnon Iohanne capellano eiusdem Stephani 
Istwanffy necnon egregio domino Iohanni I s t [w]anf fy , Georgio Rosas 
provisore eiusdem, Nicolao btterato de Balod et Francisco de Paka ali is 
quam pluribus fide dignis testibus ad i d rogatis et requisitis. 
Dextra subter: E t ego Paulus natus condam Gasparis de Nagwath diócesis 
Q(uinque Ecclesiensis) sacra imperiali auctoritate nótárius publicus, quia 
premissa carte testamenti exhibicione et presentacione aliis quam omni
bus et singulis, dum sicut premit t i tur fièrent et agerentur, una cum pre-
nominatis testibus presens interfui eaque omnia et singula sic et suo 
modo facta fore v i d i et audi v i , ideo hoc pute publicum instrumentum 
exinde confeci et i n hanc publicam formam redegi signoque et nomine 
meis rogatus et requ[isitu]s cons[sig]navi in fidem et testimonium om
nium et singulorum premissorum. 
Infra: 1522 die 2d Octobris sunt scriptae quaedam notae hoc in transumpto 
ad causam circa testamentum attinentes. 

1515 Septembris 5 — Buda 256 

Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui de Zaránd mandat, ut iobagiones tem
pore insurrectionis discessi ad pristina habitacula reducantur. 

Transcriptum eiusdem regis die 24 Februarii anno 1516 in charta 29x73 cm lacerata, 
sigillo sub textu consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37832 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
comit i vel vicecomiti et iudicibus nobil ium comitatus de Zarand salutem 
et graciam ! 

Exponi tur maiestati nostre in persona nobilis domine Marthe relicto 
5 egregii condam Petr i Rawazdy de Azzonlaka, quod quamvis anno supe-

r ior i , quo dictus condam Petrus Rawazdy adhuc in humanis ageret, 
officiales iUustris domini Georgii marchionis Brandemburgensis nepotis 
nostri charissimi in possessione Banhegesse constituti quosdam iobagiones 
suos videbcet Gregorium, Dominicum, Valentinum, Stephanum et 

1 0 Laurencium K y s i n possessione sua Bathonya vocata residentes non 
habita licencia neque iusto terragio eorum deposito aliisque debitis eorum 
minime persolutis ex eadem possessione violenter ac prêter omnem viam 
iuris et contra formam generabs novi decreti superinde edit i et s tabi l i t i 
ad predictam possessionem Banhegyesse abduxissent moraturos, quos 

1 5 quidem iobagiones suos idem condam Petrus coram vobis iudiciabter 
eciam obtinuerit et ad pristina eorum habitacula reportaverit litterasque 
super huius modi vestro iudicio vos ipsi domine exponenti extradede-
r i t i s . 

Tarnen hoc anno exacto, quo rusticana sedicio tumultuare cepit pre-
2 0 fatoque condam Petro Rawazdy per eosdem rusticos impalato, idem 

iobagiones intellecta morte illius rursus ad predictam possessionem Ban-

31 pute recte : presens 
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hegyessé affugissent, u b i modo quoque résidèrent, quos nunc rursus ad 
príst ina eorum habitacula, u t dic i tur , iidem officiales redire minime per-
mitterent in preiudicium et dampnum eiusdem exponentis manifestum. 

2 5 Cum autem i n proxime pretérita dieta per omnes regnícolas nostros 
unanimi voto i t a conclusum et ordinatum ext i ter i t , u t omnes iobagionabs 
condicionis homines, qu i sub huius modi disturbio vel post ad cuiuscumque 
bona vel possessiones auffugissent, per hos, i n quorum bonis existunt, 
reddi debeant atque r e m i t t i . Ob hoc volentes hanc ordinacionem regni-

3 0 colarum nostrorum ab omnibus inviolabil iter observari, f idel i tat i ig i tur 
vestre harum serie strictissime committimus et mandamus, quatenus 
s tat im visis presentibus et premissis suo modo se habentibus prefatos 
iobagiones dicte domine exponentis eidem iuxta premissam ordinacionem 
regnicolarum absque omni ulteriori mora difficultateque aliquali ad priora 

3 5 eorum habitacula salvis omnibus rebus et bonis eorum per dictos off i
ciales prefati domini marchionis sub pena i n decreto ipso expressa reddi 
restituique et r e m i t t i faceré modis omnibus debeatis et teneamini. N a m 
abo quin volumus et vobis sub pena in ipsa generali constitucione sive 
decreto superinde expresse presentibus seriosius iniungimus, u t ad octa-

4 0 v u m diem a die exhibicionis presencium exhinc vobis fiende computan-
dum coram nobis, ubicumque tunc Deo duce constituemur, comparere 
debeatis racionem de premissis reddi tur i secus nulla racione facturi pre
sentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m Bude feria quarta próx ima ante festum nat ivi tat i s beatissime 
4 5 virginis Marie anno Domini millesimo quingentésimo décimo quinto. 

1515 Septembris 15 — Aradinum 257 

Comitatus Aradinensis litteras Francisci Dóczy a cruciferis deletas esse 
testatur. 

A in charta 21,5 X 14 cm (v. in tabula exemplarium no 37). 
Sigillorum quinqué fragmenta anularium in dorso flavae cerae impressorum. 

B in charta 20,5 X 11,5 cm (v. in tabula exemplarium no 36). 
Sigillorum quinqué fragmenta anularium in dorso flavae cerae impressorum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22715 (ante: Neoregestrata Acta f. 1660 
no 29). 

A B 

Nos Gaspar de Bak vicecomes et quatuor iudices nobi l ium ac duodecim 
electi nobiles iu ra t i comitatus Orodiensis damus pro memoria, quod 
iux ta contenta decreti noviter edi t i egregius Franciseus Doczy de Naghlw-
che coram nobis evidenti testimonio comprobavit, quomodo tempore 

5 condam Georgii Zeekel de medio rusticorum partem ipsius tenencium 
quidam capitaneus ignotus, cum quo eciam Stephanus Haynalde Symand 
ac Benedietus Sos de Harmath interfuissent, de domo Fabiani provisoris 
curie ipsius Francisci Doczy i n possessione sua Zadorlaka vocata i n isto 
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comitatu Orodiensi existenti habita ad domum cuiusdam Michaelis Olah 
1 0 ibidem commorantis certas multasque btteras privilegiales eiusdem Fran

cisci Doczy portans laceratis sigibis et cordis earundem omnino concre-
masset et penitus incinerasset. I n cuius f idem et testimonium eidem 
Francisco Doczy presentes btteras nostras duximus concedendas. 

D a t u m Oridini sabatho proximo post festum exaltacionis sánete crucis 
1 5 anno Domini millesimo quingentésimo quintodecimo. 

In dorso: 
Doczy. Pro egregio Francisco Doczy etc. 

super incineracione l i t terarum etc. 
comprobatoria. 

1515 Septembris 19 258 

Capitulum ecclesiae Aradinensis Galium Ispán in dominium unius curiae 
nobilitaris iniroductum esse testatur. 

In membrana 34 X 30 cm. 
Sigillum ex filis caerulei, viridis violaeque colorum sericeis imagine fractum pendet. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 22701 (ante: Neoregestrata Acta f. 1527 no 33). 

Capitulum ecclesie Orodiensi s omnibus Christi fidelibus presentibus 
pariter et futuris presencium noticiam habituris salutem in omnium 
salvatore ! 

A d universorum noticiam harum serie volumus pervenire, quod nos 
5 litteras introductorias pariter et statutorias serenissimi principis et 

domini domini Wladislai Dei gracia regis Hungarie et Bohemie etc. 
domini nostri naturalis graciosissimi nobis preeeptorie sonantes et direc
tas summo cum honore reeepimus i n hec verba: 
Sequuntur litterae Vladislai I I regis Hungáriáé die 15 Iunii anno 1515 
datae (v. no 248). 

Nos igitur mandatis eiusdem domini nostri regis semper et in omnibus 
1 0 satisfacere vo len tes — ut tenemur — una cum prefato Andrea Zywos 

de K a m v t h homine eiusdem i n dictis l itteris inter alios nominatim con
scripto unum ex nobis videlicet honorabilem dominum Michaelem de 
Somlyó cantorem et concanonicum nostrum ad premissas introduccionem 
et statucionem faciendas nostro pro testimonio transmisimus fide dignum, 

1 5 qui tandem ad nos exinde re versi nobis pari modo retulerunt, quomodo 
i m . 30 ipsi sabbato i n festo videlicet commemoracionis beati Pauli apostoli 

proxime preterit i ac aliis diebus ad id aptis et sufficentibus ad faciem 
possessionis K a m v t h in dicto comitatu Bekes existentis consequenterque 
unius curie nobilitaris videbcet prescripti Demetr i i Nagh i n eadem habite 

2 0 vicinis et commetaneis eiusdem et signanter Alberto Morocz condivi-
sionali ac Emerico K a m v t h y de eadem K a m v t h , Petro Pethke, Thobia 
Herpay, Ladislao Warsan de eadem K a m v t h i n propriis ipsorum vicinis, 
i tem pro v id i s Andrea Molnár iudice ac Iohanne similiter Molnar et 
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Stephano Lewew i n oppido Bekes commorantibus iobagionibus illustris 
2 5 domini Georgii marchionis Brandemburgensis i n eiusdem domini scilicet 

ipsorum nominibus et personis comme tañéis i n i b i legittime convocatis 
et presentibus accessissent, ub i idem homo prefati domini nostri regis 
dicto nostro testimonio presente memoratum Galium I spán introduxisset 
in dominium prefate curie nobilitaris et dict i iuris regii i n eadem habit i 

3 0 statuissetque eandem et idem eidem simul cum cunctis eiusdem ut i l i t a 
tibus et pertinenciis quibuslibet prescripte donacionis et iuris regii 
t i tu lo ipsi incumbentibus perpetuo possidendam i n faciebusque eiusdem 
ac tandem nostri in presencia legittimis diebus et horis congruis iux ta 
regni consuetudinem commorantes nullo penitus contradictore appa-

3 5 rente. I n cuius rei memóriám firmitatemque perpetuam presentes litteras 
nostras privilegíales pendentis sigilli nostri munimine roboratas duximus 
concedendas. 

Datum per manus magistri Pauli de Kenderes lectoris et concanonici 
nostri feria quarta p r ó x i m a ante festum beati Mathei apostoli anno 

4 0 Domini supradicto presentibus ibidem honorabibbus dominis prefato 
Michaele de Somlyó cantore, Raphaele de Gezth custode ac magistris 
Benedicto de Pankotha, Georgio de Makofalwa, V i t o de Ezek et Michaele 
de Syry ceterisque canonicis fratribus nostris in Dei ecclesia regi sempi
terno iugiter famulantibus et devote. 

4 5 Sinistra supra: Iesus Maria. 
In dorso: K a m u t h et probatio calami. 

1515 Septembris 29 — Buda 259 

Vladislaus I I rex Hungariae Paulum litteratum de oppido Mezőkövesd vocato 
ob servitia eiusdem, quae idem tempore insurrectionis rusticorum regi et regno 
exhibuit, nobilem facit atque eundem armis pictis insignit et ibidem domum 
eiusdem alias per Thomam Szombat possessam ab omnibus taxis censibusque 
eximit. 
Reg. Turul 25 (1907) 198 (ex Archivo Comitatus Aradinensis, úridé textum harum littera
rum acquirere nequiimus). 

1515 Septembris 30 — J enő 260 

Sigismundus Losonczy castellano castri sui Szólánc nominati committit, 
quomodo cruciferi rustici puniantur et quo pacto cum comitatu Beregiensi com-
ponatur dominaque scilicet uxor sua servetur. 

In charta 21,5x21 cm. 
Sigilli vestigium minimum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit, anularis 

(v. in tabula sigillorum no 16). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82439 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, f. 195 et D no 17). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1026. 
Sigismundus de Lossoncz etc. Egregie nobis dilecte ! 
I n t i m a t u m est nobis, quod comitatus vester Zabocz modo omnes 

capitaneos gencium cruciferorum de il lo comitatu exquirere et extirpare 
ac de bonis quorumlibet dominorum et nobi l ium presentari laboraret. 



5 Committimus itaque vobis vebtis quoque et vos vestram cum omni 
procuracione et labore operám dare ipsum comitatum ad hoc inducere, 
u t huius modi capitaneos — si qui al ibi in bonis nostris reperiri possent — 
nostra punicione submitterent, nam nos quoque ex privilegio, gracia 
et favore regum habemus officium iurisdiccionis et potestatem taies et 

1 0 eciam alios malefactores puniré posse et si denique ad hoc ipsum comi
t a t u m inducere seu inebriare — u t premissum est — non possetis, extunc 
inter im huius modi capitaneos vel alios speciales depredatores vebtis 
expull i propter maiorem forte desolacionem evitandam et cavendam. 

Audivimus eciam comitatum de Beregh bona nostra Kereczen cum 
1 5 pertinenciis propter aliquos decern denarios depredan intendere, quare 

et iliac mittat is Stephanum de Darocz, u t exinde cum ipsis concordet, 
ne depredare, sed pacem ipsis dare debeant. E t — quod rel iquum est — 
de ceteris omnibus negociis nostris i ta fideliter attendere, vigilare et 
providere vebtis, u t a vobis in posterum bono accipiamus animo. 

2 0 Preterea eciam audi turn est a nobis, quod apud dominam vestram 
coniugem nostram charissimam sepe, immo solus Georgius de Petheny-
haza saltern adesset nee vos curiam nostram — sicut vobis commisi-
mus — frequentaretis et quare et impresenti vobis rursum committimus, 
ut deinceps curiam nostram frequencius visitetis et ad servicia domino 

2 5 vestre predicte — si que fuerint — sitis semper parati et vale! 
D a t u m in castro nostro Ienew Dominico die proximo post festum 

sancti Michaelis archangeli anno Domin i millesimo quingentésimo décimo 
quinto. 
In dorso: Egregio Gregorio Chapy de Ezen castellano nostro de Zalancz 

3 0 nobis dilecto. 

1515 Octobris 3 — Strigonium 261 

Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis ad Paulum Németi officialem suum 
scribit, ut pro satisfactione damnorum tempore insurrectionis illatorum cum 
nobilibus concordet. 

In charta scriptae, sigillo anulari scidaque tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Brunense: Archivum familiae Seilern, Serényiana f. 9 no 365. 

Honorabibs nobis dilecte ! 
Misimus his diebus egregium Iohannem Bayony Budam in facto 

differenciarum Derechke et damnorum per dominum Andreám Báthory 
iobagionibus nostris de eadem Derechke i l l a torum. Scripseramus tunc 

5 et regie maiestati et d(omino) archiepiscopo Colocensi de eisdem negociis, 
qualem autem relationem idem Iohannes Bayony superinde habuit, 
hactenus n i h i l intelligere potuimus, proinde resciatis et nobis rescri-
batis. 

Deinde audimus, quod nobiles comitatus ilbus convenire volunt et i n 
1 0 dies iam conveniunt et presertim pro violenciis eis in proximo disturbio 
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illatis. Scripsimus vobis per alias nuper, quod antequam convenció ipsa 
fieret, curaretis contentare et componere super differenciis et damnis 
huius modi et precipue ub i abter fieri non posset et non expectaretis 
convencionem ipsam et invasiones bonorum nostrorum, provideatis bene 

1 5 et nos eciam certificetis, si quid intebexistis de his rebus. Tarnen pre-
veniendum esset cum composicionibus faciendis cum damnificatis. 

Ceterum scribunt nobis iobagiones nostri de Warkon, quod quidam 
officiales Gregorii Kereky de Wason prope eandem Warkon i n certis 
vi l l i s constituti nuper hunc Nicolaum Fazokas iobagionem nostrum de 

2 0 eadem Warkon verberassent et sauciassent. Super quo scripsimus 
nunc eidem Gregorio, quod rectificet et ostendat, an factum fuit de 
volúntate sua removeatque illos officiales a iobagionibus nostris. Al ioquin 
nos quoque taies sateUites istuc locabimus, qui eciam scient suis respon
deré. 

2 5 E x arce nostra Strigoniensi feria 4 t e p róx ima ante festum sancti 
Francisci anno D o m i n i 1515. 
In dorso: Honorabi l i magistro Paulo de Nempthy canónico Budensi et 
officiali nostro i n W a r k o n nobis dilecto Thomas t i t u l i sancti Mar t in i i n 
Montibus cardinalis Strigoniensis legátus etc. 

1515 Octobris 5 262 

Capitulum ecclesiae Budensis Iohannem Csikó fassionem fecisse testatur. 

In libro ex charta 21 X 30 cm confecto. 
Annotatio eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 106083 no 528 (ante: Archivum Publicum 

Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis regnicolare, Protocollum 
Budense no 3). 

Ann. v. no 267, 268. 
I t em nobilis Iohannes filius egregii Gasparis Czyko de Basth alio termino 

videlicet feria sexta próxima post festum beati Francisci confessoris 
eodem anno similiter fecit fassionem coram nobis quoad suam per
sonam. 

1515 Octobris 7 — Crapina 263 

Ratio perceptionum lohannis Békés castellani castri Hunyad vocati. 

In charta scriptum esse videtur regestrum ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Norenbergense : Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1121/3. 

Ed. Domeniul Hunedoara, no 3. 

Rechnung Bekes Janisch ambtman zum H u n y a d des X l l l - t e n jars. 
Actum zur Crapina am sontag nach Francisci anno X V o in beywesen 

262: 1 post item del. quod 
263: 2 post anno del. XVI 



meins gnedigen hern marggraf Gorgen her Peter von Konigsfelts hoff-
meyster v n d Sigmund Nurinbergers secretarii . . . 

5 I I I I C X L V I I I gulden vom anschnit, den Bekes Janisch auff die paurn 
geschlagen als Zeckel Gorg auffgestanden . . . 

1515 Octobris 13 — Aradinum 264 

Gomitatus Aradinensis, a quo Petrus Ravazdi ad veru tractus sit, testatur. 

Transcriptum Vladislai I I regis Hungáriáé die 24 Februarii anno 1516 in charta 29x73 
cm lacerata, sigillo sub textu consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37832 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

Nos vicecomes et quatuor iudices nobibum ac duodecim iura t i nobiles 
electi comitatus Orodiensis damus pro memoria, quod nobilis domina 
Martha relicta condam Petri Rawazdy de Azzonlaka coram nobis evi-
denti testimonio comprobavit, quomodo Gregorius K y s filius videlicet 

5 Demetr i i K y s de Banhegyesse proprio ore dixisset, u t d ic tum Petrum 
Rawazdy uno bomine ipse traxisset ad veru. I n cuius test imonium eidem 
domine Marthe presentes litteras nostras duximus concedendas. 

D a t u m Orodini sabbato proximo post festum sancti Dionisii anno 
Domin i millesimo quingentésimo décimo quinto. 

1515 Octobris 19 — Buda 265 

Vladislaus I I rex Hungáriáé nobilïbus de Velezd possessionem, cuius litteras 
tempore insurrectionis amisisse dicitur, denuo donat et mandat capitulo ecclesiae 
Agriensis, ut iidem in dominium eiusdem possessionis introducantur. 

A in membrana 40x29 cm (v. in tabula exemplarium no 1). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula 

sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 22723 (ante: Neoregestrata Acta f. 799 no 11). 

B transcriptum capituli ecclesiae Agriensis die 7 Martii anno 1516 in membrana 58 X 39,5 
cm, sigillo ex filis viridis violaeque colorum sericeis pendenti consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 22724 (ante: Neoregestrata Acta f. 799 no 11). 

Vladislaus I I rex Hungáriáé nobili&ws Georgio et Ioanni de Welezd 
fihis ac dominabus Dorothée et Margarethe filiabus nobibs condam . . . 
Michaelis K e wer necnon altero Ioanni , Zorardo, Anthonio ac Paulo 
fili is et domine Brigidé filie nobibs condam Ioannis similiter Kewer . . . 

5 totalem porcionem possessionariam i n possessione Zombor vocata i n 
comitatu Zempliniensi existenti habitam, in cuius scilicet pacifico domi
nio i idem Georgius, Ioannes et al i i predi et i progenitores ipsorum ab 
antiquo perstitisse seque ipsos eciam de presenti persistere, litteras 
eciam et l i tteralia instrumenta superinde habuisse, sed superioribus distur-

1 0 b iorum et insurreccionis rusticorum temporibus per eosdem rusticos 
abductas et disperditas esse asserunt . . . nove . . . donationis t i t u l o 
donat et mandat capitulo Agriensi, ut iidem nobiles in dominium earundem 
possessionum introducantur. 



D a t u m Bude feria sexta próxima post festum beati Luce evangeliste 
1 5 anno Domini millesimo quingentésimo décimo quinto regnorum ipsius 

regis Hungarie etc. anno vigésimo sexto, Bohemie vero quadragesimo 
sexto. 
Dextra subter: Relacio reverendi domini Ladislai episcopi ecclesie Vacien-
sis secretarii regie maiestatis et inferius: L(adislaus) e(piscopus) V(acien-

2 0 sis) ( A ) . 
In dorso: Regestrata folio 64 anno Domini 1515 ( A ) . 

1515 Octobris 20 — Buda 266 

Vladislaus I I rex Hungariae comitatui de Zaránd mandat, ut summa pecuniae 
causa damnorum tempore insurrectionis illatorum extorta iobagionibus marchionis 
Brandenburg'ensis restituatur. 

In charta scriptae, sigillo sub textu scida tecto consignatae esse videntur ex copia photo
graphica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis no 
1231/38. 

Ed. Domeniul Hunedoara, no 42. 
Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 

egregiis et nobilibus viris comiti vel vicecomiti ac iudicibus et univer
sitati nobi l ium comitatus de Zarand salutem et graciam ! 

Exponi tur maiestati nostre in persona fidebs nostri illustris domini 
5 Georgii marchionis Brandemburgensis affinis nostri carissimi, quod bcet 

nos mediantibus aliis l i t teris nostris vobis i n eo mandaverimus, ne bona 
et iobagiones ipsius domini marchionis occasione dampnorum per rústicos 
et populares homines anno proxime elapso, dum scilicet contra s tatum 
Universum nobibtatis tumultuabant , i l la torum et per vos adiudicatorum 

1 0 et l imi ta torum infra reditum dic t i domini marchionis depredare seu 
dampnificare presummeretis; vos tamen non curatis huius modi mandatis 
nostris iobagiones eiusdem domini exponentis in i l lo comitatu commo-
rantes p lur imum dampnificassetis ac certam summam pecuniarum super 
eosdem iobagiones pactative extorsissetis i n contemptum mandatorum 

1 5 nostrorum ac preiudicium et dampnum d ic t i domini exponentis valde 
magnum. 

E t quia nos mandata nostra per quoscunque subditos nostros incon-
cusse observari volumus, ideo f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter pre-
cipientes committ imus et mandamus al iud habere nolentes, quatenus 

2 0 acceptis presentibus to tam pecunie summam per prefatos iobagiones d ic t i 
domini exponentis per vos exactam et receptam plene et integre eisdem 
iobagionibus reddere et restituere ac deinceps eosdem iobagiones occa
sione premissa nullatenus molestare, perturbare, seu dampnificare pre-
summatis nec sitis ausi modo aliquali t amdiu , donee certos ex magistris 

2 5 prothonotariis curie nostre regie istic pro revisione et limitacione huius 
modi dampnorum mittemus. Qui nostre maiestatis i n persona ipsa dampna 
per iobagiones d i c t i domini exponentis vobis i l la ta secundum Deum et 
eius iusticiam revidere et de eisdem dampnis satisfactionem impenderé 
tenebuntur secus ig i tur gracie nostre sub optentu non facturi presentibus 

3 0 perlectis exhibenti restitutis! 



D a t u m Bude sabbato proximo post festum beati Gabi confessoris 
anno Domini mibesimo quingentésimo décimo quinto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1515 Octobris 24] 267 

Capitulum ecclesiae Budensis Ladislaum Csikó fassionem fecisse testatur. 

In libro ex charta 21x30 cm confecto. 
Annotatio eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 106083 no 529 (ante: Archivum Publicum 

Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis regnicolare, Protocollum 
Budense no 3). 

Ann. v. no 262, 268. 
I t e m tercio termino videlicet feria quarta próx ima ante festum beati 

Demetr i i martiris eodem a(nno) nobibs Ladislaus fibus eiusdem Gasparis 
Czyko simibter quoad suam personam, quod racionabibbus quibusdam 
ex causis videlicet certis dominorum suorum, quibus subditi sunt, nego-

8 ciis et serviciis occupati simul et semel intrare nequerunt, fecit fassionem 
assumptis videbcet uterque ipsorum oneribus quorumbbet f ra t rum etc. 

1515 Octobris 27 268 

Capitulum ecclesiae Budensis Nicolaum Hagymás et suos nece tempore insur-
rectionis patrata absolutos esse testatur. 

In libro ex charta 21x30 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 106083 no 527 (ante: Archivum Publicum 

Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis regnicolare, Protocollum 
Budense no 3). 

Ann. v. no 262 et 267. 

Quod egregius Gaspar Czyko de Basth ac domina Anna consors eiusdem 
et Ladislaus fibus egregii condam Dominici Wasky de Zarwastbelek 
coram nobis personabter constituti idem Gaspar Czyko et domina Anna 
consors eiusdem onera et quelibet gravamina nobibum puebarum 

5 Sophie, Cristine, Margarethe et Anne f i l i arum aliorumque quorumbbet 
f r a t r u m proximorum et consanguineorum ipsorum, quos videbcet 
presens negocium tangeret seu concernere posset eciam i n fu turum, per 
omnia super se se et cunetas hereditates suas assumentes et levantes 
sponte et libere confessi sunt retuleruntque nobis i n hunc modum, 

1 0 quomodo ipsi egregios Nicolaum Haghmas de Berekzo ac generosam 
dominam Katherinam consortem et Iohannem f i l i u m eiusdem Nicolai 
Haghmas ipsorumque heredes et posteritates universas de et super nece 
ac interempeione prefati condam Dominici Wasky de Zarwasthelek i n 

267: 4 post causis del. simul et s 
268: 5 post quorumlibet supra scr. et del. aliquid | | 6 ipsorum supra scr. 

24 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 369 



proxime trausacta sedicione et tumultuar ia insurreccione rusticana sub 
nomine cruciate contra nobil itatem tocius regni huius perniciose facta 
per homines ad prefatos Nicolaum Haghmas ac dominam Katherinam 
consortem et Iohannem f i l i u m eiusdem pertinentes patrata atque com-
missa quittos, expeditos et modis omnibus absolutos reddidissent et 
commisissent, preterea universas causas et différencias earumque cunctos 
processus contra et adversus prelibatos Nicolaum Haghmas ac dominam 
Katherinam consortem et Iohannem f i l i u m eiusdem hactenus previa 
racione motas et suscitatas, vanas et inanes viribusque dest i tuías ac 
penitus sopitas et extinctas reliquissent et commisissent ac pronun-
ciassent, immo reddiderunt et commiserunt reliqueruntque et pronuncia-
verunt coram nobis harum nostrarum vigore et testimonio l i t terarum 
mediante. 

D a t u m i n vigi l ia festi beatorum Simonis et lude apostolorum anno 
Domini 1515 coram dominis cantore Ewthanoth et Bak. 
In margine: Extradata . 

1515 Novembris 15 — Buda 269 

Viadislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut con-
sanguinei Stephani Werbőczy in dominium possessionum Iohannis Halábori, 
qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicitur, introducantur. 

In charta 29,6x30,5 cm. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 1). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae K no 50. 
Reg. Történelmi Tár 1897, p. 488. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et graciam ! 

Cum nos debitum habentes respectum ad integerrimam fidem ac fide
l i u m serviciorum gratissima mérita fidelis nostri egregii magistri Stephani 

5 de Werbewcz iudicis curie nostre et parcium regni nostri Transsilvanarum 
prothonotari i , que ipse sacre pr imum huius regni nostri Hungarie corone 
deindeque maiestati nostre pro locorum et temporum varietate cum 
sumpma semper fidelitatis constancia exhibuit et impendit , universa 
bona et quelibet iura possessionaria nobilis Iohannis l i t t e ra t i de Halabor 

1 0 ubilibet et i n quibuscunque comitatibus predicti regni nostri Hungarie 
existencia et habita, que ex eo, quod ipse postposita fide et fidelitate 
nobis et sacro nostro regio dyademati debita rusticis illis et plebee con
dicionis huius regni nostri hominibus, qui exactis hys diebus rebellionis 
protervieque spir i tu duc t i a veris et naturabbus eorum dominis deficien-

1 5 tes dampnabilisque et temerarie presumpcionis ipsorum calcaneum eri-
gentes i n nostre maiestatis contemptum et ebminacionem tocius que nobi
l i tat is perniciem et exterminacionem hostiliter insurrexerant et passim 
in hoc regno nostro Hungarie sub nomine cruciate duce quodam latrone 
Georgio Zekel nominato vexiUis erectis t u r m a t i m ferebantur magnaque 

2 0 inter ipsos edita clade horrenda queque et crudelia domus eorum distra-

23 ac]et corr. 



hendo, comburrendo, res ipsorum prede exponendo et plures i n personis 
eorum variis tormentis et cruciatibus afficiendo ad extremumque non-
nullos palis seu verubus suffigendo plus quam hostes perpetrabant, 
adhesisse et i l lorum sedicioni tumultuique ac latrociniis compbcem comi-

2 5 temque et socium se prebuisse et in eiusce modi scelerato processu tandem 
per rebquos nobiles interemptus quoque extitisse et per hoc notam infide
l itat is palam incurrisse dicitur , ad collacionem nostram regiam devoluta 
esse perhibentur et redacta, simul cum cunctis suis ut i l i ta t ibus et perti-
nenciis quibuslibet quovis nominis vocabulo vocitatis ad eadem de iure 

3 0 et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus sub ipsorumque veris 
metis et antiquis existencia premissis — sicut prefertur — stantibus et 
se habentibus nobilibus Petro et Gregorio fi l i is condam Ehe de Kerepecz 
consanguineis prefati magistri Stephani ipsorumque heredibus et posteri-
tatibus universis vigore aliarum l i t terarum nostrarum donacionabum 

3 5 superinde confectarum i n perpetuum contulerimus velimusque eosdem 
i n dominium eorundem per nostrum et vestrum homines legittime faceré 
introduci . 

Ideo f idebtati vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, 
quatenus vestrum mittat is hominem pro testimonio fide dignum, quo 

4 0 presente Stephanus aut Ladislaus de Orozy vel Thomas de eadem sin 
magister Petrus seu Gregorius de Komlos sive Thomas Palady de Magh-
falwa aliis absentibus homo noster de curia nostra regia per nos ad i d 
speciabter transmissus ad facies universorum bonorum et quorumlibet 
iur ium possessionariorum prel ibati condam Iohannis b t te ra t i de Halabor 

4 5 ubihbet — u t prefertur — et i n quibuscunque comitatibus predicti 
regni nostri Hungarie adiacencium vicinis et commetaneis suis universis 
in ib i legittime convocatis et presentibus accedens introducat prefatos 
Petrum et Gregorium filios annotati condam Ehe de Kerepecz statuatque 
eadem eisdem simul cum cunctis suis ut i l i tat ibus et pertinenciis quibus-

5 0 l ibet premisso iure et t i tu lo ipsis incumbencia perpetuo possidenda, si 
non fuerit contradictum, contradictores vero si qui fuerint, evocet eosdem 
contra annotatos Petrum et Gregorium Kerepeczy ad terminum compe-
tentem nostram personalem i n presenciam racionem contradictionis 
eorundem reddituros et post hec huius modi introductionis et statucionis 

5 5 seriem cum contradictorum et evocatorum, si qui fuerint vicinorumque 
et commetaneorum, qui prémisse statucioni intererunt iuriumque pos
sessionariorum inibi statuendorum nominibus terminoque assignato — u t 
fuerit expediens — dicte nostre personali presencie fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude feria quinta próx ima post festum beati M a r t i n i episcopi 
6 0 et confessoris anno Domini millesimo quingentésimo décimo quinto 

regnorum nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo quinto, Bohemie vero 
quadragesimo quinto. 
In dorso: Pidelibus nostris conventui ecclesie de Lelez pro nobilibus Petro 
et Gregorio fi l i is condam Elie de Kerepecz introductoria et statutoria. 

í 9 Execucio facta est die Dominico i n festo beatorum Petr i et Pauli aposto
lorum per Petrum Komlosy regium et fratrem Mathiam de Tholchwa 
nostrum homines, contradixerunt statucioni intrascripti domina Elena 
rebcta condam Iohannis l i t t e ra t i de Halabor i n suo et Ewstachii f i l i i sui. 

1516 

269: 27 dicitur]dicimtur corr. 
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Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis ad Paulum Németi officialem suum 
scribit, ut iobagiones, qui tempore insurrectionis nobilibus maiora damna intule-
runt, satisfaciendi quoque maius onus portent. 

In charta scriptae, sigillo anular i scida tecto, quod litteras olim clausit, consignatae esse 
videntur ex copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Brunense: Archivum familiae Seilern, Serényiana f. 9 no 363. 

Honorabilis t am quam frater nobis dilecte ! 
Coloni nostri de Waarkon miserunt ad nos certos ex eis significantes, 

quod i n presentí solutione, quam iux ta iam in i t am concordiam faceré 
debent dampnificatis i n proximo disturbio, conveniens et iustum foret, 

5 quod h i i , qui culpabiles i n ea parte fuissent, plus solverent, quam qui 
innocentes essent. Quod nobis quoque videtur fore iustum. 

Volumus igitur, quod culpabiles i l l i solvant et faciatis cum eisdem exol-
vere i l lam summam pecunie. I n quantum vero nunc t a n t u m solvere non 
possent, innocentes adiuvent, sic tamen quod hoc bene notetur et annis 

1 0 subsequentibus i idem culpabiles eisdem innocentibus eorum expósi ta 
recompensare debeant; d u m aliquantulum se ad meliorem fortunam 
devenisse cognoscentur et solvere valeant. 

Ceterum i l l i domine Margarethe relicte condam Nicolai Horwath de 
Jenew intimetis , quod ratione ablationis bovis iobagionis nostri de War-

1 5 kon satisfactionem faciat; alioquin provideatis, quod ipse iobagio noster 
non permaneat i n dampno, quabtercunque poteritis viceversa i l l i mulieri 
inferri faciatis t a n t u m damnum et satisfactionem eidem nostro iobagioni 
impendatis. 

Scripsimus nunc rursus Gregorius Kereky, u t sicuti nobis nuper Bude 
2 0 promisit, officialem suum emendet, ratione percussionis et vulnerationis 

iobagionis nostri de W a r k o n et satisfactionem eidem leso impendí faciat; 
alioquin si quid accident, sibipsi solummodo imputet . N a m audimus, 
quod idem officialis suus adhuc minaretur ipsi nostro iobagioni mortem 
inferre; provideatis, si ipse Gregorius negliget promissa observare. 

2 5 E x arce nostra Strigoniensi sabato proximo post festum sancti B r i c t i i 
episcopi anno Domini 1515. 
In dorso: Honorabil i magistro Paulo de Nemethy canónico Budensi ac 
officiali nostro i n W a r k o n nobis syncere dilecto Thomas t i t u l i sancti 
Mart in i i n Montibus cardinalis Strigoniensis legátus etc. 



1515 Novembris 25 — Buda 271 

Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatibus Aradinensi et de Zarând mandat, 
ut propter contemptionem mandati superioris, quo summa pecuniae causa dam
norum tempore insurrectionis illatorum extorta restitui commissum est, coram 
rege compareant. 

A in charta 29x21 cm (v. in tabula exemplarium no 8). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigil
lorum no 3) et sigilli fragmentum alterius flavae cerae impressi, quod litteras olim 
clausit. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37974 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 
Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 239. 

Z in charta scriptae, sigillo sub textu impresso scida tecto consignatae esse videntur ex 
copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis no 
1231/39. 

Ed. Domeniul Hunedoara, no 43. 

A Z 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
vicecomiti et iudieibus nobi l ium comitatus 
Orodiensis j de Zarand 
salutem et graciam ! 

5 Exponi tur maiestati nostre in persona fidelis nostri iUustris domini 
Georgii marchionis Brandemburgensis nepotis nostri carissimi, quod 
quamvis nos per alias btteras nostras vobis i n eo mandaverimus, u t 
iobagiones eiusdem domini exponentis i n i l lo comitatu 
Orodiensi | de Zarand 

1 0 commorantes pretextu et occasione dampnorum per rusticos et populares 
homines anno proxime evoluto, dum scilicet tumultuabant , ibatorum 
dampnificare nullatenus presummeretis, quod si quam pecunie summam 
iam ab eisdem extorsissetis, rursus eisdem restituere et reddi facere 
deberetis. Vos tarnen huius modi mandatis nostris spretis res et pecunias 

1 5 per vos, u t dic i tur , a iobagionibus d ic t i domini exponentis exactas et 
receptas eisdem iobagionibus reddere et restituere non curassetis neque 
curaretis impresenciarum i n contemptum mandatorum nostrorum. 

E t quia nostra mandata per quoscunque subditos nostros inconcusse 
volumus observari, ideo f ide l i ta t i vestre harum serie f i rmiter precipientes 

2 0 committimus et mandamus, quatenus acceptis presentibus tricésimo 
secundo die diei exhibicionis presencium l i t terarum nostrarum vobis 
fiende computando coram nostra maiestate, ubicunque Deo duce tunc 
constituemur, personaliter vel per procuratores vestros legittimos com-
parere debeatis et teneamini racionem non observacionis mandatorum 

2 5 nostrorum reddi tur i , nam alias certi sitis, quod nos ad partis comparende 
instanciam i d faciemus i n premissis, quod dictaverit ordo iuris, secus 
ig i tur non facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

271: 7 post nostras add. preceptorias Z | ut]necorr. A | ut]ne Z || 12 quod]et Z || 15 
et receptas om. Z 11 16 restitui facere non curastis Z 11 19 observari volumus Z 



D a t u m Bude in festo beate Katherine virginis et martiris anno Domini 
mibesimo quingentésimo décimo quinto. 

3 0 Dextra supra: Commissio domini regis. 

1515 Novembris 25 272 

Capitulum ecclesiae Aradinensis se medium molendinum pignerasse pro 
guingentis florenis, quorum ducentos ante, trecentos autem tempore insurrectionis 
mutuo sumpsisset, testatur. 

In charta 29x25 cm (v. in tabula exemplarium no 34). 
Sigilli fragmentum in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 30272 (ante: Archivum capituli ecclesiae de 
Alba Iulia regnicolare). 

Ed. Történelmi Tár 5 (1904), p. 237. 

Nos capitulum ecclesie Orodiensis memorie commendamus per pre
sentes, quod nos ad prosecucionem cause rectificacionis et rehabendi 
cuiusdam molendini in f luvio Aranyas in terr i tor io possessionis nostre 
Eghazfalwa vocate in comitatu Thordensi existentis decurrenti siti et 

5 habi t i a manibus alienis occupative detenti a circumspecto et próvido 
v i ro Michaele M y ke iobagione et officiali nostro in eadem Eghazfalwa 
constituto ducentos florenos auri accomodaveramus et levaveramus 
ipsumque molendinum manibus eiusdem applicaveramus et commisera-
mus anno eciam proxime transacto ex insureccione rusticorum quidam 

1 0 nephandissimus Lucas K v n in hoc oppido nostro post sceleratissimum 
Georgium Zekel capitaneatum comitatus Orodiensis adeptus fuisset 
populariumque rusticorum mult i tudine coadunatus hoc ipsum monaste-
r i u m undique circumcinxisset plurimaque ingenia et machinas ad destru-
endum et expugnandum dicto monasterio erigi et astari fe<(ci)sset, certis 

1 5 personis e capitularibus fame et s i t i intus inclusis quibusdam eciam ex 
ipsis captivatis ac ferro et bgno crudeliter detentis, tandem pactativa 
ordinacione interveniente idem Lucas K v n super eosdem trecentos 
florenos extorsisset, quos discretus Lucas presbyter executor condam 
honorabibs magistri Dionisi custodis et concanonici nostri ac vicearchi-

2 0 diaconi de Symand reverendissimo domino Thome archiepiscopo Stri-
goniensi in nostro conservatorio deposuerat et locaverat sicque a scele-
ratissimo Georgio Zekel capita eorundem redemissent et eliberassent 
non habentes autem nobis prescriptam sumpmam quingentorum flore
norum unde solvere, timentes ig i tur alia bona et iura possessionaria ab 

2 5 hac ecclesia alienare et i n posterum non posse rehabere, pro eo mera 
fide et sincera fidebtate prebbati Michaelis Myke confisi, qui nos et ipsam 
ecclesiam rursus a solucione prefatorum trecentorum florenorum propriis 
suis pecuniis relevavit, redemit et exoneravit atque persolvit, ob hoc 
nos directam et equalem medietatem prescripti molendini simul cum 

3 0 cunctis suis ut ibtat ibus , proventibus fructuositatibusque et emolumentis 
quibusbbet ad eandem de iure et ab antiquo undique spectantibus et 
pertinere debentibus memorato Michaeli Myke ac domine Margarethe 
consorti et puelle Katherine filie suis pro predictis quingentis florenis auri 
modo premisso ab eisdem iam receptis et levatis obligavimus et impigno-



3 5 ravimus, imo obligamus et impigno[r]amus t a l i modo, u t d u m et quando 
nobis facultas redimendi suppetent, extunc i idem Michael aut domina 
Margaretha neve puella Kather ina rehabitis prius prescriptis quingentis 
florenis eandem medietatem molendini cum pretactis ut i l i tat ibus sine 
omni l i t igio et difficultate remittere et resignare debebit et tenebitur, 

4 0 assumentes nichilominus prelibatos Michaelem ac dominam Margaretham 
et puellam Kather inam infra tempus redempcionis contra quosbbet 
legitimus impetitores causídicos et actores propriis nostris laboribus et 
expensis protegí, tuer i et conservari harum l i t terarum nostrarum vigore 
et testimonio presencium mediante. 

4 5 D a t u m in festo beate Katherine virginis anno Domini millesimo quin
gentésimo décimo quinto. 

1515 Novembris 26 — Szer 273 

Comitatus Csongrádiensis ad comitatum Cenadinensem scribit, ut possessionem 
Donát vocatam Iohanni Dóczy pro damnis tempore insurrectionis illatis satisfieri 
iubeat. 

In charta 21 X 14 cm. 
Sigillorum trium vestigia anularium, quae litteras olim clausere. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22732. 

Egregiis et nobilibus comiti vel vicecomitibus et iudicibus nobibum 
necnon duodecim iuratis comitatus Chenadiensis Thomas Mezew de 
Zanthothelek ac Georgius Sewenhazy de Sewenhaza vicecomites et 
iudices nobibum necnon duodecim iurat i comitatus Chongradiensis 

5 salutem cum honore ! 
Quia secundum debberacionem et adiudicacionem nostram legittimis 

probacionibus secundum continenciam articulorum i n proxime pretérita 
dieta per regiam maiestatem et regnícolas editorum factam egregio 
Iohanni Doczy pro dampnis i n transacta dissensione laicali eidem illatis 

1 0 possessio Donath i n vestro comitatu existons habet solvere florenos 
quinquaginta, rogamus itaque vestras d(ominaciones), quatenus abtenta 
rei veritate communisque iusticie i n t u i t u necnon constitucionum et 
ordinacionum tocius regnicolarum velitis de premissis pecuniis per nos 
— u t premi t t i tur — iure adiudicatis satisfaccionem impendí faceré 

1 5 instar ahorum comitatuum. 
D a t u m ex Zeer sede nostra consueta iudiciaria feria secunda próx ima 

post festum beate Katherine virginis anno Domin i millesimo quingenté
simo décimo quinto. 
In dorso; Iohannes Doczy propria sua i n persona contra infrascriptos 
pro rebus suis domesticis ad florenos L t e suum deposuit iuramentum; 

Apr 7 .25 sabbatho proximo post festum beati Georgii martiris 1517. 



Nicolaus Thuróczy vicevaivoda Transïlvaniae Petrum Vas, qui cum sociis 
florenos quattuor milium furatus erat, quorumque ei attributorum magnam partem 
cum Georgio Székely in confiniis consumpsit, a se adiudicatum esse testatur. 

Transcriptum lohannis Zápolyai vaivodae Transilvani die 1 Februarii anno 1516 in charta 
43 X47 cm perforata mancaque sigillo rubrae cerae impresso, quod litteras olim clausit, 
consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 26530 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, V no 14). 

Ann. Istum Georgium Székely ducem insurrectorum rusticorum eodem nomine vocatum 
fuisse censuere Gabriel Barta et Antonius Fekete Nagy (v. Parasztháború p. 143). 

Nos Nicolaus Thwrochy vicewaywoda Transsilvanus et Siculorum 
vicecomes etc. memorie commendamus per presentes, quod cum inter 
egregium Mathko de Klysyo camerarium camere salium de Thorda ab 
una ac quendam Petrum Was alias cubicularium condam lohannis Hor-

5 wath de Kamychach ab alia partibus coram domino nostro graciosissimo 
spectabili et magnifico domino domino Iohanne de Zápo lya comité 
perpetuo terre Scepusiensis waywodaque Transsilvano et Siculorum 
comité necnon regie maiestatis capitaneo generali etc. racione quorundam 
quatuor mi l ium florenorum eorundem condam lohannis H o r w a t h necnon 

1 0 Mathkonis et Andrée fratris sui per prefatum Petrum Was et suos com
plices annis superioribus de domo eorundem condam lohannis Horwath 
ac Mathkonis et Andrée in possession© Adon vocata in comitatu Albensi 
parcium regni Hungarie existenti habita furt ive et clandestine surrepto-
rum ablatorumque et abductorum quedam causa mota et ad attesta-

1 5 cionem certorum proborum et nobibum v i rorum d ic t i comitatus Albensis 
iuxta continenciam l i t terarum prefati domini nostri graciosissimi super
inde confectarum fiendam adiudicata extitisset huius modique attesta-
cionis reportata series de speciali commissione et mandato ipsius domini 
nostri graciosissimi iudiciaria debberacione et examini nostro fuisset 

2 0 submissa. 
Dec. 20 Idem Mathko camerarius feria quinta i n vigiba beati Thome apostoli 

in f igura nostri iudic i i comparens presente ibidem et personaliter adhé
rente prefato Petro Was exhibuit nobis et presentavit litteras vicecomi-
t u m et iudicum nobi l ium dic t i comitatus Albensis domino nostro gra-

2 5 ciosissimo super prenotata attestacione relatorie rescriptas, quarum ex 
tenoribus per expressum cernebatur prefatum Mathko camerarium seu 
Andreám fratrem eiusdem dictam ipsius Mathko camerarii actionem 
contra prefatum Petrum Was testibus cum pluribus comprobasse, spe
cialiter autem novem nobibbus personis et quatuor ignobilibus eundem, 

3 0 prout ex seriebus dictarum btterarum relatoriarum clarius patet, bono 
modo sufficienter que verificasse, ipso tarnen Petro Was contra huius modi 
d ic t i Mathkonis testes quadam excepcione faciente nonnullosque ex 
eisdem ipsius Mathkonis servitores et certos iobagiones existère asserente, 
ne huius modi attestacio quoquo modo suspecta esse videretur, de nostro-

3 5 r u m coassessorum consibo iudicantes ad superhabundanciorem rei certi-
ficacionem commisimus eo modo, u t idem Mathko camerarius facto i n 
premisso ad caput ipsius Petri Was tarn quam hominis et persone igno
bilis séptimo se sacramentum prestare, quo prestito idem Petrus Was 



tamquam malefactor et fur comprobatus debitam penam et supplicium 
condignum subiré deberet, quod quidem sacramentum idem Mathko 
camerarius una cum suis coniuratoribus coram nobis, u t debuit, suo modo 
deposuit. 

Ipsa ig i tur nostra iudiciaria deliberacione hoc modo peracta et dicto 
Petro Was nostre subiacente sentencie, cum de eiusdem complicibus et 
sumpme prenótate disscipacione vel aboquin i n locum quemcumque loca-
eionem voluissemus certo cercius edoceri eundemque Petrum Was verbis 
in primis examinassemus, idem proprie voeis oráculo coram nobis fassus 
e x t i t i t eo modo, quomodo sump ma per ipsum et suos complices surrepta 
et f u r t i m ablata non quatuor miba, sed octingenti dumtaxat floreni 
fuissent, demum non{in}gentos et expost non ex toto mille florenos 
extitisse profitendo, complices autem suos Sebastianum Iwänczy et 
quendam alium sibi ignotum cum eodem Sebastiano existentem, quem 
tandem Iacobum Waryassy fuisse aff irmavit nominans pro huius modique 
fur t i c i i et facinoris patracione nobilem Petrum de Iwancz ipsis quendam 
clavem ex ferro incurvato factam dédisse et tradidisse, ex qua quidem 
sump ma iam fata hoc modo oblata eidem Petro Was du centi dumtaxat 
dat i fuissent vel aliqua pars apud dictos suos complices omnino reman-
sisset. Verum cum huius modi ipsius Petr i Was spontanea fassio nobis 
suspecta fuisset eundemque condignis penis et thormentis affici fecisse-
mus; factis hinc inde nonnullis cavillacionibus demum recognovit sump-
mam prefatorum florenorum quatuor mihum per ipsum et suos complices 
antedictos ablatam fuisse sibique exinde prefatis ducentis florenis per 
suos complices eo nomine, u t r u m illis longius abiret, assignatis reliqua 
omnia mansissent apud dictos Sebastianum de Iwancz et Iacobum 
Waryassy et per eosdem ipsa sumpma ad manus prefati Pet r i de Iwancz 
reposita extitisset, expost autem cum iam sibi periculum mortis et debiti 
suppbcii penam imminere agnovisset, facta confessione suo confessori 
postea eandem recognovit ex sumpma dictorum quatuor mi l ium flore
norum eidem mille i n auro et ducentos i n monetis florenos cessisse, ex 
quibus sales centum florenorum ordinasset et f r a t r i suo Mart ino Was de 
Thorda assignasset causa questus per aquam i n Hung[a]r iam deducendos, 
reliquam autem partem eorundem mille et ducentorum florenorum i n 
castro Chery et aliis locis f ini t imis cum Georgio Zekel et ceteris locorum 
f in i t imorum stip[end]iatis inhabitatoribus vane et inut ibter consump-
sisset, f inaliter autem cum ad locum supplicii deductus et i n pat ibulum 
alligatus fuisset, recognovit de prescripta summa per [ ipsu]m et suos 
compbces surrepta aput quendam Stephanum Bude i u x t a ecclesiam 
beati Stephani habitantem certam summam, quam nominare nesciret, 
repositam hab [eret] * * * homo existeret bone hospitalitatis duas bonas 
habentem vineas, insuper autem aput quendam Matheum l i t t e ra tum 
abas vicecamerarium de Wyzakna, i [ t e m Petru]s Was ducentos florenos 
i n monetis de eisdem surreptis pecuniis habere fass[u]s est addens, quod 
si prefatus Mathko camerarius eo contentari vellet, speraret a Pau[lo 
Pa]thanthyws servitore domini nostri graciosissimi florenos centum 
expetere posse et illos prefato Mathko carnerario i n sortem suarum expen-
sarum dare velle, de rebus autem et bonis suis propriis idem Petrus n i l 

274: 41 nobis supra scr. \ | 54 recte: quandam 11 79 lac. 20 litterarum 



amplius se habere cognovit preterquam Thorde aput Alber tum Chypkes 
sales navales t r i a mil ia et aput fratres i n claustro Thordensi existentes 
sales curruales trecentos. Unde nos super premissa nostra iudiciaria 
debberacione necnon eiusdem Petri Was fassione prefato Mathko carne
rario iuris eiusdem ad cautelam presentes btteras nostras duximus con-
cedendas. 

D a t u m in oppido Dewa tercio die termini prenotati anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo quinto. 

1516 Ianuari i 3 — Buda 275 

Emericus Perényi palatinus Hungáriáé conventum ecclesiae Sancti Benedicti 
iuxta Garam requirit, ut guasdam litteras tempore insurrectionis amissas tran-
scribat. 

Transcriptum conventus ecclesiae Sancti Benedicti iuxta Garam die 21 Mártii anno 1516 
in charta 29 X 34 cm sigillo in dorso flavae cerae impresso consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 75783 (ante: Archivum familiae Sándor-
Metternich, torn. B f. 10 no 109a). 

Ed. Podmaniczky oklevéltár I I , no 44, 

Emericus Perényi Hungáriáé palatinus conventum ecclesiae Sancti 
Benedicti iuxta Garam requirit, ut egregio Andrée de Rechen . . . quasdam 
litteras suas introductorias et statutorias ex donatione i u r i s regii S e r e n i s 

simi principis condam domini Mathie regis . . . pro parte nobi l ium 
5 Georgii Penzes de Werkew e t condam Gasparis f i l i i condam lohannis de 

Podmanyn de et super possessione Chabay vocata in comitatu Nit tr iens i 
existenti habita privilegialiter confecta, quae hys proximis disturbiorum 
temporibus c r u c e signatorum n u n c evolutis ab ipso Andrea casualiter 
forent deperdite et alienate . . . in sua sacristia sive conservatorio . . . 

1 0 repositas transcribat et transcriptum tradat. 
D a t u m Bude feria quinta próxima post festum circumcisionis Domin i 

anno eiusdem mibesimo quingentésimo décimo sexto. 

ante 1516 Ianuari i 9 276 

Comitatus Szatmáriensis damna possessionis Hodász vocatae limitât. 

In charta 20 X 5,5 cm. 
Sigillorum quinqué vestigia scripto sub textu flavae cerae impressorum. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 39613 (ante: Archivum familiae Petróczy, 
C no 153). 

Ed. Levéltári Közlemények 9 (1931), p. 105. 
Ann. Litteras ante diem, qua no 278, datas esse videtur nobis. 

I t e m possessio Hodaz pro destrucción© domus iuxta bmitacionem 
dominorum iuratorum comitatus Zatmariensis nobi l i Ladislao Dersy 
solvat florenos 25. 

87 se supra scr. 

378 



Comitatus Szatmáriensis damna possessionis Császár vocatae limitât. 

In charta 20,5x7,5 cm. 
Sigillorum quinqué vestigia scripto sub textu flavae cerae impressorum. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 39613 (ante: Archivum familiae Petróczy, 
Cno 153). 

Ed. Levéltári Közlemények 9 (1931), p. 105. 
Ann. Litteras ante diem, qua no 278, datas esse videtur nobis. 

I t e m possessio Chazar pro refusione damnorum tempore disturbi i per 
rusticos et male cruciatos i l latorum iuxta l imitacionem dominorum iura-
torum comitatus Zatmariensis nobil i Ladislao Dersy solvat florenos 6,5. 

1516 Ianuari i 9 — Domahida 278 

Comitatus Szatmáriensis testatur, qua satisfactione pro damnis tempore insur-
rectionis illatis Ladislao Dersi teneantur. 

In charta 21x25 cm perforata lacerataque. 
Sigillorum quinqué fragmenta scripto sub textu medii viridi, extremorum binorum flavae 

cerae impressorum. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 39613 (ante: Archivum familiae Petróczy, 
Cno 153). 

Reg. Levéltári Közlemények 9 (1931), p. 105 (Hungarice). 

Nos Andreas de Ewor, Michael Kanthor de Hodaaz vicecomites 
necnon quatuor iudices nobil ium ac duodecim electi et iu ra t i comitatus 
Zathmariensis damus pro memoria, quod cum nos iuxta disposicionem 
et ordinacionem domini nostri regis necnon dominorum prelatorum et 

5 baronum ac totius regni Hungarie nobibum ad revidenda et rectificanda 
damna dominorum et nobil ium dic t i comitatus Zathmariensis tempore 
disturbi i per rusticos et male cruciatos ibatorum et perpetratorum ad 
domos cunctorum dominorum et nobibum predictorum accessissemus 
cumque nos ad singulorum dominorum et nobibum iam dictorum damna 

1 0 quam plures testes sacratiss[imo] iuramento mediante examinassemus, 
quorum testium fassiones seorsum et singiUatim conscribi fecissemus et 
tandem post predictorum damnorum revisionem testium que fassionum 
accepcionem ad determinandum et f inaliter concludendum una cum domi
nis et baronibus ac universitati nobibum iam dic t i comitatus Zathmarien-

1 5 sis in locum sedis iudiciarie comitatus eiusdem convenissemus inter alios 
nobiles fratres nostros damnipassos egregius Ladislaus de Ders debita 
cum instancia petens sibi iuxta testium ipsius attestaciones de damnis 
et oppressionibus suis per predictos rusticos et male cruciatos scelera-
tissimos eidem ibatis iud ic [ i ]um et iusticiam impar t i r i , quibus sic 

2 0 habitis nos unanimi et concordi volúntate , u t tenemur, attestaciones 
eiusdem Ladislai de Ders coram nobis recipiendas, quas de verbo ad ver-

277: 3 poat florenos del. aliquem numerum 
278: 7 recte: illata et perpetrata 11 14 recte: universitate 



\ 

b u m perlegi fecissem[us res] eciam suas per predictos malefactores ablatas 
deperditasque i n registro presentatas cora[m n]obis recepissemus, quas 
nos i n * * * ponderantes et estimando limitassemus, ex quorum testium 

2 5 attestacionibus fassionibusque supradictis iuxta limitacionem et estima-
cionem nostram Íncolas oppidi Bathor i n florenis duodecim Hodaaz i n 
centum et quinquaginta ac quadraginta novem cum medio, Chazar i n 
tredecim, Iohannem Dal de Bathor i n septem florenis contra iam dic tum 
Ladislaum Dersy reperimus et agnovimus esse condemnandos. 

3 0 Quare nos prescriptos Íncolas contra et adverssus annotatum Ladislaum 
de Ders pro eorum sceleratissimis actibus et depredacionibus eidem illatis 
ex matura nostra deliberacione finabter concludenda i n predictis sum-
mis pecuniarum iudicialiter commisimus fore condemnatos et aggravatos. 
I n cuius rei testimonium presentes litteras nostras sigillis, quibus i n 

3 5 iudiciis u t imur , consignatas eidem duximus concedendas communi 
iusticia suadente uberiorem sui iuris ad [cau]telam presentibus perlectis 
exhibent! restitutis! 

D a t u m i n Domahyda feria quarta post festum epiphaniarum Domin i 
anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo sexto. 

4 0 Dextra subter: Iohannes de K a l l ó nótárius subscripsit. 

1516 Ianuar i i 17 — Buda 2 7 » 

Viadislaus I I rex Hungariae comitatui Posoniensi mandat, ut capitulo ecclesiae 
Posoniensis pro damnis tempore insurrectionis per gentes comitatus illatis satis-
faciant. 

In charta 29,5x23,5 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum. 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis 
privatum, capsa E f. 1 no 21. 

Ed. Magyar Sion 4 (1866), p. 166. 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
comit i ac vicecomiti ac iudicibus nobibum comitatus Posoniensis salutem 
et graciam ! 

Conqueritur nobis gravi admodum querella capitulum ecclesie Poso-
5 niensis, qualiter vos racione pecuniarum exercitualium ipsi capitulo ob 

i l lam grandem incineracionem, qua nedum domus, verum et substancie 
eorum sunt deperdite, per maiestatem nostram ex deliberacione consilia-
r iorum nostrorum relaxatarum duas possessiones, unam prepositi 
Samoth, abam vero ipsius capitul i Welk vocatas depredari fecissetis, 

1 0 exhinc equos et pécora abigi fecissetis et tamdiu teneri fecissetis, quous-
que nedum talis pecunia per nos — u t decet — ipsi capitulo deputata 
vobis reddita, sed et ipsis depredatoribus certa pecunialis solucio facta 
fuisset, i n preiudicium nostrarum l i t terarum et gracie nostre ipsi capitulo 
collate. 

1 5 Preterea conqueritur idem capitulum, qualiter egregius Stephanus 
Amadee tempore cruciatorum pertunc exactor pecuniarum exercitua-

24 lac. 22 litterarum \ \ 27 et supra scr. 
279: 16 recte: pro-



Hum quasdam gentes illius comitatus ad possessionem eiusdem capitul i 
Wasarwth nominatam misisset, u b i multa damna iobagionibus iUic 
commorantibus eedem gentes intulissent. E t tandem ad revidendum 
i l l u d dampnum unum certum nobilem ex vobis misissetis, qui ipsos 
iobagiones in t r ig inta florenis dampnificatos estimasset, de quibus non-
d u m per vos satisfactum fuisset. 

E t quia nos de talibus dampnis vehementer ipsi capitulo compatimur, 
f ide l i ta t i ig i tur vestre harum serie f i rmiter mandamus, u t de his omnibus 
{omnibus} eisdem capitularibus satisfacere et eosdem superinde iure 
mediante contentos reddere debeatis. Nam alioquin tamdem oportuno 
remedio eisdem providere volumus i ta , u t iidem i n dampno non mane-
bunt . A l i u d igi tur nullo modo facere presumatis presentibus perlectis 
exhibenti restitu [tis ! 

D a t u m Bude i n ] festo beati A n t h o n i i abbatis anno Domin i mibesimo 
quingentésimo décimo sexto. 
Dextra subter: Relacio venerabilis magistri Francisci prepositi Trans-
silvanensis secretarii regie maiestatis. 

1516 Februarii 11 — Ardo 280 

Comitatus Beregiensis comitatum Szatmáriensem rogat, ut Cabrieli Perényi 
pro damnis possessionum in eodem comitatu existentium satisfaciant. 

In charta 21,5x15 cm. 
Sigillorum quinqué fragmenta flavae cerae impressorum anularium, quae litteras olim 

clausere. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 71139 (ante: Archivum familiae Perényi). 

Egregii domini fratres et amici honorandi ! 
Magnificus dominus Gabriel de Peren certa dampna per incolas pos

sessionum Zamoszeg, Olczwa, Appathy , Warosdobos, Mada, Rohod, 
Pethenyehaza, Gywlabaza, Gyarmath, Nabrad, Panyola, Semyen, 

5 Mathoch, Thwnyog, W y t h k a , Karaz, Namyn, Baka, Aranyas, Gyre, 
Palcza, Warssan, utraque Dobos et ceterarum possessionum eisdem 
comprovineialium passus est. Que quidem dampna iuxta nostram exten-
derentur limitacionem ad florenos trecentos minus florenis sex denarios 
sex. 

1 0 Ideo rogamus d(ominaciones) vestras et fraternitates, quatenus vel int 
d(ominaciones) vestre et fraternitates eundem causa communis iusticie 
contentari facere <in possessionibus) i n i l lo comitatu vestro iacentibus 
de suis dampnis. 

E x Ardo feria secunda próxima post Dominicana invocavit anno Domin i 
1 5 mibesimo quingentésimo décimo sexto. 

Vicecomes et iudices nobil ium ac 
duodecim iura t i comitatus Bereg 

In dorso: Egregiis dominis vicecomiti et iudicibus nobibum ac duodecim 
iuratis comitatus Zathmariensis dominis fratribus et amicis honorandis. 

280: 12 in—iacentibus supra scr. 



Comitatus Szabolcsiensis damna possessionum Kalló et Semjén vocatarum 
Stephano Tegzes limitât. 

In charta 20 X 4,5 cm (v. in tabula exemplarium no 38). 
Annotatio. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 48229 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 

Nationalis, Collectio Augustini Szalay). 
Ann. Litteras istas circa diem 11 Februarii anno 1516, qua die comitatus de Bereg pro 
damnis possessionis etiam Semjén dictae restituendis ad vicinum comitatum scripsit 
(v. no 280), datas esse videtur nobis. 

Kal lo et Sempien debent solvere Stephano Thegzes florenos X V I I p ro 
dampnis sibi ipsi i l latis iux ta l imitacionem vicecomitis et iudicum nobi
l ium ac duodecim iuratorum i ta , u t eundem ad quindecimum diem con
tentare debeant, aboquin vicecomes sibi ipsi tot idem recipére valeat. 

circa 1516 Februarii 11 282 

Comitatus Szabolcsiensis damna possessionum Kalló et Sima dictarum 
Stephano Báthory limitât. 

In charta 22 X 6 cm (v. in tabula exemplarum no 39). 
Sigilli vestigium, quod litteras olim clausit, videri potest. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 104872 (ante: Archivum Mu«ei Hungáriáé 

Nationalis, Collectio Augustini Szalay). 
Ann. Litteras has circa diem, qua praecedentes, datas esse videtur nobis. 

Syma et Kal lo debeant solvere Stephano Bá thory florenos I U I dena
rios X X V pro dampno sibi i l lato iuxta l imittacionem vicecomitis et 
iudicum nobil ium ac duodecim iuratorum i ta , u t ad quindecimum diem 
eundem contentare debeat, alio quin vicecomes sibipsi to t t idem recipiat. 

1516 Februarii 17 — Buda 283 

Vladislaus I I rex Hungáriáé domum Christophori Verőczei pro eisdem meritis 
tempore insurrectionis exhibitis omnibus solutionibus absolvit. 

In membrana 54x34 cm (v. in tabula exemplarium no 19). 
Sigillum ex filis viridis, flavi violaeque colorum sericeis rubrae cerae impressum pendet 

(v. in tabula sigillorum no I). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 84625 (ante: Archivum familiae Lónyay, f. 37 
no 12). 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos cum ad humilhmam suppbcacionem nonnuborum fidebum 
nostrorum nostre propterea factam maiestati, turn vero attentis et 

282: 4 recte: debeant 



consideratis illis fidelibus serviciis et meritis fidelis nostri nobilis Cristo -
phor i Wereczey abas vicecastellani castri nostri de H w z t h , que idem 
nobis et sacre huius regni nostri Hungarie corone hoc presertim rusticano 
insurreccionis tempore contra eosdem rústicos sub castro ipso nostro 
H w z t h tumultuantes v i r i l i te r decertans et plerosqu© ex eis domans ac 
ad fidebtatem et obedienciam nobis debitam reducens exhibuit et impen-
d i t , quandam domum eiusdem i n oppido nostro H w z t h habitam, quam 
idem ad presens possidere dicitur , ab omnibus censibus, daciis, collect i s 
et taxis ac famulatibus t a m scihcet ordinariis quam extraordinariis sive 
eciam subsidiis et aliis quibusvis solucionibus et servitutibus nobis racione 
ipsius domus per ipsum vel heredes suos provenire debentibus amodo 
imposterum duximus graciose eximendam, supportandam et l ibertan-
dam, imo eximimus, supportamus et libertamus presencium per vigorem. 

Quocirca vobis fidelibus nostris reverendo i n Christo pa t r i domino 
Petro Beryzlo episcopo ecclesie Wesprimiensis thezaurario nostro moderno 
futurisque thezaurariis nostris, preterea magnifico Gabrieli de Peren 
cubiculariorum nostrorum magistro ac comiti camerarum sahum nostro
r u m Maromarusiensium futurisque comitibus et officialibus d ictarum 
camerarum nostrarum Maromarusiensium necnon iudicibus et iuratis 
civibus d ic t i oppidi nostri H w z t h presentibus et futuris ac dicatoribus 
et exaetoribus quorumeunque censuum taxarumque vel quarumcunque 
aliarum contribucionum et subsidiorum ac famulatuum quorumeunque 
nostrorum i n comitatu Maramarusiensi et oppido ipso nostro H w z t h 
nunc constitutis et i n futurum constituendis presentes nostras visuris 
harum serie f i rmiter committimus et mandamus, quatenus amodo dein-
ceps prefatum Cristophorum eiusdemque heredes ad premissam taxarum 
seu aliarum quarumcunque contribucionum sive eciam subsidiorum ac 
eciam famulatuum nobis racione eiusdem domus provenire debencium 
solucionem et impensionem de cetero cogeré seu compellere aut ipsos ob 
i d i n personis rebusque et bonis ipsorum quibusvis turbare, molestare 
seu dampnificare nusquam et nequáquam presummatis neque sitis ausi 
modo aliquali, sed eidem Cristophoro ipsiusque heredibus et posterita-
tibus universis hanc nostram exempcionem et libertacionem f i rmiter 
et inconcusse semper observare et observari faceré modis omnibus debea
tis et teneamini et abud gracie nostre sub obtentu faceré nullatenus 
audeatis, presentes vero, quas secreto sigillo nostro, quo u t rex Hungarie 
u t imur , impendenti communiri fecimus post earum lecturam reddi 
semper volumus présentant! . 

D a t u m Bude in Dominica reminiscere anno D o m i n i millesimo quin
gentésimo décimo sexto regnorum nostrorum Hungarie etc. anno vigé
simo sexto, Bohemie vero quadragesimo sexto. 
Dextra in interiore plica: Relacio domini Iohannis Kossaczky. 



Capitulum ecclesiae Agriensis se Gregorio Csapi viginti florenos relaxasse et 
triginta quatuor capitulo iam persolutos esse testatur. 

In charta 21,5x18 cm aqua maculata. 
Sigilli fragmentum 2,5 cm decanatus capituli ecclesiae Agriensis scripto sub textu viridi 

cerae impressi rotundi, quod agnosci non potest. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82456 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 215 no 260). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1027. 

Nos capitulum ecclesie Agriensis memorie commendamus per presentes, 
quod nos de ibis quinquaginta quatuor florenis, quibus nobis egregius 
Gregorius de Chap ex deputacione universitatis nobi l ium comitatus de 
Zabolch i n sortem solucionis ilbus summe pecuniarum, quam s u m m á m 

5 universitas nobi l ium eiusdem comitatus anno D o m i n i mibesimo quin
gentésimo quarto décimo pretérito de iobagionibus et incobs possessio
n u m nostrarum Polgary et Zenthmargytha i n eodem comitatu existen-
cium superflue extorserat, obbgabatur, ad peticiones magnifici domini 
Andrée de Bathor comitis nec non universitatis nobibum d ic t i comitatus 

1 0 de Zabolch et egregii Francisci Farkas de Thokay v i g i n t i florenos eidem 
Gregorio de Chap relaxavimus. Residuos vero t r ig in ta quatuor florenos 
idem Gregorius de Chap nobis plenarie et integre persolvit. 

Super qua quidem solucione huius modi t r ig inta quatuor florenorum 
eundem Gregorium de Chap qu i tum, expeditum et modis omnibus 

1 5 absolutum reddidimus et commisimus reddimusque et committimus 
harum nostrarum, quas sigiHo decanatus nostri communiri iussimus, 
vigore et testimonio l i t terarum mediante. 

D a t u m Agrie i n festo chathedre beati Petr i apostoli anno Domini mibe
simo quingentésimo sexto décimo. 

1516 Februarii 29 285 

Cives oppidi Monostor nominati Georgio marchioni Brandenburgensi suppli
cant, ut a solutione damnorum per cruciferos in nobiles patratorum defendat eos. 

In charta scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur ex 
copia photographica litterae. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 1051. 
Ed. Domeniul Hunedoara, no 45. 

Salutem ac servicia parata cum omni prontitudine nostri famulatus! 
Magnifiée domine nostri honorande ! 

I n memóriám redeat v(estre) m(agnificencie), quomodo i n elapsis annis 
regnum adversus regnum consurexerant, videbcet i l l i pessimi, qui cogno-

5 minabantur cruciferi, sed non fuerunt veri cruciferi, sed erant predones, 
raptores et mactatores, i tem venientes ad iba bona vestre m(agnificencie) 
videlicet ad Monostor et ad ibas pertinencias plusquam duo mil ia homines 

285: 2 sc. nobis 



équestres et pedestres cum manibus armatis nosque v i compellerent ad 
i l l am congregacionem, sed nos — u t potuimus — f u r t i m abeondo per 
sillvas et nemus ambulando compassi fuimus nosque nemini illis tempo-
ribus dampna aut iniurias fecimus. 

Nunc vero ex comitatu Themesiensi consurgentes hy nobiles videbcet 
Andreas Stanissa, Michael Belotha, Petrus Thywadar, Paulus Tywadar, 
Nicolaus Bozwary, Mathias Gholob et Michael Hwza vicefactor de eadem 
Monostor et i s t i iam d ic t i duo nobiles videbcet Mathyas Gholob et 
Michael Hwza omnes istos iam suppra dictos nobiles concitaverunt 
adversus nos, u t de damnis suis, que illis temporibus patuerunt, per nos 
exigèrent. E t ist i iam suppra d i c t i nobiles per nos plusquam mille f lo
renos habere volunt , nos vero nullo modo persolvere possumus. Propter 
quam ad nos venientes cum exercitu magno de comitatu Themesiensi, 
u t res et bona nostra total i ter asportarent. Is vero Iohannes Bekes 
castellanus de eadem Monostor tamquam pater et dominus noster dilectus 
inter nos et nobiles fecit pacem et terminum usque ad requisitam et 
inventam v(estram) m(agnificam) d(ominacionem), u t i n quibus v(estra) 
m(agnifica) d(ominacio) nos informaverit , contenti errimus. 

Eatenus suppbcamus v(estre) m(agnificencie) tamquam singularissimo 
domino et defensori nostro, u t vestra magnificencia ob respectum Dei 
omnipotentis et eius intemerate virginis intact© nos i n isto periculo et 
tribulacione ne deseras, sed v(estra) m(agnificencia) tamquam filios et 
iobagiones atque servos providere velitis cum informacione in l i t teris 
vestris, u t nos non eis i n dampnum, sed v(estre) m(agnificencie) taxa 
persolvere valeamus. 

I t e m v(estre) m(agnificencie) suppbcamus tamquam domino nostro gra
cioso, u t iam sepe d ic tum e(gregium) Petrum Pathochy castellanum de 
H w n y a d de nobis detinere velitis, quia per ipsum multas iniurias patimor, 
quia ad domum suam i n Lyppwa existentem nos serviciis ac in omnibus 
necessitatibus suis compellit serviré. 

I t e m eciam atque eciam petimus v(estram) m(agnificam) d(ominacio-
nem), u t Michaelem Hwza iam multociens nominatum castellanum inter 
nos in dicto oficio permit i non faciatis, quia multa mala per ipsum 
iam dictum Michaelem Hwza i n oficio isto f iunt , propter quam nobis 
multociens dampna evenient. 

I t e m Michael Aich civis v(estre) m(agnificencie) de eadem Monostor sup-
pbcat v(estre) m(agnifice) d(ominacioni), u t <conservet e u m ) in eadem l i 
bertate, quamv(estra) m(agnificencia) contullerat condam concivi v(estre) 
m(agnificencie) videbcet Radych cum fibis suis, hys vero Radych ab hoc 
seculo decessit et iste Michael A ich copulavit coniugem suam et adhuc 
i n eadem libertate e x t i t i t , sed multas iniurias pat i tur propter oficiales. 
I g i t u r v(estra) m(agnificencia) inter abas inl i ter i s vestris notificare velitis, 
u t sit i n pacifico et i n eadem bbertate, quam antea habuit prenominatus 
Radych cum fibis suis. Nam servicia, que v(estre) m(agnificencie) oportuerit 
i n domibus videlicet i n castris et castelbs vel cum equis, serviré studebit. 

Aha, que v(estre) m(agnifice) d(ominacioni) h y duo videbcet exibitores 
presencium retul ler int , fidem adibeat e(adem) v(estra) m(agnificencia). 

17 se. passi sunt || 29 recte: deserat || 31 recte: taxam || 46 recte: hic 
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Valere cupimus v(estram) m(agnificam) d(ominaeionem) felicissime in eo, 
qui numerát seeulorum dies et horas. 

D a t u m pridie Kalendas Marcii anno 1516. 

Kenezyny et cives de 
Monostor et pertinenciis 
eiusdem domino nostro gracioso 

In dorso: Magnifico domino Georgio marchioni Brandemburgensi 
Rugieque principi domino nostro singularissimo presentetur. 

Querimonia et suplicatoria c ivium de Monostor anno 15<1>6. 
Scriptum est Iohanni Bekes, u t eos contra intrascriptos nobiles indemp-

nes teneat et l ibertatém, quam Michaeli Aich petierunt, observet. 

1516 Mártii 2 | — Buda 286 

Viadislaus I I rex Hungariae Stephanum Werbőczy possessionem Kartal voca
tam nobilibus de Süly pro summa pecuniae tempore insurrectionis sumpta dédisse 
testatur. 

In charta 30 X 25 cm. 
Sigilli fragmentum scripto sub texto rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 3). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 62023 (ante: Archivum familiae Kisfaludy). 
Ed. Codex patrius II, no 256. 
Reg. Bártfai Szabó, Pest megye, no 248 (Hungarice). 

Nos Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, 
quod fidelis noster egregius magister Stephanus de Werbewcz pridem 
iudicis curie nostre et parcium regni nostri Transsilvanarum prothono-

5 tarius oneribus et quibushbet gravaminibus Francisci, Petr i et Iohannis 
f i l iorum suorum i n subscriptis per omnia super se et hereditates suas 
assumptis atque levatis coram nostra personali presencia personahter 
constitutus sponte et libere confessus est i n hunc modum, quomodo 
ipse . . . pro illis sexingentis florenis auri , quos ipse magister Stephanus 

1 0 a . . . Michaele et Francisco filiis condam Nicolai Ethele de Sywl necnon 
generosa domina Potenciana consorte eiusdem Michaelis ad certorum 
negociorum suorum i n transacta potissime sedicione rusticana expedi-
cionem levasset et accepisset, totalem porcionem suam possessionariam 
in possessione K a r t a l appellata i n comitatu Newgradiensi existenti 

1 5 habitam alias per maiestatem nostram per defectum seminis nobibs 
condam Nicolai f i l i i ohm Emerici Chwda de Bodon prelibato magistro 
Stephano . . . i n perpetuum donatam et coUatam deinde que per formam 
concordie cum nobile domina Sophia f i l ia eiusdem condam Emerici 
Chwda consorte scilicet magistri Nicolai de Mylethyncz pretextu bono-

2 0 r u m et quorumhbet iur ium possessionariorum predicti condam Nicolai 
Chwda per ipsum magistrum Stephanum facte atque celebrate sibi 

60 post gracioso del. presententur 



deventam . . . memoratis Michaeli ac Francisco Ethele ac domine Poten-
ciane . . . dedisset. . . 

D a t u m Bude die Dominico proximo post festum beati Mathie apostoli 
anno Domini mibesimo quingentésimo décimo sexto. 
Dextra subter: Lecta. 

1516 M a r t i i 2 — Buda 287 

Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
Gabriel Perényi in dominium possessionum illorum, qui tempore insurrectionis 
rusticis adhaesisse dicuntur, introducatur. 

In charta 29,5x28 cm (v. in tabula exemplarium no 25). 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 1). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 71141 (ante: Archivum familiae Perényi, f. 
35 no 12). 

Reg. Történelmi Tár 1897, p. 488 (Hungarice). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
conventui ecclesie sánete crucis de Lelez salutem et graciam ! 

Cum nos habentes respectum ad fidelitatem et f idelium serviciorum 
mérita fidelis nostri magnifici Gabriebs de Peren comitis Marumarusiensis 

5 et de Wgocha ac cubiculariorum nostrorum magistri, que ipse sacre 
imprimis huius regni nostri Hungarie corone deinde maiestati nostre 
sub locorum et temporum diversitate cum omni fidelitatis constancia 
exhibuit et impendit , universa bona, possessiones porcionesque et queh-
bet iura possessionaria nobibum Cesaris de Almas, lohannis Zeel de 

1 0 eadem Alma [s], Andrée Chatho de Chatohaza, Stephani de Gykfalwa, 
Sebastiani Zewkew de Petherfalwa, quondam Fabiani de Beeken, Paub 
Beeke de eadem Beeken, Georgii Ban de eadem Beeken tarn i n preno-
minatis possessionibus in de Wgocha quam alias ubivis et i n quibus-
cunque comitatibus huius regni nostri existentibus et habita, que ex eo, 

1 5 quod iidem in superiori rusticano disturbio postposita fide et honore 
eorundem mot i propria ipsorum volúntate in contemptum d i v i n i huma-
nique iuris ad cruciatos adhesisse cum eisque i n perniciem tocius nobi l i-
tatis coniurasse ac i n omnibus malis actibus et nefandis latrociniis par t i 
cipes fuisse et per hoc notam infidelitatis manifeste incurrisse dicuntur, 

2 0 ad nos consequenterque cobacionem nostram regiam iuxta antiquam et 
approbatam eiusdem regni nostri Hungarie consuetudinem rite et legitime 
de voluta esse perhibentur et redacte, simul cum cunctis suis ut ibtat ibus 
et pertinenciis earundem quibusbbet memorato Gabrieli de Peren suisque 
heredibus et posteritatibus universis vigore abarum btterarum nostrarum 

2 5 donacionalium superinde confectarum in perpetuum contulerimus veb-
musque eundem i n dominium eorundem et earundem per nostrum et 
vestrum homines legittime facere introduci . 

Super quo f idebtat i vestri harum serie f i rmiter preeipientes mandamus, 
quatenus vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide dignum, quo 

287: 13 in 1 post inser. \\ 23 post pertinenciis del. d || 28 recte: vestre 
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presente Lucas K w n de Rossaly sive Iohannes de Eger neve Dominicus 
de Forgolan aut Iohannes de Chôma et Gregorius Feyes de Hethen aliis 
absentibus homo noster ad facies dictarum possessionum consequenter 
universorum bonorum porcionumque et quorumbbet iur ium possessiona-
riorum prefatorum Cesaris de Almas, lohannis Zeel de eadem Almas et 
aliorum prescriptorum vicinis et cometaneis eorundem et earundem 
universis in ib i legittime convocatis et presentibus accedens introducat 
prefatum Gabrielem de Peren i n dominium eorundem et earundem sta-
tuatque eadem et easdem eidem prémisse nostre donacionis t i tu lo sibi 
incumbentes perpetuo possidendas, si non fuerit contradictum, contra
dictores vero si qui fuerint, evocet eosdem contra annotatum Gabrielem 
de Peren ad terminum competentem in curiam nostram regiam, nostram 
scilicet personalem i n presenciam racionem contradiccionis eorundem 
reddituros efficacem. E t post hec huius modi introduccionis et statucionis 
seriem cum contradictorum et evocatorum, si qui fuerint, vicinorumque 
et commetaneorum, qui prémisse statucioni intererunt, nominibus termi-
noque assignato — ut fuerit expediens — eidem nostre personali presencie 
fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude in Dominica letare anno Domini mibesimo quingentésimo 
décimo sexto regnorum nostrorum Hungarie etc. anno vigésimo sexto, 
Bohemie vero quadragesimo sexto. 
In dorso: Fidehbus nostris conventui ecclesie sánete crucis de Lelez pro 
magnifico Gabriele de Peren comité Marumarusiensi et de Wgocha ac 
cubiculariorum nostrorum magistro etc. introductoria et statutoria. 
Lecta. 

1516 Mártii 5 — Buda 288 

Petrus de Szentgyörgy et Bazin iudex curiae regis Gabrielem Perényi pro summa 
pecuniae ad sananda damna tempore insurrectionis illata mutuo accepta Gregorio 
Frangepán archiepiscopo pignus dédisse testatur. 

In charta 29,5x23 cm (v. in tabula exemplarium no 29). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum (v. in tabula sigillorum no 8). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 71142 (ante: Archivum familiae Perényi, f. 

15 no 25). 
Nos comes Petrus Comes de Sancto Georgio et de Bozyn iudex curie 

Serenissimi prineipis domini Wladislai Dei gracia regis Hungarie et 
Bohemie etc. memorie commendamus per presentes, quod magnificus 
Gabriel de Peren cubiculariorum regalium magister ac terre Maromoro-

5 siensis et comitatus de Wgocha comes coram nobis personabter consti
t u t e sponte et libere confessus est in hunc modum, quomodo ipse pro 
repellendis et expediendis plerisque negoeiis ac necessitatibus suis eum 
i n reformandis domibus suis in terr i torio opidi Zewlews i n comitatu de 
Wgocha adiacenti construetis i n transacta sedicione rusticana et t u m u l -

1 0 tuaria eorum adversus universam nobil i tatem insurectione dirutis et 
destruetis ac pari restauracione castri sui Nya láb nominat i i n eodem 
comitatu habi t i summe urgentibus et inpellentibus a reverendissimo 
domino Gregorio de Frangapanibus Colocensis et Bachiensis ecclesiarum 



canonice uni tarum archiepiscopo secretarioque cancellario regio duodecem 
mil ia florenos auri paratis et numeratis in pecuniis nomine veri m u t u i 
et sub spe restitucionis levasset et accepisset, de quorum rehabicione 
prefatum dominum Gregorium archiepiscopum certum reddere volens 
et securum totales porciones suas possessionarias in castro Z y n y r ac 
opido Meggyes appellatis necnon universis eiusdem pertinenciis villisque 
et possessionibus quocunque nomine nuncupatis ad idem castrum et oppi
dum de iure spectantibus in Zathmariensi, preterea in opido Zykzo et 
possessione Zygeth nominatis earundemque cunctis pertinenciis in 
Abawywariensi comitatibus existentibus et adiacentibus habitas s imul 
cum cunctis ipsarum uti l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet terris scilicet 
arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, 
nemoribus, montibus, vallibus, vineis vinearumque promonthoriis , aquis, 
f luvi is , vadis, t r ibut i s , piscinis, piscaturis, stagnis, lacubus aquarumque 
decursibus, molendinis et eorundem locis, generaliter vero quarumlibet 
u t i l i t a t u m et provèntuum pertinenciarumque suarum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem porciones possessionarias 
de iure et ab antiquo spectantibus pertinereque debentibus memorato 
domino Gregorio archiepiscopo t i t u l o pignoris duxisset inscribendas et 
obligandas, prout inscripsit et obligavit nostro i n conspectu t a l i modo, 
quod dum et [quan]documque temporum in processu prelibatus Gabriel 
de Peren vel i l le, cuius redempcioni huius modi porciones [po]ssessionarie 
magis competeré videbuntur, easdem porciones possessionarias i n dictis 
castro opidoque et possessionibus ac pertinenciis eorum prenarratis 
habitas a prenominato domino Gregorio archiepiscopo redimere voluerit 
atque poterit , extunc idem dominus archiepiscopus rehabita prius pre
scriptorum duodecem mi l ium florenorum auri summa easdem porciones 
possessionarias s imul cum cunctis ipsarum ut i l i tat ibus et pertinenciis 
quibuslibet prefato Gabrieli de Peren vel i l l i , ad quem — u t prefertur — 
redempcio earum spectare dinoscetur, quiete et pacifice ac absque omni 
l it igionario processu remittere et resignare debeat et teneatur assump-
mens nichilominus idem Gabriel de Peren antelatum dominum Grego
r i u m archiepiscopum in pacifico dominio prescriptarum porcionum 
possessionariarum i n pretactis castro ac opido possessionibusque et 
cunctis pertinenciis ad eadem spectantibus habitarum infra tempus 
redempcionis earundem contra quoslibet legítimos impetitores causidi-
cosque et actores tuer i , protegeré et conservare propriis suis laboribus 
et expensis harum nostrarum vigore et testimonio l i t terarum mediante. 

D a t u m Bude feria quarta próx ima post Dominicam letare anno 
Domini millesimo quingentésimo décimo sexto. 

Petrus Comes etc. 
manu propria 



1516 Martü 8 289 

Conventus ecclesiae Lelesziensis Michaelem Kántor pro summa pecuniae ac 
rebus tempore insurrectionis consumptis uxori suae pignus dédisse testatur. 

In libro ex charta confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta esse videtur ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Protocollum parvum fol. 249. 
\ 

Quod nobilis Michael Kanthor de Hodaz coram nobis etc. sponte 
et libere est confessus in hunc modum, quod quia [ipse] hys proxime pre-
teritis disturbiorum temporibus, dum scihcet ipsi cruciati atrocem 
contendebant t u m u l t u [ m ] * * * [ad rerum non]nullarum et quorundam 

5 negociorum suorum * * * expedicionem urgente necessitate certas [res et 
bona domine] Katherine consortis sue necnon * * * cul tui * * * balthea 
moniliaque plurima de Laribus paternis secum adductas et allata in valore 
noningentorum florenorum valencia necnon centum florenos i n parata 
pecunia eiusdem domine consumsisset et exposuisset, de quibus huius 

1 0 modi rebus et bonis t u m eciam premissis centum florenis idem Michael 
Kanthor eidem domine Katherine consorti sue pecuniaria solucione 
mediante plenariam satisfaccionem et omnimodam impensionem exhi-
bere haud valeret. 

Nollet ig i tur ipse Michael Kantor eandem dominam Kather inam 
1 5 consortem suam erga s© et contra se contravenire et contumaciam habere 

molestiam acerbitatemque animi, sed eandem de suis rebus ac pecuniis 
certam reddere et faceré, totales porciones suas possessionarias in Hodaz 
predicta ac Janosy et Derss vocatis possessionibus i n comitatu Zathma
riensi et de Zabolcz existentibus habitas simul cum omnibus ut i l i tat ibus 

2 0 et pertinenciis quibuslibet terris u tputa arabilibus cultis et incultis etc. 
memórate domine Katherine consorti sue in et pro prescriptis mille 
florenis t i tu lo pignoris habendas et locandas duxisset, ymmo impigno-
ravi t coram nobis harum nostrarum <etc.) 

D a t u m sabbato proximo ante Dominicam iudica anno Domin i mille-
2 5 simo quingentésimo sexto décimo. 

289: 4 lac. é litterarum \ | 5 lac. 8 litterarum \ | 6 lac. versus fere dimidii | lac. versus fere 
totius 11 7 post plurima del. plurima eciam quandam pecunie quantitatem 11 15 contra
venire et supra scr. 



1516 Mártii 11 — Buda 290 

Vladislaus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Aradinensis mandat, ut in 
causa, quae inter Georgium marchionem Brandenburgensem et Iohannem Ravazdi 
propter actus potentiarios tempore insurrectionis et alias patratos est mota, 
inquirat. 

I n charta 44x42 cm lacerata perforataque. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 3). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 37986 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

Wladislaus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
capitulo ecclesie Orodiensis salutem et graciam ! 

Noveritis , quod Iohannes l itteratus de Myskolcz pro i l lus t r i domino 
Georgio marchione Brandemburgensi affine nostro carissimo cum nostris 

5 u t actore ab una ac Dionisius Fekethe de Soklyo pro nobibbus Iohanne 
Rawazdy de Azzonlaka et domina Martha relicta condam Petr i simibter 
Rawazdy de eadem Azzonlaka cum vestris btteris procuratoriis ve lut i 

Mart. 8 i n causam attractis partibus ex altera sabbato proximo post Dominicam 
letare proxime preteritam, ad quem scilicet diem causa infrascripta de 

1 0 ambarum parcium volúntate fuerat prorogata, iux ta l i t terarum nostra
r u m preceptoriarum per modum brevis brevium emanatarum ac vestra
r u m ammonitoriarum superinde emanatarum continenciam coram nostra 
personali presencia comparentes prefatus Iohannes l itteratus de Myskolcz 
procurator annotati domini Georgii marchionis actoris i n persona eiusdem 

1 5 proposuit i n hunc modum, quod quamvis i n anno, cuius iam tredécima 
vel citra instaret revolucio, providus Laurencius Kys una cum Valentino, 
Dominico, Gregorio et Stephano fratribus suis indivisis tunc iobagio 
egregii condam Petr i Rawazdy i n possessione sua Bathonya i n comitatu 
de Zarand adiacenti commorans iusto terragio deposito aliisque suis 

2 0 debitis persolutis ad possessionem illustris condam domini Iohannis 
Corvini ducis Lypthovye etc. Banhegyes vocatam i n eodem comitatu 
de Zarand existentem moraturum se transduxisset ibique per aliquos 
annos quiete et pacifice moraturus habitaverit , nichilominus tamen i n 
anno, cuius iam quarta vel citra instaret revolucio, postquam scilicet 

2 5 universa bona, castra, castella, oppida et possessiones cbcti condam 
Iohannis Corvini ex donacione nostra ad manus ipsius domini actoris 
devenissent et dum predicti Laurencius et Dominicus anno in predicto 
questus causa certos boves i n valore trecentorum florenorum versus 
civitatem nostram Pesthiensem abigerent, prefatus Petrus Rawazdy i n 

3 0 eosdem Laurencium et Dominicum more hostib i n libera et publica v ia 
<irruens ipsos) captivasset captosque post terga equorum famil iar ium 
suorum ligari ac i t a t rah i per magnum spácium fecisset, deinde captos 
et ferratos ad dictam possessionem Azzonlaka in comitatu Orodiensi 
adiacentem adduxisset ibique diversis cruciatibus tormentari et cruciari 

3 5 fecisset eosdemque inter im de ipsa captivitate non emisisset, donee 
ducentos florenos auri paratis i n pecuniis demptis prescriptis bobus 
trecentos florenos auri valentibus pactative ab eisdem extorsisset sicque 
facta solucione de huius modi captivitate eosdem liberos abire permisisset. 

Maiii 4 Demum i n anno Domini , cuius iam tercia instaret revolucio circa 
4o festum beatorum Phi l ipp i et Iacobi apostolorum, dum scihcet rustici et 



populares homines contra statum nobilitatis tumultuabantur ipsique 
Laurencius et Dominicus iobagiones d i c t i domini actoris pro ipsorum 
defensión© ad Castrum d ic t i domini actoris Gywla vocatum intrare pré
parassent, prefatus Petrus Rawazdy nescitur unde motus assumptis 

4 5 secum quam pluribus hominibus et familiaribus suis armatis et potencia-
riis manibus noctis i n silencio ad predictam possessionem dict i domini 
actoris Banhegyes predictam consequenterque domum prescriptorum 
Laurencii et Dominici iobagionum d ic t i domini actoris in eadem posses
sione habitam irruens universas res et bona, pecunias, argenteria et alia 

5 0 clenodia domus ad qudringentos florenos auri se extendentes i n eadem 
domo tune repertas et inventa depredari ac eosdem iobagiones capi et 
captos ac vinculatos ad dictam domum suam nobilitarem adduci ibique 
eosdem ferrary ac compedibus stringi et per multos dies i n captivitate 
detineri fecisset potencia sua mediante. 

5 5 Tandem post miserum casum et in te r i tum ipsius condam Petr i Rawazdy 
prefati Iohannes Rawazdy et domina Martha in causam at tract i proscrip
tos iobagiones dict i domini actoris i n dicta captivitate acrius et crudelius 
conservantes ab eisdem ducentos florenos auri pactative extorsisset et 
i ta tandem eosdem pacifiée ire permisissent. 

6 0 His i idem in causam attract i minime contenti circa festum omnium 
N o y 5 i 4 s a n c t o r u m in eodem anno Domin i millesimo quingentésimo décimo 

quarto transacto preter i tum prenominatus Iohannes Rawazdy ignoratur 
quibus respectibus assumptis secum familiaribus et aliis complicibus 
suis adherentibus eciam eidem egregio Ladislao Sarosy de Pypal vice-

6 5 comité et iudicibus nobibum dict i comitatus de Zarand, dicta vero domina 
Martha missis et destinatis quam pluribus hominibus et familiaribus suis 
prêter omnem viam et ordinem iuris armatis et potenciariis manibus noc
tis i n silencio modo hostib ad predictam possessionem diet i domini 
actoris Banhegyes et expost domum prescriptorum Laurencii et Dominici 

7 0 iobagionum eiusdem domini actoris i n eadem possessione commoran-
cium ibique ipse Iohannes Rawazdy dictam domum irruisset, annotata 
vero domina Martha i r r u i fecisset ac eandem domum circumvallando 
hbstia eiusdem domus dissecari et destruí exindeque dominas Sophiam 
d ic t i Laurencii et Ursulam Valentini K y s fratris d ic t i Laurencii consortes 

7 5 cum fibis et filiabus ipsarum arreptis crinibus extrahi ac diversis cruciati-
bus et verberibus affici ac tandem manibus earum post tergum ligatis 
simul cum universis rebus et bonis ipsorum mobilibus, puta argenteriis, 
pecuniis et aliis utensibilibus domus ad valorem circiter octingentorum 
florenorum auri se extendentibus, i n eadem domo tunc repertis et inventis 

8 0 necnon pecudibus et pecoribus ac equis equacialibus dictorum iobagio
num necnon Georgii, Dominici et Stephani K y s similiter iobagionum 
dict i domini actoris die tunc lucescente in terr i tor io prescripte posses
sionis Banhegyes repertis et inventis captas et ligatas ad comitatum Oro-
diensem domum scibcet et curiam annotatorum i n causam attractorum 

8 5 adduci et abigi feeissent modo quoque preseriptas dominas iidem i n 
causam at tract i in eorum tenerent eaptivitatem i n preiudicium et damp
num d ic t i domini actoris valde magnum. 

290: 58 recte : extorsissent 11 78 sc. utensilibus 11 86 recte : captivitate 



Unde prefatus procurator d ic t i domini actoris i n persona eiusdem iux ta 
vigorem prescriptarum l i t terarum nostrarum preceptor i arum vires t r i u m 

9 0 l i t terarum inquisicionalium representans ex parte sepe fatorum i n causam 
attractorum ipsi domino actori per nostram personalem presenciam deli-
beratam in premissis iuris equitatem iusticieque complementum postulavit 
i m p a r t i r i . 

Quo audito prefatus procurator annotatorum i n causam attractorum 
9 5 in personis eorundem respondit ex adverso non negans premissa fecisse 

memoratosque iobagiones tanquam suos et ad bona iam dic t i condam 
domini lohannis Corvini ducis male et contra huius regni nostri con-
suetudinem abductos captivasse ac per antedictos vicecomitem et iudices 
nobi l ium comitatus de Zarand eosdem iobagiones ad prístina ipsorum 

1 0 0 habitacula readiudicatos et reductos fuisse ac quicquid d ic t i i n causam 
at tract i super ipsos iobagiones feeissent, tanquam super suos feeissent 
ex eoque ipsi in causam attract i i n totab premissa accione et aquisi-
cione eiusdem domini Georgii actoris innocentes essent penitus et 
immunes et in eo ipsos in causam attraetos veridice attestacioni vicinorum 

1 0 5 et commetaneorum preseripte possessionis Banhegyes nobiliumque 
comprovincialium antefatorum comitatuum Orodiensis et de Zarand p er 
formam communis inquisicionis fiende annotato eciam procuratore 
antelati domini Georgii actoris eundem dominum actorem in verifica-
cionem accionis sue prenótate modo simil i ad ipsam communem inquisi-

1 1 0 cionem dicta nostra personali presencia legittime requirente benivole 
committente submittebant, ad quam faciendam noster et vester homines 
necessarii debebant destinari. 

Pro eo f idebtat i vestre f i rmiter precipientes mandamus, quatenus 
vestrum mittat i s hominem pro utrisque partibus unum et eundem pro 

1 1 5 testimonio fide dignum, quo presente Stephanus l itteratus de Soklo vel 
Ladislaus Pypaly de eadem Soklo aut Thomas de Zenththamas aliis 
absentibus homo noster simibter unus et idem pro utrisque partibus de 
curia nostra regia ad id per nos specialiter trasmissus feria secunda pro-

Mart. 3 i x ima post Dominicam quasi modo nunc venturam i n loco sedis iudiciarie 
1 2 0 iam fa t i comitatus de Zarand, ubi prefati procuratores parcium ipsarum 

antedictarum huius modi communem inquisicionem fieri voluerint, vicinis 
et commetaneis pretacte possessionis Banhegyes nobilibusque compro-
vinciabbus ipsorum comitatuum Orodiensis et de Zarand per vicecomites 
et iudices nobil ium eorundem comitatuum sub onere sedecim marcarum 

1 2 5 gravis ponderis super eos, qui cum presentibus requisiti huius modi atte
stacioni intéresse et ibidem de premissis testimonium ver i ta t i perhibere 
recusarent immediate ac irremissibiliter exigenti in ib i legittime convocatis 
et congregatis partibus eciam predictis vel eorum legittimis procurato-
ribus presentibus accedens primo ab eisdem vicinis et commetaneis 

1 3 0 tandem que nobibbus compro vincialibus dictorum comitatuum ad fidem 
eorum Deo debitam tacto Dominice crucis signo prestandam fideb-
tatemque nobis et sacre corone nostre observandam odio, favore, am ore, 

100 post readiudicatos del. fuisse | et — feeissent supra scr. | | 106 comitatuum]co-
mitatus corr. | Orodiensis et supra scr. |1 123 ipsorum]ipsius corr. | comitatuum]comita-
tus corr. | Orodiensis et supra scr. || 124 eorundem comitatuum]eiusdem comitatus 
corr. I I 130 dictorum comitatuum supra scr. 



timoré preceque et precio parcium postergatis absque scrupulo cuiuslibet 
falsitatis partibus eciam predictis et earum legittimis procuratoribus 

1 3 6 tempore huius modi attestacionis et communis inquisicionis semotis hinc 
procul et abiectis de eo verum i n anno, cuius iam tredécima vel c i tra 
instaret revolucio,providus LaurenciusKys una cum Valentino, Dominico, 
Gregorio et Stephano fratribus suis indivisis tune scibcet iobagio egregii 
condam Petr i Rawazdy de Azzonlaka i n possessione sua Bathonya vocata 

1 4 0 in dicto comitatu de Zarand adiacenti commorans iusto terragio deposito 
ahisque suis debitis persolutis ad possessionem ibustris condam domini 
lohannis Corvini ducis Lypthovye Banhegyes vocatam i n eodem comi
t a t u de Zarand existentem se moraturum transducens per abquos annos 
ibidem pacifiée et quiete habitaverit , sed i n anno, cuius iam quarta vel 

1 4 5 c itra instaret revolucio, postquam scibcet universa bona, castra, castella, 
oppida et possessiones d ic t i condam domini lohannis Corvini ducis ex 
donacione nostra ad manus ipsius domini actoris devenissent et d u m pre-
dict i Laurencius et Dominicus anno i n eodem questus causa certos boves 
in valore trecentorum florenorum versus civitatem nostram Pesthiensem 

1 5 0 abegissent, prefatus condam Petrus Rawazdy i n eosdem Laurencium 
et Dominicum hostibter in libera et puplica via ipsorum <irruens ipsos) 
captivavorit captosqu© post terga equorum famil iarium suorum l igar i 
ac i ta t r ah i per magnum spácium fecerint, deinde captos et ferratos ad 
dictam possessionem Azzonlaka i n comitatu Orodiensi habitam abduxe-

1 5 5 r i n t ibique diversis cruciatibus tormentari ©t cruciari fecerint eosdemque 
inter im de ipsa captivitate non ©miserint, donee ducentos florenos auri 
paratis i n pecuniis demptis prescriptis bobus trecentos florenos auri 
valentibus pactative ab eisdem extorserint sicque facta solucione de 
huius modi captivitate eosdem liberos abire permiserint, preterea u t r u m 

1 6 0 in anno, cuius iam tercia instaret revolucio, circa festum scibcet beato-
Maii5i4 r u m Pbibpi et Iacobi apostolorum, d u m scilicet rustici et populares 

homines contra s tatum nobilitatis tumultuassent a c d ic t i Laurencius et 
Dominicus iobagiones prebbati domini actoris pro ipsorum defensione 
ad C a s t r u m e i u s d e m d o m i n i actoris Gywla v o c a t u m intrare preparas-

1 6 5 sent, prefatus condam Petrus Rawazdy assumptis secum quam pluribus 
hominibus et familiaribus suis armatis e t potenciariis manibus noctis i n 
silencio ad predictam possessionem dic t i domini actoris Banhegyes pre
dictam consequ enter que domum prescriptorum Laurencii et Dominic i 
iobagionum dic t i domini actoris i n eadem possessione habitam irruendo 

1 7 0 universas res et bona, pecunias, argentería et aba clenodia domus ad 
quadringentos florenos auri se extendentes i n eadem domo tune reportas 
et inventa depredantes ac eosdem iobagiones capi [et] captos ac vincu-
latos ad dictam domum suam nobibtarem [add]uci ibique eosdem ferrari 
ac compedibus stringi et [per multos] dies in captivitate sua detineri 

1 7 5 fecerfit] potencia sua mediante, tandem [vero] post miserum casum et 
in te r i tum ipsius condam Pet [ r i Ra]wazdy prefati Iohannes simi [ l i ter 
Ra]wazd[y et ] domina [M]ar tha i n causam at tract i prescriptos iobagio
nes d i c t i domini actoris i n dicta captivitate [acriu]s et [cru]delius con
servantes ab eisdem ducentos florenos auri pact[ative e]xtorserint [et 

1 8 0 i t a ] t ande[m] eosdem pacifiée ire permiserint, ceterum u t r u m circa fe-

148 boves supra scr. 



stum omnium sanctorum i n anno Domini milles [ imo] quingen[t]esimo 
N o v 5 ] 4 de[cim]o quarto transacto preter i tum prenominatus Iohannes Ra-

wa[z]dy i n causam a[ttractus] assumptis secum familiaribus et ahis 
comphcibus suis adherentibus eciam eidem egregio Ladislao Sarosy de 

185 Pypaf l ] vicecomite et iudicibus nobil ium d ic t i comitatus de Zarand, 
dicta vero domina Martha s i m i l i t e r ] in causam attracta missis et desti-
natis quam pluribus hominibus et familiaribus suis prêter omnem v iam 
iuris et ordinem armatis et potencia [r i is] manibus noctis i n silencio 
hostiliter ad predictam possessionem dic t i domini actoris Banhegyes 

1 9 0 consequenterque domum prefatorum Laurencii et Dominic i iobagionum 
eiusdem domini actoris in eadem possessione habitam ipse Iohannes 
Rawazdy irrueri t , annotata vero domina Martha i r ru i fecerint ac eandem 
domum circum vallando hostia eiusdem dissecari et destrui exinde que 
dominas Sophiam dict i Laurencii et Ursulam Valent ini K y s fratris 

1 9 5 eiusdem Laurencii consortes cum filiis et fihabus ipsarum arreptis cri-
nibus extrahy ac d i versis cruciatibus et verberibus affici et tandem 
manibus ipsarum post tergum ligatis simul cum universis rebus et bonis 
ipsarum mobilibus, puta argenteriis, pecuniis et aliis utensibilibus domus 
ad valorem circiter octingentorum florenorum auri se extendentibus i n 

2 0 0 eadem domo tunc repertis et inventis necnon pecudibus et pecoribus ac 
equis equacialibus dictorum iobagionum necnon providorum Georgii, 
Dominici et Stephani Kys similiter iobagionum dict i domini actoris die 
tunc lucescente i n territorio preseripte possessionis Banhegyes repertis 
et inventis captas et ligatas ad comitatum Orodiensem domum scilicet 

2 0 5 et curiam annotatorum in causam attractorum adduci et abigi fecerint 
ac modo quoque i idem in causam attract i memoratas dominas i n ipsorum 
tenerent captivitatem i n preiudicium et dampnum prelibati domini acto
ris vel autem prenominati Iohannes Rawazdy et domina Martha i n cau
sam attract i memoratos iobagiones tanquam suos et ad bona iam d ic t i 

2 1 0 condam Iohannis Corvini ducis male et contra huius regni nostri eon-
suetudinem abductos captivasse ac per antedictos vicecomitem et iudices 
nobil ium antefati comitatus de Zarand ipsos iobagiones ad prístina ipso
r u m habitacula readiudicatos et iudicialiter reductos fuisse ac quiequid 
d ic t i i n causam at t ract i super ipsos iobagiones fecerint tanquam super 

2 1 5 suos fecerint ex eoque iidem i n causam attract i in to ta l i premissa accione 
et acquisicione ipsius domini Georgii actoris innocentes sint penitus et 
immunes, an ne, morte communis inquisicionis seorsum et singillatim 
investigans sciat, inquirat et experiatur meram, plenam atque omni-
modam certitudinis veritatem et post hec huius modi attestacionis et 

2 2 0 communis inquisicionis ac rescite veritatis premissorum seriem cum [pro-
pri i]s et possessionum attestancium^que) nominibus, u t fuerit expediens, 
ad tricesimum secundum diem diei huius modi attestacionis et communis 
inquisicionis legittime perdurande nobis suo modo fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude quarto die diei sabbati prenotati anno Domini millesimo 
2 2 5 quingentésimo décimo sexto. 

In dorso: Fidelibus nostris capitulo ecclesie Orodiensis pro i l lustr i domino 
Georgio marchione Brandemburgensi affine nostro carissimo contra 

192 recte: feceritg|| 198 cf. vers. 78 || 207 cf. vers. 86 || 213 iudicialiter supra scr. | ac 
— suos fecerint supra scr. 11 217 recte: more 11 222 diei supra scr. 



nobiles Iobannem Rawazdy de Azzonlaka et dominam Martham relictam 
condam Petr i Rawazdy de eadem super quadam attestacione et communi 

Mart. 3 i inquisicione feria secunda próxima post Dominicam quasi modo nunc 
venturam i n loco sedis iudiciarie comitatus de Zarand per nostrum et 
vestrum homines nomine intrascripto fienda, cuius series ad terminum 
intranominatum legittime perdurandum, u t fuerit expediens, per partes 
est reportanda ad iudicem. Ellyevelgy. 

1516 M a r t i i 31 — Csernéd 291 

Comitatus Tolnensis inquisitione facta Michaelem Morgai, qui litteras eiusdem 
comitatus tempore insurrectionis deperditas esse fatus est, de eisdem litteris vera 
dixisse testatur. 

In charta 22 X 30 cm aqua maculata {v. in tabula exemplarium no 40). 
Sigillorum quinqué vestigia anularium flavae cerae impressorum in dorso. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 106747 (ante: Archivum conventus crucifero
rum de Alba capsa 3, f. 12, no 18). 

Nos Iohannes Ewz de Zerdahel et Andreas {et Andreas} Thybwrcz 
de Henye vicecomites et iudices nobi l ium comitatus Thobiensis damus 
pro memoria, quod cum nos in die datarum presencium hic i n Cherned 
die scilicet et loco sedis nostre iudiciarie pro faciendo moderativo iudicio 

5 causancium pro t r ibuna l i consedissemus, egregius Michael de Morga 
nostram personaliter exurgens in presenciam contra et adversus honora-
biles Nicolaum preceptorem et conventum cruciferorum de Alba pro-

Dec. 24 posuit eo modo, quomodo i n Dominica ante festum nativitat is Domini i n 
anno D o m i n i millesimo quingentésimo octavo transacto pretérita condam 

1 0 venerabilis et magnificus Bartholomeus prior Aurane tunc supervivens 
necnon prefatus conventus cruciferorum de Alba missis et destinatis 
populis et iobagionibus ipsorum videlicet providis Clemente Zabo, 
Valentino Mezaros, Iohanne Weres, Stephano Kechkes, Petro Folnagh, 
altero Petro similiter Kechkes, Michaele Warga, Dionisio Azon, Blasio, 

1 5 Benedicto Tholuay, Matheo Zabo, Iohanne Kewmyes, Paulo Borsodi, 
Laurencio Zegedi, Andrea Bewger, Stephano Thwzokos, Iohanne K e r y , 
Mathia Chyndar, Emerico Genchy, Andrea Kozma, Simone Forgo, 
Valentino Magery, Petro Bwger, Iohanne Aich, Urbano Hedes, Valentino 
Warga, Iohanne Zabo, Matheo Kechkes, Fabiano Warsas, Gregorio, 

2 0 Valentino, Francisco similiter Warsas, Francisco Chorgo, Gregorio Paxy, 
Michaele Magery, Matheo Fodor, Dionisio Kowach, Vincencio Moryan, 
Iohanne Mezaros, Georgio Korma , Stephano Kerekyartho, Simone 
Thoth, Petro similiter Thoth , Mart ino Chybrady, Anthonio, Bartholomeo, 
Laurencio Warga, Ladislao Bors i n possessione eorum Faad vocata i n 

2 5 isto comitatu Tholnensi existenti commorantibus armatis et potenciariis 
manibus ad domum alodialem prefati exponentis in porcione sua posses
sionaria i n possessione Byka vocata similiter in isto comitatu Tholnensi 
existenti habitam ibique providum Iohannem Yhaz, famulum et ioba-

291: 8 ante festum in rasura et cum atramento notarii comitatus cf. vers. 60 | nati
vitatis Domini in marg. 



gionem annotati exponentis, qui scilicet Iohannes Yhaz existens pastor 
3 0 ovium eiusdem exponentis plus quam trecentos oves suas dissipasset 

et alia eciam multa et varia dampna sibi tunc temporis cum regia maie-
state i n Praga existenti intullisset non habita licencia nec iusto suo ter-
ragio deposito debitisque suis minime persolutis contra consuetudinem 
et decretum regni simul cum duodecim bobus ipsius lohannis Yhaz ac 

3 5 quinqué cum medio florenis antedicti exponentis, pro quibus scibcet 
vellera vendidisset, aliis eciam cunctis rebus eiusdem lohannis Yhaz ad 
currus levare faciens ad predictam possessionem Faad asportari et abduci 
fecisset moraturum potencia eorum mediante. 

E t super hys omnibus idem exponens litteras sedis nostre — prout et 
4 0 nótárius noster fatetur — habuisset efficaces, que quidem littere i n 

proxime preteritis disturbiorum temporibus insurreccionis scilicet rusti
corum per eosdem rusticos sive populares forent ab ipso eodem expo
nente deperdite et alienate pro cuius quidem proposicionis et alegacionis 
sue verificacione{m} inquirenda idem exponens unum ex nobis iudicem 

4 5 nobil ium per nos t ransmit t i postulavit. 
Nos vero peticionibus suis tanquam iustis aquiescentes nobilem Bene

dicta m de Zenthmyklos unum videlicet ex nobis iudicem nobi l ium ad 
premissam inquisicionem faciendam duximus destinandum, qui tandem 
exinde ad nos re versus nobis retulht , quomodo ipse i n die datarum pre-

5 0 sencium hic in Cherned procedens dum providum Barnabam Eaddi 
v i l l i cum et iobagionem prefati exponentis i n dicta porcione sua posses-
sionaria i n ipsa possessione B y k a habita commorantem ad fidem suam 
Christianam Deo debitam requisitum habuisset. Tunc idem omnia pre
missa et quevis premissorum singula sic et eo modo facta fuisse esseque 

5 5 retullisset, prout et quemadmodum prefatus exponens nobis proponendo 
dixisset. I n quorum premissorum testimonium presentes btteras nostras 
eidem exponenti iuris sui uberiorem ad cautelam duximus dandas. 

D a t u m i n Cherned feria secunda próxima post Dominicam quasi modo 
anno Domin i mibesimo quingentésimo sedecimo. 

6 0 Dextra subter: Correcta per Fabianum notar ium sedis etc. 
In dorso: Nicolai preceptoris et conventus cruciferorum de Alba ; par; 
solvit. 

1516 Aprilis 5 — Cenadinum 292 

Comitatus Cenadinensis Emerico Perényi palatino Hungáriáé respondet castel-
lum Francisci Dóczy a castellano sponte deditum esse cruciferis, guare damna sua 
a castellano reddi velit. 

In charta 21,5x17,5 cm. 
Sigillorum quinqué vestigia anularium, quae litteras olim clausere. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 22766 (ante: Neoregestrata Acta f. 1660 no 40). 

Spectabilis et magnifiée domine domino noster semper honorande ! 
Post serviciorum nostrorum semper commendacionem litteras eiusdem 

vestre magnificencie ex parte egregii domini Francisci Doczy de Naghlw-

44 ante unum del. a nobis 11 53 ante tunc del. I 11 60 correcta — etc. alio atramento cf. 
vers. 8 



che nobis sonantes sane percepimus, ub i autem m(agnifica) d(ominacio) 
5 v(estra) nobis i n btteris suis i d significavit, u t dampna eiusdem i n castello 

suo per cruciatos perpessa iudicare recusaremus, pro eo, u t ex castello 
suo res eiusdem perdite et depredate forent. 

Sciât eandem m(agnifica) d(ominacio) v(estra), u t causam eiusdem non 
ea de causa, sed u t castellanus eiusdem tunc i n castello suo existons cum 

1 0 aliis omnibus iobagionibus suis castellum i l l u d secundum eorum volun-
tates sine abqua pugna et cura ad manus cruciatorum redidissent, i t a 
ista ex evidentibus testimoniis certo rescivimus. I g i t u r idem dominus 
Franciscus Doczy dampna sua non super alios, nisi super castellanum 
et iobagiones suos tunc i n i l lo castello existentes, si voluerit , rehabere 

1 5 poterit et non super alios. Valeat eandem m(agnifica) d(ominacio) v(estra) 
longa per t émpora quam felicissime ! 

D a t u m Chanadini sabato proximo post festum {post festum} beati 
Ambrosi i episcopi anno D o m i n i etc. 1516. 

Vicecomes et iudices nobil ium ac duode-
2 0 eim nobiles iu ra t i comitatus Chanadien-

sis v(estre) m(agnifice) d(ominacionis) etc. 

In dorso: Spectabiii et magnifico domino Emerico de Peren perpetuo 
comit i comitatus Abawyuariensis et regni Hungarie palatino domino 
nobis honorando. 

1516 April is 5 — Cenadinum 293 

Comitatus Cenadinensis ad Franciscum Dóczy scrïbit, ut damna eiusdem a 
subditis reddantur, qui scilicet illa intulerint. 

In charta 20,6x11,5 cm. 
Sigillorum quinqué vestigia anularium, quae litteras olim clausere. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22765 (ante: Neoregestrata Acta f. 1660 no 39). 

Egregie domine et amice noster honorande ! 
Post salutem sciat eadem d(ominacio) vestra, u t dampna eiusdem d(omi-

nacionis) vestre non ea de causa, u t ex castello res et bona eiusdem per
dite fuissent, non aeeeptavimus, sed u t castellanus eiusdem d(omina-

6 cionis) vestre castellum eundem cum omnibus eiusdem familiaribus et 
iobagionibus ipsis eciam perditis bbere restituissent voluntarieque et u t 
omnia eiusdem dampna eedem vestri — u t ex evidentibus testimoniis 
percepimus — d(ominacioni) vestre intullere et faceré. I g i tur eadem omnia 
sua dampna per vestrum castellanum et provisorem et alios suos ioba-

1 0 giones, cum voluerit , semper rehabere poteri t . Valeat eadem quam feb-
cissime ! 

D a t u m Chanadini sabbatho proximo post < festum) Ambrosi i anno 
Domin i 1516. 

292: 8 recte: eadem || 15 recte: eadem 
293: 5 recte: idem 



Vicecomes et iudices nobi l ium ac duode
cim nobiles i u r a t i comitatus Chanadien
sis etc. 

In dorso: Egregio domino Francisco Doczy de Naglwche cubiculariorum 
regalium magistro domino et amico nobis honorando. 

1516 April is 24 — Ozora 294 

Franciscus Hédervári Valentino Vasas familiari suo servitia eiusdem, quae 
tempore vastationis exhibuit, recompensando possessiones donat. 

In charta 30x21,5 cm duplicata, aqua maculata et in parte inferiore manca. 
Sigillum anulare scida tectum infra textum est impressum (v. in tabula sigillorum no 15). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89064 (ante: Archivum famüiae Eszterházy 

sine signatura). 
Ann. Vastatio, cuius tempore Valentinus Vasas servitia exhibuit domino suo, significat 

— sic putamus — insurrectionem rusticorum. 

Nos Franciscus de Hederwara memorie commendamus tenore presen-
cium significantes universis, quibus expedit, quod nos considerantes 
et i n animo revolventes varias et multipliées complacencias et grata 
fideliaque obsequia nobibs Valent ini Wasas alias Zabo d ic t i de Jwtha 

5 familiáris nostri , quibus ipse nobis a multis retroactis temporibus et 
presertim i n presenti luctuoso calamitosoque vastacionis tempore affuis-
set imposterumque adesse fidelius studet. 

Ob hoc premissorum i n t u i t u volentes ipsi eidem Valentino Wasas 
aliqualem facere recompensacionem, u t ceteri servitores nostri eo fer-

1 0 vencius ad nostra obsequia redderentur promciores, directam et equalem 
medietatem possessionis nostre Meggyesireg vocate a parte orientali 
eiusdem possessionis habitam necnon quandam sessionem nostram nobi-
l i tar iam desertam i n possessione nostra Bak appebata ac quendam ant i 
quum locum piscine in progressu condam r i v u l i scaturientis in eadem 

1 5 possessione Bak existentem et habitum omnino i n comitatu Tholnensi 
existentes simul cum cunctis suis ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet 
scibcet terris arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, fenetis, 
silvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis vinearumque promontoriis , 
aquis, f luvi i s , piscinis, piscaturis, molendinis et molendinorum locis, 

2 0 generaliter vero quarumlibet u t i b t a t u m [e t ] pertinenciarum suarum 
integritatibus quovis nominis vocabulo vocitatis ad eandem medietatem 
dicte possessionis Meggyesireg necnon curiam nobilitarem et locum 
piscine de iure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus prefato 
nobib Valentino Wasas de Jwtha suisque heredibus et posteritatibus 

2 5 universis perpetuo dedimus, donavimus et contubmus, immo damus, 
donamus et conferimus i n filios f i l iorum et heredum per heredes iure 
perpetuo et irrevocabibter tenendas, possidendas pariter et habendas 
nubum ius nubamve iuris et domini i proprietatem i n prescripta medie-
tate possessionis Meggyesireg ac curia nobibtar i et piscina nobis ipsis 

3 0 reservantes, sed t o t u m et omne ius nostrum iurisque et domini i pro-



prietatem, si quod et quam i n prenotata medietate possessionis Meggyes-
ireg ac curia nobi l i tar i et piscina haberemus vel habere speraremus 
quomodolibet i n futurum, i d t o t u m i n memoratum Valentinum Wasas 
et suos heredes transtulimus pleno iure et effectu harum nostrarum 

3 5 vigore et testimonio l i t terarum mediante. 
• D a t u m in castro nostro Ozora i n festo sancti Georgii martyris anno 

Domin i millesimo quingentésimo décimo sexto. 

1516 M a i i 17 — Buda 295 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut nobiles 
quidam in dominium possessionis, cuius litteras tempore insurrectionis amissas 
esse dicitur, introducantur. 

In charta 29,5x25 cm. 
Sigülum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae A no 41. 
Ann. Litterae duobus manibus conscriptae esse videntur. 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, 
ut nobiles Emericws de Azar, Nico la«« de Henselewcz, Sigismundws Oroz 
de Chychyr, Blasiws de Passa necnon domina Elizabeth f i l ia nobibs 
condam Ladislai de Megyer ex nobi l i domina Katherina f i l ia olim 

5 Iohannis de Ladamocz procreata consors videlicet nobibs Bernaldi de 
Fylpes, i tem puelle Elena ac Elizabeth filie nobibs condam Georgii de 
dicta Azar et domina Elizabeth f i l ia condam Georgii de Kaswh consors 
videbcet egregii Iohannis de Thyba in dominium total is possessionis 
Ladamocz vocate i n comitatu Zempliniensi existentis habite, i n cuius 

1 0 quieto et pacifico dominio i idem nobiles progenitores ipsorum ab antiquo 
perstitisse se seque persistere eciam de presenti litterasque et btteralia 
instrumenta factum dicte possessionis Ladamocz tangencia et concer
nencia suffi ciencia habuisse, sed per rústicos et plebee condicionis 
homines anno superiori i n sedicione et tumultuar ia eorum insurrectione, 

1 5 que sub nomine cruciate contra sacram coronam ac perniciem tocius 
vere nobilitatis agebatur, dilaceratas et penitus ablata et direpta fuisse 
asserunt . . . nove donacionis t i t u l o introducantur. 

Datum Bude sabato proximo post festum beate Sophie vidue anno 
Domin i millesimo quingentésimo décimo sexto regnorum ipsius regis 

2 0 Hungarie et Bohemie etc. anno primo. 



Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni Zápolyai vaivodae Transilvano committit, 
ne civitas Claudiopolis propter res tempore insurrectionis gestas oneretur. 

In charta 29,5 X 30,5 cm aqua maculât a. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum. 
Sign. Archivum Publicum Claudiopolitanum: Archivum civitatis Claudiopolis, f. P no 43. 
Ed. Oklevéltár Kolozsvár története első kötetéhez, no 212. 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. f ideli nostro spec-
tab i l i et magnifico Ioanni de Zápolya comit i perpetuo Scepusiensi 
wayuode nostro Transsilvanensi et Siculorum nostrorum comit i etc. 
eiusque vicevayuodis salutem et graciam ! 

5 Exposuerunt maiestati nostre fidèles nostri prudentes et circumspecti 
iudex et iura t i ceteri que cives civitatis nostre Colos wariensis, quahter 
licet ipsi tempore preterite sedicionis rusticorum in fidelitate nobis 
debita probe perstiterint et sediciosis hominibus non modo non adhese-
r i n t , sed se illis pocius pro tuenda nobibtate, in quam i b i conspiraverant, 

1 0 opposuerint et contra ibos non sine gravi eorum damno ac periculo 
decertaverint, preterea in argumentum evidencius fidebtatis et constancie 
eorum omnes illos, qui de ipsorum medio partes ipsorum tumultuancium 
sequti participesque scelerum eorum reperti fuissent, captos ad manus 
egregii Ioannis Thornallyay puniendos et meritis penis mulctandos 

1 5 t radiderint plerosque eciam nobiles de rusticorum captivitate elibera-
ver int , tarnen nobiles comitatuum Zolnok Mediocris et Colosvariensis 
non advertentes f idelitatem et constanciam eorundem exponencium et 
pericula, que pro nobibtate subierunt et passi sunt, varus oppressionibus 
iniuriis et damnis nullo habito delectu aut respectu eosdem exponentes 

2 0 perinde ac infideles puniré, damnificare et eosdem pro resarciendis 
damnis, que ipsis nobibbus malefactores perversi que ac sediciosi tune 
intulissent, graviter taxare contenderent. 

Allegantes ipsos exponentes omnium malorum per rusticos patratorum 
et damnorum eisdem nobibbus i l la torum authores fuisse suppheaverunt 

2 5 itaque maiestati nostre iidem exponentes, u t adhibito remedio oportuno 
quieti ac honestati eorum consulere dignaremur offerentes se ad omnia 
iusta semper paratos et administraturos omnem iusticiam de his, si qui 
i n medio eorum culpabiles invenirentur, modo penam malorum boni 
et iust i homines subiré non cogerentur, quorum supplicacio cum nobis 

3 0 iusta esse videatur utpote eorum, qui soli iusticie inni tuntur , mandavimus 
per alias litteras nostras prefatis nobibbus comitatuum Zolnok Mediocris 
et Colos wariensis, u t ab eorum persecucione et i l legitt ima oppressione 
désistant et ad aliquam solucionem cogère non audeant, qui si fecerint 
bene quidem, aboquin volumus et f idel i tat i vestre harum serie f i rmi ter 

3 5 mandamus, quatenus acceptis presentibus prefatos exponentes a mole-
stacione et i l legit t ima impeticione prefatorum nobil ium defenderé, 
protegeré et manu tenere modis omnibus debeatis et teneamini authori-
tate nostra regia presentibus vobis in hac parte a t t r ibuta mediante, 
quod si quipiam eorum damnificatorum per ipsos causaretur, via iuris 

4 0 et non facti cum illis procedat, de quibus omnibus, si taies reperientur, 
ipsimet exponentes ad omnem satisfactionem iure mediante impenden-

26 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 401 



dam se se u l t ro offerunt secus igi tur non facturi presentibus perlectis 
exhibenti restitutis! 

Datum Bude feria quinta próxima ante festum beatorum V i t i et 
4 5 Modesti mar t i rum anno Domini millesimo quingentésimo décimo sexto. 

Dextra subter: Commissio propria domini regis. 

1516 I u l i i 17 — Buda 297 

Ludovicus I I rex Hungáriáé comitatui Cenadinensi mandat, ut coram rege 
constituantur, quia iobagiones capituli ecclesiae Cenadinensis causa damnorum 
tempore insurrectionis illatorum iuramentum deponere iusserunt. 

In charta 29 X 26 cm manca. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 32588. 
Ann. Qua die sint datae litterae, ex theca, qua coopertae sunt, superiore saeeulo descripta 

edoceri possumus. 
Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 

magnifico Ladislao de Chaak comiti necnon Thome l i t terato de Zenth-
janos vicecomiti comitatus Chanadiensis ac Ladislao Posegay oficiali 
i n Rewkanysa et Michaeb castebano castri Chaak vestris scilicet Ladislai 

5 Chaaky per vos constitutis salutem et graciam ! 
Exponitur maiestati nostre in personis f idebum nostrorum honora-

bilis capituli ecclesie Chanadiensis, quomodo diebus superioribus vene-
rabibbus dominis prepósito ac abis canonicis dicte ecclesie Chanadiensis 
pocioribus et dignitates tenentibus atque habentibus de mandato sere-

1 0 nissimi prineipis condam domini Wladislai eadem Dei gracia regis H u n 
garie, Bohemie etc. genitoris nostri charissimi felicis reminiscencie apud 
suam maiestatem agentibus vos comes ac vicecomes cum iudieibus 
nobil ium et iuratis nobibbus istius comitatus universos iobagiones ipsius 
capituli i n eodem eo[mitatu] existentes ex quadam deliberacione et 

1 5 conclusione vestris superinde utrumque factis ad certa loca i n isto comi
ta tu iobagionibus eisdem denotata atque deputata pro deponendis 
quibusdam iuramentis super dampnis tempore commocionis et insurrec-
cionis popularium atque rusticorum nobibbus ipsius comitatus et eciam 
dicto capitulo protunc ibatis, patratis et irrogatis per idem capitulum 

2 0 statui facere decrevissetis, tandem quendam magistrum Michaelem 
socium et concanonicum ipsorum exponencium annotatis prepósito et 
aliis c[a]nonicis dignitates habentibus et tenentibus — u t premissum 
est — apud paternam maiestatem agentibus medio * * * prefati comitatus 
ad statuendos eosdem iobagiones et deponendum iuramentum amoneri 

2 5 fecissetis, quia [autem] iam fatus magister Michael canonicus persona 
singularis existens nubamque informacionem ***psisse * * * [pre]st i t i 
facere debeatis defectu sine * * * et serie presencium vo[bis] * * * commit
timus et strictissime iniungimus, u t vos tricésimo secundo die a die 
exhibicionis presencium l i t terarum nostrarum vobis exhinc fiende 

3 0 computando coram nostra maiestate, ubicumque Deo duce tunc consti-

297: 23 lac. 16 litterarum 11 26 lac. 42 et 22 litterarum \ \ 27 lac. 25 et 5 litterarum 



tuemur, absque procrastinacione aliquali personaliter comparere [debea
tis racionem su]perinde reddituri secus non facturi presentibus perlectis 
exhibenti restitutis! 

D a t u m Bude fe[ria quinta próx ima p]ost festum beate Margarethe 
35 virginis et martiris anno Domin i millesimo quingentésimo d[ecimo 

sexto]. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1516 Augusti 23 — Buda 298 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Cenadinensis mandat, ut copias 
litterarum tempore insurrectionis amissarum capitulo ecclesiae Aradinensis 
transcribat. 

Aa transcriptum capituli ecclesiae Cenadinensis die 8 Octobris anno 1516 in charta 
31,5x41 cm in dorso consignata editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47170 (ante: Archivum Musei Hungariae 
Nationalis, Collectio Gustavi Wenzel). 

Ab transcriptum capituli ecclesiae Cenadinensis die 8 Octobris anno 1516, quod in charta 
in dorso consignata esse videtur ex copia photographica, editum. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Collectio Iosephi Kemény. 
Reg. Szabó, Az Erdélyi Múzeum oklevelei, no 478. — Történelmi Tár 1890, p. 341. — 

Juhász, A csanádi székeskáptalan, no 667. (Hungarice.) 
B transcriptum Stephani Báthory palatini Hungariae die 20 Maii anno 1520 in charta 

28 X 54 cm sub textu consignata editum. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22237. 

Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
capitulo ecclesie Chanadiensis salutem et graciam ! 

D i c i t u r nobis in persona honorabilis capitub ecclesie Orodiensis, quali
ter tempore preterite insurrectionis popularium certe bttere evocatorie 

5 et abe causales eorundem exponencium per ipsos rústicos dilacérate et 
penitus anichilate existunt, quarum paria i n vestra sacristia sive con
servatorio ecclesie vestre more sólito reposita haberentur et locata, 
quibus nunc idem capitulum Orodiense pro tuicione iur ium suorum 
summe esset necessarium. 

1 0 Ideo f idel i ta t i vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, 
quatenus paria prescriptarum l i t terarum evocatoriarum et aliarum eciam 
causalium in dicta sacristia vestra repositarum diligenter perquiri et 
reinveniri faciatis requisitarumque et reinventarum tenores i n trans-
sumpto l i t terarum vestrarum eidem capitulo Orodiensi extradari et 

1 5 emanari faceré debeatis et teneamini iur ium eiusdem ad cautelam, 
caventes tamen ne fraus et dolus i n hac parte eveniat aliqualis secus non 
facturi . 

D a t u m Bude i n vigiha festi beati Bartholomei apostoli anno D o m i n i 
millesimo quingentésimo décimo sexto. 
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Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Jászóviensis mandat, ut 
nobiles quidam in dominium possessionum, quarum litteras tempore insurrec-
tionis amissas esse fertur, introducantur. 

In charta 29,5 X 27,5 cm lacerata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 
no 2). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Jászó
viensis regnicolare, Statutoriae R f. 1 no 6. 

Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Jászóviensis mandat, 
ut nobilis Blasiws Rawaz de Maarmalom in dominium to ta lwwi posses
sionem Maarmalom . . . ac Dapsa vocatarww omnino in comitatu Gew-
meriensi existencmm habitarwm, in quarum pacifico dominio idem Blasius 

5 Rawaz progenitores suos ab antiquo perstitisse soque ipsum persistere 
etiam de presenti litteras quoque et l itteraba instrumenta superinde 
sufficiencia habuisse, sed i n preteritorum annorum insurrectione popu
lar ium hominum per eosdem populares dilaceratas, dilaniatas atque 
anichilata esse asserit . . . nove . . . donacionis t i t u l o introducatur. 

1 0 D a t u m Bude i n vigiba festi beati Bartholomei apostoli anno D o m i n i 
millesimo quingentésimo décimo sexto regnorum ipsius regis anno H u n 
garie et Bohemie etc. primo. 

1516 Augusti 24 — Buda 300 

Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozsmonostor mandate, 
ut illos, qui contra Georgium Boziási actus potentiarios tempore insurrectionis 
et alias commiserunt, inquisitione facta evocet. 

In charta 29 X 34 cm perforata aquaque maculata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit {v. in tabula sigillorum 
no 4). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 28026 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, B no 26). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
conventui ecclesie de Kolosmonostra salutem et graciam ! 

Exponitur maiestati nostre i n persona nobilis Georgii de Bozyas, 
jk¿ 6 ¿ 4 quod cum circa festum beatorum Phibppi et Iacobi apostolorum, cuius 

5 iam tercia preteriisset annuabs revolucio, providus Anthonius Thompos 
dictus iobagio eiusdem exponentis i n porcione sua possessionaria i n 
possessione Waya nominata i n comitatu de Crazna existenti habita 
residens gracia cuiusdam negocii ad nundinas i n opido Naghthwr apel
l á t a tunc celebratas se contulisset et d u m exinde expeditis suis negociis 

1 0 una cum curru ferrato et sedecim bobus ipsum currum trahentibus et 
duobus vasis v i n i Simigiensis absque rebus suis ad propria redire habuis
set, extunc egregius condam Andreas de Sarmasag ignoratur unde 

300: 8 recte: apellato || 11 recte: aliisque 



motus prefatum Anthonium Thompos iobagionem eiusdem exponentis 
in libera sua via videbcet i n possessione Sarmasag predicta in comitatu 

1 5 Zolnok Mediocri existenti s imul cum bobus et curru abis eciam rebus 
eiusdem Anthoni i prêter omnem viam iuris detinuisset ac ab eodem 
Anthonio omnes res suas tune apud se repertas abstubsset, qui tandem 
ad sepissimas repeticiones predicti exponentis ex illis bobus et rebus 
ablatis, octo solummodo boves cum curru restituisset, reliquos octo 

2 0 boves ac ipsa duo vasa v i n i una en m ceteris rebus apud se indebite 
retinens, quas et que nunc egregius Iohannes de dicta Sarmasag preh-
bato Andrea ab hac luce decedente una cum bonis et iuribus eiusdem 
possessionariis pariter indebite conservaret nec ipsi exponenti et ioba
gioni suo prenominato sepe numero petentibus restituere curasset, prout 

2 5 non curaret eciam de presenti. 
m 1 25* Ceterum circa festum beati Iacobi apostoli, cuius iam tercia pariter 

preterisset annualis revolucio, egregius condam Iohannes Banffy de 
Lossoncz tunc i n humanis agens duo piccaria argéntea, tres anulos, 
unum coclear, nodos seu fíbulas argénteas plus quam centum prenomi-

3 0 nat i exponentis ad valorem quinquaginta florenorum auri large se exten-
dentes, dum per nobilem Petrum de predicta Bozyas fratrem eiusdem 
exponentis ad se duci postulasset, tunc prêter unum ciphum deauratum 
ex predictis rebus ab eodem Iohanne Banffy repetere nusquam potuisset, 
sed apud se residuitatem earundem rerum violenter retinuisset, quo 

3 5 quidem Iohanne Banffy e medio sublato huius modi res prelibati expo
nentis apud manus generóse domine Barbare relicte annotati condam 
Iohannis Banffy necnon egregii Stephani Zanyzlofy de Bathor con-
sanguinei scihcet eiusdem Iohannis Banffy remansissent, quas ipsa 
domina Barbara scilicet prefatus Stephanus Bá thory hactenus ad plu-

4 0 rimas requisiciones d ic t i exponentis eidem reddere récusassent, prout 
recusarent eciam modo easdem erga se conservantes. 

Postremo circa festum assumpcionis beatissime virginis Marie in anno, 
cuius iam tercia preterisset revolucio sedata videlicet et sopita rusticana 
sedicione et tumultuar ia insureccione universe l ittere et quelibet l i t te-

4 5 ralia instrumenta prefati exponentis factum possessionum Bozyas et 
Waya predictarum i n ipso comitatu de Crazna existencium tangencia 
et concernencia ad manus prel ibati condam Iohannis Banffy devenissent, 
que ipso decedente manibus prenominati Stephani Zanyzlofy de dicta 
Bathor incidissent, quas et que idem Stephanus Bá thory ad sepissimas 

5 0 repeticiones requisicionesque prefati exponentis eidem reddere et resti
tuere recusasset, prout recusaret eciam i n presenciarum indebite aput 
se conservans potencia mediante i n preiudicium et dampnum prefati 
exponentis valde magnum. 

Super quo f ide l i ta t i vestre harum serie f i rmiter precipientes manda-
5 5 mus, quatenus vestrum mit ta t i s hominem pro testimonio fide dignum, 

quo presente Nicolaus de Haroklyan aut Valentinus Ch[yzer] de Nagh-
doba vel Benedictus Chyzer sin Iohannes Adoryan de eadem Naghdoba 
seu Iohannes Bozyasy de Waya aliis absentibus homo noster scita prius 
premissorum mera veritate memoratos Iohannem de Sarmasag et domi-

6 0 nam B a r b a r á m rehctam condam Iohannis Banfy ac Stephanum Báthory 

30 se]et corr. 



contra annotatum exponentem iuxta contenta generalis novi decreti 
inter cetera superinde ed i t i et s tabi l i t i ad tricesimum secundum diem 
diei evocacionis exhinc fiende computandum nostram personalem evocet 
i n presenciam racionem de premissis reddituros efficacem lit is pendencia, 

6 5 si qua foret inter ipsos, non obstante insinuans ibidem eisdem, u t sive 
ipsi termino i n prescripto coram dicta nostra personali presencia com-
pareant sive non, eadem ad partis comparende instanciam i d faciet i n 
premissis, quod i u r i videbitur expediri et post hec huius modi inquisicionis, 
evocacionis et insinuacionis seriem cum evocatorum nominibus terminum 

7 0 ad prescriptum — ut fuerit expédions — dicte nostre personali presencie 
fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude i n festo beati Bartholomei apostoli anno Domin i mibe
simo quingentésimo décimo sexto. 
In dorso: Fidelibus nostris conventui ecclesie de Kolosmonostra pro 

7 5 nobi l i Georgio de Bozyas contra egregium Iohannem de Sarmasag et 
a l ium intrascriptum ad terminum intra nominatum inquisitoria, evoca-
tor ia et insinuatoria et conceptus relationis. 

1516 Augusti 25 — Buda 301 

Ludovicus I I rex Hungáriáé gravata comitatus de Ugocsa sententia conventui 
ecclesiae Lelesziensis mandat, ut tantum possessionis lohannis Sásvári occupet, 
quantum summa pecuniae iudicii facit. 

In charta 44 X 57,5 cm lacerata. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit. In dorso capite sigilli 
conventus eiusdem consignatum est. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 
regnicolare, Acta anni 1516 no 28. 

Ed. Történelmi Tár 1897, p. 489. 

Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et graciam ! 

i u i . 25 Noveritis, quod nobis in presenti termino festi beati Iacobi apostoli 
proxime preter i t i , ad quern scilicet terminum universe cause breves 

5 necnon breves brevium pariter et transmissionales regnicolarum de con
silio dominorum prelatorum et baronum per maiestatem nostram gene-
raliter fuerant prorogate, una cum nonulbs dominis prelatis, baronibus 
magistrisque prothonotariis et sedis nostre iudiciarie iuratis assessoribus 
pro t r ibunal i consedentibus nobibs Gregorius Weres de Saswar perso-

1 0 naliter presente ibidem et personaliter adhérente nobile Iohanne de 
eadem Saswar iuxta continenciam l i t terarum vicecomitis et iudicum 
nobil ium comitatus de Wgocha adiudicatoriarum transmissionalium in 
figura iudici i personabs presencie nostre comparendo easdem litteras 
dictorum vicecomitis et iudicum nobil ium utr imque nobis presentarunt 

1 5 hunc tenorem continentes: 
Sequuntur litterae comitatus de Ugocsa die 15 Maii anno 1515 datae (v. 
no 243). 

301: 9 personaliter — et supra scr. 



Quibus exhibitis et presentatis continenciisque earundem intellectis 
partes prescripte per nos impremissis sibi ipsis iudicium et iusticiam 
suplicarunt elargiri . Quia vero iidem vicecomes et iudices nobibum pre-
d ic t i comitatus de Wgocha inter dictas partes causa impremissa bono 

2 0 ordine procesisse bonumque et rectum iudicium fecisse memoratumque 
Iohannem de Saswar in dictis centum florenis r i te et racionabiliter con-
dempnasse ex seriebus et continenciis prescriptarum btterarum ipsorum 
vicecomitis et iudicum nobibum adiudicatoriarum transmissionalium 
reperiebantur et ab hoc huius modi iudicium seu iudiciaria deliberacio 

2 5 ipsorum inter dictas partes causa imprenotata modo antelato facta 
seu celebrata i n omnibus suis punctis clausubsque et articulis rectifican 
et aprobari et insuper prelibatus Iohannes de Saswar racione ex previa 
contra annotatum Gregorium Weres vigore generalis decreti nostri in 
aliis centum florenis auri in una directa nostris iudiciariis, i n alia vero 

3 0 consimiliter directa medietatibus prefati Gregorii Weres partis scilicet 
adverse manibus devolvendis et redundandis convinci et aggravari 
deberé nobis ac prefatis dominis prelatis, baronibus magistrisque pro-
thonotariis et sedis nostre iudiciarie iuratis assessoribus nobiscum in 
examine presentis cause existentibus perspicuo cernebatur. 

3 5 Pro eo nos de eorundem dominorum prelatorum, baronum magistro-
rumque prothonotariorum et sedis nostre iudiciarie iuratorum assessorum 
quesito et assumpto superinde consilio prematuro prescriptum iudicium 
iam fatorum vicecomitis et iudicum nobibum predicti comitatus de 
Wgocha in omnibus suis punctis clausubsque et articulisque ratificantes 

4 0 et approbantes ac prelibatum Iohannem de Saswar contra memoratum 
Gregorium Weres i n aliis centum florenis, i n toto videlicet i n ducentis 
florenis auri i n una directa nostris adiudicatoriis, i n aba vero consimi
liter directa medietatibus prefati Gregorii Weres partis scihcet adverse 
manibus persolvendis convictum et aggravatum esse decernentes et 

4 5 committentes. 
Pidel i tat i ig i tur vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, 

quatenus vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide dignum, quo 
presente Benedictus Zolthan de Chepe vel Georgius de Dabolez sin 
Andreas de Porgonal ahis absentibus homo noster de curia nostra regia 

5 0 per nos ad i d specialiter transmissus ad facies universorum iur ium pos
sessionariorum prebbati Iohannis Saswari ubil ibet habitorum ipsum 
solum proprie et precise concernencium vicinis et commetaneis eius
dem ac f i l i is , fibabus et generacionibus eiusdem convicti hominibus 
universis in ib i legitime convocatis et presentibus accédons habita prius 

5 5 eorundem legitima reambulacione et condigna estimacione exclusis prius 
porcionibus al iorum quorumbbet de eisdem et primo de rebus et de bonis 
mobibbus et tandem, si necesse fuerit , de [eisd]em iuribus possessionariis 
t o t et t an tum, quod videbcet et quantum se ad valorem prescriptorum 
ducentorum florenorum auri extendere videbuntur, separans et exclu-

6 0 dens occupet occupataque i n una directa nostris iudiciariis, i n aba vero 
consimihter directa medietatibus annotati Gregorii Weres partis scihcet 
adverse manibus det et appbcet, t amdiu per nos et ipsam partem adver-
sam, donee eadem a nobis et ipsa parte adversa per hos, quorum redemp-

24 recte : ob hoc 11 56 post bonis del. nobilibus 



cioni magis competunt, in condigna eorundem estimacione redimantur, 
s t a tuâ t t i t u l o pignoris possidenda contradiccione prelibati Iohannis de 
Saswar et al iorum quorumlibet, previa racione non obstante. l i l i s autem, 
qui se dicta iura possessionaria occupata redimere velle asseruerint, t r i -
cesimum secundum diem diei huius modi execucionis exhinc fiende cora-
putandum, coram nostra personali presencia comparendis pro termino 

7 0 redempcionis eorundem deputet et assignent. E t post hec huius modi 
possessionarie reambulacionis, estimacionis, occupacionis et t i t u l o pigno
ris statucionis seriem, u t fuerit expediens, ad prescriptum tricesimum 
secundum diem diei huius modi execucionis exhinc fiende computandum 
legitime perdurandum dicte nostre personali presencie fideliter rescri-

7 5 batis! 
Da tum Bude tricésimo secundo die te rmin i prenotati anno Domini 

miUesimo quingentésimo décimo sexto. 
In dorso: Fidelibus nostris conventui ecclesie de Lelez pro nobil i Gregorio 
Weres de Saswar contra nobilem Iohannem de eadem Saswar super 

8 0 quadam possessionaria reambulacione, estimacione, occupacione et 
t i tu lo pignoris statucione per nostrum et vestrum homines modo intra-
scripto fiendis memorialis, quarum series, u t fuerit expediens, [ad] ter
minum intrascriptum legitime perdurandum est reportanda ad iudicem; 
presentata, lecta et extradata nitide per magistrum Bolyary coram me 

8 5 magistro Iohanne Ellyevelgy et coram me magistro Stephano Henczelfy; 
Bewkeny. 

1516 Septembris 26 — Buda 302 

Ludovicus I I rex Hungariae nobilibus de Vécse possessiones, guarum litteras 
tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat et mandat conventui eccle
siae Jászóviensis, ut iidem in dominium earundem possessionum introducantur. 

A in charta 29,5 X 22 cm duplicata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 2). 
Sign. Archivum Publicum Leutsoviense: Archivum familiae Andrássy Krasznahorkense, 

series M locus p f. 1 no 1. 
B in charta 29,5 X 30 cm lacerata. 

Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 2). 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Jászó
viensis regnicolare, Statutoriae Vf. 1 no 4. 

Ludovicus I I rex Hungariae nobiliôws Blasio de Weche necnon Antho-
nio, Stephano et Georgio f i l i i s eiusdem Blasii Wechey . . . universa bona 
et quelibet iura possessionaria porciones que possessionarias i n posses
sione Weche predicta necnon i n prediis Bedefewlde et Pwzthabaxa nun-

5 cupatis omnino in comitatu Abawywariensi existentes habitas, in quarum 
pacifico dominio idem Blasius et prefati f i l i i sui progenitores suos ab 
antiquo perstitisse se seque ipsos persistere eciam de presenti litterasque 

68 post huius modi del. computandum pro termino 11 86 post Bewkeny forte : scribi 
f(ecit) 



et l i t teral ia instrumenta sufficiencia superinde habuisse, sed exactorum 
annorum insureccione et grassacione funesta popularium et malefacto-

1 0 r u m hominum ea ammisisse asserunt . . . nove . . . donacionis t i t u l o 
donat et mandat conventui ecclesiae Jászóviensis, ut iidem nobiles in domi
nium earundem possessionum introducantur, 

D a t u m Bude i n festo beate lust ine virginis anno Domin i mibesimo 
quingentésimo décimo sexto regnorum ipsius regis Hungarie etc. anno 

1 5 primo, Bohemie vero simibter primo. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis ( A ) . 
In dorso: Regestrata folio 6 anno 1516 ( A ) . 

* 

1516 Octobris 9 — Buda 303 

Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Varadinensis mandat, ut copias 
litterarum tempore insurrectionis amissarum Ladislao Télegdi et uxori eius 
transcrïbat. 

Transcriptum capituli ecclesiae Varadinensis die 13 Novembris anno 1516 in charta 
29,5x44 cm lacerata in dorso consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 29566 (ante: Archivum capituli ecclesiae de 
Alba Iulia regnicolare). 

Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
capitulo ecclesie Waradiensis salutem et graciam ! 

Dic i tur nobis i n personis f idebum nostrorum egregii Ladislai de 
Thelegd et nobibs domine Dorothée filie condam egregii Stephani Thor-

5 nay de Zenthes consortis vero predicti Ladislai de Thelegd, quomodo 
hys superioribus rusticane videbcet sedicionis temporibus universe 
l i t tere et quevis btteralia ipsorum instrumenta factum tota l ium posses
sionum porcionumque et quorumbbet iu r ium possessionariorum dicto
r u m exponencium i n comitatu Byhoriensi existencium et habitorum 
tangencia et concernencia ab ipsis exponentibus per ipsos rusticos vio
lenter fuissent ablate et anichilata, quarum paria in vestra sacrist ía sive 
conservatorio ecclesie vestre more sólito reposita haberentur et locata, 
quibus in presenciarum [i idem] exponentes pro tuicione iu r ium ipsorum 
summe indigerent et forent necessarii. Iccirco f idebtat i vestre harum 
serie f i rmiter precipientes mandamus, quatinus acceptis presentibus paria 
prescriptarum l i t terarum et l i t tera l ium instrumentorum factum — u t 
premi t t i tur — to ta l ium possessionum porcionumque et quorumbbet 
iur ium possessionariorum prefatorum exponencium i n dicto comitatu 
Byhoriensi existencium habitorum tangencium et concernencium i n 
dicta sacristía vestra sive conservatorio ecclesie vestre prenótate dib-
genter requiri et reinveniri facere requisitarumque et reinventarum 
tenores i n transsumto btterarum vestrarum eisdem exponentibus iur ium 
ipsorum ad cautelam dare et concederé debeatis et teneamini, caventes 
tarnen ne fraus et dolus i n hac parte eveniat aliqualis secus non facturi ! 

D a t u m Bude in festo beati Dionisi i martiris anno Domini mibesimo 
quingentésimo décimo sexto. 



Ludovicus I I rex Hungariae quibusdam nobilibus comitatus Hevesiensis 
possessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo 
donat et mandat capitulo ecclesiae Agriensis, ut iidem in dominium earundem 
possessionum introducantur. 

A in membrana 50 X 33 cm manca. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum 
no 2). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 75346 (ante: Archivum familiae Pálóczi-
Horváth). 

B in charta 29x21 cm lacerata. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 93780 (ante: Archivum familiae Festetics 
Comitatus Heves no 4). 

Ludovicus I I rex Hungariae nobili6ws dominaóws Ebzabet consorti 
Petri de Farnos filie quondam Sigismundi Lwdas f i l i i o l im Michaelis de 
eadem Lwdas, Katherine quondam Demetri i Nagh de Tharcha ac Poten-
ciane ol im Ladislai Werssegy de eadem Wersseg relictos et Elene fibe 

5 quondam Iohannis Lwdassy f i l i i similiter quondam Sigismundi de pre
dicta Lwdas necnon . . . Stephano de Bessenyew et Michaeli Body de 
eadem . . . totales porciones eorum possessionarias i n possessionibus 
Iwankalwdasthelke, Chokasthelke necnon Pogach, Thyzabew, Echeg 
et Kenderes vocatis omnino i n comitatu Hewesiensi existentes et habitas, 

1 0 in quarum scilicet quieto et pacifico dominio eedem domine . . . ac 
. . . progenitores ipsarum ab antiquo perstitisse seque persistere asserunt 
eciam de presenti litteras eciam et l i t teraba instrumenta super facto 
earundem porcionum possessionariarum sufficiencia habuisse, sed tem
pore insurreccionis rusticorum, qui totam nobil i tatem delere contende-

1 5 bant, per eos rústicos direpta et asportata ablataque fuisse dicuntur . . . 
nove . . . donacionis t i tu lo donat et mandat capitulo Agriensi, ut iidem 
nobiles in dominium earundem possessionum introducantur. 

D a t u m Bude in festo beatorum Simonis et lude apostolorum anno 
Domini millesimo quingentésimo décimo sexto regnorum ipsius regis 

2 0 Hungarie et Bohemie etc. anno primo. 
Dextra subter: Relacio magnifici domini Iohannis Pethew magistri 
curie regie maiestatis et inferius: relacio magnifici d(omini) Iohannis 
Pethew magistri curie etc. N(icolaus) Bachiensis. L(ecta) {A). 
In dorso: Regestrata folio 40 anno etc. 1516 (A). 

304: 16 nove — titulo om. A 



Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni et Benedicto Bajoni possessiones Ladislai 
Pályi tempore insurrectionis interempti donat et mandat capitulo ecclesiae 
Promontorii Varadinensis, ut illi in dominium earundem possessionum intro-
ducantur. 

Aa transcriptum capituli ecclesiae Promontorii Varadinensis die 13 Novembris anno 1517 
editum (v. no 330). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 47218 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 
Nationalis). 

Ab transcriptum capituli ecclesiae Promontorii Varadinensis die 23 Novembris anno 1518 
in charta 28x63 cm manca in copia eiusdem temporis simplici scriptum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 29387. 
B in charta 29x21 cm duplicata manca mucoreque infecta. 

Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula 
sigillorum no 2). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 99803 (ante: Archivum familiae Károlyi, 
anterius: Archivum familiae Bosnyák, f. 2 no 17). 

Ed. Codex Károlyi I I I , no 70. 
Ann. Quamquam aliis annis sunt datae litterae, tarnen aeque etiam uno loco publicantur, 

cum textus earum adeo inter se cohaereant. Attestatio introductionis no 330. 

A . B 

I Nos 
Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 
fidebbus nostris capitulo ecclesie I memorie commendamus tenore pre

sencium significantes, quibus expe-
d i t , universis, quod 

sancti Stephani prothomartiris de 
5 Promontorio Waradiensi salutem 

et graciam ! Cum 
nos debitum habentes respectum ad preclara fidebum obsequiorum 
mérita f idel ium nostrorum egregiorum lohannis et Benedicti f i l iorum 
condam Nicolai de Bayon, que ipsi sacre pr imum huius regni nostri 

1 0 Hungarie corone deindeque maiestati nostre pro locorum et temporum 
varietate cum summo semper fidelitatis fervore exhibuerunt et impen-
derunt, universa et quelibet bona et iura possessionaria ubilibet et i n 
quibuscunque comitatibus huius regni nostri Hungarie existencia et 
habita, que alias nobibs condam Ladislai Paly de Pochay prefuissent, 

1 5 sed eodem Ladislao per rusticos i n tumultuar ia eorum contra universam 
nobil i tatem superiore anno régnante scilicet et adhuc in humanis agente 
serenissimo principe condam domino Wladislao rege etc. genitore nostro 
carissimo pie memorie insurreccione nequiter interempto ad manus 
nobilis puelle Elizabeth filie eiusdem condam Ladislai Paly iuxta consti-

2 0 tucionem generalem per universos dominos prelatos ac barones et regni 
nostri nobiles in dieta eorum generali pro festo beati Luce evangeliste 

305: 2 [Lodojvicus Ab 11 3 fide[libus] n[ostris capit]ulo Ab || 4 prot[omartyri]s Ab || 
7 fidel[ium obsequjiorum Ab || 8 post egregiorum del. et Ab | filiorum — Nicolai om. B || 
9 post ipsi]ipsis add. in Ab | in primis Aa | imprimis Ab || 10 mayestati Ab | pro]poro 
Ab || 13 post quibuscunque del. voluntatibus Ab || 15 [tumultuaria eorum] Ab || 16 
regante Ab 11 18 charissimo AaB | pie — evangeliste om. Ab 11 19 iuxta — evangeliste 
om. Aa 



cfct418 m a n n 0 salutis millésime- quingentésimo décimo quarto pretérito paterno 
de mandato celebrata factam et per eandem paternam maiestatem con-
f i rmatam devenissent devolutaque fuissent et iam per defectum seminis 

2 5 utriusque sexus t a m eiusdem condam puelle Elizabeth quam eciam ipsius 
o l im Ladislai Paly ad sacram d ic t i regni nostri Hungarie coronam con-
sequenterque cobacionem nostram regiam iuxta antiquam et appro-
batam eiusdem regni nostri Hungarie legem et consuetudinem devoluta 
esse perhibentur et redacta, i tem t o t u m et omne ius nostrum regium, 

3 0 si quod in predictis bonis et iuribus possessionariis eciam alias qualiter-
cunque haberemus aut eadem nostram ex quibuscunque causis, viis, 
modis et racionibus concernèrent maiestatem, simul cum cunctis suis 
ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet 

terris scilicet arabilibus cultis et 
3 5 incultis, agris, pratis, pascuis, cam-

pis, fenetis, silvis, nemoribus, mon-
tibus, vallibus, vineis vinearumque 
promontoriis, aquis, f l u viis, pisci-
nis, piscaturis aquarumque decur-

4 0 sibus, molendinis et eorundem lo
cis, generaliter vero quarumbbet 
u t i l i t a t u m et pertinenciarum [sua
r u m ] integritatibus quovis nomi-
nis vocabulo vocitatis ad eadem 

4 5 de iure et ab antiquo spectantibus 
et pertinere debentibus su[b sui]s-
que veris metis et antiquis exi
stencia 

premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus memoratis 
5 0 Iohanni et Benedicto de Bayon ipsorumque heredibus et posteritatibus 

universis 
mediantibus abis btteris nostris dedimus, donavimus et contuli-
donacionahbus exinde confectis i n mus, immo damus, donamus et 
perpetuum contulerimus vebmus- conferimus iure perpetuo et irre-

5 5 que eosdem i n dominium eorun- vocabibter tenenda, possidenda 
dem per nostrum et vestrum ho- pariter et habenda salvo iure alieno 
mines legittime facere introduci . harum nostrarum vigore et testi -
F idel i ta t i ig i tur vestre harum serie monio l i t terarum mediante, quas 
f i rmi ter precipientes mandamus, in formam nostri privi legi i redigi 

6 0 quatinus vestrum mittat i s homi- faciemus, dum nobis i n specie 
nem pro testimonio fide dignum, fuerint repórtate , 
quo presente Laurencius vel Fran
ciscus Dersy de Pet thry aut Ladis
laus de Scopes vel Blasius htteratus 

22 milésimo quingentessimo Ab 11 25 Elizabet Ab | ipsius om. Ab ] | 27 aprobatam Ab 11 
28 eiusdemque regny Ab | Hungarie om. B 11 30 alias]alis Ab 11 31 aut om. Ab 11 32 
mayestatem Ab 11 50 de — perpetuum om. Ab 11 54 contullerimus Ab 11 57 post legitime 
add. et Ab 11 60 mitatis Ab 11 63 Pethry Ab 11 64 Sepes Ab 



70 

80 

6 5 alias Zeky cognominatus de Kys-
bayon sin Mathias seu Georgius 
f i l i i eiusdem Blasii l i t t e ra t i sive 
Sigismundus de Thorda ne Michael 
de Sarand aliis absentibus homo 
noster ad facies universorum bono
r u m et iur ium possessionariorum 
ubil ibet — ut prefertur — et i n 
quibuscunque comitatibus huius 
regni nostri Hungarie existencium 
et habitorum vicinis et commeta-
neis eorundem universis in ib i legit
t ime convocatis et presentibus ac-
cedens introducat prefatos Iohan
nem et Benedictum de Bayon i n 
dominium eorundem s ta tuât que 
eadem eisdem simul cum cunctis 
suis ut i l i tat ibus et pertinenciis qui
buslibet prémisse donacionis nostre 
et d i c t i iuris nostri regii t i tu lo ipsis 
incumbencia perpetuo possidenda, 
si non fuerit contradictum, con
tradictores vero si qui fuerint, 
evocet eosdem contra annotatos 
exponentes ad terminum competen-
tem nostram personalem in presen
ciam racionem contradiccionis eo
rundem reddituros et post hec huius 
modi introduccionis et statucionis 
seriem cum contradictorum et evo-
catorum, si qui fuerint, vicinorum-
que et commetaneorum, qui pré
misse statucioni intererunt, ac 
iur ium possessionariorum inibi sta-
tuendorum nominibus terminoque 
assignato, ut fuerit expediens, 
dicte personali presencie nostre 
fideliter rescribatis! 
D a t u m Bude in festo 
beati Emerici ducis et confessoris 

90 

95 

105 
beati Iohannis apostoli et evan-
geliste 

anno Domin i millesimo quingentésimo décimo 
sexto I octavo 
regnorum nostrorum predietorum anno 

65 alias ]alys Ab || 66 sinjsive Ab || 69 Sa[rand] Aa || 76 universis om. Ab | iniby 
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primo. tercio. 
Dextra subter: Relacio magistri 
Nicolai de Bachia propositi A g r i -
ensis secretara regie maiestatis. 
In dorso: Regestrata folio 247 anno 
etc. 1518. Layos o k j ra l j lewelje, 
k jwel megkjertjek az Palj L jaz l jo 
jozjagjat Baj on j Janos es Benedek. 

1516 Novembris 9 — Buda 306 

Ludovicus I I rex Hungariae Francisco Thorotzkay possessiones, quarum 
litteras tempore insurrectionis amissas esse traditur, denuo donat et mandat con
ventui ecclesiae de Kolozsmonostor, ut idem in dominium earundem possessionum 
introducatur. 

A in charta scriptae, sigillo sub textu consignatae esse videntur litterae ex copia pho
tographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Tho
rotzkay, f. 1 no 9. 

Reg. Jakó—Valentiny, Thorotzkay család, no 49 (Hungarice). 
Ba in charta 29x31 cm manca aquaque maculata. 

Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo
rum no 4). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28567 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, T no 46). 

Bb transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 26 Octobris anno 1517 
editum (v. no 329). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28568 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, T no 20). 

Bc transcriptum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor die 26 Octobris anno 1517 
editum (v. no 329). 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Tho
rotzkay, f. 1 no 10. 

Reg. Jakó — Valentiny, Thorotzkay család, no 50 (Hungarice). 
C transcriptum Ludovici I I regis Hungariae die 14 Augusti anno 1523, quod in membrana 

scriptum, sigillo ex filis diversorum colorum sericeis pendenti consignatum esse 
videtur ex copia photographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae 
Thorotzkay, f. 1 no 11. 

Reg. Jakó — Valentiny, Thorotzkay család, no 58 (Hungarice). 
Ann. Attestatio introductionis no 329. 

AC B 

Nos 
Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 
memorie commendamus tenore pre
sencium significantes, quibus ex-
pedit, universis, quod 

fidebbus nostris conventui eccle
sie de Colosmonostora salutem et 
graciam ! Cum 

306: 2 Lodovicus ABa 11 3 c[onve]ntui Ba 11 4 Colosmonostra BaBcC 



nos debitum habentes respectum ad fidebtatem et f idel ium serviciorum 
gratissima mérita fidelis nostri egregii Francisci f ib i condam Ladislai 
f ib i obm alterius Ladislai f ib i Nicolai f ib i Stephani f ib i comitis Ehe abas 
Ebyews d ic t i de Thorozko, que ipse sacre pr imum huius regni nostri 

1 0 Hungarie corone et deinde nobis solium et gubernacula eiusdem regni 
nostri post paterne maiestatis obi tum fehciter adeptis cum summa 
semper fidelitatis constancia exhibuit et impendit, totale Castrum Tho
rozko nuncupatum ac possessiones similiter Thorozko necnon Zenth-
gyewrgh, Bedelew, Gyerthyanos, Felsewzolchwa, Alsozolchwa, Pochaga, 

1 5 Wyfa lw, W y d a l et Borrew nominatas omnino in comitatu Thordensi 
parcium regni nostri Transsilvanarum existens adiacentesque et habitas, 
in cuius quarumque dominio ipse Franciscus progenitores suos ab antiquo 
perstitisse seque eciam de presenti persistere et super eodem castro ac 
dictis possessionibus litteras quoque efficaces et sufficiencia l i t teral ia 

2 0 instrumenta habuisse, sed superiore anno régnante videbcet adhuc ipsa 
paterna mai estate per rusticanam cobuviem, que sub nomine cruciate 
contra universam nobil itatem predicti regni nostri Hungarie et parcium 
sibi subiectarum hostili manu insurrexerat et que inter cetera eciam Ca
strum Thorozko predictum prodicione rusticorum in eodem castro pro-

2 5 tune existencium subintrarat et occuparat, dilaniatas et comminuta 
extitisse, quarum nonnulla fragmenta sigillaque d iruta per ipsum Fran-
ciscum nostre maiestatis in conspectum allata nos quoque vidisse testa-
mur, asserit, simul cum omni et to ta l i iure nostro regio, si quod in pre-
scriptis castro ac possessionibus qualitercunque haberemus aut idem et 

3 0 eedem nostram ex quibuscunque causis, vus, modis et racionibus con
cernèrent maiestatem ac pariter cum cunctis suis ut ibtat ibus et pert i
nenciis quibusbbet 
terris scilicet arabilibus cultis et 
incultis, agris, pratis, pascuis, cam-

3 5 pis, fenetis, silvis, nemoribus, mon-
tibus, alpibus, ferri fodinis, va l l i -
bus, vineis vinearumque promon-
toriis , aquis, f luviis , piscinis, pisca-
turis aquarumque deeursibus, t r i -

4 0 butis, molendinis et eorundem lo
cis, generaliter vero quarumlibet 
u t i l i t a t u m et pertinenciarum pro-
ventuumque suarum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis 

4 5 ad ipsum Castrum dictasque pos-

6 fidelitatem]integeiTÍmam fidem C | [et — servicioru]m Ba 11 8 [alterius — fi]lii Ba 11 
9 Elyws C 11 13 ac]necnon BC | necnonjac BC 11 14 [Gyjerthyanos Ba 11 16 Transsilva-
narum]Transsilvarum corr. Bb 11 17 quorumque AC | [domini]o Ba 11 18 [cas]tro Ba 11 19 
litteralia supra scr. Ba 11 20 superiori Be | re[gn]ante Ba 11 21 cruci[ate co]ntra Ba 11 23 
[hostili] ma[n]u Ba | insurexerat Be 11 24 rustico[rum — eod]em Ba 11 26 qu[ar]um Ba | 
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sessiones de iure et ab antiquo 
spectantibus et pertinere debenti-
bus sub suis veris et antiquis métis 
existentibus 

5 0 memorato Francisco de Thorozko ac per eum Francisco, Anthonio, 
Petro et Mathie fi l i is suis ipsorumque heredibus ac posteritatibus 
universis 

vigore aliarum l i t terarum nostra
r u m donacionalium superinde con-
fectarum nove nostre donacionis 
t i tu lo i n perpetuum contulerimus 
velimusque eosdem i n dominium 
eiusdem et earundem per nostrum 
et vestrum homines legittime face-
re introduci . Ideo f idebtati vestre 
harum serie f i rmiter precipientes 
mandamus, quatenus vestrum mi t -
tatis hominem pro testimonio fide 
dignum, quo presente Benedictus 
de Thwr vel Gregorius de Koppan 
aut Bernaldus de Iara sin Michael 
Nagh de Chan seu Mathias de 
Iara abis absentibus homo no
ster de curia nostra regia per nos 
ad i d speciahter transmissus ad 
facies prescripti castri Thorozko 
ac pretactarum possessionum si
mil i ter Thorozko necnon Zenth-
gyewrgh, Bedelew, Gyerthyanos, 
Felsewzolchwa, Alsozolchwa, Po-
chaga, Wyfa lw, W y d a l et Bor
row vicinis et commetaneis eius
dem et earundem universis in ib i 
legittime convocatis et presentibus 
accedens introducat prefatos Fran-
ciscum de Thorozko ac Franciscum, 
Anthonium, Petrum et Mathiam 
filios suos i n dominium eiusdem et 
earundem ac d ic t i iuris nostri regii 
i n eisdem hab i t i statuatque idem et 
easdem eisdem prémisse nove dona
cionis nostre et dict i iuris nostri 
regii t i t u l o ipsis incumbentes per-

50 de Thorozko om. BcC | ac]et BC 11 51 [filiis sui]s ipsorum[que] Ba | post suis add. 
p Bb I ac]et BC 11 54 [donacionalium superinde] Ba 11 56 imperpetuum Be 11 57 [eosdem 
— dominium] Ba 11 59 homines om. Bb 11 62 quatinus Bc 66 Berbardus Be 11 73 -gyewrgh 
littera r post inser. Ba 11 75 Fesewzolchwa Bb 11 76 post Borrow del. nominatarum Ba 11 
77 post et del. commetaneis Bb 

nove nostre donacionis t i tu lo dedi-
mus, donavimus et contulimus, 

5 5 immo damus, donamus et conferi-
mus iure perpetuo et irrevocabihter 
tenendas, possidendas pariter et 
h abondas salvo iure abeno harum 
nostrarum vigore et testimonio 

6 0 l i t terarum mediante, quas i n for
mam nostri pr iv i legi i redigi facie
mus, dum nobis i n specie fuerint 
repórtate. 

65 

70 

75 

80 

85 



petuo possidendas, si non fuerit 
contradictum, contradictores vero 
si qui fuerint, evocet eosdem contra 
annotatum Franeiscum de Tho
rozko ac fihos suos prenominatos 
ad terminum competentem wayuo-
de nostri Transsilvanensis i n pre
senciam racionem superinde red-
dituros et post hec huius modi intro-
duccionis et statucionis seriem cum 
contradictorum et evocatorum, si 
qui fuerint vicinorumque et com-
metaneorum, qui prémisse statu-
cioni intererunt, nominibus termi-
noque assignato — u t fuerit expé
dions — dicto wayuode nostro 
Transsilvanensi suo modo rescri-
batis ! 

D a t u m Bude die Dominico proximo post festum beati Emerici ducis 
et confessoris anno Domin i mibesimo quingentésimo décimo sexto 
regnorum nostrorum predictorum anno primo. 

n o Dextra supra: Commissio propria 
domini regis. 
In dorso: 
Regestrata fobo 32 anno etc. 1516. 

100 

105 

115 

Fidebbus nostris conventui ecclesie 
de Colosmonostra pro egregio Fran
cisco de Thorozko et abis intra-
scriptis introductoria et statutoria. 
Lecta. 

1516 Novembris 10 — Buda 307 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni Várday comiti Bodrogiensi mandat, 
ut officio comitatus sui in restituendis damnis tempore insurrectionis factis 
dignus fungatur. 

In charta 29x22 cm manca aquaque maculata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum et scida tectum (v. in tabula sigillo

rum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82466 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 4. no 1657). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1028. 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideb nostro 
egregio Iohanni Warday comiti comitatus de Bodrog salutem et gra
ciam ! 

94 waywode Bo 11 96 [reddit]uros Ba 11 100 commetaneorum]commeorum corr. Bb 11 104 
vayuode Bb | vayuode nostre Bo || 110 commissio — 1516 om. C || 113 Fidelibus — lecta 
om. BbBc 
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Inteheximus quahter t u officium honoris istius comitatus per pater-
5 nam maiestatem t i b i cobatum negligentissime i n omnibus exerceres 

neque enim curares iudiciorum celebracionem nec damnorum, que nobiles 
ipsi tempore sedicionis rusticorum susceperunt, rectificacionem neque 
eciam proventuum nostrorum et signanter presentís subsidii administra-
cionem. E t non solum non curares ista, que ad t u u m spectant officium, 

1 0 verum eciam ipse turbares omnia et solus esses i n causa omnium dila-
cionum diff icultatumque, que hys rebus commit tuntur . 

Quod pat i nolentes f idebtati tue harum serie firmissime mandamus, 
quatenus acceptis presentibus iuris et iusticie administracionem dam-
norumque rectificacionem et subsidii nostri presentís exaccionem iam 

1 5 tandem curare incipias et in eis curandis talem te prestes, qualem ex 
officio debes. Quoniam aboquin, si i t a perseverabis, u t cepisti, certus sis, 
quod officium t u u m aufferremus et non paciemur te ampbus honore pre-
d ic t i comitatus gaudere et hanc tuam negbgenciam minime ulterius 
toberabimus. Secus ig i tur facere non presummas ! 

2 0 D a t u m Bude i n protesto beati Mar t in i episcopi et confessoris anno 
Domini mibesimo quinge[nt]esimo décimo sexto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1516 Novembris 12 — Buda 308 

Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Promontorii Varadinensis 
mandat, ut Georgium marchionem Brandenburgensem de damnis tempore insur-
rectionis per iobagiones marchionis patratis atque restituendis moneat. 

A transcriptum capituli ecclesiae Promontorii Varadinensis die 13 Ianuarii anno 1617 
editum (v. no 316). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37997 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 
B transcriptum Ludovici I I regis Hungáriáé die 26 Iunii anno 1517 in charta 29,5X41 

cm sigillo sub textu rubrae cerae impresso scidaque tecto consignata editum. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37998 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
capitulo ecclesie sancti Stephani prothomartiris de Promontorio Wara-
diensi salutem et graciam ! 

Dic i tur nobis i n personis egregii Gasparis Thwrzo de Bethlenfalwa 
5 et nobibs Michaelis Radak de Pochay, quod cum superioribus hys annis 

elapsis populares seu plebee condicionis homines sub nomine cruciate 
contra to tam nobibtatem et regnícolas nostros insurrexissent, tunc 
pro v id i Andreas K y s , Benedictus Seweny, Paulus Bachy, Petrus Kowach, 
Iohannes Eazokas, Lucas Nagh, Valentinus Warga, Matheus Mezaros, 

1 0 Gregorius Warga, Michael Soos, Stephanus Chykay et Emericus K a l b , 
Georgius Borsos, alter Georgius Zeewch, Antonius Gerhy cum matre 
sua, Petrus Zewch, Paulus Warga et Petrus similiter Warga d ic t i ioba
giones ibustris domini Georgii marchionis Brandenburgensis etc. i n 

308:1 et om. B 11 2 Stephani om. B 11 9 Varga ubique. B 11 11 post Georgius2 del. Zelchw 
A j Zewch B | Anthonius B 



ím* 4 °PPÍdo suo Symand vocato commorantes circa festum penthecostes tunc 
proxime preter i tum assumptis secum quam pluribus complicibus ipso
r u m cruciferorum i n eodem oppido Symand constitutorum duodecim 
vasa vinorum decimabum ducentos et quadraginta florenos valencium, 
i tem blada trecentorum et quinquaginta cubulorum florenos quadra
ginta duos valencia, preterea fruges t r ig inta duorum cubulorum florenos 

2 0 octo valentes, que scilicet prebbati Michaelis Radak prefuissent, i t em 
tempore i n eodem prebbati Andreas Kys , Benedictus Seweny et al i i 
prenominati iobagiones prebbati domini Georgii marchionis quendam 
Andreám Zylagy d ic tum familiärem prefati Gasparis Thwrzo exponentis 
nullis suis culpis et demeritis exigentibus captivassent captumque acriter 

2 5 vulnerantes ab eodem tredecim florenos necnon vestes septem florenos, 
unum ensem seu gladium tres florenos valentes et insuper sex coclearia 
et duos cyffos argénteos prefati Gasparis Thwrzo ac centum et decern 
florenos in auro eiusdem Gasparis Thwrzo exponentis i n hospicio suo 
i n prefata Symand habito i n quadam ladula sua reclusos excipientes 

3 0 temerarie apportassent ac quo ipsorum placuisset vo lunta t i , fecissent 
potencia mediante i n preiudicium et dampnum prefatorum exponen-
cium valde magnum. 

Super quo f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, 
quatinus vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide dignum, quo 

3 5 presente Iohannes Rawazdy de Azzonlaka aut Gaspar Baky vel Iohannes 
Zokoly de Chalya sin Gaspar seu Sthephanus de Ñ a d a b abis absentibus 
homo noster erga prefatum dominum Georgium marchionem accedens 
amoneat eundem dicatque et committat eidem verbo nostro regio, u t 
ipse ex parte prescriptorum iobagionum suorum i n predicto oppido suo 

4 0 Symand vocato commorancium dictis exponentibus iudicium et iust i-
ciam administran faceré ac de prescriptis rebus per ipsos modo premisso 
ablatis receptisque et dissipatis plenariam satisfaccionem inpendere 
debeat et teneatur, qui si fecerit bene quidem, alioquin evocet prefatum 
dominum Georgium marchionem contra annotatos exponentes ad t r i -

4 5 cesimum secundum diem a die amonicionis exhinc fiende computandum 
nostram personalem i n presenciam racionem de premissis redditurum 
efficacem litis pendencia, si qua foret inter ipsos non obstante prescriptos 
iobagiones suos eidem statuere committens, insinuans ibidem eidem, 
u t sive termino i n predicto coram dicta nostra personali presencia com-

5 0 pareat prescriptos que iobagiones suos s ta tuât sive non, eadem ad partis 
comparende instanciam i d faciet i n premissis, quod i u r i v idebitur expe-
d i r i et post hec huius modi amonicionis, evocacionis et insinuacionis 
seriem cum evocati nomine terminum ad predictum, u t fuerit expediens, 
dicte nostre personali presencie fideliter rescribatis! 

5 5 D a t u m Bude feria quarta próx ima post festum beati M a r t i n i episcopi 
et confessoris anno Domini millesimo quingentésimo décimo sexto. 

18 qumquaginta]quadraginta B | florenos supra scr. A 11 23 Zylaghy B 11 27 ciphos 
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Emericus Báncsai a se Franciscum et Iohannem Várday solutione damnorum 
tempore insurrectionis patratorum absolutos esse testatur. 

In charta 21,5x15 cm. 
Sigillum scripto sub textu scida tectum viridi cerae impressum, anulare (v. in tabula 

sigillorum no 14). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89078 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 125). 

Nos magister Emericus de Bancha canonicus ecclesie Colochensis 
memorie commendamus omnibus presentes litteras inspecturis, quod 
nos cum reverendissimo domino domino Francisco de Varda episcopo 
ecclesie Albensis Transsilvaniensis per quosdam probos viros in talem 

5 devenimus composicionem, ut de dampnis et verberibus tempore cruci-
perorum per iobagiones eiusdem reverendissimi domini Francisci i n 
Baya et Monostor nobis ibatis in ducentis florenis concordavimus et 
diposicionem fecimus, quorum quidem primus solucionis terminus vide-

oct. is beet centum et quinquaginta florenorum festum beati Galli extiterat 
Nov. 25 et residuorum quinquaginta florenorum festum beate Katherine virginis, 

de quorum ducentorum florenorum to ta l i solucione nobis quoad plenum 
satisfecerunt, super quibus eosdem quitos et expeditos reddimus et com
misimus, ymmo reddimus et committimus. I n cuius rei memóriám litteras 
nostras expeditorias sigillo nostro impressas eidem reverendissimo 

1 5 domino domino Francisco et f ra t r i eiusdem Iohanni de Varda duximus 
concedendas. 

D a t u m Dominica die i n festo Clementis martyris anno Domini mibe
simo quingentésimo décimo sexto. 

1516 Novembris 23 310 

Capitulum ecclesiae Colocensis ab Emerico Báncsai Franciscum et Iohannem 
Várday solutione damnorum tempore insurrectionis illatorum absolutos esse 
testatur. 

In charta 21,5x14 cm. 
Sigilli vestigium flavae cerae in dorso impressi. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89077 (ante: Archivum familiae ducum Eszter
házy, rep. 26 f. B no 123). 

Nos capitulum ecclesie Colocensis memorie commendamus per pre
sentes, quod honorabibs magister Emericus de Bancha socius et conca-
nonicus noster i n presencia nostra personaliter constitutus sponte et 
bbere confessus est et re tu l i t in hunc modum, quod licet tempore insur-

5 reccionis rusticane per colonos reverendissimi domini Francisci de 
Warda episcopi Transsilvanensis ac lohannis simibter de Warda fratris 
eiusdem i n Bakmonostra i n comitatu de Bodrog existenti commorantes 
diversis cruciatibus, damnis, iniuriis ac eciam solucione certe summe 
pecunie fuisset affectus, tarnen iidem reverendissimus dominus episcopus 

1 0 et Iohannes frater eiusdem omnia supradicta genera malorum eidem 



• 

magistro Emerico quoquo modo per antedictos colonos de Bakmonostra 
i l latorum medio quorundam proborum v i rorum pacem parcium zelan-
cium in ducentis florenis auri i n certis terminis persolvendis composuis-
sent. Quos quidem ducentos florenos idem magister Emericus i n parata 
pecunia plene et effectualiter ab eisdem asserit se levasse, unde idem 
magister Emericus de et super huius modi ducentorum florenorum solu
cione eosdem reverendissimum dominum episcopum et Iohannem fra-
trem eiusdem ac antefatos colonos de Bakmonostra quitos, expeditos et 
modis omnibus absolutos reddidisset et commisisset, immo reddidit et 
commisit nostri i n presencia harum l i t terarum nostrarum vigore et testi
monio mediante. 

D a t u m die Dominico proximo ante festum beate Katherine virginis 
et martiris anno Domini millesimo quingentésimo décimo sexto. 

1516 Deeembris 29 — Hajszentlőrinc 311 

Comitatus Bodrogiensis a quïbusdam nobilibus Iohannem Várday solutione 
damnorum tempore insurrectionis factorum absolutum esse testatur. 

In charta 21 x 14 cm lacerata. 
Sigüla tria, quorum unius est fragmentum, duorum autem sunt vestigia, in dorso flavae 

cerae impressa. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 89079 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 120). 

Nos Stephanus Zeel de K a k a t h ac Petrus Eodor de Chypch vicecomites 
necnon Martinus similiter Zeel de dicta K a k a t h et Paulus Loranth de 
Boroth iudices nobibum comitatus de Bodrog memorie commendamus 
per presentes, quod nobiles Michael ac Nicolaus de Syde, Ladislaus ac 

5 Gabriel de Reeg, Gaspar Sandor de K a k a t h , Thomas Berey de Bere-
falwa, Matheus Gyappyas, Martinus Damyan, Anthonius de dicta Syde, 
Petrus Saffar de R y m , Michael Zabo de eadem, Lodovicus de Naghwelgh 
et Clemens Halmas coram nobis personaliter constituti sunt confessi et 
retulerunt i n hunc modum, quomodo egregius dominus Iohannes de 

1 0 Warda comes d ic t i comitatus de Bodrog de universis dampnis per 
iobagiones suos tempore insurreccionis hominum popularium eisdem 
nobilibus illatis et irrogatis ip[so]s per omnia contentos reddidisset, unde 
iidem nobiles eundem dominum Iohannem comitem superinde q u i t t u m 
reddidissent ac modis omnibus absolutum commisissent, immo reddi-

1 5 derunt et commiserunt coram harum nostrarum vigore et testimonio 
l i t terarum mediante. 

D a t u m i n Hayzenthlewryncz feria secunda próx ima post festum 
nativitat is Domin i anno [ei]usdem millesimo quingentésimo décimo 
sexto. 

311: 4 ac Gabriel supra scr. 



1516 Decembris 29 — Hajszentló'rinc 312 

Iohannes Beszeni Iohannem Várday solutione damnorum tempore insurrec
tionis actorum a se absolutum esse testatur. 

In charta 21 X 14 cm lacerata aquaque maculata. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu viridi cerae impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 89080 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 126). 

. . . 

Nos Iohannes de Bessyn recognosscimus per pre[sente]s, quod quia 
egregius dominus Iohannes de Warda comes comitatus d[e] Bodrog 
de dampnis per iobagiones suos tempore insurreccionis hominum popu-
lar ium nobis et f i l i is condam Georgii Mezesy il latis et irrogatis omni-

5 modam impendit satisfaccionem, unde{s} nos eundem dominum Iohan
nem comitem superinde q u i t t u m reddidimus et expeditum, immo reddi-
mus presencium per vigorem, quas nos sigillo nostro, quo u t i m u r , con-
signavimus. 

Da tum in Hayzenthlewryncz feria secunda próx ima post festum 
1 0 nat ivitat is Domini anno eiusdem millesimo quingentésimo décimo 

sexto. 

1517 Ianuari i 2 — Bálmonostor 313 

Albertus Szőlősi Iohannem Várday pro damnis tempore insurrectionis patratis 
sibi satisfecisse testatur. 

In charta 20x15 cm. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu viridi cerae impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 89082 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 133). 

Nos egregius Albertus de Zeelews memorie commendamus tenore 
presencium, quibus expedit, universis, quod cum tempore dis turbi i 
iobagiones egregii domini Iohannis de Warda nonnulla dampna intulis-
sent nobis, idem egregius dominus Iohannes Warday de omnibus et 

5 singubs iacturis dampnisque satisfecit et rediit i n graciampriorem secundo 
die videbcet circumcisionis Domini , pro cuius fide et testimonio has 
litteras nostras sigillo nostro munitas seu roboratas ad manus eiusdem 
prenotati Iohannis de pretitula<ta> Warda duximus concedendas. 

Da tum ex Bathmonostra die supradicto anno eiusdem Domini mille-
1 0 simo quingentésimo décimo séptimo. 

312: 10 post anno del. Domini 



1517 Ianuari i 2 — Bátmonostor 314 

Michael Kakati Iohannem Várday solutione damnorum tempore insurrectionis 
illatorum a se absolutum esse fatetur. 

In charta 20 X 7 cm. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu viridi cerae impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89081 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 134). 

Ego Michael l itteratus de K a k a t h per hoc presens cirographum fateor 
egregium dominum Iohannem de Warda michi de dampnis per sue 
egregie dominacionis {iobagiones) de possessione Gara ibatis, cuius 
quidem dampni summa se extendebat ad florenos octo, sed i n t u i t u sue 

5 egregie dominacionis relaxavi ad florenos duos, de quibus suam e(gregiam) 
d(ominacionem) presenti meo cirografo reddidi q u i t t u m et expeditum 
harum vigore et testimonio mediante. 

D a t u m i n Bathmonostra i n Octava beati Stephani prothomartyris 
anno Domini 1517. 

• • 

1517 Ianuari i 2 — Új fa lu 315 

Catharina vidua Georgii Orbonász sibi Iohannem Várday pro damnis tempore 
insurrectionis illatis satisfecisse testatur. 

In charta 21x17 cm lacerata. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu viridi cerae impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89083 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 141). 

Nos Catherina rebota quondam egregii Georgii Orbonaz damus pro 
memoria, quibus expedit, universis, quod is egregius Iohannes Warday 
de omnibus et singulis dampnis et iacturis ex parte crucifixorum nobis 
et fi l i is nostris ibatis satisfecit ducentosque pro eisdem florenos solvere 

5 curavit . Nos itaque tandem litteras nostras ad manus preinserti lohannis 
Warday expeditorias sigibo nostro munitas duximus concedendas. 

D a t u m ex W y f a l w secundo die circumcisionis Domini anno eiusdem 
Domini mibesimo quingentésimo décimo séptimo. 

• . . 

. . . . • . • . 

: . ¡ ¡ j i 



1517 Iamiarii 13 316 

Capitulum ecclesiae Promontorii Varadinensis Ludovico I I regi Hungariae 
se monuisse Georgium marchionem Brandenburgensem, ut iobagionibus de Vári 
satisfaceret et in personalem praesentiam regiam evocasse refert. 

A in charta 29x38 cm. 
Sigilli fragmentum flavae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 37997 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

B transcriptum Ludovici I I regis Hungariae die 26 Iunii anno 1517 in charta 29,5 X 41 cm 
sigillo sub textu rubrae cerae impresso scidaque tecto consignata editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 37998 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

Serenissimo pr incipi et domino domino Ludovico Dei gracia regi H u n 
garie et Bohemie etc. domino ipsorum natural i graciosissimo capitulum 
ecclesie sancti Stephani prothomartiris de Promontorio Waradiensi ora
ciones devotas perpetua cum fidelitate ! 

5 Vestra noverit serenitas nos litteras eiusdem amonitorias, evocatorias 
et insinuatorias nobis preeeptorie loquentes et directas summo cum 
honore récépissé i n hec verba: 
Seguuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 12 Novembris anno 
1516 datae (v. no 308). 

Unde nos mandatis vestre serenitatis obedire volentes — u t tenemur — 
una cum Gaspare de Nadab homine eiusdem i n dictis l i t teris inter 
alios nominat im conscripto unum ex nobis videbcet honorabilem magi
strum Pranciscum de Borsod fratrem et concanonicum nostrum ad 
premissa nostro pro testimonio fide dignum duximus destinandum, qui 
tandem ad nos exinde reversi nobis pariformiter retulerunt eo modo, 

i w » . 5 quomodo ipsi in vigi l ia festi epiphaniarum Domini proxime preterit i 
1 5 ad possessionem memorati domini Georgii marchionis W a r y appellatam 

simul accessissent ibique idem homo vestre serenitatis annotato testi
monio nostro presente eundem dominum marchionem amonuisset dixis-
setque et commisisset eidem verbo vestro regio, u t ipse ex parte prescrip
torum iobagionum suorum dictis exponentibus iudicium et iusticiam 

2 0 administrari faceré ac de prescriptis rebus per ipsos modo premisso 
ablat i8 reeeptisque et dissipatis plenariam satisfaccionem inpendere 
debeat et teneatur et nichilominus eundem dominum Georgium marchio
nem ex eadem possessione sua W a r y die in eodem sepe fatus homo vestre 
serenitatis pretaxato nostro testimonio i l l ic adhérente contra annotatos 

2 5 exponentes ad tricesimum secundum diem a die amonicionis huius modi 
exhinc facte computandum vestram personalem evocasset i n presenciam 
racionem de premissis redditurum efficacem lit is pendencia, si qua foret 
inter ipsos, non obstante insinuans ibidem eidem, u t sive ipse termino 
in predicto coram dicta vestra personab presencia compareat prescrip-

3 0 tosque iobagiones suos eidem statuere commissos s t a t u â t sive non, 
eadem ad partis comparende instanciam i d faciet i n premissis, quod i u r i 
videbitur expediri. 

316: 1 et supra scr. B 11 3 sancti supra scr. B 11 9 post cum add. prenominato B | j 11 
fratrem om. B 11 13 retullerunt B 11 17 amonuissent dixissentque et commisissent B | j 21 
impenderé B 11 24 pretaxato]pretacto B 11 26 personalem supra scr. A 11 28 eidem ibidem 
B f ipso B 11 29 in presencia B 



D a t u m nono die diei huius modi execucionis prémisse anno Domini 
millesimo quingentésimo décimo séptimo. 

3 5 In dorso: Personali presencie regie maiestatis pro i l lus t r i Georgio mar-
chione Brandenburgensi amonicionis, evocacionis et insinuacionis par. 

1517 Ianuari i 26 — Hajszentlőrinc 317 

Iohannes Vásárhelyi Iohannem Várday solutione damnorum tempore insur
rectionis factorum absolutum esse a se testatur. 

In charta 20,5 X 14,5 cm. 
Sigilli vestigium scripto sub textu viridi cerae impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89086 (ante: Archivum familiae ducum Eszter
házy, rep. 26 f. B no 113). 

Nos Iohannes de Vasarhel canonicus ecclesie Colochensis memorie 
commendamus per presentes, quod egregius Iohannes de Kysvarda 
occasione spoliacionis et depredacionis rerum nostrarum per iobagiones 
eiusdem tempore insurreccionis popularium factis sedecim florenos 

5 reddidit , super quibus omnibus eundem qui tum et expeditum ac modis 
omnibus absolutum reddidimus, immo reddimus harum nostrarum vigore 
et testimonio l i t terarum mediante. 

D a t u m in Hayzenthlerinch feria 2 a post festum <conversionis) sancti 
Paub apostoli anno Domini 1517. 

1517 Ianuari i 26 — Hajszentlőrinc 318 

Gregorius Horváth Iohannem Várday pro damnis tempore insurrectionis illatis 
satisfecisse fatetur. 

In charta 21,5 X 14 cm (v. in tabula exemplarium no 52). 
Sigilli fragmentum scripto sub textu viridi cerae impressi anularis. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89085 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 129). 

Ann. Subscriptionem Gregorii Horváth glagoliticis litteris scriptam legere Ladislaus 
Hadrovics professor Universitatis de Rolando Eötvös nominatae Budapestinensis opi-
tulari dignatus est, cui hoc loco gratias agimus plurimas. 

Nos Gregorius Horwath de Marthartzantho per hoc presens eiro-
graphum fateor, quod egregius dominus Iohannes de Warda de omnibus 
dampnis per suos iobagiones i n isto comitatu existentes illatis nobis 
omnimodam satisfaccionem impendit, pro cuius rei memoria eidem 

5 egregio domino Iohanni litteras nostras sigillo nostro elenodiali roboratas 
duximus concedendas. 

35 personali — par om. B 
317: 4 recte: factarum 
318: 1 in Marthartzantho art 1 supra scr. 



D a t u m in Hayzenthleryncz feria secunda próx ima post festum con
versions beati { P a u l i ) apostoli anno Domin i mibesimo quingentésimo 
décimo séptimo. 

ÜUgri82 9 b£û+ § 8^ 
to pis<a> Grgur <H>orva<t>o<v>ié 

1517 Ianuari i 30 — Szentmárton 319 

Stephanus Konc Iohannem Várday solutione damnorum tempore insurrec
tionis patratorum a se absolutum esse testatur. 

In charta 21,5x15,5 cm lacerata aquaque macúlala. 
Sigillo non consignatae esse litterae genuinae videntur. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 89087 (ante: Archivum familiae ducum 
Eszterházy, rep. 26 f. B no 128). 

Nos Stephanus [ K o n c ] h de Zenthmarthon damus pro memoria, quibus 
expedit, universis, quod de omnibus dampnifs] et iacturis tempore d i 
s turbi i perpessis convenimus et concordavimus cum egregio domino 
Iohanne [d]e Warda <in> solucione videbcet sedecim florenorum, quos 

5 idem plenarie persolvere curavit , proinde has litteras nostras expedi-
torias ad manus eiusdem d ic t i domini duximus concedendas. 

Da tum ex Zenthmarthon tercio Kalendas Februarias anno eiusdem 
Domini mibesimo quingentésimo décimo séptimo. 

1517 Februarii 9 — Hajszentlőrinc 320 

Comitatus Bodrogiensis inquisitione damnorum tempore insurrectionis com-
missorum facta latum iudicium approbat. 

In charta 22x15 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign, Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82469 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 4 no 1658). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1028. 
Nos universitas nobi l ium comitatus de Bodrog damus pro memoria, 

quod cum nos iuxta contenta novi decreti super recuperacione et refu-
sione dampnorum per malefactores rusticos tempore insurreccionis 
eorumdem dominis et nobibbus ibatorum edi t i nobiles Stephanum Zeel 

5 de K a k a t h ae Petrum Fodor de Chypcz vicecomites, i tem Mar t inum 
Zeel de dicta K a k a t h nec non Paulum Loranth de Borotz iudices nobi
b u m comitatus de Bodrog una cum duodecim electis iuratis huius comi
tatus de Bodrog nobibbus ad revisionem et bmitacionem dampnorum 
cunctis predicti comitatus de Bodrog irrogatorum, nedum nobibbus 

1 0 scibcet et rusticis per nobiles dampnabilis lucr i causa extra preba per-
petratis duxissemus destinandos. 

Qui tandem exinde ad nos reversi pariter cum duodecim electis iuratis 
sub iuramento nobis uniformiter retulerunt eo modo, quomodo ipsi i n 

320: 10 recte: perpetratorum 



dicto comitatu de Bodrog procedentes a condignis fideque dignis et 
1 5 sufficientibus testibus egregii domini Iohannis de Warda comitis comi

tatus de Bodrog coram ipsis productis talem de infrascriptis rescivissent 
certitudinis veritatem, quomodo egregii domini Michael Fekethew et 
Iohannes Dochy de Zeek {quod} octo pécora prov id i Osvaldi i n valore 
florenorum duodecim et equos equaciales et quedam pécora i n valore 

2 0 f lorenorum sexaginta providi Iohannis Bachy, insuper quedam pécora 
providi Nicolai Ihos i n valore florenorum quatuordecim de certa pécora 
Nicolai Somogy i n valore florenorum quindecim et quedam pécora 
provid i Nicolai Zabo i n valore florenorum v ig in t i quinqué et certa pécora 
provid i Gregorii Gerphas in valore florenorum decern iobagionum de 

2 5 Mathyshaza existencium abegi et asport<ar>i fecissent; insuper egregius 
Michael Fekethew super Alber tum Toth de Borsod existentem pactative 
florenos t r ig inta tres extorsisset. 

Unde facta huius modi inquisicione iidem vicecomites et iudices nobi
l i u m ac duodecim electi iura t i prefatos egregios dominos Michaelem 

3 0 Fekethew ac Iohannem Dochy i n refusione et solucione pretactorum 
florenorum seu pecorum convictos et aggravatos fore decrevissent et 
commisissent, imo decreverunt et commiserunt iudicio ipsorum mediante. 

Nos itaque prefatos vicecomites et iudices nobibum ac duodecim electos 
i n omnibus premissis r ite et legittime processisse agnoscentes processum 

3 5 ipsorum prenotatum in omnibus punctis clausubsque et articubs ipsius 
processus duximus ratif icandum et approbandum, prout ratificamus et 
approbamus vigore et testimonio l i t terarum sigillis prefatorum vice
comitum et iudicum nobil ium consignatarum mediante. 

D a t u m in Hayzenthleryncz i n profesto Scholastice virginis anno 
4 0 Domini millesimo quingentésimo décimo séptimo. 

In dorso: Egregii domini Iohannis de Warda. 

1517 Februarii 16 — Apagy 321 

Comitatus Szabolcsiensis comitatum de Bereg rogat, ut Sigismundo Báthory 
pro damnis satisfaciat. 

In charta 20,5x11 cm. 
Sigilli vestigium, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum comitatuum Szabolcsiensis Szatmáriensisque: DL 49 (ante: Archivum 
comitatus Szatmáriensis, A f. 1 no 1). 

Egregii domini fratres et amici honorandi ! 
Quia egregius Sigismundus de Bathor certa dampna per Íncolas pos

sessionis Dobos passus est, que quidem dampna iuxta nostram l imi ta-
cionem se ad florenos X X I I I I <extendunt) , quare rogamus v(estram) 

5 d(ominacionem), quatenus i n t u i t u communis iusticie velitis eidem satis-
f acere. 

E x Apagh feria 2 a próxima post festum beati Valentini martyris 
anno 1517. 

Vicecomes et iudices nobibum ac 
1 0 duodecim iura t i comitatus de Zabolcz 

18 de Zeek supra scr. 



In dorso: Egregiis et nobibbus vicecomiti et iudicibus nobi l ium cete-
risque iuratis electis comitatus de Beregh amicis et dominis honorandis. 
Sigismundi Bá thory . 

1517 Februarii 23 — Buda 322 

Georgius Szatmári episcopus Quinqué Ecclesiarum et cancellarius regius 
Iohannem Várday comitem Bodrogiensem rogat, ne ipse cives et iobagiones oppidi 
Tolna nominati pro insurrectione gravet. 

In charta 22x29 cm (v. in tabula exemplarium no 51). 
Sigillum non integrum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim 

clausit, anulare. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82471 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 4 no 1660). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1029. 

Egregie domine et amice nobis honorande ! 
Significatum est nobis qualiter d(ominacio) vestra cives et iobagiones 

nostros de Tholna impediré ac certam s u m m á m peccuniarum ab eis 
extorquere vellet abegantes ipsos tempore insureccionis rusticorum 

5 mul ta dampna d(ominacioni) vestre et vicinis fecisse, cum tarnen non 
ipsi iobagiones et cives nostri de Tholna dampnum vicinis suis intu lerunt , 
sed coloni et iobagiones d(ominacionis) vestre i n Monosthor habitantes 
per t o t u m hoc regnum fuerunt famati et invulgat i , quod omnibus vicinis 
suis dampnum inferrent et omnia depredarentur et eciam i l l i i idem cum 

1 0 inhabitatoribus possessionis Baya ad Tholnam venerunt et ipsos Thol-
nenses ad insurgendum ac eis obediendum et inherendum excitaverunt 
sicque non nostri , sed iobagiones d(ominacionis) vestre vicinis omnia 
dampna et nocumenta intulerunt . 

Quare d(ominacionem) vestram hortamur et rogamus, vel i t ab huius 
1 5 modi proposito suo desistere et cum nuba solucione ipsos cives nostros 

gravare atque impediré, quia pro certo sciat d(ominacio) vestra, quod 
huius modi propositum et desiderium suum opprimendi ipsos cives 
nostros non adimplebit. 

E t tandem eciam, si autem d(ominacio) vestra a proposito suo non 
2 0 cessaverit, eorum quieti et indempnitat i alia via consulemus. 

E x Buda i n vigi l ia festi beati Mathie apostoli anno 1517. 

Georgius episcopus e(cclesie) 
Q(uinque Ecclesiensis) cancellarius regius etc. 

In dorso: Egregio Iohanni de Warda comit i comitatus de Bodrogh 
2 5 domino et amico nobis honorando. 



Registrum nobilium damnorum, quae iobagiones Francisci Várday tempore 
insurrectionis intulerunt. 

In charta 22 X 32 cm duplicata et omnibus in paginis scripta secundumque sinus lacerata 
et aqua maculata (v. in tabula exemplarium no 48). 

Regestrum simplex. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82420 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-

ense, f. 3 no 1198). 
Ed. Századok 106 (1972), p. 1032. 
Ann. Regestrum manibus diversis et ante diem, qua etiam litterae sequentes datae, con

scription et correctum esse videtur. 
Registrum super ordinacionem et constitucionem de dampnis nobi

l i u m , que iobagiones reverendissimi domini Francisci Warday episcopi 
Transilvaniensis fecerunt tempore cruciferorum etc. 

i tem Iohanni Poch 
5 i tem Stephano K a l y 

cbpeo 1, cúspide 1 
i tem magistro Michaeli canónico 

Vaciensi 
i t em Ianee una cum fibis Georgii 

Mesessy 
i tem Ladislao Mihalphi de Ghezth 
i tem Stephano Zeel 
i t em Nicolao Sidey 
i tem Michaeli Sidey 
i tem domine relíete Mathye Borsi 
i tem Paulo Zalay de Baronya 
i tem Stephano Konch de Baronya 
i tem Caspar Chwbor de Zenthmihal 

De omnibus et singulis dampnis: 
i tem dominis de capitulo Colocensi 
i tem domino Matheo episcopo 
i tem venerabili domino lectori 
i tem nobili Ladislao de Fegli 
i tem domino prepósito Colocensi 
i tem Gasparo Sandor de Cacat 
i tem Thome Berey 
i tem Michaeli l i t terato de K a k a t 

Summa hucusque facit florenos 500 et florenos 62 

10 

15 

20 

25 

30 
i tem lane Zoruat 
i tem relicte condam Georgii Orgonáz 
i tem Alber t i Zewlesy de eadem 
item dominus Iohannes de Warda concordavit cum 

Michaele Gywlay 

323: 10 16]20 corr. \ | 12 post 20]25 corr. del. item Petro Saphar de Rym florenis 1,5 11 
13 2]4 corr. \ | 16 15]20 corr. \ \ 18 6]12 corr. \ | 27 2]3 corr. \ | 29 20]25 corr. | | 31 post 15]20 
•corr. del. Stephano Choc Ciont Choc florenis 12 || 33 16]20]25 corr. 

florenis 10 
denariis 57 

florenis 26 

florenis 16 
florenis 38 
florenis 20 
florenis 2 
florenis 4 
florenis 5 
florenis 15 
florenis 16 
florenis 6 

florenis 200 
florenis 70 
florenis 25 

{ in j f lorenis 4 
florenis 70 
florenis 5 
florenis 2 
florenis 2 

florenis 20 
florenis 200 
florenis 15 

i n florenis 16 



i tem dominus Iohannes Warday concordavit cum 
3 5 demente Halmas in florenis 7 

i tem dominus Iohannes Warday concordavit cum 
Matheo Farkas de Zyde < in ) floreno 1 

item idem concordavit cum nobilibus Matheo 
Gyappyas, Anthonio Sydey et Marti<n>o Damyan i n floreno 1 

4 0 i tem idem concordavit cum Petro Saffar i n floreno 1 
i tem idem concordavit cum Michaele Zabo i n florenis 16 
item idem concordavit cum Lodovico Naghwelgy i n florenis 4 
i tem pro morte Benedicti Chocka florenis 153 
i tem Andree Poros florenis 16 

4 5 i t em Michaeb * * * officialis capituli Vaciensis florenis 32 
i tem lectori Bachiensi florenis 10 
i tem Gabrieli de Regh florenis 8 
i tem Monostor debet m i h i solvere florenos 100 

In dorso: Tar Ianos, Lor inci Pal, Chaplar Ianos, Chaki Gelerth, Kerekes 
5 0 Ferench fya Bai int , Vital is damna intulerunt lane Zoruat et Alberto 

Zolozi. Féchete Gergol i n Gara debet solvere debitum Pauli Zalai. 

1517 M a r t i i 15 — Bátmonostor 324 

Iohannes Várday ad Franciscum Várday registrum satisfaciendi tempore 
insurrectionis depraedatis nobilibus mittit. 

In charta 22 X 29 cm duplicata et omnibus in paginis descripta minimeque lacerata (v. in 
tabula exemplarium no 49). 

Sigilli vestigium suffuscae cerae impressi, quod litteras olim clausit, anularis. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82473 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, f. 4 no 1669). 

Ed. Századoh 106 (1972), p. 1030. 
. 

Post servitiorum meorum ac mei ipsius perpetuam commendationem ! 
Reverendissime domine domine m i h i gratiosissime ! 

Fama est hic apud nos dominationem vestram reverendissimam p r i 
micias suas iam célébrasse. Quod Deus optimus maximus det, opto ad 

5 salutem anime eiusdem. Quibus quam libens interfuissem, nescio dicere, 
sed multe et magne meae cure ac solicitudines noUuerunt, u t ego una 
quidem hora hinc abessem, quod dominationi vestre quantas hic ego 
curas sustinuerim et in presens sustineam, potest certum esse, si presertim 
dominationi vestre venerit i n mentem et dominatio vestra, cuius pre-

1 0 sentia longe plus potest, quam mea vel alterius cuiuscunque quantas hic 
i n pretérita estate habendo concordiam cum damnificatis nobilibus curas 
sustinuerit, quorum solutionum rectificationem v i x attigerat, sed nunc 
iam in extremo sumus positi i t a circumquaque septi, u t iam diutius 
non possimus differre, si nobis nunc esset Cresi thesaurus, non sufficeret 

1 5 ad implendas crumenas depredatorum nobi l ium. 

35 7]10 corr. \ | 45 lac. 5 litterarum \ recte: officiali 11 49 ante Tar del. Tar | Pal supra scr. 
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Nihilominus i n tantis disturbiis, nobem tarnen dominatio vestra alicui 
iactantie meae hoc attribueret, tantos super hoc labores et curas susti-
nuisse mih i videor, quantum ex v i r i l i meo et ingenii mei capacitate potu i , 
u t parvum — ponderata negotii magnitudine — vel potius n i h i l hactenus 

0 nec i n honore suo comitatus nec i n bonis nostris detr imenti passi sumus. 
Daboque deinceps etiam operam, u t i t a fiat , a solutione tarnen aliqua 

nubo modo possumus precaveré, quibus iam satisfecerim, poterit domi
natio vestra ex regesto isto videre et quibus adhuc teneamur, cui iam 
solutioni pauperes coloni non possunt esse sol vendo, quoniam omnia 

! 5 bona eorum antehabitis et iam temporibus sunt depredata, prout et 
dominationi vestre mebus constat. 

Ideo ipsi pauperes et ego una cum ipsis supplicaremus dominationi 
vestre, u t eadem i n tanta eorum necessitate ad sortem tarnen eorundem 
futuram solutionem aliqua summa subievaret eos. 

1 0 Voluissem quemadmodum et a dominatione vestra petieram, u t eadem 
misisset hue aliquem suum certum hominem, qui omnia hic vidisset et 
cuius etiam consiho usus fuissem, cuius presentia tamquam hominis 
missi a dominatione vestra ah quid i n exequendis negotiis istis forsan 
iuvisset, sed iam pars maior negotii pacta est. 

1 5 Misi ad dominationem vestram hunc presentium exhibitorem, u t — que 
scriptis tradere longum esset — ore tenus, si dominatio vestra eum per-
quisiverit, narret cui dominatio vestra fidem creditivam adhibere d i -
gnetur. 

Ceterum dominatio vestra scripserat mih i de equuis currifferis, u t ego 
1 0 ad dominationem vestram pro eisdem denuo mitterem aliquem, misi 

hunc supplicans dominationi vestre, u t eadem equos currifferos mih i 
m i t t a t , sine quibus esse nequáquam possem, quoniam si me proficisci 
abquo opportuerit, equos pauperum colonorum macerare cogor. Scio 
nunc in tanta copia esse apud dominationem vestram huius modi equos, 

1 5 u t v i x dominatio vestra alere eos possit. 
Preterea intellexi ex bteris dominationis vestre oppidum Warda cum 

suis pertinentiis i n manus Ioannis Korotna i dédisse scribitque domina
t io vestra, u t ego habeam patientiam. Ego habui hactenus et nunc habeo 
habeboque, donech dominationi vestre b b i t u m fuerit , de omnibus, que 

1 0 dominatio vestra voluerit , patientiam. I b a bona et ista etiam sunt 
dominationis vestre — quicquid ex eis faciet — suntque i n arbitr io 
eiusdem cuicunque t rad i t gubernanda dominatio vestra sit, quid sibi 
sit agendum et de ibis et de istis bonis. 

Preterea dominatio vestra in quibusdam suis literis m i h i scripserat 
1 5 me Ioannem Korotna i inhumanissime hic tractasse et ideo nobuerit hic 

i n negotiis nostris perseverare habere que eorum ampbus curam. Nescio 
profecto quare ego v i r u m bonum sinistre tractassem, sed vereor, ne pre-
t e x t u isto inhumanitatis meae se bene plenum surripuisset eo tunc cum 
dominationi vestre magis quam unquam poterat serviré. Nunquam 

5 0 enim puto domus ista habuit t a n t u m honoris quam nunc habet nec for
san unquam habebit. Dominus episcopus Quinqué Ecclesiensis accepit 
a Stephano Theriek strictissimam rationem officioque suo renuntiavi t , 
officiolatus autem ipse traditus est Erancisco Kecbi . Non esset etiam 

324: 24 post solutioni del. aliquid \ | 52 forte : seit 



dominationis vestre forsan ab re ab officiah suo Korotna i rationem 
aliquam accipere. 

In ter alia vero Wolphangus Chobor, qui Fehcitatem i n uxorem acce-
perat, litteras obbgatorias circumfert dominationis vestre super dote 
uxoris eiusdem continentes alios etiam artículos quare ipsum volentem 
procederé iure suo rogavi, u t interea habeat patientiam, donech ego 
dominationem vestram de hoc faciam certiorem. 

Dominatio vestra autem — si videbitur — scribat sibi ahquid, u t vebt 
diffère ad adventum dominationis vestre et quod postea dominatio 
vestra habebit cum eodem concordiam. 

Andreas Peros est contra honorem dominationis vestre comitatus 
etiam ahis etiam rebus maxime adversarius, quanvis dominationi vestre 
se m u l t u m offerat, sed tamen proditor est. Bonum esset etiam, u t domi
natio vestra i t a ageret cum domino vaivoda, u t ipsum ista rationabil i 
de causa non teneret, quia qui non est amicus dominationis vestre nec 
est amicus domini vaivode aut saltern dominatio vestra faceret scribere 
per dominum vaivodam de hoc sibi, quia ipse i n hoc erat volens domino 
archiepiscopo Colocensi disponere honorem istum volens et ipse esse 
famulus domini archiepiscopi, sed nondum est satisfactum nec puto fiet 
satis vo luntat i eiusdem. Valeat dominatio vestra reverendissima ad 
multos annos ! 

D a t u m i n Bathmonostra in Dominica pr ima post reminiscere anno 
Domini 1517. 

E(iusdem) r(everendissime) d(ominationis) v(estre) 

Ioannes de Varda servitor 

Istis iam plenarie solutum est: relicte condam Georgii Orbonaz, 
9 0 Thome Berei, lane et fi l i is Georgii Mezesi, Nicolauo Sidei, Paulo Zalai, 

Stephano Kunc , Michaeli l i t terato de Cacat, Ioanni Zoruat, Alberto 
Zolosi, Clementi Zalmas, Matheo Gyarfas, Antonio Sidei, Mart ino Dami-
ani, Petro Saphar, Michaeli Zabo, Lodovico Naguolgi, Gabrieb Regi, 
Francisco Zerchiek de Zecio, Gregorio Zoruat, Ioanne Pook, Michaeb 

9 5 Sidei, Matheo sufragáneo Colocensi, Ladislauo Rechi, Gasparo Sandor, 
magistro Homérico cannonico Colocensi. 

Istis autem nondum solutum est: Ladislao Mihal f i , relicte Mathie 
Borsi, prepósito Colocensi, lectori Bachiensi, Stephano Zeel, Wolphango 
Ciobor, Michaeb de Gyula, Matheo Farcas, capitulo de Ezek, duodecim 

1 0 0 nobilibus comitatus Bachiensis, qui requirunt florenos 500, relicte 
Michaelis h t tera t i de Chiez. 
In dorso: Reverendissimo domino domino Francisco de Warda episcopo 
Transsilvaniensi domino suo gratiosissimo etc. 

72 post dominatio del. aliquid || 80 sibi post inser. || 94 recte: Ioanni || 99 post Farcas 
del. cum 



1517 April is 6 — Solt 325 

Comitatus Aïbensis a Matthaeo Monostor equum Thomae Hartai tempore 
insurrectionis alienatum esse testatur. 

In charta 22x17,5 cm lacerata aquaque maculata. 
Sigillorum trium fragmenta in dorso flavae cerae impressorum anularium. 
Sign. Archivum Publicum Leutsoviense : Archivum familiae Andrássy Krasznahorkense, 
Acta extranearum familiarum, f. 72 absque no. 

Nos Petrus de Bolyar vicecomes necnon Lucas Therek de Pah et 
Paulus de Thas iudices nobi l ium comitatus Albensis sedis Solth damus 
pro memoria, quod nos ex veredicis fassionibus et attestacionibus quam 
plur imorum testium pro parte nobilis Thome de Har tha iux ta contenta 

5 novissimi decreti coram nobis ac duodecim electis iuratis nobibbus d i c t i 
comitatus factis et celebratis comperimus manifeste, quomodo i n anno, 
cuius iam quarta instaret revolucio, pretérito tempore videlicet insur
rectionis malefactorum rusticorum providus Matheus Monosthor dictus 
de Pathay unum equum prefati Thome Har thay captivasset ac super 

1 0 eundem equum iux ta suum b b i t u m et voluntatem equitasset, tandem 
expost quo sue placuisset vo lunta t i , feeisset et sic eundem equum ab 
eodem Thoma Har thay perdidisset et alienasset propria sua temeritate 
i n preiudicium et dampnum d ic t i Thome Har thay valde magnum. 

D a t u m i n Solth predicta feria secunda próx ima post Dominicam ramis 
1 5 palmarum anno Domini mibesimo quingentésimo décimo séptimo. 

In dorso: Pro parte Thome Harthay . 
• 

inter 1517 April is 24 et Novembris 19 326 

Excerpta rationis castri Hunyad vocati, quae ad eventum insurrectionis per-
tinere videntur. 

In libello ex charta confecto scriptum esse videtur regestrum ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1056/12. 

Ed. Domeniul Hunedoara, no 7. 

1517 registrum et racio super proventus et proventuum percepciones 
Apr. 24 castry H w n y a d a festo beati Georgii martiris usque festum circumcisionis 
i a n . i Domin i . . . 

Mathie presbytero pro vestitura, ex quo quasi nudus incedebat, d a t i 
5 sunt eodem tempore floreni 5 . . . 

Apr. 24 A festo beati Georgii usque festum Elizabeth ad captivos videbcet 
NOT. i 9 Mathiam presbyterum secundusmet et Nicolaum Bodo ad alios vero 

prebéndanos usque festum circumcisionis Domin i vol citra ad eorundem 
v i c t u m commestibile dati et expositi sunt floreni 20 denarii 42 . . . 

1 0 Michaeli Wza nunc et post mortem Andrée Zthanissa procuratori i n 
comitatu Themesiensi pro sallario et expensis, quas fecit pro rectificandis 
et defendendis iobagionibus domini graciosissimi racione cruciatorum, 
ne scilicet depredarentur, da t i floreni 28 . . . 

325: 13 dampnum supra scr. 
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1517 Augusti 17 — Csernéd 327 

Comitatus Tolnensis oppida et possessiones damna oppido Tolnavár dicto 
tempore insurrectionis rusticorum illata restituendi condemnat. 

In Charta 22x25 cm. 
Copia eiusdem temporis simplex. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82480 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 4 no 1662). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1034. 

Nos Iohannes Ewz de Zerdahel et Andreas Thyburcz de Henye vice
comites et iudices nobil ium ac duodecim electi iu ra t i totaque universitas 
nobibum comitatus Tholnensis damus pro memoria, quod facta coram 
nobis iuxta contenta decreti legitt ima probacione super eo, quod i l ia 

5 dampna, que iudices et iu ra t i cives que oppidi Tholnensis iobagiones 
videlicet reverendi Laurencii prepositi ecclesie Albensis tempore insurec-
cionis popularium sive rusticorum sub nomine belli cruciati passi fuerunt 
ab ineobs et inhabitatoribus oppidorum et possessionum videlicet 
Monosthor, Gara, Aran, Vayas, T h o t j , Pathola, Kathmar , Borsod, 

1 0 Pongracz, Zenthgyergh, Mathyshaza, Batha, Zeremlyen, Baya compli-
cibusque eorum sustinuerunt; tandem nos dampna i l ia ad prescripta 
oppida et possessiones secundum quantitatem uniuscuiusque possessionis 
iux ta Dei iusticiam acceptis prius evidentibus testimoniis probabili-
busque documentis l imitantes ad t r i a mil ia centum et quinqué florenos 

1 5 et v ig int i septem denarios estimavimus. 
E x qua quidem sumpma ad oppidum Monosthor quadringenti et 

t r i g in ta octo floreni ac octoaginta quatuor denarii, ad Gara trecenti 
quadraginta tres floreni et quadraginta quatuor denarii, ad Baya quin-
genti septuaginta duo floreni et quadraginta denarii, ad Aran centum 

2 0 et quinquaginta septem floreni et quadraginta unus denarii, ad Vayas 
decern et quatuor floreni et t r ig inta unus denarii, ad T o t h y octoaginta 
quinqué f loreni et octoaginta sex denarii, ad Pathola octoaginta unus 
floreni et no vem denarii, ad Ka thmar octoaginta unus floreni et novem 
denarii, ad Borsod trecenti et decern floreni ac quinqué denarii, ad 

2 5 Pongracz quinquaginta septem floreni et v ig in t i quatuor denarii, ad 
Zenthgyevrgh septuaginta unus floreni et quinquaginta quinqué denarii, 
ad Mathyshaza octoaginta quinqué floreni et octoaginta sex denarii, 
ad Batha quingenti decern et novem floreni ac nonaginta tres denarii, 
ad Zeremlyen ducenti octoaginta sex floreni et v i g i n t i denarii iure cesse-

3 0 r u n t ; eademque oppida et eedem possessiones contra prefatos cives 
et inhabitatores oppidi Tholnensis convicta et ag ráva te ext i terunt . 
I n quorum premissorum testimonium presentes literas nostras sigillis 
nostrorum vicecomitum et iudicum nobil ium more sólito consignatas 
eisdem civibus et inhabitatoribus prescripti oppidi Tholnensis duximus 

3 5 dandas communi iusticia suadente. 
D a t u m i n Cherned feria secunda próx ima post festum assumpcionis 

beatissime virginis Marie anno Domin i mibesimo quingentésimo décimo 
séptimo. 



1517 Septembris 2 — Buda 328 

Ludovicus I I rex Hungariae Iohanni et Benedicto Bajoni possessiones, quarum 
litteras a cruciferis dissipatas esse testati sunt plures comitatus, denuo donat. 

Aa in membrana 38x28,5 cm. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum 

no 2). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22965 (ante: Neoregestrata Acta f. 1717 no 3). 

Ab transcriptum capituli ecclesiae Budensis die 20 Augusti anno 1518 in membrana 
55 X 44 cm sigillo ex filis flavi, caerulei violaeque colorum sericeis pendenti consignata 
editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22997 (ante: Neoregestrata Acta f. 856 no 21). 
Ba in membrana 40x27 cm. 

Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula 
sigillorum no 2). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22966 (ante: Neoregestrata Acta f. 856 no 20). 
Ed. Békésmegyei oklevéltár, no 65. 

Bb transcriptum capituli ecclesiae Budensis die 4 Augusti anno 1518 in membrana 
63 X 41 cm sigillo ex filis flavi, caerulei violaeque colorum sericeis pendenti consignata 
editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 22996 (ante: Neoregestrata Acta f. 929 no 41). 
Ann. Litterae, quae Ab et Bb nominantur atque introductionem, quam rex ipse capitulo 

Budensi mandarat, nulla contradictione factam esse testantur, hoc in opere non 
publicantur neque comparantur cum litteris Aa et Ba vocatis, nisi cum earum 31 — 40 
versibus. 

A B 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, 
quod nos cum ad nonnuUorum fidelium nostrorum humilime supli-
cacionis pro parte egregiorum Iohannis et Benedicti f i l iorum condam 

5 Nicolai de Bayon per eos maiestati nostre facte instanciam, t u m vero 
consideratis fidelitate et f idelium serviciorum meritis eorundem Iohannis 
et Benedicti per eos sacre pr imum huius regni nostri Hungarie corone 
deindeque maiestati nostre pro locorum et temporum varietate cum 
summa semper fidelitatis constancia exhibita et impensis totales 

1 0 possessiones ipsorum Naghbayon, 
Zerep ac Zenthmyklos i n Byhor i-
ensi et Ohath vocatas i n de Zabolch 
necnon porciones eorum posses
sionarias i n possessionibus Kys-

1 5 bayon, Derechke, Zowath, Eanchy-
ka, Bank, Hodos et predia Gewrbe, 
Kowachy, Porosd et Gathalthe-
leke i n Byhoriensi, i tem simihter 
porciones eorum possessionarias i n 

2 0 possessionibus Zaam, Egyeg et La
clan necnon predia Chech, Zabolch, 
Ders atque Godolyatheleke appel
lata i n de Zabolch, i tem porciones 
possessionarias in possessionibus 

2 5 Labathlan in Strigoniensi ac Igar 
appellatis in Hewesiensi 

28* 

porciones ipsorum possessionarias 
i n possessionibus Henczhyda, 
Saalhyda, Okan, Sadaan, Chepani, 
Balkan ac Naghrabe i n Byhoriensi 
et Kernye vocatis i n de Bekes 
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comitatibus existentibus et habitas, i n quarum omnium reab dominio 
prefati Iohannes et Benedictus de 
Bayon 

tam prefatus condam Nicolaus 
de Bayon quam eciam ipsi Iohan-

3 0 nés et Benedictus f i b i eiusdem 
ad hec usque témpora perstitisse ac modo quoque persistere et superinde 
efficaces eciam htteras ac suffi ciencia l i t teraba instrumenta habuisse, 
sed per rusticos i n pretérita eorum sedicione et tumultuar ia adversus 
nobibtatem universam insurreccione eedem li t tere par t im igne con-

3 5 flagrate, pa r t im autem dilaniate, par t im vero inter se se distribute 
atque discipate fuisse asseruntur, prout l ittere quoque vicecomitum ac 
iucbcum nobibum et duodecem iuratorum electorum predictorum comi
t a t u u m attestatorie superinde confecte et nostro i n conspectu specie 
tenus producte testantur, s imul cum omni ac to ta l i iure nostro regio, 

4 0 si quod i n pretactis 
possessionibus ac porcionibus porcionibus possessionariis 
possessionariis et prediis 
qualitercunque haberemus aut eedem nostram ex quibuscunque causis, 
vus, modis et racionibus concernèrent maiestatem ac pariter cunctis 

4 5 cum ipsarum utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet terris scilicet arabi-
bbus cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, 
nemoribus, montibus, vallibus, vineis vinearumque promontoriis, aquis, 
f luvi is , piscinis, piscaturis aquarumque decursibus, molendinis et eorun
dem locis, generaliter vero quarumbbet u t i l i t a t u m et pertinenciarum 

5 0 ipsarum integritatibus quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem 
et eadem 
de iure et ab antiquo spectantibus ac pertinere debentibus sub suisque 
veris et antiquis metis existentibus memoratis Iohanni et Benedicto de 
Bayon ipsorumque heredibus et posteritatibus universis nove nostre 

5 5 donacionis t i t u l o dedimus, donavimus et contulimus, immo damus, 
donamus et conferí mus iure perpetuo et irrevocabibter tenendas, possi
dendas pariter et habendas salvo iure alieno harum nostrarum vigore 
et testimonio ht terarum mediante, quas i n formam nostri privi legi i 
redigi faciemus, dum nobis i n specie fuerint repórtate . 

8 0 D a t u m Bude feria quarta próx ima post festum beati Eg id i i abbatis 
anno Domini mibesimo quingentésimo décimo séptimo regnorum nostro
rum predictorum anno secundo. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 
In dorso: Regestrata folio 

65 138 I 139 
anno etc. 1517. 
Laios k i ra l lewele awagj donacioia, 
kiben atta Baiomj J á n o s n a k es 
Benedeknek az ew igassagyat 

7 0 Baiomj iozagnak iok rezei. 

Laios k i r a l donáció lewele Henc[z-
hyda] es Salhyda, Okanrol, Cye-
panrol, Sadanrol, Nagrabol [es] 
Kernyerêl . 
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Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor Franciscum Thorotzkay in dominium 
possessionum a rege ei datarum introductum esse testatur. 

Ba conceptus testimonialium litterarum conventus ecclesiae de Kolozsmonostor in 
margine dorsoque litterarum regis die 9 Novembris anno 1516 datarum scriptus 
(v. no 306). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28567 (ante: Archivum conventus ecclesiae 
de Kolozsmonostor regnicolare, T no 46). 

Bb in charta 43,5 X 29,5 cm. 
Sigilli fragmentum in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28568 (ante: Archivum conventus ecclesiae 

de Kolozsmonostor regnicolare, T no 20). 
Be in membrana scriptae et sigillo ex filis diversorum colorum sericeis pendenti consi

gnatae esse videntur litterae ex copia photographica. 
Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae 
Thorotzkay, f. 1 no 10. 

Reg. Jakó—Valentiny, Thorotzkay család, no 53 (Hungarice). 
C transcriptum Ludo vi ci I I regis Hungariae die 14 Augusti anno 1523, quod in membrana 

scriptum ac sigillo ex filis diversorum colorum consignatum esse videtur ex copia 
photographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae 
Thorotzkay, f. 1 no 11. 

Reg. Jakó—Valentiny, Thorotzkay család, no 58 (Hungarice). 

Conventus monasterii beate Marie virginis de Colosmonostora omnibus 
Christi fidelibus presentibus pariter et futuris noticiam presencium habi-
turis i n dulei Iesu domino salutem ! 

Ne rerum gestarum series mundana labantur e memoria, eas humana 
5 sagacitas scripturarum adminiculo future memorie sapientissime cogi-

t a v i t commendare. 
Pro eo universis — u t innotescat — presencium serie volumus enodare, 

quod nos principis S e r e n i s s i m i et domini Ludovic i Dei gracia regis H u n 
garie et Bohemie etc. domini nostri naturalis graciosissimi litteras intro-

1 0 duetorias et statutorias nobis u t fidelibus suis mandatorie sonantes 
summo cum honore summaque cum obediencia reeepimus i n hec verba: 
Seguuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 9 Novembris anno 1516 
datae (v. no 306). 

Mandatis itaque premissis eiusdem inclitissimi principis et domini 
fideliter nos obedientes — u t tenemur — una cum prenominato nobile 
Mathia de Iara d ic t i domini nostri regis homine regia eiusdem de curia 

1 5 ad i d specialiter misso unum ex nobis rebgiosum videlicet v i r u m fratrem 
Mathiam de Abroghbanya sacerdotem socium nostrum conventualem 
et chori nostri cantorem ad introduccionem et statucionem predeclara-
tas faciendas pro nostro testimonio fide dignum duximus transmitten-
dum, demum iidem reversi ad nos exinde parib relatu nobis conscienciose 

329: 1 Colosmonostra BaBcC | ómnibus supra scr. Ba 11 4 ne — eo in marg. Ba | moría 
Ba 11 7 innotescat]elucescat corr. Ba | post volumus del. ut Ba 11 9 naturalis supra scr. Ba 1 1 
10 et statutorias om. Bb | suis supra scr. Ba 11 11 post verba add. Lodovicus etc. ut supra 
p(rimo) Ba 11 13 post nobile del. pau Ba 1 1 14 dicti — regis supra scr. Ba | eiusdem — misso 
supra scr. Ba | post eiusdem del. curia Ba 11 16 socium]officium Bb 11 17 canthorem Ba 11 18 
faciendas — dignum supra scr. Ba 



2 0 retulerunt eo modo, quod ipsi die Dominico proximo post festum beati 
oot. u Dyonisi i episcopi et confessoris novissime preteri tum diebus atque aliis 

sufficientibus ad i d et aptis immediate sequentibus ad facies dict i castri 
Thorozko nunccupati necnon possessionum similiter Thorozko ac Zenth-
gyewrgh, i t em Bedelew, Gyerthyanos, Felsewzolchwa, Alsozolchwa, 

2 5 Pochaga, Wyfa lw, W y d a l et Borrow nominatarum omnino i n dicto co
mi ta tu Thordensi existencium adiacenciumque et habitarum vicinis et 
commetaneis eiusdem et earundem universis puta nobibbus Anthonio 
et Lázaro de Chegez, Anthonio Wagyos de Warffalwa, Thoma Egresy 
de Pethlend iudice nobibum predicti comitatus Thordensis, Gregorio 

3 0 de Petherd, Bartholomeo de Lwpsa, Blasio Thar de dicta Chegez, i tem 
agile Petro Pap Wolacho de Hidas ac próvido Dominico Kenéz iobagione 
reverendissimi domini episcopi Transsilvanensis nonnullis eciam aliis 
legittime inib i convocatis et presentibus insimul accessissent ibique pre-
bbatus homo antedicti domini nostri regis regia eiusdem de curia missus 

3 5 presente nostro testimonio antefato introduxisset prelibatos Franciscum 
de Thorozko ac alteram Franciscum necnon Anthonium, Petrum et Ma-
th iam filios eiusdem in dominium castri Thorozko predicti ac possessio
num similiter Thorozko, Zenthgyewrgh, Bedelew, Gyerthyanos, Felsew
zolchwa, Alsozolchwa, Pochaga, Wyfalw, W y d a l et Borrow appellatarum 

4 0 ac d ic t i iuris regii in eisdem habit i statuissetque idem et easdem eisdem 
simul cum cunctis suis ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet ad idem 
et easdem ab antiquo de iure spectantibus et pertinere debentibus pré
misse nove regie donacionis et iuris regii t i t u l o ipsis incumbentes perpetuo 
possidendas et prout regni requiri t consuetudo, legittimis diebus in fa-

4 5 ciebus eiusdem et earundem pausantes et moram facientes nemine con
tradictor© in ib i neque et coram nobis ipsis quindecim diebus, quibus 
littere statutorie ex antiqua regni consuetudine per nos consueverunt 
reservan, apparente. I n cuius rei memóriám firmitatemque perpetuam 
presentes litteras nostras privilegiales pendentis et autentici sigilli nostri 

5 0 roboramine munitas duximus concedendas. 
Da tum sedecimo die diei introduccionis et statucionis prenotatarum 

anno Domini mibesimo quingentésimo décimo séptimo. 

22 inmediate Bb | sequentibus]sequentis corr. Bb 11 23 nuncupati C | similiter Tho
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Ba | ittem Bb 11 31 Volacho C | Hydas Be C | post Kenez del. d Ba 11 32 post Transsilvanen
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1517 Novembris 13 330 

Capitulum ecclesiae Promontorii Varadinensis Iohannem et Benedictum Bajoni 
in dominium possessionum a rege eis datarum introductos esse testatur. 

Aa in charta 29,5x41 cm lacerata. 
Sigilli fragmentum in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47218 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 
Ab transcriptum capituli ecclesiae Promontorii Varadinensis die 23 Novembris anno 1518 

in charta 28x63 cm manca in copia eiusdem temporis simplici scriptum. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 29387. 

Nos capitulum ecclesie sancti Stephani prothomartiris de Promontorio 
Waradiensi memorie commendamus tenore presencium significantes, 
quibus expedit, universis, quod nos litteras serenissimi principis et do
min i domini Ludovici Dei gracia regis Hungarie et Bohemie etc. domini 

5 nostri graciosissimi introductorias et statutorias nobis preeeptorie 
loquentes et directas summa cum reverencia reeepimus i n hec verba: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 5 Novembris anno 1516 
datae (v. no 305). 

Unde nos mandatis prefati domini nostri regis obedire volentes — u t 
tenemur — una cum prefato Blasio Zeky de Kysbayon homine suo regio 
i n dictis l itteris inter alios nominat im conscripto unum ex nobis videlicet 

1 0 honorabilem magistrum Simonem de Naghnywl fratrem et concanonicum 
nostrum ad premissa nostro pro testimonio fide dignum duximus desti-
nandum, qui tandem ad nos exinde reversi nobis concorditer retulerunt 

O c t . 29 eo modo, quomodo ipsi feria quinta próxima post festum beatorum Si
monis et lude apostolorum proxime preteri tum ac aliis diebus sequenti-

1 5 bus ad i d aptis et sufficientibus ad facies prefatorum bonorum et i u r i u m 
possessionariorum dic t i condam Ladislai Paly tota l ium videlicet posses-
sionariarum porcionum eiusdem i n possessionibus Pochay predicta ac 
Hozzywpaly, Monosthorospaly, Feyertho, Bagos, Werthes, Chálanos et 
predio Zenthjanostheleke appel! at is omnino i n comitatu Byhoriensi 

2 0 existentibus habitarum vicinis et commetaneis earundem puta nobilibus 
Laurencio Dersy de Pet thry , Michaele de Sarand, Iohanne Zeky de 
Bodohaza et Andrea Bodo de eadem Bodohaza i n i b i legittime convocatis 
et presentibus accessissent ibique idem homo prefati domini nostri regis 
antelato testimonio nostro presente memoratos Iohannem et Benedictum 

2 5 de Bayon i n dominium earundem introduxisset statuissetque easdem 
eisdem simul cum cunctis earundem uti l i tat ibus et pertinenciis quibus
libet prémisse donacionis et dict i iuris regii t i t u l o ipsis incumbentes per
petuo possidendas, i n dictis denique earundem faciebus ac tandem nostri 
i n presencia legittimis diebus et horis congruis iuxta annotati regni 

3 0 Hungarie consuetudinem commorans nullo penitus contradi ctore appa-

330: 1 [Nos ca]pitulum Ab | [protomartiris de Pro]montorio Ab 11 2 [presencium signifi-
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rente harum nostrarum vigore et testimonio l i t terarum mediante. Pre
sentes autem dum nobis repórtate fuerint, privilegiahter reformamus. 

D a t u m décimo sexto die diei huius modi introduccionis et statucionis 
premissarum anno Domin i mibesimo quingentésimo décimo sépt imo. 

3 5 In dorso: Baiony Janos es Baiony Benedek az Pal i Lazio jozaghat Laos 
k i ra l tu l meghkertek es ik ta t t ak magokat bele. 

1517 Novembris 16 — Buda 331 

Ludovicus I I rex Hungáriáé litteras tempore insurrectionis amissas transcribit. 

In charta 43 X 52 cm lacerata et aqua maculata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum (v. in tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 74367 (ante: Archivum familiae Teleki Maros-
vásárhelyiense). 

Ed. Codex Teleki I I , no 217. 
Ludovicus I I rex Hungáriáé Gregorio Erdé ly de Somkerek guasdam 

in domo regia thavernicali repositas litteras super castello eiusdem Ger-
nyezeg vocato ac aliis possessionibus editas, guas idem Gregorius per 
populares et rusticos, qui anno superiori insurexerant, a se ablatas et 

5 alienatas fuisse asserit, transcribit. 
D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum beati Mar t in i episcopi 

et confessoris anno Domini mibesimo quingentésimo décimo sépt imo 
regnorum ipsius regis Hungarie et Bohemie etc. anno secundo. 

1517 Novembris 18 — Buda 332 

Ludovicus I I rex Hungáriáé litteras tempore insurrectionis amissas transcribit. 

In charta 29 x 29,6'cm lacerata (v. in tabula exemplarium no 20). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 2). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 74368 (ante: Archivum familiae Teleki Maros-
vásárhelyiense). 

Ed. Codex Teleki I I , no 218. 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Gregorio Erdé ly de Somkerek guasdam 
in domo regia thavernicali repositas litteras super bonis eiusdem editas, 
guas idem Gregorius hoc superiori rusticano insurectionis tempore per 
eosdem rusticos una cum certis rebus et bonis suis a se ablatas deperditas-

5 que asserit, transcribit. 
D a t u m Bude feria quarta próx ima ante festum beate Elizabeth vidue 

anno D o m i n i mibesimo quingentésimo décimo séptimo regnorum ipsius 
regis Hungarie et Bohemie etc. anno secundo. 

• 

31 et om. Ab | literarum Ab || 32 autem]ante Ab | reformabimus Ab et 35 post jozaghat 
del. aliquid Aa et om. Ab 



circa 1518 Ianuarii 6 333 

Erogatio castri Huny ad vocati pro satisfactione damnorum. 

In libello ex charta confecto scriptum esse videtur regestrum ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1056/14. 

Ed. DomeniulHunedoara,no 8. — Pesty, KrassóTíl, no 379 (partim). — Documente II/3, no 
213 (partim). 

1518 Exitus castri H w n y a d 
Circa festum epiphaniarum Domini misso Iohanne Cheh et Michaele 

Wza ad Themesium ex parte dampnorum i l latorum per cruciatos, u t 
satisfactio f ia t ; <pro) expensis eisdem dat i floreni 2 . . . 

Emericus Perényi palatinus Hungariae Paulum et Stephanum Legendi pro 
summa pecuniae tempore insurrectionis mutuo sumpta Stephano Werbőczy pos
sessionem Detrefalva vocatam dédisse testatur. 

In charta 29x21 cm (v. in tabula exemplarium no 31). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 7). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 67996 (ante: Archivum familiae Lipthay, 
A f. 1 no 26). 

Nos Emericus de Peren comes perpetuus comitatus Abawywariensis 
regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum memorie commendamus 
per presentes, quod nobiles Paulus et Stephanus f i l i i condam Bartho
lomei de Legend coram nobis personaliter constituti sponte ac bbere 

6 confessi sunt i n hunc modum, quomodo ipsi debitum habentes respectum 
ad preclara egregii magistri Stephani de Werbewcz personabs presencie 
regie maiestatis locum tenentis beneficiorum et mult ip l ic ium complacen-
ciarum mérita, quibus ipse eisdem nonnuUis i n rebus ipsorum expedien-
dis prompta semper solbcitudine non solum adesse verum eciam prodesse 

1 0 studuisset, cum ig i tur ex eo, t u m vero pro ibis centum et v ig int i quinqué 
florenis auri , quos ipsi ad nonnullorum negociorum eorundem expedi-
cionem, presertim vero pro capitis ipsorum defensione i n tumultuar ia 
rusticorum adversus nobil itatem superiore anno insurreccione ab eodem 
magistro Stephano mutuo et sub spe restitucionis levassent et accepissent 

1 5 sed usque impresenciarum sibi persolvere nequivissent, totales porciones 
eorum possessionarias i n possessione Detrehfalwa nominata i n comitatu 
Hewesiensi existenti habitas s imul cum cunctis ipsarum utibtat ibus 
et pertinenciis quibusbbet terris scilicet arabilibus cultis et incultis , 
agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, montibus, va l l i -

2 0 bus, vineis vinearumque promontoriis , aquis, f luviis , pisci[ni]s, pisca-
turis aquarumque decursibus, molendinis et eorundem locis, generaliter 
vero quarumbbet u t i l i t a t u m et pertinenciarum earundem integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem de iure et ab antiquo spec
tantibus pertinereque debentibus [preme]mor[a]to magistro Stephano 

1518 Maii 7 — Buda 334 



2 5 de Werbewcz suisque heredibus et posteritatibus universis dédissent, 
inscripsissent et contulissent, immo dederunt, inscripserunt et contule-
runt coram nobis iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas, possidendas 
pariter et habendas assumpmentes nichilominus prenominati Paulus et 
Stephanus de Legend antefatum magistrum Stephanum de Werbewcz 

3 0 eiusdemque heredes et posteritates universos i n pacifico dominio pre-
scriptarum porcionum possessionariarum i n pretacta possessione habi
tarum contra quoslibet legittimos impetitores causidicosque et actores 
successivis semper temporibus tuer i , protegeré et conservare propriis 
eorum laboribus et expensis harum nostrarum vigore et testimonio l i t t e -

3 5 rarum mediante. 
D a t u m Bude in profesto beati Sthanislai episcopi et martiris anno 

Domin i millesimo quingentésimo décimo octavo. 
Dextra sabter: Ellyevelgy. 

1518 I u n i i 11 — Buda 335 
-

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Jászóviensis mandat, ut quas-
dam litteras tempore insurrectionis amissas Oaspari Thurzó transcribat. 

Transcriptum conventus ecclesiae Jászóviensis die 17 Iulii anno 1518 editum (v. no 337). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 19886 (ante: Neoregestrata Acta f. 419 no 34). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Jazow salutem et graciam ! 

Exponi tur maiestati nostre i n persona fidebs nostri egregii Gasparis 
Thwrzo de Bethlenffalwa, quomodo quedam littere vestre introductorio 

5 et statutorie, impignoraticie et obligatorie ac fassionales necnon super 
solucione et satisfaccione dotis et rei paraffernalis nobilis condam domino 
Dorothée consortis egregii condam Petri Thwrzo de eadem Bethlem-
ffalwa fratris carnalis eiusdem exponentis exinde expeditorie factum 
t o t < a ) l i u m possessionum Seleb et Vadas i tem tota l ium consimiliter 

1 0 possessionum Tengerffalwa, Zeztha in Abawywariensi et Janosfalwa i n 
de Saaros comitatibus existencium habitarum tangentes et concernentes 
superiori anno tempore scihcet rusticane contra universam nobil itatem 
insureccionis per eosdem rústicos dilaniate pa r t im dilacérate et pa r t im 
dissipate extitissent, quarum paria i n vestra sacristia seu conservatorio 

1 5 ecclesie vestre more sólito reposita haberentur et locata, quarum paribus 
idem exponens pro tuicione iu r ium suorum impresenciarum summe i n -
digeret essetque necessarius, pro eo f idebtati vestre harum serie f i rmiter 
precipientes mandamus, quatinus acceptis presentibus prescripta paria 
antedictarum l i t terarum vestrarum introductoriarum et statutoriarum, 

2 0 impignoraticiarum et obligatoriarum ac fassionalium necnon expedito-
r iarum factum preallegatarum possessionum Seleb, Vadaz, i tem tota l ium 
consimibter possessionum Thengerffalwa et Zeztha i n Abawywariensi 
Janosfalwa in de Saaros comitatibus predictis existencium habitarum 
tangencium et concernencium i n iam fata sacristia seu conservatorio 

2 5 ecclesie vestre predicte diligenter requirere et reinveniri faceré requisita-

335: 8 post Bethlemffalwa del. nobilis condam domine 11 23 post in del. de 



rumque et reinventarum tenores i n transumpto l i t terarum vestrarum sub 
sigillo vestro iuris ipsius exponentis ad cautelam dare et emanari facere 
modis omnibus debeatis et teneamini caventes tarnen ne fraus aut dolus 
i n hac parte eveniat abqualis secus non facturi ! 

D a t u m Bude feria sexta próx ima post octavam corporis Christi anno 
D o m i n i mibesimo quingentésimo décimo octavo. 

Conventus ecclesiae de Alba Regia Georgium marchionem Brandenburgensem 
Gallo Ispán pro meritis eiusdem tempore insurrectionis factis de iure possessionis 
Meggyes vocatae suo decedisse testatur. 

In membrana 34x27 cm .aqua maculata. 
Sigillum de filis fia vi caeruleique colorum sericeis abscissum est. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 71216 (ante: Archivum familiae Gaál). 

Conventus cruciferorum ordinis sancti lohannis Hierosobmitani domus 
hospitahs ecclesie beati regis Stephani de Alba omnibus Cristi fidelibus 
presentibus pariter et futuris presencium noticiam habituris salutem in 
omnium salutis largitore ! 

5 A d universorum noticiam harum serie volumus pervenire, quod i l l u -
stris dominus Georgius marchio Brandemburgensis etc. onera quorumbbet 
i n se ipsum levans coram nobis personaliter constitutus sponte et libera 
sua volúntate confessus ex t i t i t i n hunc modum, quomodo ipse i l l i fas-
sioni et inscripcioni, quas egregius Petrus Gerdosyth de Rypacb de et 

1 0 super possessione Meggyes vocata i n comitatu de Zarand existenti habita 
alias per i l lustrem condam dominum Iohannem Corvinum ducem i n t u i t u 
servi ciorum eiusdem Petr i Gerdosyth eidem Petro inscripta et a castro 
suo Gywla vocato sequestrata nobi l i Gallo Ispan de Gywla castellano 
d ic t i castri Gywla famil iari scilicet suo vigore certarum l i t terarum con-

1 5 ventus Simigiensis superinde confectarum fecisse dinoscitur, pensatis 
et i n animum revocatis ibis multiplicibus fidelitatibus et f idelium obse-
quiorum gratuitis meritis, quibus idem Gallus Ispan castellanus suus 
sibi i n diversis temporum varietatibus et presertim tempore, quo rust ic i 
et populares sub nomine cruciate contra nobibtatem insurexissent, cum 

2 0 effusione sanguinis sui et maximis dampnis inde perpessis non parcens 
persone neque rebus suis cum summa constancia affuisset seque inde-
fessum exhibuisset, suum consensum prebuisset benivolum pariter et 
assensum totumque et omne ius suum, si quod i n eadem possessione 
Meggyes alias — ut premi t t i tur — ad dictum Castrum Gywla pert inenti 

2 5 habuisset vel i n fu turum habere speraret quoquo modo, in prefatum 
Gabum Ispan et suos heredes et posteros universos transtulisset, immo 
prebuit et t ranstul l i t coram nobis pleno iure. I n cuius rei memóriám 
firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras privilegiales penden-
tis et autentici sigibi nostri maioris munimine roboratas duximus con-

3 0 cedendas. 
D a t u m i n festo nativitat is beati lohannis Baptiste anno Domini mibe

simo quingentésimo décimo octavo venerabili et rebgiosis viris Nicolao 

I u n i i 24 336 



Hwzthino preceptore, Paulo de Kenderes lectore, Gregorio de Mezzew-
kewesd cantore, Gallo de Bykaad custode ceterisque fratribus ecclesio 
nostre predicte existentibus regi iugiter famulantibus sempiterno. 

1518 I u l i i 17 337 

Conventus ecclesiae Jászóviensis quosdam litteras transcribe. 

I n charta 32x151 cm. 
Sigilli fragmentum in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 19886 (ante: Neoregestrata Acta f. 419 no 34). 

NOB Gregorius de Karachond prepositus et conventus monasterii beati 
Iohannis Baptiste de Jazow memorie commendamus tenore presencium 
significantes, quibus expedit, universis, quod nos btteras S e r e n i s s i m i 

principis domini Ludovic i Dei gracia regis Hungarie, Bohemie etc. domini 
5 nostri graciosissimi preceptorias et requisitorias nobis directas summo 

cum honore recepimus i n hec verba: 
Sequuntur Ludovici I I regis Hungariae litterae die 11 Iunii anno 1518 
datae (v. no 335). 

Quarum, quidem btterarum pr imarum scihcet statutoriarum et intro-
ductoriarum tenor talis est: 
Sequuntur conventus ecclesiae Jászóviensis litterae die 15 Februarii anno 
1493 datae, quae in se litteras Vladislai I I regis Hungariae die 7 Septembris 
anno 1492 editas continent. 

Alterius vero similiter introductorie et statutorie tenor talis est: 
Sequuntur conventus ecclesiae Jászóviensis litterae die 24 Maii anno 1503 
datae, quae in se litteras Vladislai I I regis Hungariae die 2 Aprilis anno 
1503 editas continent. 

1 0 Alterius vero scihcet introductionis et statucionis tenor modo s imi l i 
continens verbabs is est: 
Sequuntur conventus ecclesiae Jászóviensis litterae die 4 Octobris anno 1511 
datae, quae in se litteras Vladislai I I regis die 9 Maii anno 1511 editas con
tinent. 

Al ia rum vero bt terarum fassionalium par t im magnifici domini Ste
phani de Peren par t im vero generóse domine relicte egregii condam Petr i 
Thwrzo, una earundem sequitur i n hec verba: 
Sequuntur conventus ecclesiae Jászóviensis litterae die 10 Maii anno 1512 
datae. 

1 5 Alterius similiter i n hec verba: 
Sequuntur conventus ecclesiae Jászóviensis litterae die 16 Septembris anno 
1512 datae. 

Deinde sequitur quedam fassio generóse domine Dorothée relicte 
condam Petr i Thwrzo i n hec verba: 
Sequuntur conventus ecclesiae Jászóviensis litterae die 9 Octobris anno 1514 
datae. 

Tandemque prescriptarum requisitarumque et reinventarum de verbo 
ad verbum inscriptarum tenores et ordines sine diminucione et augmento 

2 0 abquali i n transumpto btterarum nostrarum transcribí facientes memo-
rato exponenti duximus concedendas communi iusticia suadente. 



D a t u m sabbatho proximo post festum beate Margarethe virginis anno 
D o m i n i mibesimo quingentésimo décimo octavo. 
In dorso: Iste omnes bttere pertinent ad Wadaz, Seleb et aha bona in 

2 5 Abawywariensi et de Saros comitatibus habita. 

1518 Augusti 14 — Buda 338 

Georgius marchio Brandenburgensis castellanis castri Hunyad nominati man
dat, ut iobagiones oppidi Monostor dicti de damnis tempore insurrectionis factis 
satisfacere iubeant. 

In charta scriptae, sigillo anulari scida tecto, quod litteras olim clausit, consignatae 
esse videntur litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1056/13. 

Ed. Pesty, Krassó IV, no 380. — Domeniul Hunedoara, no 46. 

Georgius Dei gratia marchio Brandemburgensis etc. Egregii fidè
les nobis sincere dilecti ! 

Intelhgimus, qualiter coloni et iobagiones oppidi et pertinentie nostre 
Monosthor ibam pecuniarum s u m m á m eisdem propter dampna tempore 

5 insurrectionis popularium et rusticorum nobibbus passim impositam 
nondum exolvissent, quin et neque curarent, unde rel iqui iobagiones 
nostri pro eis arestarentur et p lur imum dampnificarentur. Meminimus 
itaque nos vobis antea hac proscripsisse et commisisse, u t scilicet eosdem 
colonos nostros ad satisfactionem cogeré deberetis. 

1 0 Quemadmodum igi tur antea, i t a et nunc harum serie vobis strictissime 
committ imus et mandamus, quatinus dictos colonos nostros de Monos
thor ad satisfactionem prescriptis nobibbus faciendam per omnia oppor-
tuna remedia cogeré et compebere debeatis. 

Relatum est eciam nobis kenezios nostros ad ibud Castrum nostrum 
1 5 pertinentes certas terras et feneta iobagionum nostrorum propriorum 

passim et quottidie occupare et sibi appropriare. Quod simibter cedit i n 
dampnum ipsorum iobagionum nostrorum. Idque nequáquam pat i vo
lontés volumus, u t huius modi occupacioni terrarum diligenter invigiletis 
eisdemque keneziis committatis , u t sub amissione omnium bonorum 

2 0 suorum a ta l i indebita occupacione désistant aliud nullo modo facturi ! 
D a t u m Bude i n vigiba assumpcionis beatissime Marie virginis anno 

Domini mibesimo quingentésimo décimo octavo. 
In dorso: Egregiis Iohanni Bekes ac Andrée l i t terato de Zenthimreh 
eastebanis et provisoribus curie castri nostri H w n y a d fidelibus nobis 

2 5 sincere dilectis. 

338: 3 et pertinentie supra scr. 



Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut nobiles 
de Bogdán in dominium possessionis, cuius litteras tempore insurrectionis amissas 
esse dicitur, introducantur. 

In charta 29 X 33,5 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi scidaque tecti, quod litteras olim clausit (v. in 

tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae B no 421. 
Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 

nobiles Ioannes et S tephane« f i l i i condam Laurencii de Bogdan necnon 
domine Ursula rehcta ac Elizabeth et Anna filiae eiusdem condam Lau
rencii de predicta Bogdan in dominium totalium porcionwm possessio-

5 nariarwm eorundem i n predicta possessione Bogdan i n comitatu de Za
bolch existenciwm et habitarwm, i n quarum pacifico et quieto dominio 
iidem nobiles progenitores ipsorum ab antiquo perstitisse seque ipsos 
eciam modo persistere btterasque et l i t teral ia instrumenta sufficiencia 
superinde habuisse, sed tempore preterite rusticane sedicionis, qui sub 

1 0 nomine cruciate contra nos et hoc regnum nostrum ad delendam univer-
sam nobibtatem insurrexerant, per eosdem rústicos ab latas et dilaceratas 
ac deperditas esse asserunt . . . nove . . . donacionis t i tu lo introducantur. 

Datum Bachie i n festo beati Gabi confessoris anno D o m i n i mülesimo 
quingentésimo décimo octavo regnorum ipsius regis Hungarie et Bohemie 

1 5 etc. anno tercio. 

1518 Decembris 14 — Buda 340 

Ludovicus I I rex Hungariae comitatui Szolnok Medioer i mandat, ut damna 
tempore insurrectionis et alias perpetrata iuramento testante inquirenda curet. 

In charta 29 X 32 cm manca secundumque sinus lacerata et aqua maculata (v. in tabula 
exemplarium no 9). 

Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum ac scida tectum (v. in tabula sigillo
rum no 2). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82505 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, f. 216 no 20). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1035. 
Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 

comiti vel vicecomiti et iudicibus nobil ium comitatus Zolnok Mediocris 
salutem et graciam ! 

Exponitur nobis i n personis fidelium nostrorum egregiorum Stephani 
5 de Deeshaza administratoris provèntuum archiepiscopatus Strigoniensis 

ac Petr i de eadem Deeshaza necnon Bernaldi de Zylagzegh, quomodo a 
certis annis et temporibus elapsis reverendus i n Christo pater dominus 
Pranciscus de Warda episcopus ecclesie Albensis Transsilvanensis ac 
nonnuUi predecessores sui episcopi i n possessione Chewgh vocata i n 

1 0 eodem comitatu Zolnok Mediocri existenti t am i n locis sessionalibus quam 
eciam terris arabilibus et fenetis u l t ra illas porciones possessionarias i n 
eadem habitas, que s[peci]aliter per predecessores episcopos consequen-



terque ecclesiam Transsilvanensem aliqualiter occupata extitissent, a 
manibus ipsorum predecessorumque eor[undem] exponencium plurimas 
occupaciones hinc inde fecissent et modo quoque idem dominus episcopus 
et offïciales sui d ie t im faceré non cess[aren]t illas porciones suas [posses-
si ]onarias continue potencialiter extendentes et dilatantes. 

Insuper annis superioribus tempore videbcet insurrectionis et t u -
multu[aci]onis rusticorum populi et iobagiones prefati domini Francisci 
episcopi et dicte ecclesie sue Transsilvanensis i n oppido Thasnad ac pos
sessione Chewgh predicta appellatis i n eodem comitatu Zolnok Mediocri 
existentes et commorantes, armatis manibus domum et curiam nobil i ta-
rem nobilis condam Alber t i de prenotata Chewgh fratris condivisionabs 
prenotatorum exponencium i n eadem possessione Chewgh habitas i n -
vadentes ibique ipsum Albertum Chewghy captivassent captumque per 
crines ad cardines hostii domus sue traxissent et diversis tormentis cru-
ciassent et traxissent et tandem post multa tormenta ibidemque deco-
lassent ac omnibus rebus suis privassent et in predam convertentes omnes 
eciam btteras et btteralia instrumenta eiusdem condam Alber t i Chewghy 
consequenterque eorundem exponencium factum pretacte possessionis 
Chewgh tangencia et concernencia apud eundem existencia et habita de 
eadem domo sua exportantes quo voluissent fecissent. 

Preterea diebus superioribus duos iobagiones prefati Bernaldi Zylag-
zeghy exponentis i n porcione eiusdem possessione Chewgh habita resi
dentes ad dictam porcionem possessionariam annotati domini Prancisci 
episcopi ibidem habitam idem dominus episcopus abduci et asportari 
fecisset moraturos potentia mediante i n preiudicium et dampnum anno-
ta torum exponencium valde magnum. Que omnia vicinis et commetaneis 
atque comprovincialibus nobilibus eiusdem possessionis constarent eviden
ter, quorum fassionibus et attestacionibus iam fa t i exponentes pro iur ium 
suorum defensione p lur imum indigerent. Ideo f idebtat i vestre harum 
serie f i rmiter precipiendo mandamus, quatinus receptis presentibus in 
uno certo et brevi termino per vos prefigendo per unum aut duos ex 
vobis universos et singulos nobiles iUius comitatus vicinos scilicet et 
commetaneos comprovinciales que prenominate possessionis Chewgh, 
quos scilicet predicti exponentes vobis duxerint nominandos, sub onere 
sedecim marcarum gravis ponderis per vos ab ill is , qui se a facie ipsius 
attestacionis subtraxerint, irremissibibter exigendarum ad faciem iam 
fate possessionis Chewgh convocari faceré ibique coram vobis et testi
monio capituli ecclesie sancti Stephani prothomartiris de Promonthorio 
Wara[d]iensi , quod per ipsum capitulum iliac ad i d serie presencium 
transmit t i iubemus, ab eisdem ad fidem eorum Deo debitam fidelitatem-
que no[bi]s et sacre corone nostre observandam, qualis eisdem super 
premissis constat seu constare poterit , certitudo veritatis, meram, ple-
nam atque omnimodam experiamini certitudinis veritatem. Tandemque 
seriem ipsius attestacionis per vos et dictum capitulum [a]d fassionem 
testimonii eorum cum nominibus attestancium in litteris vestris et eius
dem capituli rescribi volumus et {et} mandamus sec [us] non facturi 
presentibus perlectis exhibenti restituais ! 

D a t u m Bude feria tercia próx ima post festum beate Lucie virginis et 
martiris anno Domin i millesimo quingentésimo décimo octavo. 
Dextra supra: De commissione domini regis. 



1518 Decembris 27 — Buda 341 

V. apud litteras supparis textus no 305. 

1519 Februarii 24 — Buda 342 

Ludovicus I I rex Hungáriáé comîtatui Szabolcsiensi mandat, ut Andreám 
Báthory aliosque nobiles summám pecuniae pro damnis tempore insurrectionis 
factis iniuste acceptam Francisco et Iohanni SzokoU restituere iubeant. 

Transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 20 Aprilis anno 1519 editum (v. no 350). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82525 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 218 no 194). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
comit i ac vicecomitibus et iudicibus nobibum comitatus de Zabolch 
salutem et graciam ! 

Exposi tum est maiestati nostre pro parte et i n persona fidelium no-
5 strorum venerabilis et egregii Francisci de Zokol propositi Orodiensis ac 

lohannis simibter de Zokol , quabter superioribus annis s tat im post se-
dicionem et repressionem tumultus rusticorum per t o t u m hoc regnum 
nostrum moti prius i d universo arbitrio et volúntate nobibum comitatus 
istius deliberaveritis et ordinaveritis, quod universi coloni et iobagiones 

1 0 in cuiuscunque bonis istius comitatus commorantes generaliter dicaren-
t u r pecunieque huius modi dicacionis ad manus unius iu ra t i nobibs da-
rentur et ex eis ibis nobibbus, qui dampnum perpessi ab ipsis rusticis 
fuissent, ad plenum satisfieret. Tandemque mutata sentencia vestra et 
pr ior i ordinacione, que utcunque gravis vobis videbatur, rursus i d sta-

1 5 tuerit is , u t quibbet nobibum ommissa premissa dicacione dampna sua, 
que passus esset, ex loco i l lo sive colonis ibis, a quibus dampnis affecti 
essent, répétèrent et dampnum ibatum resartiri inde sibi curarent, i n 
ter im tarnen quousque hec secunda ordinacio inter vos facta fuisset, 
bona ipsorum exponencium iuxta priorem ordinacionem et statucionem 

2 0 vestram dicata et pecunie tabs dicacionis plene exacte essent, que se se 
ad summam centum et quinquaginta florenorum extendentes manibus 
magnifici Andrée de Bathor ac egregiorum Petr i Zokoly, Ladislai si
mibter Zokoly, Emerici Nagh, Petr i Chomaffay, domine Dorothée re
licto condam Pauli Herpay, Stephani Bogdany, Petr i Konya , alterius 

2 5 Petr i Malchy, Andrée Bakay, Nicolai Pethry, A n t h o n i i Leway, Gasparis 
Erdewg, Francisci Chobay assignate fuissent, quibus bcet vos commise-
rit is seriöse, u t eiusce modi pecunias ipsis exponentibus plene persolve-
rent et restituèrent littereque eciam vestre superinde emanate ext i ter int , 
ib i tarnen i d hactenus facere minus curarunt. Quo factum est, u t vos 

3 0 quoque racione eorundem ipsis exponentibus satisfacere neglexeritis 
i n dampnum ipsorum manifestum. 

Unde supphcacione eorum intellecta volumus et f ide l i ta t i vestre harum 
serie f i rmiter precipientes mandamus, quatenus acceptis presentibus 
non expectato ul ter ior i mandato nostro prescriptum Andreám de Bathor 

342: 17 recte: resarcirá 



3 5 et alios prenominatos nobiles ad satisfaccionem predicte summe pecu
niarum eisdem exponentibus secundum debberacionem et btteras vestras 
fiendam, si abter f ieri non potest eciam per depredaciones bonorum suo
r u m cogère et astringere debeatis, nam alias volumus, u t tricésimo se
cundo die a die exhibicionis presencium vobis fiende computando coram 

4 0 nostra maiestate, ubicunque Deo duce tunc constituemur, comparere 
modis omnibus debeatis et teneamini racionem non observacionis man-
datorum nostrorum daturi , secus ig i tur non facturi presentibus perlectis 
exhibenti restituti s! 

D a t u m Bude in festo beati Mathie apostoli anno Domini miUesimo 
4 5 quingentésimo décimo nono. 

1519 Februarii 24 — Buda 343 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut man-
datum eius comitatui Szabolcsiensi exhibeat et responsum eiusdem comitatus 
referai. 

Transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 20 Aprilis anno 1519 editum (v. no 350). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82525 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, f. 218 no 194). 

Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et graciam ! 

Volumus et f idebtat i vestre harum serie f i rmiter committimus et man
damus, quatenus alias litteras nostras preceptorias fidebbus nostris 

5 comit i ac vicecomitibus et iudicibus nobil ium comitatus de Zabolch pro 
parte fidelium nostrorum venerabilis ac egregii Francisci de Zokol pro
positi ecclesie Orodiensis ao Iohannis similiter de Zokol sonantes et cum 
presentibus vobis exhibendas per vestrum testimonium fide dignum eis
dem comiti ac vicecomitibus et iudicibus nobibum comitatus de Zabolch 

1 0 exhiberi et presentan faciatis et quiequid idem ad contenta earundem 
l i t terarum nostrarum fecerint, dixerint aut responderint, i d maiestati 
nostre fideliter rescribatis al iud nub1 o modo facturi ! 

D a t u m Bude i n festo beati Mathie apostob anno Domin i millesimo 
quingentésimo décimo nono. 

ante 1519 Mártii 11 — Varadinum 344 

Nicolaus vicarius ecclesiae Varadinensis ob recusatam dotis solutionem ex 
bonis Petri Solymosi protestatum esse testatur. 

Transcriptum Sebastiani Henkel vicarii surrogati ecclesiae Varadinensis die 20 Aprilis 
anno 1520 editum (v. no 373). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47351 (ante: Archivum Musei Hungariae 
Nationalis). 

Ann. Hic libellus ante diem sedis iudiciariae (v. no 373) conscriptus est. 
Coram nobis reverendo i n Christo patre domino Nicolao Dei et apo-

stolice sedis gracia ep[iscopo] Swacinensi i n pontifieahbus et spirituahbus 
vicario ecclesie Waradiensis et causarum auditore generah etc. procura-
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tor et nomine procuratorio nobilium [d]omine Potenciane fibe condam 
5 nobibs Petr i K o l t h y alias relicte condam nobilis Petr i Solmossy de eadem 

Sobnos nunc consortis nobilis [AJndree Chegedy de K o m a d y ac domine 
Cristine relicte condam prefati Petri K o l t h y contra et adversus nobilem 
dominam A n [nam] relictam condam nobilis Ladislai Solmossy et A n 
dreám eius f ibum de eadem Solmos in dyocesi Waradiensi residentes 

1 0 aut aliam quam[cum]que personam pro eis et eorum nominibus in iudicio 
legittime interveniens dic i t , agit et gravi cum querela proponit , quabter 
de anno Domini , cuius quarta citra vel u l t ra instat revolucio annualis, 
pretérito condam nobilis Petrus Solmossy maritus prefate Potenciane 
actricis per sevissimos Turcas interfectus e x t i t i t , post cuius quidem de-

1 5 cessum seu mortem prefata domina Anna in causam attracta et dictus 
nobilis Andreas Solmossy, ad quos universa bona prenotati condam Petr i 
Solmossy condescenderunt et redacta sunt, iux ta decretum et consuetu-
dinem huius regni Hungarie tenentur et debent prescripte domine Po
tenciane actrici pro dote florenorum ducentorum ex bonis sepe d ic t i 

2 0 condam Petr i Solmossy mar i t i prioris, nescitur tamen unde duct i spir i tu 
ad sepissimas peticiones dicte actricis huius modi dotem solvere recusa-
runt recusantque i n presenciarum i n animarum suarum periculum et 
dampnacionem. Preterea quia prefata domina Cristina relicta condam 
nobilis Petr i K o l t h y ad sepissimas domine Anne ac Andree Solmossy 

2 5 peticiones dedisset et assignasset in paratis pecuniis florenos 25,5, quos 
ad fidem suam solvere et restituere dicte domine Cristine promisissent seu 
promisserunt, abos vero 16 florenos pro pignore eisdem dedisset et quia nec 
in terminis per eos deputatis ad peticionem prelibate domine Cristine 
solvere curarunt prout non curant i n presenciarum in dispendium salutis 

3 0 animarum suarum atque domine Cristine dampnum et preiudicium non 
modicum ac in iur iam manifestam, quas i n animum revocans noluisset 
pati pro quinquaginta florenis, quare re verende domine iudex procurator 
quorum supra nominibus petit super hys iusticiam administrare offerens 
premissa probaturus salvo iure etc. et protestatur etc. 

ante 1519 Mártii 28 345 

Franciscus Boldogasszonyfalvi praepositus Hantensis Demetrium Nyási 
vicarium Strigoniensem petit, ut Iohannem Szabó civem Posoniensem pro damnis 
tempore insurrectionis factis ei satisfacere damnet. 

Transcriptum Demetrii Nyási vicarii ecclesiae Strigoniensis die 13 Aprilis anno 1519 
editum (v. no 347), quod Laurentius Újlaki iudex curiae regiae die 3 Maii anno 1520 
litteris transmissionalibus inseruit (v. no 374). 

Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4670 (ante: no 2579). 
Ann. Franciscum Boldogasszonyfalvi praepositum Hantensem hunc supplicem libellum 

ante diem, qua Demetrio Nyási vicario ecclesiae Strigoniensis obtulit eundem libellum 
(v. no 347), 28 scilicet Mártii anno 1519 scripsisse videtur nobis. 

Reverende domine episcope et vicario ! 
Ego Eranciseus propositus de Hantha canonicus Strigoniensis habeo 

talem causam contra providum Iohannem Zabo de Posonio, pro qua -
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eundem coram reverenda dominacione vestra ci tavi seu citare feci, quod 
5 i n anno Domin i mibesimo quingentésimo décimo quarto circa festum 

î u i 1 1 3 * ^ e a * e Margarethe virginis et martyris tunc preter i tum, cum rusticana 
rabies nomine cruciate quasi t o t u m hoc regnum Hungarie perturbasset 
et v i x eciam maiores nostri i n eorum domibus t u t i fuissent permanere 
et ego quoque predictus actor v i x periculum mortis fugiens de prepositura 

1 0 mea predicta in una dumtaxat tunicella dimissis omnibus rebus meis 
evasissem, prefatus Iohannes Zabo nescitur quali machinaeione veniens 
ad prefatam possessionem prepositure mee Hantha consequenterque 
ad locum, ub i oves mee seu ecclesie mee prefate servabantur, qui i n 
numero, prout recordari possum, erant trecenti citraque vel u l t ra prêter 

1 5 et absque eo, quod illas a me petivisset vel abas forizasset, omnes abegit 
et deportavit et fecit, quo sue piacúit vo lunta t i . Que quidem oves po-
tuissent vallore communi estimacione florenos centum vel u l t ra absque 
fetibus, quos usque modo procreare potuissent, quos estimo ascenderé 
ad valorem quadringentorum florenorum salvo p lur i . Pluries autem pet iv i 

2 0 ipsum Iohannem i n causam attractum, u t mih i de premissis satisfaceret 
et per ami cos petére feci, sed usque modo de rebus et dampnis meis m i h i 
et ecclesie mee satisfacere recusavit. 

Peto ig i tur vos reverendum dominum iudicem iusticie censorem co-
gnito sufficienter de premissis condempnet vestra dominacio reverenda 

2 5 prefatum reum ad solucionem m i h i et ecclesie mee valorem ovium mea-
r u m pretactarum ac fetuum et ad restitucionem expensarum mearum 
i n hac causa factarum et fiendarum et alias satisfaciat mihi de premissis 
et imparciatur iuris equitatem officium reverende vestre dominacionis 
humil i ter implorans, offerens premissa probaturas citra onus superflue 

3 0 probacionis salvo iure addendi, mutandi , minuendi. 

1519 Aprilis 11 — Buda 346 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Demetrio Nyási vicario Strigoniensi, ut cau
sam, quae inter Franciscum praepositum Hantensem et Iohannem Szabó civem 
Posoniensem est mota, in sédem iudiciariam civitatis Posonii transmittal. 

Transcriptum Laurentii Újlaki iudicis curiae regis die 3 Maii anno 1520 editum (v. no 374). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4670 (ante: no 2579). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideb nostro ve-
nerabili vicario ecclesie Strigoniensis salutem et graciam ! 

Exponitur maiestati nostre i n persona fidebs nostri circumspecti 
lohannis Zabo eivis civitatis nostre Posoniensis, quod licet universe 

5 cives et inhabitatores dicte civitatis nostre Posoniensis ex indulto divo-
r u m condam regum Hungarie nostrorum scilicet predecessorum tab 
bbertatis utantur et gaudeant prerogativa, u t nullus ipsorum in presencia 
alicuius iudicis huius regni nostri t am spirituális quam secularis prius 
coram iudice dicte civitatis Posoniensis ordinario iuridice irrequisitus 

1 0 i u r i stare debeat, tarnen hys diebus venerabilis Franciscus prepositus 
de Hantha d ic tum exponentem coram iudice suo ordinario antea irre-
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quisitum racione certorum negociorum t u i in presenciam traxisset i n 
causam, in qua t u iudicium facere exindeque ipsum exponentem aggra-
vare nitereris et velles i n preiudicium et derogamen dictorum civium 
civitatis nostre Posoniensis consequenterque ipsius exponentis dampnum 
manifestum. 

E t quoniam nos nolumus l iber ta t i dicte civitatis nostre Posoniensis 
per quempiam derogari, f idel i tat i ig i tur tue harum serie mandamus f ir-
missime, quatenus acceptis presentibus causa in premissa iudicium vel 
processum aliquem facere non audeas, sed ab ipsa omnino super sedem 
ac i n presenciam iudicis et iuratorum dicte civitatis nostre Posoniensis 
iuridice revidendam et deliberandam remittere modis omnibus debeas, 
qui dicto Erancisco prepósito contra prefatum exponentem agere volenti 
iudicium et iusticiam satisfaccionemque administrabunt. Quod si iudicio 
eorundem dictus Francis eus prepositus non contentaretur, poterit cau
sam ipsam prosequi iuridice et agere, ub i agenda erit , Seeus ig i tur facere 
non audeas presentibus perlectis exhibenti restitutis ! 

D a t u m Bude feria secunda próx ima post Dominicam iudica anno 
Domini mibesimo quingentésimo décimo nono. 

1519 April is 13 — Strigonium 347 

Demetrius Nyási vicarius Strigoniensis iussu regis causam, quae inter Fran
ciscum praepositum Hantensem et Iohannem Szabó civem Posoniensem est mota, 
personalem in praesentiam regiam transmittit. 

Transcriptum Laurentii Újlaki iudicis curiae regis die 3 Maii anno 1520 editum (v. no 374). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4670 (ante: no 2579). 

Serenissimo principi et domino domino Ludovico Dei gracia Hungarie 
et Bohemie etc. regi domino suo graciosissimo humilis et devotus capeba-
nus eiusdem vestre serenitatis Demetrius de Nyas decretorum doctor 
Dei et apostolice sedis gracia episcopus Sanctuariensis reverendissimique 

5 in Christo patris et domini domini Thome miseraeione divina t i t u l i sancti 
Mar t in i i n Montibus sánete Romano ecclesie presbyteri cardinabs Stri
goniensis ac patriarche Constantinopolitani primatis Hungarie et apo
stolice sedis legati nat i etc. i n pontificalibus et spiritualibus vicarius et 
causarum auditor generabs ecclesie Strigoniensis oracionum suffragia 

1 0 devotarum ! 
Vestra noverit serenitas, quod d© anno Domini infrascripto vigésima 

octava die mensis Marcii me ad iura reddenda et causas audiendas pro 
t r ibunal i sedente comparuerunt coram me i n iudicio venerabibs dominus 
Franciscus prepositus de Hantha ac canonicus prefate ecclesie Strigo-

1 5 niensis principabs principabter pro se ipso citra tarnen procuratorum 
suorum per eum quomodolibet constitutorum revocacionem ab una et 
honorabibs magister Michael de Bathor procurator et nomine procura-
torio provid i lohannis Zabo de Posonio dyocesis Strigoniensis ab aba 
partibus, de cuius procuracionis mandato mih i exactis cause huius modi 

2 0 legittimis constitit et constat documentis. 



E t idem dominus Eranciscus prepositus Hanthensis quendam l ibel lum 
seu accionem et peticionem summariam i n figura mei iudici i facto, rea
l iter et inscriptis exhibuit et produxit huius modi sub tenore: 
Sequuntur litterae Francisci Boldogasszonyfalvi prepositi Hantensis ante 
diem 28 Mártii anno 1519 datae (v. no 345). 

Quo bbello oblato ex adverso prefatus magister Michael de Bathor 
' procurator nomine quo supra copiam huius modi libelli necnon decimum 

quintum diem tunc proxime et immediate af futurum cum protestacione 
de non consenciendo in meam iurisdiccionem, nisi si et quantum de iure 
ad id teneretur, sibi seu verius principali suo prefato a me dari peciit et 
obt inui t . 

> Tandem termino huius modi adveniente et deinde duodécima die mensis 
Aprihs me i terum ad iura reddenda et causas audiendas pro t r ibunal i 
sedente comparuerunt coram me in iudicio nobilis magister Emericus 
de Saaros procurator prefati domini Francisci prepositi, de cuius eciam 
sufficienti procuracionis mandato mih i ex eisdem actis cause legittime 

5 constitit et constat ab una et pretactus magister Michael procurator no
mine quo supra ab aha partibus. 

E t idem magister Emericus procurator nomine quo supra peciit per 
me pretactum magistrum Michaelem cogi et compeíli ad respondendum 
dicto libello seu accioni ac l i tem contestandam. E x adverso autem pre-

0 fatus magister Michael procurator nomine quo supra allegavit sibi ex
presse per principalem suum prefatum fuisse inhib i tum, ne se in causa 
huius modi quoquo modo ingereret vel inmiteret et per hoc esset revoca-
tus, quare se vellet exonerare. 

Pretactus vero magister Emericus procurator quo supra nomine re-
5 plicans d i x i t de pretensa inhibicione et revocacione non constare et quod 

semel acceptans mandátum sine aliqua protestacione de exonerando non 
posset in preiudicium partis sue se exonerare, petens per me pretactum 
Michaelem sub pena excommunicacionis moneri ad respondendum dicto 
bbello et l i tem contestandam, qui per me monitus metu — u t d i x i t — 

0 excommunicacionis respondens dicto bbello salvis aliis excepcionibus et 
deffensionibus suis remanentibus negavit narrata, prout narrantur et 
petita in eodem fieri nemini deberé animo l i tem contestante. 

E x adverso prefatus magister Emericus procurator nomine quo supra 
contenta l ibell i seu accionis prefate vera esse dixerat et petita i n eodem 

5 f ieri deberé animo similiter l i t em contestante. 
Ego vero tunc iudicans commisi, u t idem magister Emericus procura

tor nomine quo supra contenta dict i libelb seu accionis cum testibus 
fide dignis et abis legittimis documentis, quibus clarius et l impidius 
posset, comprobare deberet et nichilominus pretacto magistro Emerico 

0 procuratore nomine quo supra pétente terminum ad producendos reci-
pique et examinari faciendos testes suos in partibus, quos pro pr ima 
dilacione ad probandam suam intencionem sine contenta bbeUi sui pro
ducere ac recipi et examinari faceré volebat examenque eorundem testium 
honorabibbus et discretis viris dominis de Hantha , de Cheph et de Reede 

5 ecclesiarum plebanis ac Stephano Thewkes presbytero de Strigonio, 
Georgio de Sancto Gothardo et Francisco de Thatha notariis pubbcis 

347: 21 post prepositus del. de 



meis et infrascriptarum l i t te rarum mearum i n hac parte executoribus 
per dictos hinc inde procuratores ad i d concorditer nominatis et electis 

M a u 2 committens ac feriam secundam post Dominicam quasi modo tune pro-
7 0 xime venturam necnon alios duos dies immediate sequentes ad i d aptos 

et non festivos pro termino huius modi ac possessionem Beerse pro loco, 
i n quibus scilicet iidem testes produci, recipi et examinare et octavum 
diem eiusdem terminum similiter pro termino, ad quem attestaciones 
eorundem testium reportari et i n iudicio coram me exhiberi et produci 

7 5 debeant, de prefatorum procuratorum volúntate et consensu pref ixi , 
deputavi et assignavi litterasque meas commissionis sive remissionis 
pro et super examine ipsorum testium opportunas decrevi prefatumque 
magistrum Michaelem procuratorem nomine quo supra ad danda inter
rogatoria i u x t a * * * c i tavi et c i tar i manda v i . 

8 0 Subsequenterque vero die datarum presencium me rursus ad iura 
redden [da et causjas audiendas pro tr ibunal i sedente comparait coram 
me in iudicio prefatus Iohannes Zabo in causam attractus et quasdam 
btteras serenitatis vestre mih i preeeptorie loquentes et directas exhibuit 
et presentavit, quas ego cum ea — qua decuit — reverencia recepi i n hec 

8 6 verba: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 11 Aprilis anno 1519 
datae (v. no 346). 

Post quarum quidem l i t terarum vestre serenitatis presentacionem et 
recepcionem mihi et per me — u t premit t i tur — factas pretactus Iohan
nes requisivit me, quatenus causam et causas huius modi supradicta<s) 
iuxta v i m , formam et tenorem earundem l i t terarum v(estre) s(erenitatis) 

9 0 preinsertarum in presenciam iudicis et iuratorum civium civitatis vestre 
s(erenitatis) Posoniensis transmittere deberem revidendas sedque causa 
ipsa turn racione persone cum eciam facti coram dictis iudicibus ver t i et 
adiudicari non potest, hinc causam ipsam pocius ad curiam regiam vestre 
s(erenitatis) personalem i n presenciam transmittens dux i discuciendam et 

9 5 revidendam et nichilominus predictis partibus presentibus audiendis et 
intelbgendis ac comparendi i n iam fata curia regia vestre scihcet s e r e 
nitatis) personah in presencia v i g i n t i dierum spácium a die datarum pre
sencium immediate computandarum statui et prefixi . 

Da tum Strigonii tredécima die mensis April is anno Domini minesimo 
loo quingentésimo décimo nono. 

• 

79 lac. totius versus 



Laurentius Újlaki iudex curiae regiae a conventu ecclesiae Lelesziensis petit, 
ut quasdam litteras in conservatorio repositas transcrïbat. 

A transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 14 Aprilis anno 1519 editum (v. no 
349). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82523 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 216 no 5). 

B transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 14 Aprilis anno 1519 editum (v. no 
349). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82524 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 216 no 8). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1036. 

Amicis suis reverendis conventui ecclesie sánete crucis de Lelez comes 
Laurencius de W y l a k dux Bozne iudex curie serenissimi principis domini 
Lodovici Dei gracia regis Hungarie ©t Bohemie ©te. amiciciam paratam 
cum honore ! 

5 D ic i tur nobis i n persona egregii Stephani de Deeshaza administratoris 
proventuum archiepiscopatus ecclesie Strigoniensis, quod quia superiori
bus hys annis presertim tempore insurreccionis hominum popularium 
sive rusticorum ad delendam nobihtatem quedam bttere ipsius exponen
tis puta prohibitorio, statutorie necnon reambulatorie, divisionales, ©x-

1 0 peditorie, fassionales perpetuales ac impignoraticie et alie divers© abas 
sub vestro sigibo emanate factum totabs possessionis ipsius exponentis 
fratrumque suorum Chewg vocate in comitatu Zolnok Mediocri existentis 
et habite tangentes et concernentes ab ipso exponenti quodam modo 
abenate forent et deperdite, quarum paria in vestra sacristia sive con-

1 5 servatorio ecclesie vestre more sólito reposita haberentur et locata, quibus 
nunc prefatus exponens pro tuicione iur ium suorum summe foret neces-
sarius. 

Pro eo vestram amiciciam harum serie petimus dibgenter, quatenus 
acceptis presentibus paria prescriptarum btterarum vestrarum prohibi-

2 0 tor iarum, statutoriarum necnon reambulatoriarum, divisionalium, ex-
peditoriarum, fassionabum perpetualium ac impignoraticiarum et aba-
rum diversarum factum dicte possessionis annotati exponentis et f ra t rum 
suorum Chewg tangeneium et concernencium alias — u t premit t i tur — 
sub vestro sigillo emanatarum in vestra sacristia sive conservatorio dicte 

2 5 ecclesie vestre reposita et locata dibgenter requiri et reinveniri facere 
requisitorumque et reinventorum tenores in transsumpto abarum btte
rarum vestrarum emanari facere ac eidem exponenti sub sigibo vestro 
iuris eiusdem ad cautelam extradare vebtis et teneamini caventes tarnen 
ne fraus aut dolus in hac parte eveniat aliquabs secus communis iusticie 

3 0 i n t u i t u non facturi ! 
D a t u m Bude feria quarta próxima post Dominicam iudica anno Do

mini mibesimo quingentésimo décimo nono. 
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Conventus ecclesiae Lelesziensis quasdam litteras transcribit. 

A in charta 29,5 X 32 cm aqua maculata secundumque sinus lacerata. 
Sigilli vestigium in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82523 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 216 no 5). 

B in charta 29x37 cm aqua maculata secundumque sinus lacerata. 
Sigilli vestigium in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82524 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 216 no 8). 

Ann. Litterae aqua decoloratae legi non possunt, nisi in ultraviolacea luce. 
Ed. Századok 106 (1972), p. 1037. 

Nos Andreas prepositus et conventus ecclesie sánete crucis de Lelez 
memorie commendamus, quod nos btteras spectabibs et magnifici do
min i comitis Laurencii de W y l a k ducis Bozne necnon iudicis curie Sere
nissimi prineipis et domini domini Lodovici Dei gracia regis Hungarie et 

5 Bohemie etc. domini nostri graciosissimi requisitorias amicabibter nobis 
loquentes et directas honor© — quo deeuit — reeepimus in hec verba : 
Sequuntur litterae iudicis curiae regis die 13 Aprilis anno 1519 datae (v. no 
348). 

Unde nos peticionibus prefati domini comitis Laurencii annuentes — 
u t tenemur — paria annotatarum btterarum i n conservatorio ecclesie 
nostre predicte dibgenter requirentes paria quarundam unarum bttera-

1 0 r u m nostrarum prohibitoriarum factum dicte possessionis Chewg con-
cernencium reinveniri feeimus i n hec verba: 
Sequuntur litterae conventus eiusdem diebus 1 Novembris 1469 (A) et 1 
Maii 1490 (B) datae. 

Quorum quidem parium requisitorum et reinventorum tenores nos 
tandem ad amicabilem peticionem dict i domini comitis Laurencii i n 
transcripto presencium btterarum nostrarum patencium memorato 

1 5 Stephano de Deeshaza exponenti iuris eiusdem ad cautelam fraude do-
loque quibusvis proeul motis duximus emanandos et extradandos. 

D a t u m i n festo beatorum Tiburc i i et Valeriani mar tyrum anno D o m i n i 
mibesimo quingentésimo décimo nono supradicto. 

349:14 transscripto B 11 15 Deshaza B 1 exponenti om. B \ | 17 Thiburcii B | martirum 
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Conventus ecclesiae Lelesziensis Ludovico I I regi Hungariae se mandátum re-
gium Szabolcsiensi comitatui recitasse et responsum eiusdem comitatus refert. 

In charta 30x40 cm (v. in tabula exemplarium no 35). 
Sigilli fragmentum flavae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82525 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi-
ense, f. 218 no 194). 

Serenissimo principi et domino domino Lodo vico Dei gracia regi H u n 
garie et Bohemie etc. domino eorum graciosissimo Andreas prepositus 
et conventus ecclesie sánete crucis de Lelez oracionum suffragia devo-
ta rum perpetua cum fidelitate ! 

5 Vestra noverit serenitas nos binas btteras eiusdem unas exhibitorias 
nobis et abas superinde preceptorias comiti ac vicecomiti et iudicibus 
nobibum comitatus de Zabolch sonantes summa cum reverencia récé
pissé, quarum quidem l i t terarum unarum videbcet exhibitoriarum tenor 
is est: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 24 Februarii anno 1519 
datae (v. no 342). 

1 0 Abarum vero puta preceptoriarum continencia verbabs sequitur isto 
modo: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 24 Februarii anno 1519 
datae (v. no 343). 

Nos itaque mandatis vestre serenitatis semper et in omnibus obedire 
volentes, u t tenemur, rebgiosum fratrem Mathiam iuniorem presbyterum 
socium nostrum conventualem ad premissam exhibicionem fideliter fa-

1 5 ciendam nostro pro testimonio fide dignum duximus destinandum, qui 
tandem exinde ad nos reversus nobis retul i t i n hunc modum, quod ipse 

A p r . n feria secunda próxima post Dominicam iudica proxime transactam pro
scriptas litteras maiestatis vestre preceptorias nobilibus Gregorio Farkas 
de Bogdan, Ladislao de Zolnok, Iohanni Berey de Bessenyew et Michaeli 

2 0 Cheres de Pazon iudicibus nobi l ium dict i comitatus de Zabolch i n pos
sessione Zabolch predicta loco scilicet eiusdem comitatus personaliter 
inventis, egregio Iohanne de Chobay vicecomite ipsius comitatus de Za
bolch nulbbi invento exhibuisset et presentasset, qui eisdem litteris maie
statis vestre summa cum reverencia — u t debuissent — reeeptis perlectis-

2 5 que et inteUectis ad contenta earundem pariformiter respondissent i n 
hunc modum, quod ipsi preinsertis mandatis maiestatis vestre parère 
antea quoque prompt i fuissent et parati essentque eciam modo, t antum-
modo prefatus Iohannes de Chobay vicecomes eorum, sine cuius volún
tate et annuencia nichi l in huius modi negocio faceré possent, in hoc ipsis 

3 0 consentiret et voluntatem suam eorum voluntat i equaret. 
D a t u m décimo die diei exhibicionis et responsionis premissarum anno 

Domini supradicto. 
In dorso: Domino regi pro venerabib et [egregio] Francisco de Zokol 
prepósito ecclesie Orodiensis et Iohanne de eadem Zokol contra nobiles 

3 5 Gregorium Farkas de Bogdan, Ladislaum de Zolnok, Iohannem Berey 
de Bessenyew et Michaelem Cheres de Pazon iudices nobibum comitatus 
de Zabolch ad terminum intrascriptum exhibicionis et responsionis re
lacio. Pro actore Iohannes de Thorda cum Orodiensis solvit X I . 



1519 Mai i 23 — Buda 351 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Georgium Szigeti fratremque eius pro meritis 
tempore insurrectionis factis nobiles facit, eisdem arma donat ac mandat conventui 
ecclesiae Lelesziensis, ut iidem in dominium domus eorundem introducantur. 

A in membrana 71,5x48,5 cm imagine armorum decorata (v. in tabula armorum no 1). 
Sigillum dependendi causa in membrana scissurae videri possunt. 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Leleszi

ensis regnicolare, Armales no 2. 
Ed. Áldásy, Gímereslevelek I, no 52 (partim). 

B transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 4 Ianuarii anno 1520 editum (v. no 
362). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 47336 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 
Nationalis). 

B 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 
T i b i fideb nostro nobib Georgio 
l i t terato de opido nostro Zygeth 
oriundo notario cancellarie nostre 

5 salutem et gracie ac nostri i n te 
regii favoris augmentum! Tua pre
clara ac syncera fides et servicia, 
que t u cum i n confinibus per certos 
annos, t u m vero 

10 

in fudenda et profbganda 

fidebbus nostris conventui ecclesie 
sánete crucis de Lelez salutem et 
graciam! Quum nos attentis et 
consideratis fidebtate et fidebbus 
servieiis fidebs nostri nobibs 
Georgii l i t t e r a t i de Zygeth notar i i 
cancebarie nostre, que ipse — u t i 
didieimus — sacre imprimis huius 
regni nostri Hungarie corone et 
deinde maiestati nostre cum i n 
profbganda et fudenda 

feda rusticorum i n perniciem nobilitatis superiori tempore conspirata 
manu strennue pugnando 

1 5 et deinde I t u m vero 
m cancellaria 
maiestatis nostre | nostra 
post dominum 
t u u m I suum 

2 0 reverendum dominum Ladislaum episcopum Vaciensem cancebarium 
nostrum 
nobis et sacre corone nostre te 
iugiter constantissimeque exhibuis-
se ex certorum fidebum nostrorum 

2 5 testimonio aeeepimus, nos indueunt, 
u t te singulari munificencia et 
liberabtatis dono prosequamur. 

Volentes ig i tur t o t meritis tuis 
condigna rependere premia 

30 
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pro locorum temporumque diver-
sitate exhibuit accedente ad hec 
ipsius eciam domini episcopi sup-
pbcacione eundem Georgium btte-
ra tum et sui gracia Petrum fratrem 
eius uter inum i n numerum ac 
cetum verorum et armis utencium 
huius regni nobibum adhibitis cer
tis nobibtatis insignibus vigore 
abarum btterarum nostrarum su
perinde confectarum ascri-
pserimus 



70 

75 

domum seu sessionem il lam t u a m domumque eorundem paternam 
paternam, quam ab antiquo 
i n dicto opido nostro Zygeth 
vocato 
i n comitatu Maromarosiensi 
existenti habitam 

4 0 inter 
I domos 

circumspectorum ab oriente Matthei Hwnghy, ab occidente Georgii 
K o s s á , e regioné vero Stephani Wago 
domos 

4 5 sitam 
pacifiée possedisse et possidere I et habitam, i n eorum pacifico et 
diceris, j hereditario dominio instar proge-

ni torum suorum se perstitisse et 
nunc quoque persistere [ id]em 
Georgius et Petrus asserunt, 50 

ab ómnibus censibus 
et 
taxis tarn ordinariis quam extraordinariis 
necnon lucr i camere et subsidio- I 

5 5 r u m solucione, i tem 
serviciis, muneribus, 
daciis, collectis | consuetis vel inconsuetis 
et aliis quocunque nomine vocitatis oneribus, 
quibus hactenus obnoxia fu i t , exi-

6 0 mentes et libertantes 
nobis vel successoribus nostris regi-
bus racione eiusdem domus facien-
dis, exhibendis et suis modis libe-
ravimus et exemerimus inque cu
r iam nobi l i tar iam ex certa nostra 
sciencia animoque debberato et de 
potestatis nostre regie plenitudine 
transformaverimus ac premissis 
— sicut prefertur — stantibus nove 
nostre donacionis t i t u l o eisdem 
Georgio l i t terato et Petro ipsorum
que heredibus et posteritatibus 
universis 

s imul cum cunctis suis ut ibtat ibus et pertinenciis 
quibusbbet 
ad eandem 

I domum 
de iure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus 

• 
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t i b i ac per te Petro f r a t r i tuo ve-
strisque heredibus et posteritatibus 
utriusque sexus universis dedimus, 

8 0 donavimus et eontulimus annuen-
tes, u t duo molendina super f lu viis 
eiusdem oppidi Zygeth, i n quibus 
volueritis, absque tamen preiudicio 
aborum il l ic molendina habencium 

8 5 construere et erigere et erecta 
constructaque circa eandem do
m u m perpetuis temporibus u t i 
possitis et valeatis, i n qua quidem 
domo te tanquam ex ignobibbus 

9 0 or tum parentibus ac t u i gracia 
prefatum Petrum fratrem t u u m 
uterinum premissorum meritorum 
tuorum i n t u i t u de gracia nostra 
speeiab et regie nostre potestatis 

9 5 plenitudine nobilitantes cetui nu
mero que et albo procerorum regni 
nobibum annumerandos et ascri-
bendos duximus, immo eximimus, 
bbertamus, donamus et conferimus 

1 0 0 salvo iure alieno annuimusque et 
concedimus ac nobilitamus presen
cium vigore mediante. 

I n cuius quidem nostre donacio
nis, libertacionis nobibtacionisque 

1 0 5 Signum et monumentum perpe
t u u m hec arma seu v i r tu t i s et 
nobibtatis insignia videbcet scutum 
triangulare saphireo colore dempto 
ínfimo ángulo, ubi colles herbidi 

1 1 0 exurgere visuntur, u l t ra pene col-
bum imagines humana effigies 
umbiculo tenus sursum apparet 
lorica férrea ad bebum armata, 
cuius caput casside perbrevi muni-

1 1 5 tur , effigiei quidem humane manus 
dextra strictam tenet frameam, 
sinistra vero sagitte cuspidem, qua 
pectus traiectum sanguis e corpore 
ebcitur, velhcare cernitur. 

1 2 0 His armis ideo te insignivimus, 
quod cum nuper v i x d u m ephebus 
cum Turéis descenderé i n certamen 
ausus fueris neque aut comités 
tuos deserueris aut pugna exces-

i n perpetuum contulerimus veli-
musque eosdem i n dominium eius
dem per nostrum et vestrum homi
nes legittime faceré introduci . 

Super quo f idel i tat i vestre harum 
serie mandamus f irmiter , quatinus 
vestrum mittat i s hominem pro 
testimonio fide dignum, quo pre
sente Iohannes Gewrhes de Zarwa-
zo aut Andreas Bank de eadem v e l 
Lazarus Balya de Jod sin Domini-
cus l itteratus de eadem Jod sive 
Georgius de Wanchfalwa aut 
Bartholomeus litteratus de Zygeth 
predicta aliis absentibus homo 
noster ad facies eiusdem oppidi 
nostri Zygeth consequenterque pre
nótate domus ipsius Georgii l i t t e ra t i 
ibidem habite vicinis et comme-
taneis eiusdem inib i legittime con-
vocatis et presentibus accedens 
introducat eosdem Georgium l i t t e -
ra tum et Petrum fratrem eius i n 
dominium eiusdem statuatque ean
dem eisdem premisso iure et novo 
nostre donacionis t i tu lo ipsis i n -
cumbentem perpetuo possidendam, 
si non fuerit contradictum, contra
dictores vero si qui fuerint, evocet 
eosdem contra annotatos Georgium 
et Petrum ad terminum competen-
tern i n curiam nostram regiam no
stram scilicet personalem i n presen
ciam racionem contradiccionis eo
rundem reddituros et post hec 
huius modi introduccionis et statu-
cionis seriem cum contradictorum 
et evocatorum, si qui fuerint v ic i -
norumque et commetaneorum, qui 
prémisse statucioni intererunt, no-
minibus terminoque assignato — 
u t fuerit expediens — nobis fide-
l i ter rescribatis ! 



1 2 5 seris, donee telo hostis letaliter 
vulneratus fuisti . Supra scutum et e 
lateribus scuti flores non unifor-
miter i n t o r t i coloratique diffluentes 
scutum ipsum undequaque exor-

1 3 0 nant, que omnia in fronte presen
cium btterarum nostrarum docti 
miniatoris manu pulchre suis colo-
ribus depicta sunt. 

Animo deliberato et ex certa 
1 3 5 sciencia nostra t i b i ac prefato Petro 

f r a t r i tuo vestrisque heredibus et 
posteritatibus utriusque sexus uni
versis dedimus et contulimus, immo 
damus et conferimus per presentes, 

1 4 0 u t vos vestrique heredes et posteri 
universi prescripta arma seu nobi-
l itatis insignia more aliorum nobi
l i u m armis utencium amodo impo-
sterum ubique i n prebis, hastilu-

1 4 5 diis, torneamentis, duellis ahisque 
omnibus et singulis exerciciis nobi-
litaribus et militaribus necnon sigil-
lis, vebs, anulis, tentoriis, cortinis 
et papibonibus, generaliter vero 

1 5 0 quarumlibet rerum et expedicio-
num generibus gestare omnibusque 
ibis graciis, prerogativis, honoribus 
et libertatibus, quibus ceteri nobi
les regni nostri armis utentes quo-

1 5 5 modolibet de iure et consuetudine 
utuntur et f ruuntur , u t i , f r u i et 
gaudere possitis et valeatis. 

[ I n cuijus rei memóriám f i r -
mitatemque perpetuam presentes 

1 6 0 litteras nostras secreto sigibo 
nostro, quo u t rex Hungarie u t i -
mur, appendenti consignatas dux i 
mus concedendas. 

1 6 5 D a t u m Bude feria secunda próxima ante festum beati Urban i pape 
anno Domini mibesimo quingentésimo décimo nono regnorum nostrorum 
Hungarie et Bohemie etc. anno quarto. 
Dextra supra: Comissio propria I 
domini regis. 



1519 Mai i 31 352 

Capitulum ecclesiae Budensis Margaritae viduae Iohannis Komis Gregorium 
Frangepán archiepiscopum Colocensem aliosque nobiles de nece Iohannis Komis 
satisfecisse testatur. 

In libro ex charta 21 X 30 cm confecto (v. in tabula exemplarium no 55). 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 106083 no 716 (ante: Archivum Publicum 

Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis regnicolare, Protocollum 
Budense no 3). 

Quod nobilis domina Margaretha relicta egregii condam Iohannis 
Kornys de Rwzka coram nobis personaliter constituta onera et quehbet 
gravamina quorumlibet f ra t rum proximorum et consanguineorum suo
r u m super se assumons proposuit et sponte confessa est i n hunc modum, 

5 quod quia reverendissimus i n Christo pater et dominus dominus Grego
rius de Frangapanibus Bachiensis et Colocensis ecclesiarum canonice 
uni tarum archiepiscopus necnon honorabile capitulum ecclesie Colocensis 
ac egregii et nobiles Gaspar de Raska, Iohannes et Paulus de Pakos, 
Gaspar de eadem Pakos, magister Paulus de Bolyar personalis presencie 

1 0 locum tenentis prothonotarius, Petrus de Thethethlen, Pranciscus The-
thethleny de Weche, Iohannes Kazas de eadem Thethethlen, Pranciscus 
Thar, Bernaldus et Iohannes similiter de eadem Thethethlen sibi de et 
super homagio prefati condam Iohannis Kornys domini et mar i t i sui 
tempore insurreccionis gentis cruciate interempti iuxta iudiciariam de-

1 5 liberacionem ac bmitacionem vicecomitum et iudicum nobibum comitatus 
sedis Solth plenariam atque omnimodam impendissent satisfaccionem. 

Ob hoc eadem domina Margaretha superinde ad plenum constituta 
eosdem dominum Gregorium archiepiscopum necnon capitulum ecclesie 
Colocensis ac Gaspar de Raska, Iohannem, Paulum et Gaspar de Pakos, 

2 0 magistrum Paulum Bolyary, Petrum et Franciscum Thethethleny, 
Iohannem Kazas, Pranciscum Thar, Bernaldum et Iohannem Thetheth
leny ipsorumque Gasparis Raskay ac Iohannis, Pauli , Gasparis de Pakos 
necnon magistri Pauli Bolyary et aborum prenominatorum nobibum 
heredes et successores universos super huius modi plenaria satisfaccione 

2 5 de et super dicto homagio eiusdem condam Iohannis Kornys quittos et 
expeditos ac modis omnibus absolutos reddidisset et commisisset, immo 
reddidit et commisit coram nobis harum nostrarum vigore et testimonio 
btterarum mediante. 

D a t u m feria tercia próx ima ante festum ascensionis Domini anno 
3 0 eiusdem 1519. 

In margine: Lecta et extradata i n uno par i . 

352:8 et Paulus suprascr. \ post Pakos del. similiter 11 9 Gaspar de eadem Pakos supra scr. 
et del. I Gaspar de eadem Pakos in marg. | magister supra scr. | | 10 post de del. Thethlen | 
Thethethlen supra scr. | post Franciscus del. Thethle 11 11 eadem supra scr. | | 12 similiter 
supra scr. \ | 13 Kornys supra scr. \ | 19 post Iohannem supra scr. et del. et | Paulum et 
Gaspar supra scr. \ post Pakos del. alteram 11 20 magistrum in marg. \ Thethethleny supra 
scr. 11 24 post satisfaccione del. de — dicto in marg. \ | 25 post homagio del. prefati dicti | 
eiusdem supra scr. \ | 29 post anno del. Domini 



1519 I u n i i 2 — Buda 353 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Demetrio Dóbai pro meritis tempore insurrectionis 
factis arma donat. 

In membrana 65x45 cm imagine decorata restaurataque (v. in tabula armorum no 2). 
Sigillum ex filis albi, viridis fuscique colorum sericeis rubrae cerae impressum pendet (v. 

in tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 50251 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 

Nationalis). 
Ed. Áldásy, Címereslevelek I I , no 93 (partim). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. T i b i f ideli nostro 
nobib Demetrio de Doba provisori(s) arcis et curie de Erdewd magnifici 
Ioannis Dragffy de Bewlthek thavernicorum regabum nostrorum ma-
gistro salutem graciam que nostram regiam cum favore ! 

5 P lur imi sunt mortal ium, Demetry Dobay, qui v i r t u t e m varus condi-
cionibus fulciunt et excolunt, sunt qui mentis gloria, ali i corporis pruden
cia, m u l t i mibcie excellencia sic v i t a m condiunt suam, ut exhinc eternam 
consequantur immortal i tatem, hoc genere v i r tu t i s erant excebentissimi 
prisci i lb sapientissimi philosophi, qui non modo apud suos, verum et 

1 0 apud exteras gentes sempiternam memóriám meruerunt, hinc erant 
quam p l u r i m i i l lo evo homines, quorum nominat im censere nomina non 
tarn tediosum quam longum esset, u t memóriám in humanis excellentem 
condicionem consequerentur, si se omni bono facinori totos dederunt, horum 
t u Martine Dobay fretus memoria rem nuper i n rusticana contra omnem 

1 5 nobibtatem sedecione duce ibo nephario Georgio Zekel et aliis plerisque 
exercitibus t u m nobis t u m sacro nostro regio diademati fecisti adeo lauda-
bilem, u t laudandam tuam v i r tu tem nos munificencia nostra ad hoc 
adducti silencio ne preteriremus, sumus induct i , t u m vero tarn preclaro 
tamque honesto nominis officio non contentus,pridemcum casu venatum 

2 0 proficiscereris, contigit, u t casu [a]per admirando magnitudinis t i b i ob-
viam veniret, quem cum vidisses cogitans pulcrum esse facinus v i r t u t e m 
v i r t u t i addere et qu[o] ea abundanciori modo elu{s}cesceret eo esse 
nominaciorem; adde, quod omni trepidine semotus cuspidem, quam i n 
manu gestabas, adversus beluam convertens ruitans animal traiecisti 

2 5 pre vehemencia i n gutture. 
Nos ig i tur volentes abquo regio dono subvenire et quod et abi perpen-

dentes, qua sint v i r t u t u m premia, alacrius ánimos erigant t i b i heredibus-
que tuis et posteritatibus universis hec arma sive nobilitatis insignia 
tantis tamque preclaris egregiis factis tuis, prout et quemadmodum i n 

3 0 margine principali harum l i t terarum nostrarum suis appropriatis coloribus 
arte pictoria signata sunt et distinctius expressata, [animo de]bberato et 
ex certa nostre maiestatis scieneia dedimus, donavimus et contubmus, 
immo ex abundanciori plenitudine nostre speciabs grac[ie concedi]mus 
et presentibus elargimur, u t t u heredes que et posteritates tue universe 

3 5 pretacta arma seu nobibtatis insignia more al iorum armis utencium 
amodo imposterum ubique i n prebis, hastiludiis, torneamentis, duebis 
ac abis omnibus exerciciis nobibtaribus et militaribus necnon sigilhs, 

353: 3 recte: magistri || 14 recte: Demetri 



velis, cortinis, anulis et generaliter i n quarumlibet rerum et expeolicionum 
generibus sub mere et sincere nobibtatis t i tu lo ferre, gestare omnibus ©t 
singulis graciis, honoribus, l ibertatibus, privilegiis, quibus ceteri nobiles 
regni nostri armis utentes quoslibet de iure vel consuetudine fret i sunt 
et gavisi, f r u i , u t i et gaudere perpetuis semper temporibus valeant atque 
possint. I n cuius rei memóriám firmitatemque perpetuam presentes l i t te 
ras nostras secreto sigillo nostro, quo u t rex Hungarie u t i m u r , impen-
denti communitas eidem ac heredibus et posteritatibus suis universis 
duximus concedendas. 

D a t u m Bude i n festo ascensionis Domini anno eiusdem millesimo 
quingentésimo décimo nono regnorum nostrorum Hungarie et Bohemie 
etc. anno [qu]arto . 
Dextra subter: A d relacionem magistri Francisci Aczeel secretarii regie 
maiestatis. 

inter 1519 Septembris 12 et 16 — Varadinum 354 

Nótárius consistorialis Philippo vicario ecclesiae Varadinensis examinatio-
nem testium refert. 

Transcriptum Sebastiani Henkel vicarii surrogati ecclesiae Varadinensis die 20 Aprilis 
anno 1520 editum (v. no 373). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47351 (ante: Archivum Musei Hungariae 
Nationalis). 

Ann. Examinatio testium inter dies sedium iudiciariarum duarum (v. no 373) facta est. 

Reverende domine ! 
De mandato vestre reverende d(ominacionis) testes infrascriptas pro 

parte nobi l ium domine Potenciane fibe condam Petri K o l t h y abas re
licte condam nobilis Petr i Solmossy de eadem Solmos nunc consortis 

5 Andree Chegedy ac domine Cristine relicte d i c t i condam Petr i K o l t h y 
contra Annam relictam condam Ladislai Solmossy et Andreám f i l i u m 
eiusdem productas modo subscripto examinari. 

Prima testis domina Katherina consors Nicolai Byro de Komady 
citata, iurata et examinata respondit, quod cum tempore disturbii cru-

1 0 ciferorum condam Petrus Solmossy fuisset captus et detentus in castro 
Waradiensi, prefata domina Anna relicta venisset ad ipsam dominam 
Cristinam ad Komady et peciisset ab ea florenos v ig int i quinqué et me
dium, u t f i l i u m suum Petrum Solmossy de {de} captivitate redi [mere] 
posset, quos ipsi domine Cristine fide sua mediante solvere promisit et 

1 5 assumpsit et ipsa domina Cristina peticionibus dicte domine Anne i n -
cbnata ipsos v ig in t i quinqué et medium florenos prefate domine Anne 
i n oppido Kerezthzegh i n domo providi Demetr i i Chethe tradidisset et 
ipsa testis premissis interfuisset et vidisset; aba nescit. 

Secunda testis domina Elena consors prov id i Mathie Symay de K o -
2 0 mady citata, iurata et examinata attestata est, quod ipsa domina Anna 

venit ad domum ipsius domine Cristine i n Komady et peciiset ab ea 
pecunias, nescit si florenos quindecim vel u l t ra , quos promisisset fide 
sua mediante se sibi integro restitu<tu>ram, terminum tamen abquem 
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solucionis nescit fuisse interpositum eciam testis, quod ipsa domina 
Cristina i n Kerezthzeg ipsas pecunias i n [una] domo, domus cuius fuerit 
nescit, ipsi domine Anne solvisset sane tradidisset. Tandem ul t imo testis 
d i x i t pecunias ipsi domine Anne fuisse datas in domo cuiusdam De
metr i i Chethe; alia nescit. 

1519 Septembris 19 — Buda 355 

Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut nobiles 
de Kisdoba in dominium possessionum, quarum litteras tempore insurrectionis 
amissas esse fertur, introducantur. 

In charta 30x22 cm. 
Sigilli fragmentum rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillo

rum no 2). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae K no 36. 
Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, 

ut nobiles A n t h o n y s , Paulws, Lazarws et Christoferws f i b i condam Tbome 
Zekel de Kysdoba in dominium porciomtm possessionariarwm in posses
sionibus prefata Kysdoba, Naghdoba, A d i n Zolnok Mediocri et Bylgez 

5 in de Crazna comitatibus existentiows habitarwm, que quidem porcio i n 
prefata possessione A d habita dicto Anthonio alias per magnificum 
condam Iohannem Banfy de Naghfalw pro serviciis suis donata extitisset, 
in quarum omnium pacifico dominio prefati nobiles a certis retroactis 
annis se se perstitisse persistereque et de presentí btteras eciam et l i t te -

1 0 raba instrumenta superinde satis efficacia habuisse, sed ea per cruciatos 
dilaniata et direpta fuisse asserunt . . . nove . . . donacionis t i tu lo intro
ducantur. 

D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum exaltacionis sánete 
crucis anno Domini mibesimo quingentésimo décimo nono regnorum 

1 5 ipsius regis Hungarie et Bohemie etc. anno quarto. 

1519 Septembris 25 — Buda 356 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Sigismundo Pogány mandat, ut quaedam oppida 
Nicolao Barillovics de damnis tempore insurrectionis factis satisfacere iubeat. 

In charta 29x21,5 cm perforata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 84636 (ante: Archivum familiae Lónyay, f. 

37 no 14). 
Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideli nostro 

egregio Sigismundo Pogan comiti camerarum nostrarum Maramarosien-
sium salutem et graciam ! 

Quemadmodum eciam antea i t a eciam impresenciarum commisimus 
5 per litteras nostras et mandavimus circumspectis iudieibus et iuratis 

civibus oppidorum nostrorum H w z t h , Wysk, ï h e c h e w et Hozzywmezew, 

30 Monumenta rusticorum... 465 



u t ex parte concivium et cohabitatorum suorum, per quos fidelis noster 
egregius Nicolaus Bara l lowyth de Gorycza se tempore pretérito rusticano 
insureccionis dampnificatum et lesum fuisse iam sepius nobis questus 

1 0 est, eidem iudic ium et de huius modi damnis plenam satisfaccionem i m 
penderé debeant et teneantur, qui si fecerint bene quidem, alioquin f i -
del i tat i vestre harum serie mandamus f i rmiter , quatinus post quam ipsi 
exponenti per predictos iudices et iuratos.de damnis suis pred[icti]s 
satisfactum non fuerit , extunc requisiti presentibus omnes et singulos 

1 5 cives et inhabitatores pre[fatoru]m oppidorum nostrorum, per quos ipse 
exponens se modo premisso damnificatum fuisse probaverit, sub [one]ri-

0ct 4i8 ^ u s e * g r a v a m m i t > u s superinde i n decreto reg [ n i ] pro festo beati Luce 
evangeliste in anno abhinc quinto edito denotatis ad huius modi damno
r u m integram refusionem compellere et astringere absque ullo favore 

2 0 debeatis et teneamini auctoritate nostra regia presentibus vobis i n hac 
parte a t t r ibuta et iusticia mediant© secus non facturi presentibus per-
lectis exhibenti restitutis! 

Da tum Bude die Dominico proximo post fëstum beati Mathei apostoli 
anno Domini millesimo quingentésimo décimo nono. 

2 5 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1519 Octobris 29 — Buda 357 

Stephanus Báthory palatinus Hungariae capitulum ecclesiae Budensis re-
quirit, ut litteras tempore insurrectionis amissas Oaspari Bánffy transcribat. 

Transcriptum capituli ecclesiae Budensis die 7 Novembris anno 1519 in charta 29,5x80 
cm manca aquaque maculata in dorso consignata editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 72960 (ante: Archivum familiae Szulyovszky 
Sirmiensis). 

Amicis suis reverendis capitulo ecclesie Budensis Stephanus de Bathor 
regni Hungarie palatinus et iudex Comanorum ac comes Themesiensis 
necnon parcium regni inferiorum capitaneus generabs amiciciam para-
t am cum honore ! 

5 Dic i tur nobis i n persona egregii Gasparis f ib i condam Emerici Banffy 
de Lossoncz, quod quamvis ipse hys superioribus annis transactis vigore 
quarundam l i t terarum evocatoriarum honorabilis capitulum ecclesie 
Waciensis racione indebite occupacionis et detencionis possessionis 
I l lew et Earkas i n comitatu Pesthiensi existencium et habitarum per 

1 0 regium et vestrum homines in curiam regiam contra se evocari faceré 
procuraverit litteras eciam vestras superinde relatorias a vobis pro sui 
parte extraxerit , tamen expost eedem littere vestre super premissa evo-
cacione relatorie ab eodem exponenti tempore insurreccionis cruciatorum 
deperdite forent et alienate, quarum paria i n vestra sacristia sive con-

1 5 servatorio ecclesie vestre predicte more sólito reposita haberentur et 
locata, quibus idem exponens impresenciarum pro sublevacione sui 
iuris admodum indigeret et esset necessarius. 

Pro eo amiciciam vestram presentibus requirimus et hortamur d i l i 
genter, quatenus acceptis presentibus proscripta paria ante dictarum 
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l i t terarum vestrarum evocatoriarum i n dicta vestra sacristia diligenter 
requiri et reinveniri faciatis requisitarumque et reinventarum tenores 
in transsumpto l i t terarum vestrarum prefato exponenti iuris sui uberio-
rem ad cautelam extradare velitis et debeatis, caventes tamen ne fraus 
aut dolus in hac parte eveniat aliqualis secus non facturi ! 

D a t u m Bude sabbato proximo post festum beatorum Simonis et lude 
apostolorum anno Domini millesimo quingentésimo décimo nono. 

1519 Octobris 30 — Buda 358 

Ludovicus I I rex Hungariae Mauritio et Iohanni Olaszi possessiones, quarum 
litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat. 

In charta 29x22 cm duplicata (v. in tabula exemplarium no 21). 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 38461 (ante: Archivum familiae Újhelyi). 

Ludovicus I I rex Hungariae totales possessiones . . . Olazy . . . necnon 
Gyewlwez vocatas ac predia Ragald, Thoththelek, Maryamagdolna et 
Hermanzodowa appellata omnino i n comitatu Byhoriensi existentes et 
adiacencia, in quorum quieto pacificoque dominio . . . Mauricius de Olazy 

5 et Iohannes filius quondam Nicolai de eadem Olazy frater eiusdem Mauritii 
progenitores eorundem ab antiquo perstitisse seque persistere asserunt 
eciam de presenti litteras quoque et htteralia instrumenta factum earun
dem possessionum et prediorum antedictorum tangentes et concernencia 
pro se sufficiencia habuisse, sed superioribus disturbiorum temporibus, 

1 0 quibus populares homines et cruciferi t o t u m hoc regnum nostrum H u n 
garie devastantes et omnem nobil itatem extinguere conantes insurrexe-
rant, per eosdem ab ipsis deportata abalienataque et deperdita esse d i -
cuntur . . . memoratis Mauricio et Iohanni . . . nove . . . donacionis t i t u l o 
d e d i í . . . 

1 5 D a t u m Bude Dominico die proximo post festum beatorum Simonis 
et lude apostolorum anno Domini millesimo quingentésimo décimo nono 
regnorum ipsius regis Hungarie et Bohemie . . . etc. anno quarto. 
Dextra subter: Relacio magistri Nicolai prepositi Agriensis secretarii 
regie maiestatis et inferius: N(icolaus) prepositus Agriensis. 

1519 Novembris 2 — Buda 359 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut litteras, 
quibus idem conventus rettulit nobiles, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse 
dicti sunt, contradixisse, ne Gabriel Perényi in dominium possessionum intro-
duceretur, eidem Gabrieli transcribat. 

Transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 20 Novembris anno 1519 in charta 
29,5 X 74 cm lacerata in dorso consignata editum. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 71162 (ante: Archivum familiae Perényi). 

Lodovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
conventui ecclesie de Lelez salutem et graciam ! 
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Exposi tum ©xtitit maiestati nostre in persona fidelis nostri magnifici 
Gabrielis de Peren, quod quam vis hys proximis precedentibus diebus et 
temporibus idem exponens honorabilem magistrum Stephanum pres-
byterum de K a r o l vigore certarum l i t terarum nostrarum ad vos super
inde datarum graciam novi iudic i i i n se exprimencium ac denique in 
dominium eciam bonorum porcionumque et i u r i u m possessionariorum 
egregiorum et nobi l ium Francisci de Dolha, Gregorii, A lber t i et condam 
Nicolai de Wethees aliorumque, qui scibcet annis superioribus una cum 
populis et rusticis sub nomine cruciate contra maiestatem nostram i n 
perniciem tocius vere nobilitatis tumultuant ibus adhesissent terribiliaque 
et pene inaudita mala perpétrassent, ex donacione condam paterne nostre 
maiestatis se statui facere procurasset et illos ob eorum contradiccionem 
contra se legittime i n curiam nostram regiam nostram scilicet persona
lem i n presenciam evocari fecerit, preterea superiori quoque tempore nobi
bs condam Iohannes de Chegen nobil i condam Iohanni Zolthan de Chepe 
i n facto certorum bonorum de suis bonis et possessionariis porcionibus 
quandam fassionem coram vobis fecerit, cum autem dicta bona prefati 
condam lohannis de Chegen pro maiori parte apud eundem exponentem 
habeantur et existant, idem exponens parus dictarum btterarum fas-
sionabum pro tuicione iur ium suorum valde foret necessarius littereque 
vestre super premissis par t im a vobis emanate et ab ipso exponente 
casuabter deperdite, par t im vero idem exponens aliis nonnullis rebus et 
negociis nostris et suis prepeditus a vobis extrahere nequivisset, quarum 
originaba et paria per vos secundum vestram antiquam et laudabilem 
consuetudinem i n vestra sacristia seu conservatorio ecclesie vestre repo
sita haberentur, quibus prefatus exponens nunc pro tuicione et susten-
tacione iur ium suorum plur imum foret necessarius. 

Unde nos iustis et legittimis supplicacionibus d ict i exponentis nobis 
superinde porrectis incl inati volumus et f idehtati vestre harum serie 
firmissime precipientes committ imus et mandamus, quatinus acceptis 
presentibus preabegatas litteras vestras super premissa fassione ante-
dicta denique paria preallegatarum btterarum vestrarum evocatoriarum 
super prescriptis execucionibus exhinc, u t premit t i tur , fact [is] in pre-
t i tu la ta vestra sacristia seu conservatorio eiusdem vestre ecclesie repo
sita dibgenter requir i requisitarumque et reinventarum tenores in trans-
sumpto [ l ] i t terarum vestrarum eidem exponenti pro tuicione defensione-
que et sustentacione iur ium suorum absque omni renitencia subterfu-
gioque et difficultate aliquah extradare et emanari facere modis omnibus 
debeatis et teneamini caventes tarnen ne fraus aut dolus i n hac parte 
eveniat aliqualis et abud nubo modo nullaque racione facturi presen
tibus perleetis exhibenti restitutis! 

D a t u m Bude feria quarta próxima post festum sanctorum omnium 
anno Domini mibesimo quingentésimo décimo nono. 



Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Aradinensis mandat, ut Fran
ciscus Daily ai in dominium possessionum Blasii Nyakazó, qui tempore insurrec
tionis rusticis adhaesisse dicitur, introducatur. 

Transcriptum capituli ecclesiae Aradinensis die 18 Februarii anno 1520 editum (v. no 369). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 65376 (ante: Archivum familiae Szent-Ivány). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidebbus nostris 
capitulo ecclesie Orodiensis salutem et graciam ! 

Cum nos cum ad nonnuborum fidebum nostrorum humibme suppbca-
cionis instanciam per eos nostre propterea facte maiestati, turn vero 

5 attentis et consideratis fidebtate et serviciis fidebs nostri nobibs Francisci 
de Dal ly a provisoris curie castri nostri Themesiensis per eum sacre pr i -
mum huius regni nostri Hungarie corone et deinde maiestati nostre pro 
locorum et temporum varietate iuxta sue possibibtatis ©xigenciam ex
hibi t a et impensis universa bona et possessiones porciones que et quelibet 

1 0 iura possessionaria nobibs Blasii Nyakazo de Zenthmyklos ubivis et 
i n quibuscunque comitatibus huius regni nostri Hungarie existentes et 
habita, que ex eo, quod idem Blasius Nyakazo nescitur unde motus hys 
annis superioribus tempore scilicet insurreccionis rusticano plebis eisdem 
rusticis adhesisse atque cum eisdem quam plurima malorum genera 

1 5 contra nos et hoc regnum nostrum ac Universum nobile genus perpétrasse 
et commisisse et ob hoc in notam infidehtatis incurrisse dicitur , ad nos 
consequenterque cobacionem nostram regiam iuxta antiquam et ap-
probatam dict i regni nostri Hungarie consuetudinem atque legem rite et 
legittime devolute esse perhibentur et redacta, simul cum cunctis suis 

2 0 ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet premissis — sicut prefertur — 
stantibus et se habentibus memorato Francisco de Dai ly a ipsius que he
redibus et posteritatibus universis vigore abarum l i t terarum nostrarum 
donacionabum superinde confectarum in perpetuum contulerimus ve-
limusque eundem i n dominium eorundem per nostrum et vestrum ho-

2 5 mines legittime facere introduci . 
Super quo f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter precipientes committ i 

mus et mandamus, quatenus vestrum mittat is hominem pro testimonio 
fide dignum, quo presente Stephanus Bessenyew de Bodrogh aut Nico
laus Akos de Kezy vel Georgius de Waryas aliis absentibus homo noster 

3 0 ad facies prescriptorum universorum bonorum et possessionum por
cionumque et quorunbbet iur ium possessionariorum ubivis — ut pre
fertur — habitorum vicinis et commetaneis eorundem universis in ib i 
legittime convocatis et presentibus accedens introducat prefatum Fran
ciscum de Dabya i n dominium eorundem statuatque eadem eidem simul 

3 5 cum cunctis eorundem utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet premiss© 
nostre donacionis t i tu lo sibi incumbentia perpetuo possidenda, si non 
fuerit contradictum, contradictores vero si qui fuerint, evocet eosdem 
contra annotatum Franciscum de Dallya ad teminum competentem 
nostram scilicet personalem in presenciam racionem contradiccionis 

4 0 eorundem reddituros. E t post hec huius modi introduccionis et statucionis 
seriem cum contradictorum et evocatorum, si qui fuerint, vicinorumqu© 
©t commetaneorum, qui prémisse statucioni intererunt, necnon posses-



sionum et porcionum in ib i statuendarum nominibus terminoque assi-
gnato — ut fuerit expediens — eidem nostre personab presencie fideliter 
rescribatis ! 

D a t u m Bude feria quinta próxima post festum beate Lucie virginis 
et martiris anno Domini millesimo quingentésimo décimo nono regnorum 
nostrorum Hungarie et Bohemie etc. predietorum anno quarto. 

1519 361 

Ludovici I I in Hungária regis tempore regnicolae in Bács congregati inter 
cetera, quomodo necdum compensata, quae cruciati intulerant, damna compen-
sentur et fug i t iv i coloni eorum dominis restituantur decernunt. 

Ed. Corpus iuris Hungarici 1000 — 1526, p. 780 (ex codieibus, qui Festetics et Szapáry 
inscribuntur). 

Ann. Quonam loco decretum iste ponatur, dubium est. Codices enim qui in se continent 
artículos decretorum et anno 1518 et anno 1519 fere eundem textum ferunt. Creditur 
idem decretum tempore conventus Bacsiensis latum et anno 1519 ac post diem 25 Tanua-
rii quidem, quando nobiles pro diaeta congregari debuere, vel posterius denuo tracta-
tum atque a rege confirmatum esse. Litterae huius decreti genuinae non supersunt, 
ideo eiusdem textum ex Corpore iuris Hungarici sumpsimus, regesto autem vocabula, 
quae hic citatis articulis inscribunt, ope litterarum erectarum quasi genuina intexuimus. 
Variae tamen lectiones textus anni 1518, quem loco citato invenios (p. 764.), ima in 
pagina annotantur. 

. . . I t e m quod damna per cruciferos nobilibus il lata ubibbet refundan-
t u r et modo ordineque i n decreto exinde edito expresso damnificatis 
restituantur. Rebebes vero et contrarios thesaurarii regnicolarum ad 
requisitionem litteralem vicecomitum et iudicum nobibum aut si comités 

5 vel vicecomites essent in causa ad litteras universitatis nobibum illius 
comitatus, ubi damnum refundendum est, executionem huius modi per-
agere teneantur. U b i vero universitas nobibum comitibus ve l vicecomi-
tibus illis vel etiam aliis potentibus metu aut favore adhaererent et l i t te
ras forsitan renueret vel abter contrarium laeso et damnificato faceret, 

1 0 extunc unus de medio assessorum per damnificatum ad rei veritatem 
experiendam ducatur, qui advenire teneatur, ad cuius tandem relationem 
comperta pr imum rei veritate thesaurarii ipsi procederé teneantur et de 
iobbagionibus quoque fugitivis idem est intelligendum per omnia, quod 
similis executio erit peragenda. Comités vero contrarium facientes in 

1 5 amissione officii et bonorum ipsorum condemnentur, nobilibus vero dam
nificatis pauperibus regia maiestas expensas ad assessorum eductionem 
dari faceré dignetur . . . 

361:1 ubilibet om. 11 3 thesaurius 11 4 litteralem]regnicolarum 11 6 restituendum 11 7 te
neatur 11 8 aut]vel | adhaerere et literas forsitan dare renueret 11 12 veritate mera thesau-
rarius ipse [ teneatur 11 13 omniaque similiter 11 15 omnium officiorum | ipsorum]suorum | 
nobilibus — eductionem]pro nobilibus vero et damnificatis nimis pauperibus et facilitates 
educendi assessores non habentibus regia maiestas expensas eisdem assessoribus 



Conventus ecclesiae Lelesziensis Georgium Szigeti et fratrem eius in dominium 
domus eorundem introductos esse testatur. 

In charta 61x31,5 cm mucore infecta. 
Sigillum ex filis violae, viridis flavique colorum pendet, cuius imago agnosci non potest. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 47336 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 

Nationalis). 

Omnibus Cristi fidebbus presentibus pariter et futuris presencium no
t ic iam habituris Andreas prepositus ©t conventus ecclesie sánete crucis 
de Lel ez salutem in omnium salutis largitor© ! 

A d universorum noticiam harum serie volumus pervenire, quod nos 
5 litteras serenissimi principis et domini domini Lodovici Dei gracia regis 

Hungarie et Bohemie etc. domini nostri graciosissimi introductorias et 
statutorias nobis preeeptorie loquentes et directas summa cum reve
rencia recepimus i n hec verba: 
Sequuntur litterae Ludovici regis Hungáriáé die 23 Maii anno 1519 datae 
(v. no 351 ) . 

Unde nos mandatis prefati domini nostri regis semper et i n omnibus 
1 0 obedire volentes — ut tenemur — una cum prenominato Andrea Bank 

de Zarwazo tanquam homine ipsius domini nostri regis nostrum hominem 
videbcet religiosum fratrem Petrum de Kerechen presbyterum ecclesie 
nostre prefate conventualem ad premissam statucionem fideliter facien-
dam nostro pro testimonio fide dignum duximus destinandum, qui tan-

1 5 dem exinde ad nos reversi nobis uniformiter retulerunt i n hunc modum, 
B e c . 20 quod ipsi feria tercia in vigil ia videbcet festi beati Thome apostoli pro

xime preterit i ad facies prescripti oppidi Zygeth consequenterque pre
nótate domus prefati Georgii l i t t e ra t i ibidem habite vicinis et commeta
neis eiusdem universis et signanter prefatis Matthei H w n g h y et Georgio 

2 0 Kossa vicinis necnon nobibbus Georgio Negre de Zlatbyna, Eba Bank 
de dicta Zarwazo, Iohanne Pap de Feyerheghaz, Michaele Mayos de 
eadem, Dan Pap de Kezepsewapsa et Petro de dicta Feyerheghaz com
metaneis aliis eciam quam pluribus probis viris in ib i legittime convocatis 
et presentibus accessissent idemque homo regius dicto nostro testimonio 

2 5 presente introduxisset iam fatos Georgium ht tera tum et Petrum fratrem 
eius in dominium eiusdem statuissetque eandem eisdem premisso iure 
et nove annotati domini nostri regis donacionis t i t u l o ipsis incumbentem 
perpetuo possidendam nubo penitus in ib i nec expost coram nobis con
tradictor© apparente legittimis tarnen diebus et horis congruis i n facie 

3 0 eiusdem moram facientibus et protrahentibus. 
I n cuius rei memóriám firmitatemque perpetuam presentes btteras 

nostras privilegiales pendentis et autentici sigilb nostri munimine ro-
boratas duximus concedendas. 

D a t u m sedecimo die diei introduccionis et statucionis premissarum 
3 5 anno Domini mibesimo quingentésimo vigésimo. 



Ludovicus I I rex Hungariae comitatibus Szatmáriensi et Szábolcsiensi mandat, 
ut inquirant, utrum Georgius Nagy tempore insurrectionis rusticis adhaeserit, 
an non. 

Transcriptum Ludovici I I regis Hungariae die 29 Ianuarii anno 1520 editum (v. no 366). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 23320 (ante: Neoregestrata Acta f. 830 no 30). 
Reg. Márki, Dósa, p. 346 (Hungarice). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
universis et singulis egregiis et nobilibus ac alterius cuiuscumque status 
et plebee condicionis Zathmariensis et de Zabolch comitatuum hominibus 
presentes visuris salutem et graciam ! 

5 Expositum est maiestati nostre in persona fidelis nostri egregii Iohan
nis Wytheez de KyskaUo, quomodo ipse contra quendam Georgium 
Nagh de Kyspyrycze quandam attestacionem per modum communis 
inquisicionis fiendam super eo, quod ipse Georgius Nagh tempore insur
rectionis rusticorum cruciatorum contra universam nobibtatem huius 

1 0 regni nostri Hungarie seviencium atque tumultuancium eisdem rusticis 
cruciatis i n omnibus eorum sceleratis actibus, rapinis videlicet ac inter-
empcionibus et depredacionibus rerum et bonorum aborum regnicolarum 
nostrorum adhesisset seque participem prebuisset, per vos celebrari 
faceré haberet. Formidaret tamen idem exponens, ne al iqui ex vobis 

1 5 favore forsitan partis alterius allecti se se a dicenda veritate abstraherent 
communem iusticiam eidem per hoc abnegantes, que cum nemini debeat 
abnegari. 

Pro eo f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter precipientes mandamus, 
quatinus acceptis presentibus dum et quandocumqu© nomine prefati 

2 0 exponentis cum presentibus fueritis requisiti vel alter vestrum fuerit 
requisitus i n loco et termino per ipsum exponentem vobis prefigendum 
sub onere sedecim marcarum gravis ponderis per vicecomites et iudices 
nobibum vestros super eos, qui ex vobis cum presentibus requisiti atte-
stacioni prémisse interesse inibique ver i ta t i testimonium perhibere re-

2 5 cusaverint, vigore generalis decreti regni nostri inmediate et irremissibi-
hter exigente simul vel divis im convenire ac in presenciam fidelis nostri 
egregii magistri Stephani de Werbewcz personalis presencie nostre locum 
tenentis aut hominis sui per eum ad i d deputati accederé ibique de ne
gocio premisso, u t r u m scilicet prenarratus Georgius Nagh antedictis 

3 0 rusticis cruciatis adheserit <(in) sceleratisque actibus eorundem particeps 
fuerit necne, quiequid et qualis vobis superinde constat certitudo veri-
tatis suo modo fateri dicereque et referre modis omnibus debeatis et 
teneamini, super qua quidem fassione et attestacione vestras litteras 
tandem prefato exponenti necessario per annotatum magistrum Ste-

3 5 phanum de Werbewcz sub sigillo nostro iuridico apud ipsum habito 
dari volumus et mandamus iuris sui ad cautelam secus ig i tur nullo modo 
facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m i n oppido Bathor feria secunda próxima post festum epipha
niarum Domini anno eiusdem millesimo quingentésimo vigésimo. 



Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Aradinensis mandat, ut canó
nicos ecclesiae Cenadinensis moneat litteras tempore insurrectionis conservandi 
gratia delatas Francisco Csdholyi episcopo Cenadinensi restituere. 

Transcriptum capituli ecclesiae Aradinensis die 17 Februarii anno 1520 editum (v. no 368). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 72437 (ante: Archivum familiae Mándy). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
capitulo ecclesie Orodiensis salutem et graciam ! 

Expositum e x t i t i t maiestati nostre i n persona fidelis nostri reverendi 
domini Erancisci de Chahol episcopi ecclesie Chanadiensis, quod quam-

5 vis in anno Domini mibesimo quingentésimo décimo quarto, quo scilicet 
tempore et anno populi et rustici , qui sub nomine cruciate contra maie
statem nostram et i n perniciem tocius fere nobilitatis tumultuabant et 
insurexerant ac mul ta terribi l ia et peno inaudita mala perpetrabant, hoc 

c a 1514 e s t c i r c a festum Sánete Individué Trinitat is i n dicto anno Domini mibe-
I u n . 11 . 

io simo quingentésimo décimo quarto transactis preteritum inter aba ean
dem civitatem Chanadiensem subintrassent, ©xtunc honorabiles magistri 
Iohannes archidiaconus Thoronthabensis, Stephanus Zarwady custos 
necnon Clemens cantor, Iohannes de Zylka , Clemens de Gywla, Thybur-
cius de Ibye canonici ecclesie Chanadiensis, preterea Thomas de Zyppa 

1 5 Sebesiensis, Urbanus Crassoviensis archidiaconi ac Seraphin prepositus 
ecclesie cobegiate sancti Salvatoris eiusdem ecclesie et ceteri canonici 
prefate ecclesie Chanadiensis universas litteras et btteralia instrumenta 
puta donacionales, statutorias, reambulatorias, confirmacionales, con
sensúales ac metales necnon expeditorias et composicionales et abas 

2 0 quasbbet causales factum universorum bonorum, oppidorum, possessio
n u m porcionumque et iur ium possessionariorum dict i episcopatus ec
clesie ipsius exponentis Chanadiensis intra ambi tum huius regni nostri 
ubivis existencium et habitorum, signanter vero factum totalis posses
sionis iam fa t i episcopatus dicte ecclesie eiusdem exponentis Parazthy 

2 5 appebate i n comitatu Chanadiensi existentis habite necnon cuiusdam 
silve predicti exponentis Chwkat noncupate i n territorio eiusdem pos
sessionis Parazthy existentis habite et adiacentis tangentes et concer-
nentes inter premissa disturbia et sediciones quodam modo manibus eo
r u m acceperint et appbcaverint et beet certam partem earundem btte-

3 0 rarum et btteral ium instrumentorum eidem exponenti ad plurimas pe
ticiones suas, quas scibcet sponte voluissent, restituerint, residuitatem 
vero prescriptarum l i t terarum et btteral ium instrumentorum factum 
predictorum oppidorum, possessionum porcionumque et quorumbbet 
iur ium possessionariorum, presertim vero antedicte possessionis ipsius 

3 5 exponentis Parazthy necnon preallegate silve sue Chwkat tangencium 
et concernencium reddere récusassent, prout recusarent eciam modo 
easdem et eadem apud se propria ipsorum auctoritat© violenter tenerent 
et conservarent eciam de presenti potencia mediante i n grave preiudicium 
et damnum iuriumque derogamen dict i exponentis valde magnum. 

4 0 Super quo f idehtati vestre harum serie firmissime committimus et 
mandamus, quatenus vestrum mittat i s hominem pro testimonio fide 
dignum, quo presente Iohannes Seryeny de Bathyda sin Ladislaus Wamos 



de Thaad seu Thomas de Zenthjanos sive Iohannes de Thewrewsd ahis 
absentibus homo noster ad prefatos Iohannem archidiaconum necnon 

4 5 Seraphyn prepositum necnon alios predictos archidiáconos et canónicos 
prenominate ecclesie Chanadiensis accedens amoneat eosdem dicatque 
et com m i t t a t eisdem verbo nostro regio, u t ipsi predictas universas l i t te
ras et btteralia instrumenta factum preallegatorum universorum bono
r u m , oppidorum possessionum que ac porcionum et quorumlibet iur ium 

5 0 possessionariorum, potissim© vero prescripte possessionis d ic t i exponentis 
Parazthy et silve pretitulate Chwkat tangentes et concernentes nondum 
restituta eidem exponenti plene et effective reddere restituereque et 
resignare debeant et tene[antur] , qui si fecerint bene quidem, aboquin * * 
secundum v i m et [ formam] decreti regni nostri superinde [edi ] t i et stabi-

Maii i b t i contra annotatum exponentem ad octavas festi beati Georgii martiris 
proxime ventur i in curiam nostram regiam [nostramque] personalem 
in presenciam racionem superinde reddituros efficacem et post hec huius 
modi amonicionis et evocacionis seriem cum amonitorum et evocatorum 
nominibus, u t fuerit expediens, octavas ad predictas dicte nostre perso-

6 0 nali presencie fideliter rescribatis! 
D a t u m Bude feria secunda próxima ante festum beati Pauli p r i m i 

heremite anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo. 

1520 Ianuari i 13 365 

Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor a Stephano Bánffy Georgium Boksa 
pro fidelitate, quam idem tempore insurrectionis exhibuit, nobilem factum esse 
testatur. 

In libro e charta 12x31 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 36402 fol. 82 (ante: Archivum conventus 

ecclesiae de Kolozsmonostor regnicolare, Protocollum ,,magno"). 
Ed. Oklevéltár a Bánffy család történetéhez I I , no 405. 

Conventus monasterii beate Marie virginis de Colosmonostra universis 
Christi fidelibus presentibus et posteris presens scriptum inspecturis 
salutem in salutis auctore ! 

A d universorum noticiam presencium serie cupimus per venire, quod 
5 egregius Stephanus Banffy de Lossoncz accedens i n nostri presenciam 

personaliter oneribus et quibusvis gravaminibus Iohannis, Nicolai et 
Ladislai f i l i o rum aliorum eciam quorumlibet f i l iorum fratrumve et con-
sanguineorum suorum i n subscriptis super se levatis et assumptis spon
tanea mente bberaque volúntate confessus e x t i t i t in hunc modum: quo-

1 0 modo ipse pensatis et provide racionis sue examine recensitis diuturnis 
serviciis et serviciorum gratissimis meritis nobibs Georgii Baxa de 
Krazna, quibus idem t u m sibi t u m vero predecessoribus fratribus suis 
prompta semper solicitudine et fidelitatis cum constancia presertim 
cum seva rusticorum sedicio per t o t u m fere regnum Hungarie et partes 

364: 45 post canónicos del. predictos 11 53 lac. 15 litterarum 
365: 2 post et del. futuris 



Transsilvanas fervebat et crudelia queque atque impia i n Deum et ho
mines promiscué patrabat, adess© non desivit, quandam unam sessionem 
seu fundum curie, domum et edificia habentem alias iobagionalem suam 
i n oppido Krazna predicto i n comitatu de Krazna existenti habitam, 
que ol im cuiusdam Benedicti Bacho iobagionis sui prefuisset et i n qua 
ad presens iam fatus Georgius Baxa residenciam habet specialem . . . 
prenominato Georgio Baxa suisque heredibus et posteritatibus universis 
pro premissis eiusdem serviciis dedisset, donasset et contulisset nichi-
lominusque eundem Georgium Baxa heredes eciam et posteritates eius
dem quoslibet sessione et domo i n eadem nobilitasset . . . 

D a t u m feria sexta próxima post festum beati Pauli p r i m i heremite 
anno Domini 15XX. 

1520 Ianuari i 29 — Bátor 366 

Ludovicus I I rex Hungáriáé inguisitionem, utrum Georgius Nagy tempore 
insurrectionis rusticis adhaeserit, an non, in comitatibus Szatmáriensi et Sza-
bolcsiensi factam litteris commendat. 

In charta 43x91,5 cm lacerata mancaque. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillorum 

no 4). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 23320 (ante: Neoregestrata Acta f. 830 no 30). 
Ed. Márki, Dósa, p. 346 (partim, Hungarice). 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie com-
mendamus per presentes, quod egregius magister Stephanus de Werbewcz 
personabs presencie nostre locum tenons nostram personalem venions 
in presenciam exhibuit nobis et presentavit quasdam litteras nostras 

5 preceptorias in papiro patenter emanatas i n certa sui parte sibi sonantes 
hunc tenorem continentes: 
Seguuntur litterae Ludovici I I regis Hungáriáé die 9 Ianuarii anno 1520 
datae (v. no 363). 

Quibus exhibitis et presentatis idem magister Stephanus de Werbewez 
retubt nobis i n hunc modum, quod cum ipso nobilem magistrum Nico-
laum Myske de Bago minoris cancellarie nostre notarium hominem sci-

1 0 bcet suum i n persona sua ad infrascriptam fassionem audiendam legit
t ime transmisisset, tunc idem Nicolaus Myske exinde tandem re versus 
eidem retulisset hoc modo, quomodo ipse diebus et terminis i n subscriptis 
omnes testes infrascriptos coram ipso personabter constitutos super pre
missis requisitos habuisset, qui ad fidem eorum Deo debitam fidelitatem-

1 5 que nobis et sacre corone nostro observandam tabter fassi fuissent, 
ián. n I t e m primo ac principabter i n oppido Bathor feria quarta próxima 

post festum beati Pauli p r i m i heremite providus Michael Chorba iobagio 
magnifici Andrée de Bathor i n eodem opido Bathor commorans fide, u t 
prefertur, sua mediante fassus fuisset scitu: quod cum rustici cruciati 

2 0 ad predictum opidum Bathor venissent, tunc ille Georgius Nagh in dicto 
videlicet oppido Bathor résidons et al i i quam plures homines metu per-

366: 13 ipso supra scr. 



culsi i n claustrum fra t rum minorum i n predicto opido Bathor fundatum 
existens intrassent, ipsi vero cruciati rustici prefatum Georgium Nagh 
simul cum aliis quibusdam hominibus protunc in iam fato claustro, u t 
prefertur, constitutis et existentibus captivassent tandem que idem 
Georgius Nagh abquo pacto ex eadem sua captivitate eliberatus fuisset 
et sic demum rusticis ipsis cruciatis adhesisset in omnibusqu© ipsorum 
actibus consocius et particeps fuisset. I t e m idem attestans hoc quoque 
fassus est, qualiter i n anno, cuius iam tercia instaret revolucio, quendam 
equum suum per fur tum amisisset, post aliqua vero témpora ipse atte
stans eundem equum suum apud iam fa tum Georgium Nagh invenisset, 
nun quam tarnen ab eodem Georgio reaccipere potuisset, u t r u m tarnen 
ibum equum ipse Georgius furatus fuisset necne, pro certo affirmare 
nequiret. Insuper vero idem attestans fassus fuisset eciam scitu, quod 
prefatus Georgius Nagh equum cuiusdam Michaelis Kochy dict i his su
perioribus annis furatus fuisset. 

I t e m providus Paulus Mathe iobagio prenotati Andrée de Bathor i n 
eodem oppido Bathor commorans iuratus et examinatus fassus fuisset 
scitu, quod cum rustici cruciferi preallegatum Georgium Nagh in preti-
tulato claustro captivassent, extunc quidam Matheus presbiter capita
neus videlicet ipsorum cruciferorum eo tunc existens predictum Georgium 
Nagh percunctatus fuisset, si esset de nobil i prosapia oriundus, ille vero 
Georgius respondisset ac professus fuisset se minime esse nobilem. Cum 
autem prefatus attestans videret predictum capitaneum sic de nobibtate 
prescripti Georgii Nagh sciscitari, tunc ipse attestans prenotato capitaneo 
dixisset, quod non esset de nobil i prosapia oriundus, sed dominus suus 
unam sessionem iobagionalem eidem Georgio dedisset, in qua resideret. 
Cum autem ipse capitaneus ista audivisset, quia memoratum Georgium 
ignobilem esse prof iteren t u r , mox eundem d i m i t t i iussisset dicens: , ,D i -
mittas — inqui t — istam best iám, nam et rustico vibor est". E t sie ipsum 
Georgium l iberum misissent. Postea vero predictus capitaneus rursus 
eundem Georgium aboquens interrogasset, si vebet crucifer f ier i , ipso 
vero Georgius Nagh mox eruciatum se f ier i velle protulisset et hoc dicto 
cruciatis ipsis statim adhesisset. Ceterum memoratus Paulus Mathe 
attestans fassus fuisset hoc quoque scitu, quod una dierum predictus 
Georgius Nagh ad ipsum venisset sicque ipsi attestanti, quia protunc 
in dicto opido Bathor iudex erat, dixisset: „Opus — inqui t — esset cru
ciatis ad comedendum bovem aliquem demactare". Eo audito ipso at
testans eidem Georgio Nagh ex pecudibus cuiusdam nobibs Georgii 
Zennyessy u n u m bovem ad demactandum abigere permisisset. Hoc 
dicto iam fatus Georgius Nagh confestim unum bovem, quem ex ibis 
pecudibus meliorem esse cognovisset, apprehensis cornibus ad macellum 
duxisset et sie bovem eundem demactassent. Postquam autem rustici 
cruciati ex dicto opido Bathor ad alias vibas circumvicinas et externas 
egressi fuissent, ipse quoque Georgius cum predicto Matheo presbitero 
capitaneo ac rusticis aliis predictis abivisset, qualiter autem postea tem
poris idom attestans audivisset, memoratus Georgius Nagh una cum 
Matheo presbitero capitaneo in omnibus sceleratis actibus, puta i n destruc-
cionibus domorum nobi l i tar ium ac ecclesiarum semper affuisset. Postea 
tarnen videns prefatus Georgius Nagh, quia negocia ipsorum malum et 
adversum finem consequerentur, tunc saluti sue consulere volens rursus 



ad dictum opidum Bathor domum scihcet solite sue residencie regressus 
fuisset res eciam quam plures u tputa equos et plura alia eo tunc secum 
adduxisset. Hoc tamen an ille res per ipsum Georgium ex rapinis 

7 5 quesite vel autem propriis pecuniis empte fuissent, penitus ignoraret. 
I t e m providus Michaele Kochy iobagio annotati Andree de Bathor i n 

eodem opido Bathor residens iuratus et examinatus fassus fuisset scitu, 
quod predictus Georgius Nagh inter cruciatos fuisset et fassus extitisset 
eciam scitu, quod ipse attestans mox post extinctam rusticanam i l l am 

8 0 sedicionem a prefato Georgio Nagh unum equum i n concambio acceperat, 
sed post aliqua témpora rursus idem Georgius equum a se in concambio, 
u t prefertur, acceptum a prefato attestante furt ive abduxisset. 

I t e m providi Blasius Mezaros, Paulus Balog, Blasius Kewmywes et 
Michael Was iobagiones eiusdem Andree B á t h o r y in dicto opido Bathor 

8 5 residentes iuramento mediante examinati fassi extitissent scitu, quod 
prefatus Georgius Nagh crucifer fuisset et cum prenotato Matheo pres
bítero capitaneo per certa eciam témpora constitutus fuisset, n i l tamen 
ipsis de ahis premissis constaret. 

i a n . 12 Tandem feria quinta próxima post d ictum festum beati Pauli p r i m i 
9 0 heremite i n possessione Geztheregh fide sua mediante examinatus pro

vidus Benedictus * * * [iob]agio egregii A n t h o n i i de Parlag in prefata 
possessione Gezthregh commorans fassus fuisset i n hunc modum, quod 
cum rustici cruciferi ad ipsam possessionem Gez[theregh venissent, 
t ]unc ipse perterritus in quandam officinám seu domum fabrilem vulgo 

9 5 wynnye vocatam profectus fuisset ibique quosdam homines audivisset 
dicentes: ,,Ecce — inquit — ille * * * " res Simonis presbiteri super eo, 
quod ipse res iUas nec sciret neque eciam audivisset, ub i esse[nt], iura-
mentum deposuit, post iuramentum tamen suum depositum ex mantica 
* * * [ tan]yzthrabolunumpi leum ex pelbbus mardurinis confectum et unam 

1 0 0 securim prescripti Simo[ni]s presbiteri extraxerunt. Tamen dixisset 
idem attestans, quod nesciret, si hoc * * * . 

I t e m providus Barnabas D o r m á n iobagio annotati Anthoni i Parlagy 
i n dicta possessione Geztheregh residens fassus extitisset scitu, quod cum 
predicti rust [ ici cruciati ad prescriptam possessionem] Geztheregh venis-

1 0 5 sent illacque ante quandam domum stetissent, tunc quidam ex eis i n 
hec verba locuti fuissent: , ,Abqui — inquit — homines universas res et 
bona Simonis [plebani in possessione My]ske e domo sua asportaverunt, 
sed eciam per iuramenta extorta res easdem inter nos exquira[m]us" . 
E t hoc dicto quam plures homines de et super eo, quod ipsi, ubi res ille 

1 1 0 repo[site fuissent, ig]norarent, iurare coegissent. Inter alios vero quen
dam hominem similiter super eadem re iurare fecissent, post ilhus tamen 
iuramentum depositum pileum unum mardurinum et u[nam se]curim 
[de] mantica eiusdem hominis iu ra t i extraxissent. Quis tamen homo ille 
fuisset, sibi minime constaret. 

1 1 5 I t e m providus Benedictus Elek de Gezthregh iuramento mediante 
examinatus fassus fuisset scitu, quod cum rustici crucigeri dixissent: 
„ E x q u i r a m u s — inqui t — inter nos res Simonis presbiteri eciam iura-
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mentó mediante". Hoc audito ipse quoque attestans cum aliis hominibus 
consociis scilicet suis res easdem queritare cepisset. In ter querendum 

1 2 0 autem ipse attestans medio tempore audivisset quosdam homines d i -
centes: ,,Ecce — inqui t — Georgius Magnus super eo, quod ipso res 
Simonis presbiteri minime haberet, iuramentum deposuit, tarnen illo 
suo iuramento deposito de mantica eiusdem Georgii quasdam res pre
dict i Simonis presbiteri extraxerunt" . Inter iba vero dicta nonnulli ho-

1 2 5 mines quendam hominem Ge{r}orgium cognominantes monstrassent 
dicentes, quod ibe esset, qui iuramentum minus iuste deposuisset. Tarnen 
ipse attestans neque eo tune neque eciam in presenti i l l u m Georgium 
cognovisset. 

I t e m providus Paulus Nesthe de dicta Geztheregh iobagio prenotati 
130 Anthoni i Parlagy iuratus et examinatus fassus fuisset scitu, quod hoc 

bene verum foret, quia prefatus Georgius Nagh res prenotati Simonis 
presbiteri cum abis quibusdam hominibus rusticis consociis videbcet 
suis depredasset et iuramentum eciam super eisdem rebus, quod ipso 
minime haberet, deposuisset, post iuramentum tarnen suum depositum 

1 3 5 de capsa eiusdem Georgii quasdam res eiusdem Simonis presbiteri unum 
pileum videbcet ac unam securim extraxissent. 

I t e m providus Matbyas enim iobagio prefati Anthoni i Parlagy in posses
sione Gezthregh residens fassus fuisset eciam scitu precise eo modo, 
sicuti prenotatus Paulus Nesthe attestans. 

1 4 0 I t e m providus Petrus Kys de Gezthregh iobagio Luce de Kysmaria 
fide sua mediante fassus extitisset simibter scitu, quod ipse vidisset a 
quodam homine unam securim fuisse receptam, quis tarnen homo ille 
fuisset, ignorasset. 

i a n . \* I t e m feria quinta próxima post festum beati Pauli p r i m i heremite 
1 4 5 predictum eadem die i n possessione Bo l th providus Gallus Bodor iobagio 

nobilis lohannis de B o l t h in eadem possessione Bo l th residens iuramento 
mediante examinatus fassus fuisset scitu hoc modo, quod cum rustici 
cruciati ad ipsam possessionem Bo l th venissent, eo tune et prefatus 
quoque Simon presbiter memorato Matheo capitaneo videbcet aliorum 

150 rusticorum dixisset: ,,Domine — inqui t — Mathe omnes res meas ab qui 
hommes et domo mea asportaverunt, rogo igitur vestram dominacionem 
faciat r edd i " . Hoc dicto idem Matheus presbiter furore quodam ductus 
mox respondisset: „Obtrunca — inqui t — istam b e s t i á m ! " Eo audito 
statim quidam magnus homo lorica quadam ac tunica vulgo coloris was-

1 5 5 zyn indutus procedens gladio evaginato in eundem Simonem presbi-
terum irruens dixisset: ,,Si — inqui t — una solummodo vice rursus hoc 
diceretur, profecto obtruncarem". Ipsum scibcet hominem ibum ipso 
attestans minime cognovisset. 

i a n . 13 Ceterum feria sexta próxima post prenotatum festum beati Pauli 
1 6 0 p r i m i heremite in possession© Myske providus Michael Weg in posses

sione Myske residens iuramento mediante examinatus fassus fuisset scitu, 
quod ipse vidisset quendam hominem magnum, qui loricam super se 
ferebat, inter alios rusticos cruciferos in destruccione cuiusdam domus 
nobilitaris in ipsa possessione Myske habite interfuisse, tarnen ipse atte-

1 6 5 stans, quis homo ille fuisset, haud compertum habuisset. 
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I t e m domina Ursula relicta provid i condam Stephani Wonza iobagio 
prefate domine relicte Petri Perkedy in iam dicto possessione Myske 
commorans iurata et examinata fassa fuisset scitu, quod dum rustici 
crucia[ t i ] ad i l lam possessionem Mys[ke] venissent, in ter im quedam 

1 7 0 domina arnica sua ad ipsam transisset sicque eandem alloquens rogasset: 
,,PvOgo — inquit — te proficiscamur circa domum plebani, dixerunt 
enim quosdam homines domum ipsam confregisse res eciam ipsius ple
bani ex eadem abduxisse, videamus ergo si i t a factum est". Ipsa vero 
domina prefate domine resp[o]ndisset: ,,Certe — inqui t — ego illuc 

1 7 5 minime proficiscar, timeo enim ne ab ipsis aliquo pacto ledar". Sed tan
dem neglectis huiusce modi dictis iuxta vota prefate domine amice sue 
circa prenotatam domum una perrexissent. Cum autem ilbc constituti 
fuissent, extunc hostia ipsius domus contracta vidisset, quendam eciam 
hominem loricam super se habentem de ipsa domo egred[i] unamque 

1 8 0 securim secum eundem hominem efferre vidisset quemque eadem do
mina attestans allocuta fuisset: ,,Bone — inqui t — domine quare auffers 
hinc securim il lam, scis enim quia satell<(it)es ipsos secures ferre non 
decet". Ine vero homo ipsi domine attestanti respondisset: , , [ E ] h — i n -
quit — neque t u scis, cuius sit ista securis". Hoc dicto idem homo rursus 

1 8 5 ad ecclesiam in preallegata possessione Myske existentem irruisset ho-
stioque eiusdem ecclesie per eundem hominem dissecato ipsam ecclesiam 
intrasset. Cum autem ipsa domina attestans vidisset hominem i l l u m tanta 
scellera perpetrare a quodam homine percunctata fuisset, quisnam homo 
ille fuisset, ille vero homo Georgium Magnum fore cognominasset, tamen 

1 9 0 ipsa domina attestans hunc Georgium minime agnovisset. Ceterum et 
hoc fassa fuisset scitu, quod homo ille predictus ahos rústicos ad disse-
candam et destruendam quandam domum nobilitarem in ipsa posses
sione Myske habitam v i coartasset, immo et quendam hominem ex eo, 
quod idem homo ad dissecandum dicte domus nobilitaris transiré non 

1 9 5 festinasset, cum quadam securi super caput suum tetigisset, qui mox i n 
terram corruisset. 

I t e m domina Anna consors provid i Emerici Zewch de Myske iobagio
nis egregii Francisci de Zokol fide sua mediante iurata et examinata 
fassa extitisset scitu, quod dum rustici cruciati in dicta possessione 

200 Myske constituti fuissent, ipsa vero pro certis rebus suis peragendis ad 
cimiterium ecclesie intrasset, extunc unus homo magnus obviam procedens 
ipsi domine attestanti dixisset: „ D o m i n a — inquit — habenturne i n 
ecclesia ista abque res?" Cui ipsa domina tunc respondisset: „Credas — 
inqui t — quod in ista ecclesia n i l rerum habetur". I l le vero homo rursus 

2 0 5 ipsi domine attestanti nequáquam i d se crediturum velle affirmasset et 
hoc dicto inmediate hostium sacristie dissecare cepisset, qua dissecata 
sacristiam ipsam intrasset tandemque ex eadem sacristia reversus rursum 
eidem domine attestanti dixisset: „Verum — inquit — dicebas, quia n i l 
rerum hic invenire p o t u i " . E t hoc dicto stat im idem homo cum aliis 

2 1 0 compbcibus suis ad domum plebani irruisset ex eadem que domo quam 
plures eciam res exportasset. Cum autem alii quidam homines ipsum res 
ibas habere vidissent, tunc ah qui ex eis prefatum hominem Georgium 
cognominantes rogassent, ut ipsis de prescriptis rebus antefati plebani 
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dare vehet, quo viso et ipsa domina attestans peciisset, u t sibi quoque 
2 1 5 de rebus ilbs daret, cui sic rogatus idem homo ex ibis rapinis unum hn-

teamen et unam camisiam tradidisset, sed tandem eadem domina plebano 
res ibas reddidisset. 

I t e m domina Elizabeth rebcta condam Blasii Hathhazy de Myske 
iobagio nobilis Paub Hodos iuramento mediante examinata fassa fuisset 

2 2 0 scitu, quod cum cruciferi predicti ad prenotatam possessionem Myske 
intrassent, extunc prefatus Georgius Nagh loricam quandam B u p e r se 
habens i n ipsam dominam evaginato gladio irruisset, ipsa tarnen domina 
divino n u t u i ta volonte se ab impeticione ipsius Georgii eliberasset, post 
ista vero facta mox ad ecclesiam ibidem fundatam simul cum aliis con-

2 2 5 sociis suis irruisset et sie ecclesiam ipsam confregissent et insuper idem 
Georgius abos rusticos cruciatos ad destruendam domum nobibtarem 
i n dicta possessione Myske existentem incitasset ac ipsos pereuciens 
eoartasset. 

I t e m honorabibs Simon presbiter plebanus de Gezthregh prefata ad 
2 3 0 consciencie sue pur i tatem fassus extitisset, quod ipse ibo disturbiorum 

tempore in dicta possessione Myske plebanus fuisset, pro certis vero rebus 
suis peragendis ad ipsam possessionem Geztheregh eo tunc profectus 
fuisset, medio autem tempore cum idem attestans negocia sua perageret, 
quidam homo ad ipsum venisset eidemque sie locutus fuisset: „Domine 

2 3 5 plebane eamus — inqu i t — domum, quia abqui homines cruciferi domum 
tuam confregerunt res eciam tuas fere omnes de eadem asportaverunt". 
E t hoc dicto ipse attestans simul cum eodem homine ad redeundum iter 
cepisset, cum autem ad predictos homines cruciatos pervenisset, extunc 
prenotato Matheo presbitero hoc verba protulisset: „ R o g o — inquit — 

2 4 0 v(estram) d(ominacionem), quatinus easdem res meas © domo mea aspor-
tatas faciat r edd i " . Tuncque prefatus Matheus presbiter respondisset: 
„Obtrunca — inqui t — hanc besthiam ! " Quo auchto mox prefatus Geor
gius Magnus ipsum attestantem nescitur quamobrem iuxta commissio-
nem ipsius Mathei presbiteri obtruncare conatus fuisset, eo viso idem 

2 4 5 attestans salutis sue consulere volens dicto homini consocio suo [sie] 
dixisset: „Pereant — inquit — pocius omnes res mee, quam hic moriar; 
transeamus domum ! " E t sic idem attestans ad domum suam se contu-
lisset. Tandem vero cum prescripti cruciferi ad possessionem [Geztheregh 
pre]dictam ivissent i b i quoque nonnulb homines prenarratas res ipsius 

2 5 0 exponentis exquirere volontés quam plures homines iuramentis ipsorum 
super eo, u t r u m scibcet res easdem vidiss[ent] * * * e n t extortis examinas
sent. Inter abos vero homines prefatum quoque Georgium Nagh iura
mento mediante de premissis rebus modo simib percunetati fuissent, 
n i l tarnen * * * professus fuisset, tarnen post ibud suum iuramentum de-

2 5 5 positum apud eundem Georgium inmemor — u t creditur — factum fidei 
sue Christiane ex prefati attestantis rebus unum [pileum mardur inum 
et unam sejeurim invenissent et sie ab eodem Georgio reaeeepissent. 

ian. 14 Demum sabbato proximo post d ic tum festum beati Pauli p r i m i he
remite i n possessione Kyskabo p[rovidus] * * * [ iuram]ento mediante 

2 6 0 examinatus fassus fuisset scitu i d bene sibi constare, quod memoratus 
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Georgius Nagh inter cruciatos fuisset et hoc quoque simihter scitu fassus 
fu[isset, quod cum cruciferi rust ic i ] ad possessionem Myske predictam 
perrexissent domum que nobilitarem i n eadem possessione Myske habi
t a m destruere cepissent, tunc idem Georgius Magnus abos r[usticos ad 

2 6 5 dissecandam et destruendam] domum v i compulisset ac i n omnibus eciam 
actibus eorundem particeps fuisset. 

i a n . 15 Postremo die Dominico proximo post eundem festum beati Paub 
p r i m i heremite i n possessio [ne Bogath providus] Michael Waryas iobagio 
nobilis Nicolai de Bogath iuramento mediante examinatus fassus f u i t 

2 7 0 scitu, quahter i l lo disturbiorum tempore quidam amicus suus * * * ipsi 
dixisset: ,,Charissime fráter, Michael, eamus — inquit — ad cruciferos, 
nam opus est nobis ad ipsos protulisset". Ipse vero attestans respondis-
set: „ S i — inquit — proficiscendum nobis ad ©o[s] fuerit, audacter 
eamus". Rursumque ibe amicus suus respondisset abud quoque i n hac 

2 7 5 re f ier i minime posset, nisi om<n)ino opus esse eisdem ad ipsos proficisci. 
I n t e r aba vero idem attestans cum dicto amico suo ad prefatos cruciatos 
ivisset, cum autem ib i constituti fuissent, tunc ipse attestans vidisset 
prenotatum Georgium Nagh cum quodam prenotato videlicet Matheo 
presbitero semper i n omnibusque sceleratis actibus eorundem interfuisse. 

2 8 0 D u m vero ad prescriptam possessionem Myske pervenissent, ipse atte
stans pro certis suis rebus peragendis ecclesiam eiusdem possessionis 
Myske intrasset, inter im autem pretitulatus quoque Matheus presbiter 
una cum prenotato Georgio Nagh i n eandem ecclesiam intrasset ibique 
idem Matheus presbiter interrogasset, si clavem sacristie invenissent, 

2 8 5 necne, cui abqui respondissent, quod nondum invenissent, ipse autem 
Matheus presbiter s tat im huic Georgio respondisset : ,,Capias — inqui t — 
hoc ! " E t hoc dicto ibe Georgius continuo sedem quandam in eadem ee-
clesia existentem manibus suis arripuisset i n altumqu© levans hostium 
sacristie percusisset atque hostium ibud ibico fractum corruisset adeo, 

2 9 0 u t s tat im sacristiam ipsam intrassent et sie res, si quas ibidem reperire 
possent, queritare cepissent, u t r u m tarnen aliquas invenissent, affirmare 
non posset. Demum hoc facto ad possessionem B o l t h ivissent cumque i b i 
constituti fuissent, medio tempore quosdam clamores audivisset, quibus 
auditis stat im nonnubis consociis suis dixisset: „ E a m u s — inquit — et 

295 videamus, quid nunc i b i agere". E t hoc dicto ibac, und© clamor audieba-
t u r , profecti fuissent et cum ibuc pervenissent, extunc vidissent proscrip
tos Matheum presbiterum cum quodam scolare simibter consocio suo 
quendam presbiterum plebanum videbcet eiusdem possessionis B o l t h 
i n terram attractum pro<s)trasse, ipsum vero Georgium unum palum i n 

3 0 0 manibus suis habentem sepius, u t ibum presbiterum palo affigeret, per 
eundem Matheum presbiterum solbcitatum fuisse, ipsum vero Georgium 
Nagh sepius palum ipsum i n posteriorem dorsi eiusdem presbiteri fixisse 
i n t a n t u m , u t eciam abque gutte sanguinis exinde emanate revera fuis
sent. I t e m et hoc idem fassus fuisset eciam scitu, quod prefatus Georgius 

3 0 5 Nagh i n omnibus actibus prenotatorum rusticorum particeps fuisset. 
I t e m providus Michael W a r y de Bogath iobagio prefati Nicolai Bo-

gathy fassus fui t fide sua mediante se hoc bene scire, quod ibe Georgius 
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Nagh illo disturbiorum tempore inter cruciatos fuisset et servus sepe 
fa t i Mathei presbiteri fuisset, tamen de aliis premissis n i l sibi constasset. 

3 1 0 I t e m providus Iohannes Swthor de eadem Bogath iobagio prenotati 
Nicolai Bogathy iuramento mediante examinatus fassus extitisset i n 
hunc modum scitu, qualiter ipse prescripte rusticane insurreccionis tem
pore in oppido Bathor personalem residenciam fecisset, uno vero die 
audivisset in rumore quosdam homines dicentes, quod rustici cruciati 

3 1 5 ad ipsum opidum venirent ac eo audito quam plures homines metu per-
t e r r i t i , ex quo percepissent eosdem cruciatos maxima facinora perpetrate, 
festinanter claustrum ibidem fundatum intrassent et ipse attestans quo
que simibter una cum abis in d ic tum claustrum ingressus fuisset, inter im 
autem rustici quoque ipsi cruciferi ad prenotatum opidum Bathor con-

3 2 0 sequenterque claustrum predictum modo simili intrassent. Prescriptus 
vero Georgius Nagh simul cum ipsis cruciferis existentibus quendam 
nobilem condam Petrum Kassay protunc vinculis alligatum pre manibus 
suis habens ipsi attestanti tradidisset dicens: ,,Sutor serves — inquit — 
nobilem istum ! " Ipse vero attestans, ex quo eo tunc tempore cederé de-

3 2 5 bebat, ipsum nobilem tenere cepisset. Medio autem tempore rursus idem 
attestans alium quoque nobilem captivatum audivisset ac inter audien-
dum [eundem] nobilem, quem videbcet captivatum fore audierat, ob-
v iam sibi adduci vidisset, qui nobilis videns ipsum attestantem sie eun
dem allocutus fuisset: „ B o n e magister Iohannes scis — i n [ q ] u i t — quia 

3 3 0 t u iam a multis temporibus michi et familie mee laborasti, si i g i tur 
poteris intelligere a cruciatis me mortem evadere posse, ego unam par-
vam ladulam in cella cantoris mon [ach ] i habeo, i n qua quidem res quas-
dam, puta piccarium argenteum u n u m necnon florenos áureos ac abas 
plusquam ducentos florenos valentes simibter habeo". D u m vero nobilis 

3 3 5 iUe eidem attestanti susurando taba narrasset, tunc iam fatus Georgius 
Nagh singula iba perspexisset atque eo dicto idem attestans versus do
m u m suam ire cepisset. Inter eundum autem quidam cruciati in ipsum 
attestantem irruissent eundemque captivassent et captum ad capita-
neum duxissent, cum autem ante capitaneum statuissent, tunc prenota-

3 4 0 tus Georgius Nagh eidem capitaneo dixisset in hec verba: ,,Is erat — i n 
quit — homo, quocüm nobibs ille captus paulo ante loquebatur". Hoc 
dicto mox capitaneus ill© et al i i consimibter ipsi attestanti palo affigi 
comminati fuissent i n t an tum, u t eidem perterrito premissa omnia pre
notat i nobibs dicta edicere opus fuisset eoque dicto memoratus capita-

3 4 5 neus stat im prememoratum Georgium Magnum una cum eodem atte
stante ob earn causam, u t ladulam prescriptam annotati nobibs ex pre-
tact i monachi cantoris ceba reducere et ad ipsum perferre deberent, 
destinasset. Cum autem ipsi in cellam cantoris pervenissent, tunc memo
ratus Georgius, ex quo ipse magne stature erat iliac que cista sub lecto 

3 5 0 cantoris iacuisset, ipsémet intrare non valens ipsum attestantem ad 
extrahendam ladulam ipsam intrare iussisset et sic idem attestans la
dulam ipsam extraxisset moxque ille Georgius cum una securi superiorem 
partem eiusdem ciste dissecasset, i n qua quidem ladula idem attestans 
nonnullas res vidisset, puta unam cuppam deauratam ac v i t t a m similiter 

3 5 5 deauratam et unum cingulum parthaew vocatum, alias vero res ipse 

309 recte : constitisset 11 316 recte : perpetrata | 335 post ille del. aliquid 



attestans ob rei celeritatem videre non potuisset, quippe dissecata iUa 
ladula stat im idem Georgius per se ladulam ipsam ad prenarratum ca-
pitaneum una cum rebus i n eadem habitis abduxisset. 

Super qua quidem fassione et attestacione nos ad relacionem dic t i 
3 6 0 magistri Stephani de Werbewcz presentes literas nostras patentes pre-

fato exponenti iuris sui ad cautelam duximus concedendas. 
D a t u m i n oppido Bathor predicto die Dominico proximo post festum 

conversionis beati Pauli apostob anno Domini millesimo quingentésimo 
vigésimo. 

3 6 5 Dextra subter: Lecta. 

1520 Februarii 8 367 

Petrus Eperjesi nótárius publicus Christinam viduam Petri Kolti adiurasse 
se summam pecuniae Annae scilicet viduae Ladislai Solymosi pro redemptione 
Petri Solymosi tempore insurrectionis mutuo dédisse testatur. 

Transcriptum Sebastiani Henkel vicarii ecclesiae Varadinensis surrogati die 20 Aprilis 
anno 1520 editum (v. no 373). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47351 (ante: Archivum Musei Hungariae 
Nationalis). 

Anno Domin i millesimo quingentésimo vigésimo octava die mensis 
Pebruarii hora quinta in domo mei notar i i pubbci subscripti presencia 
de mandato venerabilis domini Sebastiani Henkel surrogati ecclesie 
Waradiensis et de consensu parcium v[idebce]t domin©[CrJistine relicte 

5 condam Petr i K o l t h y ab una u t actricis et domine Anne relicte condam 
Ladislai Solmossy et Andree [eius] f i l i i * * * u t reorum ab aha partibus 
prefata domina Cristina actrix i n sublementum, u t dicebatur, probacio-
nis sue iuravi t , quod [ipsa] i n tempore delecionis cruciferorum pro ho
magio seu redempcione f i l i i videbcet Petr i Solmossy et ad peticionem 

1 0 domine [An]ne i n causam attracte dedisset florenos v i g i n t i quinqué cum 
medio mutuo et sub spe future restitucionis, i tem quod pro pignore si
mibter mutuasset eidem domine Anne i n causam attracte florenos se-
decim etc. presentibus magistris Georgio notario pro actrice et Gregorio 
l i t terato pro i n causam attractis procuratoribus. Petrus de Epperyes 

1 8 nótárius subscripsit. 

360 post literas del. literas 
367: 6 lac. S litterarum 

31* 483 



Capitulum ecclesiae Aradinensis regi canónicos ecclesiae Cenadinensis a se 
monitos et evocatos in praesentiam regiam esse refert. 

In charta 29 X 33 cm lacerata aquaque maculata. 
Sigilli fragmentum flavae ceráe impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 72437 (ante: Archivum familiae Mándy). 

Serenissimo principi et domino domino Ludovico Dei gracia regi H u n 
garie et Bohemie etc. domino ipsorum natural i et graciosissimo capitulum 
ecclesie Orodiensis oraciones i n Domino devotas perpetua cum fidelitate ! 

Vestra noverit serenitas nos litteras eiusdem amonitorias et evocato-
5 rias nobis preeeptorie sonantes et allatas summo cum honore récépissé: 

Seguuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 9 Ianuarii anno 1520 
datae (v. no 364). 

Nos itaque premissis commissionibus et mandatis vestre serenitatis 
i n omnibus obtemperare volentes, u t tenemur, una cum nobih Iohanne 
de Thewrewsd nomine eiusdem in dictis btteris inter alios nominat im 
conscripto nostrum hominem videlicet bonorabilem magistrum Petrum 

1 0 de Ebes concanonicum nostrum ad premissa nostro pro testimonio fide 
dignum duximus destinandum, qui tandem ad nos exinde reversi retu-

Febr . 2 lerunt, quomodo ipsi in festo purificacionis beatissime virginis gloriose 
proxime transacto ad civitatem Chanadiensem consequenterque domus 
et habitacionem reverendi domini Clementis episcopi Zewrenyensis et 

1 5 cantoris ac venerabilium Seraphin prepositi ecclesie sancti Salvatoris 
necnon Iohannis Thoronthaliensis, Urbani Crassoviensis, Thome Sebe-
siensis archidiaconorum et Stephani Zarwady custodis ac al iorum cano-
nicorum prescripte ecclesie Chanadiensis in eadem fundatas et habitas 
accessissent, ubi preinsertos et i n litteris vestre serenitatis specificatos 

2 0 personaliter reperissent, idem homo vestre serenitatis preallegato testi
monio nostro presente amonuisset eosdem dixissetque et commisisset 
eisdem verbo vestro regio, u t ipsi premissas litteras et l i t teral ia instru
menta factum predietorum universorum bonorum, oppidorum, posses-
sionumque ac porcionum et quorumlibet iur ium possessionariorum, pre-

2 5 sertim vero pretacte possessionis Parazthy et silve prenótate Chwkat 
tangentes et concernentes eidem exponenti plene et effective nondum 
rest i tuía reddere restituereque et resignare deberent et tenerentur. 

Qui quidem nuUas litteras seu l itteralia instrumenta ad racionem 
episcopatus dicte ecclesie Chanadiensis apud se quo quo modo retentas et 

3 0 habere respondissent. 
Ob hoc idem homo vestre serenitatis antelato testimonio nostro ibidem 

adhérente premissos dominos capitulares ex porcione ipsorum posses
sionaria in prelibata Chanadiensi civitate existenti et habita contra 

M a n i annotatum exponentem ad octavas festi beati Georgii martiris nunc af-
3 5 f u t u r i vestram personalem evocasset in presenciam racionem superinde 

reddituros efficacem. 
D a t u m sedeeimo die diei huius modi exequeionis prenótate anno Do

m i n i supradicto. 
In dorso: Personali presencie regie maiestatis pro reverendo domino 

4 0 Francisco de Chahol episcopo ecclesie Chanadiensis contra honorabiles 



magistros Iohannem archidiaconum Thoronthaliensem necnon Stepha-
n u m Zarwady custodem, dementem de Gywla ac Iohannem de N y l k a 
canónicos ecclesie Chanadiensis et alios intranominatos ad octavas festi 

M a n i beati Georgii martiris proxime ventur i amonicionis et evocacionis relacio. 

1520 Februarii 18 369 

Capitulum ecclesiae Aradinensis Franciscum Dallyai in dominium posses-
sionum a rege ei datarum introductum esse testatur. 

In membrana 37x29 cm. 
Sigillum imagine attritum ex filis rubri, viridis caeruleique colorum serieeis pendet. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 65376 (ante: Archivum familiae Szent-Ivány). 

Capitulum ecclesie Orodiensis omnibus Cristi fidelibus presentibus 
pariter et futuris harum noticiam habituris salutem in omnium salva-
tore ! 

A d universorum noticiam serie presencium volumus pervenire, quod 
5 nos litteras Serenissimi prineipis et domini domini Ludovic i Dei gracia 

regis Hungarie et Bohemie etc. domini nostri graciosissimi introduc
torias pariter et statutorias nobis preeeptorie sonantes et abatas summo 
cum honore reeepimus in hec verba: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungáriáé die 15 Decembris anno 1519 
datae (v. no 360). 

TJnde nos premissis commissionibus et mandatis d ic t i domini regis 
1 0 semper et in omnibus obtemperare volontés — u t tenemur — una cum 

nobil i Georgio de Waryas homine eiusdem in dictis l itteris inter abos 
nominat im conscripto nostrum hominem videbcet honorabilem magi-
strum Georgium de Makofalwa cantorem et concanonicum nostrum ad 
premissa nostro pro testimonio fide dignum duximus destinandum, 

1 5 qui tandem ad nos exhinc reversi retulerunt, quomodo ipsi i n festo beati 
F e b r . 3 B l a sü episcopi et martiris noviter transacto ad facies possessionis Nya-

kazozenthmyklos consequenterque porcionem possessionariam d ic t i 
B l a sü Nyakazo in eadem existentem et habitam vicinis et commetaneis 
eiusdem universis et signanter nobibbus Michaele de Tharlod, Stephano 

2 0 Symonffy de Gywred i n ipsorum propriis necnon providis Iohanne Nagh 
in Zekelzeegh rebete condam Michaebs de eadem Zekelzeegh, Ladislao 
Zy in Abon simibter rebete condam Mathie de Mothnok necnon Andrea 
Byro , Iohanne Radozla et B a r n á b a Feyer in dicta Nyakazozenthmyklos 
prefati B l a sü Nyakazo premissis i n possessionibus iobagionibus commo-

2 o rantibus in eorundem dominorum ipsorum nominibus et personis i n i b i 
legittime convocatis et eisdem presentibus accessissent ibique idem homo 
prefati domini regis antelato testimonio nostro presente introduxisset 
prelibatum Franciscum de Dal lya in dominium eiusdem statuissetque 
eandem eidem simul cum cunctis suis utibtat ibus et pertinenciis quibus-

3 0 bbet prémisse donacionis t i tu lo ipsi ineumbentem perpetuo possidendam 
i n faciebusque eiusdem ac tandem nostri in presencia legittimis diebus et 
horis congruis iux ta regni consuetudinem commorans nullo penitus con
tradictor© apparente. 



I n cuius rei memóriám firmitatemqu© perpetuam prosentes litteras 
nostras privilegiales pendentis et auttentici sigilli nostri munimine ro-
boratas eidem duximus concedendas. 

D a t u m per manus magistri Paub de Kenderes lectoris et concanonici 
nostri sabbatbo proximo ante festum kathedre beati Petr i apostoli anno 
Domini mibesimo quingentésimo vigésimo presentibus ibidem honora-
bilibus dominis Georgio de Makofalwa cantore preinserto, Michaele de 
Zeghedino custode, magistris Vi to de Ezzek, Stephano de Papy, Seba
stiano de Menesy et Andrea de Monozlo ceterisque fratribus et concano-
nicis nostris i n prefata Dei ecclesia regi sempiterno iugiter famulantibus 
et devote. 

1520 Mártii 26 — Buda 370 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Sebastiano Henkel vicario surrogato ecclesiae 
Varadinensis mandat, ut causam inter Ghristinam viduam Petri Kolti et Andreám 
Solymosi motam personalem ad praesentiam regiam transmittat. 

Transcriptum Sebastiani Henkel vicarii ecclesiae Varadinensis surrogati die 20 Aprilis 
anno 1520 editum (v. no 373). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 47351 (ante: Archivum Musei Hungáriáé Na-
tionalis). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fideli nostro ho-
norabil i vicario ecclesie Waradiensis salutem et graciam ! 

Expositum est maiestati nostre in persona fidebs nostri nobilis Andrée 
de Solmos, quomodo ipsum exponentem superioribus hys temporibus no-

5 biles Andreas de Cheged ac domina Potencia<na> consors eiusdem et 
Cristina relicta nobüis condam Petr i de K o l t h racione et pretextu non-
nullorum negociorum nonque spirituálé forum, sed seculare iudicium con-
cernencium t u i i n presenciam traxissent in causam, in qua in procedendo 
eundem exponentem ad instanciam prenominatorum Andrée Chegedy ac 

1 0 dominarum Potenci<an>e consortis eiusdem et Cristine < rel íete) o l im 
Petr i K o l t h y aggravare pretenderes et nitereris et iam de facto aggravas
ses i n eusdem exponentis preiudicium et dampnum manifestum. 

Unde quia cause iudicium seculare concernentes non in presenciis 
abquorum iudicum spiritualium, sed in curia dumtaxat nostra regia 

1 5 coram iudicibus scibcet eiusdem ordinariis ver t i soient et adiudicari, pro 
eo f idel i tat i tue harum serie f i rmiter precipientes committimus et man
damus, quatenus acceptis presentibus btteras quoque super prenotata 
adiudicacione tua minime dare vel si iam dédisses, ibas ab eisdem petére, 
sed pocius causam parcium prescriptam partes inter easdem coram te, 

2 0 u t prefertur, motam statu in eodem, in quo nunc dependet, absque omni 
ampbori processu simul cum tota sua serie in dictam curiam nostram 
scilicet personalem i n presenciam ad terminum per btteras tuas ipsis 
partibus prefigendum modis omnibus transmitiere debeas et tenearis 
revidendam, quam si non seculare iudicium, sed spirituálé forum con-

369: 38 post nostri sequuntur verba presentibus — custode et posterius litteris a, b et c 
indicibus post verba sabbatho — vigesimo insequenda significantur 



2 5 cerneré agnoverimus, extunc eandem [q]ues[tionem] i n [ tuam] presen
ciam remittemus terminandam, secus ig i tur non facturi presentibus per-
lectis exhibenti restitutis ! 

D a t u m Bude feria secunda próxima post festum annuneiacionis bea-
tissime Marie virginis anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo. 

1520 Mártii 27 — Buda 371 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesie Varadinensis mandat, ut nobiles 
quidam in dominium possessionum, quarum litteras tempore insurrectionis amis-
sas esse dicitur, introducantur. 

Transcriptum capituli ecclesiae Varadinensis die 8 Septembris anno 1520 datum, quod in 
copia litterarum Requisitorum etc. anno 1590 datarum simplici 18 saeculi in venire 
potes — uti ex copia photographica videtur. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Familia Vécsey f. 4 no 321. 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Varadinensis mandat, ut 
egregii Ioannes condam Davidis Zolyomy de Albes nec non Ladislaus 
o l im Georgii et Francisews eiusdem Nicolai simibter Zolyomy de eadem 
Albes . . . in dominium t o t a lmm possessionem Zékelhid, Feologd, Olto-

5 many, K o l y , Albes, Mobiospetri, Hocal, Chatar, lankafalva, Zemjin, 
Sarfess, Dioszegh et Raczfalva cunctarwm ac porción um possessiona-
riarwm puta directarem et aequaliem medietatwm possessionum Petres, 
E g y i d e t Samsom cunctarum omnino i n Bihariensi, i tem total iwm pos
sessionem Zazar, Fölsöoroszfalva et Bozoncha nominatamm omnino in 

1 0 Szatmariensi comitatibus existencium et habitarum, in quarum omnium 
pacifico dominio iidem Ioannes, Ladislaus et Franciscus progenitores 
ipsorum ab antiquo perstitisse se seque etiam de praesenti persistere 
btterasque et btteralia instrumenta atque privilegia efficacissima et 
sufficientissima superinde habuisse, sed superioribus annis, quibus gens 

1 5 rustica per hoc ipsum regnum n i m i u m insurgens varia maleficia, enor-
mitates et alia mult ipl ic ia malorum genera patrare per ipsam eandem 
gentem rusticam abductas et disperditas esse asserunt. . . donationis 
t i t u l o introducantur. 

Datum Budae tert io die passionis anno D o m i n i millesimo quingente-
2 0 simo vigésimo regnorum ipsius regis Ungaria© et Bohemia© etc. anno 

quinto. 



Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut Gre
gorius Gecsei in dominium domus, cuius litteras tempore insurrectionis amissas 
esse dicitur, introducatur. 

In charta 30 X 30 cm lacerata mucoreque infecta. 
Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit (v. in tabula 

sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae L no 53. 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, 
ut nobilis Gregorios fihws condam Laurencii Lewrynczffy de Gechye 
in dominium domus et curiae ex sessione — u t dicitur — nobibtatae i n 
oppido regio W a r y nuncupato ad castrum regium Munkach vocatum 

5 pertinenti ex opposito domus plebanie adiacentis, i n cuius pacifico et 
quieto dominio idem Gregorius prefatum condam Laurencium Lewryncz
ffy patrem suum ex donacione perennali serenissimi principis domini 
condam Mathie regis . . . perstitisse et se quoque eciam de presenti per-
sistere litterasque et btteraba instrumenta super eadem domo et curia 

] 0 nobibtata sufficientes habuisse, sed illas atque iba superioribus annis 
tempore disturbiorum rusticanorum in ecclesia parochiali possessionis 
Musay appellate per eosdem rústicos concrematas et incinerata fuisse 
asserit. . . nove . . . donacionis t i tu lo introducatur. 

D a t u m Bude feria sexta próxima ante Dominicam palmarum anno 
1 5 Domini millesimo quingentésimo vigésimo regnorum ipsius regis H u n 

garie et Bohemie etc. anno quinto. 

1520 Aprilis 20 — Varadinum 373 

Sebastianus Henkel vicarius surrogatus ecclesiae Varadinensis causam, quae 
inter Christinam viduam Petri Kolti et Annam viduam Ladislai Solymosi ob 
summam pecuniae Petrum Solymosi redimendi causa tempore insurrectionis 
mutuo sumptam est mota, personalem ad praesentiam regiam transmittit. 

In charta 29 X 62,5 cm lacerata. 
Sigilli vestigium viridi cerae impressi anularis, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 47351 (ante: Archivum Musei Hungariae 

Nationalis). 

Serenissimo principi et domino domino Ludovico Dei gracia regi H u n 
garie et Bohemie etc. domino meo natural i graciosissimo eiusdem vestre 
serenitatis humilis capellanus et orator Sebastianus Henkel de Lewchovia 
archidiaconus de Bekes et canonicus ecclesie Waradiensis ac in officio 

5 vicariatus per venerabilem et egregium dominum Phi l ippum de Alba 
Regia d(ecretorum) doctorem vicarium ecclesie Waradiensis etc. i n huius 
modi officio vicariatus i n spiritualibus iudex generahter surrogatus ora
ciones i n Domino devotas ! 

Vestra noverit serenitas, quod orta abas coram r(everendo) p(atre) do-
1 0 mino Nicolao episcopo Swacinensi et canónico ac in officio vicariatus 



prefati domini Phi l ippi d(ecretorum) d(octoris) archidiaconi et vicario pre-
decessore causa seu l it is et questionis materia inter nobiles Andreám de 
Cheged ac dominam Potenci<an)am consortem eiusdem et Cristinam 
relictam condam nobilis Petri K o l t h y de K o l t h u t actores ab una et 
prefatos nobiles Andreám Solmossy et Annam eius matrem de Solmos u t 
i n causam attractos partibus ab altera de et super v ig in t i quinqué flore
nis cum medio, quos ipsa domina Cristina dicte domine Anne ad fidem 
suam dedisset et assignasset, i n qua prefatus reverendus dominus Nico
laus episcopus tunc vicarius de anno Domini mibesimo quingentésimo 
décimo nono undécima die mensis Marcii in loco sue solite audiendarum 
causarum dicte ecclesie Waradiensis ad iura reddenda et causas audiendas 
pro tr ibunab sedisset, extunc honorabibs magister Georgius do Ryma-
zombath procurator nomine quo supra Andrée Chegedy, Potenciane eius 
consortis ac domine Cristine rebete condam nobibs Petri K o l t h y et contra 
nobiles Andreám Solmossy et Annam eius matrem de Solmos accionem 
ipsorum per modum libel l i summarii sive summarie peticionis <de) facto 
et realiter obtul i t huius modi sub tenoré: 
Sequuntur litterae Nicolai vicarii ecclesiae Varadinensis ante diem 11 
Mártii anno 1519 datae (v. no 344). 

Quo libebo oblato nobibs Benedictus Sarwady nomine procuratorio 
Andrée Solmossy et domine Anne eius matris preinserti bbebi par ia {m} 
sive copiam cum certo termino per eundem dominum Nicolaum episco-
p u m tunc vicarium sibi dari et decerni peciit, cui idem dominus Nicolaus 
prefatus huius modi libelb copiam decrevit et dedit ac ad respondendum 
vel debberandum octavum diem prefixit et statuit . 

Deinde termino adveniente i n die videlicet Lune octava mensis Au
gusti reverendo patre domino Phil ippo d(ecretorum) doctor© archidiácono 
cathedrali canónico et vicario prelate ecclesie Waradiensis in officio 
vicariatus succedente ad iura reddenda et causas audiendas pro tr ibunal i 
sedente comparait coram eo i n iudicio Bartholomeus nomine procurato
rio prefatorum Andrée Chegedy, Potenciane eius consortis et Cristine 
relicte Petri K o l t h y , qui peciit i n causam attractos cogi ad respondendum 
pro parte actorum producto sub pena excomunicacionis per t o t u m hodie, 
ex adverso compárente Benedicto Zarwady pro in (causam attrac-
tis) , qui d i x i t non posse actrices tarn contra matrem quam contra 
f ibum btigare, sed t an tum contra unam iborum personam et prefatus 
dominus Philippus predecessor vicarius non obstante premissa excep-
cione manda v i t , u t respondeat. 

Postea die Veneris duodécima mensis Augusti i terum prefato reverendo 
domino Phihppo d(ecretorum) d(octore) et vicario Waradiensi nostro pre-
decessore i n loeo iudici i ad iura reddenda et causas audiendas pro t r i 
bunali sedente comparait coram eo magister Georgius R y m a procurator 
prememoratarum dominarum, qui accusavit contumaciam nobibs A n 
drée Solmossy ac domine Anne eius matris alias relicte condam Ladislai 
Solmossy non revidente libello per eum producto, ex adverso presente 
Benedicto Zarwady, qui peciisset et obtinuisset copiam ad revidendum 
ad pr imam iuris et ibidem sepe fatus dominus Philippus vicarius prede
cessor noster mandasset, u t responderet per t o t u m hodie sub pena ex
comunicacionis, alioquin decrevit litteras excommunicatorias. Ib idem 
Benedictus Zarwady excipiens contra l ibellum d ix i t , quod male inten-



tatura accio per ipsam Potencianam aetricem eo, quod ante tempus 
constitutum transeundo ad secunda vota nupsit marito, cum precipuo 
sit fama, quod prior maritus supervivat. E x adverso R y m a d i x i t ipsum 
mari tum actricis fuisse mortuum et dominus Philippus vicarius prede
cessor noster hys non obstantibus mandasset sub pena excomunicacionis, 
quod per t o t u m h [odie] directe responderet libello et l i tem contestaretur 
et ibidem prefatus Benedictus Zarwady durante consistorio adhuc dicto 
domino Philippo vicario nostro predecessore sedente pro t r ibuna l i com-
paruisset, qui d ix i t respondens libello non teneri i l l is rebus, que petunbur 
per aetricem ex eo, quod mox u t prefatus Petrus Solmossy e seculo sub-
latus fuisset, Petrus K o l t h y pater eius Potenciane ipsam cum omnibus 
rebus et bonis condam Petr i Solmossy asportavit. Rymadic i t , quod prêter 
premissa bona eciam si essent asportata nichilominus i n causam at tract i 
tenentur dote et rebus paraffernalibus solvere et negat res et bona fuisse 
asportata. Dominus commisit, u t prebet Benedictus Zarwady, que fuerint 
i l ia bona post atavos, quintum vero ad i l i u m art iculum, quod domina 
Anna relicta Ladislai Solmossy peciisset ad f idem suam v ig in t i quinqué et 
medium florenos a Cristina, Benedictus Zarwady negasset narrata prout 
narrantur et petita f ier i minime deberé animo l i tem contestans. E t ibidem 
prefatus dominus Philippus vicarius pre<de>cessor noster admisit ipsam 
aetricem ad probandum super isto articulo post octavas instantes, quar-
t u m vero ad i l lum art iculum super baltheo impignorato dici t se promp-
t u m esse redimere, dummodo inducat res impignoratas ad presenciam 
domini et si erunt i n specie, sicut prius fuerunt. 

Tandem die Lune duodécima mensis Septembris sepe fato reverendo 
domino Phil ippo vicario nostro predecessore sedente pro t r ibunal i com
parait coram eo R y m a procurator domine Cristine relicte condam Petr i 
K o l t h y , qui produxit quasdam testes dominas Kather inam consortem 
Nicolai l i t t e ra t i et Elenam consortem Mathie Symay de K o m a d petens 
ab eis exigi iuramentum non obstante in causam attractorum non com
parencia. Dominus mandavit exigi iuramentum et ibidem iurarunt tactis 
scripturis sacrosanctis. Examinacionem test ium dominus commisit 
notario consistoriali, quarum dicta et attestaciones testium sequitur et 
est tenor talis : 
Sequuntur litterae notarii consistorialis ecclesiae Varadinensis inter dies 12 
et 16 Septembris anno 1519 datae (v. no 354). 

Postremo, die Veneris decima sexta Septembris hora decimarum vel 
quasi sepe narrato domino [P]hibppo vicario ad iura reddenda et causas 
audiendas pro t r ibunal i [sedente] com paruit R y m a pro a(ctrice), qui accu-
savit contumaciam i n (causam attractorum) non probandam i n * * * o 
accusans contumaciam i n (causam atractorum) non comparencium petens 
decerni p r o * * * dominus decrevit. E t ibidem Bartholomaus famulus et 
procurator [ip]sius actricis produxit quedam ornamenta puellaria vide
licet cor[on]am puellarem vulgo partha, unum balteum argenteatum. 

Demum anno D o m i n i millesimo quingentésimo décimo nono die Ve
neris secunda mensis Decembris hora terciarum vel quasi i n loco solite 
mee residencie <me> sedente pro t r ibunal i comparait R y m a pro a(ctrice), 
qui accusavit contumaciam i n (causam attractorum) non comparencium 

373: 96 lac. 6 litterarum \ | 98 lac. 5 litterarum 



1 0 5 et non excipiencium contra attestaciones productas petens apariri et 
publican et eandem in causa concludi. Dominus decrevit citari ad viden-
d u m concludi et publicari. 

Verum die Mercurii decima octava mensis Ianuari i i n loco sobt© mee 
residencie me i terum ad iura reddenda et causas audiendas pro tr ibunab 

1 1 0 sedente comparait magister Georgius Ryma procurator domine Cristine, 
qui peciit attestaciones alias productas apariri et publicari , dominus 
non obstante contumacia in (causam attractorum) non comparencia ap
para î t et publicavit , nisi hodie comparuerint. 

Preterea die Lune vigésima tercia mensis Ianuari i ( m e ) i terum ad 
1 1 5 iura reddenda et causas audiendas pro tr ibunab sedente compar[ui t ] 

i n iudicio Georgius Ryma procurator domine Cristine actricis, qui peciit 
concludi i n causa et summam ferri non obstante contumacia i n (causam 
attractorum) attento, quod n i h i l sit contradictum ex parte in (causam 
attractorum). E x adverso presento Gregorio Papay procurator© in (causam 

1 2 0 attractorum) et consenciente dominus, quate[n]us antea non fuisset con-
clusum, conclusit et debuit summam ferri ad presenciam. 

Ceterum octava die mensis Februarii hora longo pulsus prefatus ma
gister Georgius procurator domine Cristine exhibuit et presentavit m i h i 
quasdam scripturas manu, u t apparebat, honorabilis magistri Pet r i 

1 2 5 notar i i pubbci conscriptas huius modi sub tenoré: 
Sequuntur litterae Petri Eperjesi notarii publici die 8 Februarii anno 1520 
datae (v. no 367). 

U l t i m a die datarum presencium comparait coram me Andreas Sol
mossy pro se et domine Anne eius matris (nomine) , qui exhibuit m i h i 
quasdam litteras preceptorias sive introductorias cause serenitatis vestre, 
quarum continencia hec est: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungáriáé die 26 Mártii anno 1520 
datae (v. no 370). 

1 3 0 Ego igi tur mandatis vestre celsitudinis semper et in omnibus obedire 
volens, u t teneor, causam prescriptam quantum super pecuniis videbcet 
v ig int i quinqué cum medio florenis inter partes predictas coram me 
motam et habitam vertebatur, statu in eodem, in quo ©xistebat, s imul 
cum tota ipsius serie in vestre serenitatis presenciam transmisi reviden-

1 3 5 dam ©t cognoscendam partibus ipsis coram eadem vestra serenitat© 
comparendis terminum tr ig inta duorum dierum statuens. 

D a t u m Waradini vigésima die mensis April is anno Domini mibesimo 
quingentésimo vigésimo. 
Dextra subter: Georgius de Rymazombath nótárius. 

1 4 0 In dorso: Domino regi pro generosa domina Anna relicta nobibs condam 
Ladislai Solmossy et Andrea f i l io eiusdem de Sólymos contra nobilem 
dominam Cristinam relictam condam Petri K o l t h y de K o l t h ad terminum 
intrascriptum transmissions cause par. 



1520 Mai i 3 — Buda 374 

Laurentius Újlaki iudex curiae regis causam, guae inter Franciscum praepo-
situm Hantensem et Iohannem Szabó civem Posoniensem est mota, ad sedem iudi-
ciariam civitatis Posoniensis transmittit. 

In charta 43x47 cm. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum. 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4670 (ante: no 2579). 
Reg. Inventar, no 4670 (Slovace). 

Nos comes Laurencius de Wylak dux Bozne et iudex curie serenissimi 
principis domini domini Ludovici Dei gracia regis Hungarie et Bohemio 
etc. damus pro memoria, quod nobis i n presenti termino festi beati Geor-

Apr . 24 gii martyris proxime preter i t i , ad quern scibcet terminum universe cause 
5 breves brevium pariter et transmissionales regnieolarum generaliter 

fuerant prorogate, una cum nonnullis dominis prelatis, baronibus, ma-
gistris prothonotariis et sedis iudiciarie d i c t i domini nostri regis iuratis 
assessoribus hic Bude i n sede iudiciaria sedentibus Gregorius de Mykola 
pro venerabili Francisco prepósito de Hantha et canónico Strigoniensis 
ecclesiarum cum procuratoriis l itteris nostris ex transmissione personabs 
presencie d ic t i domini nostri regis nostram in presenciam facta i n eandem 
nostram veniens i n presenciam quasdam litteras venerabilis Demetri i 
de Nyas v icar i i ecclesie Strigoniensis adiudicatorias, transmissionales i n 
papiro clause emanatas nobis presentavit hunc tenorem continentes: 
Sequuntur litterae Demetrii Nyási vicarii Strigoniensis die 13 Aprilis anno 
1519 datae (v. no 347). 

Quibus presentatis eisdemque per nos sane intebectis prenotatoque 
Iohanne Zabo in causam attracto nostram in presenciam non veniente 
necque mittente prefatus procurator annotati Francisci propositi actoris 
eidem per nos ex parte d ict i in causam attract i i n premissis iudicium ac 
discussionem et deliberacionem iusticieque complementum postulavit 
elargiri, sane licet, prout ex tenore ac continencia seriebusque pret i tu-
latarum l i t terarum annotati Demetri i v icar i i ecclesie Strigoniensis trans-
missionabum superius presentibus verbo tonus insertarum edocebamur, 
antefatus Franciscus prepositus ecclesie de Hantha prenominatum 
Iohannem Zabo de Posonio pretextu abaccionis et deportacionis certarum 
ovium suarum et ecclesie sue et certorum aliorum negociorum in eisdem 
litteris ipsius vicari i Strigoniensis transmissionalibus denotatorum i n 
presenciam prefati v icar i i Strigoniensis convenerit in causam causaque 
eadem de mandato prefati domini nostri regis pro discussione reali, an 
scilicet causa eadem forum spirituálé concernât, necne, in dictam per
sonalem presenciam transmissa et tandem ex transmissione eiusdem per
sonalis presencie regie nostre. in presenciam deducta e [x t i ] t e r i t . 

Quia tarnen causa eadem pro maiori eiusdem parte profana esse vide-
batur et alioquin de iure et consuetudine liberarum c iv i ta tum huius 
regni Hungarie prefatus Iohannes Zabo non i n presenciam d ic t i vicari i , 
sed coram [iudjice ac iuratis civibus libere civitatis regalis Posoniensis 
evocari et i n causam convenire debuisset ex eoque causa eadem presen-
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ciam eorundem iudicis ac iuratorum civium dicte civitatis Posoniensis 
pro faciendo in premissis iudicio t ransmit t i deberé nobis ac dominis pre
latis, baronibus, magistris prothonotariis et regni nobilibus iuratis sedis 

4 0 iudiciarie prefati domini nostri regis assessoribus nobiscum in iudicio et 
examine presentis cause existentibus manifeste agnoscebatur, eorundem 
igitur dominorum ac magistrorum prothonotariorum et regni nobil ium 
ad i d inducti consibo causam parcium pret i tulatam coram dicto vicario 
ecclesie Strigoniensis motam in curiamque regiam modo premisso trans-

4 5 missam nostri eciam i n presenciam deductam i n presenciam prenomina-
torum iudicis ac iuratorum civ ium predicte civitatis Posoniensis duximus 
transmittendam transmittimusque per presentes ta l i modo, u t ipsi cau
sam eandem inter dictas partes, quam p r i m u m fieri poterit , debito iuris 
ordine ac iuxta consuetudinem istius civitatis Posoniensis adiudicare ©t 

5 0 si prefatus Franciscus prepositus de iudicio et sentencia eorundem iudicis 
ac iuratorum civ ium eiusdem civitatis quoquo modo contentan noluerit, 
extunc iidem iudex iuratique cives causam eandem, si et i n quantum 
eandem forum spirituálé concomeré agnoverint, in presenciam dic t i 
vicari i , ubi vero prophanam esse cognoverit, regiam in presenciam trans-

5 5 mittere debeant discuciendam et maturius deliberandam ac fine debito 
terminandam partibus quoque predictis coram dicto vicario aut coram 
dicto domino nostro rege comparendis t e rminum in litteris eorum pre-
figendum. 

D a t u m Bude predicta décimo die termini prenotati anno Domini 
6 0 millesimo quingentésimo vigésimo etc. 

Dextra subter: Lecta et correcta. 

In dorso: Iohannem Zabo civem Posoniensem concernens. 

1520 Mai i 5 — Buda 375 Ludovicus I I rex Hungariae Nicolao Miletinczy notario curiae suae possessio
nes illorum, gui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, donat. 

In charta 29x22 cm duplicata perforataque (v. in tabula exemplarium no 10). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 2). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 97913 (ante: Archivum familiae Vay). 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie com
mendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis 
quod nos attentis et consideratis fidelitate et fidelibus serviciis fidelis 
nostri egregii magistri Nicolai de Mylethyncz curie nostre notar i i per 

5 eum sacre imprimis huius regni nostri Hungarie corone ac deinde maie
stati nostre pro locorum et temporum varietate cum omni fidelitatis con
stancia exhibita et impensis universa bona et quelibet iura possessio
naria cunctasque res mobiles nobil ium Pauli et Iohannis Jaaz ac Lauren
cii et Benedicti Nemes de Kerekwdwar ac Ladislai et Mar t in i Angyal 
necnon Stephani Horwath de eadem Kerekwdwar, i t t e m Petri et Va
lentini Cherthe i n eadem possessione Kerekwdwar residencium ubilibet 
et in quibuscunque comitatibus huius regni nostri Hungarie existencia 



et habita, que ex eo, quod ipsi postposita fide et fidebtate, qua maiestati 
nostre instar aliorum f idel ium nostrorum debebant, superioribus annis 

1 5 tempore videbcet insureccionis popularium et rusticorum, qui contra 
nostram maiestatem ac to tam nobil itatem copióse insurexerant, ( i l l i s ) 
adhesisse et cum eisdem quam plurima latrocinia ac alia malorum genera 
more et instar ipsorum rusticorum perpétrasse dicuntur, ad nos con-
sequenterque collacionem nostram iuxta contenta art iculorum i n dieta 

O c t 4 is P r o f e s * ° beati Luce evangeliste celebrata superinde confectorum rite 
et legittime de voluta esse perhibentur et redacta, s imul cum cunctis 
ipsarum utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet terris scilicet arabilibus 
cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, 
montibus, vallibus, vineis vinearumque promontoriis, aquis, f luviis , 

2 5 piscinis, piscaturis aquarumque decursibus, molendinis et eorundem 
locis, generaliter vero quarumlibet u t ib t a tum et perti[ne]nciarum ipso
r u m integritatibus quovis nominis vocabulo vocitatis ad eadem de iure 
et ab antiquo spectantibus et pertinere [d]ebentibus sub ipsorum veris 
metis et antiquis existencia premissis — sicut prefertur — stantibus et 

3 0 se habentibus memorato magistro Nicolao de Mylethyncz suisque heredi
bus et posteritatibus universis dedimus, donavimus et contulimus, immo 
damus, donamus et conferimus iure perpetuo et irrevocabiliter tenenda, 
possidenda pariter et habendum salvo iure alieno harum nostrarum vigore 
et testimonio l i t terarum mediante, quas in formam nostri privi legi i redigi 

3 5 faciemus, dum nobis i n specie fuerint repórtate. 
Da tum Bude sabbato proximo post festum invencionis sánete crucis 

anno Domini mibesimo quingentésimo vigésimo regnorum nostrorum 
Hungarie et Bohemie etc. anno quinto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

4 0 In dorso: Donacio super bonis nobil ium de Kerekwdwar. 

1520 Man 7 — Ákos 376 

Comitatus Szolnok Mediocris vicecomites, iudices nobilium iuratosque suos 
députât, ut de damnis insurrectionis factis satisfiat. 

In charta 21x23,5 cm lacerata. 
Sigillorum quinqué vestigia scripto sub textu impressorum anularium. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 66472 (ante: Archivum familiae Sombory 

f. 15 no 9). 

Nos universitär nobibum comitatus Zolnok Mediocris ac quatuor 
iudices nobibum eorundem damus pro memoria, quod cum nos feria 
secunda ante festum beati Sthanizlavi episcopi et martyris i n loco sedis 
nostre iudiciarie pro revisione certarum l i t terarum regie maiestatis pro 

5 damnis egregiorum et nobi l ium v i rorum istius comitatus nostri prefati 
i n medium nostri missas fuissemus congregati, tunc summus comes 
noster videbcet magnificus Iohannes Dragffy de Belthewk i n medium 
nostri constituerat ac vigore btterarum preceptoriarum regie maiestatis 
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voluntateque eiusdem comitis nostri ac to to consilio et volúntate om
nium nostrorum vicecomites nostros cum ipsis iudicibus nobi l ium ac 
duodecim iuratorum ad i d electorum extramisimus [pro] eo, quomodo 
nonnubi forent egregii et nobiles v i r i in dicto comitatu, qui de damnis 
nostris per cruciatos factarum satisfacere non curarent i n preiudicium et 
dampnum, periculum dictorum nobil ium manifestum apareat. 

Nos itaque prefatos vicecomites nostros et iudices nobil ium cum duo
decim iuratis electis vigore predictis btteris sue maiestatis voluntateque 
comitis nostri et iuxta continenciam generalis decreti post festum beati 

O c t * is Luce evangeliste confectarum omnium eciam volúntate et consilio, 
facúltate et auctoritate nostra eidem in hac { i n hac} parte extramisimus 

2 0 i n eo, u t de quorumvis bonis de damnis nostris per dictorum cruciatorum 
factarum ita , u t qui ex nobis cum ipsis vicecomitibus et iudicibus nobil ium 
ac iuratis electis interesse nobent, similiter ab eisdem de quinquaginta 
marcis byrsagiorum — prout nosmet ipsi ordinavimus — iidem vice
comites nostri prefati satisfacere debeant et teneantur habeantque pote-

2 5 statis facultatem concessa nostra mediante, super quibus eosdem vice
comites iudices nobibumque et iuratos electos expeditos reddimus harum 
nostrarum l i t terarum vigore et testimonio presencium mediante. 

D a t u m i n Akos loco et die termini prenotati anno Domini milésimo 
quingentessimo vigésimo. 

1520 Mai i 25 — Buda 377 

Ludovicus I I rex Hungáriáé nundinas celebrare denuo concedit nobilîbus de 
Orbágy szentgyörgy, gui litteras pro célebrandis nundinis concessas se tempore 
insurrectionis amisisse dicunt. 

In charta 20x32 cm. 
Copia saeculi septimi decimi simplex. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationalis: DL 67340 (ante: Archivum familiae Török de 
Várad). 

Nos Ludovicus rex Dei gratia Hungáriáé Bohemiaeque memoriae 
commendamus tenoré praesentium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos t u m ad humibime suplicationis instantiam fidelium nostro
r u m nobibum Petr i Hayossy de Orbagyszentgeorgh necnon Ladislai, 

5 Pabiani et Michaebs Disnossy, Gabi Lada, Ladislai Szentmiklossy, Geor
gi i , Paub, Benedicti ac Ioannis Kalacza, Francisci, Michaebs et Gregorii 
Derden, Nicolai Hayossy, Thomae Ivany , Anthon i Kakony, Gregorio 
Chanko, Mathei Nagh, Gregorii Obary, Mathei Keczely, Fabiani Nemes, 
Ambrosii , Nicolai , Stephani, Paub ac Mathei Jo, Andreae necnon Emerici 

1 0 Lada, Barnabe Janossy, Mathie Beky, Petr i Nanai, Stephani Cherthu, 
Michaebs Thabdy, Michaeb<s> Chere, Michaebs Zakal, Emerici Zabo, 
Ladislai Kozma, Valentini Tharnok, Davidis K o r l a t h , Petr i Benedekffy, 
Valent ini Hayossy et Georgii Kesserü de dicta Orbagyszentgeorgh per 

11 recte: iuratis — electis || 13 recte: factis || 16 recte: predictarum litterarum || 
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eos maiestati nostre propterea factam, t u m vero u t possessio ipsorum 
1 5 Orbaghszenthgyörgh iam dicta in comitatu Albensi sedis Solth existons 

habita populis et incolis adaugere possit, ad eandem possessionem nun-
dinas liberas seu fora annualia libera singulis festivitatibus beatorum 

A p r . 24 Georgii martiris necnon Margaritae virginis ac aliis diebus ipsas festivita-
IÚL i 3 tes immediate praecedentes et sequentibus ad i d scilicet aptis et suffi-

2 0 cientibus omni anno, i tem forum hebdomadale simibter l iberum singulis 
feriis secundis in quabbet hebdómada singulis annis omnino sub eisdem 
libertatibus et praerogativis, quibus nundinae sive fora annualia scilicet 
hebdomadalia aliarum liberarum civ i ta tum, oppidorum, v i l l a rum ce-
lebrantur, perpétue celebrari duximus gratiose annuendum et conce-

2 5 <den)dum, quemadmodum antea quoque hanc libertatém per praede-
cessores nostros reges Hungariae huic possessioni concessam fuisse ex 
fide digna certorum fidebum nostrorum relatione accepimus, sed literas 
superinde novissimis ruscicanis seditionibus per ruscicos incineratas, 
imo annuimus et concedimus praesentium per vigorem, absque tamen 

3 0 praeiudicio nundinarum ac fororum annualium et hebdomadalium alia
rum vicinarum c iv i ta tum, oppidorum possessionumque. 

Quocirca vos universos et singulos mercatores, institores et forenses 
homines atque viatores quoslibet serie praesentium affidamus, certifi-
camus et assecuramus, quatenus ad praedictas nundinas annuales et 

3 5 fora hebdomadaba libera per nos in praedicta possessione Orbagyszent-
gyorgh modo praemisso perpetuo celebrari concessas cum omnibus mer-
cantiis rebusque et bonis vestris quibusvis secure ac libere et sine omni 
pavore vel formidine rerum ac bonorum et personarum vestrarum venia
tis, properetis et accedatis peractisque in ib i cunctis vestris negotiationi-

4 0 bus ad propria vel alia, quae malueritis, loca redeatis salvis semper rebus 
et bonis vestris atque personis remanentibus sub nostra protectione et 
tutela speciali. E t haec etiam volumus per fora et aba loca publica, ub i 
necesse fuerit , palam et publice, manifeste proclaman, praesentes autem 
post earum lecturam semper reddi iubemus praesentanti. 

4 5 D a t u m Budae in festo beati Urbani papae et martiris anno Domini 
1520 regnorum nostrorum Hungariae, Bohemiae etc. anno quinto. 

1520 Mai i 29 378 

Capitulum ecclesiae Budensis Stephanum Nadabi iobagionibus suis pro eorum 
meritis tempore insurrectionis factis duas sessiones douasse testatur. 

In libro ex charta 21 X30 cm confecto (v. in tabula exemplarium no 56). 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 106083 no 753 (ante: Archivum Publicum 

Slovaciae Centrale: Archivum capituli ecclesiae Posoniensis regnicolare, Protocollum 
Budense no 3). 

Quod nobilis Stephanus de Nadab coram nobis personabter constitutus 
onera et quelibet gravamina quorumlibet f r a t rum proximorum et con-
sanguineorum suorum super se assumons proposuit et sponte confessus 
est i n hunc modum, quomodo ipso attentis et consideratis fidebtate et 

19 recte : precedentibus 11 23 celebrantur in marg. | | 25 hanc libertatém supra scr. 



5 f idel ium serviciorum gratuitis meritis providorum Gregorii et A lber t i 
Kardos f ra t rum uterinorum iobagionum scihcet suorum i n porcione sua 
possessionaria in possessione Ala thk commorancium, que iidem sibi a 
pluribus iam retroactis temporibus et presertim i n eliberacione sui a 
manibus cruciatorum tempore tumultuar io insureccionis rusticano plebis 

1 0 contra universitatem nobibum tocius regni exhibuisse<n)t et impendis-
se<n)t in futurumque hoc idem ipsos faceré speraret. 

Ob hoc ipse bona ac matura i n se deliberacione prehabita quasdam 
duas sessiones suas iobagionales unam edificia habentem et populosam 
in dicta porcione sua possessionaria i n proscripta possessione A l a t h k i n 

1 5 comitatu de Zarand existenti habita adiacentem, cui ab occidentab do
mus et curia nobilitaris nobilis Iohannis de dicta Nadab, ab orientali 
vero plagis quedam deserta domus iobagionabs, que alias providi con
dam Luce K y s prefuisset, vicinantur, abam vero penitus desertam si
mibter in porcione sua possessionaria i n possessione Zyneke i n eodem 

2 0 comitatu de Zarand existenti habitam prope scilicet domum provid i 
condam Iohannis Santha a plaga orientali adiacentem simul cum cunctis 
ipsarum uti l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet terris scilicet arabilibus 
cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, fenetis, silvis, nemoribus, aquis, 
f luvi is , piscinis, piscaturis, molendinis et eorundem locis, stagnis, lacunis, 

2 5 sagenis, montibus, valhbus, vineis vinearumque promontoriis, generaliter 
vero quarumlibet u t i b t a t u m et pertinenciarum suarum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem duas sessiones iobagionales 
de iure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus prenominatis 
Gregorio et Alberto Kardos necnon honeste domine Agathe consorti ac 

3 0 puelbs Dorothée et Katherine filiabus eiusdem Gregorii Kardos pro 
premissis eorundem Gregorii et Alber t i Kardos fidelibus serviciis de
disset, donasset et contulisset, immo dedit, donavit et contulit coram 
nobis iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas, possidendas pariter et 
habendas nul lum ius nullamve iuris et dominii proprietatem, quod vide-

3 5 licet et quam idem Stephanus Nadaby hactenus in eisdem duabus sessio
nibus iobagionalibus habuisset aut i n fu turum quoquo modo habere spe-
rasset, sibi ipsi aut aliis quibusvis per ampbus reservans, sed quamlibet 
iurisdiccionem et iuris proprietatem earundem in prefatos Gregorium et 
A lber tum Kardos necnon dominam Agatham consortem et Dorotheam 

4 0 et Kather inam filias eiusdem Gregorii ipsorumque heredes et successores 
universos transferens pleno iure assumens nichilominus annotatus Ste
phanus Nadaby oneribus modo premisso i n se assumtis eosdem Grego
r i u m et Alber tum Kardos et alias predictas perpetuis semper temporibus 
i n pacifico dominio dictarum duarum sessionum iobagionalium contra 

4 5 quoslibet causidicos, impetitores et actores tueri , protegeré et conservare 
propriis suis laboribus et expensis. I n cuius rei memóriám firmitatemque 
perpetuam presentes htteras nostras privilegiales pendenti sigillo nostro 
consignatas ad fassionem prefati Stephani de Nadab duximus conce-
dendas. 

5 0 D a t u m feria tercia próx ima post festum penthecostes anno Domini 
millesimo quingentésimo vigésimo. 
In margine: Extradata. 

378: 31 post Alberti del. Karl 11 37 post quamlibet del. indi 11 47 privilegiales inter 
litteras e et s del. b 

32 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 497 



Ludovicus I I rex Hungáriáé inter Georgium marchionem Brandenburgensem 
et praediales nobiles, qui tempore insurrectionis denegarunt serviré eidem mar-
chioni, iudicat. 

A in libelle- ex membrana 28 X 36 cm confecto mueoreque infecto. 
Sigillum ex filis flavi, viridis, caerulei violaeque colorum serieeis libello eidem insertis 

rubrae cerae impressum pendet (v. in tabula sigillorum no 4). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 37580 (ante: Archivum familiae Hunyadi). 

B transcriptum Ludovici I I regis Hungáriáé die 4 Decembris anno 1524 editum. 
Ed. Monumenta Turopolje I I , no 267. 

Ludovicus I I rex Hungáriáé in causa inter nobiles castrenses seu pre
diales . . . de Campo Zagrabiensi u t actores ab una ac ibustrem et magni
f icum dominum Georgium marchionem Brandemburgensem . . . ve lut i 
i n causam at t rac tum ab aha partibus racione et pretextu certorum ne-

5 gociorum et actuum potenciariorum per homines et familiares eiusdem 
domini Georgii marchionis — u t per ipsos nobiles dicebatur — patrato-
r u m et commissorum mota et suscitata, ubi Georgius marchio querimo-
niam porrexit, quod licet iidem nobiles una cum ceteris eorum fratribus 
et compredialibus Campi Zagrabiensis et u l t ra Zavum f luv ium residen-

1 0 tibus ad Castrum ipsius domini Georgii marchionis Medwe nuneupatum 
ac castebum suum Lwkauecz denominatum i n predicto regno nostro 
Sclavonie comitatu scilicet Zagrabiensi adiacencia condicionaría quadam 
Servitute et certorum censuum daciarumque et cobectarum solucione 
per eos et de medio iobagionum ipsorum exhibenda ac dari et prestari 

1 5 consueta semper et ab antiquo, cuius inici i contrarium humana non 
comprehenderet memoria, obnoxii obligatique et astricti fuerint huius 
modique servicia ac daciarum et censuum soluciones statutis ad id tem-
poribus absque omni contradiccione et renitencia ad prenotatum Castrum 
Medwe et ipsum castebum Lwkawecz libere peregerint, nescitur tarnen 
unde ipsi nobiles m o t i quorumve consilio fret i novissimis dumtaxat hys 
diebus et temporibus, dum videlicet rustici et rurales homines ad delen-
dam et exterminandam universam nobil i tatem régnante adhuc pa
terna . . . maiestate tumultuario insurrexissent, propria eorum aueto-
ritate, immo deliberata quadam stúdiósa temeritate i n unum conspiran-

2 5 tes et se se a prenotata serviciorum consuetorum exhibicione et iobagio
nes eorum ab ipsa censuab daciarumque solucione violenta manu et 
non iuris ordine vel processu eximere extricareque et per hoc prefatum 
dominum marchionem consuetis suis iuribus privare et despoliare con
tumelioso cepissent . . . quibus sie habitis Gregorius de Mykola pro ante-

3 0 fatis nobibbus predialibus cum procuratoriis btteris banalibus in . . . 
maiestatis exurgens presenciam et eosdem nobiles nulla unquam condi
cionaría Servitute et iobagiones eorum nubius census aut collecte vel 
daciarum solucione ad prescriptum Castrum Medwe ac prenotatum ca
stebum Lwkawecz obnoxios et obbgatos fuisse, sed ipsos mere nobilitatis 

3 5 privilegio libertateque et t i tu lo instar aliorum regni . . . verorum et pr i -
vilegiatorum nobibum semper funetos et gavisos extitisse et contra huius 
modi privilegia et bbertatem nobilitatis prefatum dominum marchionem 
ipsos nobiles ad insobta quadam et inconsueta servicia iobagiones eciam 

20 



eorum ad nonnullorum censuum et collectarum solucionem novissimis 
4 0 solummodo temporibus nullo nobibtatis ipsorum habito respectu com-

pebere cepisse et certos ex eis patibulo iam suspendi fecisse, nonnullorum 
vero res et universa bona mobilia in predam convertisse et exinde pre-
narratas causas atque différencias partes inter prenotatas modo antelato 
subortas fuisse et super vera privilegiataque ipsorum nobibtate easdem 

4 5 efficaces litteras et l i t teral ia instrumenta habere referens et allegans et 
eedem partes per regem in premissis discussionem et deliberacionem sup-
plicarunt impar t i r i , exhibitis litteris eiusdem regis die 30 Aprilis anno 
1519 ad capitulum Budense datis, guibus rex mandat, ut in causa inter 
Georgium marchionem Brandenburgensem et nobiles praediales Campi 

5 0 Zagrabiensis, qui ab eodem tempore, quo rustici ipsi ad delendam omnem 
nobil itatem istius regni nostri Hungarie insurrexerant et ipsi quoque 
pariter insurgentes se a serviciis suis ab antiquo fieri et exhiberi solitis et 
consuetis abstrahere vellent et niterentur asserentes se nunquam fuisse 
subditos ipsius castri neque teneri ad aliqua fidelitatis servicia, mota 

5 5 inquirat, ac quodam regestro seu prothocobo ipsorum nobi l ium predialium 
tempore eiusdem domini marchionis et officialium suorum ab anno 
Domini mibesimo quingentésimo nono transacto usque ad annum salutis 
mibesimum quingentesimum decimum quartum, quo videlicet anno et 
tempore premissa rusticana contra nobil itatem tumultuar ia cruentaque 

6 0 et perniciosa insurreccio facta fuerat, super actibus iudiciariis et causa
rum processibus in Lwkawecz ve lut i loco sedis iudiciarie eorum presidente 
capitaneo ipsius domini marchionis velut i comité terrestri d ic t i Campi 
Zagrabiensis et suppanis ad i d electis et constitutis annuatim factis et 
celebratis seriatim edito et conscripto iudicium fert: nobiles consueta 

6 5 servitia domino suo serviré, Georgius autem marchio Brandenburgensis 
insueta a sibi subiectis postulare non debeant. 

D a t u m Bude predicta feria secunda próx ima post festum sacratissimi 
corporis Christi anno eiusdem mibesimo quingentésimo vigésimo. 
Dextra subter: Lecta et extradata per me Stephanum Werbewczy locum 

7 0 tenentem coram magistro Iohanne Ellyewelgy prothonotario et coram 
me magistro Stephano Henczelfy prothonotario. 
In facie: Sentencia di f f ini ta inter ibustrem principem dominum Geor
gium marchionem Brandemburgensem et nobiles de Lwkawecz in Scla-
vonia. 

• 

379: 69—74 om. B 
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Ludovicus I I rex Hungariae ius gladii denuo concedit nobilibus de Orbágy-
zentgyorgy, qui litteras iuris gladii tempore insurrectionis se amisisse dicunt. 

A in charta 20 X 32 cm. 
B Copia saeculi septimi decimi simplex. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 67341 (ante: Archivum familiae Török de 
Várad). 

in charta 51,5x40 cm. 
Copia saeculi duodevicesimi exeuntis simplex. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 71310 (ante: Archivum familiae Nagy de 

Hidaskürt). 

Nos Ludovicus Dei gratia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie com
mendamus tenore presentium significantes, quibus expedit, universis, 
quod nos cum ad nonnullorum fidelium nostrorum humil l ime supplica-
tionis instantiam per eos propterea nostre facte maiestati cum etenim 

5 sicuti regie interest subl imitat i , u t in terris suo principatui subiectis 
pax et securitas euntibus prebeatur malefactorumque et nocivorum 
hominum perversitas et iniquitas deleatur iustique et innocentes v ic tu<u)m 
suorum necessariorum iusta aquisitione fruantur sub protectione pr in
cipis gratiosi nihilominusque attentis et consideratis fidebtate et servitiis 

1 0 f idelium nostrorum nobibum Petr i Hayossi, Nicolai et Valentini simibter 
Hayossy, Ladislai, Pabiani ac Michaelis Disnossy, Galli Lada, Ladislai 
Szentmiklossy, Georgii, Paub, Benedicti ac Ioannis Kalacza, Francisci, 
Michaelis et Gregorii Derden, Thomae I v a n i , Anthoni Kakoni , Gregorii 
Chanko, Mathei Nagh, Gregorii Ollari , Mathei Keczeli, Fabiani Nemes, 

1 5 Anthoni , Nicolai, Stephani, Pauli ac Mathei Joo, Andree et Emerici 
Lada, Bernardi Janossy, Mathei Beky, Petri Nanay, Stephani Cherthö, 
Michaelis Thabdy, Mathei Chere, Michaelis Zakal, Emerici Zabo, La
dislai Kozma, Valent ini Tharnok, Davidis Kor l a th , Petr i Benedekfy 
et Gregorii Kes serü de Orbagyszentgyörgh, que i idem sacre imprimis 

2 0 huius regni nostri Hungarie corone ac deinde maiestati nostre pro loco-
r u m et temporum diversitate cum omni fidelitatis constantia exhibue-
r u n t et impenderunt, eisdem ipsorumque heredibus et posteritatibus 
universis de plenitudine nostre regie potestatis duximus annuendam 
plenariamque facultatem dandam et attribuendam, u t in terr i tor io pre-

2 5 dicte possessionis eorum Orbagyszentgyörgh vocata i n comitatu Albensi 
sedis Solth existentis habite i n abisque portionibus et iuribus possessio-
nariis in hoc regno nostro Hungarie ubivis et i n quibuscunque comitati
bus habitis pat ibulum, rotas, palos et aliorum tormentorum generaerigere, 
universos fures, latrones, vespiliones, domorum incensores et homicidas 

3 0 ac intoxicatrices necnon alios quoscunque malefactores ubicunque i n 

380:1 et Bohemie om. A 1 1 3 nos om.A\ \ 8aquisisitione A 1 1 lOHajosy B 1111 HajosiB | post 
Disnossy del. Gregorii A | Disnosy B 11 12 Szentmiklosi B | Kalácsa B 11 13 et]ac B | Derdei 
B I Ivany B | Kakonyi B | Gregorio A 11 14 Nagy B | Gregorio A | Ollary B 11 15 Anthonii] 
Ambrosii B | Pauli, Stephani B | Jo B 11 16 Janosy B | Béki B | Nanay jNavary corr. et 
supra scr. A | Navary B | Stephano A | Chertö B 11 17 ThabdyJKaddy B | Szakáll B | 
Szabó B 11 18 Tarnok B 11 19 Keserű B | Orbagszentgyörgy B | iisdem B 11 22 et2]ac B 11 
23 post potestatis add. id B | annuentes B 11 24 dantes B | attribuentes B 11 25 Orbagy-
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terr i tor io ipsorum publice et manifeste locis sceleratis et manifestis depre-
hensos in persona detinere deprehensosque — prout i u r i videbitur ex-
pediri — laqueis suspendere, rotare, decollare, incinerar© et iuxta eorum 
©xcessus et demerita aliisque condignis penis fer ir i , necari omniaque 

3 5 aba et singula, que i n premissis iux ta nostri regni Hungarie legem fieri 
consueverunt facienda, faceré et expediré valeant atque possint, quo 
privilegio ipsos ex nonnullorum fidebum nostrorum fide digna relatione 
ex annuentia d ivorum regum nostrorum predecessorum usos fuisse lite-
rasque privilegiales superinde habuisse, sed tempore rusticane preterite 

4 0 seditionis amisisse et deperdidisse intelleximus, ex presenti nostra con-
cessione et gratia speciali duximus, annuimus et concedimus harum no
strarum vigore videlicet secreto sigillo nostro, quo u t rex Hungarie u t imur , 
impendenti communitarum et testimonio btterarum mediante. 

D a t u m Bude feria secunda in festo beati Barnabe apostoli anno Do-
4 5 m in i millesimo quingentésimo vigésimo regnorum nostrorum Hungarie 

et Bohemie praedictorum etc. anno quinto. 

1520 I u n i i 18 — Buda 381 

Ludovicus I I rex Hungariae Stephanum Szaniszlófi Báthory et Petrum Mind
szenti, qui pro Iohanne Szaniszlófi Báthory fide iusserunt, ut Ule de damnis tem
pore insurrectionis factis satisfacturus sit, absolvit. 

• 

In charta 29x26 cm (v. in tabula exemplarium no 11). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 4). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28032 (ante: Archivum conventus ecclesiae 

de Kolozsmonostor regnicolare, 0 no 1). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
egregiis Stephano Zthanisloffy de Bathor et Petro do Myndzenth salutem 
et graciam ! 

Exposi tum e x t i t i t maiestati nostre i n persona fidehs nostri egregii 
5 Iohannis Zthanisloffy de eadem Bathor, quod cum circa festum beati 

c a M a i i 8 Stanislai episcopi et martiris novissime transactum nobiles Iohannes de 
Sarmasag et Petrus de Myndzenth vicecomites ac Sebastianus Dabooczy 
de Menyew, Stephanus Zwna de eadem Myndzenth, Gregorius de Zwna 
et Paulus Lewryncz de Kysdoba moderni iudices nobibum comitatus 

1 0 Zolnok Mediocris pro refusione et satisfaccione illius sumpme pecunia
r u m , i n qua idem exponens per prefatos vicecomites ac priores iudices 
nobibum necnon duodecem iuratos nobiles eiusdem comitatus Zolnok 
Mediocris iuxta contenta novissimi decreti regni nostri pro festo beati 

cfct4 i s Luce evangeliste edit i ac per paternam maiestatem confirmati electos 
i s ad instanciam nobi l ium Sebastiani Bekch de Zantho et Iohannis de 

Zthaar necnon condam Petri et Anthoni i Bekch de eadem Zantho inde
bite ac contra formam continenciamque dict i novissimi decreti taxatus 

31 post et2 add. locis B | manifestis]maleficiis B 11 32 personis B | detentosque B 11 33 
decolare A 11 34 dignis B 11 35 post in del. videbitur expediri A | regni nostri B 11 36 facien-
tes B 11 40 inteleximus A | prestia B 11 41 duximus]animo A 11 43 literarum A 11 44 ap-
postoli A 



extitisset, ad possessionem Hydweg vocatam consequenterque porcio-
nem possessionariam ipsius exponentis in eadem possessione Hydweg 
alias in dicto comitatu Zolnok Mediocri, nunc vero i n de Crazna existenti 
habitam valida armataque manu profecti fuissent et nisi vos pro ipso 
exponente racione dicte sumpme pecuniarum, in qua ipse exponens per 
eosdem vicecomites et iudices nobi l ium ac predictos priores iudices no
b i l ium iuratosque nobiles modo prehabito taxatus extitisset. 

T u Petre Myndzenthy fideiussor extitisses ac pro te pari modo t u Ste
phane Zthanisloffy exinde fide iussisses procul dubio universas res et 
quelibet bona iobagionum dict i exponentis in pre[al]legata porcione sua 
possessionaria i n dicta possessione Hydweg existenti habita commoran-
cium pro eadem sumpma pecuniarum diripuissent abstulissentque et 
voraci prede exposuissent in ipsius exponentis preiudicium et dampnum 
manifestum. Cum autem ipsi vicecomites et iudices nobil ium ac iura t i 
electi nobiles ipsum exponentem in prenarrata sumpma pecuniarum eo, 
quod idem exponens nec per se nec per abos familiares suos tempore 
tumultuarie rusticorum contra universam nobil itatem insurreccionis n i l 
dampni cuipiam intubsset ac inferri fecisset, indebite ac contra formam 
contentaque prenotati novissimi decreti regni nostri i n ipsa sumpma 
pecuniarum taxasse manifeste dinoscantur vos ipsam fideiussoriam cau-
cionem vestram pro parte ipsius exponentis factam non videmini deberé 
observare. 

Nolentes ig i tur et nos ipsum "exponentem per hoc quabtercumque 
dampnificare vosque previa racione ad instanciam quorumcumque mo
lestan, pro eo f idebtat i vestre harum serie f i rmiter precipientes manda
mus, quatenus acceptis presentibus infra ex i tum et decisionem ipsius 
cause inter ipsum exponentem ab una ac prenominatos vicecomites ac 
iudices nobil ium tarn priores supervenientes quam eciam modernos sed 
et iuratos electos nobiles partibus ab alia per modum breves brevium 
evocacionis mote et suscitate dictam vestram fideiussoriam caucionem 
pro parte memorati exponentis factam observare nec sumpmam ipsam, 
pro qua fideiussionem huius modi fecisse dinoscimini, observare debeatis. 
Quicquid enim post ex i tum et decisionem cause ipsius inter partes mote 
iuris ordine nobis faciundum exinde videbitur, per alias litteras nostras 
vos certificabimus et i d postea, quod deliberatum fuerit , facere debebitis 
secus igitur nuba racione facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum beatorum V i t i et 
Modesti mar t i rum anno Domini mibesimo quingentésimo vigesimo. 
Dextra supra: De commissione domini regis. 



Franciscus Várday episcopus Transilvanus Leoni X papae supplicat, ut Iohan
nem Lazái archidiaconum Transilvanum a prosequenda quadam causa, quae 
propter expensam ecclesiae Transilvanensis tempore insurrectionis aliasque jactas 
est in eum mota, inhibeat. 

A in charta 22x29,5 cm aqua maculata (v. in tabula exemplarium no 46). 
Conceptus. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82556/2 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 195 et D no 18). 

B in charta 22x29 cm aqua in formam crucis Graecae episcoporum pectoralis maculata 
et secundum sinus lacerata (v. in tabula exemplarium no 47). 

Sigillum rubrae cerae impressum scidaque tectum, quod litteras olim clausit, anulare 
(v. in tabula sigillorum no 13). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 82556/1 (ante: Archivum familiae Zichy 
Zsélyiense, f. 195 et D no 18). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1038. 
Ann. Litterae, quae decoloratae sunt, legi non possunt, nisi in ultraviolacea luce. 

A B 

Post oscula beatorum pedum sanc-
t i ta t i s vestrae. 

Beatissime pater et domine domine clementissime ! Ioannes archi-
dyaconus ecclesie. 

5 Transsilvaniensis j meç 
i n basilica principis apostolorum de urbe poenitentiarius i n 

I quadam 
suppbcatione 
sua 

1 0 sanctitati vestrae porrecta obt inui t contra me citationem i n audientiam 
reverendi i n Christo patris domini Ieronimi episcopi Asculanensis curiae 
causarum camerae apostobcae generahs auditoris pro quibusdam rebus 
et pecuniis Iacobi doctoris defuncti 

I condam 
1 5 archidiaconi ecclesiç 

Transsilvaniensis | meç 
per eundem ad pias causas legatis. Pateor beatissime pater certos red
ditus 

I archidyaconatus 
2 0 Iacobi doctoris 

defuncti 
post obi tum eius ad fabricam ecclesiae meç 
Transsilvaniensis 
convertisse ex debito officii mei, qu i i l l i ecclesiç de benignitate apostobca 

2 5 et favore sanctitatis vestrae presideo. Quae quidem ecclesia — u t est 
exploratissimum — magna ex parte ruinam minabatur et nisi turn ex 
eiusce modi rebctis ad pias causas t u m ex propriis meis redditibus succur-

382: 3 archydiaconus A || 4 ecclesiae B || 11 curie B || 12 camere apostolice B || 
15 archydiaconi A | ecclesiae B 11 24 oficii A | ecclesiae B 



rissem, notabiles defectus et ruinas passa fuisset et vel hodie reparatione 
p lur imum eget. | eget p lur imum. 

3 0 Cuius reparationi dies noctesque pro v i r i l i mea invigilo nec temeré id me 
feciss© sanctitas vestra arbitretur. 
Nam 
iuxta sanctorum patrum inst ituía bona clericorum decedentium i n t u i t u 
ecclesiae aquisita ecclesiae sunt et i n ut i l i t a tem eius convertenda, quorum 

3 5 dispensatio ad me tanquam ordinarium spectabat. Non eo etiam inficias 
Iacobum doctorem defunctum centum et decern florenos similiter ipsum 
Ioannem 
archydiaconum | poenitentiarium 
ducentos et v i g i n t i octo florenos instar coeterorum beneficiatorum ec-

4 0 clesiae meç 
Transsilvaniensis | 
contribuisse, d u m scilicet popularis ibe tumultus cruciatarum superiori 
anno adeo invaluerat ac i n omnes promiscui sexus homines seviebat, u t 
non modo homines sine delectu interficiebantur, sed etiam Dei omni-

4 5 potentis et sanctorum eius templa prophanabantur. E t ego t u m non 
solum mea propria et subditorum abquid contra detestandos nisus cruci
atarum pro defensione rei pubbcae, i tem ecclesiae et subditorum eius 
expendi, verum etiam nonnullas res ecclesiae mee. pignori dare sum 
coactus omnino. 

5 0 I m m o ausim dicere pater beatissi-
me plures praedecessores meos i n 
cursu p lur ium annorum non t am 
ecclesiae meç defectus, quos pacie-
batur, restituisse quam ego hys 

5 5 paucis annis rest i tui et in dies 
laboro qua ratione restaurationi 
eius consulere possem. 

suppbco 
6 0 pater beatissime 

sanctitati vestrae 

dignetur 
premissorum cognitionem episcopo 

6 5 Varadiensi aut Chanadiensi com
mitter©, qui synceram rei veritatem 
experiantur et ea cognita a mole-
statione Ioannis archidiaconi absol
vere 

70 

et interea 
eundem 

36 fiorenos om. B 

Quare 

pater beatissime 

Ioanni poenitentiario et abis qui-
buscumque super praemissis silen-
t i u m imponere, u t eo ardentiore 
et liberiore animo necessitatibus 
ecclesiae consulere possim vel sal
tern premissorum cognitionem cer
tis iudicibus hic in Ungaria com-
mittere 



85 

Ioannem 
7 5 archidiaconum | poenitentiarium 

et quoscumque alios a prosecutione causae huius modi inhibere. Rebqua 
is magister Lucas canonicus ecclesiae meç devotus orator sanctitatis 
vestrae recensurus est. Me et servicia mea ac 
ipsam ecclesiam | ecclesiam ipsam 

8 0 sanctitati vestrae recommendo, trado atque dedo. Data Budae 
feria secunda próxima post festum 
beati Ioannis Bap t i s t áé anno Domi
n i mibesimo quingentésimo vigé
simo. E(iusdem) sanctitatis humi-
bs et devotus orator et capel-
lanus Franciscus episcopus Trans-
silvaniensis 

In dorso: Sanctissimo in Christo pa t r i et domino domino Leoni décimo 
divina Providentia universalis ecclesiae summo ponti f ic i domino meo 

9 0 clementissimo. 

1520 I u n i i 27 — Buda 383 

Ludovicus II. rex Hungáriáé pro lohannis Morgondai fratrisgue meritis, 
quae iidem contra Turcas et cruciatos meriti sunt, eisdem possessiones, quarum 
litterae tempore insurrectionis amissae esse dicuntur, denuo donat. 

Ed. Archiv des Vereins 33 (1897), p. 399 (de tácito loco). 
Reg. Studii 8 (1956), vol. 5 — 6, p. 105 (ex Archivo conventus ecclesiae de Alba Iulia). 

Nos Ludovicus Dei gratia rex Hungáriáé , Bohemiae etc. memoriae 
commendamus tenore praesentium significantes, quibus expedit univer
sis, quod . . . nos instar boni principis perpendentes integritatem fidei 
servitiorumque non vulgaria mérita fidebum nostrorum nobi l ium Ioannis 

5 de Morgonda iudicis nostri Saxonicabs sedis Senk et Georgii i t idem Mor
gondai fratris eiusdem uter ini , u t ex fideli nostro egregio Paulo Thomori 
castellano castrorum nostrorum Munkáts et Fogaras intelleximus, i n 
astrum plane collucentia et <per) eos sacrae inprimis huius regni nostri 
Hungár iáé coronae et deinde maiestati nostrae pro v i r i l i ipsorum i n 

1 0 certis expeditionibus regni nostri partiabbus sub vaivodis Transsilvanen-
sibus t u m contra Turcos sacrae fidei Christianae hostes infensissimos, 
t u m vero contra cruciatos seu rusticos superioribus annis i n hoc toto fere 
regno nostro contra omnem nobibtatem tumultuantes i n Deumque et 
beatos crudelia quaeque atque impia promiscué patrantes constanter 

1 5 animoque prompto atque alacri exhibita. Nosque u t eos regio muñere 
prosequamur exhortantia volontés eorundem, u t par est, rationem d i -
gnam habere accedente adhoc etiam supplicatione quorundam fidelium 
nostrorum nobis propterea facta totalem possessionem Voldorff ac por-
tiones possessionarias Hortobágyfa lva et Rakovicza existentes omnino 

77 sanctitatis vestrae orator B 



2 0 in comitatu Albensi Transsilvaniae gremio * * * in quarum omnium pa
cifico dominio idem Ioannes et Georgius progenitores etiam suos persti-
tisse seque ipsos persistere referebant. Literas etiam et l iteralia instru
menta satis efficacia superinde se habuisse, sed ea tempore praefatae 
seditionis rusticanae nobil i Antonio Polner magistro c iv ium civitatis 

2 5 nostrae Segesvár * * * ero scibcet termino praefixo in praestanda fidelitate 
sacrae coronae et genitori nostro . . . debita una cum uxore sua matre 
eorundem Ioannis et Georgii, quorum manibus t am fidei dignis per eos
dem conservandi gratia t rad i ta fuerant, per quendam sceleratum Ioan-
nem Székelly capitaneum ipsorum rusticorum i n ipsis partibus tumul-

3 0 tuant ium miserabiliter trucidatis i n eadem civitate Segesvár amissa 
fuisse asserunt . . . memoratis Ioanni et Georgio Morgondai ac per eos 
Ioanni, Francisco, Paulo f i l i i s , Annae, Catharinau et B a r b a r á é filiabus 
praefati Ioannis ac Michaeli, Georgio fi l i is , Barbaráé et Christinae f i 
liabus d ic t i Georgii ipsorumque haeredibus et posteritatibus utriusque 

3 5 sexus universis novae nostrae donationis t i tu lo dedimus, donavimus et 
contulimus . . . 

Datum Budae i n festo beati Ladislai regis et confessoris anno 1520 
regnorum nostrorum Hungariae et Bohemiae quinto. 

ante 1520 I u l i i 1 384 

Annotatio de iobagionibus ad Monostor pertinentibus, qui cruciferi fuerunt. 

In charta scripta esse videtur annotatio ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Nbrenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 

1056/13. 
Ann. Litterae haec ante diem et manu eadem, quibus no 385, datae esse videntur. 

De presenti autem taxe imposición© nemo quisque ex innocentibus 
contradicit, dummodo ipsi iobagiones pertinenciarum Monosthor, qui 
cruciferi fuerunt et nobilibus dampna maxima intulerunt et per capita 
capitanei cruciferorum fuerunt. 

1520 l u l u 1 — Hunyad 385 

Iohannes Békés et Andreas Szentimrei castellani castri Hunyad nominati ad 
Georgium marchionem Brandenburgensem iobagiones de Monostor et de damnis 
tempore insurrectionis patratis satisfacere et subsidium solvere nolle referunt et 
consulunt eundem, quid agatur. 

In charta scriptae, sigillo anulari, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Nbrenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis, no 
1056/17. 

Ed. Peaty, Krassó IV, no 382. — Domeniul Hunedoara, no 51. 
Illustrissime princeps domine et domine nobis graciosissime ! 
Post fidelem ac perpetuam et humilem servitutis nostre commenda-

cionem. Is proximis diebus elapsis cum Deo duce illustrissima d(ominacio) 

383: 20 lac. ex editione indef. \ | 25 lac. ex editione indef. 



vestra in Gywla personaliter consti tuía fuerat, certa est eadem, que 
5 lamentaciones precipuo ex parte cruciferorum, que perpetrata fuerant ab 

incolis et iobagionibus illustrissime d(ominacionis) vestre pertinenciarum 
Monosthor i ta , u t abi iobagiones ibustrissime d(ominacionis) vestre, qui 
i n perquirendis mercimoniis in partibus diversis soliti forent, ubique ob 
scelera cruciferorum opprimerentur et pene ceteri pauperes iobagiones 

L 0 i n pauperiem devenissent et devenirent in dies, nisi de remedio opportuno 
per illustrissimam d(ominacionem) vestram revisum foret. Illustrissima 
autem d(ominacio) vestra ex maturo suo consilio i ta statuit et nobis man-
davit , quomodo certa summa pecuniarum i n universam pertinenciam 
huius castri illustrissime d(ominacionis) vestre per nos imponeretur. 

1 5 Nobis itaque ab illustrissima d(ominacione) vestra redeuntibus secun
dum m a n d á t u m eiusdem pociores incole pertinenciarum huius castri i n 
quendam die m congregati adfuerunt, prout vero nobis visum fuit tarn 
pro solucione dampnorum per ipsos cruciferos tarn pro certo subsidio 
illustrissime d{ominacionis) vestre ad to tam pertinenciam mibe floreni pro 

2 0 taxa imposita fuit ad quemlibet secundum limitacionem satis compe-
tentem tempore autem imposicionis nemine contradicente. 

29 I n festo tarnen sancti Paub et Petri apostolorum fui t nobis relatum, 
qualiter incole pertinenciarum Monosthor, qui universa latrocinia tem
pore cruciferorum perpetrarunt, certis diebus diversas sub silencio coniu-

2 5 raciones fecerunt, u t de presenti taxa ne quidem denarium dare vellent 
nec volunt , nisi imprimitus ad illustrissimam d(ominacionem) vestram 
devenirent lamentantes, u t eciam ex ipsis hy, qui btteras libertatis habe-
rent, per nos dicati forent. Cum vero omnia per eosdem facta sunt, ea de 
causa fu i t nobis visum, u t i singuli hanc dicam sentirent et ne abquis 

3 0 ex ipsis exemptus f iere{n} t , cum singuli mérito forent puniendi. Hac 
autem infidelitate et coniuracione ceteri incole universarum possessionum 
intellectis i n rumores et furentes unanimiter proclamant, u t et ipsi ne 
quidem denarium dare debeant, nisiprius consulant illustrissimam d(omi-
nacionem) vestram. 

3 5 Insuper dicunt prefati iobagiones de Monosthor, u t ab omnibus eciam 
serviciis alias solitis inter im cessare n i t u n t u r ostendentes omnem i n f i -
delitatem sperantes, quod ibustrissima d(ominacio) vestra nequáquam 
©os puniré intendit , sicuti tempore retroacto, d u m ibustrissima d(ominacio) 
vestra Petrum l i t teratum ex Brazlo pro certo subsidio ad has partes 
miserat et post imposicionem subsidii ipsi incole pertinenciarum Mono
sthor castellum Monosthor obsiderant more infidelium, relique quoque 
pertinencie hoc viso al i i wayvodam Transsilvanie, al i i alios dominos 
proclamabant. Certa autem est, ibustrissima d(ominacio) vestra, u t i pro 
tanto scelere perpetrato n i h i l detrimenti et dampna passi sunt, ob hoc 
superbiunt et nisi pro presenti infidehtate et coniuracione modo aliquali 
non punjentur. 

Nescimus, quid nobis faciendum sit, presertim illustrissima d(omina-
cione) vestra absente. Modo est enim providendum de remedio opportuno ! 
Illustrissima d(ominacio) vestra consulat et nobis mandet, quid faciendum 
sit et quomodo de remedio opportuno providendum! N a m eciam de 
presenti d iet im non cesant ab ineunda coniuracione. Faciunt enim extra 

385: 20 recte: impositi fuerunt [| 44 et dampna supra scr. \ \ 48 modo supra scr. 



loca consueta congregaciones et more Siculorum proclamant, u t si 
quispiam i n eorum congregaciones venire recusarent, eorum domos 
distraherent et delerent usque ad nihilominus. Hoc autem istud citis
sime illustrissime d(ominacioni) vestre significassemus, si quidpiam prius 
intellexissemus, sed omnia fuerant oculte et clam per ipsos facta, hesterna 
die dumtaxat ad aures nostras eorum coniuraciones venerunt. Que 
congregaciones et coniuraciones eorum verguntur i n castri huius H w n y a d 
illustrissime d(ominacionis) vestre maximum dedecus et detr imentum. 

Preterea dic i tur nobis, u t i n hac presenti dieta Bude universitas 
dominorum contra honorem et fidem magnifici domini Michaelis Soby 
locuti forent ob non execucionem, que Bachii in generali congregacione 
decreta per dominos forent ex parte dampnorum i l la torum per cruci
feros. Prout autem dicunt, ipse Michael Soby d ix i t , quod usque ad partes 
Zerem castri f i n i t i m i venire intenderent omnibusque plenam satisfac
cionem impenderé vellet. Is tamen non curatis ipsi incole de Monosthor 
intel l ig i t illustrissima d(ominacio) vestra, quid faceré diet im intentent 
more infidelium. E t si provisum non fuerit de remedio, necessarium erit 
nobis contra insolenciam et nostram defensionem gentes observare. Que 
observacio gentis a nobis f ier i nequáquam poterit , ex quo ipsi coniurati 
i n máximo numero sunt, sed aliter providendum est de eorum insolencia, 
qualiter similes infideles puniantur, dummodo sit ex volúntate et deli
beracione illustrissime d(ominacionis) vestre. Expetentes relacionem celle-
r imam ab eadem, quam Deus maximus felicissime observare ve l i t ! 

D a t u m in castro H w n y a d illustrissime d(ominacionis) vestre die Domi
nica próxima post Petri et Paul i apostolorum 1520. 

E(iusdem) illustrissime d(ominacionis) vestre servitores 

Iohannes Bekes 
et Andreas de Zenthimreh 

castellani etc. 

In dorso: Illustrissimo principi domino et domino Georgio Dei gracia 
marchioni Brandemburgensi, Pomeriensi, Steteniensi etc. domino et 
domino nobis graciosissimo. 

1520 Augusti 15 — Posonium 386 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Cenadinensis mandat, ut Valen-
tinus Balyka in dominium possessionum, quarum litteras tempore insurrectionis 
amissas esse dicitur, introducatur. 

Transcriptum capituli ecclesiae Cenadinensis die 14 Decembris anno 1620 in membrana 
63 X 22,5 cm sigillo pendenti, quod est amissum, editum. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Jászó
viensis regnicolare, Statutoriae B f. 6 no 185. 

Ed. Bárány, Torontál, p. 59. 
Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Cenadinensis mandat, 

ut nobilis Valentines Balyka de Nemethy in dominium possessionis 
Zewldes vocate ac tota l iem porcionww . . . possessionariaram i n posses-

54 post istud del. terqpus 11 71 post est del. de eorum 11 82 post et del. nobis 



sionibus Nemethy predicta ac Saarhaza et Odon nuncupatis omnino i n 
5 comitatu Themesiensi, i tem domus . . . nobilitaris i n civitate regia 

Themesiensi existenciwm et habitarwra, i n quarum scilicet pacifico et 
quieto dominio idem Valentinus Balyka progenitores suos ab antiquo 
perstitisse seque persistere eciam de presentí litteras quoque et l i t teraba 
instrumenta superinde sufficiencia habuisse, sed tempore insurreccionis 

0 rusticorum part im igne combustas, p a r t i m vero dilacerata esse asserit . . . 
nove . . . donacionis t i t u l o introducatur. 

D a t u m Posonii in festo assumpcionis beatissime Marie virginis anno 
D o m i n i millesimo quingentésimo vigésimo regnorum ipsius regis H u n 
garie et Bohemie . . . anno quinto. 

1520 Augusti 24 — Posonium 387 

Ludovicus I I rex Hungariae Georgio plebano Hantensi et Iohanni Józsa iudici 
nobilium comitatus Vesprimiensis et Nicolao Kâlti mandat, ut pro Francisco 
Boldogasszonyfalvi praeposito Hantensi coram capitulo ecclesiae Posoniensis 
fateantur. 

Transcriptum capituli ecclesiae Posoniensis die 26 Augusti anno 1520 editum (v. no 388). 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4676 (ante: no 5411). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
discreto Georgio plebano de Hantha ac nobilibus Iohanni Josa de Bank
háza iudici nobil ium comitatus Wesprimiensis et Nicolao K a l t h y de 
Kalthaza salutem et graciam ! 

Exposuit nobis fidelis noster venerabilis Franciscus de Bodogazzon-
falwa prepositus Hanthensis et canonicus ecclesie Strigoniensis, qualiter 
ipse in causa sua contra providum Iohannem Zabo civem civitatis 
nostre Posoniensis racione quarundam ovium mota vestris fassionibus 
et attestacionibus pro sui iuris stabilimento ad presens p lur imum 
indigeret. 

Ideo f idel i tat i vestre harum serie committimus et mandamus, quatinus 
s tat im acceptis presentibus sub onere sedecim marcarum ad capitulum 
ecclesie Posoniensis personaliter intrare ac ad fidem vestram, de quibus 
interrogabimini, secundum quod vobis constant, meram rei veritatem 
dicere faterique debeatis et teneamini, super quibus vestris fassionibus 
et attestacionibus d ic tum capitulum ecclesie Posoniensis litteras neces-
sarias prefato exponenti iuris sui ad cautelam extradare debeat et tenea
tur , secus non facturi presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m Posonii i n festo beati Bartholomei apostoli anno Domini m i l 
lesimo quingentésimo vigésimo. 



1520 Augusti 26 388 

Capitulum ecclesiae Posoniensis testibus Georgio plebano Hantensi et Iohanne 
Józsa iudice nobilium comitatus Vesprimiensis et Nicolao Kálti a Iohanne Szabó 
et Georgio presbytero de Kisécs oves Francisci Boldogasszonyfalvi praepositi 
Hantensis tempore insurrectionis abacias esse testatur. 

In charta 29,5x42,5 cm. 
Sigilli fragmentum in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Civitatis Posonii: no 4676 (ante: no 5411). 
Reg. Inventar, no 4676 (Slovace). 

Nos capitulum ecclesie Posoniensis memorie commendamus tenore 
presencium significantes, quibus expedit, universis, quod nos litteras 
serenissimi principis domini Ludovic i Dei gracia regis Hungarie et Bohe
mie etc. attestatorias patenter emanatas nobisque in aliqua sui parte 

5 loquentes summa cum obediencia recepimus i n hec verba: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungáriáé die 24 Augusti anno 1520 
datae (v. no 387). 

Quarum quidem btterarum vigore prefati dominus Georgius plebanus 
de Hantha ac Iohannes Josa de Bankhaza iudex nobibum comitatus 
Wesprimiensis et Nicolaus K a l t h y de Kalthhaza die datarum presen
cium ad nostram venientes presenciam, qui utputa dictus dominus 

1 0 Georgius plebanus ad consciencie sue puritatem, prefati vero Iohannes 
Josa et Nicolaus K a l t h y ad fidem eorum in facto predictarum ovium i n 
preinsertis litteris <|icti domini nostri regis specificatarum dixerunt et 
fassi ext i terunt in hune modum. 

E t primo prenotatus dominus Georgius plebanus fassus ex t i t i t , quod 
1 5 tempore, quo sedicio popub crucigerorum in hoc regno Hungarie exorta 

fuisset, prefatus dominus Franciscus prepositus exponens t i rranidem 
ipsorum crucigerorum pertimescens gracia defensionis seu conservacionis 
persone sue se ad locum tuciorem contubisset, sed antequam ad i l i u m 
locum destinatum se conferret, ipsum dominum Georgium plebanum 

2 0 testem primitus i n ipsa prepositura sua Hanthensi in factorem et admi-
nistratorem provisoremque suum generalem constituisset mandando 
universis populis et iobagionibus atque subiectis eiusdem prepositure 
sue, quatinus eidem testi factori t a n t u m obediencie et reverencie, quan
t u m sibi domino Francisco prepósito, ymmo et plus exhibere eumque 

2 5 recognoscere et advertere deberent et tenerentur. Quo sic habito ipse 
testis u t et tanquam factor generalis prefati domini propositi exponentis 
sevicia predictorum crucigerorum magis ac magis invalescente stipen
diaries de bonis ac possessionibus prefate prepositure Hanthensis iux ta 
ordinacionem et decretum dict i regni Hungarie débitos ad egregium 

3 0 Gregorium alias Gechew dictum de Wason protunc capitaneum prefati 
comitatus Wesprimiensis deduxisset et dicioni illius assignasset. 

Exinde prefatus populus cruciferorum in illis provinciis insurgencium 
seorsum sibipsis et universitär nobibum comitatus Iawriensis pariter 
sibipsis seorsum optassent et peciissent, u t ipse testis tanquam factor 

3 5 d ic t i domini prepositi exponentis personabter una cum suis stipendiariis 
ipsis adhereret et quod neutri petencium i d facere voluisset, prefata 
universitas nobi l ium eiusdem comitatus Iawriensis prefatam preposi-



turam Hanthensem potenter invasissent et t a m domum ipsius p repos i -
ture i n oppido Hantha vocato in predicto comitatu Wesprimiensi exi-

0 stenti habitam quam ipsum oppidum Hantha scilicet omnia bona pos
sessiones atque pertinencias eiusdem prepositure Hanthensis depredati 
fuissent, ipse vero testis Deo auxiliante solo presidio fuge mortem eva-
sisset. 

Eo denique tempore quidam vagabundus presbiter nomine Georgius 
5 Zewkthey de Kyseech et prefatus Iohannes Zabo in unum v o t u m con

venientes omnes oves prefati domini prepositi exponentis numero tre-
centas vel citra absque custodia alicuius pastoris i n territorio d ic t i oppidi 
Hantha coerrantes, a quibus opilio ad custodiam i l larum ordinatus ob 
metu m prefatorum crucigerorum aufugerat, abegissent et usque ad pos-

i 0 sessionem Was vocatam et vadum ilhus vil le super f luvio Danubi i 
existens abduxissent et quo ipsis placuisset, fecissent. 

Interrogatus testis ipse de causa sue sciencie, undenam sibi constaret, 
quod ille Georgius Zewkthey presbiter vagabundus et prefatus Iohannes 
Zabo hec patrassent, qui respondit, quod post abaccionem et abduc-

i 5 cionem earundem ovium i n continenti quidam servitor seu famulus 
ipsius testis ad ipsum testem venisset et ille sibi retullisset illosque 
Georgium presbiterum et Iohannem Zabo hoc facientes vidisse et per
sonas iUorum agnovisse asseruisset addiditque idem testis, quod de eo, 
quod i l l i duo videlicet Georgius presbiter et Iohannes Zabo hec fecissent, 

5 0 totus comitatus Wesprimiensis aperte sciret et manifeste. 
I t e m secundus testis prefatus Iohannes Josa d ix i t , quod post deperdi-

cionem predictarum ovium quidam Iohannes Kanthor dictus eo tunc 
aput prefatum dominum Georgium plebanum testem pr imum demoraUs 
ad ipsum Iohannem Josa testem tamquam iudicem nobibum predicti 

8 5 comitatus Wesprimiensis venisset et per modum protestacionis sibi 
significasset, quomodo prefatus Georgius presbiter de Kyseech universas 
oves prefati domini prepositi exponentis abstullisset et Iohanni Zabo 
de Zeredahel dedisset et ille Iohannes Zabo easdem oves abegisset, sed 
an precio vel aba quavis causa seu colore dictus Georgius presbiter eidem 

7 0 Iohanni Zabo illas oves dederit, testis d ix i t sibi non constare. Subiunxit 
eciam idem Iohannes Josa testis, quod expost facto prefatus quoque 
dominus Georgius plebanus testis primus factor scilicet prefati domini 
prepositi exponentis nomine eiusdem domini prepositi i n sede iudiciaria 
predict i comitatus Wesprimiensis similem protestacionem fecisset. Al i a 

7 5 testis ipse dicere nescivit. 
I t e m tercius et ultimus testis prenotatus Nicolaus K a l t h y re tu l l i t 

n ichi l aliud scire, quam ex audi tu percepisse, quod prefati Georgius 
Zewkthey presbiter et Iohannes Zabo universas oves prefati domini 
prepositi exponentis prêter omnem eiusdem domini prepositi exponentis 

8 0 voluntatem abduxissent et per vadum ville seu possessionis Was vocate 
t ra ic i fecissent et quo eorum placuisset voluntat i , fecissent. 

A d quorum quidem testium fassiones presentes litteras nostras attesta-
torias prenominato domino Francisco prepósito exponenti superinde 
duximus concedendas. 

388: 49 possessionem supra scr. || 71 Josa]Zosa corr. \ \ 76 post tercius del. testis 



8 5 D a t u m die Dominico próximo post predictum festum beati Bartho
lomei apostoli anno D o m i n i millesimo quingentésimo vigésimo supra-
scripto. 

1520 Octobris 1 389 

Leo X papa in consistorio providit ecclesiae Genadinensi, cuius episcopus in 
tumultu cruciferorum interfectus est. 

A In libro ex charta confecto. 
Protocollum. 
Sign. Archivum Secretum Vaticanum: Archivum Consistorium, Acta vicecancellarii, 

vol. 2 fol. 163r. 
B In libro ex charta confecto. 
Copia XVII saeculi simplex. 
Sign. Archivum Secretum Vaticanum: Archivum consistorium, Acta miscellanea, vol. 
17 fol. 106v. 

C In libro ex charta confecto. 
Copia XVII saeculi simplex. 
Sign. Archivum Secretum Vaticanum: Archivum consistorium, Acta miscellanea, vol. 
31 fol. 117v. 

D In libro ex charta confecto. 
Copia XVIII saeculi simplex. 
Sign. Archivum Secretum Vaticanum: Substitutus consistorii, Acta consistoria, fol. 
2 p. 279. 

B C D 

. . Prov id i t ecclesie Canadiensi i n Ungaria sub metrópoli 
Canacensi 

Agennensis vacanti per oo i tum 
Nicolai episcopi, 

Colocensi 
vacanti per obitum Nicolai episcopi 
de persona Francisci Chiahol clerici 

5 Agriensis i n X X V I I I sue etatis 
anno constituti , 
qui 
Nicolaus 
interfectus fuit i n t u m u l t u cruciferorum i n Ungaria 

1 0 cum dispensatione super defectu 
etatis et retentione beneficiorum 
suorum. 
Redditus: floreni I I m . 
Taxa: f loreni V i l l i 0 . 

1 5 A d partem fuit facta gratia pro hac vice 
dumtaxat , quod 
littere 
expediantur | expedirentur 
ad rationem quingentorum 

2 0 ducatorum, cum sit taxata ad 
nuningentorum . . . 

389: 1 post ecclesie del. aliquid A et add. cathedrali C | Calaniensi C || 4 Chiahel 
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Stephanus Báthory palatinus Hungáriáé se pro pecuniae summa tempore 
óbsidionis castri Temes vocati et alias sumpta Iohanni Doroszlói pignus dédisse 
testatur. 

Transcriptum Thomae Nádasdy palatini Hungáriáé die 8 Mártii anno 1549 in charta 
30,5x101 cm lacerata sigillo sub textu scidaque tecto consignata editum. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 24650 (ante: Neoregestrata Acta f. 424 no 11). 

Nos Stephanus de Bathor regni Hungarie palatinus et iudex Comano-
r u m memorie commendamus per presentes, quod nos superioribus annis 
tempore, quo scibcet d u m Georgius Zekel Castrum Themesiense obséde
r a i , ab egregio Ioanne de Doroslo mille et centum florenos in auro ad 

5 solucionem servitorum nostrorum receperamus, nunc i terum inevitabib 
necessitate compulsi simibter ab eodem Ioanne mibe et quadringentos 
florenos inclusive duo mi l l i a et quingentos florenos tab condicione leva-
vimus, quod si infra revolucionem unius anni integri a die datarum 
presencium proscriptos duo mil l ia et quingentos i n auro puro eidem red-

1 0 dere et persolvere non possemus aut nollemus aut non curaremus quovis 
modo, extunc elapso ipsius solucionis termino solum vigore presencium 
totales possessiones nostras Bathorkezy in Comaroniensi, Kewbewlkwth 
et Wyffa lw i n Strigoniensi comitatibus existentes et habitas occupare 
et t amdiu quousque eidem Ioanni de dictis duabus mibibus et quingentis 

1 5 florenis satisfactum fuerit quoad plenum, ub i vero nos easdem posses
siones nostras eidem occupare non permitteremus, extunc perpetuitatis 
ipsarum possessionum i n eundem Ioannem Dorosloy ac heredes devolvi 
et condescendi debeant eo facto ad quevis premissa et quevis premisso
r u m singula chirograffo manus nostre nos obligamus (v igore) harum 

2 0 nostrarum l i t terarum mediante. 
D a t u m Bude in festo beatorum Simonis et lude apostolorum anno 

Domini mibesimo quingentésimo vigésimo. 

390: 7 et supra scr. \ | 17 DorosloyJDorozloy corr. 
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Ludovicus I I rex Hungariae Andreáé Csoron possessiones, quarum litteras 
tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat et mandat conventui 
ecclesiae de Alba Regia, ut idem in dominium earundem introducatur. 

A in membrana 43,5x30 cm maculata. 
Sigillum scripto sub textu impressum scidaque tectum. 
Sign. Archivum Comitatus Castri Ferrei: Archivum capituli ecclesiae Castri Ferrei 

regnicolare, Statutoriae, familia Choron. 
B transcriptum conventus ecclesiae de Alba die 10 Iunii anno 1521 in membrana 40,5 X 41 

cm ex filis nigri rubrique colorum sericeis pendenti sigillo nunc amisso editum. 
Sign. Archivum Comitatus Castri Ferrei: Archivum capituli ecclesiae Castri Ferrei 

regnicolare: Statutoriae (copia earundem saeculi duodevicesimi authentica: Archi
vum Hungariae Nationale: DL 7187, ante: Neoregestrata Acta f. 105 no 6). 

A B 

Nos I 
Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. 

fidelibus nostris conventui ecclesie 
cruciferorum de Alba salutem et 
graciam! Cum 

memorie commendamus tenore pre
sencium significantes, quibus expe-

5 d i t universis, quod 
nos attentis et consideratis fidebtate et serviciis fidebs nostri nobibs 
Andree Choron de Naghdewecher per eum sacre pr imum huius regni 
nostri Hungarie corone et deinde maiestati nostre pro locorum et tem-
porum varietate cum omni fidelitatis constancia exhibita et impensis 

1 0 totales possessiones Kamond et Kohar vocatas ac porciones possessiona
rias in possessionibus Naghdewecher et Kysdewecher in Wesprimiensi 
atque Araach vocatis in Zaladiensi, i tem totale predium Cherhaza nun-
cupatum in eodem Wesprimiensi comitatibus existentes, habitas et 
adiacentes, in quarum pacifico dominio prefatus Andreas Choron de 

1 5 Naghdewecher progenitores suos ab antiquo perstitisse seque eciam nunc 
persistere et btteras quoque superinde ac l i tteral ia instrumenta habuisse, 
sed per rustióos i n tumultuar ia eorum superioribus annis contra nobib-
tatem insurreccione i n magna sui parte deperditas et alienata esse asserit, 
s imul cum omni iure nostro regio, si quod in dictis possessionibus K a m o n d 

2 0 et Kohar ac porcionibus possessionariis i n possessionibus Naghdewecher 
et Kysdewecher atque Araach prescriptis habitis ac predio Cherhaza 
vocato eciam abas qualitercunque haberemus aut nostram ex quibus
cunque causis, vi is , modis et racionibus concernèrent maiestatem ac 
pariter cum cunctis suis ut i l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet 

2 5 terris scihcet arabibbus cultis et 
incultis, agris, pratis, pascuis, cam-
pis, fenetis, silvis, nemoribus, mon-
tibus, vallibus, vineis vinearumque 
promontoriis, aquis, f l u viis, pisci-

3 0 nis, piscaturis aquarumque decur-
sibus, molendinis et eorundem lo
cis, generabter vero quarumlibet 

391: 16 l[itteras] A 11 22 qualitercumque B 

ad easdem de iure et ab antiquo 
spectantibus 



u t i h t a t u m et pertinenciarum sua
r u m integritatibus quovis nominis 

3 5 vocabulo vocitatis sub suis veris 
metis et antiquis existentibus 
premissis — sicut prefertur — stantibus et se babentibus memorato 
Andrée Choron de Naghdewecher suisque heredibus et posteritatibus 
universis 

4 0 nove nostre donacionis t i tu lo dedi-
mus, donavimus et contulimus, 
immo damus, donamus et conferi-
mus iure perpetuo et irrevocabibter 
tenendas, possidendas pariter et 

4 5 habendas salvo iure abeno harum 
nostrarum vigore et testimonio 
btterarum mediante, quas i n for
mam nostri privi legi i redigi facie-
mus, dum nobis i n specie fuerint 
repórtate. 50 

60 

65 

70 

75 

80 

vigore aliarum l i t terarum nostra
rum nove nostre donacionis t i t u l o 
superinde confectarum imperpe-
tuum contulerimus vebmusque 
eundem in dominium earundem et 
eiusdem ac d ic t i iuris nostri regii 
in eisdem habit i per nostrum et 
vestrum homines legittime facere 
introduci . Super quo f idehtati 
vestre harum serie firmissime com
mitt imus et mandamus, quatenus 
vestrum mittat is hominem pro 
testimonio fide dignum, quo pre
sente Mathias de I k l a n d aut Micha
el de Meggyes vel Franciscus de 
Bakos sive Emericus de A y k a nam 
Iohannes de Araach ahis absentibus 
homo noster ad facies prescripta-
rum possessionum Kamond et K o -
har vocatarum ac porcionum pos-
sessionariarum in possessionibus 
Naghdewecher et Kysdewecher ac 
Araach habitarum necnon totahs 
predii Cherhaza appellati et d ic t i 
iuris nostri regii in eisdem habit i 
vicinis et commetaneis suis uni
versis in ib i legittime convoeatis et 
presentibus accedens introducat 
prefatum Andreám Choron de 
Naghdewecher in dominium earun
dem et eiusdem statuatque easdem 
et idem eidem prémisse nostre nove 
donacionis t i tu lo sibi incumbentes 
perpetuo possidendas, si non fuerit 
contradictum, contradictores vero, 
si qui fuerint, evocet eosdem contra 
annotatum Andreám Choron ad 
terminum competentem nostram 
personalem i n presenciam racionem 
contradiccionis eorum reddituros 
et post hec huius modi introduc-

3 3* 515 



cionis et statucionis seriem cum 
contradictorum et evocatorum, si 
qui fuerint, vicinorumque et com-
metaneorum, qui prémisse statucio-

I n i intererunt, nominibus termino-
que assignato — ut fuerit expediens 
— eidem nostre personali presencie 
fideliter rescribatis! 

Datum Bude sabbato proximo post festum ascensionis Domin i anno 
9 0 eiusdem millesimo quingentésimo vigésimo primo regnorum nostrorum 

Hungarie et Bohemie predietorum etc. anno sexto. 
Dextra subter: Relacio magistri I 
Thome archipresbyteri de Bereg- j 
zaaz secretarii regie maiestatis et i 

9 5 inferius: Thomas Z(alahaz)y archi- j 
presbyter. 

1521 Mai i 26 — Buda 392 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae de Alba lidia mandat, ut Thomas 
Gáltői in dominium possessionum, quarum litteras tempore insurrectionis amissas 
esse dicitur, introducatur. 

In charta 29,5x23,5 cm lacerata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 2). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 29409. 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
[ca]pitulo ecclesie Albensis Transsilvane salutem et graciam ! 

Cum nos habentes respectum ad fidelitatem et fidelium serviciorum 
mérita fidelis nostri egregii Thome de Galthew per eum sac[re impr]imis 

5 huius regni nostri Hungarie corone deindeque maiestati nostre sub loco-
rum et temporum varietate non minus hoc superiori tempore, [q]uo 
ignobile vulgus in perniciem tocius nobilitatis sevire vi[re]sque suas pro
pagare ceperat quam aliis sepe temporibus i n confiniis regni nostri 
contra Turcas fortiter pugnantis letalia aliquando vulnera excipientis 

1 0 fideliter et constanter exhibita totales et integras porciones suas posses
sionarias i n possessionibus Pokaffalwa, Kyskerek, Bekenseg, Wyffa lw 
et Galthew vocatis omnino i n comitatu Albensi Transsilvanie existentibus 
habitas, in quarum pacifico et quieto dominio idem Thomas Galthewy 
progenitores suos ab antiquo legittime perstitisse seque ipsum eciam de 

1 5 presenti ex[istere] litterasque et l itteralia instrumenta factum earundem 
total ium porcionum suarum possessionariarum tangentes et concernentes 
superinde sufficientes habuisse, sed il la ipso rusticanorum disturbiorum 
tempore per cruciferos ab ipso casuabter deperdita et alienata esse 
a[s]serit, s imul cum totab et omni iure nostro regio, si quod i n predictis 

2 0 porcionibus possessionariis qualitercunque haberemus aut eedem nostram 



ex quibuscunque causis, vus, modis et racionibus concernèrent maiesta
tem, pariter cum cunctis suis ut ibtat ibus et pertinenciis quibusbbet 
premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus memorato 
Thome de Galthew ac filiis eiusdem eorundemque heredibus et posteri-

2 5 tatibus universis vigore aliarum l i t terarum nostrarum donacionalium 
superinde confectarum nove nostre [d]onacionis t i t u l o in perpetuum 
contulerimus vebmusque eundem Thomam in dominium earundem por-
cionum possessionariarum ac d ic t i iuris nostri regii in eisdem habi t i 
per nostrum et vestrum homines legittime facere introduci . 

3 0 Super quo f idel i ta t i vestre harum serie committimus et mandamus, 
quatenus vestrum mit ta t i s hominem pro testimonio fide dignum, quo 
presente Sigismundus de Hozzywthelke aut Franciscus de Gald ve l 
Anthonius de eadem sin Ladislaus Forro de Sywle sive Georgius de 
Chethwe ne Gregorius de Herepe aliis absentibus homo noster ad facies 

3 5 prescriptarum to ta l ium porcionum possessionariarum dic t i Thome vicinis 
et commetaneis earundem universis in ib i legittime convocatis et presen
tibus accedens introducat iam fatum Thomam de Galthew i n dominium 
earundem ac dict i iuris nostri regii i n eisdem habit i statuatque easdem et 
idem eidem simul cum cunctis suis utibtatibus et pertinenciis [quibusli-

4 0 bet] pre[mi]sse nostre nove donacionis [ t i tu lo ipsi incu]mbentes perpe
t u o ] possidendas, si non fuerit contradictum, contradictores vero si qui 
fuerint, evocet eosdem contra annotatum Thomam nostram personalem 
in presenciam racionem contradiccionis eorum reddituros. E t post hec 
huius modi introduccionis et statucionis seriem cum contradictorum et 

4 5 evocatorum, si qui fuerint, vicinorumque et commetaneorum, qui pré
misse statucioni intererunt, nominibus terminoque assignato, u t fuerit 
expediens, eidem nostre personali presencie fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude in festo Sanctissime Trinitat i s anno Domini mibesimo 
quingentésimo vigésimo primo regnorum nostrorum Hungarie, Bohemie 

5 0 etc. anno sexto. 
In dorso: Fidelibus nostris capitulo ecclesie Albensis Transsilvane pro 
f i deli nostro egregio Thoma d© Galthew introductoria et s.tatutoria. 
Lecta. 

i m . 5 Exequucio facta est feria sexta próxima intra octavas festi visitacionis 
5 5 Marie v ic ini et commetanei in Pokafalwa et Kyskerek Gaspar de Hozyw-

thelke, Sigismundus de Kysenyed et Petrus in Hozywthelke commorantes 
l u i . 7 nullo contradictora ibidem apparente, verum tarnen tercio die introduc

cionis et statucionis Petrus Thenk de Pokafalwa comparons promisse 
introduccioni et statucioni quantum racione Pokafalwa et Kyskerek 

8 0 contradixit in capitulo et sie evocatus est ad octavas, in Bewkenzeg, 
Galthew et Wyfa lw v ic in i et commetanei Benedictus de Galthew, Mar t i -
nus de Gaald, Blasius Feyer de eadem, Anthonius Somay, alter Anthonius 
de Gaald, Petrus, Mykle , Nayagh i n Wyfa lw, Ladislaus Kenez in Derne-
therpathaka homo regius Sigismundus de Hozywthelke capitularis 

8 5 m(agister) Iohannes (rector altaris) quatuor doctorum. 

392: 55 Pokafalwa et Kyskerek in marg. | post Kyskerek del. Gaspar de Sungud al
ter 11 63 post Mykle (bis) del. Nayogh alter 



1521 I u l i i 9 393 

Capitulum ecclesiae de Promontorio Varadinensi Iohannem Zólyomi omnia 
bona filiae suae, Catharinae consorti scilicet Gregorii Pöstyényi, qui tempore 
insurrectionis et alibi sibi auxilium tulit, pro 3000 florenis douasse testatur. 

In charta lacerata et a tergo sigillata scriptae esse videntur litterae ex copia photographica. 
Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Familiae Vecsey f. 4. no 327. 

Nos capitulum ecclesie sancti Stephani protomartyris de Promontorio 
Waradiensi memorie commendamus tenore presencium significantes, 
quibus expedit universis, quod egregius Iohannes [Z]olyomy de Albews 
coram nobis personaliter constitutus sponte et libere confessus est i n 

5 hunc modum, quomodo ipse habita racione con[sider]ataque pr imum 
qualitate ac quantitate dotis et rerum paraffernabum, quas egregius 
Gregorius Pesthyeny de Marthonos [prov]isor castri Waradiensis cum 
nobil i domina Katherina f i l ia sua consorte scilicet eiusdem lohannis 
Zolyomy pro exigencia et honore sui status atque condicionis sibi dedisset 

1 0 atque contulisset, attentis deinque et in animum suum revocatis m u l t i -
plicibus beneficiis et complacenciis eiusdem Gregorii Pesthyeny, quibus 
idem ipsum Iohannem Zolyomy a multis temporibus retroactis et potis-
simum a tempore insurrectionis rusticano cruce signât© domo et habita-
cione eiusdem lohannis Zolyomy solo equa[ta] rebusque suis domesticis 

1 5 ac clenodiis omnibus per eosdem cruce signatos pr iva tum atque despo-
l i a tum maxima miseriarum * * * demersum pr imum domo atque habita-
cione eiusdem refecta atque instaurata rebusque domesticis ac clenodiis 
non minus ornatis atque precii minoris quam que ab ipsis cruciatis erant 
ablata atque direpta auxilio etiam pecuniarum sepenumero fovisset, 

2 0 providisset atque adiuvisset magnam insuper partem bonorum et iur ium 
suorum possessionariorum idem Gregorius Pesthyeny non expensis, 
laboribus et fatigis suis parcens a manibus alienis recuperasset et reaqui-
sivisset ac manibus eiusdem lohannis Zolyomy dedisset et [ajssignasset, 
ad u l t imum consideratis varus expensis et diversis auxibis, que prefatus 

2 5 Gregorius Pesthyeny i n necessitatem et apparatum belli contra Thurcos 
C a s t r u m Nandoralbense inimiea mult i tudine obsidente mot i atque su-
scepti eidem Iohanni Zolyomy dedisset atque impendisset et cum sibi 
ad hoc bellum tarn atrox una cum ceteris regnicobs necessarie eundum 
sit certumque et exploratum habeat suum abi tum atque discessum, 

3 0 redi tum vero omnino dubium, cum exitus belb sit incertus atque anceps, 
ob hoc ipse volens benefactis prefati Gregorii Pesthyeny — ne ingratus 
iudicetur — responderé vicemqu© redder© atque gratificari universa 
bona et quelibet iura sua possessionaria porcionesque possessionarias i n 
possessionibus Albews, Chathar, Molnospethry, Olthwan, Zekelhyd, 

3 5 Semyen, Peerth, Samson, Sarfew, Iankafalwa, K o o l , Dyozegh, Chokal 
et Hwlogd et Eggyed in Byhoriensi, i tem Zezar, Thothfalw et Bozontha 
i n Zatthmariensi comitatibus existentes et habitas simul cum metis, 
earundem utibtat ibus et pertinenciis quibusbbet terris scilicet arabibbus 
cultis et incultis agris, pratis, campis, pascuis, fenetis, fenilibus, silvis, 

4 0 nemoribus, rubetis, virgultis , aquis, f luviis , piscinis, piscaturis, molen-
• 

393: 16 lac. 5 litterarum 



dinis et eorundem locis, montibus, valhbus, vineis vinearumque promon-
toriis, generabter vero quarumlibet u t i l i t a t u m suarum integritatibus 
quovis nominis vocabulo vocitatis ad eadem bona et iura possessionaria 
de iure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus prefate domine 
Katherine consorti scibcet sue filie videbcet dict i Gregorii Pesthyeny 
[et q]uia predicta bona et iura sua possessionaria ius tantummodo mascu-
bnum et non femininum tangere et concernere dinoscuntur, nihilominus 
tarnen ipse Iohannes Zolyomy prob feminee ab eadem domina Katherina 
consorte sua in futurum procreando pro tribus milibus florenorum 
dedisset, contulisset atqu© obligasset, prout dedit, contulit atque obligavit 
nostri in presencia tenenda, possidenda, pariter et habenda i ta , quod[s]i 
eundem Iohannem Zolyomy — quod Deus avertat — in bello mori aut 
post ipsius redi tum sine solacio heredum utriusque sexus e v i t a decedere 
contiger[ i t ] , extunc prefata domina Kather ina aut proles feminea ex 
ipsa progenerata predicta bona et iura possessionaria prenominati 
lohannis Zolyomy pro prescriptis tribus mibbus florenorum cuincunque 
voluerit dare obligareque et tandem pro refrigerio anime ipsius lohannis 
Zolyomy largir i aut quo sibi visum fuerit expediré valeat atque possit. 

I n cuius rei memóriám presentes btteras nostras duximus dandas 
atque concedendas. 

D a t u m feria tercia próxima ante festum beate Margarethe virginis 
martyris anno Domini mibesimo quingentésimo vigésimo primo. 

1522 Mai i 29 394 

Capitulum ecclesiae Budensis se testamento Alberti Szűcs pro meritis eiusdem 
tempore insurrectionis et alias factis annuisse testatur. 

In libro ex charta 21 X 30 cm confecto. * 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 106083 no 855 (ante: Archivum Publicum 

Slovaciae Centrale: Archivum capií-uli ecclesiae Posoniensis regnicolare, Protocollum 
Budense no 3). 

Ed. Magyar Történelmi Tár 12 (1863), p. 98 (partim). 

Nos Blasius de Pakos prepositus et capitulum ecclesie Budensis memo
rie commendamus per presentes, quod licet universa bona tarn mobilia 
quam inmobilia circumspecti condam Alber t i Zewch alias iudicis civi
tatis nostre Zyntha supremi tanquam i n eredibus et semine omnino 

5 deficientis iux ta regni huius consuetudinem ad nos consequenterque 
ecclesiam nostram devolvi debuissentet condescendi, accepta t i b i super
inde suplicacione et intervencione iudicis et iuratorum civ ium sed et 
tocius civitatis Zyntha ac executorum testamenti ipsius condam Alber t i 
Zewch t u m ex eo, quod idem Albertus Zewch memor salutis et honoris 

0 sui in testamentaria sua disposición© nobis et ecclesie nostre specialem 
fecisset et elemosinarum largicionum provisionem turn eciam attentis 
©t consideratis fidebtate et f idelium serviciorum meritis eiusdem, que 
idem nobis et dicte ecclesie nostre a pluribus retroactis annis tarn tem-

394: 1 post Pakos del. pplus | prepositus supra scr. \ | 6 tibi forte : tamen cf. vers. 27 



pore insurreccionas c{u}r<uci>ate gentis quam eciam aliis temporibus 
opportunis i u x t a sue possibilitatis exigenciam fecisset omni studio cura-
que et dibgencia cum omni fidelitatis constancia impenderé curasset, 
bona ig i tur ac matura inter nos deliberación© prehabita nolentes testa-
mentariam ipsius condam Alber t i Zewch disposicionem quoquo modo 
turbare, u t i decet personas ecclesiasticas, sed omnibus suis punctis et 
articulis rata et accepta habere volentes i d eisdem executoribus eiusdem 
duximus annuendum et concedendum, prout annuimus et concedimus, 
quod quiequid idem iuxta testamentariam disposicionem eiusdem con
dam Alber t i Zewch vel honeste domine Anne rebote ac circumspeeto Be
nedicto Zewch f r a t r i eiusdem alnsque affinibus eiusdem vel pro refrugerio 
anime eiusdem, quo ipsis salubrius visum fuerit , dare distribuereque et 
assignare voluerunt, l iberam atque omnimodam habeant dandi distr i-
buendique et assignandi facultatem t a l i t i b i condicione et eo pacto, quod 
quiequid prefate domine Anne relicte ipsius condam A l b e r t i Zeuch aut 
dicto Benedicto Zewch f r a t r i eiusdem aliisque affinibus eiusdem, qui scih
cet prense>rtim i n bonis ecclesie nostre residencias fecerint et semine de-
fecerint i n mortis ipsorum articulo et testamentaria disposicione pro re
frigerio animarum suarum et sepe fat i condam Alber t i Zewch circa <et> 
pre ecclesiam nostram prefatam iuxta exigendam facultatem ipsorum 
rursus specialem provisionem, elemosinarum largicionem faceré debeant 
et teneantur. I n cuius rei memóriám et efficax testimonium presentes 
litteras nostras duximus concedendas. 

Da tum i n festo ascensionis Domini anno eiusdem 1522. 

1522 Septembris 22 — Nagyfalu 395 

Comitatus de Baranya Petrum abbatem Sanctae Trinitatis iobagione legi-
rupa migrato condemnat. 

In charta scriptae et a tergo sigillis quinqué anulorum consignata esse videntur litterae 
ex copia photographica. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum familiae Révay (ante: Archi
vum familiae Gyulay) f. 12 no 4. 

Nos universitas nobibum comitatus de Baronya damus pro memoria, 
quod quia providus Fabianus Nagh iobagio egregii Gregorii de Gywla 
in porcione eiusdem possessionaria Pether i n dicto comitatu vocata 

ca. Nov. habita commorans circa festum beati Mar t in i episcopi proxime preteri-
5 t u m cum omnibus rebus et bonis suis f u r t i m et clandestine se ad posses

sionem venerabibs et religiosi fratris et domini Petr i abbatis de Zenthtr i-
nitas ad eandem Zenthtrinitas se transtulisset moraturum i n preiudicium 
et dampnum dict i exponentis valde magnum, quem quidem iobagionem 
prefatus Gregorius de Gywla in facie dicte possessionis Zenthtrinitas 

1 0 residentem coram nobih Anthonio de Bekefalwa iudice nobi l ium suffi-
cienti testimonio demonstrari fecisset. Idemque iudex nobibum feria 

iui. le quarta ante festum beate Marie Magdalene dictum dominum abbatem 
i n persona sua ad reddendum et restituendum dictum iobagionem prefato 

17 prehabita]prehabitam corr. \ \ 27 cf. vers. 6 \ | 33 forte : per 

620 



exponenti amormisset. Nichilominus tarnen hactenus annotatum ioba-
1 5 gionem sepe nominati exponentis in possessione eiusdem Zenthtrinitas 

prefata commorantem ad amonicionem dict i iudicis nobil ium reddere 
et restituere recusasset in contemptum decreti et art icul i superinde i n 

. is dieta pro festo beati Luce evangeliste in anno Domini millesimo quin
gentésimo quarto ( d é c i m o ) Bude editi potencialiter conservando. Postu-

2 0 lans ig i tur sepe fatus Gregorius de Gywla actor ex parte dict i domini 
abbatis iudicium et iusticiam in premissis elargiri, verumque ex quo 
prenotatus Petrus abbas modo premisso per iudicem nobil ium amonitus 
sepe fa tum iobagionem preallegati actoris reddere et restituere neglexis-
set neque etiam per se vel per suum procuratorem legit imum ad redden-

2 5 dam racionem premissorum nostri i n presencia comparuisset se obculpa-
bil itatis sue manifestum indicium a facie iuris absentando, quapropter 
eundem dominum abbatem iuxta v i m et formam decreti nobis et nostris 
coassessoribus in iudicio cause ipsius nobiscum existentibus propter 
temerariam conservacionem et non restitucionem memorati iobagionis 

3 0 sepe nominati actoris cum rebus et bonis eiusdem i n ipso facto minoris 
potencie inter ipsum actorem et vicecomites et iudices nobil ium equabter 
dividendis convinci et aggravari manifeste cernebatur. Eorum igi tur 
nostrorum coassessorum perscrutato consibo et habito superinde prema
turo nolentes eidem domino abbati convicto prescriptos actus poten-

3 5 ciarios simpliciter et inpune pertransire, ne alii ab eodem exemplati ad 
similes actus potenciarios se apponere présumant, sed eiusdem penalis 
affbccio abos eciam quosbbet a talis modi actibus potenciariis et teme-
rariis retencione et conservacione retrahat et restringat ceterisque redat 
in exemplum eiusdem in dicto facto minoris potencie puta in v ig in t i 

4 0 quinqué marcis gravis ponderis centum florenos auri facientibus par t im 
dictis vicecomitibus et iudicibus nobibum, par t im vero dicto actori 
persolvendis convinci et aggravari permitientes. Nichilominusque ub i 
prefatus dominus abbas convictus post solucionem oneris iudicii propter 
temerariam conservacionem indebitam retencionem factam adhuc apud 

4 5 se et in dicta possessione Zenthtrinitas contumaciter prefatum iobagio
nem sepe nominati actoris conservare et retiñere attemptaret, extunc 
eundem dominum abbatem ul t ra iudiciorum seu birsagiorum onera 
iuxta formam dict i decreti non i n amissione prenótate possessionis 
Zenthtrinitas, quoniam bona ecclesie amittere non potest, sed in esti-

5 0 macione dicte possessionis Zenthtrinitas, ubi scihcet dictus iobagio 
actoris ol im profugus resideret, in prima si quidem parte estimacionis 
prememorato actori et abis duabus partibus regie maiestati similiter 
convinci et aggravari decernentes et adiudicantes. Quocirca vobis vice
comitibus et iudicibus nobil ium nostris committimus, quatenus de et 

5 5 super premissis iudiciorum oneribus vobis et dicto actori de bonis et 
rebus dict i domini abbatis convicti et si necesse fuerit eciam de iuribus 
hereditariis eundem convictum t i t u l o pignoris statuentes plenam et 
omnimodam satisfaccionem recipére et inpendere debeatis et teneamini. 
Ac insuper modo premisso si prefatus abbas convictus iam persolutis 

6 0 oneribus iudiciorum d ic tum convictum iobagionem annotati actoris con
tumaciter in contemptum dict i decreti — u t premi t t i tur — detineret, 

395: 56 convicti supra scr. 



extunc dictam possessionem Zenthtrinitas iuxta estimacionem i n pr ima 
dicto actori et i n duabus aliis partibus regie maiestati occupare debeatis 
et teneamini auctoritate nostra iudiciaria et testimonio presencium 
mediante. 

D a t u m i n Nagfalw feria secunda próxima post festum beati Mathei 
apostoli anno D o m i n i millesimo quingentésimo vigésimo secundo. 

1523 Septembris 4 — Visegrád 396 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
quaedam nobiles dominae in dominium possessionum, quarum litteras tempore 
insurrectionis amissas esse dicitur, introducantur. 

In charta 30x29 cm. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 2). 
Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Lelesziensis 

regnicolare, Statutoriae B no 269. 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut 
nobile« domina Ebzabeth relicta ac puelle Ebzabeth et Magdalena fihe 
nobilis condam Bartholomei Bedew de Hetheny in dominium domus et 
curie nobilitaris in possessione Hetheny prefata ac porc iomm posses-

5 sionariarawi i n possessionibus eadem Hetheny et Welethe vocatis i n 
comitatu de Wgocza existenciwra habitarwm, in quarum pacifico dominio 
eedem domina ipueWeque . . . progenitores suos ab antiquo perstitisse se 
seque eciam de presenti persistere btteras quoque et l itteraba instru
menta superinde habuisse, sod superioribus annis, quibus gens rustica 

1 0 per hoc ipsum regnum . . . insurgens varia maleficia enormitates et alia 
multipbcia malorum genera patraret, per ipsam eandem gentem rusti-
cam easdem litteras par t im conflagratas, par t im vero dilaceratas vel 
aliter disperditas esse asserunt . . . nove . . . donacionis t i t u l o intro
ducantur. 

1 5 D a t u m in curia regia Vissegradiensi feria sexta próxima post festum 
beati Egidi i abbatis anno Domin i miUesimo quingentésimo vigésimo 
tercio regnorum ipsius regis Hungarie et Bohemie etc. anno octavo. 

1524 Aprilis 1 — Buda 397 

Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozsmonostor mandat, 
ut quibusdam nobilibus litteras tempore insurrectionis amissas transcribat. 

In charta 29 X 34 cm lacerata, manca. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 28891 (ante: Archivum conventus ecclesiae 

de Kolozsmonostor regnicolare, K no 59). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidehbus nostris 
conventui ecclesie de Kolosmonostra salutem et graciam ! 



Dic i tur nobis i n personis f idel ium nostrorum egregiorum Ladislai et 
Salatielis Gerewffy de Gerewassarhel, Sigismundi simibter Gerewffy de 

5 Kyskapws, Emerici Gerewffy de Zwtbor, alterius Emerici ac Francisci et 
Michaelis Gerewffy de Zamosfalwa, Ieronimi et Pauli Gerewffy de dicta 
Kyskapws ac Michaelis et Stanislai Gerewffy de Inakthelke, quod quam-
vis annis superioribus vivente adhuc et i n humanis agente reverendo con
dam domino Ladislao Gereb de W [ i ] n g a r t h episcopo ecclesie Albensis 

1 0 Transsilvanie idem condam dominus Ladislaus Gereb episcopus ipsi quo
que exponentes par i volúntate per waywodales et vestrum testimonium 
homines con vocatis et presentibus ibidem — ut moris est — quam p l u r i -
bus nobilibus vicinis et commetaneis adherentibus inter possessionis] 
d i c t i episcopatus ecclesie Albensis Naghkapws et Egerbegh vocatis i n 

1 5 comitatu de Kolos existentes habite ab una ac dictorum exponencium 
Kyskapws appellata i n eodem comitatu de Kolos existentem habitam 
partibus ab alia quedam realis et legitt ima reambulacio atque distinccio 
metarum facta et celebrata et ipsis partibus consencientibus absque omni 
prors[u]s contradiccione et inhibicione conclusa l ittere eciam vestre 

2 0 super huius modi reambulacione metales pertransitis legittimis diebus et 
horis a regno statutis sub vestro sigillo eisdem exponentibus pure et sim-
pliciter sine defectu extradate et emanate ext i ter int . 

Tamen hys superioribus disturbiorum temporibus, quibus populares 
et rustici sub nomine cruciate contra maiestatem nostram et i n perniciem 

2 5 tocius nobilitatis tumultuabantur et inaudita mala perpétrassent, i idem 
populares et rustici domos eorundem exponencium sed et easdem litteras 
metales concremassent et incinérassent. 

E t licet signatura sive paria earundem l i t terarum vestrarum metalium 
ad requisicionem dictorum exponencium i n vestra sacristia seu conserva-

3 0 tor io ecclesie vestre per vos requisita et reinventa ext i ter i t , tamen quia 
nótárius vester aut errore vel negligencia ductus nomina hominum way-
vodalium ac vic inorum et commetaneorum de ipsa signatura simpliciter 
ommisisse dicitur, cum tamen premi[ssa] reambulacio metarum puraque 
emanacio predictarum l i t terarum * * * vobis et omnibus vicinis et comme-

3 5 taneis modo premisso constaret * * * exponentes paribus earundem l i t te 
rarum vestrarum metalium pro * * * forent necessarii, vos tamen absque 
nostro l itteratorio mandato * * * [p]remisso errore aut negligencia notar i i 
vestri commissum [refo]rmari et * * * recusaretis i n grave preiudicium et 
dampnum prefatorum exponencium valde magnum. 

4 0 Accepta ig i tur intellectaque et admissa huiusce modi iusta et legitt ima 
supplicacione predietorum exponencium nobis superinde porrecta volu
mus et f idel i tat i vestre serie presencium strictissime mandamus, quatinus 
accept is presentibus et rebu[s] — sicut prefertur — stantibus et se ha-
bentibus prescripta paria dictarum l i t terarum vestrarum metalium — 

4 5 prout vobis reambulacio ipsa sine contradiccione et inhibicione partibus 
consencientibus evidenter facta et conclusa fuisse perhibetur — bono 
modo et iuste reformare et i n transsumpto l i t terarum vestrarum memora-
tis exponentibus sine omni deffectu et errore extradare et emanari faceré 
modis omnibus debeatis et teneamini, ea ventes tamen ne fraus aut dolus 

397: 14 recte: vocatas || 15 recte: habitas || 34 lac. 25 litterarum || 35 lac. 25 litterarum 
11 36 lac. 30 litterarum \ | 37 lac. 25 litterarum 11 38 lac. 10 litterarum 



5 0 i n hac parte eveniat aliqualis, presentes vero pro vestra superinde reser
vare potestis expedicione et secus nullo modo nullaque racione facere 
presumatis ! 

D a t u m Bude feria sexta próx ima post festum resurreccionis D o m i n i 
anno eiusdem millesimo quingentésimo vigésimo quarto. 

5 5 Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

1524 Mai i 10 — Buda 398 

Maria regina Hungáriáé Franciscum Várday episcopum Transilvanum horta-
tur, ne Matthiam Rác subditum reginalem migraturum impediat. 

In charta 32 X 22 cm aquaque maculata. 
Sigilli vestigium rubrae cerae impressi, quod litteras olim clausit (v. in tabula sigillorum 

no 6). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82649 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi

ense, f. 4 no 1739). 
Ed. Századok 106 (1972), p. 1040. 
Ann. Litterae aqua decoloratae legi non possunt, nisi in ultraviolacea luce. 

Maria Dei gracia regina Hungarie et Bohemie etc. Reverende i n 
Christo p[ater fi jdelis regie ac noster nobis syncere grate ! 

Providus Mathias Raacz subditus noster in oppido nostro Raaczkewy 
commorans maiestati nostre retul i t , qualiter r(everenda) p(aternitas) v(e-

5 stra) rebus et bonis suis eundem impediré et damnificare pretenderet eo, 
quod ex terra ecclesie p(aternitatis) v(estre) r(everende) diebus superioribus 
ad prefatum oppidum nostrum morandi gracia migrasset, quod tamen 
p(aternitas) v(estra) i d iure facere minime potest nec debet neque i d pacto 
ubo pati volumus, quum prefatus Mathias Raacz ex terra p(aternitatis) 

1 0 vestre ad oppidum nostrum prenotatum reverti libere iuxta decreta 
regni potui t eo, quod post t u m u l t u m plebis rusticane i n nobiles huius 
regni perpetratum ab prememorato oppido nostro recesserat. 

Hortamur ig i tur et requirimus fidelitatem vestram et presencium 
serie committimus, u t prenominatum Mathiam aut abos subditos nostros 

1 5 racione migracionis sue in persona rebus et bonis eorundem per vos ve l 
per officiales vestros impediré aut impediri facere nullo pacto debeatis 
nec sitis ausi, quin pocius res et bona sua si que adhuc i n terra eiusdem 
essent, prefato Matthe integre p(aternitas) v(estra) r(everenda) restitui faci
at et si quam accionem pro hac re adversus ibum p(aternitas) v(estra) 

2 0 habere prétendit, earn iure coram maiestate nostra prosequatur et 
procedat iusticiam eidem administratura. Secus ig i tur facere gracie 
nostre sub obtentu non presumatis ! 

D a t u m Bude feria tercia próxima post festum ascensionis D o m i n i 
anno eiusdem millesimo quingentésimo vigésimo quarto. 

2 5 Maria regina etc. 

In dorso: Reverendo i n Christo patr i Francisco de [Varda episcopo] 
ecclesie Albe Transsilvanensis f ide [ l i ] nobis syncere grato. 



Ludovicus I I rex Hungáriáé mandat, ne Matthias Rác subditus Mariae regináé 
liber abiturus molestetur. 

In charta 32 x 22 cm manca secundumque sinus lacerata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula si

gillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82650 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi

ense, f. 4 no 1745). 
Ed. Századok 106 (1972), p. 1041. 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
[un]iversis et singulis dominis prelatis, baronibus, nobibbus ipsorumque 
officialibus et vices gerentibus i n hoc regno nostro predicto ubilibet 
constitutis et commorantibus salutem et graciam ! 

5 Declaravit nobis serenissima Maria regina con[so]rs nostra charissima, 
qualiter fidelis noster reverendus in Christo pater dominus Franciscus 
episcopus ecclesie Albe Tran[ssi]lvanensis et nonnulli officiales sui cir-
cumspectum Mathiam Raacz subditum maiestatis sue reginabs inoppi [do] 
suo Raaczkewy commorantem molestare et damnificare pretenderent eo, 

1 0 quod ex terra ecclesie predicte diebus superi[or]ibus ad oppidum preno
t a t u m habitandi gracia migrasset, quod tarnen predictus Mathias — ut 
asseritur — iuxta decreta huius regni facere potuit , quum post t u m u l t u m 
et insurreccionem plebis rusticane adversus nobiles d i c t i regni nostri 
ab prenotato oppido ad terram prefati domini episcopi abivisset, pro 

1 5 quo eadem maiestas reginabs apud nos ins t i t i t , ne suum subditum vel 
pro eo al ium per quospiam [i jndebite molestari aut damnifican pate-
remur. 

Cum [au]tem premissa revera i ta — ut dicuntur — facta fuisse, 
[refjerantur, mandamus fidelitatibus vestris harum serie f i rmiter , quati-

2 0 nus dum et quando prenotatus Mathias [vel homjines sui presencium 
videbcet ostensores ad terras vestras, dominia, possessiones et officiolatus 
ac vestri i n medium [cum] curribus, equis, sarcinis, mercimoniis abisque 
rebus et bonis suis pervenerint, eosdem — solutis de [ iu]re et consuetu-
dine solvendis — ibidem libere, pacifiée et absque omni impedimento 

2 5 morari , pausare, ab[i]re et pertransire permittatis et permi t t i facere 
debeatis et teneamini neque ad instanciam prenotati domini episcopi 
[au]t suorum officialium vel aliorum quorumcunque eundem Mathiam 
vel suos resque et mercimonfia] sua aut pro eo aliorum subditorum 
maiestatis sue perturbare, molestare vel arrestare presumatis nec sitis 

3 0 ausi modo aliquali gracie nostre sub obtentu presentibus perlectis exhi-
bentibus restitutis! 

Da tum Bude feria tercia próxima post festum ascensionis Domini 
anno eiusdem mibesimo quingentésimo vigésimo quarto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

3 5 In dorso: Regia maiestas ad omnes. 



1524 Mai i 10 — Buda 400 

Maria regina Hungáriáé mandat, ne Matthias Rác subditus reginalis migra-
turus impediatur. 

In charta 32 X 22 cm minime manca (v. in tabula exemplarium no 27). 
Sigillum non integrum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in 

tabula sigillorum no 6). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 82651 (ante: Archivum familiae Zichy Zsélyi
ense, f. 4 no 1746). 

Ed. Századok 106 (1972), p. 1040. 

Maria Dei gracia [re]gina Hungarie et Bohemie etc. universis et 
singulis dominis prelatis, baronibus, nobibbus ipsorum<que officiabbus) 
et vices gerentibus in hoc regno commorantibus et constitutis salutom et 
graciam ! 

5 Providus Mathias Raa<c>z subditus noster i n oppido nostro Raaczkewy 
commorans presencium videbcet ostensor novissime retu l i t nostre 
maiestati, qualiter reverendus in Christo pater dominus Franciscus 
episcopus ecclesie Albe Transsilvanensis et nonnulh officiales sui eundem 
molestare et damnificare pretenderent eo, quod ex terra ecclesie predicto 

1 0 diebus superioribus ad prefatum oppidum nostrum Raaczkewy morandi 
gracia migrasset; quod tarnen pacto nubo pat i volumus, quum predictus 
Mathias ex terra prememorati episcopi ad prefatum oppidum nostrum 
reverti bbere i u x t a decreta regni potui t eo, quod post insperatum t u m u l -
t u m et insurreccionem plebis rusticano i n nobiles huius regni ex prenotato 

1 5 oppido nostro recesserat. 
Committimus igi tur f idel i tat i vestre et harum serie f irmiter mandamus, 

quatinus d u m et quando prefatus Mathias Raacz vel homines sui pre
sencium videbcet ostensores ad vestras terras, tenutas, dominia et offi-
ciolatus ac vestri i n medium cum curribus aut equis, sarcinis, mercimoniis 

2 0 aliis que rebus suis pervenerint, eosdem — solutis de iure solvendis — 
pacifiée et libère ibidem pausari, morari , abire et pertransire permittatis 
et permi t t i facer© debeatis et teneamini et ad instanciam prenotati 
domini episcopi aut suorum officiabum vel quorumpiam prememoratum 
Mathiam vel suos resque et mercimonia eiusdem aut pro eo aliorum sub-

2 5 d i torum nostrorum res et bona arrestare vel eosdem in personis turbare 
et molestare gracie nostre sub obtentu non audeatis presentibus perlectis 
exhibentibus restitutis! 

Datum Bude feria tercia próxima post festum ascensionis Domini 
anno eiusdem mibesimo quingentésimo vigésimo quarto. 

3 0 Maria regina etc. 

In dorso: Correcta. 



1524 I u l i i 18 — Apagy 401 

Comitatus Szabolcsiensis causam, quae inter Barthólomaeum, Stephanum Vajai 
et Ladislaum Hotykai ob iobagiones tamquam cruciferos detentos mota est, per
sonalem ad praesentiam regiam transmittit. 

Transcriptum Ludovici I I regis Hungariae die 17 Decembris anno 1524 editum (v. no 402). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 97708 (ante: Archivum familiae Vay, no 1610). 

Serenissimo principi et domino domino Ludovico Dei gracia regi H u n 
garie et Bohemie etc. regi domino ipsorum graciosissimo Iohannes Berey 
de Bessenywd vicecomes et iudices nobil ium comitatus de Zabolch 
servicia ipsorum cum perpetua fidelitate ! 

5 Vestra noverit serenitas, quod nobis feria secunda próx ima post festum 
i u i . 4 visitacionis beatissime Marie virginis proxime preter i tum una cum non-

nullis nobilibus pro faciendo moderativo iudicio causancium in sede 
nostra iudiciaria constitutis et existentibus nobilis Paulus de Mada pro 
nobilibus Bartholomeo et Stephano de Waya cum procuratoriis l itteris 

1 0 nostris contra nobilem Ladislaum de Hogyka proposuit eo modo, quo
modo i n profesto beati Iacobi apostob i n anno proximo post d[iscess]um 

M * 2 4 cruciferorum transacto preteritum, dum et quando quidam Benedictus 
Chonthos, alter Benedictus Chassar et Matheus Santho iobagiones pre
fatorum actorum i n possessione eorum Waya vocata commorantes pro 

1 5 emendis v i {c i }nis ad oppidum Pathak venire habuissent, nobilis Ladislaus 
de Hogyka in causam attractus nescitur qua animi sui fervencia ductus 
prefatos iobagiones annotatorum actorum captivasse captumque in suis 
vinculis tamdiu tenuisse et conservasse, quo sue placuisset voluntat i , 
eo non contentus ab eisdem iobagionibus dictorum actorum paratis i n 

2 0 pecuniis octuaginta florenos abstulisse aUegans potencia mediante i n 
preiudicium et dampnum actorum manifestum. Unde prefatus procurator 
dictorum actorum eisdem iuris equitatem iusticieque complementum 
postula v i t elargiri. 

Quo audito nobilis Ladislaus Cheres de Pazon pro prefato nobib 
2 5 Ladislao de Hogyka cum procuratoriis l itteris nostris respondit, u t d u m 

et quando prefatus i n causam attractus prefatos iobagiones dictorum 
actorum captivasse{n}t, tune unusquisque nobil ium huius modi male
factores, qui partem cruciatorum tenuerunt, liberam habuissent detinendi 
facultatem, prefati autem iobagiones ipsorum actorum partem cruciato-

3 0 r u m tenuerunt, u t omnibus constat. 
Pro eo nos hys perceptis iudicantes commiseramus eo modo, u t prefatus 

i n causam attractus, cum ipsi iobagiones prefatorum actorum partem 
cruciatorum tenuerunt, liberam habuisset detinendi facultatem. 

Mox prefatus procurator annotatorum actorum causam eandem pro 
3 5 maiori revisione cum infrascriptis exceptionibus i n curiam regiam per 

nos t ransmi t t i postulavit i n primis, qui tempore cruciatorum res ipsorum 
actorum hy iobagiones i n edibus suis conservassent et défendissent par-
temque cruciatorum minime tenuissent. Insuper quia paratus esset 
approbare, quin i l l i iobagiones partem cruciatorum minime tenuerant. 

401: 17 recte: captosque 



4 0 Quam quidem causam nos simul cum tota serie ipsius nostre adiudi-
cacionis i n curiam vestram regiam vestram scilicet personalem in pre
senciam ad vigesimum diem a die datarum presencium exhinc fiendarum 
computandum transmisimus mature discuciendam fineque debito ter-
minandam. 

4 5 [ D a ] t u m in Apagy feria secunda próxima ante festum beate Marie 
Magdalene anno Domin i millesimo quingentésimo vigésimo quarto. 

1524 Decembris 17 — Buda 402 

Ludovicus I I rex Hungáriáé mulata comitatus Szabolcsiensis sententia capitulo 
ecclesiae Varadinensis mandat, ut tantum possessionis Ladislai Hotykai occupetur, 
quantum summa pecuniae iudicii facit. 

In charta manca scriptae ac sigillo, quod litteras olim clausit, consignatae esse videntur 
litterae ex copia photographica. 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 97708 (ante: Archivum familiae Vay, no 1610). 
Ann. Litterae genuinae in Archivo Hungáriáé Nationali tempore belli orbis terrarum 

secundi combustae sunt. 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. fidelibus nostris 
capitulo ecclesie Waradiensis salutem et graciam ! 

Dec. 15 Noveritis, quod nobis feria quinta próxima post festum beate Lucie 
virginis et martiris proxime preteritum in presenti scibcet termino bre-

5 v i u m iudiciorum ac transmissionalium, impignoraticiorum dotaliciorum-
Nov. n que et rerum parafernalium pro festo beati M a r t i n i episcopi et confessons 

simibter proxime pretérito prorogatorum Paulus de Mada pro egregiis 
Bartholomeo et Stephano de Waya cum procuratoriis l i t teris vestris i n 
f igura iudici i nostre personalis presencie comparens contra nobilem 

1 0 Ladislaum de Hoghyka quasdam litteras vicecomitum et iudicum nobi
l i u m comitatus de Zabolch eidem nostre personali presencie curavit i n 
iudicio exhibere huius modi sub tenoré: 
Sequuntur litterae comitatus Szabolcsiensis die 18 Iulii anno 1524 datae 
(v. no 401). 

Quibu[s presenta]tis idem procurator dictorum actorum eisdem i n 
premissis discussionem et deliber[acionem] parte prefati i n 

1 5 causam attract i iudic ium et iusticiam [sibi i m j p a r t i r i suppbcabat, unde 
quia prout et quemadmodum ex tenoribus et continencia prescriptarum 
l i t terarum vicecomitum et iudicum nobil ium edocebam[ur], prefati 
actores prefatos eorum iobagiones non ex ipsis cruciatis fore neque 
partem i l lorum tenuisse sufficienti documento probabib comprobare 

2 0 paratos [esse] se obtubssent et i n Signum innocencie immunitatisque 
i l lorum certas res ipsorum actorum aput eosdem iobagiones eorum 
conservasse abegassent, i idem tarnen vicecomites et iudices nobi l ium 
nubum locum iuste huic allegacioni dictorum actorum dédisse ex pre-
insertis eorundem litteris agnovimus, propter [q]uod premissa eorum 

2 5 deliberacio et iudic ium nobis per omnia fr ivola et inanis atque cassanda 
et invabdanda fore videbatur et ex eo prefatus [Ladis laus de Hogyka i n 

402: 14 lac. 3 litterarum \ | 26 videbatur]videbantur corr. 



causam attractus in restitucione dictorum octuaginta florenorum a pre
fatis iobagionibus dictorum actorum modo premisso indebite e x * * * 
actuum potenciariorum in facto minoris potencie i n v i g i n t i quinqué 
scilicet marcis gravis ponderis cen[t ]um florenos auri facientibus necnon 
i n singulis homagiis eorundem t r i u m iobagionum eorundem actorum 
singulos quadraginta florenos auri facientibus convinci et aggravari 
deberé nobis ac prefatis dominis prelatis et baronibus magistrisque pro-
thonotariis et regni nostri nobilibus iuratis soibcet sedis nostre iudiciarie 
assessoribus nobiscum i n examine presentis cause consedentibus mani
feste videbatur, de eorum ig i tur consibo prematuro nolentes premissos 
actus potenciarios prefati Ladislai i n causam at tract i simpbciter et impune 
pertransire eo, quod eciam aliis cedat in exemplum, eundem pro premissis 
actibus potenciariis in facto minoris potencie v ig int i quinqué scibcet 
marcis gravis ponderis centum florenos auri facientibus par t im nostris 
iudiciariis, pa r t im vero dictorum actorum manibus persolvendis ac i n 
restitucionem dictorum octuaginta florenorum necnon singulorum homa-
giorum prefatorum iobagionum ipsorum actorum eisdem tantummodo 
persolvendis convictum et aggravatum fore decernentes et commit-
tentes. 

F idel i tat i ig i tur vestre f i rmiter precip[ientes] mandamus, quatinus 
vestrum mittat i s bominem pro testimonio [fide dig jnum, quo presente 
Gregorius Elek de Bessenyew sin Franciscus Loranth de e[a]dem Bes
senyew seu Gregorius Farkas de Bog[d]an si[ve] * * * Farkas de eadem 
neve Paulus de Waya abas de Custosweigh ve alter Paulus de Mad[a] 
vel Franciscus Soklyay de eadem Mada nam Nicolaus de * * * an Ladislaus 
de Ders nisi Albertus de I k l a d namque Iohannes Zewld de Jarmy neve 
Thomas de Pethnyehaza ahis absentibus hom[o noster] de curia nostra 
regia ad facies universorum bonorum et iur ium possessionariorum prefati 
Ladislai de Hogyka convicti ubibbet intra ambitum hu[ius] regni nostri 
Hungarie existencium et habitorum vicinis et commetaneis earundem 
in ib i legittime convocatis et presentibus accedens habita prius earundem 
reambulacione [et] condigna estimacione exclus is eciam porcionibus 
aliorum quorumlibet de eisdem et primo de rebus et bonis mobilibus 
tandem, si necesse fuerit, de [porciojnibus possessionariis eiusdem Ladi
slai convicti ipsum solum proprie et precise concernentibus t o t t et t an tum, 
quott videlicet et quantum se ad valorem prescriptorum cent [ u m ] 
florenorum par t im nostris iudiciariis, p a r t i m vero dictorum actorum 
manibus applicandorum ac deinde t o t t et t antum, quott videlicet et 
quantum ad valorem octuaginta florenorum necnon singulorum t r i u m 
quadraginta florenorum se extendencium videbuntur separative exci-
olendum et manibus tantummodo actorum det et aplicet t i t u l o pignoris 
possidendum, tamdiu per nos et ipsam partem adversam tenendum, 
donee a nobis et ipsa parte adversa i n condigna estimacione eorundem 
redimuntur, contradiccione prefati Ladislai Hogyka et aborum quorum
libet previa racione non obstante et post hec huius modi possessionarie 
reambulacionis estimacionisque necnon t i tu lo pignoris, statucionis 
dampnorumque et homagiorum solucionis seriem ad decimum quintum 

28 lac. 65 litterarum \ | 49 lac. 8 litterarum 11 51 lac. 5 litterarum \ | 69 eorundem supra scr. 
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diem diei huius modi vestre exequucionis exhinc fiende legittime perdu-
7 5 rande, u t fueri t expediens, eidem nostre personali presencie fideliter 

rescribatis! 
D a [ t ] u m Bude tercio die diei prescripte ferie quinte termini scilicet 

prenotati anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo quarto. 

1524 Decembris 22 — Buda 403 

Ludovicus I I rex Hungariae filiis filiabusque Bernardi Besenyei possessiones, 
quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse traditur, denuo donat. 

In membrana 38x31,5 cm. 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi. 
Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Bánffy. 
Ed. Codex Teleki I I , no 235 (ex copia saeculi septimi decimi simplici, quae inveniri potest: 
Archivum Hungariae Nationale: DL 74417, ante: Archivum familiae Teleki Maros-
vásárhelyiense). 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, 
quod nos cum ad nonnullorum fidelium nostrorum humiUime supli-
cacionis instanciam per eos pro parte nobibum Francisci Bessenyey de 

5 Doboka f i l i i et dominarum Ursule, Demetri i Dobay de Bazand ac Fru-
sine, Francisci Gwthy de Domanhyda nobi l ium consortum ac puellarum 
Catherine et Sophie f i l i arum scihcet nobilis quondam Bernardi Bessenyey 
de eadem Doboka nostre propterea facte maiestati, turn vero ne tém
pora m i n processu ipsas dominas sub tectis contingat divagari alienis, 

1 0 totalem possessionem Egregh vocatam ac totales porciones possessio
narias in possessionibus Losad, Nyarlo, Nywlas, Romloth et Erdeg-
k w t h y a i n Zolnok Inter ior i necnon Doboka predicta, Jenew, Kykes , 
Nyres, Lonya, Derse, R á k o s , Fodorhaza i n de Doboka ac Orozfaya, 
F y w z k w t h vocatis in de Orod comitatibus existentes et habitas, i n 

1 5 quarum scihcet pacifico dominio iidem Franciscus Bessenyey fibus pre
fa t i condam Bernardi de iam dicta Doboka et domine Ursula atque 
Frusina ac predicte puelle Catherina et Sophia filie simibter eiusdem Ber
nardi Bessenyey progenitores suos ab antiquo perstitisse seque ipsos 
persistere eciam de presenti litteras quoque et l i tteralia instrumenta 

2 0 superinde sufficiencia habuisse, sed eas et ea superioribus temporibus 
tempore scihcet insurreccionis cruciatorum per eosdem rústicos cruciatos 
interfecto per eosdem prius prefato Bernardo Bessenyey pât re scilicet 
eiusdem Francisci Bessenyey ac dictarum dominarum utcumque con-
flagratas et discipata et a manibus eorundem deperdita fuisse asserunt, 

2 5 s imul cum omni iure nostro regio, si quod in predictis to ta l i possessione 
ac poreionibus possessionariis qualitercunque haberemus aut nostram 
ex quibuscunque causis, viis, modis et raeionibus concernèrent maiesta
tem ac pariter cum cunctis suis ut i l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet, 
terris scihcet arabilibus cultis et incultis, agris, pratis, pas cuis, campis, 

3 0 fenetis, silvis, nemoribus, montibus, vaUibus, vineis vinearumque pro-
montoriis, aquis, f luviis , piscinis, piscaturis aquarumque decursibus, 



molendinis et eorundem locis, generaliter vero quarumlibet u t i l i t a t u m 
et pertinenciarum suarum integritatibus quovis nominis vocabulo voci-
tatis sub suis veris metis et antiquis existentes premissis — sicut prefer-

3 5 t u r — stantibus et se habentibus memorato Francisco Bessenyey de dicta 
Doboka ac dominabus Ursule, Frusine necnon puellis Catherine et Sophie 
ipsorumque ac ipsarum heredibus et posteritatibus utriusque sexus 
universis nove nostre donacionis t i tu lo dedimus, donavimus et contu
limus, immo damus, donamus et conferimus, iure perpetuo et irrevoca-

4 0 bil iter tenendas, possidendas pariter et habendas salvo iure alieno harum 
nostrarum vigore et testimonio l i t terarum mediante, quas i n formam 
nostri privilegii redigi faciemus, dum nobis in specie fuerint repórtate . 

Da tum Bude feria quinta próxima post festum beati Thome apostoli 
anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo quarto regnorum 

4 5 nostrorum Hungarie et Bohemie etc. anno nono. 
Dextra subter: Relacio magistri Thome Nadasdj secretarii regie maiestatis 
et infer ius: Thomas Nadasdi secretarius. 

1525 Ianuari i 23 — Buda 404 

Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni Verebélyi possessionem Ter ebes vocatam, 
cuius litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat. 

In membrana 39x26,5 cm (v. in tabula exemplarium no 2). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 2). 

Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 24063 (ante: Neoregestrata Acta f. 391 no 61). 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos attentis et consideratis fidebtate et fidelibus serviciis fidelis 
nostri egregii lohannis de Werebel per eum sacre imprimis huius regni 

5 nostre Hungarie corone et deinde maiestati nostre pro locorum et tem
porum varietate cum omni semper fidelitatis constancia exhibita et 
impensis predium Therebes vocatum in comitatu Hewessiensi existens 
et habitum, in cuius pacifico et quieto dominio idem Iohannes Werebyl 
progenitores suos ab antiquo perstitisse seque ipsum persistere eciam 

1 0 de presenti litteras quoque et l i tteralia instrumenta superinde suffi-
cientes habuisse, sed eas et ea superioribus temporibus, tempore scilicet 
rusticane sedicionis per rusticos ipsos, qui domum habitacionis sue i n 
eadem Werebel habitam irruentes multa eciam alia damna eidem i n 
litteris btteralibusque eiusdem instrumentis ac rebus intulissent, dilace-

1 5 ratas et a manibus suis utcunque dissipata et deperdita esse asserit, 
simul cum omni et tota l i iure nostro regio, si quod i n eodem predio 
Therebes nuncupato qualitercunque haberemus aut nostram ex quibus
cunque causis, vus, modis et racionibus concernèrent maiestatem ac 
pariter cum cunctis suis utibtatibus et pertinenciis quibusbbet terris 

2 0 scilicet arabilibus cultis et incultis agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, 
silvis, nemoribus, montibus, valbbus, vineis vinearumque promontoriis, 
aquis, f luvi i s , piscinis, piscaturis aquarumque decursibus, molendinis 
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eorumdemque locis, generaliter vero quarumlibet u t i l i t a t u m et pertinen-
ciarum suarum integritatibus quovis nominis vocabulo vocitatis sub suis 

2 5 veris metis et antiquis existentibus premissis — sicut prefertur — 
stantibus et se habentibus memorato Iohanni Werebel ipsius que here-
dibus et posteritatibus universis nove nostre donacionis t i tu lo dedimus, 
donavimus et contulimus, immo damus, donamus et conferimus iure 
perpetuo et irrevocabiliter tenendum, possidendum pariter et habendum 

3 0 salvo iure alieno harum nostrarum vigore et testimonio bt terarum medi
ante, quas i n formam nostri privi legi i redigi faciemus, dum nobis i n 
specie fuerint repórtate. 

D a t u m Bude feria secunda próxima post festum beati Vincencii mar-
tyr i s anno Domin i millesimo quingentésimo vigésimo quinto regnorum 

3 5 nostrorum Hungarie et Bohemie etc. predietorum anno nono. 
Dextra subter: Relacio magistri Nicolai de Gerend secretarii regie maiesta
tis et infer lus: Nicolaus de Gherend secretarius. 
In dorso: Regestrata folio 14 anno 1525. Layos k j ra l j w j adyomanya 
Terebesrjul a t t j a Werebelj Janyosnak. 

1525 Februarii 12 405 

Capitulum ecclesiae Promontorii Varadinensis Ludovico I I regi Stephanum 
Bánffy filiosque eius in domo cuiusdam iobagionis, ubi ob curiam tempore insur
rectionis dirutam Uli commorari solebant, a se personalem in praesentiam 
regiam evocatos esse refert. 

In charta 29 X 34 cm, 
Sigilli vestigium flavae cerae impressi, quod litteras olim clausit. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 24877 (ante: Neoregestrata Acta f. 1035 no 68). 

Serenissimo principi domino Ludovico Dei gracia Hungarie et Bohemie 
etc. regi domino eorum graciosissimo capitulum ecclesie sancti Stephani 
prothomartiris de Promontorio Waradiensi oracionum suffragia devo-
t a rum perpetua cum fidebtate ! 

5 Vestra noverit serenitas nos litteras eiusdem exhibitorias et amoni-
torias nobis preeeptorie loquentes et directas summo cum honore récé
pissé in hec verba: 
Sequuntur litterae Ludovici I I regis Hungariae die 24 Decembris anno 1524 
datae. 

Nos itaque mandat is-vestre serenitatis semper et in omnibus obedire 
volentes, u t tenemur, honorabilem magistrum Gregorium de Pakos 

1 0 f ratrem et concanonicum nostrum ad premissa fideliter peragenda nostro 
pro testimonio fide dignum duximus transmittendum, qui tandem ad nos 
exinde re versus nobis retul i t eo modo, quomodo ipse memoratos Iohan
nem, Stephanum, Ladislaum et Nicolaum Banffy de Lossoncz persona

len, a l i ter non inventos feria quinta i n festo scihcet beate Apollóme virginis 
1 5 proxime pretérito ex domo providi Georgii iobagionis scihcet et iudicis 

eorum in porcione possessionaria ipsorum in possessione Naghfalw habita 
constituti , ub i videlicet inhospitari et commorari soient, dum illue pro-
ficiscuntur, nam domus et curia eorundem nobilitaris i n eadem Naghfalw 
aduc per cruciatos rústicos fu i t d i ruta et conflagrata et nondum reedifi-



cata, amormisset dixissetque et commisisset eisdem verbo vestro regio, 
u t ipsi predicto décimo quinto die a die exhibicionis et amonicionis ipsis 
facte computando personaliter vel per procuratores ipsorum legittimos 
coram vestra personali presencia comparere debeant et teneantur ad 
querimoniam actionemque et aquisicionem prenominate domine expo
nentis responsuros certificans eosdem ibidem, u t sive ipsi termino i n 
predicto coram vestra personali presencia compareant sive non, eadem 
ad partis comparende instanciam i d faciet in premissis, quod i u r i vide
b i t u r expediri. 

D a t u m quarto die exhibicionis et amonicionis prémisse anno Domin i 
millesimo quingentésimo vigésimo quinto. 
In dorso: Personali presencie maiestatis regie pro generosa domina Pe
tronella relicta egregii condam Petr i Banffy de Lossoncz contra Iohannem 
Banffy et alios intrascriptos ad terminum intranominatum exhibicionis 
et amonicionis relacio. 

1525 I u n i i 9 — Buda 406 

Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Scepusiensis mandat, ut Andreas 
Kolin et frater eius in dominium possessionum, quarum litteras fertur tempore 
insurrectionis amissas esse, introducantur. 

Transcriptum capituli ecclesiae Scepusiensis die 18 Iulii anno 1525 in membrana 48x28,5 
cm sigillo ex filis viridis, rubri colorum serieeis pendenti consignata editum. 

Sign. Archivum Publicum Slovaciae Centrale: Archivum conventus ecclesiae Jászó
viensis regnicolare, Statutoriae K f. 6 no 131. 

Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Scepusiensis mandat, 
ut honorabilis Andreas K o l y n de Granch canoniews eiusdem ecclesie . . . 
et Ladislaus simibter K o l y n de eadem fratres carnales in dominium 
t o t a l m m porcionwm eorum possessionarianm i n possessionibus Granch 

5 predicta et Pethrowcz vocatis i n comitatu Scepusiensi existeneiwm 
habitarwm, in quarum dominio pacifico pre<de>cessores suos perstitisse se 
quoque in presenciarum persistere asserunt, sed btteras et l i tteraba 
instrumenta factum earundem porcionum possessionariarum concer
nencia tempore disturbiorum amissa fuisse, nove . . . donacionis t i tu lo 

1 0 introducantur. 
D a t u m Bude feria sexta próx ima ante festum Sánete Trinitat i s anno 

Domin i mibesimo quingentésimo vigésimo quinto. 



Ludovicus I I rex Hungariae nobilibus de Makra possessionem eodem nomine 
vocatam, cuius litteras tempore insurrectionis amissas esse fertur, denuo donat et 
mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut iidem in dominium eiusdem intro
ducantur. 

A in charta 29 X 22 cm duplicata aqua maculata (v. in tabula exemplarium no 22). 
Sigilli fragmentum scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum 
no 2). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 68082 (ante: Archivum familiae Leővey). 
B transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 21 Septembris anno 1525 in Charta 

33 X 30 cm in dorso consignata editum. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 68083 (ante: Archivum familiae Leővey). 

A B 

Ludovicus I I rex Hungariae 
nobilibus Danieli et Ioanni de 
Macra fratribus carnalibus . . . pos
sessionem possessionariam Makra 

5 vocatam i n comitatu Zathmariensi 
existentem habitam, in cuius paci
fico et quieto dominio iidem prede
cessores ipsorum ab antiquo per-
stitisse seque ipsos persistere asse-

1 0 runt eciam de presentí, sed univer
se l ittere et htteralia instrumenta 
eandem possessionem tangencia et 
concernencia superioribus annis 
tempore videlicet disturbiorum per 

1 5 rústicos sediciosos fuissent direpte 
et in nichi lum redacta . . . novo . . . 
donacionis t i tu lo donat. 

conventui de Lelesz mandat, ut 
nobiles Daniel et Ioannes de Makra 
in dominium totalis porcionis ipso
rum in possessione Makra vocata i n 
comitatu Zathmariensi existentis 
habiie, in cuius pacifico dominio 
hactenus perstitisse seque ipsos 
persistere asserunt eciam de pre
sentí, sed httere et l i t teral ia ipso
r u m instrumenta factum dicte pos
sessionis tangencia et concernen
cia f in inpacata tumultibusque 
bellicis témpora f utcunque ab 
eisdem deperdite ©ssent et alienata 

novo . . . donacionis t i t u l o 
introducantur. 

D a t u m Bude feria quinta próx ima post festum beate Anne matris 
Marie virginis anno Domin i miUesimo quingentésimo vigésimo quinto 

2 0 regnorum ipsius regis Hungarie et 
Bohemie etc. . . . anno décimo. 
Dextra subter: Relacio magnifici 
domini Andree. de Bathor comitis 
Zathmariensis. 

407: 4 recte: porcionero 



ante 1526 Februarii 5 408 

Catharina filia Stephani Perényi de Karász a cruciferis affixi et Benedictus 
consors eiusdem Catharinae Ludovico I I regi Hungáriáé supplicant, ut possessio
nes suae sibi restituantur. 

In charta 20x31,5 cm lacerata mancaque. 
Supplicatio. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 104873 (ante: Archivum Musei Hungáriáé 

Nationalis). 
Ann. Litteras has ante diem, qua sequentes, datas esse videtur nobis. 

Sacra regia maiestas et domine noster naturalis graciosissime ! 
Supplicatur eidem i n personis f idel ium suorum nobi l ium Benedicti 

de Zabar ac domine Katherine consortis sue filie videbcet egregii condam 
Stephani Pereny de Karaz alias per sevissimos cruciferos morte nephanda 

5 impalat i i n eo humiliter , quod quia hys diebus noviter elapsis eadem 
maiestas vestra totales porciones possessionarias prelibate domino Kathe
rine i n oppido Naghkewres in {comitatu} Pesthiensi ac eciam totales por
ciones simibter possessionarias in possessione Ig r [y ]czy i n Borsodiensi 
comitatibus existentibus habitas * * * [ in pa]cifico dominio [pre]fatus 

1 0 condam Stephanu[s Pereny de Karaz] e[ t cons]equens ipsadomin[a]sup-
plicans ab annis * * * n t et possedissent l [ i ]cet eciam spectabilis et magn[i-
ficus] Stephanus de Werbewcz palatinus ab eadem maiestate vestra per 
[defe]ctum seminis m[as]culini sexus memorati condam Stephani 
Pe[re]ny pro se impetraverat, nichilominus tarnen agnita ver[ i t ]ate pre-

1 5 fatorum supplicancium eisdem totalem porcionem i n oppido Kewres 
habitam remisisset et resignasset possidendam et per certa témpora 
pacifiée possedissent ad simpbcem tantummodo querelam et exposi-
cionem egregii Nicolai de Derenchen non auditis et neque intellectis 
eisdem supphcantibus, prout de iure et regni consuetudine f ier i debuisset, 

2 0 eadem maiestas vestra s(erenissima) per litteras suas ad iudices et Univer
sitäten! nobil ium comitatus Pesthiensis ac vicecomites et iudices nobi
bum comitatus Borsodiensis easdem porciones possessionarias prefato-
r u m suppbcancium i n dictis oppido Kewres et Igryczy habitas de mani
bus eorundem suppbcancium contra consuetudine<m) predicti regni 

2 5 Hungarie excipi fecisset et ad manus egregiorum Michaebs K a t h a y 
vicepalatini et Sigismundi Thyboldffy tanquam communes déd i s se {n} t 
possidendas. Cum tarnen in eodem decreto i t a denotatum sit, quod bona 
dubiosa, de quibus evidencifa] veritatis, quorum fu i t et ad quem de iure 
pertineant, aperte non constet, in manus communes infra decisionem 

3 0 dubiositatis eorundem dari debeant et alias i n eodem decreto i ta speci-
f icatum est, quod nullus omnino regnicolarum ad simpbcem exposi-
cionem aliquorum querulancium i n persona vel rebus dampnificare 
possit. 

I g i t u r dignetur eadem vestra serenissima maiestas ex innata sua cle-
3 5 mencia ipsis supphcantibus proscriptas porciones ipsarum possessionum  

i n dictis oppido Kewres et possessione Igryczy r e m i t t i facere manibusque 

408: 2 post nobilium del. Bi domine || 9 lac. 12 litterarum || 11 lac. 25 litterarum \ \ 24 
post supplicancium del. et || 25 post Michaelis del. Kaka || 35 post prescriptas del. ipo 



ipsorum dari faceré et si quid iuris idem Nicolaus Derencheny aut a l i i 
quicunque i n eisdem bonis habere pretenderent, i d iuxta predicti regni 
Hungarie consuetudinem acquire<re) debeant. 

A u g 24 I 7 1 dorso: Feria sexta post Bartholomei; cum tamen i n decreto, u t ad 
simplicem exposicionem; item quod bona dubiosa; ceterum, quod statui 
fecit; tandem u t ipse fatetur, u t una linea consanguineitatis att inet ; una 

Nov. íojtíttera in prof esto Mar t in i . 

1526 Februarii 5 - Buda 409 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Budensis mandat, ut cuidam 
nobili dominae quasdam litteras tempore insurrectionis amissas transcribat. 

Transcriptum capituli ecclesiae Budensis die 9 Februarii anno 1526 editum, quod in 
charta manca secundumque sinus lacerata scriptum et in dorso consignatum esse 
videtur ex copia photographica. 

Sign. Archivum Academiae Scientiarum Rumanicae Filialis: Archivum familiae Jósika 
(copia earundem litterarum saeculi duodevicesimi simplex reperiri potest: Archivum 
Hungariae Nationale: DL 72219, ante: Archivum famüiae Rákóczi-Aspremont, capsa 
38 f. 43 no 1). 

Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Budensis mandat, ut 
nobil i domine Catharine consorti egregii Benedicti de Zabar filie videbcet 
egregii condam Stephani Pereny de Karaz quasdam litteras factum totalis 
medietatis oppidi Naghkewres vocati in comitatu Pesthiensi existentis 

5 habi t i concementes, que abas ol im magistri Desew germani archiepiscopi 
de Kapla prefuisset . . . [ac alias diversas l itteras] super pre [dicta medie-
ta te ] dict i oppidi Kewres, quae tempore rabide insurrecc[ionis] rusticano 
gentis incinerate et deperdite forent, transcribat et transcriptum tradat. 

D a t u m Bude feria secunda próx ima post festum purificacionis v i r -
1 0 g in [is] gloriose anno Domin i millesimo quingentésimo vigésimo sexto. 

1526 Mártii 23 — Buda 410 

Ludovicus I I rex Hungariae Paulo Tomori archiepiscopo et capitaneo generali 
mandat, ut ille rústicos oppidi Tolna vocati de damnis tempore insurrectionis 
factis satisfacere iubeat. 

In charta 28 X 35,5 cm lacerata. 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo
rum no 2). 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 89222 (ante: Archivum familiae ducum Eszter
házy, rep. 26 f. B no 170). 

Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. f ideli nostro reve
rendissimo i n Cristo pa t r i f r a t r i Paulo de Thomor Colocensis et Bachiensis 
ecclesiarum canonice uni tarum archiepiscopo et parcium inferiorum 
capitaneo generali salutem et graciam! 

37 post Derencheny del. ait | post aut del. aliq 11 40 post tamen del. de 11 42 post fa
tetur del. quod 



Exponi tur maiestati nostre i n persona fidelis nostri egregii lohannis 
de Kyswarda, quod cum annis istis superioribus tempore videlicet t u m u l 
tuarle insureccionis rusticorum sub nomine cruciate passim i n hoc regno 
nostro Hungarie seviencium rustici quoque et inhabitatores oppidi 
Tholna vocati in comitatu Tholnensi existentis eommorantes insurexis-
sent, tunc iidem rustici et inhabitatores oppidi Tholnensis in et ad domum 
et curiam nobilitarem ipsius exponentis in oppido Bathmonosthora 
vocato in comitatu de Bodrog existenti habitam hostiliter irruissent 
ibique omnes res et bona ipsius exponentis domo et curia i n eadem reper-
tas et inventa dirripuissent dilapidassentque et voraci prede exposuis-
sent domum quoque et curiam ipsam nobilitarem igni concremassent et 
conbussissent, tunc licet expost iux ta contenta decreti pro festi beati 
Luce evangeliste post condescensionem rusticorum cruciatorum edit i 
et stabil i t i idem exponens dampna per eosdem rusticos Tholnenses i n 
eadem domo et curia nobi l i tar i i l lata et patrata per vicecomites paro-
chiales et iudices nobibum comitatus de Bodrog cum abis quoque nobi
bbus illius comitatus ad i d electis taxar i atque l i m i t a r i fecerit ipsi eciam 
vicecomites et iudices nobil ium eidem exponenti litteras adiudicatorias 
iuris sui ad cautelam necessarias dudum dederint, tarnen nuba adbuc 
solucio et satisfaccio per comités vicecomitesque et iudices nobil ium il l ius 
comitatus Tholnensis iurisdicioni, quorum rustici ipsi Tholnenses sub-
sunt, prefato exponenti ad sepissimas suas amoniciones et requisiciones 
impensa extitisset i n eiusdem exponentis preiudicium et dampnum 
manifestum et quoniam frustra fièrent iudicia et quivis iur idic i processus 
si ea, que iudicialiter decernuntur, debite eciam exequucioni non deman-
darentur. 

Unde nolentes et nos eundem exponentem penes btteras adiudicatorias 
dictorum vicecomitum et iudicum nobil ium predicti comitatus de Bodrog 
in dampno per eosdem rusticos Tholnenses i l lato et patrato remanere, 
sed eidem — prout equitatis ordo suadet — per vos reddi et rest i tui 
facere volentes, pro eo f idel i tat i vestre harum serie f i rmiter precipientes 
mandamus, quatinus acceptis presentibus et rebus — sicut prefertur — 
stantibus seque habentibus vos medio memoratorum comitum et vice
comitum parochialium d ic t i comitatus Tholnensis et iudicum nobil ium 
iuxta continenciam predictarum btterarum adiudicatoriarum prenotati 
comitatus de Bodrog ox parte huius modi rusticorum et inhabitatorum 
oppidi Tholnensis dampna prenotata inferencium prebbato exponenti, 
nisi leg i t t imum aliquod obsistat impedimentum, plenariam et omni-
modam solucionem et satisfaccionem impendi facere, casu vero quo 
comités vicecomitesque et iudices nobibum predicti comitatus Tholnensis 
temeritate quadam duct i fuerint, de predictis dampnis satisfaccionem 
impenderé noluerint, extunc vos ipsi nostra regia i n persona satisfaccio
nem impenderé debeatis et teneamini auctoritate nostra regia presen
tibus vobis in hac parte a t t r ibuta iureque et iusticia mediante! 

D a t u m Bude feria sexta próxima post Dominicam iudica anno Domini 
mibesimo quingentésimo vigésimo sexto. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

410: 16 recte: festo 



Antonius Burgio Iacobo Sadoleto de sepulcro sancti Oerhardi, quod fratres 
minores de observantia, ne tempore insurrectionis periret, fecere in partes scribit. 

Ed. Monumenta Vaticana 11/1, no 92 (ex Archivo Secreto Vaticano: Nuntiatura Germaniae, 
vol. LV p. 206). 

. . .1 f r a t i minori d i observantia hano un sepulchro d i argento che fu 
fatto per i l corpo d i San Gerardo. A l tempo d i la guerra d i v i l lani i f r a t i 
per paura d i non perdere quel sepulchro, lo fecero in pezi. I I corpo di 
San Gerardo non si trova, ne si sa dove sia. Per la nécessita d i argento 

5 have, parso ala maesta sua, che questo sepulchro si pigliasse. l o l'ho preso 
et n i fo battere moneta et quel che riuscira, lo darro a Colócense. Piaccia 
a sua santita essere contenta d i far un breve a f ra t i minor i d i Pesto et 
bberarli d i questo sepulchro, perche lo capitulo d i Zeghedino che dice 
do ver essere i l suo, non l i dia molestia. Monsignor Campeggio sa questa 

1 0 cosa, como la va. L'argento serra appresso duacento marche, lo sepulchro 
lo fece fare la regina morta et non fu ne dato consecrato . . . 

1526 Aprilis 25 - Buda 412 

Antonius Burgio Iacobo Sadoleto scribit periculum Turcae in dies augeri, 
ut eidem periculo obeatur, in Hungária nihil agi, regnum hoc rebus belli contra 
Tur cam gerendi omnibus car ere et timendum esse rusticos insurrecturos. 

Ed. Monumenta Vaticana II/l, no 94 (ex Archivo Secreto Vaticano: Nuntiatura Germa
niae, vol. LV p. 211). 

. . .Ci è infra l i stati tanto d i odio, tanta d i invidia , che cum dar i l 
Turco per lettére solamente l i b e r t a ab vi l lani , è da temeré che insurgirano 
contra nobil i , tanto p i u crudelmente, che non fu al tempo d i la cruciata, 
quanto havirano più grande et securo appogio che tando non hebbero. 

5 S i i l re dona e g l i questa l i b e r t a ab rustici, è da temeré che non si alieni 
la nobilità da sè . . . 

1526 April is 30 — Buda 413 

Ludovicus I I rex Hungáriáé nobilibus de Majád possessiones, guarum litteras 
tempore insurrectionis amissas esse fertur, denuo donat. 

In membrana 42 X 36 cm lacerata aquaque maculata (v. in tabula exemplarium no 23). 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi scidaque tecti (v. in tabula 

sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: DL 105548 (ante: Archivum familiae Wesselényi). 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie com-
mendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, universis, 
quod nos cum ad nonnullorum fidebum nostrorum humil l ime suppb-
cacionis instanciam per eos pro parte egregiorum Ioannis de Mayadh 

5 ac Ladislai, Georgii, Nicolai, Emerici et Ioannis f i l iorum ac Barbara©, 



Dorothée et Elizabeth filiarum eiusdem, i t t em Gasparis, Balthasaris 
f i l iorum ac Dorotheae, Sophie et Catherinae f i l i arum condam Gregorii 
necnon Melchioris f i l i i Barbaráé filiç condam Stephani de eadem Mayadh 
f ra t rum videbcet carnalium d ic t i Ioannis de Mayadh nostre propterea 
facte maiestati, t u m vero attentis et consideratis fidelitate et serviciis 
eorundem per eos sacre imprimis huius regni nostri Hungariae corone 
deindeque maiestati nostre sub locorum et temporum varietate cum 
omni fidelitatis perseverantia exhibitis et impensis totales porciones 
eorundem possessionarias in possessionibus Mayadh, Dersyda, Zoldhbagh, 
Babudtheleke et Zakachy in Zolnok Mediocri necnon Iloswa, Hozzwme-
zew et Lomperth una cum theloneo in eadem possessione Lomperth 
erecto et ab antiquo exigi sólito i n de Crazna comitatibus existentibus 
habitas, i n quarum scilicet pacifico dominio iidem Ioannes Mayady, 
Ladislaus, Georgius, Nicolaus, Emericus et Ioannes ac Barbara, Dorothea 
et Elizabeth necnon Gaspar, Balthasar ac Dorothea, Sophia, Catherina, 
i t tem Melchior et Barbara prefati progenitores suos ab antiquo persti-
tisse seque ipsos persistere etiam de presenti litteras quoque et l i t teral ia 
instrumenta superinde habuisse, sed eas et ea superioribus annis tempore 
scilicet insurrectionis rusticorum sub nomine et t i tu lo cruciatu<s) 
tumultuancium et i n perniciem nobilitatis seviencium deperdita fuisse 
asserunt, i tem t o t u m et omne ius nostrum regium, si quod i n predictis 
totalibus porcionibus possessionariis et theloneo prefato qualitercunque 
haberemus aut eedem et idem nostram ex quibuscunque causis, viis, 
modis et rationibus concernèrent maiestatem, simul cum cunctis eorun
dem uti l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet puta terris arabilibus cultis 
et incultis, <(agris), pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, 
montibus, vallibus, vineis vinearumque promontorii s, aquis, f l u viis, 
piscinis, piscaturis aquarumque decursibus, molendinis et eorundem locis 
et generaliter quarumbbet u t i l i t a t u m earundem integritatibus quo vis 
nominis vocabulo vocitatis ad easdem et idem de iure et ab antiquo 
spectantibus et pertinere debentibus premissis — sicut prefertur -
stantibus seque habentibus memoratis Ioanni Mayadi, Ladislao, Georgio, 
Nicolao, Emerico et Ioanni fi l i is ac Barbare, Dorotheae et Elizabeth 
filiabus eiusdem, i t t em Gaspari, Balthasar fili is ac Dorotheae, Sophiae 
et Catherine filiabus predicti condam Gregorii necnon Melchiori f i l io et 
Barbaráé filie prefati condam Stephani de eadem Mayadh ipsorumque 
heredibus et posteritatibus utriusque sexus universis nove donacionis 
nostre regie t i tu lo dedimus, donavimus et contulimus, immo damus, 
donamus et conferimus iure perpetuo et irrevocabiliter tenendas, possi-
dendas pariter et habendas salvo iure alieno harum nostrarum vigore 
et testimonio l i terarum mediante, quas i n formam nostri privi legi i 
redigi faciemus, dum nobis i n specie fuerint repórtate. 

D a t u m Budae feria secunda i n vigiba beatorum Phil ippi et Iacobi 
apostolorum anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo sexto 
regnorum nostrorum predietorum etc. anno undécimo. 
Dextra subter: A d relacionem magistri Ladislai Budensis secretarii regie, 
maiestatis. 



Ludovicus I I rex Hungariae nobilibus de Csász possessiones, quarum litteras 
tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat. 

In membrana 33 X 22 cm aqua maculata (v. in tabula exemplarium no 24). 
Sigilli vestigium scripto sub textu rubrae cerae impressi (v. in tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: DL 107276 (ante: Archivum familiae Császy). 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie 
commendamus tenore presencium significantes, quibus expedit, univer
sis, quod nos cum ad nonnullorum fidelium nostrorum humil l imam 
supplicacionem per eos nostre pro parte nobil ium Valentini f i l i i condam 

5 Nicolai et puelle Katherine filie ol im Gregorii f i l iorum condam Iohannis 
de Chaaz superinde factam maiestati, t u m vero attentis et consideratis 
fidelitate et serviciis fidelibus eiusdem Valentini , que idem sacre imprimis 
huius regni nostri Hungarie corone ac deinde maiestati nostre cum omni 
fidelitatis constancia exhibuit et impendit , totales ipsorum porciones 

1 0 possessionarias abas d i c t i condam Iohannis Chaazy i n eadem posses
sione Chaaz i n comitatu Hewesiensi existenti habitas, in quarum pacifico 
et quieto dominio i idem Valentinus et Katherina progenitores ipsorum 
ab antiquo perstitisse seque ipsos persistere asserunt eciam impresen-
ciarum, verum nonnulle httere et l i t teral ia ipsorum instrumenta factum 

1 5 earundem porcionum possessionariarum tangencia et concernencia annis 
superioribus, quibus scihcet rustici et populares homines contra nos et 
hoc regnum nostrum sub nomine cruciate insurrexissent, ab eisdem casua-
liter deperdite fuissent et alienata, i tem t o t u m et omne ius nostrum 
regium, si quod in eisdem porcionibus possessionariis prescriptis quali ter-

2 0 cumque haberemus aut eedem nostram ex quibuscunque causis, viis, 
modis et racionibus concernèrent maiestatem, simul cum cunctis suis 
ut ibtat ibus et pertinenciis quibuslibet terris scilicet arabilibus cultis et 
incultis, agris, pratis, pascuis, campis, fenetis, silvis, nemoribus, mon-
tibus, vallibus, vineis vinearumque promontoriis, aquis, f luviis , piscinis, 

2 5 piscaturis aquarumque decursibus, molendinis et eorundem locis, gene
raliter vero quarumlibet u t i l i t a t u m et pertinenciarum suarum integri-
tatibus quovis nominis vocabulo vocitatis sub suis veris metis et antiquis 
existentibus premissis — sicut prefertur — stantibus et se habentibus 
memoratis Valentino et puelle Katherine ipsorumque heredibus et poste-

3 0 r itatibus universis nove nostre donacionis t i tu lo dedimus, donavimus et 
contulimus, immo damus, donamus et conferimus iure perpetuo et irre-
vocabiliter tenendas, possidendas pariter et habendas salvo iure abeno 
harum nostrarum vigore et testimonio l i t terarum mediante, quas i n 
formam nostri privi legi i redigi faciemus, dum nobis in specie fuerint 

3 5 repórtate. 
Da tum Bude feria tercia próxima post festum beati Barnabe apostoli 

anno Domin i millesimo quingentésimo vigésimo sexto regnorum nostro
r u m Hungarie et Bohemie etc. predietorum anno décimo primo. 
Dextra subter: Relacio magistri Volfangi Apaffy secretarii regie maie-

4 0 statis. 
In dorso: Regestrata folio 19 anno 1526. 

414: 18 deperdite]deperdita corr. || 20 eedem]eadem corr. 



Ludovicus I I rex Hungáriáé se testatur inter alia ex claustro sancti Petri Pesti-
nensi et sepulcrum sancti Gerhardi tempore cruce signatorum confractum pro ex
peditione contra Turcas facienda levasse. 

In charta 32 X 22,5 cm alii chartae nostris temporibus agglutinata manca. 
Sigillum sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. tabula sigillorum no 2). 
Sign. Archivum Ordinis Franciscanorum: A. 1. CX. 
Ed. Katona, Historia XIX, p. 623. — Török, Magyarország prímása, no 89. — Monumenta 

ecclesiastica I, no 255. 

Nos Ludovicus Dei gracia rex Hungarie et Bohemie etc. memorie com-
mendamus et recognoscimus per presentes, quod cum fidèles nostri re-
verendus Ladislaus de Macedonia prepositus ecclesie Quinqué Ecclesien-
sis ac egregius Petrus Bornemyza de K á p o l n a consiliarii nostri a nobis ad 

5 exigendas pecunias vasaque áurea et argéntea ac alia iocalia, que ab uni
versis regni Hungarie et Sclavonie ac Transsilvanie ecclesiis ac monaste-
riis ex permissione indultoque sanctissimi domini Clementis pape sep-
t i m i pro expedicione contra Thür cas colligi decrevimus, commissarii et 
collectores per speciales litteras nostras deputati fuissent, inter alia, 

1 0 que ex claustro sancti Petr i Pesthiensi ordinis f r a t rum minorum de ob
servancia regulari provincie Hungarie Salvatoris et aliis ecclesiis et mo-
nasteriis hic Bude et in Pesth existentibus le varunt , de eodem claustro 
sancti Petr i sepulchrum beati Gerardi episcopi et martiris tempore cruce 
signatorum confractum ducentas ac decern et novem marcas continens 

1 5 exceperunt. 
I t em circumspectus Gregorius Nyrew dictus civis civitatis nostre Bu

densis confrater et procurator claustri sancti Ioannis Budensis memorati 
ordinis dedit ad manus dictorum commissariorum nostrorum die datarum 
presencium sexingentos et t r ig inta florenos i n veteri moneta Hungaricali 

2 0 i n auro autem quingentos. Que quidem utraque summa florenorum fuis
set data ab i l lu s t r i condam Laurencio de W y l a k duce Bozne ad canoniza-
cionem religiosi condam fratris Ioannis de Capistrano i ta , q[uod prefat i ] 
commissarii nostri t am sepulchrum quam utramque summam huius 
modi vigore pleni mandati, quod eisdem nos t r ib [u imus] ac eciam reve-

2 5 rendissimus dominus Ladislaus archiepiscopus Strigoniensis et magni
fie [us d]ominus Ioannes Anthonius Baro Burg i i nunccius apostolicus 
commissarii videbcet prefati sanctissimi domini nostri i n hac parte dede-
runt et concesserunt, ad racionem nostram effectualiter levaverunt et 
acceperunt. 

3 0 Super quibus quidem sepulchro ac utraque summa iam dicta fratres 
prefati ordinis ac confratrem prefati ordinis eorundem prefatum respec
t ive expeditos reddimus ac eosdem assecuramus, quod de eisdem modo 
premisso levatis ipsis fratribus ac confratri eorum post f in i t am ipsam expe
dicionem ex tricésima Posoniensi integre satisfaciemus harum nostrarum 

3 5 l i t terarum sigillo nostro consignatarum vigore et testimonio mediante. 
D a t u m Bude feria quinta próxima ante festu[m na]t iv i ta t i s beati 

Ioannis Baptiste anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo sexto. 

Ludovicus rex 
manu propria 



Iohannes rex Hungáriáé claustris sancti Aegidii abbatis et sancti Stephani 
regis Újhelyiensibus possessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas 
esse traditur, denuo donat et mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut eadem 
claustra in dominium earundem possessionum introducantur. 

A in membrana 33 X 27 cm. 
Sigilli vestigium invenire non potuimus. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: Acta Paulinorum, Ujhely f. 4 no 28. 

B transcriptum conventus ecclesiae Lelesziensis die 6 Iunii anno 1527 editum (v. no 417). 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: Archivum familiae Baranyay, ser. 2 f. 20 no 605. 

A B 

Nos I 
Iohannes Dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croacie etc. 

fidelibus nostris conventui ecclesie 
de Lelez salutem et graciam! 

memorie commendamus tenoré 
presencium significantes, quibus 

5 expedit, universis, quod 
cum nos ad nonnullorum fidelium nostrorum humillim© supplicacionis 
instanciam pro parte religiosorum f ra t rum ordinis beati Pauli p r i m i 
heremite i n claustro beati Egidi i abbatis i n oppido nostro W y h e l con-
structo degencium Deoque famulancium necnon religiosorum f ra t rum 

1 0 ordinis beati Augustini confessoris in claustro beati Stephani p r i m i regis 
Hungarorum in eodem oppido nostro Wyhe l fundato pariter degencium 
Deumque 
opt imum I maximum 
exorancium maiestati nostre facte t u m vero attentis et consideratis 

1 5 devocionibus piarumque oracionum suffragiis eorundem f ra t rum utrius-
que ordinis, quibus Deus maximus eiusdemque genitrix virgo patrona 
Hungarie | gentis Hungarice 
recolitur ac ad succurrendum huic regno nostro Hungarie diversis peri-
culis agitanti f lectitur quoddam pratum seu fenetum una cum quadam 

2 0 piscina 
Kassa | Cbassya nunc vero Chassatbo 
vocata i n territorio ac intra veras metas 
eiusdem 
oppidi W y h e l existens et adiacens, quod quidem pratum cum eadem 

2 5 piscina dudum ab aliorum terris et territoriis eisdem fratribus utriusque 
ordinis metaliter dist inctum fuisse et separata, i n quorum utputa reali 
dominio ipsi fratres utriusque ordinis predecessores eorum ab antiquo 
perstitisse se seque persistere asserunt eciam de presenti et superinde 
sufficientes eciam litteras et l i t teral ia instrumenta habuissent, sed annis 

3 0 istis superioribus per rusticos sub nomine cruciate passim i n hoc regno 
nostro Hungarie grassantes direpte discipatequ© et utcumque alienata 
extitissent, simul cum omni et to ta l i iure nostro regio, si quod i n prescrip
t s prato et piscina qualitercumque haberemus aut nostram ex quibus-

416: 2 Ioannes B | Ungarie A ] | 8 opido A 11 11 opido A 11 24 opidi A 11 31 direptejdi-
repthe corr. B 11 33 qualitercunque B 



cumque causis, viis, modis et racionibus concernèrent maiestatem, una 
3 5 cum cunctis eorundem uti l i tat ibus proventibusque et pertinenciis quibus-

bbet ad prenotatum pratum fenetumque ac piscinam antelatam de iure 
et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus quovis nominis voca-
bulo vocitatis sub eorundem veris metis et antiquis existentibus pre-
missis — sicut prefertur — stantibus se seque habentibus memoratis 

4 0 ambobus claustris et per consequens fratribus 
utriusque ordinis 
per successionum i n eisdem de-
gentibus nove donacionis nostre 
regie t i t u l o dedimus, donavimus, 

4 5 et contulimus, immo damus, dona-
mus et conferimus iure perpetuo 
et irrevocabili tenendum, possiden-
dum pariter et habendum salvo 
iure alieno harum nostrarum vigore 

5 0 et testimonio l i t terarum mediante, 
quas in formam nostri privi legi i 
redigi faciemus, dum nobis in 
specie fuerint repórtate. 

60 

65 

70 

75 

heremitis 
per successionem claustris in eis
dem degentibus vigore < aliarum 
l i t terarum nostrarum donaciona-
hum superinde confectarum) nove 
donacionis nostre regie t i tu lo i n 
perpetuum contulerimus velimus-
que eosdem in dominium eorun
dem et eiusdem per nostrum et 
vestrum homines legittime faceré 
introduci . Super quo f idel i tat i 
vestre harum serie f i rmiter preci-
pientes mandamus, quatinus ve
strum mit ta t i s hominem pro testi
monio fide dignum, quo presento 
Georgius de Agoocz vel Bernaldus 
Fewldessy de eadem Agoocz aut 
Benedictus de Lazthocz sin Nico
laus de Borza seu Simon Bochkay 
de Galzeechsive Gregorius Bochkay 
de eadem Galzeech aliis absentibus 
homo noster ad facies predicti 
oppidi W y h e l consequenterque 
eorundem prat i fenetique et piscine 
vicinis et commetaneis ipsorum 
universis in ib i legittime convocatis 
et presentibus accedens introducat 
prefatos fratres utriusque ordinis 
in dominium eorundem pra t i fene
tique ac piscine ac d ic t i iuris nostri 
regii in eisdem habit i statu at que 
eosdem et eandem eisdem premiss© 
nove do[na]cionis nostre regie t i 
tulo ipsis incumbentem perpetuo 
possidendam, si non fuerit contra-
dictum, contradictores vero si qui 
fuerint, evocet eosdem contra an
notât [os fratr]es utriusque ordinis 

35 eorumdem A 11 38 eorumdem A 11 39 se seque ]et se B 
consequenterque B 11 42 recte : successionem A prememoratis B 11 40 



ad terminum competentem nostram 
personalem i n presenciam racionem 
contradiccionis eorundem redditu-
ros. E t post hec huius modi intro-
[duccionis] et statucionis seriem 
cum con[tradi]ctorum et evocato-
r u m , si qui fuerint, vicinorumque 
et commetaneorum, qui prémisse 
statucioni intererunt, [nominibus 
terminoque] assignato, u t f [uer i t 
expediens], eidem nostre personah 
presencie fideliter rescribatis! 

D a t u m Bude feria sexta próxima post festum apparicionis beati 
Michaelis archangeli anno Domin i millesimo quingentésimo vigésimo 
séptimo, regnorum vero nostrorum predietorum anno primo. 
In dorso: Paria l i t terarum nove 

9 5 donacionis serenissimi principis do
m i n i domini Ioannis Dei gracia 
regis Hungarie etc. super pra tum 
quoddam et piscina Kassa vocata 
f ra t rum eremitarum de Wyhel . 

90 

1527 I u n i i 6 417 

Conventus ecclesiae Lelesziensis duo claustra Űjhelyiensia in dominium pos
sessionum nemine contradicente introducta esse testatur. 

In charta 31,5x32,5 cm manca. 
Sigilli fragmentum in dorso flavae cerae impressi. 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: Archivum familiae Baranyay, ser. 2 f. 20 no 605. 

Nos conventus ecclesie sánete crucis de Lelez memorie commendamus 
per presentes significantes, quibus expedit, universis, quod nos htteras 
serenissimi principis domini Ioannis Dei gracia regis Hungarie, Dalmacie, 
Croaeie etc. domini nostri graciosissimi introductorias et statutorias 

5 nobis preeeptorie sonantes et directas debita cum reverencia recepimus 
i n hec verba: 
Sequuntur litterae Iohannis regis Hungariae die 10 Maii anno 1527 datae 
(v. no 416). 

E t i u [ x t a ear]undem continenciam nos mandaftis d i c t i ] domini nostri 
regis i n omnibus obedire volentes — ut tenemur — una cum prefato 
Georgio de Agoocz tanquam [homin]e regio nostrum hominem videbcet 

1 0 r[eli]giosum fratrem Ladislaum de Bagos presbyterűm ecclesie nostre 
conventualem ad premissam statucionem fideliter exequendam nostro 
pro testimonio fide dignum duximus transmittendum, qui tandem exinde 
ad nos re versi nobis concorditer retulerunt eo modo, quod ipsi feria 

91 appararicionis A | a[pparicionis — Domini] B 11 92 [vigesi]mo B 11 93 [nostro]rum B 
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Maii 22 quarta próx ima post Dominicam cantate proxime preteritam ad facies 
1 5 predict i oppidi W y h e l consequenterque predictorum pra t i fenetique et 

piscine vicinis et commetaneis ipsorum universis, signanter vero providis 
Gregorio Saar iudice et Ambrosio Thothpal i n Kysthoronya, i tem Antho
nio Cheley iudice et Michaele simibter Cheley iobagionibus predicti domini 
nostri regis in Borsy, i tem Anthonio Faragho iudice et Blasio Thothgyerg 

2 0 iobagionibus nobibum Stephani de Lonya et relicte B la sü Nameny i n 
B a r y possessionibus vocatis commorantibus i n eorundem dominorum 
ipsorum personis ceterisque probis viris in ib i legittime convocatis et 
presentibus accessissent idemque homo regius predicto nostro testimonio 
presente introduxisset prefatos fratres utriusque ordinis in dominium 

2 5 eorundem prat i fenetique ac piscine ac dict i iuris regii in eisdem habit i 
statuissetque eosdem et eandem eisdem prémisse nove donacionis regie 
t i t u l o ipsis incumbentem perpetuo possidendam nullo protunc ibidem 
neque eciam postea coram nobis contradictore apparente. I n cuius rei 
test imonium firmitatemque perpetuam presentes litteras nostras dux i -

3 0 mus concedendas. 
D a t u m sedecimo die diei introduccionis et statucionis premissarum 

anno Domini supradicto. 
In dorso: Super Cassaytoo et prato ibidem existentibus 1527. 

1529 Apri l i s 8 — Venetia 418 

Iaedbus Zieglerus scribit se ad Georgium Collimitium alio nomine Tannstetter 
Hungáriám in charta depictam vidisse, quam componendam tempore insurrec
tionis idem et Eleazarus litteratus iniissent. 

Ed. Iaedbus Zieglerus: In C. Plinii de naturali historia librum secundum commentarius, 
item Q. Collimitii et I. Vadiani scholia quaedam. Basileae 1531. 

Sign. Bibliotheca Publica Universitatis, Basileae. 
Reg. Imago mundi 18 (1964) p. 54. 

Iacobus Zieglerus Landavus Georgio Coll imitio medico s(alutem) 
d(icit) . . . Ungariam t u a m his diebus Venetias allatam v i d i , quam insigni-
ter probo, cum quod ex cobatione locorum, quanta mih i cognita sunt, 
veram agnosco faciuntque haec f idem mihi i n reliqua turn quod ego 

5 quoque i l l i manum admovi sub ea aestate, qua coloni et pastores Unga-
r ic i tumultuabantur . Ibo tempore, dum proceres angore summo animi 
totos dies de rebus regni consultarent, ego et Eleazarus operis primarius 
auctor vacui tanta cura, quamvis neque nos extra periculum, rationem 
hanc super Ungaria componenda inibamus. A tanto tempore, quid de 

1 0 ea fieret, ignoravi. Perditam esse cum singulari dolore meo arbitrabar. 
Quo ergo maiore gratulatione perspexi salvam esse et vestro studio 
pubbcatam. Stephanus Brodericus regis Ludovic i orator in urbe meus 
praecipuus amicus Ungariam aeque exactam i n picturam posuit, qui 
postquam solicitas partes comitis a Trentzinio sequutus fui t , nescio si 

1 5 earn absolvit. Vale ! 
Venetiis V I Idus Aprihs anno M D X X I X . 

35 Monumenta rusticorum. 545 



Iohannes rex Hungariae universis de iugo rusticorum tollendo atque iumentis 
extra regnum non educendis et commercio pecuniae legem constituit. 

In charta 29x40 cm lacerata mancaque (v. in tabula exemplarium no 26). 
Sigillum scripto sub textu rubrae cerae impressum scidaque tectum (v. in tabula sigillo

rum no 5). 
Sign. Archivum Hungariae Nationale: Archivum familiae Kubinyi Kóváriense. 
Ed. Századok 10 (1876), p. 581 (partim, Hungarice). 

Ioannes Dei gracia rex Hungarie, Dalmacie, Croaeie etc. fidelibus 
nostris universis et singulis dominis prelatis ac baronibus, comitibus 
magnificis, egregiis et nobilibus ac ignobilibus necnon aliis cuiuscunque 
status et condicionis hominibus ubivis in t ra ambitum huius regni nostri 

5 Hungarie et eciam Sclavonie existentibus et commorantibus presencium 
noticiam habituris salutem et graciam ! 

Optime vobis constat, immo propriis oculis vestris cerneré potestis, 
in quod discrimen et in quam caristiam ac penuriam rerum fere omnium 
et presertim animalium bourn scilicet et pecorum, equorum ac al iorum 

1 0 id genus quadrupedum propter eorum inde ad externa regna et pro
vincias abduccionem regnum hoc nostrum sit adduetum adeo, u t i am 
boves potissimum nedum ad agriculturam et abos labores ad usum humá
num necessarios exercendos, sed neque pro coquinis et v ic tu pubbeo 
suffi cientos reperiantur. 

1 5 Ceterum quot incommoditates ac desolaciones per ademptam et su-
blatam rusticorum seu plebeorum hominum libertatém, qua ipsi de uno 
loco in al ium commigrandi habeant facu[lta]tem, i n eodem regno nostro 
hactenus emerserint, omnibus liquido constat; hoc idem de diversitate 
monetarum in rebus vendendis et emendis evenit. 

2 0 Quapropter eiusce modi impedimenta nos e medio tollere cupientes, 
quo idem regnum nostrum ex t o t malis iam tandem exutum in pr is t inum 
suum statum ac decorem et rerum omnium copiam restituatur, pro bono 
et commodo publico eiusdem regni nostri ac omnium vestrum de unanimi 
voto et consibo universorum dominorum prelatorum et baronum ac 

2 5 aliorum regni nostri nobibum nuper post solutam obsidionem huius 
civitatis nostre Budensis nobiscum hic existencium iugum rusticorum 
et plebeorum hominum prenotatum abstulimus et rusticis ipsis prist inam 
eorum libertatém restituimus i ta , u t amodo deinceps libere quemad-
modum antea hinc inde commeare de bonisque unius domini seu nobilis 

3 0 ad bona alterius ad commorandum una cum bonis et rebus eorum se 
conferre possint ea tamen condicione, u t i n abducendis ipsis colonis de 
unius possessione ad alterius possessionem consuetis et antiquis legibus 
in talibus observari sobtis et non aliter u t i unusquisque teneatur. 

Preterea inhibemus eciam u t nemo boves, pecudes, armenta et aba 
3 5 pécora, equosque demptis dumtaxat eorum cutibus non solum sub 

amissione eius modi bourn, ov ium et pecudum aut equorum, quos educe-
rent, sed eciam aliarum rerum et bonorum suorum extra hoc regnum 
nostrum i n externa regna ac provincias ad vendendum educere aut abigi 
faceré audeat. 



Eodem tenoré iniungimus, u t monetas serenissimorum principum 
dominorum M a t t hie, Wladislai ac Ludo v i ci regum et nostras quoque i n 
anno Domini millesimo quingentésimo vigésimo sexto et séptimo cusas, 
que propter earum vetustatem facile poterunt agnosci et illas eciam que 
iam in liga decern lotonum hic Bude cudentur et ex armis seu [sjignetis 
domini gubernatoris et thezaurarii nostri s [u]b imagine virginis gloriose 
impressis agnoscentur, monetas deinde Ferdinandi in camera dumtaxat 
Crempniciensi cusas, quas ex insignio camerarii in eis insculpto facile 
quilibet inter alias discernere poterit , in omnium rerum empcione et 
vendicione omnes et singuli, cuiuscunque status et condicionis existant, 
sub pena amissionis capitum et bonorum suorum recipére teneantur. 

Relique vero universe monet© tarn nostre quam Ferdinandi cupree 
ubilibet et per quoslibet cuse ad cameram nostram Budensem impor-
tentur et i b i iux ta eorum valorem bone monete nostre argentée pro illis 
dabuntur et quod nemo mercatorum aut al iorum hominum huius modi 
cupreas monetas nostras vel Ferdinandi extra Crempniciam cusas sub 
amissione capitis sui et bonorum suorum ad se cambire et extra regnum 
hoc ducere vel transmitiere aut alienis et advenis dare presummat, 
sed ad cameram — u t prefertur — nostram Budensem quilibet importar© 
teneatur. 

Si quis vero hominum aliquem deprehenderit, qui eiusce modi monetas 
contra hoc mandátum nostrum regium ad se cambire vel extra regnum 
ducere aut mittere vel alienigenis dare presumpserit et nobis hoc signi-
ficaverit, tercia pars bonorum illius transgressons mandati nostri ipsi 
relatori seu significatori libere cedat duabus partibus salvis nobis rema-
nentibus. 

Quocirca f idel i tat i vestre ac vestrum cuilibet harum serie firmissime 
mandamus, u t amodo deinceps colonos vestros, qui d© bonis vestris ad 
aliorum bona commorandi gracia se conferre voluerint, iuxta l ibertatém 
eorum prescriptam libere semper dimittere et aliorum similiter colonos, 
si qui de bonis aliorum ad bona vestra se se conferren[t], solitis et con-
suetis legibus observatis et non abter [a]d bona vestra abducere modis 
omnibus debeatis et tenea[mini] , * * * u m nemo vestrum boves, [pecujdes, 
eq[uos] * * * a l [ ia] iumenta et pécora demptis — ut prefertur — eorum 
cutibus non solum sub amiss[ion]e i l lorum boum et pecudum omniumqu© 
aut equorum, qui educerentur et abigerentur, sed eciam aliarum rerum 
et bonorum suorum extra hoc regnum nostrum vel ad terras nobis nunc 
hostiles ad vendendum educer© aut abigi facer© pecunias eciam predecla-
ratas alienis dare vel mittere audeat et al iud pena sub premissa facere 
nullo modo présumât presentibus perlectis exhibenti restitutis! 

D a t u m Bude i n profesto beati Valentini martiris anno Domini mibe
simo quingentésimo tricésimo primo. 
Dextra supra: Commissio propria domini regis. 

419: 72 lac. 5 litterarum || 73 lac. 6 litterarum || 74 forte: oviumque 
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Praepositus ecclesiae Scepusiensis vineam olim Francisci Bagoly ob perfidiam 
condemnati in Liszka et capitulum eiusdem ecclesiae quandam portionem per
mutant. 
In membrana 33,5x32 cm. 
Sigilla duo ex sericeis filis rubri et violae colorum eisdem litteris insertis pendunt, 
quorum alterum rotundum est capituli, alterum anulare est prepositi. 

Sign. Archivum Publicum Leutsoviense: Archivum capituli Scepusiensis privatum, f. 1 no 19. 
Ann. Ad has litteras animum nostrum convertit Gabriel Barta, cui grates agimus hic. 

Nos Ioannes Horwath de Lompnycza prepositus ecclesie Scepusiensis 
etc. ac capitulum eiusdem ecclesie memorie commendamus tenore pre
sencium significantes, quibus expedit, universis, quod nos racione commo-
dorum eiusdem ecclesie nostre i n communi habita debberacione matura 

5 ampliandorumque provèntuum ipsius in bonis et iuribus nostris posses-
sionariis subscriptis hanc inter nos duximus faciendam concambialem 
permutacionem : 

E t primo nos Ioannes prepositus vineam nostram pr ivá tam et pecu-
liarem ab egregio ol im domino genitore nostro nobis donatam Bagol 

1 0 vocatam i n metis oppidi ecclesie nostre Lyzka vocati existentem i n pro-
monthorio eiusdem oppidi Elewhegh vocato sitam vineis dictorum fra
t r u m nostrorum venerabilis capituli contiguam, que ob perfidiam olim 
Erancisci Bagol ipsius vinee possessoris iuridice v i c t i et condemnati in 
d ic tum dominum genitorem nostrum tunc huius prepositure nostre 

1 5 l eg i t t imum gubernatorem legittime fuerat devoluta simul cum cunctis 
eiusdem uti l i tat ibus et proventibus utcunque nominatis dicto capitulo 
ecclesie fratribusque nostris dominis canonicis conferendam et dandam 
duximus. 

Vicissim nos quoque capitulum ecclesie predicte Scepusiensis nolentes 
2 0 ipsi domino prelato nostro de ea gracia ingrat i esse, totalem porcionem 

nostram possessionariam in possessione Olsawicza vocata videbcet tres 
fundos sive sessiones iobagionales, i n quarum una quidam filius Galh, 
i n secunda quidam carbonarius i n serie meridionali et i n tercia Olexa 
i n serie septemtrionali ad presens inhabitant, preterea quandam sessio-

2 5 nem nostram iobagionalem, in qua nunc quidam Maczko Polonus inha-
bi ta t , i n porcione nostra possessionaria in possessione Eelsewrepas vocata 
omnino i n comitatu Scepusiensi existentes habitas s imul cum cunctis 
i l larum uti l i tat ibus et pertinenciis quibuslibet terris u tputa arabilibus 
cultis et incultis, agris, pratis, pas cuis, campis, fenetis, sil vis, nemoribus, 

3 0 montibus, vallibus, rubetis, aquis, f l u viis, piscinis, piscaturis aquarumque 
decursibus, molendinis et eorundem locis, generaliter vero quarumlibet 
u t i l i t a t u m et pertinenciarum earundem integritatibus quovis nomine 
vocitatis de iure et ab antiquo ad easdem spectantibus et pertinere deben-
tibus sub suis veris metis existentibus dicto domino prelato nostro dan-

3 5 das duximus. 
I m o nos prepositus et capitulum dictas vineam et porcionem pos

sessionariam una cum prescripta sessione iobagionali mutuo i n nos iure 
perpetuo et irrevocabili transferimus et traducimus in perpetuum tenen-
das, possidendas pariter et habendas pleno iure et cum effectu. I n quorum 

4 0 omnium memóriám et f i rmi ta tem perpetuam presentes litteras nostras 
sigillis nostris autenticis et pendentibus communimus. 



Datum i n festo beati Martini'episcopi et confessoris anno Domini m i l 
lesimo quingentésimo tricésimo quarto. 
In dorso: Super vinea Bagol. 

1535 Aprilis 5 — Somogyvár 421 

Comitatus Simigiensis duos iobagiones Thomae Várday decretum post insur-
rectionem rusticorum constitutum neglegentes migrasse testatur. 

In charta 22x21,5 cm minime manca. 
Sigilla quinqué anularía flavae cerae impressa in dorso. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale: Archivum familiae Tallián de Vizek f. 74 no 70. 
Ann. Ad has litteras animum nostrum convertit Gabriel Barta, cui grates agimus hic. 

Nos Paulus de Derechke et Clemens Karmachy de Kelked vicecomites 
et iudices nobi l ium comitatus Simigiensis damus pro memoria, quod cum 
nos ad legitt imam peticionem egregii magistri Thome de Warda nobilem 
Michaelem de Thethwes unum ex nobis iudicem nobibum ad infra-

5 scriptam inquisicionem faciendam duxissemus destinandum. Qui tandem 
exinde ad nos re versus nobis retubt eo modo, quomodo ipse sabbato 

Apr. 3 proximo post festum pasee proxime preteritum una cum nobibbus Ste
phano Barran de Thethwes, Ambrosio Gaspar de Egres, Iohanne Morocz 
et Petro aliter Jarfas dicto f i l io condam Laurencii l i t t e ra t i de eadem 

io Egr[es] ad possessionem Warda vocatam consequenterque porcionem 
dict i exponentis in eadem habitam accedentes, ubi providus Gregorius 
Morsa villieus et iobagio eiusdem exponentis in eadem porcione sua 
possessionaria constitutus et commorans ad f idem suam Christianam pre
sentibus et audientibus predictis quatuor nobibbus requisitus i d asse-

1 5 ruisset, quomodo hys superioribus annis dudum videbcet post insur
reccionen! gencium cruciatarum providus Gregorius Was iobagio ipsius 
exponentis i n pretacta porcione eiusdem possessionaria i n iam fata 
possessione Warda habita commorans contra contenta generalis decreti 
superinde edit i et stabil i t i f u r t i m et clandestine ad possessionem L a t t r a n 

2 0 voeatam bona utputa protunc magnifici condam domini G[eor]gii de 
Bathor discessisset moraturus, tandem in anno, cuius iam quinta aut 
ul tra vel citra instaret revolucio, simibter dudum post insurreccionem 
gencium cruci[a]tarum populi et iobagiones abbatie Simigiensis i n pos
sessione eiusdem Wyfa lw appellata [com]morantes manibus armatis et 

2 5 potenciariis ad pretactam porcionem ipsius exponentis posse [ssion]a-
r iam in predicta possessione Warda habitam venientes abindeque hone-
stam dominam Kathe[ r in ]am relictam condam Emerici Nagh iobagionem 
eiusdem exponentis ibidem commorantem simul cum o[mni]bus rebus 
et bonis suis levatis minus iuste et indebite ac contra contenta prescripti 

3 0 decreti ad prefatam possessionem Wyfa lw transduxissent moraturam 
potencia mediante in preiudicium et dampnum dict i exponentis valde 
magnum. 

Datum i n Somoghwar feria secunda próx ima post Dominicam quasi-
modo anno Domini millesimo quingentésimo tricésimo quinto. 

3 5 Dextra subter: Lecta et correcta per notar ium sedis. 
In dorso: Magistri Thome Warday. 



1552 Martio mense 422 

Andreas Gál in memóriám marchionis Brandenburgensis patrem suum, gui 
tempore insurrectionis mérita meruit, revocans supplicat, ut sibi possessiones 
restituantur. 

In charta scripta esse videtur copia eiusdem temporis simplex ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Norenbergense: Archivum familiae Brandenburgensis no 
1069/10. 

Ed. Gyula oklevéltára, no 230 (partim). — Olvasókönyv, p. 64 (partim, Hungarice). 

Illustrissime princeps et domine domine mih i clementissime ! 
Quum praeteritis temporibus ego in aula illustrissimi quondam pr in-

cipis et domini domini Georgii marchionis Brande<m)burgensis etc. 
parentis illustrissimae dominationis vestrae agerem supplicaveramque 

5 suae illustrissimae dominationi, quod recordari dignaretur de servitiis 
parentis mei iam defuncti fidelissimis eidem exbibitis strenue intrepi-
doque pectore diversis locis et modis ac praecipue eo tempore, cum suae 
illustrissimae dominationi arcem Gywlam oppugnarent conspiratores 
crucem gerentes in anno domini Salvatoris millesimo quingentésimo 

1 0 décimo quarto per octo Íntegros menses, quam ipse post Deum altissimum 
cum effusione sui sanguinis ac industria et iactura rerum omnium suarum 
servavit hostesque fugavit. 

Cum tandem arcis deditionis causa fuerunt i idem proditores et dela
tores, qui et iam iniuste et inique parentem meum detulerunt apud 

1 5 ibustrissimae d(ominationis) v(estrae) parentem piae memoriae effecerunt-
que, ut idem privaret parentem meum bonis omnibus et literalibus in 
struments , quo clementer d(ominatio) s(ua) illustrissima fuisset recordata 
de meis bonis; a qua tale acceperam responsum, quod si illustrissima sua 
dominatio possideret adhuc praefatam arcem Gyula et i l la pertinentia, 

2 0 se non renuere satisfacere velle meis petitionibus. Nihilominus tarnen 
scripturus sum et ipse et dominus marchio Ioachimus fráter noster 
carissimus ad regem Ioannem, ut illis idem iniungat, qui i l ia bona possi-
dent, u t t i b i restituant i l ia bona. 

Ego cum ibis bteris veneram Budam regique Ioanni porrexeram, qui 
2 5 mox accersito Patochio, qui tune übe erat praefatamque arcem Gyula 

possidebat, in iunx i t i l l i , sine omni tergiversatione bona mea restitueret, 
quae per illustrissimum Georgium marchionem a pâtre meo adempta 
erant. Postea illustrissime princeps, triennio profectus sum i terum 
Onolspachium supplicaveramque, u t dignaretur d(ominatio) s(ua) illustris-

3 0 sima rest itui facere literas illas, quas idem adimi fecerat a praefato 
parente meo, qui mihi proprio ore i n arce Kadelsburg tale dederat 
responsum, u t descenderem i n Hungár iám et cum Deus omnipotens 
faveret, u t pars i l la Hungár iáé subiiceretur d i t ioni regiae maiestatis 
et arces illas de iure ad eum pertinentes, quo redigi possent i n manus 

3 5 suas, tandem informarem extunc se vebe m i h i restitui facere etiam iba 
literalia instrumenta. Cui illustrissimo domino obtuleram me hoc facere 
vebe. Ets i fièrent ibo tempore superstes, me de statu et condicione 
ibarum omnium informaturum, sicuti etiam nunc facio et indico. 

422: 7 pectore supra scr, \ | 23 recte: sibi |'| 26 illi supra scr. 



N a m nunc i ta conventum est inter regiam maiestatem dominum 
nostrum clementissimum ac proceres par t ium i l larum, u t singuli singula 
bona quocunque iure concernentia restituantur et i n manus dentur; 
sicut et de reliquis et reliquorum bonorum factum est. Restant tantumo-
do bona illustrissimae d(ominationis) v(estrae), pro quibus minime labo-
rat et nunc ullam mentionem facit. Si parens illustrissimae d(ominationis) 
v(estrae) superstes esset, nequáquam hoc tempore commodissimo negb-
geret repetitionem t a l i u m art ium, cum et situ et fert i l i tate aliisque pro-
ventibus v i x i n Hungár ia ullae arces illis comparari possint. 

Quapropter meo iudicio illustrissimae d(ominationi) v(estrae) non esset 
nectenda ulla mora, sed hic primo quoque tempore cum maiestate regia 
agendum; cuius mandato único venirent in manus illustrissimae d{omina-
tionis) v(estrae) ; praecipue cum res sit in ferventi et exercitus suae maiesta
tis i b i i n circuitu iaceat i n confiniis bonorum praefatorum illustrissimae 
d(ominationis) v(estrae). I a m elapsi sunt v i g i n t i anni, quod arcem iUam 
Gywla Franciscus Pathochy proceresque ipsius possederunt; ex quibus 
hactenus acceperunt absque aliis accidentiis florenos quattuor centum 
mil l ia et praeterea trecentos quinquaginta Rhenenses. 

Qui nunc i n eo laborat, u t relicta regina Ioannis per illustrissimum 
principem dominum Ioachimum marchionem ilia emere curaret sibi pro 
quadraginta miUibus florenis Rhenensibus. 

Quum autem talem frut i lem domum vendere debeat, illustrissimae 
d(ominationi) v(estrae) non satis constat; cum eadem fidelem suum homi
nem i n ea habere poterit et singulis annis i n suam cameram percipere 
florenos Rhenenses v i g i n t i mil l ia et boves ad culinam ducentos, praeterea 
accidentia et alia muñera. Si vero illustrissima d(ominatio) v(estra) ven-
dendi animum omnino induxi t , modo ad manus suas recipiat. Ego indi-
caturus sum eidem dari quendam dominum in Hungária , qui pro ipsa 
arce Gywla depositurus est centum mil l ia florenos Rhenenses. 

Ego itaque considerans talem statum ar t ium et bonorum iUustris-
simae d(ominationis) v(estrae) relinquens, mox et dominum meum, cui 
inservire omniaque alia negotia mea ac posthabitis omnibus negotiis 
meis, quibus meam familiam meque alo, suscepi hanc longam peregri-
nationem ac sumptus non exiguos indicare volens illustrissimae d o m i n a 
tioni) v(estrae) ; ac ea, quae sua essent, per neghgentiam negligerentur vel 
rescitis non perpensatis iacturam aliquam facerent. 

Spero illustrissimam d(ominationem) v(estram) non fore immemorem 
harum praefatarum rerum, super quibus omnibus expecto gratiosam 
relationem. 

Illustrissimae d(ominationis) vestrae obedientissimus servitor 

Andreas Gaal de Gywla etc. 

41 post iure del. comen | concernentia supra scr. \ | 60 forte : fructilem 11 65 post ma
nus del. ad 



1554 Aprilis 28 

Memoria insurrectionis rusticorum. 

423 

Transcriptum comitatuum Hevesiensis et Szolnok Mediocris die 27 Augusti anno 1571 
editum, quod in charta 33 X 136 cm lacerata scriptum erat et sigillo, cuius nunc frag
mentum videri potest, in dorso viridi cerae impresso consignatum est. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: Archivum familiae Rhédey. 
Ed. Szederkényi, Heves vármegye I I , p. 306 (partim, Hungarice). 

Capitulum ecclesiae Agriensis ad regem Hungariae Ferdinandum 1 
refert attestationes testium, quo possessio Recsk vocata pertinuisset, interro-
gatorum a Balthasare de Becs regio et Benedicto presbytero rectore altaris 
beat§ Doróte virginis et martiris i n ecclesia Agriensi fundati fide digno 

5 hominibus, unus ex quibus testibus personaliter constitutus providus 
Demetrius Zabo iobagio reverendissimi domini Francisci ab W y l a k 
episcopi buius ecclesie Agriensis i n oppido Feolnemeth commorans iura
tus et examinatus fassus est se ante beUum crucigerorum quasi uno anno 
servitorem nobilis o l im Ioannis Reehky fuisse et nonnisi ius masculinum 

1 0 possessionem ipsam Reechk concernere scire . . . 
D a t u m sabbato proximo post festum beati Marci evangelistç anno 

Domin i millesimo quingentésimo quinquagesimo quarto. 

1571 April is 2 424 

Comitatus Pestiensis de teste cruciatae expeditionis memori, utrum ad posses
sionem Nyársapáti, an ad possessionem Abony vocatas quaedam terrae partícula 
pertinuerit, quaerit. 

Transcriptum comitatuum Hevesiensis et Szolnok Exterioris die 17 Septembris anno 
1571 editum, quod in charta 32x244 cm lacerata erat scriptum et sigillo, cuius nunc 
vestigium videri potest, consignatum est. 

Sign. Archivum Hungariae Nationale: Archivum familiae Zichy Zsélyiense, f. 61 no 62. 

. . . Attestationes Pauli Mezey et domine Sophiae Henyey rebctç egregii 
condam Petri Lenar th contra egregium Casparem Horwath de Wason 
per me Ioannem Har tyany et Casparem Dengeleghy 2 Aprilhs anno 
Domin i 1571 recepte et pr imo: Wyncze L w k a c [ h ] Czeghledy Apathiak 

5 jobagia megheskwtth es h y t h zerynth ezth walla, bogy az kereztes 
hadtwl foghwa twdom, hogy az haarmas hatarygh m y n d az Nyaras-
apatyhoz byrthak , de mykor Werbeoczy byr tha m y n d Nyarasapatyth, 
m y n d Abonth , akkor kertek w o l t h eU, hogy az abonyak zanchyak, de az 
dezmayath Nyarasapatyra wettek, akorys chakwgy engetthe wol th 

lo Werbeoczy, hogy ellyek, de el ne twlaydonychak; ezt ys twdom, hogy o t t h 
egy pesthy ember Ferencz mester o t t h j a r t a t t [ h ] a marhayath, de az 
nyarasapatyaktwl keowetthe megh es oda fyzeteth . . . 



Capitulum ecclesiae Castri Ferrei de familia Sárkány inquirit. 

In libro ex charta 22x35 cm confecto. 
Copia eiusdem temporis simplex in protocollo scripta. 
Sign. Archivum Comitatus Castri Ferrei: Archivum capituli ecclesiae Castri Ferrei 

regnicolare, Protocollum conventus de Kapornak inscriptum p. 398. 
Ann. Codex miscellaneus, ex quo sumpsimus hunc textum, licet Protocollum conventus 

de Kapornak inscriptus sit, tamen nos capitulo ecclesiae Castri Ferrei ascribimus, quia 
varias quidem litteras et genuinas et earum copias seu conceptus continet, sed fere 
omnes idem capitulum edidit. 

1584 20 Februarii examinatio testium penes litteras praeceptorias 
domini locum tenentis officii palatinalis facta est modo infrascripto regio 
homine magistro Mart ino de Zombathel prothonotario personalis prae-
sentiae s(acrae) caesareae et regiae maiestatis testimonio autem capituli 

5 Ludovico W y l a k y praeposito eiusdem capituli existentibus. 
Interrogatoria clausula erat: an testes novissent aliquem de familia 

Sarkán , qui possessionem Ondod i n comitatu Castri Ferrei existentem 
a memoria eorum possedissent et potissimum Bernardum Sarkan et 
eius f i l i am Sophiam aut generum eiusdem . . . 

1 0 Nobilis Paulus K y s de Sye natus ante bellum cruciferorum annis 
quinqué praestito iuramento fatetur L u c á m Porkoláb novisse et scire 
eum i n Thoron habitasse et possessionem Ondod eo possedisse fuisseque 
officialem cuiusdam Ioannis Bornemyzza Budae agentis, novisse i tem 
Bernardum Sarkan et f i l iam eius Sophiam et scire, quod earn Blasius 

1 5 L a k y matrimonio copulasset et is fuisset in dominio possessionis Ondod 
eoque decedente ipsa se ad alia vota transtulisset Stephano Gozthony 
nubendo, audi visse i tem quod ipsa possessio Ondod fuisset Bernardi 
Sarkan, certo tamen nescivit, novisse i tem Benedictum Sarkan fratrem 
carnalem Bernardi Sarkan et ab eodem audivisse, quod ad reginae 

2 0 Ludovic i videlicet regis consortis intercessionem Ioannes Bornemyzza 
praetactam possessionem Ondod ipsi Benedicto Sarkan remisisset per 
eum possidendam . . . 
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1507 I u h i 19 — Héderfája 426 

Leonardus Barlabássy vicevaivoda Transilvaniae civitatem Cibiniensem certam 
facit cives eorum prope Mediopolim a quodam agili nomine Georgio Dózsa Siculo 
de Makfalva esse spoliatos atque interfectos. 

In charta scriptae et sigillo anulari clausae esse videntur litterae ex copia photographica. 
Sign. Archivum Publicum Cibiniense: Archivum civitatis Cibinii materia V no 67. 
Ed. Századok 10 (1876), p. 18. — Székely oklevéltár I I I , no 524. 
Comm. Századok, ibidem. 
Ann. Georgium Dózsa Siculum de Makfalva et Georgium Székely ducem rusticorum 

insurrectorum unam et eandem personam fuisse creditur (v. Barta—Fekete Nagy, 
Parasztháború, p. 65). 

Prudentes et circumspecti domini et amici nobis honorandi ! 
N a m licet castellanus castri Wyngar th iux ta continenciam aliarum 

l i t terarum nostrarum evocatoriarum i n facto ablacionis ov ium seu por-
corum ad instanciam vestri coram nobis comparuerint, tamen ex quo 

5 i l l u m iobagionem, a quo videlicet eedem oves et porci recepti sunt, non 
factum furt ic inium commisisse, sed bonum et iustum hominem fore 
denominari fecistis, i l l i castellani hanc causam asserentes de quatuor 
casibus brevem evocacionem contingentem minime fore et sic coram 
nobis responderé noluerunt. N a m si i l lum iobagionem regium factum 

1 0 fur t ic in ium commisisse responderetis, tunc nos causam earn f inaliter 
decernere et deliberare non pretermittebamus, tamen eo non obstante 
d ic t i castellani hic coram nobis voluntario promiserunt, quod si vos 
eciam ad instanciam ipsorum castellanorum et iobagionum domine 
ducisse in facto quorumcumque negociorum coram nobis i u r i astare 

1 5 volueritis , tunc etiam et ipsi in universis factis et negociis vestris coram 
nobis i u r i stare et vobis responderé prompti erunt ©t parati earn ob rem, 
si i d volueritis, tunc nobis significare faceré ne postponatis et mox nos 
pro impensione iudic i i t am vobis quam ipsis castellanis terminum coram 
nobis comparendi l itteris nostris mediantibus prefigere et deputare non 

2 0 postponemus. 
Ceterum accepimus, qualiter i n proxime preteritis nundinis Meggye-

siensibus certos ex incolis et inhabitatoribus ilbus civitatis Cibiniensis 
prope civitatem Meggyes spoliassent atque interfecissent. Nam prout 
nos superinde cereius perscrutati summus hoc factum predonicum ad 

426: 2 recte : castellani 11 5 post eedem del. pc 



1 5 nul lum a l ium cogitare velitis, nisi ad agilem Georgium Dosa Siculum 
de Makfalwa in sede Maros existenti proptereaque consulimus vos, u t 
vos universaliter velitis agili Andrée Lazar et ceteris pocioribus Siculis 
superinde scribere, u t ipsi talem predonem publ icum tocius regni Trans-
silvanie i n ipsorum medio tenere non deberent, sed ipsum absque dila-

3 0 cione super buius modi facto predonico perpetrato i ta punirent, u t cum 
hoc confederativa unió et concordia inter ipsos Siculos et certos universos 
bonos regnicolas regni huius magis firmare roborareque, quam disolvere 
videatur per ipsos Siculos. 

E x Hederfaya feria secunda próx ima post festum beate Margarethe 
35 virginis et martiris anno etc. sépt imo. 

Leonardus Barlabasy de Hederfaya 
vicewayvoda Transsilvanus et Siculorum 
vicecomes 

In dorso: Prudentibus et circumspectis magistro c iv ium, iudicibus, 
4 0 iuratis ceterisque civibus et consulibus civitatis Cibiniensis dominis et 

amicis honorandis. 

32 bonos supra scr. 
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INDEX CHRONOLOGICUS 

1513 

circa Maii 5 no 210 
Iunii 17 no 1 

1514 

Ianuarii 27 no 223 
Aprilis 24 no 202 
circa Maii 1 no 290, 300 
Maii 7 no 26 
Maii 19 no 227 
Maii 22 no 227 
Maii 23 no 40 
Maii 24 no 39, 47 
Maii 25 no 227 
Maii 26 no 40 
Maii 30 no 35 
Iunii 4 no 27, 179, 227, 308 
post Iunii 4 no 28 
Iunii 6 no 179 
Iunii 7 no 179 
Iunii 8 no 179 
Iunii 9 no 179 
Iunii 10 no 179 
circa Iunii 11 no 364 
Iunii 14 no 18 
Iunii 16 no 227 
Iunii 17 no 227 
Iunii 18 no 62, 63 
inter Iunii 18 et 25 no 71 
Iunii 22 no 87, 110 
Iunii 24 no 73 
Iunii 25 no 93 
Iunii 27 no 87 
Iunii 29 no 132 
Iulii 2 — 3 no 92 
Iulii 13 no 109 
circa Iulii 13 no 345 
Iulii 14 no 139, 140 
Iulii 15 no 142, 227 
Iulii 16 no 143 
Iulii 19 no 102, 177 
Iulii 22 no 108, 118 
Iulii 24 no 401 
Iulii 25 no 106 
circa Iulii 25 no 300 
Iulii 29 no 18 
Iulii 30 no 18 

Augusti 1 no 18, 40 
Augusti 4 no 18 
Augusti 9 no 18, 177 
Augusti 13 no 40 
circa Augusti 15 no 300 
Augusti 23 no 179 
Augusti 31 no 200 
Septembris 6 no 186 
Septembris 9 no 18 
Septembris 21 no 193 
Septembris 26 no 18 
Septembris 29 no 40 
Octobris 6 no 177 
Octobris 10 no 18 
Octobris 16 no 198, 210 
Octobris 18 no 195, 223, 239, 253, 305, 356, 
375, 376, 381, 395, 410 

Novembris 1 no 40 
circa Novembris 1 no 290 
Novembris 19 no 202 
Decembris 19 no 223 
Decembris 28 no 202 

1515 
Ianuarii 6 no 224 
Ianuarii 13 no 223 
Ianuarii 20 no 202 
Ianuarii 23 no 243 
Februarii 23 no 233 
Februarii 26 no 240 
Mártii 1 no 232 
Mártii 2 no 208, 239 
Mártii 3 no 208 
Aprilis 24 no 235 
Maii 17 no 210 
Maii 23 no 246 
Iunii 28 no 250 
Iunii 30 no 251, 252, 258 
Iulii 2 no 252 
Octobris 6 no 251, 252 
Decembris 20 no 274 
Decembris 24 no 291 

1516 
Februarii 3 no 240 
Martii 8 no 290 
Martii 31 no 290 
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Iunii 29 no 269 
Iulii 25 no 301 
Octobris 16 no 309 
Novembris 25 no 309 

1517 

Ianuarii 5 no 316 
Aprilis 25 no 273 
Octobris 11 no 329 
Octobris 29 no 330 

1518 

Ianuarii 1 no 326 

1519 
Martii 11 no 373 
Martii 28 no 347 
Aprilis 11 no 350 
Aprilis 12 no 347 
Aprilis 30 no 379 
Maii 2 no 347 
Augusti 8 no 373 
Augusti 12 no 373 
Septembris 12 no 373 
Septembris 16 no 373 
Decembris 2 no 373 
Decembris 20 no 362 

• 
1520 
Ianuarii 11 no 366 
Ianuarii 12 no 366 
Ianuarii 13 no 366 
Ianuarii 14 no 366 
Ianuarii 15 no 366 
Ianuarii 18 no 373 
Ianuarii 23 no 373 
Februarii 2 no 368 

Februarii 3 no 369 
Februarii 8 no 373 
Aprilis 24 no 374 
Maii 1 no 364, 368 
circa Maii 8 no 381 
Iunii 29 no 385 

1521 

Iulii 5 no 392 
Iulii 7 no 392 
circa Novembris 11 no 395 

1522 

Iulii 16 no 395 
Octobris 24 no 255 

1524 

Iulii 4 no 401 
Novembris 11 no 402 
Decembris 15 no 402 

1525 

Februarii 9 no 405 

1526 

post Augusti 24 no 408 
Novembris 10 no 408 

1527 

Maii 22 no 417 

1535 

Aprilis 3 no 421 



INDEX NOMINUM 

Nomina, quibus in monumentis lateant, numeris in linea, quota autem in pagina sint 
(ita tamen si unum et item alterum monumentum plures paginas occupent), numeris 
supra positis indicantur (eg. 200244). Uno eodemque nomine plures etiam fruebantur, ob 
hoc omnes, qui idem nomen ferebant, uno loco reperiuntur ita tamen ut hoc nomen 
commune (rectius dicendo illa eiusdem nominis pars, qua plures gaudebant) semel scriba-
tur, omnibus autem post vicibus hoc ( —) signo, cui syllabae necessariae adiunguntur, 
cum totum tum usque ad verticalem lineam nomini interpositam repetitur. Accidit, ut 
non solum nomen commune, sed et vox aut voces, quae insequuntur (tanto signo, quanta 
vox) revocentur, vel nomen nomini priori subordinatum altero eodem signo repetatur 
(eg. Agri¡a, —ensis ecclesi|a; —ensis —ae capitulum). Post nomen personale e legendis 
potes ediscere, quibus officiis et per quot annos fungebatur illa persona. Post nomen 
loci datur, qualis fuerit ille locus et quo in comitatu seu districtu situs erat illo tempore, 
item uncis comprehenditur, quo in rete quadrato Tabulae geographicae (littera numero-
que significante) inveniatur ita tamen si in ipsa Tabula locum occupare possit certum, 
praeterea quibus nominibus nominentur atque hodie quo in regno sit. 

Abawyuariensis v. Abaújváriensis 
Abawywar com. v. Abaújváriensis 
Abawywariensis v. Abaújváriensis 
Abbwywariensis v. Abaújváriensis 
Abaújváriensis com. 71, 73, 89, 202283, 217-

218, 244, 247, 249-250, 253, 288, 292, 
302, 334-335, 337; v. etiam Perényi 

Abolma, poss. com. Baranya (C3, Abol-
mány, Bolmány, hodie Bolman in Jugo
slavia) 254 

Abolmány v. Abolma 
Abon v. Abony 
Abony1, poss. com. Cenadinensis (C2) 369 
Abony2, poss. com. Szolnok Exterioris 424 
Abroghbanya v. Abrudbánya 
Abrud v. Abrudbánya 
Abrudbánya v. Abrudbánya 
Abrudbánya, opp. com. Albensis Transil-

vanensis (E3 hodie Abrud in Rumania) 
62—63; — i, Matthias, frater sacerdos et 
cantor chori ac testimonium conventus 
de Kolozsmonostor 329 (forte etiam 223) 

Acél v. Zelei 
Acs, Iohannes, iobagio in Fadd 291; —, 

Michael, civis in Monostor2 285, consors 
eiusdem 285 

Aczeel v. Zelei 
Ad v. Diósad 
Adon v. Adony 
Adony, poss. com. Albensis (C2) 274 
Adorján v. Nagydoba 

Adoryan v. Nagydoba 
Adria v. Costabilis 
Aegidius s. v. Újhely 
Aemona, ci vitas (A3, hodie Ljubljana in 

Jugoslavia) 200 
Agatha, consors iobagionis Gregorii Kardos 

378 
Agennensis v. Agriensis 
Agîrbiciu v. Egerbegy 
Agoocz v. Agóci 
Agóci, Bernardus Földesi, homo regius 

416; —, Georgius, homo regius 416—417 
Agri|a, civitas com. Hevesiensis (C2, Eger) 

38, 93, 207, 284; —ensis ecclesi|a s. Io
hannis Baptistáé 107, 423; —ensis —ae 
altare s. Dorotheae virginis et martyris 
423; —ensis — ae capitulum 265, 284, 
304, 423; v. etiam Aragónia, Bács, Bene
dictus, Bernardus, Bonzagni, Csaholyi, 
Újlaki 

Ahmed, frater primogenitus Selim I impe
ratoris Turcarum (fl513) 72, 238; v. 
etiam Murad 

Aiud v. Enyed 
Ajkai, Emericus, homo regius 391 
Akos v. Ákos, Keszi 
Ákos1, opp. com. Szolnok Mediocris (E2) 
, 376 
Ákos2 v. Csepei, Keszi 
Akoshaza v. Ákosházi 
Ákosházi, Ambrosius Sárkány magn. liber 
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dominus de Olnod 247; —, Benedictus 
Sárkány 426; —, Bernardus Sárkány 
425; —, Franciscus Sárkány 247; —, 
Iohannes Sárkány 247; v. etiam Sophia, 
Zábláti 

Akus v. Csepei 
Alamani v. Germani 
Alap v. Alapi 
Alapi, Balthasar 254 
Alathk v. Alatk 
Alatk, poss. com. Zarand (D3) 378 
Alba v. Alba Iulia, Alba Regia 
Alb|a Iulia, ci vitas com. Albensis Transil-

vanensis (E3, Gyulafehérvár, hodie Alba 
Iulia in Rumania) 90, 119, 235, 398 — 
400; —ensis curia episcopalis 119, 133, 
161; —ensis ecclesi|a s. Michaelis 30, 
202282, 309, 340, 382, 392, 397-400; 
—ensis — ae altare quatuor doctorum 
392; —ensis — ae capitulum 392; —ensis 
—ae episcopatus 397; v. etiam Iacobus, 
Iohannes, Lazói, Lucas, Szeremlyéni, 
Várda2, Vegedi, Vingart 

Alba Gywla v. Alba Iulia 
Alba Regalis v. Alba Regia 
Alb|a Regia, civitas com. Albensis (C2, 
Székesfehérvár) 152, 202255' 279; -ensis 
ecclesia b. Mariae virginis 327; conven
tus cruciferorum ordinis s. Iohannis Hie-
rosolymitani domus hospitalis ecclesiae 
s. regis Stephani de — a 291, 336, 391; 
v. etiam Bikádi, Fehérvári, Huszti, Ken-
deresi, Laurentius, Mezőkövesdi, Olasz; 
— ensis com. 274; — com. sedes Solt 
325, 352, 377, 380; — com. sedis Solt 
vicecomes 352; w. etiam Bolyári, Páhi,Tassi 

Alba Transilvanensis v. Alba Iulia 
Albensis Transilvanensis com. 212, 214, 

383, 392 
Albertus de Brandenburg-Ansbach, magi

ster generalis domus Teutonicae ordinis 
b. Mariae virginis in Prussia (1511 — 
1525) 640, 14-15 

Albertus capitaneus rusticorum 75 
Albes v. Albis 
Albews v. Albis 
Albis, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 

Albis in Rumania) 371, 393; — i, David 
Zólyomi 371; — i , Franciscus Zólyomi 
egr. 371; — i , Georgius Zólyomi 371; — i , 
Iohannes Zólyomi egr. 371, 393, v. etiam 
Catharina; — i, Ladislaus Zólyomi egr. 
371; - i , Nicolaus Zólyomi 371 

Albis v, Albis 
Aich v. Ács 
Aledwes, Iohannes, civis Brassoviensis 240 
Alemanni v. Germani 
Alespruch v. Oenipontum 
Allamagna v. Germania 
Allemagna v. Germania 
Almas v. Almás 
Almás, poss. com. Szatmáriensis 232; — i, 

Caesar nob. 287; — i, Iohannes Szél 287 

Almásrákos v. Rákos1 

Alpestesi, Ambrosius nob. 223; —, Bene
dictus nob. 223; —, Dionysius nob. 223 

Alpesthes v. Alpestesi 
Alsoapsa v. Alsóapsai 
Alsóapsai, Blasius nob. 197 
Alsópodsága v. Pocsága 
Alsószolcsva, poss. com. Tordensis (hodie 
Sálciua de Jos in Rumania) 306, 329 

Alsóvadász v. Vadász 
Alsóvisói, Elias Pap nob. 197; —, Stepha
nus Pap nob. 197 

Alsowysso v. Alsóvisói 
Alsozolchwa v. Alsószolcsva 
Amadé, Stephanus egr. exactor pecunia
rum exercitualium 279 

Amadee v. Amadé 
Amantes, populus 200 
Amantini, populus 200 
András v. Orosz, Andreas 
Andreas, circumspectus explorator regius 

125; —, decretorum doctor praepositus 
ecclesiae s. Spiritus Csázmensis 19, 110; 
—, praepositus conventus Lelesziensis 
349—350, 362 

Angaleta, filia nob. Nicolai Lupsai ac con
sors nob. Andreáé Hosdáti 210 

Angaletha v. Angaleta 
Angyal v. Kerekudvar 
Anna, consors iudicis supremi Alberti 
Szűcs 394; —, — iobagionis Emerici 
Szűcs 366; —, — egr. Gasparis Csikó 
Básti 268; —, — nob. Ladislai Solymosi 
Solymosi 344, 354, 367, 373; -, filia 
magn. Blasii Ráskai 247; —, — egr. 
Gasparis Csikó Básti 268; —, — nob. 
Iohannis Morgondai 383; —, — nob. 
Laurentii Bogdáni 339 

Anna de Foix, regina Hungariae (1502 — 
1506), consors Vladislai I I regis Hunga
riae 411 

Ansbach v. Albertus, Onoltzbachium 
Antonius s. v. Vienna 
Apáca, poss. com. Aradinensis (D3) 241 
Apacha v. Apáca 
Apaffy v. Apafi 
Apafi, Volfgangus, magister secretarius 

regius 414 
Apagh v. Apagy 
Apagy, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 321, 

401; — i, Iohannes nob. 40 
Apathi v. Ny árasapáti 
Apáti, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Olcsvaapáti) 280 

Apokalypsis 225 
Appathy v. Apáti 
Araach v. Ar ács 
Aracha v. Aracsa 
Ar achy a v. Aracsa 
Arács, poss. com. Zaladiensis (B2) 391; — i , 

Iohannes, homo regius 391 
Aracsa, opp. com. Torontáliensis (C3) 121 
Arad v. Áradinum 



AradinIum, opp. com. Aradinensis (D3, 
Arad, hodie Öthalom/Glogovät in Ruma
nia) 257, 264, 272; —ensis com. 73, 176, 
202251, 241, 257, 264, 271-272, 290, 403, 
v. etiam Kun; —ensis com. vicecomes 
264, 271, v. etiam Baki; —ensis ecclesija 
s. Martini 343, 350; —ensis —ae capitu
lum 248, 258, 272, 290, 298, 360, 364, 
368 — 369; v. etiam Ebesi, Eszéki, Diony
sius, Geszti, Lucas, Kenderesi, Makó
falvi, Ménesi, Monoszlói, Pankotai, Papi, 
Siri, Somlyói, Szegedi 

Aragónia, Hyppolitus Estensis de —, 
sacrosanctae R o m a n a e ecclesiae diaco-
nus cardinalis, episcopus Agriensis 
(1497-1520) 38, 171, 201 -202273' 282, 
207; v. etiam Bonzagni 

Aran v. Arany 
Arany, poss. com. Bodrogiensis (C3) 327 
Aranyas, fl. v. Aranyos 
Aranyas, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Aranyosapáti) 280 

Aranyos, fl. (hodie Aries in Rumania) 272 
Aranyos, poss. com. Baranya 254 
Aranyosapáti v. Aranyas 
Aranyoslonka v. Újfalu6 

Aranyosmeggyes v. Meggyes 
Ardeal v. Transilvania 
Ardo v. Ardó 
Ardó, poss. com. Beregiensis (D2, Bereg-
ardó, hodie Ardov in Unione Soviética) 
280 

Ardov v. Ardó 
Ardud v. Erdőd 
Arena v. Wratislavia 
Aries v. Aranyos, fl. 
Arivates, populus 200 
Armenia 636,. 
Artandi v. Artándi 
Ártándi, Matthaeus 40; —, Paulus egr. 

vicecomes Bihariensis ac castellanus 
, castri Bálványos 173, 229, 239 
Artánházi vvGencsi Arthand v. Artándi 
Arthandy v. Artándi 
Arthanhazy v. Gencsi 
Asali, populus 200 
Asculanensis v. Ginutiis 
Asia 1, 636, 72, 190 
Assonfalwa v. Asszonyfalva 
Astrigonia v. Strigonium 
Aszalói, Thomas Kecskés, princeps cruci

ferorum 49 
Asszonyfalva, poss. com. Bácsiensis 121 
Asszonylak|a, poss. com. Aradinensis 290; 

— i , Iohannes Ravazdi nob. homo re
gius 290, 308; — i , Petrus Ravazdi egr. 
47, 179, 253, 256, 264, 290, v. etiam 
Martha 

Asszonypataka v. Rivulus Dominarum 
Augusta Vindelicorum, civitas in Bavaria 

(Augsburg) 227 
Augustinus s. v. Üjhely 

Augsburg v. Augusta Vindelicorum 
Augspurg v. Augusta Vindelicorum 
Aurana, C a s t r u m in Croatia (hodie Vrana 

in Iugoslavia) 206; v. etiam Bartholo-
maeus, Sagredus 

Austria 135, 137, 202273' 2 8 1  

Ay ka v. Ajkai 
Azali v. Asali 
Azalo v. Aszalói 
Azar v. Azari 
Azari, Emericus nob. 295; —, Georgius 
nob. 295; v. etiam Elisabeth, Helena 

Azon, Dionysius, iobagio in Fadd 291 
Azzonlaka v. Asszony laka 

Babodtelke, poss. com. Szolnok Mediocris 
(E2, hodie Nagyderzsida/Bobota in Ru
mania) 413 

Babon v. Báboni 
Báboni, Emericus Tar, nob. 144; v. etiam 
Szentiváni 

Babony v. Szentiváni 
Babudtheleke v. Babodtelke 
Bac v. Bács 
Bachia v. Bács 
Bachiensis v. Bács, Bácsiensis 
Bachium v. Bács 
Bacho v. Bacsó 
Bachy v. Bácsi 
Backo Petrovo Selo v. Péterréve 
Bács, civitas com. Bácsiensis (C3, hodie 

Bac in Iugoslavia) 339, 361, 385; — i, 
Georgius, iudex nob. com. Hunyadiensis 
223; — i , Iohannes, iobagio in Mátyusháza 
320; — i, Nicolaus, magister nótárius, 
secretarius regius, praepositus Agriensis 
35, 304, 341, 358; - i , Paulus, iobagio 
in Simánd 308; — iensis com. 121, 202261, 
324; —iensis ecclesiae s. Pauli lector 
323 — 324; v. etiam Frangepán, Tomori 

Bácsborsód v. Borsód 
Bacsó, Benedictus, iobagio in Kraszna 365 
Bagd, poss. com. Bihariensis (D2) 211; 
— i, Ladislaus Dana nob. 211, v. etiam 
Sophia 

Bago v. Bagói 
Bagói, Nicolaus Miske nob. magister nótá

rius minoris cancellariae regiae 366 
Bagol v. Liszka 
Bagoly v. Liszka 
Bagos, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Hajdubagos) 330; — i, Demetrius, homo 
regius 232; — i, Iohannes, homo regius 
232; — i, Ladislaus, frater presbyter et 
testimonium conventus Lelesziensis 417 

Baia de Cris v. Körösbánya 
Baia Mare v. Rivulus Dominarum 
Baiomj v. Bajom 
Baiony v. Bajom 
Bairn v. Bavaria 
Baja, poss. com. Bodrogiensis (C3) 110, 

309, 322, 327; v. etiam Mátyusháza 



Bajolm, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Biharnagybajom) 239, v. etiam Kisba
jom, Nagybajom; —ni, Benedictus egr. 
173, 239, 305, 328, 330, 341; -ni, Io
hannes egr. 172, 173, 239, 261, 305, 328, 
330, 341; -ni. Nicolaus 239, 305, 328, 
341 

Bajonj v. Bajom 
Bak, poss. com. Tolnensis 294 
Bak, Gaspar de v. Baki 
Bak, Iohannes, canonicus ecclesiae s. Petri 

Budensis 268 
Baka v. Baka 
Baka, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Szabolcsbáka) 280; — i , Andreas egr. 342 

Bakay v. Baka 
Baki, Gaspar, vicecomes Aradinensis, homo 

regius 257, 308 
Bakmonostra v. Bátmonostor 
Bakoch v. Uglya 
Bakócz, Thomas, tituli s. Martini in Mon-

tibus sacrosanctae Romanae ecclesiae 
presbyter cardinalis, archiepiscopus Stri
goniensis (1497 — 1521), patriarcha Con-
stantinopolitanus, primas Hungáriáé, 
apostolicae sedis legátus a latere sum-
musqué ac secretarius cancellarius regius 
(1491-1521) 1-5, 637' 3 8 1 4 4 , 4 e' 4 8 1 50* s3, 
7-15, 18-20, 22-24, 27, 30, 32, 34, 
35, 39, 45-46, 49-50, 87, 99, 132, 135, 
137, 143, 160, 165-166, 173, 179, 184, 
190, 192, 196, 198-201, 2022"' 282, 206, 
220, 223, 227, 246, 261, 270, 272, 347; 
v. etiam Betinus, Elias, Simon, Várda2 

Bakócs v. Uglya 
Bakos v. Bakosi 
Bakosi, Franciscus, homo regius 391 
Baksa v. Kraszna, Pusztabaksa 
Baky v. Baki 
Baladffy v. Baládfi 
Baládfi, Iohannes nob. 212, v. etiam Catha-

rina 
Balasfalwa v. Balázsfalvi 
Balashazy v. Gencsi 
Balázsfalvi, Ladislaus Cserényi egr. 233; 

— , Paulus Cserényi egr. 233 
Balázsházi v. Gencsi 
Baibus, Hieronymus, secretarius regius 

(1513-1521) 104 
Balint v. Valentinus 
Balkan v. Balkány 
Balkány, poss. com. Bihariensis (D2) 

328 
Balod v. Balogdi 
Balog, Paulus, iobagio in Bátor 366 
Balogdi, Nicolaus litteratus nob. 255 
Balpataki, Georgius nob. 249 — 250 
Balpathaka v. Balpataki 
Bálványos, Castrum com. Szolnok Interi-

oris (E2, hodie Unguras in Rumania) 
229; v. etiam Artándi 

Balwanios v. Bálványos 
Balwanyos v. Bálványos 

Balya v. Jódi 
Bálya v. Jódi 
Balyka v. Németi 
Ban v. Bekényi 
Bán v. Bekényi 
Banatska Palanka v. Harám 
Bancha v. Báncsai 
Banckwr v. Melchior 
Bancwr v. Melchior 
Báncsai, Emericus, magister canonicus 

Colocensis 309-310 
Banffy v. Lendvai, Losonci 
Bánffy v. Lendvai, Losonci 
Banfy v. Lendvai, Losonci 
Banhaza v. Bánházi 
Bánházi, Benedictus, h o m o regius 232 
Banhegesse v. Bánhegyes 
Banhegyes v. Bánhegyes 
Bánhegyes, poss. com. Zaránd (D3) 253, 

256, 290 
Banhegyesse v. Bánhegyes 
Bank v. Bánk, Szarvaszói 
Bánk1, poss. com. Bihariensis 328 
Bánk2 v. Szarvaszói 
Bankhaza v. Bánkházi 
Bánkházi, Iohannes Józsa nob. iudex no

bilium com. Vesprimiensis 387—388 
Bánmonostora, C a s t r u m com. Sirmiensis 

(C4, hodie Banostor in Iugoslavia) 114; 
v. etiam Sirmiensis 

Banmonostra v. Bánmonostora 
Bannser v. Melchior 
Banostor v. Bánmonostora 
Banská Bystrica v. Neosolium 
Banská Stiavnica v. Semnicium 
Banya utraque v. Abrudbánya, Körösbá
nya 

Banycz, Paulus familiáris 87 
Bara v. Bári 
Barabás v. Barlabási 
Barallowyth v. Goricai 
Barania v. Baranya 
Bárány v. Tetvesi 
Baranya, com. 202278, 395; - i , Paulus 
Szálai nob. 323 — 324; v. etiam Becefalvi, 
Szentmárton1, Tyúkod 

Baranya vár, Castrum et opp. com. Baranya 
(C3, hodie Branjin Vrh in Iugoslavia) 
254; plebanus ecclesiae b. Mariae virgi
nis de — 254; altare s. regis ecclesiae de 
- 254 

Baranyay v. Tyúkod 
Baranyowar v. Baranyavár 
Barathy v. Baráti 
Baráti, poss. com. Hontensis (C2, hodie 
Bernecebaráti) 158; —, Demetrius Ko
pasz nob. iudex nobilium com. Honten
sis 145 

Barbara, consors magn. lohannis Bánffy 
Losonci/Nagyfalvi 300; —, filia magn. 
Blasii Ráskai 247; —, — nob. Georgii 
Morgondai 383; —, — egr. lohannis 
Majádi 413; —, — n o b . lohannis Mor-



gondai 383; —, — nob. Stephani Majádi 
413; v. etiam Kisasszonyfalva 

Barcánfalvi, Iohannes nob. 197; —, Petrus 
Petermann nob. 197 

Barcaság v. Barcia 
Barcha v. Barcsai, Barka 
Barcia (Barcaság, Burzenland, hodie Tara 

Birsei in Rumania), districtus in Tran-
silvania 63 

Barcza v. Barcia 
Barcsai, Andreas nob. 223 
Bardejov v. Bartpha 
Bárdfalvi, Iohannes nob. 197 
Bardfalwa v. Bárdfalvi 
Bári, poss. com. Zempléniensis (Dl, hodie 

Bara in Slovacia) 417 
Barillovics v. Goricai 
Barka, castrum et opp. banatus Szrebernik 

(C4, hodie Brka in Iugoslavia) 2, 637 

Barlabási, poss. com. Beregiensis (D2, 
hodie Barabás) 244 

Barlabasy v. Héderfája 
Barlabassy v. Héderfája 
Barlabássy v Héderfája 
Barrabasy v. Héderfája 
Baroch v. Németi 
Baronya v. Baranya, Szentmárton1 

Baronyawar v. Baranyavár 
Baronyowar v. Baranyavár 
Barran v. Tetvesi 
Barsiensis com. 158 
Bártfa v. Bartpha 
Bartfeld v. Bartpha 
Barthfa v. Bartpha 
Barthffa v. Bartpha 
Bartholomaeus, dux de Münsterberg et 
dominus in Comoca 18, 43, 109, 176, 186, 
198, 200; —, famulus et procurator 373; 
— , magn. prior Auranae 291; —, servi
tor 26 

Barthos v. Bartos 
Barthpha v. Bartpha 
Barthwa v. Bartpha 
Barthwensis v. Bartpha 
Barthws v. Sásvár 
Bartolome] v. Bartholomaeus dux 
Bartos, Ambrosius familiáris 87; v. etiam 
Sásvár 

Bartphja, civitas com. Sarosiensis (DI, 
Bártfa, Bartfeld, hodie Bardejov in Slo-
vacia)44, 68,78,82-83,88, 97,100-101, 
127, 202255; Gualterus de — a 83; —ensis 
iudex 44, 68, 78, 82, 88, 97, 101, 127 

Bartpheld v. Bartpha 
Bary v. Bari 
Baryllowyth v. Goricai 
Barylovygh v. Goricai 
Barylowych v. Goricai 
Barylowyg v. Goricai 
Basahida, poss. com. Torontáliensis (C3) 

121 
Basalhyda v. Basahida 
Bási v. Felpestesi 

Basilius I I I dux Moscoviae (1505 — 1533) 
13, 15, 149 

Baso v. Hosdáti 
Bassy v. Felpestesi 
Basth v. Basti 
Básti, Gaspar Csikó egr. 262, 267—268, 

v. etiam Anna, Christina, Margarita, 
Sophia; —, Iohannes Csikó nob. 262; 
— , Ladislaus Csikó nob. 267 

Báta1, opp. com. Tolnensis (C3) 110 
Bâta2 v. Bátmonostor 
Batár, poss. com. Ugocsa (E2, hodie Batar 

in Unione Sovietica) 188, 232 
Batha v. Báta 
Bathar v. Batár 
Bathian v. Batthyány 
Bathkay v. Bátkai 
Bathmonosthora v. Bátmonostor 
Bathmonostra v. Bátmonostor 
Bathonya v. Battonya 
Bathor v. Báthory, Bátor 
Bathori v. Báthory 
Bathorj v. Báthory 
Bathorkezy v. Bátorkeszi 
Báthory v. Báthory 
Báthory, Andreas magn. cubicularius re

gius, comes Szabolcsiensis et Szatmári
ensis 172-173, 208, 232, 261, 284, 342, 
366, 407; —, Georgius magn. magister 
agasonum regalium 202283, 232, 421; 
— , Iohannes 84, 179; —, Michael, hono-
rabilis magister procurator 347 ; —, Nico-
laus episcopus Vaciensis (1474 — 1507) 
79; —, Sigismundus egr. 321; —, Ste
phanus magn. palatinus Hungariae et 
iudex Cumanorum (1619 — 1523, 1525 — 
1526), comes Temesiensis ac capitaneus 
generalis partium regni Hungariae in-
feriorum 47 (patryádban), 48, 52, 56, 60, 
71, 107, 125-126, 202283,232, 282, 357, 
390; —, Iohannes Szaniszlófi egr. 381; 
— , Stephanus Szaniszlófi egr. 300, 381 

Bathyan v. Batthyány 
Bathyda v. Batidai 
Bathyzffalwa v. Batizfalvi 
Batidai, Iohannes Serjéni, homo regius 364 
Batizfalvi, Georgius nob. 223 
Bátkai, Valentinus familiáris 87 
Bátmonostor, opp. com. Bodrogiensis (C3) 
309-310, 313-314, 322-324, 327, 410 

Bátor, opp. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Nyírbátor) 278, 363, 366; claustrum 
fratrum minorum de — 366; — i, Iohan
nes Dal 278 

Bátorkeszi, poss. com. Komáromiensis (C2, 
hodie Voinice in Slovacia) 390 

Batthyány, Benedictus 254, consors eius
dem 254 

Battonya, poss. com. Zarand (D3) 253, 
256, 290 

Bavaria 155; v. etiam Ludovicus, Vilhelmus 
Baxa v. Krasznai 
Baya v. Baja 



Bayern v. Bavaria 
Bayon v. Bajom 
Bayonj v. Bajom 
Bayony v. Bajom 
Bazand v. Bazándi 
Bazándi, Demetrius Dobai nob. pro visor 

castri et curiae de Erdőd 353, 403, v. 
etiam Ursula 

Bebeck v. Pelsőci 
Bebek v. Pelsőci 
Becefalvi, Antonius nob. iudex nobilium 
com. Baranya 395 

Bech v. Becsi 
Beche v. Becse 
Bechee v. Becse 
Bechi v. Becsi 
Bechkereke v. Becsekereke 
Becej v. Becse 
Beckerek v. Becsekereke 
Becs v. Becsi 
Bécs v. Vindobona 
Becse, castrum et opp. com. Torontáliensis 

(C3, hodie Becej in Jugoslavia) 121, 126; 
v. etiam Kerey 

Becsekereke, castrum et opp. com. Toron
táliensis (C3, hodie Beckerek/Zren janin 
in Jugoslavia) 114, 121 

Becsewkereke v. Becsekereke 
Becsi, Balthasar, homo regius 423; —, 
Iohannes frater, presbyter et testimo
nium conventus ecclesiae Lelesziensis 
177, 208, 251-252 

Bedefewlde v. Bedefölde 
Bedefölde, praedium com. Abaújváriensis 
302 

Bedelew v. Bedelő 
Bedelő, poss. com. Tordensis (E3, hodie 

Izvoarele in Rumania) 306, 329 
Bedew v. Hetény2 

Bedő v. Hetény2 

Beeche v. Becse 
Beechkereke v. Becsekereke 
Beeke v. Bekényi 
Beeken v. Bekényi 
Beerse v, Berzse 
Beham v. Bohemia 
Behem v. Bohemi 
Békásmegyer v. Megyer 
Bekch v. Szántói 
Bekcs v. Szántói 
Beke v. Bekényi 
Bekefalwa v. Becefalvi 
Bekenseg v. Bökényszeg 
Bekényi, Fabianus nob. 287; —, Georgius 
Bán nob. 287; -, Paulus Beke nob. 287 

Bekes v. Békés 
Békés, opp. com. Békésiensis (D3) 258; 

v. etiam Lőcsei; — iensis com. 73, 202251, 
211, 248, 258, 328 

Békés, Iohannes egr. castellanus castelli 
Monostor, castellanus et provisor curiae 
castri Hunyad 179, 263, 285, 338, 385 

Béki v. Orbágyszentgyörgy 

Beky v. Orbágyszentgyörgy 
Bela v. Bélai 
Bélai, Barnabas magn. banus Szörónyiensis 
202283 

Beldy v. Bodola 
Béldy v. Bodola 
Belgires, populus 200 
Belotha, Michael nob. 285 
Beisei v. Dobsza 
Belsey v. Dobsza 
Bélteki, Iohannes Drágffymagn. magister 
pincernarum, dapiferorum, tavarnico-
rum regalium, summus comes com. Szol
nok Mediocris 28, 119, 164, 202283, 236, 
353, 376 

Belthewk v. Bélteki 
Beltrandus v. Costabilis 
Bembo v. Bembus 
Bembus, Petrus (1470 — 1547), secretarius 

apostolicus 135, 137-138 
Bence v. Kricsfalva 
Benche v. Kricsfalva 
Benedek v. Bajoni 
Benedekfi v. Orbágyszentgyörgy 
Benedekffy v. Orbágyszentgyörgy 
Benedekfy v. Orbágyszentgyörgy 
Benedick porkoláb v. Benedictus vice-

castellanus 
Benedict v. Benedictus vicecastellanus 
Benedictus, familiáris 40; —, iobagio in 
Geszteréd 366; —, plebanus de Gecse 32; 
— , porkoláb vicecastellanus castri Soly
mos 179—180; — , presbyter, rector alta
ris s. Dorotheae ecclesiae s. Iohannis 
Baptistáé Agriensis, testimonium capi
tuli ecclesiae eiusdem 423 

Benedig v. Unger 
Benedikt v. Benedictus 
Beograd v. Nandoralbense 
Berecki v. Endrédi 
Bereczky v. Endrédi 
Berefalvi, Thomas Bereinob. 311, 323-324 
Berefalwa v. Berefalvi 
Beregardó v. Ardó 
Beregh v. Beregiensis 
Beregi v. Paposi 
Beregiensis com. 202267, 244, 260, 280, 321; 
— vicecomes 280, 321 

Beregovo v. Beregszász 
Beregszász, civitas com. Beregiensis (D2, 
hodie Beregovo in Unione Soviética) 
391 ; v. etiam Szalaházy 

Beregy v. Paposi 
Beregzaaz v. Beregszász 
Bérei v. Berefalvi, Besenyődi 
Berekszói, Nicolaus Hagymás egr. 268, 

v. etiam Catharina; —, Iohannes Hagy
más 268 

Berekzo v. Berekszói 
Berey v. Berefalvi, Besenyődi 
Bergmeisterin, ci vis Carponensis 183 
Bergnanus, Petrus, familiáris apostolicus 

91; v. etiam Brignanus 



Beriszló, Petrus episcopus Vesprimiensis 
(1612 — 1520), summus thesaurarius re
gius, banus Dalmatiae, Croatiae et Sla-
voniae (1513-1520) 638, 21, 26—27, 127, 
160, 178-179, 197, 202282, 219, 222, 
246, 283 

Berkovsky v. Sebirov 
Bernald v. Bernát 
Bernamisun v. Berzencei 
Bernardus, cantor ecclesiae s. lohannis 
Baptistáé Agriensis, familiáris cubicula-
rius et nuntius apostolicus 107 

Bernát, Ladislaus 84 
Bernecebaráti v. Baráti 
Bernothy v. Soklói 
Bernóti v. Soklói 
Bertalan, Gregorius, iobagio in Baráti 158 
Berthalom i\ Bertalan 
Bertlme v. Bartholomaeus dux 
Bertlmee v. Bartholomaeus dux 
Berzencei, Iohannes Bornemissza magn. 
comes Posoniensis, castellanus Budensis, 
praefectus gentium regalium 83, 87, 93, 
110, 158, 160, 200, 202283, 227, 240, 425 

Beryzlo v. Beriszló 
Berzencze v. Berzencei 
Berzse, poss. com. Vesprimiensis (B2) 347 
Besenyei v. Doboka 
Besenyő v. Bodrogi 
Besenyői, Michael Bódi nob. 304; —, Ste
phanus nob. 304 

Besenyődi, Franciscus Lóránt, homo regius 
402; —, Gregorius Elek, homo regius 
402; —, Iohannes Bérei nob. iudex nobi
lium, vicecomes Szabolcsiensis 350, 401 

Bessenyew v. Besenyődi, Besenyői, Bodrogi 
Bessenyey v. Doboka 
Bessenywd v. Besenyődi 
Bessyn v. Beszeni 
Beszeni, Iohannes 312 
Beszterce v. Bistricium 
Besztercebánya v. Neosolium 
Bethlemffalwa v. Bethlenfalvi 
Bethlenfalvi, Gaspar Thurzó egr. 308, 335; 
— , Georgius Thurzó 191, 202254; —, 
Iohannes Thurzó, episcopus Wratisla-
viensis (1506-1520) 106, 111, 141, 148, 
151, 159, v. etiam Schleupner; —, Petrus 
Thurzó egr. 335, 337; v. etiam Dorothea 

Bethlenfalwa v. Bethlenfalvi 
Bethlenffalwa v. Bethlenfalvi 
Betinus de Comitibus, iuris utriusque doc

tor, protonotarius apostolicus, Papien-
sis, auditor legati Thomae Bakócz 72; 
pater eiusdem 72 

Bewger, Andreas, iobagio in Fadd 291 
Bewgews v. Bögös 
Bewkenzeg v. Bökényszeg 
Bewkeny v. Bökény 
Bewlthek v. Bélteki 
Bezdedov, poss. com. Trinciniensis (Cl, 
hodie Púchov in Slovacia) 247 

Bezdedow v. Bezdedov 

Bezimenoje v. Gyakfalva 
Bihar warmegie v. Bihariensis 
Bihariensis com. 73, 211, 239, 261, 303, 

328, 330, 358, 371, 393; v. etiam Artándi, 
Endrédi, Szentjános 

Biharnagybajom v. Bajom, Kisbajom, 
Nagybajom 

Biharszentjános v. Szentjános 
Bika, poss. com. Tolnensis 291 
Bikádi, Gallus, custos conventus crucifero
rum de Alba 336 

Bilgez, poss. com. Kraszna (E2, hodie Bil-
gezd/Bilghez in Rumania) 355 

Bilgezd v. Bilgez 
Bilghez v. Bilgez 
Bilkei, Franciscus Palkó, homo regius 215; 
— , Georgius, homo regius 154, 177, 215, 
244 

Bírlea v. Ónok 
Biró, Andreas, iobagio in Szentmiklós1 369; 

v. etiam Izdrai, Kornádi, Mártonfalva 
Bistricia v. Bistricium, Neosolium 
Bistriciensis v. Bistricium, Neosolium 
Bistricii um, civitas districtus Bistriciensis 

(E2, Beszterce, hodie Bistrita in Ruma
nia) 75, 77, 90, 92, 95, 168, 224, 229, 233, 
236; — enses cives 95, 234; —ensis iudex 
76, 77, 90, 92, 168, 224, 229, 233, v. etiam 
Fabianus civis 

Bistrita v. Bistricium 
Blasius vicarius v. Dézsi 
Blatná, locus in Bohemia 118, 169—170; 

v. etiam Zdenëk 
Bobald v. Bobáld 
Bobáld, poss. com. Szatmáriensis 188 
Bobda v. Pabd 
Bobota v. Babodtelke 
Boëek v. Kunátát 
Bochacz v. Bocsác 
Bochkay v. Gálszécsi 
Boczko v. KunStát 
Bocsác, C a s t r u m banatus de Jajca 246 
Bocskai v. Gálszécsi 
Bódi v. Besenyői 
Bodia v. Bodja 
Bodja, poss. com. Doboka (E2, hodie Szi-
lágybogya/Bodia in Rumania) 209 

Bodo, Nicolaus, castellanus castri Lippa 
179-181, 326; v. etiam Bodóházi, Györgyi 

Bodófalvi, Franciscus litteratus egr. 89; 
v. etiam Catharina; —, Gabriel (alias 
Telegdi) nob. 89; v. etiam Telegdi 

Bodofalwa v. Bodófalvi 
Bodoffalwa v. Bodófalvi 
Bodogazzonfalwa v. Boldogasszonyfalvi 
Bodogffalwa v. Boldogfalvi 
Bodohaza v. Bodóházi 
Bodóházi, Andreas Bodó nob. 330; —, 
Iohannes Széki nob. 330 

Bodola, poss. in Barcia (F3, hodie Budila 
in Rumania) 240; — i, Paulus Béldy nob. 
240 

Bodón v. Bodoni 



Bodoni, Emericus Csuda nob. 286; v. etiam 
Sophia; —, Nicolaus Csuda nob, 286 

Bodor, Gallus, iobagio in Bolt 366 
Bodrogh v. Bodrogi 
Bodrogi, Stephanus Besenyő, homo regius 

360 
Bodrogiensis com. 307, 310-312, 320, 324, 

410; — vicecomes 410; v. etiam Boroti, 
Csipesi, Kakati, Várda2 

Bodway, praedium com. Szatmáriensis 188 
Body v. Besenyői 
Boemi v. Bohemi 
Boemia v. Bohemia 
Bogát, poss. com. Szabolcsiensis (D2, hodie 
Nyírbogát) 366; — i , Nicolaus nob. 366 

Bogath v. Bogát 
Bogathy v. Bogát 
Bogdan v. Bogdán 
Bogdán, poss. com. Szabolcsiensis (D2, 
hodie Nyírbogdány) 339; — i , Gregorius 
Farkas nob. iudex nobilium Szabolcsien
sis, homo regius 350, 402; — i, *** Far
kas, homo regius 402; — i , Iohannes nob. 
339; — i , Laurentius nob. 339; v. etiam 
Anna, Elisabeth, Ursula; — i, Stephanus 
egr. 339, 342 

Bogdanus I I I vaivoda Moldaviensis (1504-
1517) 238 

Bogdany v. Bogdán 
Boheim 12, 27, 72, 103, 110, 112, 120, 186, 
191-192, 199-200 

Bohemia 2-4, 636'40'«, 7, 11-12, 18-19, 
21-22, 33-34,41, 49,52, 55-58, 66-68, 
71 — 72, 80, 85, 88, 99, 109-110, 113,118, 
121-122, 124, 142, 144, 146-147, 150, 
152, 154, 157—158, 160, 162, 164, 166, 
174, 176-178, 183, 185, 187-189, 192, 
194, 197, 200, 202248'282, 203-204, 208-
209, 211-215, 219, 222, 227,231-232, 
237, 239-244, 248, 251-252, 256, 258, 
265-266, 269, 271, 279, 283, 286-288, 
290, 295-308, 316, 328-332, 335, 337, 
339-343, 346-351, 353, 355, 356, 
358-360, 362-364, 366, 368-375, 377, 
380-381, 383, 386-388, 391-392, 396-
405, 407, 410, 413 — 415; v. etiam Hrades-
sin, Ludovicus, Sternberk, Vladislaus 

Bojtori, Nicolaus nob. 223 
Boldogasszonyfalvi, Franciscus, praeposi

tus Hantensis, canonicus ecclesiae s. 
Adalberti Strigoniensis 345 — 347, 374, 
387, 388 

Boldogfalvi, Tódor nob. familiáris 117 
Bolman v. Abolma 
Bolmány v. Abolma 
Bolondos v. Lendvai/Bolondóci, Franci

scus Bánffy 
Bolt, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 366; 

— i , Iohannes nob. 366 
Bolth v. Bolt 
Bolya v. Bolyai 
Bolyai, Gaspar nob. 212, v. etiam Brigida; 
— , Pancratius nob. 212; —, Sigismun

dus (alter) nob. 212; —, Sigismundus 
(alter) nob. 212 

Bolyar v. Bolyári 
Bolyári, Paulus, magister protonotarius 

personalis praesentiae locum tenentis 
301, 352; —, Petrus, vicecomes sedis 
Solt com. Albensis 325 

Bolyary v. Bolyári 
Bonifatius VIII papa (12 94-130 3 ) 652 

Bonzagni, Iohannes Baptista, gubernátor 
Hyppoliti Estensis de Aragónia episcopi 
Agriensis 201, 207 

Bor v. Christopherus 
Bor, Leonardus 83 
Borberek, opp. terrae Saxonicalis (E3, 
hodie Vurpar in Rumania) 70 

Borczanfalwa v. Barcánfalvi 
Bori, Michael nob. iudex nobilium com. 
Hontensis 145 

Borlobasy v. Barlabási 
Bornemissa v. Berzencei 
Bornemissza v. Berzencei, Kápolnai 
Bornemizza v. Berzencei 
Bornemysa v. Berzencei 
Bornemyssa v. Berzencei 
Bornemyza v. Berzencei, Kápolnai 
Bornemyzza v. Berzencei 
Borosjenő, poss. com. Pilisiensis (C2, hodie 
Pilisborosjenő) 89 

Borosjenyew v. Borosjenő 
Boroszló v. Wratislavia 
Boroth v. Boroti 
Boroti, Paulus Lóránt nob. iudex nobilium 
com. Bodrogiensis 311, 320 

Borotz v. Boroti 
Borrév, poss. com. Tordensis (E3, hodie 
Buru in Rumania) 306, 329 

Borrew v. Borrév 
Bors, Ladislaus, iobagio in Fadd 291 
Borsa v. Borsi 
Borsi, poss. com. Zemplóniensis (Dl, hodie 
Borsa in Slovacia) 417 

Borsi, Matthias nob. 323—324, consors 
eiusdem 323-324 

Borsod v. Borsód, Borsodi 
Borsód, poss. com. Bodrogiensis (C3, hodie 
Bácsborsód) 320, 327 

Borsodi, Franciscus, magister frater cano
nicus, testimonium ecclesiae de Promon
torio Varadinensi 316; —, Paulus, ioba
gio in Fadd 291 

Borsodiensis com. 408 
Borsos, Georgius, iobagio in Simánd 308 
Borsvai v. Himi, Salgói 
Borsway v. Himi, Salgói 
Borsy v. Borsi 
Bory v. Bori 
Borza v. Borzai 
Borzai, Nicolaus, homo regius 416 
Bosnia 6*" 38, 190, 348-349, 374, 415; v. 

etiam Gibárti, Újlaki 
Botzen, locus 227 
Boythor v. Bojtori 



Boziás, poss. com. Kraszna (E2, hodie 
Szilágyborzás/Bozies in Rumania) 300; 
— i, Georgius nob. 300; — i, Petrus nob. 
300; v. etiam Vaja 1 

Bozies v. Boziás 
Bozinta v. Bozonta 
Bozna v. Bosna 
Boznensis v. Bosna 
Bozoncha v. Bozonta 
Bozonta, poss. com. Szatmáriensis (E2, 
hodie Bozinta in Rumania) 371, 393 

Bozontha v. Bozonta 
Bozvári, Nicolaus nob. 285 
Bozwary v. Bozvári 
Bozyas v. Boziás 
Bozyasy v. Vaja 1 

Bozyn v. Szentgyörgyi 
Bögös, poss. com. Bihariensis (D2) 211 
Böhmen v. Bohemi, Bohemia 
Bökény, poss. com. Ugocsa (E2) 301 
Bökényszeg, pcss. com. Albensis Transil-

vanensis 392 
Bräila v. Peristhlaba 
Bran v. Törcsvár 
Brandenburg v. Casimirus 
Brandenburg-Ansbach v. Albertus 
Brandenburgensis v. Casimirus, Fridericus, 

Georgius, Ioachimus 
Bran j in Vrh v. Baranya vár 
Brantner v. Prantner 
Brassó v. Brassovia 
Brassovi|a, civitas in Bareia (F3, Brassó, 
hodie Brasov in Rumania) 63, 70, 96, 
102, 116, 237—238, 240; civitatis eiusdem 
partes 102; —ensis civis 240; —ensis 
iudex 63, 70, 96, 116, 237 

Brassoviensis v. Brassovia 
Brasov v. Brassovia 
Bratislava v. Posonium 
Brazlo v. Wratislavia 
Breslau v. Wratislavia 
Brey la v. Peristhlaba 
Breznabanya v. Breznóbánya 
Breznawania v. Breznóbánya 
Breznica Dolná et Horná v. Kis- et Nagy-

berzence 
Brezno v. Breznóbánya 
Breznóbánya, civitas com. Zoliensis (Cl, 
hodie Brezno in Slovacia) 58, 66, 113 

Breznyabanya v. Breznóbánya 
Brieg v. Georgius 
Brigida, consors nob. Gasparis Bolyai 212; 

—, filia nob. lohannis Kövér Velezdi 265 
Brignanus, Petrus, nuntius apostolicus 

135, 137—138; v. etiam Bergnanus 
Britannia 16; v. etiam Henricus 
Brka v. Barka 
Broda Teutonicalis, civitas in Bohemia 

(hodie Havliëkùv Brod in Bohemia) 18 
Brodarics v. Brodericus 
Brodericus, Stephanus, orator Hungáriáé 

in Roma 418 
Brosteni v. Kiskerék 

Bruz v. Bruz 
Bruz, Matthias nob. 216 
Brzeg v. Georgius 
Buciumi v. Vármező 
Buda, civitas com. Pilisiensis (C2, Budín, 
Ofen, hodie Budapest) 1, 640, 18 - 22 , 27, 
30,33-35,40—41,43, 46—47,49, 52—53, 
55-58, 66-68, 71 — 72, 80. 83, 85, 88, 
89, 93, 98, 104, 106,108- 110, 113, 121 — 
122, 126—127, 134, 142, 144, 146—147, 
150, 152-154, 157—168, 160, 162, 164-
166, 169, 172-174, 176, 178-180, 
183-190, 194, 197, 199, 200, 202285' 273' 
278, 28 2 j 203—204, 206, 208—209, 211 — 
215, 219-223, 225, 227, 231—232, 237, 
244, 245, 247, 249, 253—254, 256, 259, 
261, 265, 266, 269-271, 274—275, 279, 
283, 286-288, 290, 295-308, 322, 328, 
331—332, 334—335, 338, 340-343, 346, 
348, 351, 353, 355-360, 364, 370-372, 
374—375, 377, 379-383, 385, 390-392, 
395, 397-400, 402-404, 406—407, 
409-416, 419, 422, 425; — a i , Ladislaus, 
magister secretarius regius 413; —ani 
200; — ense C a s t r u m 93, 240; v. etiam 
Berzencei; —ense claustrum s. lohannis 
ordinis fratrum minorum de observantia 
regulari provinciáé Hungáriáé s. Salva-
toris 227, 415; —ense claustrum s. Nico
lai ordinis praedicatorum 227; — enses 
carnifices Teutonici 189; —enses vendi-
tores 189; —ensis camera 419; —ensis 
ecclesia s. Sigismundi 113; —ensis eccle-
s i a s. Stephani 274; —ensis ecclesiae s. 
Petri capitulum 5, 89, 262, 267—268, 357, 
378—379, 394, 409; -ensis iudex 189; 
v. etiam Bak, Buda Vêtus, Florentinus, 
Futamot, Kazó, Mendel, Németi, Nyírő, 
Pakosi, Pollack, Stephanus, Várda1 

Bud|a Vet I us, civitas com. Pilisiensis (02, 
Óbuda, hodie Budapest) 5, 10, 202255; 
— ae — eris ecclesiae capella s. corporis 
Christi 5; — ae —eris ecclesiae s. Petri 
capitulum 5, 89, 262, 267-268, 357, 
378 — 379, 394, 409; —ae — eris mona-
sterium b. Mariae virginis ordinis fra
trum minorum s. Francisci de observan
t i a 10, monasterii eiusdem capella 10 

Budapest v. Buda, Buda Vetus, Gubacs, 
Megyer, Pestinum, Rákos2, Szentlőrinc 

Budensis v. Buda 
Budfalvi, Simon nob. 197 
Budila v. Bodola 
Budín v. Buda 
Buduensi s v. Hieronymus 
Budya v. Bodja 
Bulci v. Bules 
Bules, opp. com. Aradinensis (D3, hodie 

Bulci in Rumania) 63 
Bulgaria 636, 202248; v. etiam Vladislaus 
Burgio, Iohannes Antonius, nuntius et 
commissarius apostolicus 411, 412, 415 

Bum v. Borrév 



Burzenland v. Barcia 
Bús v. Tyúkod 
Butjann v. Somkuti 
Buzlai v. Gergelylaki 
Buzlay v. GergelyJaki 
Bükkszáldobágy v. Száldobágy 
Bwch v. Bulcs 
Bwda v. Buda 
Bwdfalwa v. Budfalvi 
Bwger, Petrus, iobagio in Fadd 291 
Bws v. Tyúkod 
Bwzlay v. Gergelylaki 
Byhoriensis v. Bihariensis 
Byka v. Bika 
Bykaad v. Bikádi 
Bylgez v. Bilgez 
Bylke v. Bilkei 
Bylkey v. Bilkei 
Byro v. Bíró, Izdrai, Kornádi, Mártonfalvi 
Bysthriciensis v. Bistricium 
Bystriciensis v. Bistricium 
Byztriciensis v. Bistricium 

Cabaj v. Csabaj 
Cacat v. Kakati 
Caila v. Kajla 
Camaldulensis v. Quirinus 
Campeggio v. Campeggius 
Campeggius, Laurentius, episcopus Fel-

trensis (1512 — 1520), nuntius apostolicus 
105, 143, 411 

Campus Hebraeus 207 
Campus Zagrabiensis v. Zagrabia 
Canacensis v. Colocensis 
Canadiensis v. Cenadinum 
Capistrano v. Capistranus 
Capistranus, Iohannes frater 8, 415 
Cápleni v. Kaplony 
Cápruta v. Kapronca 
Cápusul Mare v. Nagykapus 
Cápusul Mic v. Kiskapus 
Carasnensis v. Károlyi 
Carasova v. Krassó 
Caririthia 120, 202273, 246 
Carolus I dux de Münsterberg-Oels (f 1536) 

141, 159 
Carpon|a, opp. com. Hontensis (Cl, Kor-
pona, hodie Krupina in Slovacia) 146, 
183; — enses cives 183; —ensis iudex 
146, 183 

Cascha v. Cassovia 
Casimirus I I dux de Teschen (f 1528) 93; 
— marchio Brandenburgensis 155 

Caslav v. Czaslavia 
Caspar v. Gaspar 
Cassa v. Cassovia 
Cassavia v. Cassovia 
Cassaytoo v. Kassa piscina 
Casscha v. Cassovia 
Cassiodorus, auditor rotae 190 
Cassovi|a, civitas com. Abaújváriensis (Dl, 

Kassa, hodie Kosi ce in Slovacia) 640, 31, 

38,44-46,53-54,57,59,61, 67, 81, 83-
84, 88, 97, 174, 202255, 222, 230; -ense 
gymnasium 38; —ensescives38, 46, 53— 
54, 57, 174, 222; v. etiam Scheutzlich; 
— ensis iudex 31, 44, 46, 53, 57, 61, 67, 
81, 83-84, 88,174, 230; v.etiam Kakukk; 
— ensis praedicator 32; v. etiam Iohannes, 
Henricus, Paulus 

Cassubiensis v. Georgius 
Castri Ferrei com. 115, 202247, 425; v. etiam 
Újlaki 

Cathari, populus 200 
Catharina, consors egr. Benedicti Zabari 

408, 409; —, — nob. Demetrii Nagy 
Tarosai 304; —, — iobagionis Emerici 
Nagy 421; —, — egr. Francisci litterati 
Bodófalvi 89; —, — nob. Francisci 
Mihályfi Geszti 212; —. — egr. Geor
gii Orbonász 315, 323-324; -, - nob. 
Iohannis Baládfi 212; —, — egr. Iohan
nis Zólyomi Albisi 393; —, — magn. 
Ladislai Buzlai Gergelylaki 247; —, 
— nob. Ladislai Megyeri 295; —, — nob. 
Michaelis Kántor Hodászi 289; —, — lit
terati Nicolai Bíró Kornádi 354, 373; 
— , — egr. Nicolai Hagymás Berekszói 
268; — domina 40; —, filia nob. Ber
nardi Besenyei Dobokai 403; —, — nob. 
Gregorii Császi 414; —, — iobagionis 
Gregorii Kardos 378; —, — nob. Grego
rii Majádi 413; —, — egr. Gregorii Pös-
tyéni Mártonosi 393; —, — nob. Iohan
nis Ladamóci 295; —, — nob. Iohannis 
Morgondai 383; —, — nob. Iohannis 
Telegdi Zombori 89; —, — iobagionis 
Michaelis Mike 272; —, — egr. Stephani 
Perényi Karászi 408 — 409; —, pars civi
tatis Brassoviensis 102; —, soror nob. 
Gabrielis Telegdi alias Bodófalvi 89 

Catilina, Lucius Sergius 104142 ann. 
Cauaceu v. Kovácsi 
őazma v. Csázma 
Cégényi, Iohannes nob. 359 
Cegléd, opp. com. Pestiensis (C2) 79; v. 

etiam Lukács 
Cenadin|um, civitas com. Cenadinensis 

(D3, Csanád, hodie Őscsanád/Cenadul 
Vechiu ac Nagycsanád/Cenadul Mare in 
Rumania) 160 (Segadin), 179, 227, 292, 
293, 364, 368; —ense castrum 162; —en
sis com. 73, 89, 202247' 273, 292-293, 
297, 364; —ensis comes 273, v. etiam 
Csáky; —ensis vicecomes 273, 292—293, 
v. etiam Szentjánosi; —ensis ecclesi|a s. 
Georgii 126, 162, 202282, 297-298, 364, 
368, 386, 389, v. etiam Clemens, Iohan
nes, Gyula, Hlyei, Lippa, Michael, Nyil-
kai, Seraphin, Szarvadi, Urbánus; —en
sis — ae capitulum 162, 297-298, 386, 
praepositus capituli eiusdem 297; —ensis 
— ae episcopatus 162, 235, v. etiam Csa-
holyi, Csáky, Gerhardus s.; —ensis — a 
collegiata s. Salvatoris 364, 368 



Cenadul Mare v. Cenadinum 
Cenadul Vechiu v. Cenadinum 
Cerevic v. Cserög 
Őeské v. Bohemia 
Cestice v. Szeszta 
Cetina, castrum et. opp. in Croatia (hodie 

in Jugoslavia) 2, 637 

Chaak v. Csák, Csáky 
Chaaky v. Csáky 
Chaas v. Csász 
Chaaz v. Csász 
Chaazy v. Csász 
Chabay v. Csabaj 
Chaczwyna v. Cetina 
Chahol v. Csaholyi 
Chaholy v. Csaholyi 
Chaki v. Csáki 
Chaky v. Csáky 
Chálanos v. Csalános 
Chalo v. Gencsi 
Challya v. Csálya 
Chalya v. Csályai 
Chama v. Csamai 
Chan v. Csáni 
Chanadiensis v. Cenadinum 
Chanadinum v. Cenadinum 
Chanko v. Orbágyszentgyörgy 
Chap v. Eszeni 
Chaplár v. Csaplár 
Chapy v. Eszeni 
Charintia v. Carinthia 
Chasmensis v. Csázma 
Chasnina v. Cetina 
Chassar v. Császár, Benedictus 
Chassatho v. Kassa piscina 
Chassya v. Kassa piscina 
Chasy v. Csász 
Chathad v. Csatád 
Chatar v. Csatár 
Chathar v. Csatár 
Chatho v. Csatóházi 
Chatohaza v. Csatóházi 
Chazar v. Császár 
Chebernye v. Csebernye 
Chech v. Csecs 
Chechis v. Kékes 
Cheeb v. Csebi 
Cheged v. Kornádi 
Chegedy v. Kornádi 
Chegen v. Cégónyi 
Chegez v. Csegezi 
Cheh v. Cseh, Mártonfalvi 
Chek v. Cseke 
Cheler v. Székely, Georgius 
Cheley v. Cselei 
Chenadiensis v. Cenadinum 
Chepani v. Csópán 
Chepe v. Csepei 
Chepel v. Csepel 
Cheph v. Csép 
Chepregh v. Csepreg 
Chere v. Orbágyszentgyörgy 
Cherepeghhaaztheleke^v. Cserépegyháztelke 

Cheres v. Pazonyi 
Cheresig v. Körösszeg 
Cherewd v. Cserög 
Cherhaza v. Cserháza 
Cherned v. Csernéd 
Cherthe v. Kerekudvar 
Cherthö v. Orbágyszentgyörgy 
Cherthu v. Orbágyszentgyörgy 
Chery v. Cseri 
Chethe v. Csete 
Chethwe v. Csesztvei 
Chewg v. Csög 
Chewgh v. Csög 
Chewghy v. Csög 
Chiahol v. Csaholyi 
Chiez v. Csőszi 
Chiochis v. Kékes 
Chisirigd v. Iregd 
Chlum, Nicolaus Mutina de —, Bohemus 
198 

Chobady v. Dobszai 
Chobay v. Csobaji 
Chobor v. Czobor 
Choc, Stephanus 323 ann. 
Chocka v. Csóka 
Chodoray v, Gencsi 
Chokal v. Csokaly 
Chokasthelke v. Csókástelke 
Chôma v. Csamai 
Chomafalwa v. Csománfalva 
Chomaffalwa v. Csománfalva 
Chomaffay v. Csomafai 
Chomanfalwa v. Csománfalva 
Chomanffalwa v, Csománfalva 
Chongradiensis v. Csongrádiensis 
Chontheghhaz t\ Csontegyház 
Chonthos v. Csontos 
Chorba v. Csorba 
Chorgo v. Csurgó 
Choron v. Nagydevecser 
Christina, consors nob. Petri Költi 344, 
354, 367, 370, 373; —, filia egr. Gasparis 
Csikó Básti 268; —, — nob. Georgii 
Morgondai 383 

Christopherus, dux 27; —, famulus 227; 
— de Svamberk et de Bor 118, 170 

Chrychfalwa v. Kricsfalva 
Chwbor v. Szentmihályi 
Chwch v. Csúcs 
Chwda v. Bodoni, Kakasfalvi 
Chwgolya v. Ugly a 
Chwkat, silva in territorio Paraszti com. 

Cenadinensis 364, 368 
Chwpros v. Sásvár 
Chybrady v. Csibrádi 
Chycho v. Csicsói 
Chychyr v. Csicseri 
Chykay v. Csikai 
Chykthew v. Csiktő 
Chyndar, Matthias, iobagio in Fadd 291 
Chypch v. Csipcsi 
Chypcz v. Csipcsi 
Chypkes v. Csipkés 



Chyzer v. Nagydobai 
Ciacova v. Csak 
Cibiniensis v. Cibinium, Cibinium minus 
Cibini|um, civitas terrae Saxonicalis (E3, 
Nagyszeben, Hermannstadt, hodie Sibiu 
in Rumania) 60, 64, 69, 94, 179—180, 
20 2255, 426; —ensis civium magister 60, 
64, 69, 94, 426; v. etiam Lulai 

Cibinium minus, civitas com. Sárosiensis 
(Dl, Kisszeben, hodie Sabinov in Slo-
vacia) 100, 101 

Cig v. Csög 
Cilicia in Asia 6 a 6 

Címpia v. Hosszúmező 
Cîmpulung la Tisa v. Hosszúmező 
Cincul v. Sink 
Cinque Chiese v. Quinqué Ecclesiae 
Cinque Chiexie v. Quinqué Ecclesiae 
Ciobor v. Czobor 
Ciocaia v. Csokaly 
Ciont v. Choc 
Ciumärna v. Csebernye 
Cividale del Friuli v. Forum Iulii 
Cizek, Bohemus 47 
Claudiopolis, civitas com. Kolozs (E2, 
Kolozsvár, hodie Cluj-Napoca in Ruma
nia) 95, 202256, 223—224, 229, 242, 296; 
civitatis eiusdem iudex 296; v. etiam 
Kalmár 

Clausen v. Klausen 
Clemens VII papa (1523-1534) 411, 416; 
— , magister cantor et canonicus eccle
siae s. Georgii Cenadinensis ac episcopus 
Szörényiensis 364, 368 

Clor v. Klar 
Cluj-Napoca v. Claudiopolis, Kolozsmo
nostor 

Colapis, fl. in Slavonia (hodie Kulpa in 
Iugoslavia) 166 

Coliu v. Kóly 
Collimitius v. Tannstetter 
Colocensis ecclesiae s. Pauli canonicus 323, 

v. etiam Báncsai, Henricus, Vásárhelyi; 
capitulum 310, 323, 352; lec

tor 323; — — praepositus 323—324; 
— metropolis 389; v. etiam Frangepán, 
Matthaeus, Tomori 

Colochensis v. Colocensis 
Colos v. Kolozs com. 
Colosmonostora v. Kolozsmonostor 
Colosmonostra v. Kolozsmonostor 
Colos var v. Claudiopolis 
Colosvariensis com. v. Kolozs com. 
Coloswar v. Claudiopolis 
Coloswariensis civitas v. Claudiopolis 
Coloswariensis com. v. Kolozs com. 
Comani v. Cumani 
Comania v. Cumania 
Comaroniensis v. Komáromiensis 
Comes v. Betinus, Szentgyörgyi 
Comoca v. Bartholomaeus dux 
Compostella 642; ecclesia s. Iacobi in — 642 

Condy v. Kondi 

Constantinopoli|s, caput imperii orientális 
ô36, 72; —táñense templum s. Sophiae 
6s6; v. etiam Bakócz 

Constantinus magnus imperátor Romano
rum (306-337) 636 

Corinthia v. Carinthia 
Cornacates, populus 200 
Cornátel v. Hortobágyfalva 
Corpus Christi, pars civitatis Brassoviensis 

102; v. etiam Buda Vetus, Wratislavia 
Corvinus, Iohannes, dux Liptoviae 290, 

336; v. etiam Rabe 
Costabilis, Beltrandus de, episcopus Adri-

ensis (1507-1519) 171 
Coves v. Kövesd 
Cracoviensis ecclesia in Polonia 640 

Crapina, opp. et Castrum com. Varasdinen-
sis (A3, hodie Krapina in Iugoslavia) 263 

Crasna v. Kraszna 
Crassoviensis v. Urbanus 
Crazna v. Kraszna 
Cremnicia v. Cremnicium 
Cremnici|um, civitas com. Barsiensis (Cl, 
Körmöcbánya, Kremnitz, hodie Krem-
nica in Slovacia) 74, 86, 98, 191, 202256, 
419; —ensis camera 419; —ensis iudex 
74, 86, 98, 191 

Cremnycz v. Cremnicium 
Crempnicia v. Cremnicium 
Crempniciensis v. Cremnicium 
Cresus v. Croesus 
Cristoff v. Christophoms 
Cristoffel v. Christopherus 
Croatia2,637, 7,19, 21—22,26,49,160,165— 

166, 178, 190, 202248' 279'282, 212, 222, 
246, 416—417, 419; -e vicebanus 178; 
v. etiam Beriszló, Iohannes, Simon, Vin
gart, Vladislaus 

Croatus 27 
Croazia v. Croatia 
Croesus, rex Lydiae 324 
Crohatia v. Croatia 
Crucensis v. Gurcensis 
Crychfalwa v. Kricsfalva 
Crychffalva v. Kricsfalva 
Crychffalwa v. Kricsfalva 
Crysfalwa v. Kricsfalva 
Cumani I a 202248; - 202255' 262> 26S'26B' 273; v. 

etiam Báthory, Perényi, Vladislaus 
Cuppa v. Colapis 
Curcensis v. Gurcensis 
Cuspinianus, Iohannes (alias Spießheimer), 

orator Maximiliani I imperatoris Roma
norum (1473-1629) 51, 186 

Custosweigh v. Vaja 2 

Cybiniensis v. Cibinium 
Cyepan v. Csépán 
Czakl v. Székely 
Czânad v. Cenadinum, Csáky 
Czaslavia, locus in Bohemia (hodie Caslav 

in Bohemia) 18 
Czaslawia v. Czaslavia 
Czatho v. Csató 



Czeben v. Cibinium minus 
Czeghledy v. Lukács 
Czegled v. Cegléd 
Czekell v. Székely 
Czereny v. Balázsfalvi 
Cziben v. Cibinium minus 
Czobor, Gaspar familiáris 87; —, Volf-
gangus nob. 324; v. etiam Felicitas, 
Szentmihályi 

Czomody, Andreas familiáris 87 
Czuczy v. Csucsi 
Czyczwa v. Csicsva 
Czyko v. Básti 

Csabaj, poss. com. Nitriensis (B2, hodie 
Cabaj in Slovacia) 275 

Csaholyi, Franciscus, magister clericus 
Agriensis, episcopus Cenadinensis 
(1514-1526) 162, 202282, 364, 368, 382, 
389 

Csák, castrum com. Temesiensis (D3, hodie 
Ciacova in Rumania) 297; v. etiam 
Michael 

Csáki, Gerhardus, iobagio 323 
Csáky, Gabriel egr. 164; —, Ladislaus 
magn. comes Cenadinensis 297; —, 
Michael egr. 164; —, Nicolaus, episcopus 
Cenadinensis (1500—1514) 39, 47, 60, 
72, 103—104, 126, 132, 160, 162, 179, 
227, 389 

Csalános, poss. com. Bihariensis (D2) 330 
Csaló v. Gencsi 
Csálya, castrum com. Aradinensis 176 
Csályai, Iohannes Szokoli, homo regius 308 
Csamai, Ambrosius Mokos 243; —, Bene

dictus 243; —, Demetrius Mokos 243; 
—, Emericus Nagy, homo regius 187; 
—, Iohannes, homo regius 287; —, Io
hannes Egri, homo regius 187; —, Iohan
nes Gedyn 243; —, Iohannes Mokos 243; 
—, Iohannes Sásvári, homo regius 187; 
—, Laurentius Egri, homo regius 187; 
—, Michael Kántor 243; —, Simon Egri, 
homo regius 187; —, Valentinus Nagy 
243 

Csanád v. Cenadinum 
Csáni, Michael Nagy, homo regius 306 
Csankó v. Orbágyszentgyörgy 
Csapi v. Eszeni 
Csaplár, Iohannes, iobagio 323 
Csász, poss. com. Hevesiensis 414; — i, nob. 

40; — i, Demetrius Peregi nob. 144; — i, 
Gregorius nob. 414, v. etiam Catharina; 
— i, Iohannes nob. 414; — i , Nicolaus 
nob. 414; — i, Valentinus nob. 414 

Császár, poss. com. Szatmáriensis (C2, 
hodie Nyírcsászári) 277—278 

Császár, Benedictus, iobagio in Vaja 2 401 
Csatád, poss. com. Temesiensis (D3, hodie 
Lenauheim in Rumania) 241 

Csatár1, poss. com. Bókésiensis 211 
Csatár2, poss. com. Bihariensis 371, 393 

Csató, Petrus familiáris 87; v. etiam Csató
házi 

Csatóházi, Andreas Csató nob. 287 
Csázm|a, opp. com. Körös (B3, hodie Caz-
ma in Jugoslavia) 19, 110; v. etiam And
reas, Horváth 

Csebernye, poss. com. Doboka (hodie Csö-
mörlő/Ciumárna in Rumania) 209 

Csebi, Sigismundus Pogány egr. comes 
camerarum salium Máramarosiensium 
197, 356 

Csócs, praedium com. Szabolcsiensis 328 
Csegedi v. Kornádi 
Csegezi, Antonius nob. 329; —, Benedictus 
Tar nob. 329; —, Lazarus nob. 329 

Cseh, Iohannes 333; v. etiam Mártonfalva 
Cseke, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Szatmárcseke) 232 

Cselei, Antonius, iobagio, iudex in Borsi 
417; —, Michael, iobagio in Borsi 417 

Csép, poss. com. Komáromiensis (B2) 347; 
plebanus de — 347 

Csópán, poss. com. Bihariensis (D2) 328 
Csepei, Benedictus Zoltán, homo regius 

301; —, Iohannes Zoltán nob. 359; 
—, Ladislaus Zoltán 243; —, Petrus 
Ákos 243 

Csepel, insula 202255 

Csepreg, opp. com. Soproniensis (B2) 115 
Csere v. Orbágyszentgyörgy 
Cserónyi v. Balázsfalvi 
Cserépegyháztelke, praedium com. Zaránd 
241 

Cseres v. Pazonyi 
Cserháza, praedium com. Vesprimiensis 391 
Cseri, castrum com. Temesiensis (D3) 274 
Csernéd, poss. com. Tolnensis (C3) 193, 291, 
327 

Cserög, castrum com. Sirmiensis (C4, hodie 
Cerevié in Iugoslavia) 114 

Cserte v. Kerekudvar 
Csertő v. Orbágyszentgyörgy 
Csete, Demetrius, iobagio in Körösszeg 354 
Csesztvei, Georgius, homo regius 392 
Csibrádi, Martinus, iobagio in Fadd 291 
Csicseri, Sigismundus Orosz nob. 295 
Csicsói, Dominicus Hűtlen, procurator 240 
Csicsva, castrum com. Zempléniensis (Dl, 
hodie Sedliská in Slovacia) 82 

Csikai, Stephanus, iobagio in Simánd 308 
Csikó v. Básti 
Csiktő, poss. com. Bácsiensis 121 
Csipcsi, Petrus Fodor nob. vicecomes Bod

rogiensis 311, 320 
Csipkés, Albertus, Íncola Tordensis 274 
Csiszér v. Nagydoba 
Csobádi v. Dobsza 
Csobaji, Franciscus egr. 342; —, Iohannes 
egr. vicecomes Szabolcsiensis 350 

Csodorai v. Gencsi 
Csóka, Benedictus 323 
Csokaly, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 

Ciocaia in Rumania) 371, 393 



Csókástelke, poss. com. Hevesiensis 304 
Csomafai, Petrus egr. 342 
Csomalevo v. Csománfalva 
Csománfalvja, poss. com. Máramarosiensis 

(E2, hodie Csomalevo in Unione Sovié
tica) 252; — i , Ivasko Havloka nob. 187, 
252 

Csongrádiensis com. 273; v. etiam Sövény
házi, Szántótelki 

Csontegyház, praedium com. Temesiensis 
241 

Csontos, Benedictus, iobagio in Vaja 2 401 
Csorba, Michael, iobagio in Bátor 366 
Csoron v. Nagydevecser 
Csög, poss. com. Szolnok Mediocris (D2, 
hodie Cig in Rumania) 340, 348—349; 
— i , Albertus nob. 340 

Csömörlő v. Csebernye 
Csőszi, Michael litteratus 324, consors eius
dem 324 

Csúcs, poss. com. Albensis Transilvanensis 
(E3, hodie Maroscsúcs/Stína de Mures 
in Rumania) 214; — i , Stephanus Tomori 
egr. 214 

Csucsi vaivoda/capitaneus peditum in Sóly
mos 179-181 

Csuda v. Bodoni, Kakasfalvi 
Csugolya v. Uglya 
Csulai v. Móré 
Csupros v. Sás vár 
Csurgó, Franciscus, iobagio in Fadd 291 

Dabóci, Georgius, homo regius 301; v. etiam 
Menyői 

Dabooczy v. Menyői 
Dabolcz v. Dabóci 
Dacius, Michael nob. summus dux legio-
num 200, 227 

Dacy v. Dacius 
Dal v. Bátor 
Dalmatia 2, 637' « 7, 19-22,165—166, 178, 

184, 196, 199, 202218'282, 212, 222, 416— 
417, 419; — e vicebanus 178; v. etiam 
Beriszló, Iohannes, Simon, Vingárt, Vla
dislaus 

Dallya v. Dallyai 
Dallyai, Franciscus nob. provisor curiae 

castri Temes 360, 369 
Damiani v. Zsidei 
Dámján v. Zsidei 
Damyan v. Zsidei 
Dana v. Bagdi 
Danubi|us, fl. 73, 83, 96, 110, 160, 175, 

189, 388; — i decursus 189; — i portus 
189; — i vadum 96, 388 

Dapsa, poss. com. Gömöriensis 299 
Daróci, Stephanus 260 
Darocz v. Daróci 
Darva, poss. com. Máramarosiensis (E2, 
hodie Kolodnoje in Unione Soviética) 
252 

Darwa v, Darva 

Datia 2, 637' 38' «•» **, 7, 19, 22, 166 
Dabîca v. Doboka 
Debre v. Debrő 
Debrecen, civitas com. Bihariensis (D2) 73 
Debreczen v. Debrecen 
Debrew v. Debrő 
Debrő, Castrum et poss. com. Hevesiensis 

(C2, hodie Feldebrő) 83, 88, 93 
Dedach v. Dédácsi 
Dédácsi, Benedictus nob. 223; —, Michael 
nob. familiáris 117 

Dees v. Dés 
Deeshaza v. Désházi 
Deesiensis v. Dos 
Deesy v. Temeshelyi 
Dej v. Dos 
Dembro v. Debrő 
Demeter v. Gádi 
Demeterpataka, poss. com. Albensis Tran

silvanensis (E3, hodie Dumitra in Ru
mania) 392; v. etiam Kenéz 

Demeterpathaka v. Demeterpataka 
Dengeleghy v. Dengelegi 
Dengelegi, Gaspar 424 
Derden v. Orbágyszentgyörgy 
Derechke v. Derecske, Derecskéi 
Derecske, poss. com. Bihariensis (D2) 173, 

261, 328 
Derecskéi, Paulus, vicecomes Simigiensis 
421 

Dereczke v. Derecske 
Dereczky, Ambrosius familiáris 87 
Derenchen v. Derencsényi 
Derencheny v. Derencsényi 
Derencsényi, Georgius familiáris 87; — ,Ni-

colaus egr. 235, 408 
Ders1, praedium com. Szabolcsiensis 328 
Ders2 v. Dersi 
Derse v. Derzse 
Dersi, Benedictus, comes cameralium sali-
um 75; —, Ladislaus egr. homo regius 
40, 276 — 278, 402; v. etiam Petri 

Dershida, poss. com. Szolnok Mediocris 
(E2, hodie Kisderzsida/Dersida in Ruma
nia) 413 

Derss v. Derzs 
Dersy v. Dersi, Petri 
Dersyda v. Dershida 
Dersida v. Dershida 
Derzs, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Nyírderzs) 289 

Derzse, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Magyarderzse/Dírja in Rumania) 403 

Dés, opp. com. Szolnok Interioris (E2, 
hodie Dej in Rumania) 219, 221 

Desew v. Kaplai 
Désházi, Petrus egr. 340; —, Stephanus 
egr. administrator proventuum archi-
episcopatus Strigoniensis 340, 348—349 

Dési v. Temeshelyi 
Deszk, poss. com. Aradinensis 241 
Detek v. Tengerfalva 
Detrefalva, poss. com. Hevesiensis 334 



Detrehfalwa v. De tréfálva 
Deva v. Déva 
Déva, opp. et castrum com. Hunyadiensis 

(E3, hodie Deva in Rumania) 60, 62—63, 
65, 116, 202256, 274 

Devecser v. Kis- ac Nagydevecser 
Dewa v. Déva 
Dezk v. Deszk 
Dézsi, Blasius, frater vicarius ordinis frat
rum minorum s. Francisci de observan-
tia in Hungária (1513-1517) 17, 23-25, 
225 

Diák v. Dragomérfalvi 
Dienesi v. Tyúkod 
Dionysius, magister custos, canonicus capi

tuli Aradinensis, vicearchidiaconus de 
Simánd 272 

Diósad, poss. com. Szolnok Mediocris (E2, 
hodie Diósod in Rumania) 355 

Diósod v. Diósad 
Diósgyőr, castrum com. Borsodiensis (D2, 
hodie Miskolc) 84, 202256 

Diósig v. Diószeg 
Diósjenő v. Jenő2 

Diószeg, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Diósig in Rumania) 371, 393 

Dioszegh v. Diószeg 
Dîrja v. Derzse 
Disnossy v. Orbágyszentgyörgy 
Disznósi v. Orbágyszentgyörgy 
Divitius, Angelus 200 
Doha v. Bazándi 
Dobai v. Bazándi 
Doba Mare v. Nagydoba 
Doba Mica v. Kisdoba 
Dobay v. Bazándi 
Doboka, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Dábíca in Rumania) 403; — com. 209, 
403; — i , Bernardus Besenyei nob. 403; 
v. etiam Catharina, Frusina, Sophia, 
Ursula; — i , Franciscus Besenyei nob. 403 

Dobos, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Nagydobos) 280, 321; v. etiam Váras-
dobos 

Dobroka v. Dobrókai 
Dobrókai, Franciscus Palkó, homo regius 
244 

Dobsza, poss. com. Abaújváriensis (D2 
hodie Felsődobsza) 217—218; — i , Iohan
nes Csobádi nob. 217—218; — i , Michael 
Beisei nob. 217—218; — i , Stephanus 
Csobádi nob. 217—218 

Dobza v. Dobsza 
Dochy v. Nagylucsei, Széki 
Doczy v. Nagylucsei, Széki 
Dóczy v. Nagylucsei, Széki 
Dohnan v. Dohnány 
Dohnány, poss. com. Trinciniensis (Cl, 
hodie Dohñany in Slovacia) 247 

Dohñany v. Dohnány 
Dolha v. Dolhai 
Dolhai, Franciscus nob. 359; —, Petrus 

131, consors eiusdem 131 

Domahid|a, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Dománesti in Rumania) 278; — i, 
Franciscus Guti nob. 403, v. etiam Fru
sina 

Domahyda v. Domahida 
Domanhyda v. Domahida 
Dománesti v. Domahida 
Dombo v. Dombó 
Dombó, castrum com. Sirmiensis (C4, hodie 
Rakovac in Iugoslavia) 114 

Dombos v. Wallendorf 
Dominicus v. Schleupner 
Donát, poss. com. Cenadinensis 273 
Donath v. Donát 
Donau v. Danubius 
Dorman v. Dormán 
Dormán, Barnabas, iobagio in Geszteréd 

366 
Doroslo v. Doroszlói 
Dorosloy v. Doroszlói 
Doroszlói, Iohannes egr. 390 
Dorota v. Dorothea 
Dorothea, consors egr. Ladislai Telegdi 303; 
— , — egr. Pauli Herpai 342; —, — egr. 
Petri Thurzó Bethlenfalvi 335, 337; —, 
filia magn. BlasiiRáskai247; — , — ioba
gionis Gregorii Kardos 378; —, — nob. 
Gregorii Majádi 413; —, — egr. Iohan
nis Majádi 413; —, — nob. Michaelis 
Kövér Velezdi 265; —, — egr. Stephani 
Tornai Szentesi 303; v. etiam Agria 

Dosa v. Makfalvi 
Dotczy v, Nagylucsei 
Dózsa v. Makfalvi, Székely 
Dragamerfalwa v. Dragomérfalvi 
Dragfy v. Bélteki 
Dragffy v. Bélteki 
Drágffy v. Bélteki 
Dragomérfalvi, Stephanus Diák nob. 197; 
— , Theodorus Diák nob. 197 

Dragovo v. Kövesliget 
Dravus, fi. 200 
Drenczeny v. Derencsényi 
Drivastensis v. Kornis 
Driwastensis v. Kornis 
Drosendorf an der Thaya (locus in Austria) 

v. Noskau 
Dryuastensis v. Kornis 
Drywasthensis v. Kornis 
Dubkova, poss. com. Trinciniensis (Cl 
hodie Lazy pod Makytou in Slovacia) 
247 

Dumitra v. Demeterpataka 
Dwbko v. Dubkova 
Dy v. He wen 
Dyak v. Dragomérfalvi 
Dyenesy v. Tyúkod 
Dyosgyewr v. Diósgyőr 
Dyozegh v. Diószeg 

Ebecki, Petrus nob. 197 
Ebeczk v. Ebecki 
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Ebes v. Ebesi 
Ebesi, Petrus, magister canonicus, testimo
nium capituli Aradinensis 368 

Echeg v.^Ecseg 
Echi v. Écsi 
Écs v. Kisécs 
Ecseg, poss. com. Hevesiensis (C2) 304 
Écsi, Iohannes Kerek nob. familiáris 117 
Eger v. Agria, Egri 
Egerbegh v. Egerbegy 
Egerbegy, poss. com. Kolozs (E3, hodie 
Agírbiciu in Rumania) 397 

Egervári, Brictius, episcopus Tininiensis 
(1492-1523) 202283 

Egerwara v. Egervári 
Eghazfalwa v. Egyházfalva 
Egozadino v. Csáky, Nicolaus 
Egregh v. Egregy 
Egregy, poss. com. Szolnok Interioris 403 
Egregypósa v. Pósa 
Egres1, poss. com. Cenadinensis (D3, hodie 

Igris in Rumania) 162; abbatia b. Mariae 
virginis de — 162 

Egres2 v. Egresi 
Egresi, Ambrosius Gáspár nob. 421; —, 

Iohannes Móroc nob. 421; —, Lauren
tius litteratus nob. 421; —, Petrus Jár-
fás nob. 421 

Egresi v. Petlendi 
Egresy v. Petlendi 
Egri, Iohannes, homo regius 287; v. etiam 
Csamai, Sásvár 

Egrj v. Sásvár 
Egry v. Csamai 
Egyed, poss. com. Bihariensis 371, 393 
Egyeg v. Egyek 
Egyek, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 328 
Eggyed v. Egyed 
Egyházfalva, poss. com. Tordensis (E3, 
hodie Turda in Rumania) 272 

Egyid v. Egyed 
Eleazarus litteratus 418 
Elek, Benedictus, iobagio in Geszteréd 366; 

v. etiam Besenyődi 
Elekze v. Kricsfalva 
Elewhegh v. Liszka 
Elias, plebanus de Tolcsva, factor Thomae 
Bakócz cardinalis 32 

Elisabeth, consors nob. Bartholomaei Bedő 
Hetényi 396; —, — nob. Bernardi Fiil-
pösi 295; —, — Blasii Hatházi iobagio-
nis in Miske 366; —, — egr. Francisci 
Bodó Györgyi 247; —, — egr. lohannis 
Tibai 295; —, — nob. Petri Farnosi 304; 
—, filia nob. Bartholomaei Bedő Heté
nyi 396; —, — nob. Georgii Azari 295; 
— , — nob. Georgii Kasuhi 295; —, 
— egr. lohannis Majádi 413; —, — nob. 
Ladislai Megyeri 295; —, — nob. Ladi
slai Pályi Pocsaji 305, 341; —, — nob. 
Laurentii Bogdáni 339; —, — nob. 
Sigismundi Ludas Ludasi 304 

Ellyevelgy v. Ellyevölgyi 

Ellyevölgyi, Iohannes egr. magister proto-
notarius palatinalis 89, 247, 249 — 250, 
290, 301, 334, 379 

Ellyewelgh v. Ellyevölgyi 
Ellyewelghy v. Ellyevölgyi 
Ellyewelgy v. Ellyevölgyi 
Ellyews v. Thorotzkay, Elias 
Emericus, presbyter et capellanus magn. 

lohannis Bebek Pelsőci 38 ; —, presbyter 
capellanus de Kisasszony fal va 255; v. 
etiam Perényi, Veged i 

Endred v. Endrédi 
Endrédi, Blasius Berecki, homo regius 248; 
— , Iohannes Szepesi, vicecomes Bihari
ensis 239 

Enezke v. Enyicke 
Enyed, opp. com. Albensis Transilvanensis 

(E3, hodie Nagyenyed/Aiud in Ruma
nia) 62-63, 77 

Enyicke, poss. com. Abaújváriensis (Dl, 
hodie Haniska in Slovacia) 31; — i , Si-
gismundus nob. 249—250, v. etiam Paulus 

Enyske v. Enyicke 
Eperiesinjum, civitas com. Sárosiensis (Dl, 

Eperjes, hodie Presov in Slovacia) 68, 
78,88,100—101, 202255, 249-250; -ensis 
iudex 68, 88, 100—101. 249 

Eperjes v. Eperiesinum 
Eperjesi, Petrus, magister nótárius publi-

cus 367, 373 
Eperyes v. Eperiesinum 
Epperies v. Eperiesinum 
Epperyes v. Eperiesi 
Epternac|um, Petrus Nittel de —o, cleri-

cus Treverensis dioecesis, imperiali auc-
toritate nótárius publicus 19 

Eravisci, populus 200 
Erdegkwth v. ördögkút 
Erdegkwthya v. ördögkút 
Erdély v. Somkereki 
Erdély v. Transilvania 
Erdélyi v. Somkereki 
Erdewd v. Erdőd 
Erdewdy v. Erdőd 
Erdewg v. Ördög 
Erdewhelye v. Erdőhelye 
Erdews v. Erdős 
Erdőd, Castrum com. Szatmáriensis (E2, 
hodie Ardud in Rumania) 353, v. etiam 
Bazándi; — i, Iohannes, praepositus ec
clesiae Titeliensis, personalis praesentiae 
locum tenens (1513 — 1514), episcopus 
Zagrabiensis (1514-1618) 40, 200, 
202282, 223; - i , Petrus egr. 223; - i , 
Stephanus egr. 223; — i , Valentinus egr. 
223; — i, Volfgangus egr. 223, v. etiam 
Bakócz 

Erdőhelye, praedium com. Temesiensis 241 
Erdős, poss. com. Temesiensis 241 
Érolaszi v. Olaszi 
Érsemjén v. Semjén 
Érszakácsi v. Szakácsi 
Ervisci v. Eravisci 



Estensis v. Aragónia 
Estrigoniensis v. Strigonium 
Eszék, opp. com. Baranya (C3, hodie Osi-

jek in Iugoslavia) 324 
Eszéki, Vitus, magister canonicus capituli 

Aradinensis 258, 369 
Eszeni, Gregorius Csapi egr. castellanus 

castri Szalánc 260, 284 
Esztergom v. Strigonium 
Etele v. Sülyi 
Ethele v. Sülyi 
Euphrosyna v. Frusina 
Europa 6^ 104 
Ewche v. Őcse 
Ewlweth y. ölyved 
Ewor v. őri 
Ewr v. őr, őri 
Ewry v. őri 
Ewz v. Szerdahelyi 
Ezek v. Eszék, Eszéki 
Ezen v. Eszeni 
Ezethfalwa v. Oszödfalvi 
Ezzek v. Eszéki 

Faad v. Fadd 
Fabianus, civis (forte iudex) Bistriciensis 

95; —, nótárius com. Tolnensis 291; 
—, provisor curiae de Zadorlaka 257 

Fadd, poss. com. Tolnensis (C3) 291; — i , 
Barnabas, iobagio, villicus in Bika 291 

Fanchyka v. Fancsika, Fancsikai 
Fancsika, poss. com. Bihariensis 328; — i, 

Franciscus, homo regius 197; — i, Mat-
thaeus, homo regius 197 

Faragho v. Faragó 
Faragó, Antonius, iobagio, iudex in Bari 
417 

Farcas v. Zsidei 
Farkas, poss. com. Pestiensis (C2) 357 
Farkas, Blasius familiáris 87; v. etiam Bog

dán, Hásságyi, Izdrai, Tokaj, Zsidei 
Farkasfalvi, Petrus Szabó 243 
Farkasfalwa v. Farkasfalvi 
Farkasra vi, Lazarus nob. 197 
Farkasrewe v. Farkasrévi 
Farnos v. Farnosi 
Farnosi, Petrus nob. 304, v. etiam Elisa
beth 

Fazekas, Iohannes, iobagio in Simánd 308; 
—, Nicolaus, iobagio in Várkony 261 

Fazokas v. Fazekas 
Fagaras v. Fogaras 
Féchete v. Fekete 
Fecheth dux 93 
Fehérgyarmat v. Gyarmat 
Fehérvári, Philippus egr. decretorum doc

tor, archidiaconus, canonicus, vicarius 
Varadinensis 354, 373 

Fejér, Barnabas, iobagio in Szentmiklós1 

369; —, Blasius v. Gáldi, Uglya 
Fejéregyház, poss. com. Cenadinensis (C3) 

89 

Fejéregyházi, Iohannes Pap nob. 362; 
— , Michael Majos nob. 362; —, Petrus 
nob. 362 

Fejérfalvi, Andreas Fica nob. 197 
Fejértó, poss. com. Bihariensis 330 
Fejes v. Hetény2 

Fekete, Gregorius, iobagio in Gara 323; 
v. etiam Soklói, Széki 

Fekethe v. Soklói 
Fekethew v. Széki 
Feldebrő v. Debrő 
Felicitas, consors nob. Volfgangi Czobor 324 
Felnémet, opp. com. Hevesiensis (C2) 423 
Felpestesi, Georgius Bási nob. 223 
Felpesthes v. Felpestesi 
Felsewdobza v. Dobsza 
Felsewrepas v. Felsőrépás 
Felsewzolchwa v. Felsőszolcsva 
Felsődobsza v. Dobsza 
Felsőoroszfalva, poss. com. Szatmáriensis 

(E2, hodie Rusul de Sus in Rumania) 371 
Felsőpodsága v. Pocsága 
Felsőrépás, poss. com. Scepusiensis (DI, 
hodie Vysné Repase in Slovacia) 420 

Felsőszolcsva, poss. com. Tordensis (E3, 
hodie Salciua de Sus in Rumania) 306, 
329 

Felsővadász v. Vadász 
Feltrensis v. Campeggius 
Feolnemeth v. Felnémet 
Feologd v. Tulogd 
Ferdinandus I rex Hungariae (1526 — 1564) 

419, 422, 423; - V rex Hispaniarum 
(1479-1516) 16 

Ferenc, magister Pestinensis 424 
Ferench v. Kerekes 
Ferencz v. Ferenc 
Ferrara v. Ferraría 
Ferrari|a, civitas in Italia (Ferrara) 132, 

163, 167, 171, 192; v. etiam Piso 
Fewldessy v. Agóci 
Fewldhyd v. Földhíd 
Feyer v. Fejér, Gáldi, Uglya 
Feyereghhaz v. Fejéregyház 
Feyerfalw v. Fejérfalvi 
Feyerheghaz v. Fejóregyházi 
Fyertho v. Fejértó 
Feyes v. Hetény2 

Feyr v. Uglya 
Fica v. Fejérfalvi, Gyulafalvi 
Fiscut v. Füzkút 
Fiume, civitas (hodie Rijeka in Iugoslavia) 

199 
Fladnyczer, Vitus egr. liber dominus de 
Szalónak, familiáris regius 56, 71 

Florentinus, Felix nob. mercator Budensis 
237, 254 

Fodor, Matthaeus, iobagio in Fadd 291; 
v. etiam Csipcsi, Sásvári 

Fodora v. Fodorháza 
Fodorhaza v. Fodorháza 
Fodorháza, poss. com. Doboka (E2, hodie 

in Rumania) 403 

37* 679 



Fogach v. Fogács 
Fogács, poss. com. Hevesiensis (C2) 304 
Fogaras, C a s t r u m et opp. terrae de — (F 3, 
hodie Fâgàras in Rumania) 96, 133, 212, 
383; v. etiam Tomori 

Foix v. Anna 
Folnagh v. Folnagy 
Folnagy, Petrus, iobagio in Fadd 291 
Forgo v. Forgó 
Forgó, Simon, iobagio in Fadd 291 
Forgolan v. Forgoláni 
Forgoláni, Andreas, homo regius 301; 
— , Dominicus, homo regius 287 

Forgónál v. Forgoláni 
Fóris, vicecastallanus castri Lippa 179 — 

181 
Forisch v. Fóris 
Forro v. Sülyei 
Forró v. Sülyei 
Forum Iulii, civitas (Friaul, hodie Cividale 

del Friuli in Italia) 27 
Foriß v. Fóris 
Foscari, Franciscus, capitaneus Iadrensis 

196, 199 
Földesi v. Agóci 
Földhíd, poss. com. Zarand 241 
Fölsöoroszfalva v. Felsőoroszfal v a 
Franciscus, praepositus conventus eccle

siae b. Mariae virginis de Ság 145; — s. 
30; v. etiam Buda Vetus, Quinqué Eccle
siae, Szeremlyéni 

Frangapan v. Frangepán 
Frangepán, Catharina, consors magn. Gab-

rielis Perényi 244; —, Christopherus 
134; —, Gregorius, archiepiscopus Colo
censis ac Bácsiensis ecclesiarum canonice 
unitarum (1503 — 1521), secretarius can-
cellarius regius 20 2282, 261, 288, 324, 352 

Friaul v. Forum Iulii 
Fridericus I I dux Ligniciensis 186; — mar

chio Brandenburgensis 155 
Fridrich v. Fridericus 
Friedrich v. Fridericus 
Frumuseni v. Sződi 
Frusina, filia nob. Bernardi Besenyei Dobo-

kai; —, consors nob. Francisci Guti 
Domahidi 403; —, sóror nob. Gabrielis 
Telegdi alias Bodófalvi 89 

Fundátura v. Jenő1 

Futak, C a s t r u m com. Bácsiensis (C4, hodie 
Futog in Iugoslavia) 114 

Futamot, Gregorius, cantor, canonicus 
Budensis 268 

Futhak v. Futak 
Futog v. Futak 
Füllstein, Henricus, episcopus suffraganeus 

Wratislaviensis (1505-1538) 111 
Fülpösi, Albertus nob. magister, homo vai-

vodalis 204, 223; —, Ambrosius nob. 204; 
— , Bernardus nob. 204, 295, v. etiam 
Elisabeth; —, Franciscus nob. 204; —, 
Gregorius nob. 204; —, Matthaeus nob. 
204 

Füzkút, poss. com. Aradinensis (D3, hodie 
Temesfüzkút/Fiscut in Rumania) 403 

Fwthanoth v. Futamot 
Fycza v. Fejérfalvi, Gyulafalvi 
Fylpes v. Fülpösi 
Fywzkwth v. Füzkút 

Gaal v. Gyula 
Gaald v. Gáldi 
Gabod v. Gábod 
Gábod, poss. com. Albensis Transilvanensis 

(E3, hodie Gäbud in Rumania) 214 
Gäbud v. Gábod 
Gádi, Demetrius 83 
Gady v. Gádi 
Gál v. Gyula 
Galac, poss. com. Albensis Transilvanensis 

(E3, hodie Ompolygalac/Galati in Ruma
nia) 214 

Galacz v. Galac 
Galati v. Galac 
Gald v. Gáldi 
Gáldi, Antonius, homo regius 392; —, An
tonius Somai 392; —, Blasius Fejér 392; 
— , Franciscus, homo regius 392; —, 
Martinus 392 

Gáldtő v. Gáltő 
Galffy v. Gencsi 
Gálfi v. Gencsi 
Galicia 202248; v. etiam Vladislaus 
Galli 72 
Gallicia v. Galicia 
Gall v. Gyulai, Gallus Ispán 
Gallus, iobagio in Olsavica 420; filius eius
dem 420; v. etiam Gyula 

Gálospetri, poss. com. Bihariensis (D2, 
hodie Galospetreu in Rumania) 371 

Galospetreu v. Gálospetri 
Gálszécsi, Gregorius Bocskai, homo regius 
416; —, Simon Bocskai, homo regius 416 

Galthew v. Gáltő 
Galthewy v. Gáltő 
Galtiu v. Gáltő 
Gáltő, poss. com. Albensis Transilvanensis 

(E3, hodie Gáldtő/Galtiu in Rumania) 
392; — i , Benedictus 392; — i , Thomas 
egr. 392, filius eiusdem 392 

Galzeech v Gálszécsi 
Gara, poss. com. Bodrogiensis (C3) 314, 

323, 327 
Garam, conventus ecclesiae Sancti Bene

dicti iuxta — (C2)275 
Garamszentbenedek (C2, hodie Hronsky 
Beñadik in Slovacia) v. Garam 

Gaspar v. Egresi 
Gáspár v. Egresi 
Gataltelke, praedium com. Bihariensis 328 
Gathaltheleke v. Gataltelke 
Gbelce v. Köbölkút 
Geca v. Gecse 
Gechew v. Vázsonyi 
Gechye v. Gecsei 



Geese, poss. com. Abaújváriensis (Dl, hodie 
Geca in Slovacia) 32; v. etiam Bene
dictus 

Gecsei, Gregorius Lőrincfi nob. 372; —, 
Laurentius Lőrincfi nob. 372 

Gecső v. Vázsonyi 
Gecze v. Geese 
Gede v. Öszödfalvi 
Gedyn v. Csamai 
Gelénes1, poss. com. Beregiensis 244 
Gelénes2, praedium com. Szatmáriensis 188 
Gelerth v. Csáki, Gerhardus 
Gellyenes v. Gelénes 
Gelyenes v. Gelénes ..: 
Genchy v. Gencsi 
Gencs v. Gencsi 
Gencsi, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Gencs/Ghenci in Rumania) 208; —, And
reas Balázsházi nob. 208; —, Andreas 
Sándorházi nob. 208; —, Franciscus 
Artánházi nob. 208; —, Franciscus Hiri-
csei nob. 208; —, Iacobus Mókus nob. 
208; —, Ladislaus litteratus nob. 208; 
— , Matthaeus Balázsházi nob. 208; —, 
Michael Balázsházi nob. 208; —, Michael 
Csaló nob. 208; —, Michael Csodorai 
nob. 208; —, Michael Keszi nob. 208; 
— Petrus Balázsházi nob. 208, con
sors eiusdem 208, v. etiam Michael; —, 
Petrus Gálfi nob. 208; —, Valentinus 
Zoborai nob. 208 

Gencsi, Emericus, iobagio in Fadd 291 
Genczy v. Gencsi 
Georg v. Székely 
Georgius I dux de Brieg (1499-1521) 106; 
— iobagio, iudex in Nagyfalu2 405; — 
marchio Brandenburgensis, Stetinensis, 
Pomeraniensis, Cassubiensis, Slavorum 
dux, burggravius Norenbergensis Rugi-
aeque princeps 48, 160, 179 — 182, 185, 
198, 205, 223, 227, 253, 256, 258, 263, 
266, 271, 285, 290, 308, 316, 336, 338, 
379, 385, 422; —, plebanus ecclesiae de 
Hanta 347, 387, 388; -, sartor, famulus 
254; v. etiam Künisch, Königsfeld, Noren
bergensis, Rimaszombati, Székely, Szök-
tei, Zápolyai 

Gerdosics v. Ripácsi 
Gerdosyth v. Ripácsi 
Gereb v. Vingárt 
Geréb v. Vingárt 
Gereles v. Gerelyes 
Gerelyes, Ambrosius familiáris 87 
Gerend v. Gerendi 
Gerendi, Nicolaus, magister secretarius 

regius 404 
Gerewassarhel v. Gerővásárhelyi 
Gerewffy v. Gerővásárhelyi, Inaktelki, Kis
kapus, Szamosfalva, Zutori 

Gergel v. Izdrai, Farkas 
Gergellaka v. Gergelylaki 
Gergelylaki, Ladislaus Buzlai magn. 247, 

v. etiam Catharina; —, Moses Buzlai 

magn. magister ianitorum regalium, ma
gister curiae regiae 202283, 248 

Gergői v. Fekete, Gregorius 
Gerhardus s. episcopus Cenadinensis, mar

tyr (fl046) 411, 415, sepulcrum eiusdem 
411, 415 

Gerhes v. Szarvaszói 
Gerhy v. Görhi 
Gerla v. Ölyved 
Germani 120, 189, 200; v. etiam Teutonici 
Germania 13, 120, 135, 139—140, 143 
Gernyeszeg, castellum com. Tordensis (E3, 
hodie Gornesti in Rumania) 331 

Gernyezeg v. Gernyeszeg 
Gerőfi v. Gerővásárhelyi, Inaktelki, Kis
kapus, Szamosfalva, Zutori 

Gerővásárhelyi, Ladislaus Gerőfi egr. 397; 
-, Salatiel Gerőfi egr. 397 

Gerphas v. Gyárfás 
Gerse v. Gersei 
Gersei, Franciscus Pető egr. 247, v. etiam 
Margarita; —, Iohannes Pető magn. 
magister curiae regiae liberorum rega
lium 203, 247 

Gese, poss. com. Albensis Transilvanensis 
(E3, hodie Marosgezse/Gheja in Ruma
nia) 214 

Geszteréd, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 
366; v. etiam Simon 

Geszti, Franciscus Mihályfi nob. 212, v. 
etiam Catharina —, Ladislaus Mihályfi 
nob. 323—324; - , Michael Mihályfi nob. 
212; —, Raphael, custos, canonicus 
ecclesiae Aradinensis 258 

Gewmeriensis v. Gömöriensis 
Gewrbe v. Görbed 
Gewrgen v. Görgény 
Gewrhes v. Szarvaszói 
Gezlye, poss. com. Tolnensis 193 
Gezt v. Geszti 
Gezth v. Geszti 
Geztheregh v. Geszteréd 
Gezthregh v. Geszteréd 
Gheja v. Gese 
Ghenci v. Gencsi 
Gherend v. Gerendi 
Ghezth v. Geszti 
Ghirolt v. Girolt 
Gholob, Matthias nob. 285 
Gibárti, Michael Keserű, episcopus Bosnen-

sis, secretarius regius (1509 — 1519) 144, 
147, 152, 202282, 241 

Giláu v. Gyalu 
Ginutiis, Hieronymus de, episcopus Ascu-

lanensis (1512 — 1518), curiae causarum 
cameiae apostolicae generalis auditor 382 

Giorgi v. Székely 
Giorgio v. Székely 
Girolt, poss. com. Szolnok Interioris (E2, 
hodie Ghirolt in Rumania) 209 

Glemann, locus 27 
Glogovát, v. Arad inum 
Gmunden, civitas in Austria 155 



Gneznensis eeclesia in Polonia 6 4 0 

Godolyatelke, praedium com. Szabolcsien
sis 328 

Godolyatheleke v. Godolyatelke 
Gombos v. Rákosi 
Gonch v. Gönc 
Gór v. Diósgyőr 
Goricai, Nicolaus Barillovics egr. 187, 216, 
251—252, 356; v. etiam Huszt 

Gorg v. Georgius marchio, Székely 
Gornesti v. Gernyeszeg 
Gorzo v. Középsőapsai 
Gorzó v. Középsőapsai 
Gorycha v. Goricai 
Gorycza v. Goricai 
Gosztonyi, Iohannes, episcopus Iaurinensis 

(1510-1524) 202282; -, Stephanus 425 
Gozthon v. Gosztonyi 
Gozthony v. Gosztonyi 
Göde v. öszödfalvi 
Gömöriensis com. 299 
Gönc, Castrum et opp. com. Abaújváriensis 

(Dl) 45 
Görbed, praedium com. Bihariensis (D2, 
hodie Tenkegörbed/Gurbediu in Ruma
nia) 328 

Görgény, Castrum com. Tordensis (F2, ho
die Görgényszentimre/Gurghiu in Ruma
nia) 95, 202256 

Görgény szentimre v. Görgény 
Görhes v. Szarvaszói 
Görhi, Antonius, iobagio in Simánd 308, 
mater eiusdem 308 

Graecensis Möns, civitas com. Zagrabiensis 
(A3, Gréc-hegy, hodie Zagreb in Iugo
slavia) 178; v. etiam Zagrabia, Michael, 
Stephanus, Valentinus 

Graecia 6s6 

Gr an v. Strigonium 
Granch v. Grancs 
Granc-Petrovce v. Grancs, Petróc 
Grancs, poss. com. Scepusiensis (Dl, hodie 
Granc-Petrovce in Slovacia) 406; — i , 
Andreas Kolin, canonicus ecclesiae Sce
pusiensis 406; — i, Ladislaus Kolin 406 

Gréc-hegy v. Graecensis 
Grecia v. Graecia 
Greczensis v. Graecensis 
Greg v. Székely, Georgius 
Gregorius, iobagio in Kajla 233; —, pleba
nus de Kisasszonyfalva 255 ; v. etiam Pápai 

Grimani v. Grimanis 
Grimanis, Dominicus de, presbyter car

dinalis tituli s. Marci 105 
Gritti, Ludovicus (1480 — 1543), guberná

tor, thesaurarius Iohannes I regis Hun
gáriáé 419 

Grodków v. Grottkau 
Groff Jôrg v. Zápolyai 
Großwardein v. Varadinum 
Grotkoviensis v. Grottkau 
Grottkau, poss. in Silesia (hodie Grodków 

in Polonia) 106 

Gualterus v. Bartpha 
Gubach v. Gubacs 
Gubacs, poss. com. Pestiensis (C2, hodie 
Budapest) 88, 93, 160 

Gurbediu v. Görbed 
Gurcensis cardinalis v. Lang, Matthaeus 
Gurghiu v. Görgény 
Guti, Iohannes Ország magn. episcopus 

Sirmiensis (1505-1522) 114, 202282; fa
muli eiusdem 114 

Guti v. Domahida 
Gwbach v. Gubacs 
Gwth v. Guti 
Gwthy v. Domahida 
Gybarth v. Gibárti 
Gykfalwa v. Gyakfalvi 
Gylwez v. Gyűl vész 
Gyraldus, Lilius 200 
Gyre v. Gyüre 
Gyrolt v. Girolt 

Gyakfalui v. Gyakfalva 
Gyakfalv|a, poss. com. Ugocsa (E2, Nevet-

lenfalu, hodie Bezimenoje in Unione 
Soviética) 188; — i , Blasius nob. 188; 
— i, Iohannes nob. 188; — i , Ladislaus 
nob. 188, 243; -, Michael nob. 188; 
— i, Stephanus nob. 287; — i, Stephanus 
presbyter nob. 188 

Gyakffalwa v. Gyakfalva 
Gyalu, opp. et Castrum com. Kolozs (E2, 
hodie Giläu in Rumania) 64, 119, 161 

Gyalw v. Gyalu 
Gyantái, Albertus 152 
Gyanthay v. Gyantái 
Gyapjas v. Zsidei 
Gyappyas v. Zsidei 
Gyarfas v. Zsidei 
Gyárfás, Gregorius, iobagio in Mátyusháza 

320; v. etiam Zsidei 
Gyarman v. Prócsi 
Gyarmat, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Fehérgyarmat) 280 

Gyarmath v. Gyarmat 
Gyerthyanos v. Gyertyános 
Gyertyános, poss. com. Tordensis (E3, 
hodie Torockógyertyános/Valisoara in 
Rumania) 306, 329 

Gyewlwez v. Gyülvész 
Gyewrgy v. Györgyi 
Gyewrky v. Györki 
Győr v. Iaurinum 
Györgyi, Franciscus Bodo egr. 247, v. 

etiam Elisabeth 
Györki, Sigismundus nob. familiáris 
176 

Gyula, opp. et C a s t r u m com. Bókésiensis 
(D3) 248, 290, 336, 385, 422, casteUanus 
castri eiusdem 336, provisor curiae 
castri eiusdem 248; — i, Andreas Gál 422; 
— i, Clemens, magister canonicus eccle
siae s. Georgii Cenadinensis 364, 368; 



— i, Gallus Ispán egr. provisor curiae, 
castellanus castri eiusdem 181, 248, 258, 
336, 422 

Gyulafalvi, Bwth Fica nob. 197 
Gyulafehérvár v. Alba Iulia 
Gyulaháza, poss. com. Szatmáriensis (D2) 
280 

Gyulai, Gregorius egr. 395; —, Michael 
nob. 323—324; v. etiam Gyula 

Gyulavári v. Vári2 

Gyülvész1, poss. com. Bihariensis 358 
Gyülvósz2, poss. com. Szatmáriensis (E2) 

188, 232 
Gyüre, poss. com. Szatmáriensis (D2) 208 
Gyüredi, Stephanus Simonfi nob. 369 
Gywla v. Gyula, Gyulai 
Gywlafalwa v. Gyulafalvi 
Gywlahaza v. Gyulaháza 
Gywlay v. Gyulai 
Gywlwez v. Gyülvész 
Gywred v. Gyüredi 

Haghmas v. Berekszói 
Hagymás v. Berekszói 
Hagyó v. Hagyó 
Hagyó, Albertus, iobagio in Sásvár 243 
Hainburg bei Wottenburg, castrum in 

Austria 175 
Hajdúbagos v. Bagos 
Hajdúsámson v. Sámson 
Hajdúszovát v. Szovát 
Hajnal v. Simánd 
Hajós(i) v. Orbágyszentgyörgy 
Hajszentlőrinc, opp. com. Bodrogiensis (C3) 

311 — 312, 317-318, 320 
Halabor v. Halábori 
Halábori, Eustachius nob. 269; —, Iohan
nes litteratus nob. 269, v. etiam Helena 

Halásztelek, poss. com Bókésiensis (D2, 
hodie Szarvas) 211 

Halazthelek v. Halásztelek 
Halmas v. Szalmás 
Haloka v. Csománfalvi 
Haniska v. Enyicke 
Hanns v. Hochl, Iohannes ac Zápolyai, 
Iohannes 

Hannß v. Zápolyai 
Hannss v. Hochl 
Hans v. Hochl, Iohannes, Zápolyai 
Hanss v. Hochl, Zápolyai 
Hanta, opp. com. Vesprimiensis (B2) 387— 

388; ecclesia s. Michaelis de — 345, 
374; praepositura s. Michaelis de — 
345, 388; v. etiam Boldogasszonyfalvi, 
Georgius 

Hantensis v. Hanta 
Hantha v. Hanta 
Hanthensis v. Hanta 
Haraklyáni, Nicolaus, homo regius 300 
Harám, castrum com. Krassó (D4, h«die 
Banatska Palanka in Iugoslavia) 96 

Haraszti, Franciscus egr. 176 

Harazth v. Haraszti 
Harazthy v. Haraszti 
Harc, poss. com. Tolnensis (C3) 193 
Harch v. Harc 
Harmath v. Harmati 
Harmati, Benedictus Sós 257 
Haroklyan v. Haraklyáni 
Haromhaaz v. Háromház 
Háromház, poss. com. Zaránd 241 
Hartai, Thomas nob. 325 
Hartha v. Hartai 
Harthay v. Hartai 
Hartyáni, Iohannes 424 
Hartyany v. Hartyáni 
Hassagh v. Hásságyi 
Hásságyi, Iohannes Farkas nob. 249—250; 
— , Ladislaus Farkas nob. 249—250 

Hatházi, Blasius, iobagio in Miske 366, 
v. etiam Elisabeth 

Hathhazy v. Hatházi 
Hatvan, opp. com. Hevesiensis (C2) 73 
Hatwan v. Hatvan 
Havlickùv Brod v. Broda Teutonicalis 
Havioka v. Csománfalva 
Hawloka v. Csománfalva 
Haynal v. Simánd 
Hayossi v. Orbágyszentgyörgy 
Hayossy v. Orbágyszentgyörgy 
Hayzenthlerinch v. Hajszentlőrinc 
Hayzenthleryncz v. Hajszentlőrinc 
Hayzenthlewryncz v. Hajszentlőrinc 
Hebraeus Campus 207 
Héderfáj|a, poss. com. Küküllő (E3, hodie 

Idrifaia in Rumania) 233, 426; — i , Leo
nardus Barlabássy vicevaivoda Transil-
vanus, Siculorum vicecomes 95, 219, 221, 
233, 242, 296, 426 

Hederfaya v. Héderfája 
Hedervara v. Hédervári 
Hédervári, Emericus egr. vicecomes Iauri-

nensis 152; —, Franciscus 294; —, Ste
phanus egr. vicecomes Iaurinensis 152 

Hederwara v. Hédervári 
Hedes, Urbanus, iobagio in Fadd 291 
Hedvigis, consors Stephani Zápolyai pala

tini Hungariae 76, 136 
Hegyközkovácsi v. Kovácsi 
Helena 228; —, consors magn. Francisci 
Bánffy Lendvai/Bolondóci 247; —, — 
nob. Iohannis litterati Halábori 269; 
— , — iobagionis Matthiae Simái Ko
rnádi 354, 373; —, — nob. Stephani 
Vémeri 211; —, filia nob. Georgii Azari 
295; —, — nob. Iohannis Ludasi 
304 

Henchida, poss. com. Bihariensis (D2, 
hodie Hencida) 328 

Hencida v. Henchida, Sálhida 
Henczelfy, Stephanus, magister protono-

tarius 301, 379 
Henczhyda v. Henchida 
Henkel v. Lőcsei 
Henricus, magister canonicus Colocensis 



324; —, — praedicator Cassoviensis 32; 
— VII I rex Britanniáé (1509-1547) 16 

Henselőci, Nicolaus nob. 295 
Henselewoz v. Henselőci 
Henye v. Henyei 
Henyei, Andreas Tiburc, vicecomes Tolnen-

sis 193, 291, 327; — Sophia, consors 
egr. Petri Lénárt 424 

Henyey v. Henyei 
Hercuniates, populus 200 
Herendi, Nicolaus egr. 157, 173 
Herendy v. Herendi 
Herepe v. Herepei 
Herepei, Gregorius, homo regius 392 
Hermannstadt v. Cibinium 
Hermánszodova, praedium com. Biharien

sis 358 
Hermanzodowa v. Hermánszodova 
Hermenstadt v. Cibinium 
Hermenstat v. Cibinium 
Hermstat v. Cibinium 
Hernádvécse v. Vécse 
Herpai, Paulus egr. 342, v. etiam Dorothea, 
Kamut 

Herpay v. Herpai, Kamut 
Hetelei, Michael egr. castellanus castri 
Tokaj 50 

Heteley v. Hetelei 
Hetény1, praedium com. Temesiensis 241 
Hetény2, poss. com. Ugocsa (E2, Tisza-
hetény, hodie Heteny in Unione Sovié
tica) 396; — i , Bartholomaeus Bedő nob. 
396, v. etiam Elisabeth, Magdalena — i , 
Franciscus Fejes, homo regius 197;—i, 
Gregorius Fejes, homo regius 287 

Hetheen v. Hetény 
Hethen v. Hetény 
Hetheny v. Hetény 
Heves, opp. com. Hevesiensis (C2) 73—74; 
- iensis com. 73—74, 202273, 304, 328, 
334, 404, 414 

Hewes v. Heves 
Hewesiensis v. Heves 
Hewessiensis v. Heves 
Hida v. Hidalmás 
Hidalmás, poss. com. Doboka (E2, hodie 

Hida in Rumania) 209 
Hidas v. Hidasi 
Hidasi, Petrus Pap, Valachus agilis 329 
Hídvég, poss. com. Kraszna (E2, hodie 
Krasznahídvég/Máeriste in Rumania) 
381 

Hieronymus, episcopus Buduensis 19; v. 
etiam Ginutiis 

Hierosolym|a — itanum hospitale s. lohan
nis 6M; v. etiam Alba Regia 

Himi, Petrus Borsvai nob. 203 
Hird, poss. com. Baranya (B3) 254 
Hiricsei v. Gencsi 
Hironimo v. Sagredus 
Hispániáé 16, 139—140; v. etiam Ferdinan-
dus, Philippus 

Hocal v. Csokaly 

Hochl, Iohannes, incola Semnicii 27 
Hodaaz v. Hodász 
Hodász, poss. com. Szatmáriensis (D2) 

276, 278, 289; - i , Michael Kántor nob. 
vicecomes Szatmáriensis 278, 289, v. etiam 
Catharina 

Hodaz v. Hodász 
Hodoni v. Odony 
Hodony v. Odony 
Hódos, Paulus nob. 366 
Hódos, poss. com. Bihariensis 328 
Hoghyka v. Hotykai 
Hogyka v. Hotykai 
Homonay v. Homonnai 
Homonnai, Iohannes 84 
Hongari v. Hungari 
Hongaria v. Hungária 
Hontensis com. 73—74, 145, 158; — mulier 
nob. 158; v. etiam Baráti, Bori, Kővári, 
Palojtai, Siráki 

Honthensis v. Hontensis 
Hora, ̂ cus in Bohemia 109 
Horatius Flaccus, Quin tus, poéta 73 
Horavec, poss. com. Trinciniensis (Cl, 
hodie Horovce in Slovacia) 247 

Horawecz v. Horavec 
Hornig, Iohannes, commendator domus 

corporis Christi Wratislaviensis 148 
Horovce v. Horavec 
Hortobágyfalva, poss. com. Albensis Tran

silvanensis (E3, hodie Cornatel in Ruma
nia) 383; v. etiam Jenéi, Lomnici 

Horváth, Lucas nob. praedialis Csázmen-
sis 110; —, Matthias familiáris 87; v. 
etiam Jenéi, Kamicsáci, Kerekudvar, 
Lomnici, Morhátszántói, Vázsonyi 

Horwath v. Horváth, Kamicsáci, Kerek-
udvar, Morhátszántói, Vázsonyi 

Hosdath v. Hosdáti 
Hosdáti, Andreas nob. 210, v. etiam Anga

le ta; —, Andreas Baso nob. familiáris 
117; —, Emericus Baso nob. familiáris 
117; —, Paulus Baso nob. familiáris 
117 

Hosthyna v. Hostina 
Hostina, poss. com. Trinciniensis (hodie 
Hostiná in Slovacia) 247 

Hostiná v. Hostina 
Hosszúmező1, opp. com. Máramarosiensis 

(E2, hodie Cimpulung la Tisa in Ruma
nia) 131, 356, iudex oppidi eiusdem 
131 

Hosszúmező2, poss. com. Kraszna (E2 hodie 
Somlyómező/Cimpia in Rumania) 413 

Hosszúpályi, poss. com. Bihariensis (D2) 
330 

Hosszútelki, Gaspar 392; —, Petrus 392; 
—, Sigismundus, homo regius 392 

Hotykai, Ladislaus nob. 401—402 
Hozywthelke v. Hosszútelki 
Hoezwmezew v. Hosszúmező 
Hozzywmezew v. Hosszúmező 
Hozzywpaly v. Hosszúpályi 



Hozzywthelke v. Hosszútelki 
Hradessin, Hieronymus de, nob. supremus 
nótárius Bohemiae minoris tabulae 18 

Hronsky Beñadik v. Garamszentbenedek 
Hrussóczy, Michael egr. familiáris regius 

146, 231 
Hrwssowczy v. Hrussóczy 
Hugyaji, Andreas presbyter nob. 144; 
— , Elias Tóth nob. 144 

Hunedoara v. Hunyad 
Hungária 1 -4, 636,38'40'44, 7-8, 11-14, 
16-25, 29-30, 33-35, 41, 43, 49, 51-
52, 55-58, 66-68, 71-72, 75, 77, 79-
80, 85, 88-89, 93, 99, 103, 105-106, 
108-109, 111-113, 115, 118, 120-124, 
128, 130, 132, 134-135, 137-140, 142-
144, 146—147, 149-150, 152-155, 
157-158, 160,162-164,166-167,174— 
180, 183, 185, 187-190, 192, 194, 197-
202248' 256' 282'283, 203-204, 206, 208-
209, 211-216, 219-220, 222-223, 225, 
227, 231-232, 237, 239-245, 247-
254, 256, 258-259, 265-266, 269, 271, 
274-275, 278-279, 283, 286-288, 290, 
292, 295-308, 316, 328-332, 334-
335, 337, 339-351, 353, 355-366, 
368-375, 377, 379-383, 386-392, 396— 
410, 412-419, 422, 423; v. etiam Anna 
de Foix, Bakócz, Báthory, Ferdinandus, 
Iohannes, Isabella, Kövendi, Ludovicus 
Maria, Matthias, Móré, Pannónia, Peré
nyi, Stephanus, Tomori, Vingárt, Vladis-
laus, Werbőczy, Zápolyai 

Hungar|us 132, 160, 167; - i 112, 120, 153, 
155, 192, 200, 202270' 279, 206, 227, 416, 
— ici colon i et pastores 418 

Hungarn v. Hungária 
Huniat v. Hunyad 
Hunyad, opp. et castrum com. Hunyadién -

sis (E3, hodie Vajdahunyad/Hunedoara 
in Rumania) 117, 179—180, 205, 223, 
263, 285, 326, 333, 338, 385, v. etiam 
Békés, Sarudi, Szentimrei; claustrum 
in — 179—180; - i , Iohannes (tl456) 
8; — iensis com. 117, 223; — iensis iudex 
nobilium 223 

Huszt, opp. et castrum com. Máramaro-
siensis (E2, hodie in Unione Soviética) 
131, 202255, 243, 252, 283, 356; v. etiam 
Verőczei — i , Benedictus litteratus, homo 
regius 187, 215; — i , Benedictus littera
tus (alias Keselőmezei) nob. 197; — i , 
Benedictus Székely, capitaneus com. 
Máramarosiensis 131; — i , Franciscus 
litteratus, homo regius 187, 215, 251 — 
252; — i, Nicolaus, praeceptor conventus 
cruciferorum de Alba Regia 291, 336 

Hűtlen v. Csicsói 
Hwgee v. Hugyaji 
Hwlogd v. Tulogd 
Hwnghy v. Ungi 
Hwnyad v. Hunyad 
Hwnyadiensis v. Hunyad 

Hwnyadt v. Hunyad 
Hwnyadyensis v. Hunyad 
Hwsthiensis v. Huszt 
Hwza v. Uza 
Hwzth(inus) v. Huszt, Goricai 
Hydalmas v. Hidalmás 
Hydweg v. Hídvóg 
Hym v. Himi 
Hyppolitus v. Aragónia 
Hyregdh v. Iregd 
Hyrichey v. Gencsi 

Iacobus, doctor archidiaconus Transil
vanensis 382; —, magister 27; v. etiam 
Compostella, Ürög 

Iadr|a, ci vitas in Dalmatia (A4, Zara, 
hodie Zadar in Iugoslavia) 196, 199; 
v. etiam Fosear i, Minatus 

lana v. Meszesi, Zoruat 
lanca v. Jankafalva 
lankafalva v. Jankafalva 
Iankafalwa v. Jankafalva 
Ianos v. Csaplár, Iohannes, Tar 
Iara v. Járai 
Iaurin|um, civitas com. Iaurinensis (B2, 
Győr) 152, 182; -ensis com. 152, 388, v. 
etiam Hédervári; —ensis episcopus 202282; 
— ensis ecclesiae s. Iohannis Baptistáé 
ordinis cruciferorum praeceptoratus 182, 
v. etiam Izsákfalvi, Künisch 

Iawriensis v. Iaurinensis 
Iaycza v. Jajca 
Ibafa v. Ibafalva 
Ibafalva, poss. com. Baranya (B3 hodie 

Ibafa) 254 
Ibraan v. Ibrány 
Ibrany v. Ibrány 
Ibrány, castellum com. Szabolcsiensis (D2) 

121; — i, Stephanus nob. magister 40 
Iclod v. Iklód 
Idrifaia i>. Héderfája 
Iecea v. Oese 
Ienew v. Jenő 
Ieronimus v. Ginutiis, Kiskapus 
Igar, poss. com. Hevesiensis (D2, hodie 

Tiszaigar) 328 
Ighisul Vechi v. Ivánfalva 
Igrici, poss. com. Borsodiensis (D2) 408 
Igris v. Egres 
Igryczy v. Igrici 
Ihász, Iohannes, iobagio, famulus, pastor 
ovium in Bika 291 

Ihobafalwa v. Ibafalva 
Ihos, Nicolaus, iobagio in Mátyusháza 320 
Ihriste, poss. com. Trinciniensis (hodie 

Ihriste in Slovacia) 247 
Ihriste v. Ihriste 
Ihryche v. Ihriste 
Ikerhalmi, Ambrosius Tulkos, homo regius 
121 

Tkerhalom v. Ikerhalmi 
Iklad v. Iklód 



Ikland v. Iklandi 
Iklandi, Matthias, homo regius 391 
Iklod v. Iklód 
Iklód, poss. com. Doboka (E2, hodie Nagy-
iklód/Iclod in Rumania) 209; — i , Alber
tus, homo regius 208, 402 

Iklody v. Iklód 
Ilewen, Dy, civis Carponensis 183 
Ilisua v. Ilosva 
Mew v. Ülló 
Illye v. Illyei 
Illyei, Tiburtius, magister cononicus eccle

siae s. Georgii Cenadinensis 364 
Ilosva, poss. com. Kraszna (E2, hodie 

Selymesilosva/Ilisua in Rumania) 413 
Ilosvai, Iohannes, homo regius 244 
Iloswa v. Ilosva, Ilosvai 
Imrje v. Perényi 
Inaktelki, Michael Gerőfi egr. 397; — Sta

nislaus Gerôfi egr. 397 
Inakthelke v. Inaktelki 
Innocentius IV papa (1243-1254) 6S1; 

- VIII papa (1484-1492) 245 
Innsbruck v. Oenipontum 
Ioachmius, marchio Brandenburgensis 422 
Iohannes Albertus rex Poloniae (1492 — 

1501) 222; —, canonicus Quinqué Eccle-
siensis 254; —, Lanio civis Cassoviensis 
54; —, litteratus, nob. nótárius, fami
liáris 117; —, magister arehidiaconus 
Toron táliensis, canonicus ecclesiae s. 
Georgii Cenadinensis 364, 368; —, magi
ster capitularás, rector altaris quatuor 
doctorum ecclesiae s. Michaelis Transil
vanensis 392; —, magister plebanus 
Cassoviensis 32; —, presbyter capellanus 
egr. Stephani Istvánffy Kisasszonyfalvi 
254, 255; v. etiam Alba Regia, Buda, 
Erdődi Gritti, Hierosolyma, Isabella, 
Kisasszonyfalva, Lazói, Sutor, Zápolyai 

Iohannss v. Iohannes 
losa v. Józsa 
Ipolitus v. Aragónia 
Ippolitus v. Aragónia 
Iregd, poss. com Aradinensis (hodie Kis-
ürögd/Chisirigd in Rumania) 117 

Isaakffalwa v. Izsákfalvi 
Isabella, regina Hungáriáé (1539 —1559), 

consors lohannis I regis Hungáriáé 422 
Ispan v. Gyula 
Ispán v. Gyula 
Isthfanfy v. Uglya 
Isthok v. Istók 
Isthwan v. Perényi, Stephanus; Rozgonyi, 
Stephanus 

Isthwanfy v. Uglya 
Isthwanfy v. Perényi, Stephanus 
Istók, Stephanus familiáris 87 
István v. Tóth 
Istvánffy v. Kisasszonyfalva 
Istvánfi v. Uglya 
Istwan v. Báthory, Perényi 
Istwanffy v. Kisasszonyfalva 

Istwanfy v. Kisasszonyfalva 
Itali|a 1, 29, 72; — 40; v. etiam Florenti-
nus 

Iudaei 80, 150, 166; v. etiam Mendel 
Iulius I I papa (1503-1513) 641 

Iván v. Szentiváni, Szerdai 
Ivánci, Petrus nob. 274; —, Sebastianus 
274 

Ivánfalva, poss. com. Albensis Transilva
nensis (E3, hodie Oláhivánfalva/Ighisul 
Vechi in Rumania) 212 

Ivánházi, Gregorius Vámos nob. familiá
ris 176 

Ivani v. OrbágyszentgyÖrgy 
Ivánkaludastelke, poss. com. Hevesiensis 
304 

Ivany v. OrbágyszentgyÖrgy 
Iványi v. OrbágyszentgyÖrgy 
Ivaskó v. Csománfalvi 
Iwan v. Szentiváni, Szerdai 
Iwancz v. Ivánci 
Iwanczy v. Ivánci 
Iwanfalwa v. Ivánfalva 
Iwanhaza v, Ivánházi 
Iwankalwdasthelke v, Ivánkaludastelke 
Iwasko v. Csománfalvi 
Izdra v. Izdrai 
Izdrai, Ambrosius Farkas nob. 144; —, 
Andreas nob. 144; —, Andreas Farkas 
nob. 144; —, Barnabas nob. 144; —, 
Benedictus nob. 144; —, Elias Farkas 
nob. 144; —, Gregorius Farkas nob. 144; 
—, Iohannes Biro nob. 144; —, Matthias 
Sartor nob. 144; —, Michael Farkas nob. 
144; —, Petrus Farkas nob. 144 

Izvoarele v. Bedelő 
Izsákfalvi, Bernardus nob. professor, prae-

ceptor ecclesiae s. lohannis Baptistáé 
ordinis cruciferorum Iaurinensis 182 

Jaaz v. Kerekudvar 
Jacoin v. Iacobus magister 
Jajca, Castrum banatus de Jajca (B4, 

hodie Jajce in Iugoslavia) 182, 202279, 
246 

Jajce v. Jajca 
Janisch v. Békés 
Janisch diack v. Lippai 
Jánisch v. Lippai 
Jankafalva, poss. com. Bihariensis (D2, 
hodie Ianca in Rumania) 371, 393 

Jankafi, Matthaeus egr. 90 
Jankauffy v. Jankafi 
Jann v. Noskau 
Janos v. Bajoni, Endrédi, Szepesi 
Jánosfalva, poss. com. Sárosiensis (hodie 
Janov in Slovacia) 336 

Janosfalwa v. Jánosfalva 
Janoshaza v. Jánosháza 
Jánosháza, poss. com. Zarand 241 
Jánosi, poss. com. Szabolcsiensis (D2, 
hodie Kán tor Jánosi) 289 



Jánosi v. Orbágyszentgyörgy 
Janossy v. Orbágyszentgyörgy 
Janosy v. Jánosi 
Janov v. Jánosfalva 
Janus v. Báthory, Homonnai 
Janusch v. Lippai 
Januß v. Báthory, Békés 
Janüsch v. Békés 
Janyos v. Verebélyi 
Járai, Bernardus, homo regius 306; —, 

Matthias nob. homo regius 306, 329 
Jarfas v. Egresi 
Járfás v. Egresi 
Jármi, Blasius, homo regius 208; —, Iohan
nes Zöld, homo regius 402 

Jarmy v. Jármi 
Jasov v. Jászó 
Jász v. Kerekudvar 
Jászó, opp. com. Abaújváriensis (Dl, 
hodie Jasov in Slovacia) 335, 337; con
ventus ecclesiae monasterii s. Iohannis 
Baptistáé de - 299, 302, 335, 337; 
v. etiam Karácsondi 

Jaycza v. Jajca 
Jayza v. Jajca 
Jazow v. Jászó 
Jécsa v. Őcse 
Jenéi, Nicolaus Horváth 270; v. etiam 
Margarita 

Jenew v. Jenő, Jenéi 
Jenisch v. Lippai 
Jenő1, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Szamosjenő/Fundatura in Rumania) 
403 

Jenő2, castrum com. Nógrádiensis (C2, 
hodie Diósjenő) 260 

Jerg v. Mayer 
Jindfich v. Riesenburk 
Jo v. Orbágyszentgyörgy 
Jó, Thomas, tricesimator, familiáris 87 
Jod v. Jódi 
Jódi, Dominicus nob. 197; —, Dominicus 

litteratus, homo regius 351; —, Lazarus 
nob. 197; —, Lazarus Bálya, homo regius 
351 

Johans v. Iohannes 
Jorg v. Székely 
Jorg v. Székely, Zápolyai 
Joo v. Orbágyszentgyörgy 
Jósa v. Bánkházi, Józsa 
Joseph v. Steck 
Józsa, Stephanus egr. comes camerarum 

salium regalium partium Transilvanarum 
75, 133, 161, 221; v. etiam Bánkházi 

Jurkafalvi, Theodorus nob. 197 
Jutái, Valentinus Vasas alias Szabó nob. 
familiáris 294 

Jwrkafalwa v. Jurkafalvi 
Jwtha v. Jutái 

Kachwk v. Kakukk 
Kadelsburg, castrum 422 

Kajla, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Caila in Rumania) 233 

Kakát v. Kakati 
Kakath v. Kakati 
Kakati, Gaspar Sándor nob. 311, 323 — 

324; —, Ladislaus Szél nob. 147; —, 
Martinus Szól, iudex nobilium com. 
Bodrogiensis 311; —, Michael, litteratus 
nob. 314, 323 — 324; -, Stephanus Szól 
nob. vicecomes Bodrogiensis 311, 320, 
323-324 

Kakasfalvi, David Csuda nob. 249 — 250 
Kakasfalwa v. Kakasfalvi 
Kakoni v. Orbágyszentgyörgy 
Kakony v. Orbágyszentgyörgy 
Kákonyi v. Orbágyszentgyörgy 
Kakuk v. Kakukk 
Kakukk, Michael egr. iudex Cassoviensis 

38, 45, 59 
Kakwk v. Kakukk 
Kalacza v. Orbágyszentgyörgy 
Káli, Stephanus nob. 323 
Kállai, Iohannes, nótárius com. Szatmá

riensis 278 
Kalli, Emericus, iobagio in Simánd 308 
Kalló v. Kalló, Kállai 
Kalló, poss. com. Szabolcsiensis (D2, hodie 
Nagykálló) 281-282 

Kállósemjón v. Semj én2  

Kalmar v. Kalmár 
Kalmár, Andreas, iudex civitatis Claudio-

polis 242; —, Martinus, iobagio in Kapós 
230 

Kálnai, Franciscus egr. castellanus castri 
Újhely 59 

Kalnas v. Kálnási 
Kálnási, Simon nob. 249 — 250 
Kalnay v. Kálnai 
Kalocsa v. Colocensis, Orbágyszentgyörgy 
Kalthaza v. Káltházi 
Káltházi, Nicolaus Kálti nob. 387-388 
Kalthy v. Káltházi 
Kálti v. Káltházi 
Kaly v. Káli 
Kamicsáci, Iohannes Horváth 274 
Kamond, poss. com. Vesprimiensis (B2) 

391 
Kamut, poss. com. Békésiensis (D3) 248, 

258; - i , Albertus Móroc 258; - i , And
reas Szívós, homo regius 248, 258; — i, 
Demetrius Nagy nob. 248, 258; — i, 
Emericus Kamuti 258; — i, Gregorius 
Varsány nob. 248; — i, Ladislaus Var-
sány 258; — i, Petrus Petke 258; — i , 
Tobias Herpai 258 

Kamuth v. Kamut 
Kamvth v. Kamut 
Kamvthy v. Kamut 
Kamychach v. Kamicsáci 
Kanizsa v. Révkanizsa 
Kanizsai, Iohannes magn. 115 
Kanthor v. Csamai, Hodász, Kántor 
Kántor, Benedictus nob. 40; —, Iohannes, 



incola in Hanta 388; v. etiam Csamai, 
Hodász 

Kántor Jánosi v. Jánosi 
Kanysa v. Kanizsai 
Kapla v. Kaplai 
Kaplai, Desiderius, magister 409; fráter 
eiusdem: archiepiscopus 409 

Kaplony, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Capleni in Rumania) 188 

Kaplyan v. Kaplony 
Kápolna v. Kápolnai 
Kápolnai, Petrus Bornemissza egr. con-

siliarius, commissarius, collector regius 
415 

Kapos, opp. com. Ung (Dl, hodie Nagy-
kapos/Vel'ké KapuSany in Slovacia) 203, 
230 

Kapronca, opp. com. Aradinensis (D3, 
hodie Maroskapronca/Cápruta in Ru
mania) 63 

Kaproncza v. Kapronca 
Káptalan v. Káptalan 
Káptalan, Petrus 173 
Karachond v. Karácsondi 
Karácsondi, Gregorius, praepositus eccle

siae s. lohannis Baptistáé Jászóviensis 
337 

Karánsebesiensis v. Lippa 
Karász, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Nyír karász) 280; — i, Stephanus 
Perényi egr. 408 — 409, v. etiam Catha-
rina 

Karaz v. Karász 
Kardos, Albertus, iobagio in Alatk 378; 

— , Gregorius, iobagio in Alatk 378; v. 
etiam Agatha, Catharina, Dorothea 

Karmachy v. Kölkedi 
Karmacsi v. Kölkedi 
Karol v. Károlyi 
Károlyi, Stephanus, archidiaconus de 

Kraszna 28; —, Stephanus, presbyter 
magister 359 

Karom, Castrum com. Sirmiensis (C4, 
hodie Sremski Karlovci in Iugoslavia) 
114 

Kartal, poss. com. Nógrácliensis (C2) 
286 

Kassa v. Cassovia, Saca 
Kassa, piscina in terri torio opp. Újhely 
com Zempléniensis 416 — 417 

Kassai, Petrus nob. 366 
Kassay v. Kassai 
Kasuhi, Georgius nob. 295, v. etiam Eli

sabeth 
Kaswh v. Kasuhi 
Kaszás v. Tetétleni 
Kátai, Michael egr. vicepalatinus 408 
Kathay v. Kátai 
Kathlyna v. Katiina 
Katiina, praedium com. Trinciniensis 247 
Kathmar v. Katymár 
Katymár, poss. com. Bodrogiensis (C3) 327 
Kavassy, Albertus familiáris 87 ann. 

Kay la v. Kajla 
Kazas v. Tetétleni 
Kazo, mercator Budensis 254 
Ke***, locus in Transilvania 123 
Keceli v. OrbágyszentgyÖrgy 
Kechkes v. Kecskés 
Kecskés, Matthaeus, iobagio in Fadd 291; 
— , Petrus, iobagio in Fadd 291; —, 
Stephanus, iobagio in Fadd 291; v. 
etiam Aszalói 

Keczeli v. OrbágyszentgyÖrgy 
Keczely v. OrbágyszentgyÖrgy 
Keczkes v. Aszalói 
Keczer, Franciscus 110 
Kékes v. Kékes 
Kékes,1 poss. com. Doboka (E2, hodie 

Chiochis in Rumania) 403 
Kékes,2 poss. com. Szatmáriensis (E2, 
hodie Oláhkékes/Chechis ac Magyar-
kékes/Unguras in Rumania) 232 

Keleseer v. Kölesér 
Kelked v, Kölkedi 
Kellemes v. Kellemesi 
Kellemesi, Emericus nob. 249—250 
Kenderes,1 poss. com. Hevesiensis (D2) 
304 

Kenderes2 v. Kenderesi 
Kenderesi, Paulus, magister lector, ca
nonicus capituli Aradinensis 258, 
369; —, Paulus, lector conventus cruci
ferorum de Alba Regia 336 

Kendi, Georgius nob. 249 — 250 
Kendilona v. Lónya 
Kendy v. Kendi 
Kenez v. Kenéz 
Kenéz, Dominicus, iobagio 329; —, Ladis

laus, incola in Demeterpataka 392 
Kengyel, opp. com. Szolnok Exterioris 
124 

Kenthes v. Tetétleni 
Kerechen v. Kerecsenyi 
Kerecseny, poss. com. Beregiensis (D2, 
hodie Tiszakerecseny) 260 

Kerecsenyi, Petrus, fráter presbyter, testi
monium conventus Lelesziensis 362 

Kereczen y. Kerecseny 
Kerek v. Ecsi 
Kerekes, Franciscus 323, v. etiam Valen-

tinus 
Kerekgyartho v. Kerékgyártó 
Kerékgyártó, Iohannes familiáris 87; —, 
Stephanus, iobagio in Fadd 291 

Kereki v. Vázsonyi 
Kerekudvar, poss. com. Hevesiensis (C2) 

375; — i, Benedictus Nemes nob. 375; 
— i, Iohannes Jász nob. 375; — i , Ladis
laus Angyal nob. 375; — i , Laurentius 
Nemes nob. 375; — i , Martinus Angyal, 
nob. 375; — i , Paulus Jász nob. 375; 
— i, Petrus Cserte nob. 375; — i , Ste
phanus Horváth nob. 375; — i , Valen-
tinus Cserte nob. 375 

Kerekwdwar v. Kerekudvar 



Kereky v. Vázsonyi 
Kerepeci, Elias nob. 269; —, Gregorius nob. 

269; —, Petrus nob. 269 
Kerepecz v. Kerepeci 
Kerepeczy v. Kerepeci 
Kerekyartho v. Kerékgyártó 
Keresbanya v. Körösbánya 
Keresztes, campus com. Tordensis 123 
Keresztút, opp. com. Szabolcsiensis (D2, 

hodie Kótaj) 121 
Kerey, Simon, castellanus castri Becse 126 
Kereztes v. Keresztes 
Kerezthwth v. Keresztút 
Kerezthzegh v. Körösszeg 
Kereztzeg v. Körösszeg 
Kéri, Iohannes, iobagio in Fadd 291 
Kermendy v. Körmendi 
Kernye v. Környe 
Kérsemjón v. Semjén3 

Kertliwelyes v. Körtvélyes 
Kery v. Kéri 
Keselewmezew v. Huszt 
Keselőmezei v. Huszt 
Keserű v. Gibárti, Orbágyszentgyörgy 
Késmárk v. Kesmarkinum 
Kesmarkinum, civitas et castrum com. 

Scepusiensis (Cl, Késmárk, hodie Kez-
marok in Slovacia) 76, 136; iudex civi
tatis eiusdem 76; v. etiam Varkocs 

Kesserew v. Gibárti 
Késsem v. Orbágyszentgyörgy 
Kesserw v. Gibárti 
Keszi, poss. com. Zaránd 241 
Keszi, Nicolaus Ákos, homo regius 360; 

v. etiam Gencsi 
Kewbewlkwth v. Köbölkút 
Ke wend v. Kövendi 
Kewer v. Velezdi 
Kewesd v. Kövesd 
Keweslygeth v. Kövesliget, Vájnák 
Kewesslygeth v. Kövesliget 
Kewmyes v. Kőműves 
Kewmywes v. Kőműves 
Kewres v. Nagykőrös 
Kewzepapsa v. Középsőapsai 
Kezepsewapsa v. Középsőapsai 
Kezmark v. Kesmarkinum 
Kezmarok v. Kesmarkinum 
Kezy v. Gencsi, Keszi 
Kid egyháztelke, praedium com. Zaránd 

241 
Kilia 238 
Kineses v. Tetétleni 
Király, Blasius, iobagio 243; —, Elias, 

iobagio in Harc 193 
Kis, Andreas, iobagio in Simánd 308; —, 

Demetrius, iobagio in Bánhegyes 264; 
— , Dommicus, iobagio in Battonya ac 
Bánhegyes 253, 256, 290; -, Gregorius/ 
Georgius, iobagio in Battonya ac Bán
hegyes 253, 256, 264, 290; —, Iohannes, 
famulus in Solymos 180; —, Laurentius, 
iobagio in Battonya ac Bánhegyes 253, 

256, 290; v. etiam Sophia; —, Lucas, 
iobagio in Alatk 378; —, Paulus nob. 
425; —, Petrus, iobagio in Geszteréd 
366; —, Stephanus, iobagio in Battonya 
ac Bánhegyes 253, 256, 290; -, Valen
tinus, iobagio in Battonya ac Bánhegyes 
253, 256, 290, v. etiam Ursula 

Kisasszonyfa v. Kisasszonyfalva 
Kisasszonyfalv|a, poss. com. Baranya (B3, 

hodie Kisasszonyfa) 254 — 255; ecclesia 
b. Mariae virginis de — 254; altare ss. 
Iohannis ac Stephani regis et b. Bar
baráé virginis ecclesiae eiusdem 254; 
— i, Emericus Istvánffy nob. 254; — i , 
Franciscus Istvánffy nob. 254; — i , 
Iohannes Istvánffy egr. 254 — 255; — i , 
Paulus Istvánffy nob. 254; — i , Stepha
nus Istvánffy egr. 254 — 255; v. etiam 
Emericus, Gregorius, Iohannes 

Kisbajo|m, poss. com. Bihariensis (D2, 
hodie Biharnagybajom), 328 v. etiam 
Bajom; —ni, Blasius Széki, litteratus, 
homo regius 305, 330; —ni, Georgius, 
homo regius 305; —ni, Matthias, homo 
regius 305 

Kisberzence, poss. com. Trinciniensis (Cl, 
hodie Breznica in Slovacia) 247 

Kischiânisch v. Kis, Iohannes 
Kisderzsida v. Dershida 
Kisdevecser, poss. com. Vesprimiensis (B2, 
hodie Devecser) 391 

Kisdoba, poss. com. Szolnok Mediocris (E2, 
hodie Doba Micä in Rumania) 355; — i , 
Antonius Székely nob. 355; — i, Christo
pherus Székely nob. 355; — i, Lazarus 
Székely nob. 35ö; — i , Paulus Lőrinc nob. 
iudex nobilium com. Szolnok Mediocris 
381; — i, Paulus Székely nob. 355; — i, 
Thomas Székely nob. 355 

Kisécs, poss. com. Iaurinensis (B2, hodie 
Ees) 388; v. etiam Szöktei 

Kisenyedi, Sigismundus 392 
Kiskállai, Iohannes Vitéz egr. 363 
Kiskálló, poss. com. Szabolcsiensis (D2, 
hodie Nagykálló) 366 

Kiskapus, poss. com. Kolozs (E2, hodie 
Cápusul Mic in Rumania) 397; — i , 
Hieronymus Gerőfi egr. 397; — i , Paulus 
Gerőfi egr. 397; — i , Sigismundus Gerőfi 
egr. 397 

Kiskerék, poss. com. Albensis Transilva
nensis (E3, hodie Brosteni in Rumania) 
392 

Kiskeszi, Vitalis, homo regius 121 
Kiskó v. Kövesliget 
Kismarjai, Lucas 366 
Kispiricsei, Georgius Nagy 363, 366 
Kisszeben v. Cibinium minus 
Kisszentmiklós v. Szentmiklós1 

Kistoronya, poss. com. Zempléniensis (Dl, 
hodie T i n a in Slovacia) 417 

Kisürögd v. Iregd 
Kisvárda v. Várda2 



Kisvarsány v. Varsány 
Kittsee v. Köpése 
Klar, Melchior, ci vis Carponensis 183 
Klausen, locus 27 
Klein Totschen, poss. in Silesia (hodie 
Taczów Maly in Polonia) 141 

Klisszai, Matkó egr. camerarius camerae 
salium de Torda 274; —, Andreas 274 

Klysyo v. Klisszai 
Kochy v. Kocsi 
Kocsi, Michael, iobagio in Bátor 366 
Kohar v. Kohár 
Kohár, poss. com. Vesprimiensis 391 
Kohnya v. Konyhai 
Kolbe, Matthias, archidiaconus Wratis-

laviensis 141, 151 
Kolin v. Grancs 
Kolodnoje v. Darva 
Kolos v. Kolozs 
Kolosmonostora v. Kolozsmonostor 
Kolosmonstra v. Kolozsmonostor 
Koloswar v. Claudiopolis 
Koloswariensis v. Claudiopolis 
Kolozs com. 209, 296, 397 
Kolozsmonostor, opp. com. Kolozs (E2, 
hodie Kolozs vár/Cluj-Napoca in Ruma
nia); conventus ecclesiae/monasterii b. 
Mariae virginis de — 194, 209 — 210, 
212-214, 223, 300, 306, 329, 365, 397, 
v. etiam Abrudbánya, Matthias 

Kolozsvár v. Claudiopolis, Kolozsmonostor 
Kolth v. Kolti 
Kolthy v. Kolti 
Kolti, Petrus Kolti nob. 344, 354, 367, 370, 
373; v. etiam Christina 

Koly v. Kóly 
Kóly, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 

Coliu in Rumania) 371, 393 
Kolyn v. Grancs 
Komád v. Kornádi 
Kornádi, poss. com. Bihariensis (D2) 354; 

— , Andreas Csegedi nob. 344, 354, 370, 
373, v. etiam Potentiana; —, Matthias 
Simai, iobagio in Kornádi 354, 373, v. 
etiam Helena; —, Nicolaus Biró, litte-
ratus 354, 373, v. etiam Catharina 

Komady v. Kornádi 
Komáromiensis com. 390 
Komlós v. Komlósi 
Komlósi, Gregorius, homo regius 154, 269; 

—, Nicolaus, homo regius 154; —, Petrus, 
magister nótárius curiae regiae et homo 
regius 197, 269 

Komlosy v. Komlósi 
Konc v. Szentmárton1 

Konch v. Szentmárton1 

Kondi, Nicolaus familiáris 87 
Konigsfelts v. Königsfeld 
Konya v. Kónya 
Kónya, Petrus egr. 342 
Konyhai, Bogdanus nob. 197 
Kool v. Kóly 
Kopasz v. Baráti 

Kopaz v. Baráti 
Kopcha v. Uglya 
Kopcsa v. Uglya 
Kopfstain, locus 180 
Koppan v. Koppáni 
Koppáni, Gregorius, homo regius 306 
Korlát v. OrbágyszentgyÖrgy 
Korlath v. OrbágyszentgyÖrgy 
Korma (forte: Kozma), Georgius, iobagio 

in Fadd 291 
Kornis, Benedictus, episcopus Drivasten-

sis, praepositus conventus Lelesziensis 
177, 217, 230, 251—252; v. etiam Ruszkai 

Kornys v. Kornis, Ruszkai 
Korol'evo v. Nyaláb 
Korotnai, Iohannes, officialis 324 
Korpona v. Carpona 
Koëice v. Cassovia, Saca 
Kossá, Georgius, iobagio in Sziget 351, 
362 

Kossaczky, Iohannes, relator 283 
Kostka, Vilhelmus, praefectus cusorum 108, 

110 
Koszta v, Középsőapsai, Uglya 
Kótaj v. Keresztút 
Kothor v. Kotor 
Kotor, C a s t r u m banatus de Jajca (hodie 
Kotor Varos in Iugoslavia) 246 

Kotor Varos v. Kotor 
Kovács, Dionysius, iobagio in Fadd 291; 
— , Petrus, iobagio in Simánd 308 

Kovácsi, praedium com. Bihariensis (D2, 
hodie Hegyközkovácsi/Cauaceu in Ru
mania) 328 

Kóvári, Paulus egr. vicecomes Hontensis 
145 

Kowach v. Kovács 
Kowachy v. Kovácsi 
Kowar v. Kóvári 
Kowary v. Kóvári 
Kozaar v. Kozár 
Kozár, praedium com. Szatmáriensis 188 
Kozka v. Kostka 
Kozma, Andreas, iobagio in Fadd 291; 

v. etiam Korma, OrbágyszentgyÖrgy 
Koztha v. Középsőapsai, Uglya 
Köbölkút, poss. com. Strigoniensis (C2, 
hodie Gbelce in Slovacia) 390 

Kölesér, opp. com. Bihariensis (D3) 124; 
— , Michael presbyter 124 

Kölkedi, Clemens Karmacsi, vicecomes 
Simigiensis 421 

Kőműves, Blasius, iobagio in Bátor 366; 
— , Iohannes, iobagio in Fadd 291 

Königsfeld, Petrus de, magister curiae 
Georgii marchionis Brandenburgensis 
179, 263 

Köpcse, C a s t r u m com. Mosoniensis (B2, 
Wottenburg, hodie Köpcsény/Kittsee in 
Austria) 175; v. etiam Hainburg 

Köpcsény v. Köpcse 
Körmendi, Paulus familiáris 87 
Környe, poss. com. Békésiensis 328 



Körösbánya, opp. com. Zaránd (hodie 
Baia de Cris in Rumania) 60, 62—63 

Körösszeg, opp. com. Bihariensis (E3, 
hodie Cheresig in Rumania) 124, 354; 
iudex eiusdem opp. 124; v. etiam Nico-
laus 

Körmöcbánya v. Cremnicium 
Körtvélyes, praedium com. Temesiensis 

241 
Kövendi, Nicolaus Székely egr. orator 
Hungariae 142 

Kövér v. Velezdi 
Kövesd, poss. com. Albensis Transilvanen
sis (E3, hodie Coves in Rumania) 214 

Kövesliget, poss. com. Máramarosiensis 
(hodie Dragovo in Unione Sovietica) 
251 — 252; —i, Franciscus Kiskó nob. 
187, 252; -i, Petrus Kiskó nob. 187, 
252; -i, Simon Kiskó nob. 187, 252; 
— i, Simon Román nob. 187, 252; —i, 
Stephanus Mercse 215, 251; — i, Stepha
nus Román nob. 215, 251 

Középsőapsai, Dan Pap nob. 362; —, 
Simon Gorzó nob. 197; —, Simon Koszta 
nob. 197 

Krabaten v. Croatus 
Krakkó v. Cracoviensis 
Krakow v. Cracoviensis 
Krapina v. Crapina 
Krassó, castrum com. Krassó (D4, hodie 
Krassóvár/Carasova in Rumania) 364, 
368; v. etiam Urbánus 

Krassóvár v. Krassó 
Kraszna,1 opp. com. Kraszna (E2, hodie 

Crasna in Rumania) 365; v. etiam 
Károlyi; —i, Georgius Baksa nob. 365 

Kraszna2 com. 300, 355, 365, 381, 413 
Krasznahídvég v. Hídvég 
Krazna v. Kraszna 
Kremnica v. Cremnicium 
Kremnitz v. Cremnicium 
Kricsfalv|a, poss. com. Máramarosiensis 

(E2, hodie Kricsovo in Unione Sovietica) 
251 — 252; —i, Andreas Bence nob. 187, 
252; —i, Benedictus Elekze nob. 215, 
251; —i, Franciscus Bence nob. 187, 
252; —i, Georgius Sztojka nob. 215, 
251; —i, Iohannes nob. 187, 252; 
— i, Iohannes Sztojka nob. 261 — 252; 
—i, Lazarus Sztojka nob. 216, 251 — 
262; — i, Nicolaus (alter) Sztojka nob. 
187, 215, 251-252; -i, Nicolaus (alter) 
Sztojka nob. 215, 251 — 252; — i, Petrus 
nob. 187, 252 

Kricsovo v. Kricsfalva 
Kristoff v. Christopherus dux 
Kristofor v. Christopherus de S v a m b e r k et 

de Bor 
Kroaten v. Croatus 
Kroog, locus com. Zagrabiensis 178 
Krupina v. Carpona 
Krysfalwa v. Kricsfalva 
Kulpa v. Colapis 

Kun, Lucas, capitaneus com. Aradinensis 
272; v. etiam Rozsályi 

Kunc v. Szentmárton1  

Künisch v. Künisch 
Kunstát, Hynek Bocek de, Bohemus 18, 

198 
Kuppi, mercator de Petta 200, 227 
Kuppy v. Kuppi 
Kusztosvölgyi v. Vaja 2 

Künisch, Matthias, presbyter praeeeptor 
praeeeptoratus ecclesiae cruciferorum 
Iaurinensis, capellanus et secretarius 
Georgii marchionis Brandenburgensis 
48, 179-182, 326 

Kvaêov v. Kvassó 
Kvassó, poss. com. Trinciniensis (Cl, hodie 
Kvasov in Slovacia) 247 

Kvn v. Kun 
Kwn v. Rozsályi 
Kwnigsfelt v. Königsfeld 
Kydeghhaaztheleke v. Kidegyháztelke 
Kykes v. Kékes 
Kyral v. Király 
Kys v. Kis, Siei 
Kysaswar v. Sásvár 
Kysazzonfalwa v. Kisasszonyfalva 
Kysbayon v. Kisbajom 
Kysberzence v. Kisberzence 
Kysdevecher v. Kisdevecser 
Kysdoba v. Kisdoba 
Kyseech v. Kisécs 
Kysenyed v. Kisenyedi 
Kyskaïlo v. Kiskállai, Kiskálló 
Kyskapws v. Kiskapus 
Kyskerek v. Kisker ék 
Kyskezy v. Kiskeszi 
Kysko v. Kövesligeti 
Kysmaria v. Kismarjai 
Kyspyrycze v. Kispiricsei 
Kysthoronya v. Kistoronya 
Kysvarda v. Várda2  

Kyswarda v. Várda2 

Laaskody v. Sziget2 

Labathlan v. Lábatlan 
Lábatlan, poss. com. Strigoniensis 328 
Lada v. Orbágyszentgyörgy 
Láda v. Orbágyszentgyörgy 
Ladamóc, poss. com. Zempléniensis (Dl, 
hodie Ladmovce in Slovacia) 295; —i, 
Iohannes nob. 295, v. etiam Catha
rina 

Ladamocz v. Ladamóc 
Ladislaus archiepiscopus v. Szálkai; — rex 

v. Viadislaus II rex 
Ladmovce v. Ladamóc 
Ladslav S t e r m b e r k a v. S t e r n b e r k 
Laios kiral v. Ludovicus II rex 
Laky, Blasius 425, v. etiam Sophia 
Landavus, Iacobus Zieglerus 418 
Landus, Petrus, orator Venetiarum 103, 

105, 135, 138, 140 



Lang, Matthaeus, diaconus cardinalis tituli 
s. Angeli, episcopus Gurcensis 139 — 140 

Lanio, Iohannes, civis Cassoviensis 54 
Laos kiral v. Ludovicus I I rex 
Lapanch v. Lapáncs 
Lapáncs, poss. com. Baranya (C3, hodie 
Lapáncsa) 254 

Lapáncsa v. Lapáncs 
Lappanch v. Lapáncs 
Larentz dux v. Újlaki 
Laskodi v. Sziget2 

Laslo v. Bernát 
Lasztóci, Benedictus, homo regius 416 
Látrány, poss. com. Simigiensis (B3) 421 
Lattran v. Látrány 
Latovici, populus 200 
Latovisci v. Latovici 
Lauredanus, Leonardus, dux Venetiarum 

(1501-1521) 165, 196 
Laurentius, praepositus ecclesiae b. Mariae 

virginis Albensis 327; —, presbyter 
142, 153, 160, 200, 202263 

Lauretum, civitas (Loreto in Italia) 40 
Layos kjralj v. Ludovicus I I rex 
Laysch v. Meth 
Lazar v. Lázár 
Lázár, Andreas (alter) agilis 426; —, Andre

as (alter) egr. 116 
Lazio v. Pocsaji, Pályi 
Lazói, Iohannes archidiaconus ecclesiae s. 

Michaelis Transilvanensis, in basilica 
principis apostolorum de űrbe poeniten-
tiarius 382 

Lazthocz v. Lasztóci 
Lazy pod Makytou v. Dubkova 
Leczko, Hungarus 180 
Lednica v. Lednice 
Lednice, Castrum com. Trinciniensis (Bl, 
hodie Lednica in Slovacia) 247 

Lednické Rovne v. Rovne 
Lednycze v. Lednice 
Legend v. Legendi 
Legendi, Bartholomaeus nob. 334; —, 
Paulus nob. 334; —, Stephanus nob. 334 

Legnica v. Lignitium 
Lehnice v. Sámot 
Leles v. Lelesz 
Lelesz, opp. com. Zempléniensis (Dl, hodie 

Leles in Slovacia); conventus ecclesiae s. 
crucis de - 154, 177, 187, 197, 204, 208, 
215, 217, 230, 232, 251-252, 269, 287, 
289, 295, 301, 339, 343, 348-351, 355, 
359, 362, 372, 396, 407, 416-417, v. 
etiam Andreas, Bagosi, Becsi, Kerecse
nyi, Kornis, Matthias, Tolcsvai 

Lelez v. Lelesz 
Lénárt, Petrus egr. 424, v. etiam Henyei 
Lenarth v. Lénárt 
Lenauheim v. Csatád 
Lendvai, Franciscus Bánffy (Bolondóci) 
magn. 247, v. etiam Helena; —, Iohannes 
Bánffy magn. magister pincernarum re-
galium 202283 

Lengeldy v. Lengyeldi 
Lengyeldi, Franciscus familiáris 87 
Lenhart v. Leonardus 
Lenhartt v. Bor 
Lentia, civitas in Austria (Linz) 139 
Leo X papa (1513-1521) 2-5, 635, 7-17, 

19, 22, 27, 30, 34, 49—50, 72, 91, 104— 
105, 107, 112, 120, 126, 128-130, 135, 
137, 143, 166, 190, 200—201, 245, 255, 
382, 389; — papa, praedecessor Leonis 
X papae 636; v. etiam Rozmberk, 
Zdenék 

Leon 99 
Leonardus, capitaneus 83 
Leonhard v. Leonardus 
Lótavértes v. Vértes 
Leustachius familiáris 87 
Leutschau v. Leutsovia 
Leutschaw v. Leutsovia 
Leutsovi|a, civitas com. Scepusiensis (Dl, 
Lőcse, Leutschau, hodie Levoca in Slo
vacia) 78, 100-101, 202255;. - ensis 
iudex 78, 100 

Lev v. Rozmberk, Zdenék 
Lévai, Antonius egr. 342 
Levoca v. Leutsovia 
Levordinai, Iohannes nob. 197 
Leway v. Lévai 
Lewchovia v. Leutsovia, Lőcsei 
Lewew v. Lövő 
Lewordina v. Levordinai 
Lewordyna v. Levordinai 
Lewryncz v. Kisdoba 
Lewrynczffy v. Gecsei 
Lewtscha v. Leutsovia 
Libak v. Radovesnic 
Licia v. Lycia 
Lidia v. Lydia 
Liegnitz v. Lignitium 
Ligni|tium, civitas in Silesia (Liegnitz, 
hodie Legnica in Polonia) 186; v. etiam 
Fridericus 

Lignitz v. Lignitium 
Liki, poss. com. Aradinensis 241 
Lilius Gyraldus 200 
Linz v. Lentia 
Lipo v. Lippói 
Lipo va v. Lippa 
Lippa, Castrum et civitas com. Aradinensis 

(D3, hodie Lipo va in Rumania) 62—63, 
114, 179-181, 234, 285; - i , Iohannes 
litteratus 179 — 180; — i , Thomas, 
magister canonicus ecclesiae s. Georgii 
Cenadinensis et archidiaconus Sebe-
siensis (Karánsebesiensis) 364, 368; v. 
etiam Bodó, Fóris 

Lippói, Gaspar 254 
Liszka, opp. com. Zempléniensis (D2, hodie 

Olaszliszka) 420; Promontorium Előhegy 
in — 420; vinea Bagoly in — 420; — i , 
Franciscus Bagoly, iobagio, campi ductor 
cruciferorum 45 — 46, 420 

Litvánia 2, 7, 19, 22, 166 



Livonia 2, 640'44 7, 19, 22, 130, 166; v. 
etiam Plettenberg 

Ljazljo v. Pocsaji, Pályi 
Ljubljana v. Aemona 
Lodomeria 202248; v. etiam Vladislaus 
Lodovicus v. Ludovicus 
Lomnici, Iohannes Horváth, praepositus 

ecclesiae Scepusiensis 420; pater eiusdem 
et gubernátor praepositurae Scepusien
sis 420 

Lompért, poss. com. Kraszna (E2, hodie 
Szilágylompért/Lompirt in Rumania) 
413 

Lomperth v. Lompért 
Lompirt v. Lompért 
Lompnycza v. Lomnici 
Lonya v. Lónya, Lónyai 
Lónya, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Kendilona/Luna de Jos in Rumania) 403 

Lónyai, Stephanus nob. 417 
Loranth v. Besenyődi, Boro ti 
Lóránt, Nicolaus magn. 131; v. etiam 
Besenyődi, Boroti 

Lorenntz v. Saurer 
Lorenzo v. Újlaki 
Lorenzo Pop v. Laurentius presbyter 
Loreto v. Lauretum 
Loretum v. Lauretum 
Lőrinci v. Lőrinci 
Losad v. Lozsárd 
Losonci, Andreas Bánffy egr. 213; —, 
Emericus Bánffy 357; —, Gaspar Bánffy 
egr. 357; —, Iohannes (alter) Bánffy 
(Nagyfalvi) magn. 194, 213, 300, 355, 
v. etiam Barbara; —, Iohannes (alter) 
Bánffy 365, 405; -, Ladislaus Bánffy 
365, 405; -, Nicolaus Bánffy 365, 405; 
— , Petrus Bánffy egr. 213, 405, v. etiam 
Petronella; —, Stephanus Bánffy egr. 
365, 405 

Losonczy, Sigismundus 61, 260 
Lossoncz v. Losonci Bánffy, Losonczy 
Louny v. Luna 
Lozsárd, poss. com. Doboka/Szolnok In-

terioris (E2, hodie Lujerdiu in Rumania) 
209, 403 

Lőcse v. Leutsovia 
Lőcsei, Sebastianus Henkel, archidiaconus 
Békésiensis, canonicus, vicarius surro-
gatus ecclesiae Varadinensis 367, 370, 
373 

Lőrincz v. Kisdoba 
Lőrincfi v. Gecsei 
Lőrinci, Paulus, iobagio 323 
Lövő, Stephanus, iobagio in Békés 258 
Lucas, magister canonicus ecclesiae s. 

Michaelis Transilvanensis 382; —, Hún
garas 47; —, presbyter Aradinensis 272 

Lucemburgensis v. Vladislaus 
Ludasi, Iohannes nob. 304, v. etiam 
Helena; —, Michael nob. 304; —, Sigis
mundus Ludas 304, v. etiam Elisa
beth 

Ludovicus X dux Bavariae (1514 — 1545), 
elector Palatinatus 155; — I I rex 
Hungáriáé et Bohemiae (1516 — 1526) 
18, 139-140, 241, 295-308, 316, 328-
332, 335, 337, 339-343, 346-351, 353, 
355-356, 358-364, 366, 368-377, 
379-381, 383, 386-388, 391-392, 
396-397, 399, 401-415, 418-419, 
425, v. etiam Maria regina 

Ludwig v. Ludovicus 
Lugoj v. Lugos 
Lugos, opp. com. Temesiensis (D3, hodie 
Lugoj in Rumania) 216 

Lujerdiu v. Lozsárd 
Lukac v. Lucas 
Lukács, Vincentius, iobagio in Cegléd 424 
Lukavec, castellum com. Zagrabiensis (A3, 
hodie in Iugoslavia) 379 

Luki, poss. com. Trinciniensis (CI, hodie 
Lùky in Slovacia) 247 

Lúky v. Luki 
Lulai, Iohannes egr. camerarius Cibiniensis 

210 
Luna, civitas in Bohemia (hodie Louny in 
Bohemia) 18, tabellarais civitatis eius
dem 18 

Luna de Jos v. Lónya 
Lunca v. Újfalu6 

Lundtler, Bartholomaeus 227313 

Lupohláv, poss. com. Trinciniensis (hodie 
Upohlav in Slovacia) 247 

Lupsa, poss. com. Tordensis (E3, hodie 
Nagylupsa/Lupsa in Rumania) 210; 
— i, Bartholomaeus nob. 329; — i, Nico-
laus nob. 210, v. etiam Péntek 

Lupsa v. Lupsa 
Lusatia 2, 7, 19, 22, 166, 202248; v. etiam 

Vladislaus I I rex 
Lwdas v. Ludasi 
Lwdassy v. Ludasi 
Lwka v. Luki 
Lwkach v. Lukács 
Lwkauecz v. Lukavec 
Lwkawecz v. Lukavec 
Lwlyay v. Lulai 
Lwpohlaw v. Lupohláv 
Lwpsa v. Lupsa 
Lycia 636 

Lydia 6a6; v. etiam Croesus 
Lyky v. Liki 
Lyndwa v. Lendvai 
Lyppa v. Lippa 
Lyppwa v. Lippa 
Lypthovya v. Corvinus 
Lyszka v. Liszka 
Lythuania v. Lithvania 
Lythvania v. Lithvania 
Lyzka v. Liszka 

M, rector et dux cruciferorum 25; v. etiam 
Melchior 

Maarmalom v. Marmalom 
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Macedonia v. Macedóniai 
Macedóniai, Ladislaus, praepositus Quinque 

Ecclesiensis, consiliarius, commissarius 
ac collector regius 415 

Machumeta v. Mohammed 
Macra v. Makrai 
Maczko v. Polonus 
Mada, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Nyirmada) 280; — i, Franciscus Soklyai, 
homo regius 402; — i, Paulus, procura
tor, homo regius 401—402 

Mäeriste v. Hídvég 
Magas v. Szentiváni 
Magdalena, filia nob. Bartholomeai Bedő 
Hetónyi 396 

Magery v. Megyeri 
Maghfalva v. Magyfalvi 
Mägina v. Musina 
Magnus v. Kispiricsei 
Magyarderzse v. Derzse 
Magyarkókes v. Kékes 
Magyfalvi, Thomas Paládi, homo regius 

269 
Mähren v. Moravia 
Mahumeta v. Mohammed 
Mahumetus v. Mohammed 
Mair v. Mayer 
Majád, poss. com. Szolnok Mediocris (hodie 
Mojád/Moiad in Rumania) 413; — i, 
Balthasar egr. 413; — i, Emericus egr. 
413; — i , Gaspar egr. 413; — i , Georgius 
egr. 413; — i , Gregorius nob. 413; v. 
etiam Catharina, Dorothea, Sophia; — i , 
Iohannes (alter) egr. 413; v. etiam Bar
bara, Dorothea, Elisabeth; — i, Iohannes 
(alter) egr. 413; — i , Ladislaus egr. 413; 
— i, Melchior egr. 413; — i, Nicolaus egr. 
413; — i, Stephanus nob. 413, v. etiam 
Barbara 

Majos v. Fejéregyházi 
Makfalvi, Georgius Dózsa Székely (Siculus) 

agilis 426; v. etiam Székely 
Makfalwa v. Makfalvi 
Makófalvi, Georgius, magister cantor, ca-

nonicus, testimonium capituli Aradinen-
sis 258, 369 

Makofalwa v. Makófalvi 
Makra, poss. com. Szatmáriensis 407; — i, 

Daniel nob. 407; — i , Iohannes nob. 407 
Malchy v. Málcsi 
Málcsi, Petrus egr. 342 
Mánástiur v. Monostor2 

Máramarosiensis v. Máramarosiensis 
Máramarosiens|is com. 131, 177, 187 — 188, 
2022«, 244, 252, 283, 288, 351; - i s terra 
131, v. etiam Máramarosiensis com.; 
— es camerae salium 154, 283, 356; v. 
etiam Csebi, Huszt, Perényi, Sziget2, 
Váncsfalvi 

Máramarossziget v. Sziget2 

Maramarusiensis v. Máramarosiensis 
Maramorusiensis u. Máramarosiensis 
March v. Morava 

Marchfalwa v. Márkfalva 
Marcholaba v. Georgius marchio 
Marcus, Michael familiáris 87; —, vicethe-

saurarius v. Pemfflinger 
Márfa v. Márkfalva 
Margarita, consors egr. Francisci Pető 

Gersei 247; —, — egr. Iohannis Kornis 
Ruszkai 352; —, — iobagionis Michaelis 
Mike 272; —, — Nicolai Horváth Jenéi 
270; —, filia egr. Gasparis Csikó Básti 
268; —, — nob. Michaelis Kövér Velezdi 
265; v. etiam Pellérd 

Márhern v. Moravia 
Maria, regina Hungariae et Bohemiae, 

filia Philippi I regis Hispaniarum, con
sors Ludovici I I regis Hungariae et 
Bohemiae 139-140, 398-400, 425; v. 
etiam Baranyavár, Buda Vetus, Kis
asszonyfalva, Ság, Sfortia, Strigonium, 
Teutonici 

Máriamagdolna, praedium com. Biharien
sis 358 

Máriaradna v. Radna1  

Mar ich v, Morava 
Márkfalva, poss. com. Baranya (B3, hodie 
Márfa) 254 

Markhfalva v. Márkfalva 
Marmalom, poss. com. Gömöriensis 299; 
— i, Blasius Ravasz nob. 299 

Marocha v. Marócsai 
Marócsai, Franciscus egr. magister proto-

notarius personalis praesentiae regiae 
atque etiam Slavoniae 178 

Maromarosiensis v. Máramarosiensis 
Maromarusiensis v. Máramarosiensis 
Maromorosiensis v. Máramarosiensis 
Maros, fl. 62—63, 73, 180, 241; — sedes in 

Transilvania 426 
Maroscsúcs v. Csúcs 
Marosgezse v. Gese 
Marosiensis v. Máramarosiensis 
Maroskapronca v. Kapronca 
Marosvásárhely v. Székelyvásárhely 
Martha, consors egr. Petri Ravazdi Asz-

szonylaki 253, 256, 264, 290 
Marthartzantho v. Morhátszántói 
Marthon v. Szentiváni 
Marthonfalva v. Mártonfalva 
Marthonfalwa v. Mártonfalva 
Marthonos v. Mártonosi 
Martinus s. in Montibus v. Bakócz 
Márton v. Szentiváni 
Mártonfalv|a, poss. com. Albensis Tran

silvanensis (E3, hodie Metis in Rumania) 
212; — i , Benedictus Bíró nob. 212; 
— i, Gabriel Cseh nob. 212; — i, Iohannes 
Cseh nob. 212; — i, Michael Cseh nob. 
212; — i, Valentinus Cseh nob. 212 

Mártonosi, Gregorius Pöstyéni egr. provi
sor castri Varadinensis 393, v. etiam 
Catharina 

Marumarusiensis v. Máramarosiensis 
Marusch v. Maros 



Maryamagdolna v. Máriamagdolna 
Maszlo, ci vi s Carponensis 183 
Máté, Paulus, iobagio in Bátor 366 
Mátéi, Matthias Oskola, homo regius 121 
Mathe v. Ártándi, Máté(i) 
Mathes v. Künisch 
Matheß v. Künisch 
Mathisß v. Künisch 
Mathko v. Klisszai 
Mathoch v. Matóles 
Mathyshaza v. Mátyusháza 
Matóles, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Tunyogmatolcs) 280 

Mátraverebély v. Verebély 
Matthaeus, episcopus suffraganeus Colo

censis 323 — 324; — litteratus, vicecame-
rarius de Vízakna 274; —, magister 
bombardarius Cassoviensis 174; —, pres
byter, capitaneus cruciferorum 366; —, 
frater sacerdos, testimonium conventus 
de Kolozsmonostor 223, v. etiam Abrud
bánya; —, iobagio in Geszteréd 366; 
— iunior, frater presbyter, testimonium 
conventus Lelesziensis 350; — I rex 
Hungariae (1458-1490) 72, 275, 372, 
419; v. etiam Künisch, Wratislavia 

Mátyusháza, poss. com. Bodrogiensis (C3, 
Mátéháza, hodie Baja) 320, 327 

Maximilian v. Maximilianus 
Maximiiianus I imperátor Romanorum 

(1486-1519) 16, 20, 27, 29, 105, 120, 
135, 137, 139-140, 142-143, 155, 175, 
200, 227 

Mayadh v. Majád 
Mayadi v. Majád 
Mayady v. Majád 
Mayer, Georgius 227313 

Mayos v. Fejéregyházi 
Medgyes v. Mediopolis 
Medias v. Mediopolis 
Mediesul Aurit v. Meggyes3 

Mediolan|um, civitas in Italia (Milano) 72; 
— i ducatus 72, v. etiam Sfortia 

Mediopolis, civitas terrae Saxonicalis (E3, 
hodie Medgyes/Medias in Rumania) 
62 — 63, 426, nundinae civitatis eiusdem 
426 

Medve, castrum com. Zagrabiensis (A3, 
hodie Sestine in Iugoslavia) 379 

Medwe v. Medve 
Megh Ystwan v. Meth, Stephanus 
Megyaszó v. Megyaszói 
Megyaszói, Laurentius Mészáros, princeps 

cruciferorum 49 
Megyer,1 poss. com. Pilisiensis (C2, Békás
megyer, hodie Budapest) 202255 

Megyer2 v. Megyeri 
Megyeri, Ladislaus nob. 295, v. etiam 

Catharina, Elisabeth; —, Michael, iobagio 
in Fadd 291; —, Valentinus, iobagio in 
Fadd 291 

Megyés v. Mediopolis 
Megyezo v. Megyaszói 

Meggyes1 v. Mediopolis 
Meggyes2 v. Meggyesi 
Meggyes3, opp. com. Szatmáriensis (E2, 
hodie Aranyosmeggyes/Mediesul Aurit 
in Rumania) 288 

Meggyes4, poss. com. Zaránd 336 
Meggyes,5 praedium com. Temesiensis 241 
Meggyesi, Michael, homo regius 391 
Meggyesiensis v. Mediopolis 
Meggyesireg, poss. com. Tolnensis (B3, 
hodie Újireg) 294 

Mekcheiensis v. Mekcseiensis 
Mekcseiensis 202247 

Melchiar v. Klar, Melchior 
Melchior (Banckwr, Bancwr, Bannser, 
Mouder, Vanbosor, Vansar), rex cru
ciferorum 99, 120, 200, 227; v. etiam M 

Mendel, Iacobus Schwarz, praefectus Iu-
daeorum regalium, mercator Budensis 
150, 179 

Mendell v. Mendel 
Ménesi, Sebastianus, magister canonicus 

capituli Aradinensis 369 
Menesy v. Ménesi 
Menyew v. Menyői 
Menyői, Sebastianus Dabóci, nob. iudex 
nobilium com. Szolnok Mediocris 381 

Merche v. Uglya, Vájnák 
Mercse v. Uglya, Vájnák 
Merke, poss. com. Simigiensis (B3) 254 
Mesessy v. Meszesi 
Mestecko v. Mesztecskó 
Mészáros, Blasius, iobagio in Bátor 366; 

— , Iohannes, iobagio in Fadd 291; 
— , Matthaeus, iobagio in Simánd 308; 
— , Valentinus, iobagio in Fadd 291; 
v. etiam Megyaszói 

Meszesi, Georgius nob. 312, 323-324, filii 
eiusdem 312, 323-324; -, Iohannes/ 
lana nob. 323 — 324 

Meszesszentgyörgy v. Szentgyörgy2 

Mesztecskó, poss. com. Trinciniensis (hodie 
Mestecko in Slovacia) 247 

Meth (forte Vég), Stephanus, famulus ducis 
Georgii Székely 179 — 180; —, Ludovi
cus, frater Stephani — 180 

Methischtwán v. Meth, Stephanus 
Methischwan v. Meth, Stephanus 
Metho, locus 196 
Metis v. Mártonfalva 
Metischtwán v. Meth, Stephanus 
Metischwän v. Meth, Stephanus 
Metubaris insula 200 
Metubarris v. Metubaris 
Mezaros v. Megyaszói, Mészáros 
Mezei, Paulus 424 
Mezesi v. Meszesi 
Mezesy v. Meszesi 
Mezew v. Szántótelki 
Mezewpethry v. Mezőpetri 
Mezey v. Mezei 
Mező v. Szántótelki 
Mezőkövesd, opp. com. Borsodiensis (D2) 
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259; — i, Paulus litteratus nob. 259; — i, 
Thomas Szombat 259 

Mezőkövesdi, Gregorius, cantor conventus 
cruciferorum de Alba Regia 336 

Mezőpetri, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Petresti in Rumania) 188 

Mezőszentgyörgy v. Szentgyörgy3 

Mezőtúr v. Nagytúr 
Mezőzombor v. Zombor1 

Mezthechko v. Mesztecskó 
Mezzewkewesd v. Mezőkövesdi 
Michael, castellanus castri Csák 297; —, 

filius relictae Petri Balázsházi Gencsi 
nob. 208; —, litteratus, iudex civitatis 
Graecensis Montis 178; —, magister 
canonicus ecclesiae s. Georgii Cenadi-
nensis 297; —, magister canonicus Va-
ciensis 323; —, officialis capituli Va-
ciensis 323 

Michel v. Michael 
Miclos v. Bodó, Nemeze, Tárcsái 
Micloß v. Bodó 
Mihalffy v. Geszti 
Mihalfi v. Geszti 
Mihalphi v. Geszti 
Mihályfi v. Geszti 
Mike, Michael, iobagio et officialis in 
Egyházfalva 272; v. etiam Catharina, 
Margarita 

Miklós v. Nagyesküllői, Valkói 
Mikolai, Gregorius, procurator 374, 379 
Milano v. Mediolanum 
Miletinczy, Nicolaus egr. magister nótárius 

curiae regiae 286, 375; v. etiam Sophia 
Minatus, Iohannes, comes Iadrensis 199 
Mindszenti, Brictius nob. 54; —, Petrus 
egr. vicecomes com. Szolnok Mediocris 
381; —, Stephanus Szuna nob. iudex 
nobilium com. Szolnok Mediocris 381 

Minscum, civitas (Minszk in Unione So-
vietica) 149 

Minsterberg v. Bartholomaeus dux 
Minsterbergk v. Bartholomaeus dux 
Minszk v. Minscum 
Miske, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 366; 

v. etiam Bagói, Simon 
Miskolc, opp. com. Borsodiensis (D2) 83; 

v. etiam Diósgyőr; — i , Iohannes litte
ratus, procurator 290 

Mochws v. Gencsi 
Modrusiensis v. Simon 
Mohammed (f632) 2, 636, 3 7 

Moiad v. Majád 
Mojád v. Majád 
Mokos v. Csamai 
Mókus v. Gencsi 
Moldavia 190, 202281; v. etiam Bogdanus 
Molnár v. Molnár 
Molnár, Andreas, iobagio, iudex in Békés 

258; —, Iohannes, iobagio in Békés 
258 

Molnospethry v. Molnospetri 
Molnospetri, poss. com. Bihariensis (D2, 

hodie Mónospetri/Petreu in Rumania) 
371, 393 

Mónospetri v. Molnospetri 
Monosthor v. Monostor 
Monosthorospaly v. Monostorospályi 
Monostor1 v. Bátmonostor 
Monostor2, castellum et opp. com. Teme

siensis (D3, hodie Mánástiur in Rumania) 
285, 338, 384-385; v. 'etiam Békés, Uza 

Monostor, Matthaeus, iobagio in Pataj 
325 

Monostorospályi, poss. com. Bihariensis 
(D2, hodie Monostorpályi) 330 

Monostorpályi v. Monostorospályi 
Monoszlói, Andreas, magister canonicus 

capituli Aradinensis 369 
Monozlo v. Monoszlói 
Mon|s Claudius, opp. 200; claustrum s. 

Iacobi in — tibus com. Baranya (B3, 
Ürög, hodie Pécs) 254; v. etiam Bakócz, 
Graecensis 

Morava fl. 175 
Moravia, 2 , 640, 7, 11, 19 , 22, 166, 
2022«' ««• 273' " i , 227; v. etiam Vladislaus 
I I rex 

More v. Móré 
Móré, Philippus, magister praepositus, 

secretarius regius, orator Hungáriáé 
Venetias delegatus 93, 132, 167, 211 

Morga v. Morgai 
Morgai, Michael egr. 291 
Morgonda v. Morgondai 
Morgondai, Franciscus nob. 383; —, Geor

gius (alter) nob. 383, v. etiam Barbara, 
Christina; —, Georgius (alter) nob. 383; 
— , Iohannes (alter) nob. iudex Saxoni-
calis sedis Sink 383, v. etiam Anna, 
Barbara, Catharina; —, Iohannes (alter) 
nob. 383; —, Michael nob. 383; — , Paulus 
nob. 383 

Morhátszántói, Gregorius Horváth nob. 
318 

Móroc v. Egresi, Kamut 
Morocz v. Egresi, Kamut 
Morosinus, Christophorus 160 
Morosius v. Maros 
Morsa v. Morzsa 
Morva v. Morava 
Moryan, Vincentius, iobagio in Fadd 291 
Morzsa, Gregorius, iobagio, villicus in Vár-

da1 421 
Moscovi|a, civitas (hodie Moszkva in 
Unione Soviética) 2, 7, 13, 15, 19, 22, 
149, 166; -tae 637, 14, 72, 128; v. etiam 
Basilius 

Mostigte v. Mosztiste 
Moszkva v. Moscovia 
Mosztiste, poss. com. Trinciniensis (hodie 
Mostiâte in Slovacia) 247 

Mothnok v. Motnoki 
Motnoki, Matthias nob. 369, consors 
eiusdem 369 

Mouder v. Melchior 



Moyses v. Moses 
MoysuB v. Moses 
Mozthych v. Mosztiste 
Mrakes v. Noskau 
Mrakeß v. Noskau 
Mukacsevo v. Munkács 
Munkach v. Munkács 
Munkács, Castrum com. Beregiensis (El, 

hodie Mukacsevo in Unione Sovietica) 
202256, 372, 383; v. etiam Tomori 

Munkáts v. Munkács 
Murad, nepos Selim I imperatoris Turcarum, 

filius Ahmed (fl521) 72, 190 
Mursa v. Eszék 
Musay v. Muzsaly 
Musina, poss. com. Albensis Transilvanen

sis (E3, hodie Muzsina/Mägina in Ru
mania) 119 

Mustafa Pasa, gener Selim I imperatoris 
Turcarum (fl524) 72; v. etiam Sofu 

Mutina c. Chlum 
Muzsaly, poss. com. Beregiensis (Nagy-
muzsaly, hodie Muzsijevo in Unione 
Sovietica) 372; ecclesia parochialis de — 
372 

Muzsijevo v. Muzsaly 
Muzsina v. Musina 
Münsterberg v. Bartholomaeus dux 
Münsterberg-Oels v. Carolus dux 
Myhne, vaivoda in Transalpinis partibus 

238 
Myke v. Mike 
Mykle, incola in Újfalu1 392 
My kola v. Mikolai 
Mykolas nob. aulicus regius 55 
Mylethyncz v. Miletinczy 
Myndzenth v. Mindszenti 
Myndzenthy v. Mindszenti 
Mynsk v. Minscum 
Myske v. Bagói, Miske 
Myskolcz v. Miskolc 
Myskoltz v. Miskolc 

Nabrad v. Nábrád 
Nábrád, poss. com. Szatmáriensis (D2) 

204, 280 
Nachlwche v. Nagylucsei 
Nadab, poss. com. Zaránd (D3, hodie 
Nádab in Rumania) 241; — i, Gaspar, 
homo regius 308, 316; — i , Iohannes nob. 
378; — i , Stephanus nob. homo regius 
308, 378 

Nadab v. Nadab 
Nadaby v. Nadab 
Nadan v. Nadáni 
Nadáni, Iohannes egr. 173 
Nadasdi v. Nádasdy 
Nadasdj v. Nádasdy 
Nádasdy, Thomas, magister secretarius 

regius 403 
Nädlac c. Nagylak 
Nadlag v. Nagylak 

Nagdluche v. Nagylucsei 
Nagfalw v. Nagyfalu1 

Nagh v. Csamai, Csáni, Kamut, Kispiri-
csei, Nagy, Orbágyszentgyörgy, Tárcsái 

Naghbayon v. Nagybajom 
Naghberzencze v. Nagyberzence 
Naghdewecher v. Nagydevecser 
Naghdoba v. Nagydoba 
Naghfalw v. Losonci, Nagyfalu2  

Naghkapws v. Nagykapus 
Naghkewres v. Nagykőrös 
Naghlwche v. Nagylucsei 
Naghnywl v. Nagynyuli 
Naghrabe v. Nagyrábó 
Naghthwr v. Nagy túr 
Naghwelgh v. Nagyvölgyi 
Naghwelgy v. Nagy völgy i 
Naghwth v. Nagyút 
Naglwche v. Nagylucsei 
Nagrab v. Nagyrábó 
Naguolgi v. Nagy völgyi 
Nagwath v. Nagyváti 
Nagy, Emericus egr. 342; —, Emericus, 

iobagio in Várda1 421, v. etiam Cathari
na; —, Fabianus, iobagio in Peterd 395; 
—, Iohannes, civis in Dós 221; —, Iohan
nes, iobagio in Székelyszeg 369; —, Lu
cas, iobagio in Simánd 308; v. etiam 
Csamai, Csáni, Kamut, Kispiricsei, Or
bágyszentgyörgy, Tárcsái 

Nagybajom, poss. com. Bihariensis (D2, 
hodie Biharnagybajom) 328; v. etiam 
Bajom 

Nagybánya v. Rivulus Dominarum 
Nagyberzence, poss. com. Trinciniensis 

(Cl, hodie Breznica in Slovacia) 247 
Nagyderzsida v. Babodtelke 
Nagydevecser, poss. com. Vesprimiensis 

(B2, hodie Devecser) 391; — i, Andreas 
Csoron nob. 391 

Nagydoba, poss. com. Szolnok Mediocris 
(E2, hodie Doba Mare in Rumania) 365; 
— i, Benedictus Csiszér, homo regius 
300; — i, Iohannes Adorján, homo regius 
300; — i, Valentinus Csiszér, homo regius 
300 

Nagydobos v. Dobos 
Nagyenyed v. Enyed 
Nagy Eöskolei v. Nagyesküllői 
Nagyesküllői, Nicolaus Valkói 202247 

Nagyfalu1, opp. com. Baranya (B3, hodie 
Siklósnagyfalu) 395 

Nagyfal|u2, poss. com. Kraszna (E2, hodie 
Szilágynagyfalu/Nusfaláu in Rumania) 
405; v. etiam Losonci 

Nagyiklód v. Iklód 
NagykáUÓ v. Kalló, Kiskálló 
Nagykapos v. Kapós 
Nagykapus, poss. com. Kolozs (E2, hodie 
Cápusul Mare in Rumania) 397 

Nagykőrös, opp. com. Pestiensis (C2) 
408-409 

Nagylak, opp. com. Cenadinensis (D3, 



hodie Nagylak in Hungária ae Nädlac 
in Rumania) 48 

Nagylucsei, Damianus Dóczy egr. 58, 66, 
113; —, Franciscus Dóczy egr. cubi-
cularius regius, supremus magister cubi-
culariorum regalium 58, 66, 113, 241, 
257, 292, 293, v. etiam Szárafalva; —, 
Ladislaus (alter) Dóczy 241; —, Ladis
laus (alter) 241; —, Michael 241; —, 
Nicolaus Dóczy 241 

Nagylupsa v. Lupsa 
Nagymuzsaly v. Muzsaly 
Nagynyuli, Simon, magister frater cano-

nicus, testimonium ecclesiae de Promon
torio Varadinensi 330 

Nagyrábó, poss. com. Bihariensis 328 
Nagysink v. Sink 
Nagyszalánc v. Szalánc 
Nagyszeben v. Cibinium 
Nagyszombat v. Tyrnavia 
Nagyszőlős v. Szőlős2 

Nagytúr, opp. com. Szolnok Exterioris 
(D2, hodie Mezőtúr) 300; nundinae de — 
300 

Nagyút, poss. com. Temesiensis 241 
Nagyvárad v. Varadinum, Promontorium 
Varadinense 

Nagyvarsány v. Varsány 
Nagyváti, Gaspar 255; —, Paulus, nótá

rius publicus 255 
Nagyvölgyi, Ludovicus nob. 311, 323— 
324 

Nameny v. Namenyi 
Namény, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Vásárosnamény) 280 

Naményi, Blasius nob. 417, consors eiusdem 
417 

Namyn v. Namény 
Nanai v. Orbágyszentgyörgy 
Nánai v. Orbágyszentgyörgy 
Nanay v. Orbágyszentgyörgy 
Nandoralbense castrum banatus Nandor-

albensis (D4, Nándorfehérvár, Belgrád, 
hodie Beograd in Iugoslavia) 1, 393 

Nándorfehérvár v. Nandoralbense 
Nándori, Demetrius familiáris 87 
Nandory v. Nándori 
Naskaw v. Noskau 
Nayagh, incola in Újfalu1 392 
Negre v. Szlatinai 
Nemeze, Nicolaus, ci vis Carponensis 183 
Nemeg, poss. 253 
Nemegh v. Nemeg 
Nemes v. Kerekudvar, Németi, Orbágy
szentgyörgy, Szentiváni 

Nemethy v. Németi 
Németi, poss. com. Temesiensis (D3) 241, 

386 
Németi, Alexius nob. 223; —, Georgius 
Barócs nob. familiáris 176; —, Iohannes 
Nemes nob. iudex nobilium com. Hunya-
diensis 223; —, Paulus, magister cano-
nicus ecclesiae s. Petri Budensis, offi

cialis in Várkony 261, 270; —, Valentinus 
Balyka nob. 386 

Nempthy v. Németi 
Neosoli|um, civitas com. Zoliensis (Cl, 
Besztercebánya, Neusohl, hodie Banská 
Bystrica in Slovacia) 74, 86, 98, 191, 
202225; -ensis iudex 74, 191 

Neste, Paulus, iobagio in Geszteréd 366 
Nesthe v. Neste 
Nestor 238 
Neusohl v. Neosolium 
Neustadt, civitas in Austria (B2, hodie 
Wiener Neustadt in Austria) 27 

Neustat v. Neustadt 
Nevetlenfalu v. Gyakfalva 
Newensol v. Neosolium 
Newgradiensis v. Nógrádiensis 
Newnzol v. Neosolium 
Newsol v. Neosolium 
Nicklosch v. Bodo, Nicolaus 
Nielas v. Nicolaus 
Niclos v. Bodo, Nicolaus 
Nicolaus, episcopus Suacensis (1517 — 

1520), canonicus, vicarius, causarum 
auditor generalis ecclesiae Varadinensis 
344, 373; —, filius egr. Iohannis Torna-
allyay 60; —, homo regius no 402; — 
litteratus, praefectus in Körösszeg 124; 
v. etiam Buda, Huszt, Sánkfalvi 

Nimnica v. Nimnice 
Nimnice, poss. com. Trinciniensis (Nimnic, 
hodie Nimnica in Slovacia) 247 

Nitra v. Nitria 
Nitrija, civitas com. Nitriensis (B2, Nyitra, 
hodie Nitra in Slovacia) , — ensis com. 
275; v. etiam Podmanini 

Nittriensis v. Nitria 
Nittel v. Epternacum 
Nógrádiensis com. 73—74, 286 
Norenbergensis, Sigismundus, secretarius 

Georgii marchionis 263; v. etiam Geor
gius marchio 

Norvégia 2, 637' 3 8 , 40' 44, 7, 19, 22, 166 
Noskau, Iohannes Mrakes de, consiliarius 

Maximiliani I imperatoris, capitaneus de 
Drosendorf 175 

Novi Knezevac v. Révkanizsa 
Novi Slankamen v. Szalánkemén 
Nurinbergensis v. Georgius marchio 
Nurinberger v. Norenbergensis 
Nusfaläu v. Nagyfalu2 

Nylab v. Nyaláb 
Nylka v. Nyilkai 
Nyres v. Nyfres 
Nyrew v. Nyírő 
Nywnycze v. Nimnice 

Nyakazo v. Szentmiklós1 

Nyakazó v. Szentmiklós1 

Nyakazószentmiklós v. Szentmiklós1 

Nyakazozenthmyklos v. Szentmiklós' 
Nyaláb v. Nyaláb 



Nyaláb, Castrum com. Ugocsa (E2, hodie 
Korolevo in XJnione Soviética) 188, 243, 
288 

Nyarasapaty v. Nyárasapáti 
Nyárasapáti, poss. com. Pestiensis (C2, 
hodie Nyársapáti) 424 

Nyarlo v. Nyárló 
Nyárló, poss. com. Szolnok Interioris 403 
Nyársapáti v. Nyárasapáti 
Nyas v. Nyási 
Nyási, Demetrius, decretorum doctor epi

scopus Sanctuariensis, vicarius, causa
rum auditor generalis ecclesiae Strigoni
ensis 345-347, 374 

Nyilkai, Iohannes, magister canonicus ec
clesiae s. Georgii Cenadinensis 364, 368 

Nyírbátor v. Bátor 
Nyírbogát v. Bogát 
Nyírbogdány v. Bogdán 
Nyírcsászári v. Császár 
Nyírderzs v. Derzs 
Nyíres, poss. com. Doboka (E2) 403 
Nyírkarász v. Karász 
Nyírmada v. Mada 
Nyíró, Gregorius, ci vis Budensis, fráter, pro

curator claustri s. lohannis Budensis 416 
Nyitra v. Nitria 
Nyulas, poss. com. Szolnok Interioris 403 
Nywlas v. Nyulas 

Oaia v. Vaja 1 

Óbuda v. Buda Vetus 
Odon v. Odony 
Odony, poss. com. Temesiensis (D3, hodie 
Hodony/Hodoni in Rumania) 386 

Ocna Sibiului v. Vízakna 
Oels v. Carolus dux 
Oenipontum, civitas in Austria (Inns

bruck) 99 
Ofen v. Buda 
Offen v. Buda 
Offenn v. Buda 
Ohat, poss. com. Szabolcsiensis 328 
Ohath v. Ohat 
Okan v. Okány 
Okány, poss, com. Bihariensis (D2) 328 
Olah v. Oláh 
Oláh, Michael, incola in Zádorlaka 257 
Oláhivánfalva v. Ivánfalva 
Oláhkékes v. Kékes 
Oláhpéntek v. Péntek 
Olasz v. Uglya 
Olasz, Michael, civis Albae Regalis 152 
Olaszi, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Éroíaszi/Olosig in Rumania) 358; —, 
Iohannes nob. 358; —, Mauritius nob. 
358; —, Nicolaus nob. 358 

Olaszi, Stephanus, nótárius 30, 34 
Olaszliszka v. Liszka 
Olaz v. Olasz 
Olazy v. Olaszi 
Olcsva, poss. com. Szatmáriensis (D2) 280 

Olcsvaapáti v. Apáti 
Olczwa v. Olcsva 
Olexa, iobagio in Olsavica 420 
Ollari v. OrbágyszentgyÖrgy 
Ollári v. OrbágyszentgyÖrgy 
Ollary v. OrbágyszentgyÖrgy 
Olnak v. Ónok 
Olnod v. Ákosházi 
Olomouc v. Olomucium 
01omuc|ium, civitas in Moravia (hodie 
Olomouc in Bohemia) 640; —ensis eccle-
sia 6" 

Olosig v. Olaszi 
Olsavica, poss. com. Scepusiensis (Dl, 
hodie Olsavica in Slovacia) 420 

Olsavica v. Olsavica 
Olsawicza v. Olsavica 
01thwan v. Oltomány 
Oltomany v. Oltomány 
Oltomány, poss. com. Bihariensis (D2, 
hodie Ottomány/Otomani in Rumania) 
371, 393 

Oltrakovica v. Rakovica 
Ompolygalac v. Galac 
Ónok, poss. com. Doboka (E2, hodie Bírlea 

in Rumania) 209 
Onolspachium v. Onoltzbachium 
Onoltzbachium, civitas in Bavaria (Ans
bach) 422 

Ondod v. Ondód 
Ondód, poss. com. Castri Ferrei (B2, hodie 
Torony) 425 

Ongaria v. Hungária 
Ópusztaszer v. Szer 
Oradea v. Varadinum, Promontorium Vara-
dinense 

Óradna v. Radna2 

Orástie v. Szászváros 
Orbaghszenthgyörgh v. OrbágyszentgyÖrgy 
Orbagyszentgeorgh v. OrbágyszentgyÖrgy 
Orbagyszentgyorgh v. OrbágyszentgyÖrgy 
Orbagyszentgyorgh v. OrbágyszentgyÖrgy 
OrbágyszentgyÖrgy, poss. com. Albensis 

sedis Solt (C3, Szentgyörgy, hodie Hajós) 
377, 380; nundinae de — 377; — i , Am
brosius/Antonius Jó nob. 377, 380; — i , 
Andreas Láda nob. 377, 380; — i , Anto
nius/Ambrosius Jó nob. 377, 380; — i , 
Antonius Kákonyi nob. 377, 380; — i, 
Barnabas/Bernardus Jánosi nob. 377, 
380; — i, Benedictus Kalocsa nob. 377, 
380; — i, Bernardus/Barnabas Jánosi 
nob. 377, 380; - i , David Korlát nob. 
377, 380; — i , Emericus Láda nob. 377, 
380; — i, Emericus Szabó nob. 377, 380; 
— i, Fabianus Disznósi nob. 377, 380; 
— i , Fabianus Nemes nob. 377, 380; 
— i, Franciscus Derden nob. 377, 380; 
- i , Gallus Láda nob. 377, 380; - i , Geor
gius Kalocsa nob. 377, 380; — i , Geor-
gius/Gregorius Keserű nob. 377, 380; 
— i, Gregorius Csankó nob. 377, 380; 
— i , Gregorius Derden nob. 377, 380; 



— i , Gregorius/Georgius Keserű nob. 
377, 380; — i , Gregorius Ollári nob. 377, 
380; — i, Iohannes Kalocsa nob. 377, 
380; — i, Ladislaus Disznósi nob. 377, 
380; — i , Ladislaus Kozma nob. 377, 
380; — i, Ladislaus Szentmiklósi nob. 
377, 380; — i , Matthaeus/Matthias Béki 
nob. 377, 380; — i , Matthaeus/Michael 
Csere nob. 377, 380; — i , Matthaeus Jó 
nob. 377, 380; — i , Matthaeus Keceli 
nob. 377, 380; — i , Matthaeus Nagy nob. 
377, 380; — i, Matthias/Matthaeus Béki 
nob. 377, 380; — i, Michael/Matthaeus 
Csere nob. 377, 380; — i, Michael Derden 
nob. 377, 380; — i , Michael Disznósi nob. 
377, 380; - i , Michael Szakáll nob. 377, 
380; - i , Michael Tabdi nob. 377, 380; 
— i, Nicolaus Hajósi nob. 377, 380; — i, 
Nicolaus Jó nob. 377, 380; — i , Paulus 
Jó nob. 377, 380; — i , Paulus Kalocsa 
nob. 377, 380; - i , Petrus Benedekfi nob. 
377, 380; — i, Petrus Hajósi nob. 377, 
380; — i , Petrus Nánai nob. 377, 380; 
— i , Stephanus Csertő nob. 377, 380; 
— i, Stephanus Jó nob. 377, 380; — i , 
Thomas Iványi nob. 377, 380; — i, Va
lentinus Hajósi nob. 377, 380; — i , Valen
tinus Tárnok nob. 377, 380 

Orbonász, Georgius egr. 315, 323—324, v. 
etiam Catharina 

Orbonaz v. Orbonász 
Orgonáz v. Orbonász 
Orod v. Aradinum 
Orodiensis v. Aradinum 
Orodinum v. Aradinum 
Oroltava, praedium com. Temesiensis 241 
Orolthawa v. Oroltava 
Oroß v. Orosz 
Orosz, Andreas 179; v. etiam Csicseri 
Oroszfája, poss. com. Aradinensis 403 
Oroszi, Ladislaus, homo regius 269; —, 
Stephanus, homo regius 269; —, Thomas, 
homo regius 269 

Oroz v. Csicseri 
Orozfaya v. Oroszfája 
Orozy v. Oroszi 
Ország v. Guti 
Orzag v. Guti 
Orzagh v. Guti 
Oseriates, populus 200 
Osijek v. Eszék 
Oskola v. Mátéi 
Osvaldus, iobagio in Mátyusháza 320 
Otomani v. Oltomány 
Ottomány v. Oltomány 
Ouen v. Buda 
Ozora, castrum com. Tolnensis (C3) 294 

Őcse, praedium com. Temesiensis (D3, 
hodie Jócsa/Iecea in Rumania) 241 

Ölyved, poss. com. Békósiensis (D3, hodie 
Gerla) 211 

őr1, poss. com. Kolozs (E3, hodie 
MezŐőr/Juriul de Címpe in Rumania) 
209 

Őr2, poss. com. Szatmáriensis 246; — i, And
reas, vicecomes Szatmáriensis et homo 
regius 232, 278; — i , Benedictus, homo 
regius 208, 232 

Ördög, Gaspar egr. 342 
ÖrdÖgkút, poss. com. Doboka, Szolnok 

Interioris (E2, hodie Treznea in Ruma-
„ nia) 209, 403 
Ősz v. Szerdahelyi 
öszödfalvi, Demetrius Göde nob. 243 
öthalom v. Aradinum 

Pabd, poss. com. Temesiensis (D3, hodie 
Bobda in Rumania) 241 

Pafflagonia v. Paphlagonia 
Pah v. Páhi 
Páhi, Lucas Török, iudex nobilium com. 

Albensis sedis Solt 325 
Paka v. Pákai 
Pákai, Franciscus nob. 255 
Pakos v. Pakosi 
Pakosi, Blasius, praepositus ecclesiae s. 

Petri Budensis 394; —, Gaspar nob. 352; 
—, Gregorius, magister frater canonicus, 
testimonium ecclesiae de Promontorio 
Varadinensi 405; —, Iohannes nob. 352; 
— , Paulus nob. 352 

Paksi, Gregorius, iobagio in Fadd 291; 
— , Iohannes familiáris 87 

Pal v. Ártándi, Lőrinci 
Paládi v. Magyfalvi 
Palady v. Magyfalvi 
Palatinatus (Pfalz) v. Ludovicus dux, Vil-
helmus dux 

Pálca, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Tornyospálca) 280 

Palcza v. Pálca 
Palkó V. Bilkei, Dobrókai 
Palkó v. Bilkei, Dobrókai 
Pali v. Pocsaj 
Palj v. Pocsaj 
Paly v. Pocsaj 
Pályi v. Pocsaj 
Palóci, Antonius 59; —, Michael magn. 
magister cubiculariorum, pincernarum 
regalium 162, 202283 

Palocz v. Palóci 
Palojtai, Sigismundus nob. iudex nobilium 
com. Hontensis 145 

Paloytha v. Palojtai 
Pamphilia v. Pamphylia 
Pamphylia 6 a 6 

Panasz, poss. com. Bihariensis 211 
Panaz v. Panasz 
Pándi, Nicolaus familiáris 87 
Pandy v. Pándi 
Pankotai, Benedictus, magister canonicus 

capituli Aradinensis 258 
Pankotha v. Pankotai 



Pannónia 1, 91, 104, 200; v. etiam Hungá
ria, Vladislaus 

Pannonium regnum v. Pannónia 
Panormitanus, Ianus Vitalis 200 
Panyola, poss. com. Szatmáriensis (D2) 
280 

Pap v. Alsóvisói, Fejéregyházi, Hidasi, 
Középsőapsai 

Pápai, Gregorius litteratus, procurator 
367, 373 

Papay v. Pápai 
Paphlagonia 636 

Papi, poss. com. Beregiensis 244 
Papi, Stephanus, magister canonicus capi

tuli Aradinensis 369 
Papiensis v. Comes 
Papos v. Paposi 
Paposi, Benedictus Beregi, homo regius 208 
Papy v. Papi 
Paraszti, poss. com. Cenadinensis 364, 368, 

v. etiam Chwkat 
Parazthy v. Paraszti 
Parcamesa v. Berzencei, Bornemissza 
Parkamesa v. Berzencei, Bornemissza 
Parlag v. Parlagi 
Parlagi, Antonius egr. 366 
Pariagy v. Parlagi 
Passa, Blasius de, nob. 295 
Pásztó, opp. com. Hevesiensis (C2) 73 — 74 
Patak, opp. et Castrum com. Zempléniensis 

(Dl, hodie Sárospatak) 50, 59, 401 
Patack v. Patak 
Patala, poss. eom. Bodrogiensis 327 
Pathak v. Patak 
Pathanthyws v. Pattantyús 
Pathay v. Pataj 
Pathochi v. Sarudi 
Pathochius v. Patócsi 
Pathochy v. Patócsi 
Pathoczy v. Sarudi 
Pathola v. Patala 
Patócsi, Franciscus 422; v. etiam Sarudi 
Pattantyús, Paulus, servitor 274 
Paul v. Paulus, magister lanio; Pollack 
Paulus, magister lanio 37; —, plebanus ac 

vicearchidiaconus de Enyicke, capella
nus Cassoviensis 31; — s. apostolus 
639. 42 , 54; 7. v < e t i a m TJjhely, Várda1  

Pausa v. Posa 
Pavlicek, Bohemus 108 
Paxy v. Paksy 
Pazon v. Pazonyi 
Pazonyi, Ladislaus Cseres nob. 401; —, 
Michael Cseres nob. iudex nobilium com. 
Szabolcsiensis 350 

Paztoh v. Pásztó 
Pechm v. Bohemi 
Pécs v. Möns, Quinque Ecclesiae 
Peerth v. Peres 
Peischeldorf 27 
Pelerdh v. Pellérd 
Pelfewldy v. Szentiváni 
Pelföldi v. Szentiváni 

Pellérd, poss. com. Baranya (B3) 254; 
capella s. Margaritae in — 254 

Pelsewcz v. Pelsőci 
Pelsőci, Iohannes Bebek magn. capitaneus 
com. 38,57, 78, 81, 83-84, filius eiusdem 
38, v. etiam Emericus 

Pelysy v. Tyúkod 
Pemfflinger, Marcus egr. vicethesaurarius 

regius, locum tenens supremi thesaurarii 
regii 127, 231 

Péntek, consors nob. Nicolai Lupsai 210 
Péntek, poss. com. Szolnok Interioris (E2, 
hodie Oláhpéntek/Pintic in Rumania) 
209 

Penthek v. Péntek 
Pénzes v. Vérkői 
Pénzes v. Vérkői 
Peres, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Vámospércs) 393 

Peregi v. Csász 
Peregy v, Csász 
Peren v. Perényi 
Perenj v. Perényi 
Pereny v. Karász, Perényi 
Perényi, Emericus magn. palatinus Hun
gáriáé et iudex Cumanorum (1504—1619), 
comes perpetuus Abaúj vári ensis 41—42, 
71, 89, 122, 160, 172-173, 179, 202288, 
244, 247, 249-250, 253-254, 275, 292, 
334; —, Franciscus, episcopus Varadi
nensis (1514-1526) 202282, 382; -, Gabriel 
magn. magister cubiculariorum rega-
lium, comes camerarum salium regalium 
Máramarosiensium, comes com. Mára
marosiensis et Ugocsa 154, 177, 188, 
243—244, 280, 283, 287-288, 359, v. etiam 
Frangepán; —, Stephanus (alter) magn. 
cubicularius regius 67—68, 81, 83—84, 
100, 337; —, Stephanus (alter) egr. 
408—409, V. etiam Karász 

Pergmaysteryn v. Bergmeisterin 
Peristhlaba, opp. (hodie Bräila in Ruma

nia) 238 
Perkedi, Petrus nob. 336, consors eiusdem 

366 
Perkedy v. Perkedi 
Perlek, opp. com. Bácsiensis 121 
Peros/Poros, Andreas nob. 323 — 324 
Peryn v. Perényi 
Peseer v. Peszór 
Pescht v. Pestinum 
Pest v. Pestinum 
Pest v. Pestinum 
Peste v. Pestinum 
Pesth v. Pestiensis, Pestinum 
Pesthiensis v. Pestiensis, Pestinum 
Pesthyeny v. Mártonosi 
Pestiensis com. 73 — 74, 79, 357, 408 — 409, 
424; v. etiam Pestinum 

Pestin|um, civitas com. Pestiensis (C2, 
Pest, hodie Budapest) 30, 34, 46, 56, 
83-85, 93, 108, 110, 160, 195, 200, 
20225S'279, 227, 290, 411, 416; -ense 



claustrum s. Petri ordinis fratrum mino
rum de observantia regulari provinciáé 
Hungariae s. Salvatoris 411, 415; v. etiam 
Ferenc 

Pestum v. Pestinum 
Pestyensis v. Pestinum 
Peszér, poss. com. Bácsiensis 121 
Pete v. Rákosdi 
Petenyeház]a, poss. Com. Szabolcsiensis 
(D2, hodie Petneháza) 280; — i , Georgius 
260; — i , Thomas (alter) 40, 246, v. etiam 
Sophia; — i, Thomas (alter), homo regius 
402 

Peter v. Asszonylaki, Ravazdi, Königsfeld 
Peterd1, poss. com. Baranya 395 
Peterd2, poss. com. Bihariensis 40 
Peterd3, poss. com. Temesiensis 241 
Peterdi, Gregorius nob. 329 
Péterfalvi, Paulus Zsupán 243; —, Seba

stianus Szökő nob. 287 
Petermann v. Barcánfalvi 
Péterréve, poss. com. Bácsiensis (C3, hodie 
Backo Petrovo Selo in Iugoslavia) 121 

Pétervárad v. Péterváradja 
Péter várad ja, castrum com. Sirmiensis 

(C4, Pétervárad, hodie Petrovaradin in 
Iugoslavia) 114 

Peterwitz, poss. in Silesia (hodie Piotrko-
wiczki in Polonia) 141 

Pethe v. Rákosdi 
Pethenyehaza v. Petenyeháza 
Pethenyehazy v. Petenyeháza 
Pether v. Peterd1 

Petherd v. Peterd ac Peterdi 
Petherfalwa v. Péterfalvi 
Petherman v. Barcánfalvi 
Petherrewe v. Péterréve 
Petherwardagya v. Péterváradja 
Pethew v. Gersei 
Pethke v. Kamut 
Pethlend v. Petlendi 
Pethrowcz v. Petróc 
Pethry v. Petri 
Petirwitz v. Peterwitz 
Petke v. Kamut 
Petlendi, Thomas Egresi, iudex nobilium 
com. Tordensis 329 

Petneháza v. Petenyeháza 
Pető v. Gersei 
Petr v. Asszonylaki, Ravazdi 
Petrasch, auriga 27 
Petres v. Gálospetri 
Petresti v. Mezőpetri 
Petreu v. Molnospetri 
Petri, Franciscus Dersi, homo regius 305; 
— , Laurentius Dersi nob. homo regius 
305, 330; —, Nicolaus egr. 342 

Petróc, poss. com. Scepusiensis (Dl, hodie 
Granc-Petrovce in Slovacia) 406 

Petronella, consors egr. Petri Bánffy Lo
sonci 405 

Petrovai, Iohannes nob. 197 
Petrovaradin v. Péterváradja 

Petrus, abbas de Szenttrinitás 395; —, Ín
cola in Újfalu1 392; —, pars civitatis 
Brassóviensis 102; —, plebanus de Zse-
bes 32; — s. princeps apostolorum 
636' 36' 39' 42' 54, 7; v. etiam Buda, Beriszló, 
Eperjesi, Pestinum, Quirinus, Ro
ma 

Petta v. Kuppi 
Petthry v. Petri 
Pettrowa v. Petrovai 
Pfalz v. Ludovicus dux, Vilhelmus dux 
Philipp v. Philippus 
Philippus 27; — I rex Hispaniarum (1504 — 

1506) 139 — 140; v. etiam Maria regina, 
Móré 

Philistaei, populus Hungariae 202255' 262, 
202266' 269' 2 7 3  

Phrigia v. Phrygia 
Phrygia 636  

Phylpes v. Fülpösi 
Phylpessy v. Fülpösi 
Pietro v. Quirinus 
Piotrowiczki v. Peterwitz 
Pîglisa v. Poklostelke 
Pilisborosjenő v. Borosjenő 
Pilisi v. Tyúkod 
Pintic v. Péntek 
Pipályi, Ladislaus Sárosi egr. vicecomes 
com. Zaránd 290; v. etiam Soklói 

Piso, Iohannes Baptista Ferrariensis 
200 

Pleszl, Henszl, ci vis Carponensis 183 
Plettenberg, Gualterus de, magister Livo-

niae (1494-1535) 640, 130 
Poarta Sálajului v. Vaskapu3 

Poch v. Pócs 
Pochaga v. Pocsága 
Pochay v. Pocsaj 
Pócs, Iohannes nob. 323 
Pocsága, poss. com. Tordensis (E3, hodie 
Alsópodsága/Posaga de Jos ac FelsŐ-
podsága/Posaga de Sus in Rumania) 
306, 329 

Pocsaj, poss. com. Bihariensis (D2) 330; 
— i, Ladislaus Pályi nob. 172, 305, 330, 
341, v. etiam Elisabeth; — i , Michael 
Radák nob. 308 

Podmaniczchi v. Podmanini 
Podmaniczky v. Podmanini 
Podmanini, Gaspar nob. 275; —, Iohannes 
nob. 275; —, Iohannes Podmaniczky 
magn. magister cubiculariorum regali-
um, cubicularius regius, comes Posoni
ensis 93, 121, 132, 176; —, Margarita 
Podmaniczky, consors magn. Iohannis 
Szokoli 126; —, Stephanus Podmanicz
ky, episcopus Nitriensis (1512 — 1530) 
202282 

Podmanyczky v. Podmanini 
Podmanyn v. Podmanini 
Pogan v. Csebi 
Pogány v. Csebi 
Pók, Iohannes nob. 324 



Pókafalvja, poss. com. Albensis Transilva
nensis (E3) 392; -i, Petrus Thenk 392 

Pokafalwa v. Pókafalva 
Pokaffalwa v. Pókafalva 
Poklostelke, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Píglisa in Rumania) 209 

Poklosthelke v. Poklostelke 
Polen v. Polonia 
Polgár v. Polgári 
Polgári, poss. com. Szabolcsiensis (D2, 

hodie Polgár) 284 
Polgary v. Polgári 
Pollack, Paulus, ci vis Budensis 180 
Pollack v. Pollack 
Pollen v. Polonia 
Polner, Antonius nob. magister civium 

civitatis Segesvár 383 
Polonia 2-4, 636' 371 **, 7, 11, 13-15, 

18-19, 22, 27, 72, 120, 128-130, 149, 
166, 202281, 222; — e orator 120; v. etiam 
Iohannes Albertus, Sigismundus 

Polonus, Maczko, iobagio in Felsőrépás 420 
Polyanka v. Ternyei 
Polyánka v. Ternyei 
Pomeraniensis v. Georgius marchio 
Pomeriensis v. Georgius marchio 
Pongrác, poss. com. Bodrogiensis 327 
Pongracz v. Pongrác 
Pook v. Pók 
Pop v. Laurentius presbyter 
Porei, Andreas nob. castellanus castri 
Valkó1 213 

Porcy v. Porci 
Porkoláb v. Porkoláb 
Porkoláb, Lucas 425; v. etiam Benedictus 
Poros/Peros, Andreas nob. 323 — 324 
Porosd, praedium com. Bihariensis 328 
Portica, pars civitatis Brassoviensis 102 
Posa v. Posa 
Posa, poss. com. Doboka (E2, hodie Eg-
regypósa/Páusa in Rumania) 209 

Posaga de Jos v. Pocsága 
Posaga de Sus v. Pocsága 
Posega v. Pozsega 
Posegay v. Pozsegai 
Posoni|um, civitas com. Posoniensis (B2, 
Pozsony, hodie Bratislava in Slovacia) 
26, 146, 150, 20225S, 231, 240—242, 
246, 248, 345 — 347, 374, 386—387, v. 
etiam Szerdahelyi; —ensis com. 279; 
— ensis comes 279, v. etiam Berzencei, 
Podmanini; —ensis ecclesi|a s. Martini 
39; —ensis — ae canonici 39; —ensis — a e 
capitulum 3 9 , 279, 387—388; —ensis — a e 
praepositus 279, v, etiam Sánkfalvi; 
-ensis iudex 146, 150, 231, 347, 374; 
— ensis tricesima 415; —ensis vicecomes 
279; — ensium civium magister 150 

Potentiana, consors nob. Andreae Csegedi 
Kornádi ac nob. Petri Solymosi Soly-
mosi 344, 354, 370, 373; -, — nob. 
Ladislai Vérségi Vérségi 304; —, — nob. 
Michaelis Etele Sülyi 286 

Poznan v. Poznania 
Poznanensis v. Poznania 
Poznani I a, civitas in Polonia (hodie Poznan 
in Polonia) 640; —ensis ecclesia 640 

Pozsega com. 202251 

Pozsegai, Ladislaus officialis in Révka
nizsa 297 

Pozsony v. Posonium 
Pöstyéni v. Mártonosi 
Praemonstratensium ordo 642 

Prag I a, civitas in Bohemia (Praha) 18,108— 
109, 291; —ense Castrum (Prazsky hrad, 
hodie Hradcany) 118, v. etiam Zdenék; 
— ensis ecclesia 640; —ensis (Prazan) 
108; —enses (Prazany) 18, 109 

Praha v. Praga 
Prantner, Georgius, castellanus castri Sóly
mos 179-180, 182 

Prasmar v. Prázsmár 
Prazan v. Praga 
Prazany v. Praga 
Prazsky hrad v. Praga 
Prázsmár, civitas in Barcia (F3, hodie 

Prejmer in Rumania) 240 
Preissen v. Prussia 
Prejmer v. Prázsmár 
Presov v. Eperiesinum 
Preußen v. Prussia 
Proch v. Prócsi 
Prockendorff, Iohannes, consiliarius civita

tis Wratislaviensis 151 
Prócsi, Antonius Gyarman, magister nótá

rius com. Sárosiensis 249 — 250 
Promontorii um Varadinense com. Bihari

ensis (D2, Váradelőhegy, h o d i e Oradea 
in Rumania); capitulum ecclesiae s. S t e 
phani protomartyris de — o Varadinensi 
244, 305, 308, 316, 330, 340, 393, 405; 
v. etiam B o r s o d i , Nagynyuli, Pakosi 

Prosperi v. Prosperus 
Prosperus, Bernardinus, orator Ferrariae 
Venetias delegatus 132, 163, 167, 192 

Prussia 2, 6 4 0'7, 14-15, 19, 22, 27, 166; 
v. etiam Teutonici 

Puchheim, locus in Austria 175 
Puchov v. Bezdedov, Puhó 
Puechaim v. Puchheim 
Puhó, poss. com. Trinciniensis (CI, hodie 
Púchov in Slovacia) 247 

Pusztabaksa, praedium com. Abaújvárien-
sis 302 

Pusztadobos v. Várasdobos 
Pusztaszer v. Szer 
Pwhow v. Puhó 
Pwzthabaxa v. Pusztabaksa 
Pynthek v. Péntek 
Pypal v. Pipályi 
Pypaly v. Soklói 

Quinqué Ecclesi|ae, civitas com. Baranya 
(B3, Pécs) 20, 192; — —ense claustrum 
s. Francisci 254; ensis dioecesis 255; 



— —ensis ecclesia omnium ss. et s. Petri 
6*°, 202282, 254, 322, 415; v. etiam Iohan
nes, Macedóniai, Steck, Szatmári 

Quirinus, Petrus, eremita Camaldulensis, 
orator Venetiae Romam delegatus 112, 
120, 139-140 

Qwaso v. Kvassó 

Raacz v. Rác 
Raaczkewy v. Ráckeve 
Rabe, Laurentius Corvinus, magister nótá

rius civitatis Wratislaviensis 141 
Rablany, locus in Bohemia 198 
Rác, Laurentius familiáris 87; —, Matthias 

iobagio in Ráckeve 398 — 400 
Rácfalva, poss. com. Bihariensis 371 
Racîs v. Rákos1 

Ráckeve, opp. com. Albensis (C2) 398 — 400 
Racovita v. Rakovica 
Racz v. Rác 
Raczfalva v. Rácfalva 
Radak v. Pocsaj 
Radák v. Pocsaj 
Radies, civis in Monostor2 285, consors 
eiusdem 285 

Radna1, poss. com. Aradinensis (D3, hodie 
Máriaradna/Radna in Rumania) 180 

Radn|a2, civitas districtus Bistriciensis (E2, 
hodie Oradna/Rodna in Rumania) 236; 
— ensis iudex 236 

Radnensis v. Radna2 

Radner dorf v. Radna1 

Radovesnic, Iohannes Libak, Bohemus 
18 

Radozla, Iohannes, iobagio in Szentmik
lós1 369 

Radus v. Rákos2  

Radych v. Radies 
Raffazy v. Asszonylaki, Petrus Ravazdi 
Ragald v. Ragáld 
Ragáld, praedium com. Bihariensis 368 
Rakos v. Rákos1, Rákosi 
Rákos1, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Almásrákos/Racís in Rumania) 403 

Rákos2, locus prope Pest com. Pestiensis 
(C2, hodie Budapest) 160 

Rakosd v. Rákosdi 
Rákosdi, Iohannes Pete nob. familiáris 

117; —, Petrus nob. familiáris 117 
Rákosi, Laurentius Gombos nob. 249 — 250 
Rakovac v. Dombó 
Rakovica, poss. com. Albensis Transilva

nensis (E3, hodie Oltrakovica/Racovita 
in Rumania) 383 

Rakovicza v. Rakovica 
Rama 202248; v. etiam Vladislaus 
Rascabalasch v. Ráskai 
Rasciana terra 238 
Raska v. Ráskai 
Ráskai, Blasius magn. magister tavernico-
rum regalium 186, 202288, 247; v. etiam 
Anna, Barbara, Dorothea, Ursula; —, 

Gaspar nob. 247, 352; —, Iohannes 
247 

Raskay v. Ráskai 
Raszlavica v. Ternyei 
Rávásel v. Rovás 
Ravazdi v. Asszonylaka 
Rawas v. Rovás 
Rawaz v. Marmalom 
Rawazdy v. Asszonylaka 
Rawna v. Rovne 
Rechen v. Récsényi 
Rechi v. Régi 
Rechky v. Recsk 
Récsényi, Andreas egr. 275 
Recsk, poss. com. Hevesiensis (C2) 423; 
— i, Iohannes nob. 423 

Rede, poss. com. Vesprimiensis (B2) 347; 
plebanus ecclesiae de — 347 

Reechk v. Recsk 
Reede v. Rede 
Reeg v. Régi 
Reegh v. Régi 
Regh v. Régi 
Regi v. Régi 
Régi, Benedictus nob. 147; —, Gabriel nob. 

147, 311, 323-324; -, Ladislaus nob. 
311, 324 

Rein v. Rhenus 
Reissnn v. Russia 
Rendi, Albertus, vicecamerarius 47, 108 
Reslawycza v. Ternyei 
Révkanizsa, opp. com. Cenadinensis (C3, 
hodie Novi Knezevac in Iugoslavia) 297; 
v. etiam Pozsegai 

Rewkanysa v. Révkanizsa 
Rhein v. Rhenus 
Rhenus, fl. 155; v. etiam Ludovicus dux, 
Vilhelmus dux 

Riesenburk, Henricus, Bohemus 47 
Rijeka v. Fiume 
Rimaszombati, Georgius, magister nótá

rius, procurator 344, 367, 373 
Rimetea v. Torockó 
Rimi, Michael Szabó nob. 311; —, Petrus 
Sáfár nob. 311, 323-324 

Ripácsi, Petrus Gerdosics egr. 336 
Rivulus Dominarum, civitas com. Szatmá

riensis (E2, Asszonypataka, hodie Nagy-
bánya/Baia Mare in Rumania) 2022Sfi 

Rodna v. Radna2 

Rodnensis v. Radna2 

Rohod, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 280 
Rom v. Roma 
Roma, urbs in Italia 2-642'52'54, 27-28, 

91, 99, 103, 105, 107, 112, 120, 128-
130, 135, 137-140, 143, 160, 200, 382, 
418; -na basilica s. Petri 612'52, 382; 
v. etiam Lazói; —na basilica s. Spiritus 
in Saxia 642' 62; —na curia 641, 19, 22, 49; 
— na sacrosancta ecclesia 1 — 2, 637'40, 
6 « -44 , 48) 7 > 1 9 ; 22, 24, 30, 34-35, 166, 202282, 223, 347; - n i 180; — n i pontifi-
ces 641-42' 4 8 ) 48' 62, 7; v. etiam Bonifatius, 



Clemens, Innocentius, Iulius, Leo, Six
tus; v. etiam imperátor, Maximiiianus 

Roman v. Kövesliget 
Román v. Kövesliget 
Romany v. Kövesliget 
Römer v. Romani 
Romita v. Romlott 
Romloth v. Romlott 
Romlott, poss. com. Szolnok Interioris 

(E2, hodie Romita in Rumania) 403 
Ros v. Rozs 
Rosal v. Rozsályi 
Rosas v. Rózsás 
Rossaly v. Rozsályi 
Rovás, poss. com. Albensis Transilvanensis 

(E3, hodie Rávásel in Rumania) 212 
Rovne, praedium com. Trinciniensis (Cl, 
hodie Lednieké Rovne in Slovacia) 247 

Rozgon v. Rozgonyi 
Rozgony v. Rozgonyi 
Rozgonyi, Stephanus magn. 82, 84, 203 
Rozmberk, Leo de — 109; Petrus de — 109 
Rozmital v. Zdenék 
Rozs. insula (C2, hodie Szentendrei-sziget) 

202255 

Rozsályi, Lucas Kun, homo regius 154, 287 
Rózsás, Georgius nob. provisor 255 
Römer v. Romani 
Rubint, relator 168 
Rugía v. Georgius marchio 
Ruppi v. Kuppi 
Russen v. Russia 
Russia 2, 7, 19, 22, 27, 166 
Busul de Sus v. Felsőoroszfalva 
Ruszkai, Iohannes Kornis egr. 352; v. etiam 
Margarita 

Rwbynth v. Rubint 
Rwzka v. Ruszkai 
Rym v. Rimi 
Ryma v. Rimaszombati 
Rymazombath v. Rimaszombati 
Rypaeh v. Ripácsi 

Saag v. Ság 
Saalhyda v. Sálhida 
Saap v. Sáp 
Saar v. Sár 
Saarhaza v. Sárháza 
Saaros v. Sárosi(ensis) 
Saaswary v. Csamai 
Sabaczy, Petrus familiáris 87 
Sabinov v. Cibinium minus 
Saca, poss. com. Abaújváriensis (Dl, hodie 
Kosice in Slovacia) 32 

Sácáseni v. Szakácsi 
Saccza v. Saca 
Sacueni v. Székelyhíd 
Sadaan v. Zsadány 
Sadan v. Zsadány 
Sadoletus, Iacobus (1477 — 1547), secreta

rius apostolicus 107, 411 — 412 
Sáfár v. Rimi 

Saffar v. Rimi 
Ság, opp. com. Hontensis (C2, Ipolyság, 
hodie Sahy in Slovacia) 145; conventus 
ecclesiae b. Mariae virginis de — 145; 
v. etiam Franciscus 

Sagredo v. Sagredus 
Sagredus, Hieronymus, castellanus castri 
Auranae 206 

Sahy v. Ság 
Sajószentandrás v. Szentandrás 
Salánki, Iacobus, iobagio in Sásvár 243 
Salanky v. Salánki 
Sálciua de Jos v. Alsószolcsva 
Salciua de Sus v. Felsőszolcsva 
Sálfalvi, Simon Sálfi nob. 223 
Salffalwa v. Sálfalvi 
Salffy v. Sálfalvi 
Sálfi v. Sálfalvi 
Salgo v. Salgói 
Salgói, Andreas Borsvai nob. 249 — 250 
Sálhida, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Hencida) 328 

Sallustius Crispus, Caius 104142 ann. 
Salvator s. v. Buda, Cenadinum, Pestinum 
Samandria v. Szendrő2 

Sámot, poss. com. Posoniensis (B2, Sása, 
hodie Lehnice in Slovacia) 279 

Samoth v. Sámot 
Samsom v. Sámson 
Samson v. Sámson 
Sámson, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Hajdúsámson) 371, 393 

Sancti Laurentii villa v. Szentlőrinc 
Sanctuariensis v. Nyási 
Sanctus Georgius v. Szentgyörgyi 
Sanctus Gothardus v. Szentgotthárdi 
Sandomierz, Castrum in Polonia (hodie 
— in Polonia) 149; v. etiam Szydlowiecki 

Sándor v. Kakati 
Sándor v. Kakati 
Sándorházi v. Gencsi 
Sandorhazy v. Gencsi 
Sánkfalvi, Nicolaus Zele, praepositus Poso

niensis, secretarius regius 22, 39 
Sánta, Iohannes, iobagio in Szineke 378; 
—, Matthaeus, iobagio in Vaja 2 401; v. 
etiam —, Thomas, Tyúkod 

Santha v. Sánta, Tyúkod 
Santho v. Sánta 
Sáp, poss. com. Bihariensis (D2) 211 
Saphar v. Rimi 
Sapientia s. v. Titel 
Sapolia v. Zápolyai 
Sár, Gregorius, iobagio, iudex in Kistoronya 
417 

Sarand v. Sárándi 
Sárándi, Michael nob. homo regius 305, 330 
Saravele v. Szárafalva 
Sarfess v. Sárfő 
Sarfew v. Sárfő 
Sárfő, poss. com. Bihariensis 371, 393 
Sárháza, poss. com. Temesiensis 386 
Sarkán v. Akosházi 



Sárkány v. Ákosházi 
Sarmasag v. Sarmaság 
Sarmaság, poss. com. Szolnok Mediocris 

(E2, hodie C á r m á s a g in Rumania) 300; 
— i, Andreas egr. 300; — i , Iohannes egr. 
vicecomes com. Szolnok Mediocris 300,381 

Sármásag v. Sarmaság 
Saros v. Sárosiensis 
Sárosi, Emericus, magister nob. procurator 

347; v. etiam Pipályi 
Sárosiensis com. 52, 56, 249 — 250, 335, 

337; — comes 52, 56; — iudex nobilium 
249 — 250; — vicecomes 52, 56; v. etiam 
Prócsi 

Sárospatak v. Patak 
Sarosy v. Pipályi 
Sárrétudvari v. Udvari2  

Sartor v. Izdrai 
Sarud v. Sarudi 
Sarudi, Petrus Patócsi egr. comes, castel
lanus castri Hunyad, belli ductor gen
tium com. Hunyadiensis 117, 179 — 180, 
223, 285 

Sarwady v. Szarvadi 
Sása v. Sámot 
Sásar v. Zazár 
Sásvár, poss. com. Ugocsa (E2, Tiszasás
vár, hodie in Unione Sovietica) 243; 
— i, Antonius Zok (Kissásvári) nob. 
homo regius 187, 243; — i , Dionysius, 
homo regius 232; — i, Georgius Zubor 
nob. 243; — i, Gregorius/Georgius Veres 
nob. 243, 301; — i , Iohannes (alter) nob. 
homo regius 232, 243, 301; — i , Iohannes 
Bartos nob. 243; — i , Iohannes Szabó 
nob. 243; — i , Matthias Csupros nob. 
243; — i , Matthias Fodor Zubor/Zudor 
nob. 243; — i , Michael Egri nob. 243; 
v. etiam Csamai 

Saswar v. Sásvár 
Saswari v. Sásvár 
Saswarj v. Sásvár 
Saswary v. Sásvár 
Sátoraljaújhely v. Ujhely 
Saurer, Laurentius, locum tenens in Au

stria 175, 186 
Savus, fl. 200, 379 
Sawrer v. Saurer 
Saxia v. Roma 
Saxonia v. Saxones 
Saxon I es, populus in Transilvania 202256; 

— um universitas 168; — icales civitates 
168; —icales iudices 168; v. etiam Mor-
gondai; — icalia oppida 168; —icales 
sedes 168; v. etiam Sink; — icalis terra 
70; — icalium civium magister 168 

Sayczlich v. Scheutzlich 
Scepes v. Szepesi 
Scepesy v. Endrédi 
Scepusiensis com. 406, 420; v. etiam— terra; 

— ecclesiae capitulum 406; 420; — prae-
positurae gubernátor 420; — terra 62—63, 
70, 77, 94, 122, 168, 175 , 2022*7' 283, 2 1 9, 

221, 223, 240, 242, 274, 296; v. etiam 
Grancsi, Lomnici, Zápolyai 

Scewdy v. Sződi 
Schebnicz v. Semnicium 
Schebnitz v. Semnicium 
Schemecz v. Semnicium 
Schemnicium v. Semnicium 
Schemnitz v. Semnicium 
Scheuerlein, Albertus, civis Wratislavien-

sis 111 
Scheurer, Bento, civis Carponensis 183 
Scheutzlich, Iohannes, civis Cassoviensis-
83-84, 97 

Schewczlich v. Scheutzlich 
Schiavonia v. Slavonia 
Schidlowyecz v. Szydlowiecki 
Schlesien v. Silesia 
Schlesy v. Silesia 
Schleupner, Dominicus, nótárius, nuntius 

episcopi Wratislaviensis 106 
Scholmuß v. Solymos 
Schuster, Endres, civis Carponensis 183 
Schwarcz v. Mendel 
Schwarz v. Mendel 
Sclavonia v. Slavonia 
Scythic|us, — a colluvies 2 
S e b a s t o v c e v. Zsebes 
Sebes v. Sebesi 
Sebes v. Szászsebes 
Sebesi, Thomas nob. 249-250 
Sebesiensis v. Lippa 
Sebessy v. Sebesi 
Sebirov, Radoslavus Befkovsky de 169 
Sebnicia civitas v. Semnicium 
Sebnicziensis v. Semnicium 
Sechel v. Székely 
Secusigiu v. Székelyszeg 
Sedecz v. Szedecs 
Sedlcany, locus in Bohemia 118 
Sedliská v. Csicsva 
Segadin1 v. Szeged 
Segadin2 v. Cenadinum, Csáky 
Segedin v. Szeged 
Segesvár, civitas terrae Saxonicalis (F3, 
hodie Sighisoara in Rumania) 383; v. 
etiam Polner 

Segna v. Segnia 
Segnia, civitas et castrum in Croatia (A4, 
Zengg, hodie Senj in Iugoslavia) 167, 
196, 199 

Seini v. Szinyér 
Seleb v. Selyeb 
Selim I imperátor Turcarum (1512 — 1520) 
636, 20, 72, 99, 160, 190, 199, 238; v. 
etiam Ahmed, Murad, Mustafa Pasa, 
Sofu, Süleyman 

Selimsac v. Selim 
Selmecbánya v. Semnicium 
Selyeb, poss. com. Abaújváriensis (Dl) 

336, 337 
Selymesilosva v. Ilosva 
Semjén1, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Érsemjén/Simian in Rumania) 393 



Semjén2, poss. com. Szabolcsiensis (D2, 
hodie Kállósemjén) 281 

Semjén3, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Kérsemjén) 280 

Semniciensis v. Semnicium 
Semnici|um, civitas com. Hontensis (Cl, 
Selmecbánya, Schemnitz, hodie Banská 
Stiavnica in Slovacia) 27, 37, 74, 86, 98, 
191, 202255; —ensis iudex 74; v. etiam 
Steck, Hochl 

Sempien v. Semjén 
Semyen v. Semjén 
Senj v. Segnia 
Senk v. Sink 
Senta v. Zenta 
Senthandras v. Szentandrás 
Seraphin, canonicus ecclesiae s. Georgii 
praepositus ecclesiae s. Salvatoris Cena-
dinensium 364, 368 

Seraphyin v. Séraphin 
Serjéni v. Batidai 
Servia 636, 202248; v. etiam Vladislaus 
Seryeny v. Batidai 
S e s t i n e v. Medve 
Sewenhaza v. Sövényházi 
Sewenhazy v. Sövényházi 
Seweny v. Sövény 
Sfortia, Franciscus dux Mediolani (1450 — 

1466) 72; —, Maximilianus Maria, prin
ceps, vicecomes, dux Mediolani (1512 — 
1515) 72; -dum familia 72 

Sibenburgen v. Transilvania 
Sibenburgenn v. Transilvania 
Sibenpûrgen v. Transilvania 
Sibenwurgen v. Transilvania 
Sibiu v. Cibinium 
Sibnbûrgen v. Transilvania 
Sichel v. Székely 
Siculjus, — i , populus in Transilvania 

200, 385, 426; — ia, terra Siculorum in 
Transilvania 200; — orum mos 385; 
— orum proceres 426; v. etiam Dózsa, 
Héderfája, Makfalvi, Székely, Thuróczy, 
Zápolyai 

Sidei v. Zsidei 
Siebenbürgen v. Transilvania 
Siei, Paulus Kis nob. 425 
Sieu-Sfînt v. Szentandrás 
Sighetul Marma^iei v. Sziget2 

Sighisoara v. Segesvár 
Sigismundus I rex Poloniae (1506 — 1548) 
2-4, 636'37'44, 13-15, 72, 128-130, 
149, cubicularius eiusdem 149; v. etiam 
Buda, Norenbergensis 

Sigmund v. Norenbergensis, Sigismundus 
Siklós v. Soklós 
Siklósnagyfalu v. Nagyfalu1 

Silesia (Schlesien, Slezsko, Szilézia) 2, 640, 
7, 19, 22, 106, 166, 186, 198, 202248' 254; 
— e duces 106; v. etiam Vladislaus 

Silimiensis v. Sirmiensis 
Sima, poss. com. Szabolcsiensis 282 
Simái v. Kornádi 

Simánd, opp. com. Zaránd (D3, hodie 
Çimand in Rumania) 272, 308; — i , Ste
phanus Hajnal 257; v. etiam Dionysius 

Çimand v. Simánd 
imian v. Semjén1 

imigiens|is, — e vinum 300; — i s abbatia 
s. Aegidii 421; — i s com. 421; — i s con
ventus s. Aegidii 336; — i s nótárius 421; 
v. etiam Derecskéi, Kölkedi, Tetvesi 

Simon, episcopus Modrusiensis (1509 — 
1536), exsecutor, iudex requisitus, vice-
legatus, locum tenens generalis legati 
Thomae Bakócz in Slavonia, Croatia et 
Dalmatia 19, 165—166, 196, 199, fráter 
eiusdem 196; —, iobagio in Szentandrás 
233; —, presbyter, plebanus de Miske 
ac de Geszteréd 366 

Simonfi v. Gyüredi 
Simonkerék, poss. com. Bihariensis (D2) 
211 

Sîngeorgiul de Címpie v. Szentgyörgy3 

Síngeorgiul de Meses v. Szentgyörgy2 

Sinj v. Szinj 
Sink, opp. terrae Saxonicalis (F3, hodie 
Nagysink/Cincul in Rumania) 383; v. 
etiam Morgondai 

Sínmartin v. Szentmárton2 

Sínnicolaul Mic v. Szentmiklós1 

Sintea Mica v. Szineke 
Síntioana v. Szentiván 
Síntion v. Szentjános 
Siráki, Andreas nob. iudex nobilium com. 
Hontensis 145 

Siri, Michael, magister canonicus capituli 
Aradinensis 258 

Siria v. Világos vár 
Sirimiensis v. Sirmiensis 
Sirmiensis 200, 254; — com. 202251; — ec

clesiae s. Stephani protomartyris cano
nici 114; v. etiam Bánmonostora, Guti 

Sisak v. Siscia 
Siscia, poss. com. Zagrabiensis (B3, Sziszek, 
hodie Sisak in Iugoslavia) 200 

Sixtus IV papa (1471-1484) 245 
Skalica v. Szakolca 
Slanec v. Szalánc 
SlavIi 179; v. etiam Georgius marchio 
Slavonia 2, 637, 7, 19, 21-22, 49, 165—166, 

178, 190, 202256'282, 206, 212, 222, 379, 
415,419;—e vicebanus 178; v. etiam Be
riszló, M a r ó c s a i , Simon episcopus, Vin-
gárt, Vladislaus 

Slesia v. Silesia 
Slezko v. Silesia 
Slezsko v. Silesia 
Smederevo v. Szendrő2 

Soby v. Szobi 
Sofu Fatma Sultan, sóror Selim I impera-

toris Turcarum 72; v. etiam Mustafa Pasa 
oimus v. Sólymos 
oklo v. Soklói 
Soklói, Dionysius Fekete, homo regius, 
procurator 248, 290; —, Iohannes Ber-



nóti, homo regius 248; —, Ladislaus 
Pipályi, homo regius 290; —, Stephanus 
litteratus, homo regius 290 

Soklós, castrum et opp. com. Baranya (B3, 
hodie Siklós) 179 

Soklyai v. Mada 
Soklyay v. Mada 
Soklyo v. Soklói 
Sokol v. Szokol 
Solduba v. Száldobágy 
Solmos v. Solymosi 
Solmoß v. Solymos 
Solmossy v. Solymosi 
Solmws v. Solymos 
Solt v. Albensis 
Solth v. Albensis 
Solymos, castrum com. Aradinensis (D3, 
hodie Soimus in Rumania) 114, 179 — 
180, 182; v. etiam Benedictus, Csucsi, 
Prantner 

Solymos, Andreas de, v. Solymosi 
Solymosi, Andreas Solymosi nob. 344, 364, 

367, 370, 373; —, Ladislaus Solymosi 
nob. 344, 354, 367, 373, v. etiam Anna; 
— , Petrus Solymosi nob. 344, 354, 367, 
373, v. etiam Potentiana 

Somai v. Gáldi 
Somay v. Gáldi 
Someseni v. Szamosfalva 
Somkerek v. Somkereki 
Somkereki, Gregorius Erdélyi egr. 331 — 
332 

Somkuti, Iohannes Butjann, servitor 236 
Somlyó v. Somlyói 
Somlyói, Michael, cantor, canonicus, testi
monium capituli Aradinensis 258 

Somlyómező v. Hosszúmező 
Somoghwar v. Somogyvár 
Somogy v. Somogyi 
Somogyi, Nicolaus, iobagio in Mátyusháza 

320 
Somogyvár, opp. com. Simigiensis (B3) 
421; v. etiam Simigiensis 

Somoskew v. SomoskŐ 
Somoskő, castrum com. Nógrádiensis (C2) 

61 
Soos v. Sós 
Sophi v. Sofu 
Sophia, consors Blasii Laky 425; —, — 
nob. Ladislai Dana Bagdi 211; —, — io
bagionis Laurentii Kis 290; —, — egr. 
Nicolai Miletinczy 286; —, — Thomae 
Petenyeházi 40, 246, procurator eiusdem 
40; —, filia nob. Bernardi Besenyei Do
bokai 403; —, — Bernardi Sárkány 
Ákosházi 425; —, — nob. Emerici Csuda 
Bodoni 286; —, — egr. Gasparis Csikó 
Básti 268; —, — nob. Gregorii Majádi 
413; —, nob. domina 228; v. etiam Con-
stantinopolis 

Sopron v. Sopronium 
Soproni|um, civitas com. Soproniensis 

(B2, Sopron) 80, 146, 202268; —ensis com. 

115; —ensis iudex 80, 146; — ensium 
civium magister 80 

Sopusiensis v. Scepusiensis 
Sos v. Harmati 
Sós, Michael, iobagio in Simánd 308; v. 

etiam Harmati 
Sövény, Benedictus, iobagio in Simánd 308 
Sövényházi, Georgius Sövényházi, vice
comes Csongrádiensis 273 

Spalato v. Spalatrum 
Spalatrum, civitas in Dalmatia (Spalato, 
hodie Split in Iugoslavia) 2, 6a7  

Speneberg, locus 27 
Spießheimer v. Cuspinianus 
Spiritus s. v. Roma 
Split v. Spalatrum 
Srebernek v. Szrebernik 
Srebrnik v. Szrebernik 
Sremski Karlovci v. Karom 
Stadtschlaining v. Szalónak 
Stanissa v. Sztanissa 
Steck, Balthasar, civis Semniciensis 37; 
— , Iosephus, organista ecclesiae Quin
q u é Ecclesiensis 37 

Stek v. Steck 
Stephanus, aurifaber, iuratus civis civitatis 

Graecensis Montis 178; — incola Buden
sis 274; v. etiam Buda, Kisasszonyfalva, 
Újhely, Zagrabia 

S t e r m b e r k v. S t e r n b e r k 
S t e r n b e r k , Ladislaus de, summus cancella-

rius Bohemiae 108 
Steteniensis v. Georgius marchio 
Stettinensis v. Georgius marchio 
Stimmel, Thaddeus, civis Carponensis 183 
Stîna d e Mures v. Csúcs 
Stiria 202273 

Strigonia v. Strigonium 
Strigoni|um, civitas com. Strigoniensis 

(C2, Esztergom, Gran) 27, 30, 39, 45, 99, 
132,135, 143, 179, 190, 192, 202M5, 206-
207, 227, 245, 347; —ense C a s t r u m 261, 
270; —ensis archiepiscopatus 340, 348; 
— ensis com. 328, 390; —ensis dioecesis 
347; —ensis ecciesi|a s. Adalberti 640, 
9, 346 — 348, 374, 387; —ensis —ae 
capella b. Mariae virginis 9; —ensis — ae 
capitulum 158; v. etiam Bakócz, Boldog
asszonyfalvi, Désházi, Nyási, Szálkai, 
Tőkés 

Suacensis v. Nicolaus episcopus 
Subcetate v. Valkó1 

Suecia, regnum 2, 637' 38' 4°' *4, 7, 19, 22, 
166 

Suevi, populus 200 
Surianus, Antonius magn. orator Venetiae 
Budam delegatus 20, 29, 134, 153, 184, 
196, 199 

Sutor, Iohannes, magister, iobagio in Bogát 
366; v. etiam Vice 

Süleyman I I imperátor Turcarum (1520 — 
1566), filius Selim I imperatoris 190, 
412 



Sülyei, Ladislaus Forró, homo regius 392 
Sülyi, Franciscus Etele nob. 286; —, Mi

chael Etele nob. 286, v. etiam Poten-
tiana; —, Nicolaus Etele nob. 286 

SVamberk v. Christopherus 
Swacinensis v. Nicolaus episcopus 
Swthor v. Sutor 
Syde v. Zsidei 
Sydey v. Zsidei 
Sye v. Siei 
Sygher v. Zsigeri 
Sykzo v. Szikszó 
Syma v. Sima 
Symand v. Simánd 
Symay v. Kornádi 
Symon v. Simon 
Symonffy v. Gyüredi 
Symonkerek v. Simonkerék 
Syn v. Szinj 
Syrak v. Siráki 
Syry v. Siri 
Sywl v. Sülyi 
Sywle v. Sülyei 
Syx, civis Carponensis 183 

Szablyás, Gregorius, iobagio in Sásvár 243 
Szabó, Clemens, iobagio in Fadd 291; 
— , Demetrius, iobagio in Felnémet 423; 
— , Iohannes, iobagio in Fadd 291; —, 
Michael (alter) nob. 323—324; —, Nico
laus, iobagio in Mátyusháza 320; v. etiam 
Farkasfalvi, Jutai, Orbágyszentgyörgy, 
Pvimi, Sásvár, Szerdahelyi 

Szabolcs1, praedium com. Szabolcsiensis 
328 

Szabolcs2, poss. com. Szabolcsiensis (D2) 
350; -iensis com. 121, 246, 260, 281— 
282, 284, 289, 321, 328, 339, 342—343, 
350, 363, 401,402; —iensis comes 342— 
343, 350; v. etiam Báthory; —iensis 
vicecomes 281—282, 321, 342—343; v. 
etiam Besenyődi, Bogdáni, Csobaji, Pa-
zonyi, Szolnok 

Szabolcsbáka v. Baka 
Szakácsi, poss. com. Szolnok Mediocris 

(E2, hodie Érszakácsi/Sácáseni in Ruma
nia) 413 

Szakáll v. Orbágyszentgyörgy 
Szakolca, civitas com. Nitriensis (Bl, hodie 

Skalica in Slovacia) 202255 

Szakoly v. Szokoly 
Szalahazy, Thomas, magister archipresby-

ter de Beregszász, secretarius regius 
(1519-1525) 391 

Szálai v. Baranyai 
Szalánc, castrum com. Abaújváriensis (Dl, 
hodie Nagyszalánc/Slanec in Slovacia) 
61, 260, castellanus castri eiusdem 61; 
v. etiam Eszeni 

Szalánkemón, castrum com. Sirmiensis 
(C4, hodie Novi Slankamen in IugOBla-
via) 114 

Száldobágy, poss. com. Szolnok Mediocris 
(E2, hodie Bükkszáldobágy/Solduba in 
Rumania) 413 

Szálkai, Ladislaus, episcopus Vaciensis 
(1513 — 1522), archiepiscopus Strigoni
ensis (1524 — 1526), commissarius dé
mentis VII papae, cancellarius, secre
tarius regius (1511-1515) 202282, 265, 
351, 415 

Szalmás/Halmas, Clemens nob. 311, 323— 
324 

Szalónak, castrum et opp. com. Castri 
Ferrei (B2, hodie Stadtschlaining in 
Austria) 56, 71 

Szamos, fl. 204 
Szamosfalv|a, poss. com. Kolozs (E2, hodie 
Someseni in Rumania) 123; — i , Emeri
cus Gerőfi egr. 397; — i , Franciscus Gerő
fi egr. 397; — i , Michael Gerőfi egr. 397 

Szamosjenő v. Jenő1 

Szamosszeg, poss. com. Szatmáriensis 280 
Szaniszlófi v. Báthory 
Szántói, Antonius Bekcs nob. 381; —, 

Petrus Bekcs nob. 381; —, Sebastianus 
Bekcs nob. 381 

Szántótelki, Thomas Mező, vicecomes Cson-
grádiensis 273 

Szárafalva, castellum com. Cenadinensis 
(D3, hodie Sara vale in Rumania) 292 — 
293, castellanus castelli eiusdem 292 — 
293 

Szarka, Bartholomaeus familiáris 87 
Szarvadi, Benedictus nob. procurator 373; 
— , Stephanus, magister custos, canoni
cus ecclesiae s. Georgii Cenadinensis 364, 
368 

Szarvas v. Halásztelek 
Szarvastelki, Dominus Vaski egr. 268; —, 

Ladislaus Vaski nob. 268 
Szarvaszói, Andreas Bánk, homo regius 
351, 362; -, Elias Bánk nob. 197, 362; 
— , Iohannes Görhes nob. homo regius 
197, 351; —, Michael Görhes nob. 197; 
-, Thomas Bánk nob. 197 

Szászsebes, civitas terrae Saxonicalis (E3, 
hodie Sebes in Rumania) 92, 94 

Szászváros, castrum et opp. terrae Saxo
nicalis (E3, hodie Orástie in Rumania) 
60, 69, 94; guardianus de — 60 

Szatmárcseke v. Cseke 
Szatmári, Georgius, episcopus Quinqué 

Ecclesiensis (1505 — 1522), secretarius 
cancellarius regius (1503 — 1515, 1516 — 
1521) 20, 53, 110, 154, 192, 202282, 322, 
324 

Szatmáriensis com. 172, 188, 204, 208, 232, 
246, 276-278, 280, 288-289, 363, 371, 
393, 407; — vicecomes 280; v. etiam 
Báthory, Hodászi, Kállai, őri 

Száva v. Savus 
Szedecs, praedium com. Temesiensis 241 
Szeged, castrum et civitas com. Csongrádi-

ensis (C3) 73, 108, 160, 20225S'»8, 411; 

39 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . 609 



— i, Michael, custos, canonicus ecclesiae 
Aradinensis 369 

Szegedi, Laurentius, iobagio in Fadd 291 
Székely, Benedictus, capitaneus Mára
marosiensis v. Huszt; —, Georgius 
(Cheler, Czakl, Czekell, Sechel, Sichel, 
Siculus, Zackel, ZágkT, Zechel, Zeckel, 
Zeckl, Zeekel, Zekel) capitaneus et dux 
cruciferorum 48, 51, 55, 60, 72-73, 79, 
83-84, 96, 103, 108, 110, 114, 120-121, 
124-126, 133, 142, 145, 153, 155, 160, 
163, 176, 179-181, 197, 200, 2022s3, 
207, 227, 238, 257, 263, 269, 272, (forte) 
274, 353, 390; —, Gregorius, frater Geor
gii Székely 180, 200, 227; —, Iohannes, 
capitaneus cruciferorum in Transilvania 
116, 238, 383; v. etiam Kisdoba, Köven-
di, Makfalvi 

Székelyhíd, Castrum et poss. com. Bihari
ensis (D2, hodie Säcueni in Rumania) 
114, 371, 393 

Székelly v. Székely 
Székelyszeg, poss. com. Aradinensis (D3, 
hodie Secusigiu in Rumania) 369; —i, 
Michael nob. 369, consors eiusdem 369, 

Székelyvásárhely, opp. sedis de Maros 
(E3, hodie Marosvásárhely/Tírgu-Mures 
in Rumania) 168 

Székesfehérvár v. Alba Regia 
Széki, Iohannes Dóczy egr. 273, 320; —, 
Michael Fekete egr. 320; v. etiam Bodó
házi, Kisbajom 

Szél v. Almás, Kakati 
Szeleslen, civis Carponensis 183 
Szendrő1, Castrum com. Borsodiensis (Dl) 
38 

Szendrő2, Castrum (D4, hodie Smederevo 
in Iugoslavia) 190 

Szentandrás, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Sajószentandrás/Cieu-Sfínt in Rumania) 
233 

Szentesi, Stephanus Tornai egr. 303, v. 
etiam Dorothea 

Szentgotthárdi, Georgius, nótárius publi-
cus 347 

Szentgyörgy1, poss. com. Bodrogiensis 327 
Szentgyörgy2, poss. com. Doboka (E2, 
hodie Meszesszentgyörgy/Síngeorgiul de 
Meses in Rumania) 209 

Szentgyörgy3, poss. com. Tordensis (E3, 
hodie Mezőszentgyörgy/Síngeorgiul de 
Címpie in Rumania) 306, 329 

Szentgyörgyi ac Bazini, Petrus Comes 
magn. iudex curiae regiae (1500 — 1517) 
20 2283, 2 8 8; , Comités 39 

Szentimrei, A n d r e a s , litteratus e g r . castel
lanus, provisor curiae castri Hunyad 
338, 385 

Szentiván, poss. com. Szolnok Interioris 
(E2, hodie Vasasszentiván/Síntioana in 
Rumania) 209 

Szentiváni, Barnabas Nemes nob. familiá
ris 87 ann., 144; —, Benedictus Iván 

nob. 144; —, Demetrius Pelföldi nob. 
144; —, Emericus Nemes nob. 144; 
— , Gregorius Tamási nob. 144; —, Io
hannes Báboni nob. 144; —, Iohannes 
Márton nob. 144; —, Iohannes Nemes 
nob. 144; —, Nicolaus Nemes nob. 144; 
— , Petrus Magas nob. 144; —, Petrus 
Tamási nob. 144; —, Simon Magas 
nob. 144; —, Stephanus Tamási nob. 
144 

Szentjános, poss. et locus sedis iudiciariae 
com. Bihariensis (D2, hodie Biharszent
jános/Síntion in Rumania) 239 

Szentjánosi, Thomas litteratus, vicecomes 
Cenadinensis 297, 364 

Szentjánostelke, praedium com. Biharien
sis 330 

Szentlászló, poss. in Transilvania 133 
Szentlőrinc, villa com. Pestiensis (C2, 
hodie Budapest) 73 — 74 

Szentmargita, r poss. com. Szabolcsiensis (D2, hodie Ujszentmargita) 284 
Szentmária, praedium com. Aradinensis 
241 

Szentmárton1, poss. com. Bodrogiensis 319; 
— i, Stephanus Konc (alias Baranyai) 
nob. 319, 323-324 

Szentmárton2, poss. com. Zaránd (D3, 
hodie Sínmartin in Rumania) 241 

Szentmihályi, Gaspar Czobor nob. 323; 
v. etiam C z o b o r 

Szentmihályköve, Castrum com. Albensis 
Transilvanensis 119 

Szentmiklós1, poss. com. Aradinensis (D3, 
Nyakazószentmiklós, hodie Kisszent-
miklós/Sínnicolaul Mic in Rumania) 369; 
— i, Blasius Nyakazo nob. 360, 369 

Szentmiklós2, poss. com. Bácsiensis 121 
Szentmiklós3, poss. com. Bihariensis 328 
Szentmiklósi, Benedictus nob. iudex nobi
lium com. Tolnensis 193, 291; v. etiam 
OrbágyszentgyÖrgy 

Szentmiklossy v. OrbágyszentgyÖrgy 
Szenttamási, Thomas, homo regius 290 
Szenttrinitás, poss. com. Baranya (B3, 
hodie Vokány) 395; v. etiam Petrus 

Szennyesi, Georgius nob. 366 
Szepesi, Ladislaus, homo regius 305; v. 

etiam Endrédi 
Szepessy v. Endrédi 
Szépfalu v. Sződi 
Szer, opp. com. Csongrádiensis (C3, hodie 

Pusztaszer, Ó p u s z t a s z e r ) 273 
Szerdahelyi, Iohannes ősz, vicecomes Tol

nensis 193, 291, 327; —, Iohannes Szabó, 
civis Posoniensis 345 — 347, 374, 387, 
388 

Szerdai, Petrus Iván, familiáris 87 
Szerecsen, Ludovicus 254, consors eiusdem 
254 

Szeremle v. Szeremlyén 
Szeremlyén, opp. com. Bodrogiensis (C3, 
hodie Szeremle) 327; — i, Albertus 144; 



— i, Franciscus, praepositus ecclesiae s. 
Michaelis Transilvanensis ac secretarius 
regius (1509-1516) 144, 154, 189, 242, 
279; — i , Sigismundus 144 

Szerep, poss. com. Bihariensis (D2) 328 
Szeszta, poss. com. Abaújváriensis (DI, 
hodie Cestice in Slovacia) 335 

Sziget1, poss. com. Abaújváriensis 288 
Sziget2, opp. com. Máramarosiensis (E2, 
hodie Máramarossziget/Sighetul Marma-
tiei in Rumania) 177, 351, 362; — i , 
Bartholomaeus litteratus, homo regius 
187, 215, 351; — i , Georgius litteratus 
nob. nótárius cancellariae regiae 351, 
362; — i , Iohannes Laskodi, summus 
capitaneus com. Máramarosiensis 131; 
- i , Petrus nob. 351, 362 

Szíj, Ladislaus, iobagio in Abony1 369 
Szikszó, opp. com. Abaújváriensis (D2) 

35, 81, 83-84, 288; incolae de - 83; 
iudex de — 35; plebanus de — 35 

Szilágybogya v. Bodja 
Szilágyborzás v. Boziás 
Szilágyi, Andreas familiáris 308 
Szilágylompért v. Lompért 
Szilágynagyfalu v. Nagyfalu2 

Szilágyszegi, Bernardus egr. 340 
Szilézia v. Silesia 
Szineke, poss. com. Zaránd (D3, hodie 

Szinike/Sintea Mica in Rumania) 
378 

Szinike v. Szineke 
Szinj, castrum et opp. in Croatia (hodie 

Sinj in Iugoslavia) 2, 637 

Szinyér, castrum com. Szatmáriensis (E2, 
hodie Szinyér varal ja/Seini in Rumania) 
288 

Szinyórváralja v. Szinyér 
Sziszek v. Siscia 
Szívós v. Kamut 
Szlatinai, Georgius Negre nob. 362; —, 

Petrus nob. 177 
Szobi, Michael magn. 385 
Szokol, castrum et opp. banatus de Szre
bernik 2, 637 

Szokoli, Franciscus egr. praepositus Aradi
nensis 342-343, 350, 366; -, Iohannes 
(alter) magn. cubicularius regius 121, 
126, 342 — 343, 350; v. etiam Podmanini, 
mater eiusdem 126; —, Ladislaus egr. 
342; —, Petrus egr. 342 

Szokoly, curia com. Szabolcsiensis (D2, 
hodie Szakoly) 121 

Szolnok, — Exterior com. 73, 79; — Inte
rior com. 62, 209, 403; is comes 62; 
— — i s vicecomes 62; — Mediocris com. 
164, 202247, 296, 300, 340, 348, 355, 376, 
381, 413; — — comes 340; v. etiam 
Bélteki; — — vicecomes 340, 376; v. 
etiam Kisdobai, Menyői, Mindszenti, 
Sarmaság, Szunai; — i , Ladislaus nob. 
iudex nobilium com. Szabolcsiensis 350 

Szombat v. Mezőkövesd 

Szombathelyi, Martinus, magister, homo 
regius, protonotarius personalis praesen-
tiae caesareae et regiae 425 

Szovát, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Hajdúszovát) 328 

Sződi, castrum et opp. com. Aradinensis 
(D3, hodie Szépfalu/Frumuseni in Ru
mania) 133 

Szökő v. Póterfalvi 
Szöktei, Georgius, presbyter de Kisécs 388 
Szőlős1, poss. com. Aradinensis 241 
Szőlős2, opp. com. Ugocsa (E2, hodie Nagy-
szőlŐs/Vinogradov in Unione Sovietica) 
288 

Szőlősi, Albertus Szőlősi nob. 313, 323 — 
324 

Szörény, castrum banatus Szörényiensis 
(E4, Szörényvár, hodie Turnu-Severin 
in Rumania) 385; v. etiam Bélai, Cle
mens, Zápolyai 

Szörényvár v. Szörény 
Szrebernik, castrum et opp. banatus de 

Szrebernik (C4, hodie Srebrnik in Iugo
slavia) 2, 637 

Sztanissa, Andreas nob. 285, 326 
Sztári, Iohannes nob. 381 
Sztojka v. Kricsfalva 
Szuna v. Mindszenti 
Szunai, Gregorius nob. iudex nobilium 
com. Szolnok Mediocris 381 

Szűcs, Albertus, iudex supremus civitatis 
Zenta 394, v. etiam Anna; —, Benedic
tus, frater Alberti Szűcs 394; —, Emeri
cus, iobagio in Miske 366, v. etiam Anna; 
— , Georgius, iobagio in Simánd 308; 
— , Petrus, iobagio in Simánd 308 

Szűr, Laurentius, civis in Saca 32 
Szydlowiecki, Christopherus magn. castel
lanus castri Sandomierz 149 

Tabdi v. Orbágyszentgyörgy 
Taczów Maty v. Klein Totschen 
Taddi, Ladislaus Vámos, homo regius 364 
Tamási v. Szentiváni 
Tannstetter, Georgius (alias Collimitius), 
medicus et astro! ogus 418 

Tapson v. Tapsony 
Tapsony, poss. com. Simigiensis (B3) 254 
Tar, Iohannes, iobagio 323; v. etiam Báboni, 

Csegezi, Tetétleni 
Tara Birsei v. Barcia 
Tarcsai, Andreas Vér, homo regius 248; 

— , Demetrius Nagy nob. 304, v. etiam 
Catharina; —, Nicolaus egr. 97, 203 

Tarfis, locus 27 
Tarlódi, Michael nob. 369 
Tárnok v. Orbágyszentgyörgy 
Tartar|us 190; — e i 104; — i 1 — 2, ö 3 8 - 3 9' 
*3'52, 11, 34, 238 

Tásnad v. Tasnád 
Tasnád, opp. com. Szolnok Mediocris (D2, 
hodie Tásnad in Rumania) 28, 340 

39* 611 



Tassi, Paulus, iudex nobilium com. Alben
sis sedis Solt 325 

Tatai, Franciscus, nótárius publicus 347 
Tatczaw v. Klein Totschen 
Taurisci, populus 200 
Tautisci v. Taurisci 
Técső, opp. com. Máramarosiensis (E2, 

hodie Tyacsev in Unione Soviética) 131, 
356, iudex oppidi eiusdem 131 

Tegzes, Stephanus nob. 281 
Tekehaza v. Tekeháza 
Tekeháza, poss. com. Ugocsa (E2, hodie 
Tekovo in Unione Soviética) 243 

Tekovo v. Tekeháza 
Telegdi, Andreas nob. 89 
— , Gabriel (alias Bodófalvi) nob. 89, v. 

etiam Catharina, Frusina; —, Ladislaus 
egr. 89, 303, v. etiam Dorothea; —, Nico-
laus nob. 89; —, Stephanus 64; v. etiam 
Zombori 

Temes v. Temesvár 
Temesfüzkút v. Füzkút 
Temeshelyi, Iohannes Dési egr. 209; pater 
eiusdem 209 

Temesiensis v. Temesvár 
Temeßvar v. Temesvár 
Temes|vár, civitas et Castrum com. Teme

siensis (D3, hodie Timisoara in Rumania) 
48, 99, 108, 110, 125-126, 142, 179, 
202253, 216, 333, 360, 368, 390; -iensis 
com. 73, 202251, 241, 285, 326, 386, v. 
etiam Báthory, Dallyai 

Tengerfalva, poss. com. Abaújváriensis 
(Dl, hodie Detek) 335 

Tengerffalwa v. Tengerfalva 
Tenkegörbed v. Görbed 
Terebes, praedium com. Hevesiensis 404 
Térjék, Stephanus, officialis 324; v. etiam 
Terjékfalusi 

Terjékfalusi, Michael Térjék nob. 249 — 
250 

Ternyei, Emericus nob. 249 — 250; —, Mi
chael Raszlavica nob. 249 — 250; —, Ste
phanus Polyánka nob. 249 — 250 

Terra Sancta 639, 7 
Tesanj v. Tessány 
Teschen v. Casimirus dux 
Tessen v. Tessány 
Tessány, Castrum et opp. banatus de Szre-

bernik (hodie Tesan j in Iugoslavia) 2, 
6 37 

Tetétleni, Bernardus nob. 352; —, Fran
ciscus Tar nob. 352; —, Iohannes nob. 
352; —, Iohannes Kaszás nob. 352; —, 
Iohannes Kineses nob. 144; —, Petrus 
nob. 352; v. etiam Vécsei 

Tetvesi, Michael nob. iudex nobilium com. 
Simigiensis 421; —, Stephanus Bárány 
nob. 421 

TeutonicIi 610, 14—15, v. etiam Germani; 
— orum domus ordinis b. Mariae vir
ginis in Prussia 640, 14—15; v. etiam Al
bertus 

Texeniensis v. Casimirus dux 
Thaad v. Taddi 
Thabdy v. OrbágyszentgyÖrgy 
Thamanj v. Tományi 
Thamassy v. Szentiváni 
Thar v. Báboni, Csegezi, Tetétleni 
Tharcha v. Tarcsai 
Tharchay v. Tarcsai 
Tharczay v. Tarcsai 
Tharlod v. Tarlódi 
Tharnok v. OrbágyszentgyÖrgy 
Thas v. Tassi 
Thasnad v. Tasnád 
Thasnadinum v. Tasnád 
Thatha v. Tatai 
Thaurinum v. Nandoralbense 
Thechew v. Técső 
Thegzes v. Tegzes 
Thelegd v. Telegdi 
Thelegdy v. Zombori 
Themeshel v. Temeshelyi 
Themesiensis v. Temesvár 
Themesium v. Temesvár 
Themeswar v. Temesvár 
Thengerffalwa v. Tengerfalva 
Thenk v. Pókafalvi 
Therch v. Törcsvár 
Therebes v. Terebes 
Therek v. Páhi, Töröki 
Theriek v. Térjék 
Thernye v. Ternyei 
Theryek v. Terjékfalusi 
Theryekffalws v. Terjékfalusi 
Thessem v. Tessány 
Thethethlen v. Tetétleni 
Thethethleny v. Tetétleni, Vécsei 
Thethwes v. Tetvesi 
Theutunicalis v. Broda 
Theutunici carnifices v. Buda 
Thewkes v. Tőkés 
Thewrewsd v. Törösdi 
Thodor v. Boldogfalvi, Tományi 
Thofew v. Tófő 
Thokay v. Tokaj 
Tholchwa v. Tolcsvai 
Tholczwa v. Tolcsva 
Tholna v. Tolna 
Tholnay v. Tolnai 
Tholnensis v. Tolna 
Thomas archipresbyter v. Szalaházy; 

cardinalis v. Bakócz 
Thomor v. Tomori 
Thomori v. Tomori 
Thomory v. Csúcs, Tomori 
Thompa v. Tompa 
Thompos v. Tompos 
Thorda v. Torda, Tordai 
Thorday v. Tordai 
Thordensis v. Torda 
Thormas v. Tormási 
Thornallay v. Tornallyay 
Thornally v. Tornallyay 
Thornaallyay v. Tornallyay 



Thornay v. Szentesi 
Thoron v. Torony 
Thoronthal v. Torontáliensis 
Thoronthaliensis v. Torontáliensis 
Thorotzkay, Antonius nob. 306, 329; —, 

Elias Illés, comes 306; —, Franciscus 
(alter) egr. 306, 329; —, Franciscus 
(alter) nob. 306, 329; —, Ladislaus (alter) 
nob. 306; —, Ladislaus (alter) nob. 306, 
-, Matthias nob. 306, 329; -, Nicolaus 
nob. 306; -, Petrus nob. 306, 329; 

—, Stephanus nob. 306 
Thorozko v. Thorotzkay, Torockó 
Thoth v. Hugyaji, Tóth 
Thothfalw v. Tótfalu 
Thothgyerg v. Tóthgyörgy 
Thothpal v. Tóthpál 
Thoththelek v. Tóttelek 
Thotj v. Tóti 
Thracia 636 

Thrinchiniensis v. Trincinium 
Thurcae v. Turcae 
Thurci v. Turcae 
Thurcus v. Selim 
Thuroczy v. Thuróczy 
Thuróczy, Nicolaus egr. vicevaivoda Tran-

silvanus, vicecomes Siculorum 60, 219, 
221, 234, 242, 274, 296 

Thurzo v. Bethlenfalvi 
Thurzó v. Bethlenfalvi 
Thvne v. Danubius 
Thvrken v. Turcae 
Thwkod v. Tyúkod 
Thywkwd v. Tyúkod 
Thwlkos v. Ikerhalmi 
Thwnyog v. Tun yog 
Thwr v. Túri 
Thwrochy v. Thuróczy 
Thwroczy v. Thuróczy 
Thwrzo v. Bethlenfalvi 
Thwzokos v. Tuzokos 
Thyba v. Tibai 
Thyboldffy v. Tiboldfi 
Thyburcz v. Henyei 
Thybwrcz v. Henyei 
Thytel v. Titel 
Thywadar v. Dragomérfalvi, Jurkafalvi, 

Tivadar 
Thywchy v. Csucsi 
Thyzabew v. Tiszabő 
Tibai, Iohannes egr. 295, v. etiam Elisa

beth 
Tibisejus, fl. 73-74, 206; trans -urn 

110 
Tiboldfi, Sigismundus egr. 408 
Tibullus, Albius, poeta 200 
Tiburc v. Henyei 
Ticia v. Tibiscus 
Tierner, Volfgangus 27 
Timisoara v. Temesvár 
Tininiensis v. Egervári 
Tircken v. Turcae 
Tirgu-Mures v. Székelyvásárhely 

Tirnavia v. Tyrnavia 
Tisa v. Tibiscus 
Tisquinada v. Temesvár 
Tisza v. Tibiscus 
Tiszabő, poss. com. Hevesiensis (D2) 
304 

Tiszahetény v. Hetény2 

Tiszaigar v. Igar 
Tiszakerecseny v. Kerecseny 
Tiszasásvár v. Sásvár 
Tiszavárkony v. Várkony 
Titel, Castrum et opp. com. Bácsiensis (C4, 

hodie Titel in Iugoslavia) 114; —iensis 
ecclesiae s. Sapientiae capitulum 121; 
v. etiam Erdődi 

Tituliensis v. Titel • 
Tivadar, Paulus nob. 285; —, Petrus nob. 

285 
Todeschi v. Germani 
Tófő, poss. com. Temesiensis 241 
Tokaj, castrum et opp. com. Zemplénien-

sis (D2) 50; — i , Franciscus Farkas egr. 
284; v. etiam Hetelei 

Tolcsva, opp. com. Zempléniensis (D2) 32; 
v. etiam Elias; — i, Matthias, frater, 
testimonium conventus Lelesziensis 
269 

Toln|a opp. com. Tolnensis (C3) 322 327, 
410; iobagiones in — a 322, 410;, — a i , 
Benedictus, iobagio in Fadd 291; — a i , 
Blasius, iobagio in Fadd 291; —ensis 
com. 110, 193, 291, 294, 327, 410; 
v. etiam Fabianus, Henyei, Szentmiklósi, 
Szerdahelyi 

Tományi, Tódor, servitor 236 
Tomori, Paulus egr. castellanus castrorum 

Fogaras et Munkács, frater archiepisco-
pus Colocensis et Bácsiensis ecclesiarum 
canonice unitarum (1523 — 1526), capi-
taneus generalis partium inferiorum 60, 
96, 133, 161, 212, 383, 410, 411; v. etiam 
Csúcs 

Tompa, Benedictus familiáris 87; —, Petrus 
familiáris 87; Tompos, Antonius, iobagio 
in Vaja 1 300 

Tord|a, opp. com. Tordensis (E3, hodie 
Turda in Rumania) 75, 219, 224, 274; 
claustrum b. Mariae virginis de — a 274; 
— ai, Iohannes, procurator 350; — a i , 
Martinus Vas 274; — a i , Sigismundus 40, 
305; -ensis com. 210, 272, 306, 329; 
v. etiam Csipkés, Klisszai, Petlendi 

Tormási, Benedictus nob. 193; —, Demet
rius nob. 193 

Tornai v. Szentesi 
Tornallyaly, Iohannes egr. magister curiae 

regiae 60, 116, 296; v. etiam Nico-
laus 

Tornyospálca v. Pálca 
Torockó, castrum et poss. com. Tordensis 

(E3, hodie Rimetea in Rumania) 306, 
329 

Torockógyertyános v. Gyertyános 



Torontáliensis com. 121, 202251; v. etiam 
Iohannes 

Torony, poss. com. Castri Ferrei (B2) 
425 v. etiam Ondód 

Tot v. Tóth 
Tótfalu1, poss. com. Szatmáriensis 393 
Tótfalu2, poss. com, Zaránd 241 
Toth v. Tóth 
Tóth, Albertus, iobagio in Borsód 320; —, 

Petrus, iobagio in Fadd 291; —, Simon, 
iobagio in Fadd 291; —, Stephanus, 
famulus 179; v. etiam Hugyaji 

Tóthgyörgy, Blasius, iobagio in Bári 417 
Tóthpál, Ambrosius, iobagio in Kistoronya 
417 

Tothy v. Tóti 
Tóti, poss. com. Bodrogiensis 327 
Tóttelek, praedium com. Bihariensis 358 
Tőkés, Stephanus, presbyter Strigoniensis 
347 

Törcsvár, Castrum terrae de Fogaras (F3, 
hodie Bran in Rumania) 202256  

Török v. Páhi 
Töröki, Michael nob. 249-260 
Törösdi, Iohannes nob. homo regius 364, 

368 
Tracia v. Thracia 
Transalpinae partes 238; v. etiam Myhne 
Transilvan|ia (Erdély, Siebenbürgen, hodie 

Ardeal in Rumania) 2, 7, 19, 22, 27, 30, 
63-65, 77, 94, 123, 126, 142, 160, 166, 
179-180, 194, 197, 201-202256, 205, 
209, 213, 219, 221, 223, 227, 238, 242, 
269, 286, 306, 365, 383, 385, 392, 415, 
426; —ensis vicarius 28; — ensis vigésima 
237; —us vaivoda 383; v. etiam Alba 
lulia, Héderfája, Józsa, Thuróczy, Vár-
da2, Vingárt, Werbőczy 

Treberuck v. Szrebernik 
Trencín v. Trinicinium 
Trencsén v. Trincinium 
Trentzinium v. Trincinium 
Treverensis v. Epternacum 
Treznea v. Ördögkút 
Trhové Myto v. Vasárut 
Trincini|um, Castrum et opp. com. Trin

ciniensis (Bl, Trencsén, hodie Trencín in 
Slovacia) 76, 136, 198, 418; —ensis com. 
247; —ensis comes 418 

Trña v. Kistoronya 
Trnava v. Tyrnavia 
Tschutschy v. Csucsi 
Tulkos v. Ikerhalmi 
Tulment, locus 27 
Tulogd, poss. com. Bihariensis 371, 393 
Tunaw v. Danubius 
Tunyog, poss. com. Szatmáriensis (D2, 

hodie Tunyogmatolcs) 280 
Tunyogmatolcs v. Matóles, Tunyog 
Turca v. Tur cae 
Turc|ae 1 — 2, 636"38' *3' 52, 7-8, 11-17, 

22, 24, 27, 32, 34, 49, 72, 83, 99, 104, 112, 
128, 130, 160, 166, 190, 199-200, 206, 

227, 238, 246, 344, 351, 383, 392-393, 
412,415; — i a 96; v. etiam Ahmed, Murad, 
Mustafa Pasa, Selim, Sofu, Süleyman 

Turchi v. Turcae 
Turcho v. Selim 
Turci v. Turcae 
Turcken v. Turcae 
Turco v. Selim, Süleyman 
Turda v. Egyházfalva, Torda 
Túri, Benedictus, homo regius 306 
Turnu-Severin v. Szörény 
Turzo v. Bethlenfalvi 
Túzokos, Stephanus, iobagio in Fadd 291 
Türken v. Turcae 
Tyrnavia, civitas com. Posoniensis (Nagy
szombat, hodie Trnava in Slovacia) 
2022*« 

Tywadar v. Tivadar 
Tzutschi v. Csucsi 
Tzutschj v. Csucsi 

Tyacsev v. Técső 
Tyúkod, poss. com. Szatmáriensis (D2) 

208; — i , Ambrosius Dienesi nob. 208; 
— i, Emericus litteratus nob. 208; — i, 
Franciscus Bús nob. 208; — i, Matthias 
Pilisi nob. 208; — i, Thomas Sánta nob. 
208; — i, Valentinus Baranyai nob. 208 

Udvari1, praedium com. Aradinensis 241 
Udvari2, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Sárrétudvari) 173 

Uglja v. Uglya 
Uglya, poss. com. Máramarosiensis (E2, 

hodie Uglja in Unione Soviética) 252; 
— i, Bogdanus Istvánfi nob. 187, 252; 
— i, Iacobus Csugolya/Mercse nob. 187, 
252; — i , Iohannes Kopcsa nob. 187, 
252; — i , Lazarus Fejér nob. 187, 252; 
— i, Nicolaus Bakócs nob. 187, 252; — i , 
Nicolaus Fejér nob. 187, 252; — i , Tho
mas Koszta nob. 187, 252; — i , Thomas 
Olasz nob. 187, 272 

Ugocsa com. 187—188, 202267, 232, 243-
244, 287-288, 301, 396; v. etiam Peré
nyi, Sásvár; — —vicecomes 243, 301 

Uhersko v. Hungária 
Uhry v. Hungária 
Újfalu1, poss. com. Albensis Transilvanen-

r sis 392 Újfalu2, poss. com. Baranya 254 
Újfalu3, opp. com. Bodrogiensis 315 
Újfalu4, poss. com. Simigiensis 421 
Újfalu3, poss. com. Strigoniensis 390 
Újfalu6, poss. com. Tordensis (E3, hodie 

Aranyoslonka/Lunca in Rumania) 306, 
, 329 
Újhely, Castrum et opp. com. Sárosiensis 

(Dl, Sátoraljaújhely) 69, 416—417; 
claustrum s. Aegidii abbatis ordinis s. 
Pauli primi eremitae de — 416; claustrum 



s. Stephani primi regis Hungarorum or
dinis s. Augustini confessoris de — 416; 
v. etiam Kassa, Kálnai 

Újhelyiensis v. Újhely 
Újireg v. Meggyesireg 
Újlaki, Franciscus, episcopus Agriensis 

(1550 — 1554) 423; —, Laurentius magn. 
comes, dux Bosnae, iudex curiae regiae 
(1518-1524) 160, 186, 348—349, 374, 
415; —, Ludovicus, praepositus Castri 
Ferrei 425 

Újszentmargita v. Szentmargita 
Újváros, poss. com. Baranya 254 
Ung, com. 122, 230 
Ungaria v. Hungária 
Ungaricus v. Hungarus 
Ungarland v. Hungária 
Ungarn v. Hungária 
Ungarus v. Hungarus 
Unger, Benedictus, civis Carponensis 183 
Ungi, Matthaeus, civis in Sziget2 351, 
362 

Ungria v. Hungária 
Unguras v. Bálványos, Kékes 
Upohlav v. Lupohláv 
Urbánus, magister canonicus ecclesiae s. 

Georgii Cenadinensis et archidiaconus 
de Krassó 364, 368 

Ursula, consors nob. Laurentii Bogdáni 
339; —, — nob. Demetrii Dobai Bazándi 
403; —, — iobagionis Stephani Wonza 
366; —, — iobagionis Valentini Kis 290; 
— , filia nob. Bernardi Besenyei Dobokai 
403; —, — magn. Blasii Ráskai 247 

Usz v. Uszfalvi 
Uszfalvi, Petrus Usz nob. 249 — 250 
Uza, Michael nob. procurator, vicefactor 

in Monostor2 285, 326, 333 

Üllő, poss. com. Pestiensis (C2) 257 
Ürög v. Möns 

Vác v. Vacia 
Vaci|a civitas com. Nógrádiensis (C2, Vác); 

— ensis ecclesiae capitulum 193, 265, 
323, 357; v. etiam Báthory, Michael, 
Szálkai 

Vada, poss. com. Szatmáriensis 188, 232 
Vadas v. Vadász 
Vadász, poss. com. Abaújváriensis (Dl, 

hodie Alsó- ac Felsővadász) 335, 337 
Vadaz v. Vadász 
Vágó, Stephanus, iobagio in Sziget2 351 
Vagyos v. Várfalvi 
Vaja1, poss. com. Kraszna (D2, hodie Oaia 

in Rumania) 300; — i , Iohannes Boziási 
nob. 300 

Vaja2, poss. com. Szabolcsiensis ac Szat
máriensis (E2) 40, 246, 401; dos fa
miliae de — 40; — i , Bartholomaeus nob. 
401 — 402; - i , Benedictus 246; - i , 

David 40, 246; — i , Demetrius 40; — i , 
Emericus, canonicus Varadinensis 40, 
246; — i , Franciscus 40, 246; — i , Mi
chael 246; — i , Paulus (alias Kusztosz-
völgyi) homo regius 402; — i , Stephanus 
nob. 401-402 

Vajas, poss. com. Bodrogiensis 327 
Vajdahunyad v. Hunyad 
Vajnág v. Vájnák 
Vájnák, poss. com. Máramarosiensis (E2, 
Vajnág, hodie Vonyigovo in Unione 
Sovietica) 251; — i , Iohannes nob. 215, 
251; — i , Stephanus Mercse (alias Köves
ligeti) nob. 215, 251 

Valachi nob. 252 
Valaehia 2, 7, 19, 22, 27, 166 
Valachus v. Hidasi 
Váleni v. Wallendorf 
Valentinus castellanus 254; — filius Fran

cisci Kerekes, iobagio 323; — frenipar, 
iuratus civis civitatis Graecensis Montis 
178 

Válisoara v. Gyertyános 
Valkai v. Nagyesküllői 
Valkó1, castrum com. Kraszna (E2, hodie 
Valkóváralja/Subcetate in Rumania) 
213; v. etiam Porci 

Valkó2, castrum com. Valkó (C3, Valkóvár, 
hodie Vukovar in Iugoslavia) 41, 202251; 
— com. 41, 202251 

Valkói v. Nagyesküllői 
Valkóvár v. Valkó2 

Valkóváralja v. Valkó1 

Valter v. Bartpha 
Vámos, Barnabas, canonicus ecclesiae Va

radinensis 40; v. etiam Ivánházi, Taddi 
Vámospércs v. Peres 
Vanbosor v. Melchior 
Váncsfalvi, Dan nob. capitaneus com. 
Máramarosiensis 131, 197; —, Georgius 
nob. homo regius 197, 351 

Váncsodi nob. 40 
Vansar v. Melchior 
Várad v. Varadinum 
Váradelőhegy v. Promontorium Varadi-

nense 
Varadia v. Varadinum 
Varadiens^s v. Varadinum 
Varadin v. Varadinum 
Varadin|um, civitas com. Bihariensis (D2, 
Várad, Varadin, Wardein, Großwardein, 
hodie Nagyvárad/Oradea in Rumania) 
40, 73, 108, 142, 200, 227, 344, 354, 373; 
— ense castrum 354, 393; v. etiam Fehér
vári, Mártonosi, Promontorium; —ensis 
curia 173, provisor curiae eiusdem 173; 
— ensis dioecesis 344; —ensis ecclesi|a 
b. Mariae virginis 40, 89, 202282, 303, 
344, 354,367, 370—371,373,402; -ensis 
-ae capitulum 40, 89, 303, 371, 402; 
— ensis guardianus 60; v. etiam Fehér
vári, Lőcsei, Mártonosi, Promontorium, 
Perényi, Vaja2, Vámos 



Várasdobos, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Pusztadobos) 280; v. etiam Dobos 

Varciani, populus 200 
Varda v. Várda 
Várda1, poss. com. Simigiensis (B3) 421; 

—y, Paulus litteratus egr. praepositus 
ecclesiae s. Sigismundi Budensis, vice-
thesaurarius regius 66, 113, 237; — y, 
Thomas magister egr. 421 

Várda2, opp. com. Szabolcsiensis (D2, hodie 
Kisvárda) 324; — y, Franciscus, episco
pus Transilvanus (1514—1624), vice-
legatus Thomae Bakócz 22, 28, 30, 64, 
119, 133, 161, 202282, 235, 246, 309—310, 
323-324, 329, 340, 382, 398-400, 
vicarius eiusdem 28; — y, Iohannes (alias 
Kisvárday) egr. comes Bodrogiensis 
307, 309-315, 317-320, 322-324, 410 

Várfalvi, Antonius Vagyos nob. 329 
Varga, Antonius, iobagio in Fadd 291; —, 

Bartholomaeus, iobagio in Fadd 291; 
—, Gregorius, iobagio in Simánd 308; 
— , Laurentius, iobagio in Fadd 291; 
— , Michael, iobagio in Fadd 291; —, 
Paulus, iobagio in Simánd 308; —, Pe
trus, iobagio in Simánd 308; —, Valenti-
nus, iobagio in Fadd 291; —, Valentinus, 
iobagio in Simánd 308 

Vári1, opp. com. Beregiensis (E2, hodie 
Vari in Unione Soviética) 372 

Vári2, poss. com. Zarand (D3, hodie Gyula
vári) 316 

Vári3, Michael, iobagio in Bogát 366 
Varjas, Michael, iobagio in Bogát 366 
Varjasi, Georgius nob. homo regius 360, 

369; —, Iacobus 274 
Varjúfalusi, Iohannes nob. 249 — 250 
Varkocs, Christophorus, castellanus castri 

Kesmarkinensis 136 
Várkony, poss. com. Szolnok Exterioris 

(C2, hodie Tiszavárkony) 73 — 74, 261, 
270; v. etiam Németi 

Vármező, poss. com. Doboka (E2, hodie 
Buciumi in Rumania) 209 

Varsány, poss. com. Szatmáriensis (D2, 
hodie Kis- et Nagyvarsány) 280; v. 
etiam Kamut 

Varsás, Fabianus, iobagio in Fadd 291; 
— , Franciscus, iobagio in Fadd 291; 
— , Gregorius, iobagio in Fadd 291; —, 
Valentinus, iobagio in Fadd 291 

Vas, poss. com. Komáromiensis 388; vadum 
de — 388; —, Georgius familiáris 87; —, 
Gregorius, iobagio in Várda1 421; —, 
Michael, iobagio in Bátor 366; —, Petrus, 
cubicularius 274; v. etiam Tordai 

Vasarhel v. Vásárhelyi 
Vásárhelyi, Iohannes, canonicus Colocen

sis 317 
Vásárosnamény v. Namény, Vitka 
Vasárut, poss. com. Posoniensis (B2, hodie 
Trhovó Mfto in Slovacia) 279 

Vasas v. Jutái 

Vasasszentiván v. Szentiván 
Vaskapu1, poss. com. Doboka (E2, hodie 

Poarta Sálajului in Rumania) 209 
Vaskapu2, via com. Hunyadiensis (E3,) 60 
Vaski v. Szar vastelki 
Vaskó v. Csománfalvi 
Vázsonyi, Gaspar Horváth egr. 424; —, 

Gregorius Gecső egr. capitaneus com. 
Vesprimiensis 388; —, Gregorius Kereki 
261, 270 

Vayas v. Vajas 
Vdwary v. Udvari2 

Vécse, poss. com. Abaújváriensis (Dl, 
hodie Hernád vécse) 302; — i, Antonius 
nob. 302; — i , Blasius nob. 302; — i , Geor
gius nob. 302; — i , Stephanus nob. 302 

Vécsei, Franciscus Tetétleni nob. 352 
Vég, Michael, iobagio in Miske 366; v. 

etiam Meth 
Veged v. Vegedi 
Vegedi, Emericus litteratus egr. provisor 

curiae episcopalis Albensis Transilvanen
sis 28, 119, 133, 161 

Velete, poss. com. Ugocsa (E2, hodie Vel-
jatyiny in Unione Soviética) 396 

Velezdi, Antonius Kövér nob. 265; —, 
Georgius Kövér nob. 265; —, Iohannes1  

Kövér nob. 265, v. etiam Brígida; —, 
Iohannes2 Kövér nob. 265; —, Iohannes3  

Kövér nob. 265; —, Michael Kövér nob. 
265, v. etiam Dorothea, Margarita; 
—, Paulus Kövér nob. 265; —, Zoerardus 
Kövér nob. 265 

Veljatyiny v. Velete 
Veik, poss. com. Posoniensis (B2, Völk, 
Vök, hodie Vlky in Slovacia) 279 

Vel'ké Kapuêany v. Kapos 
Vémer, poss. com. Bihariensis 211; — i , 

Benedictus egr. aulicus regius 144; — i , 
Stephanus nob. 211, v. etiam Helena 

Venet|us 2, 134; - i a 20, 29, 93, 103, 105, 
112, 120, 132, 134—135, 138-140, 143, 
153, 163, 165, 167, 171, 184, 192, 196, 
199, 206, 254, 418; v. etiam Landus, 
Lauredanus, Quirinus, Surianus 

Venyige, poss. com. Torontáliensis 121 
Vér v. Tarcsai 
Verebély, poss. com. Nógrádiensis (C2, 

hodie Mátra verebély) 404; — i , Iohannes 
egr. 404 

Veres, Iohannes, iobagio in Fadd 291; v. 
etiam Sásvár 

Veresegyháztelke, praedium com. Zaránd 
241 

Vérkői, Georgius Pénzes nob. 275 
Verőczei, Christophorus nob. vicecastella-

nus castri Huszt 283 
Versegi, Ladislaus Vérségi nob. 304, v. 

etiam Potentiana 
Vértes, poss. com. Bihariensis (D2, hodie 
Létavértes) 330 

Vesprimia v. Vesprimium 
Vesprimi|um, civitas et Castrum com. 



Vesprimiensis (B2, Veszprém) 26, 199; 
— ensis com. 387—388, 391; —ensis 
dioecesis 19, 22, 166; v. etiam Bánkházi, 
Beriszló, Vázsonyi 

Veszprém v. Vesprimium 
Vetés, poss. com. Szatmáriensis (E2, hodie 

Vetis in Rumania) 188, 232; — i , Alber
tus (alter) nob. 188, 232, 359;;—i, Alber
tus (alter) nob. 232; — i , Franciscus nob. 
232; — i , Gregorius nob. 188, 232, 359, 
— i , Iohannes nob. 232; — i , Nicolaus 
nob. 188, 359; - i , Petrus nob. 232; 
- i , Thomas nob. 232 

Vetis v. Vetés 
Vezend, poss. com. Szatmáriensis (D2; 

hodie Vezendiu in Rumania) 188 
Vezendiu v. Vezend 
Vglya v. Uglya 
Vica v. Vice 
Vice, poss. com. Doboka (E2, hodie Vica/ 

Vita in Rumania) 234; sutor de —, 
capitaneus cruciferorum 234 

Vidaly, poss. com. Tordensis (E3, hodie 
Vidolm in Rumania) 306, 329 

Viderna, poss. com. Trinciniensis (hodie 
Vydrná in Slovacia) 247 

Vidolm v. Vidaly 
Viena v. Vindobona 
Vienn|a, civitas in Francia (Vienne) 642; 

— ense concilium (1311 — 1312) 645; -en
sis ecclesia s. Antonii 642 

Világosvár, castrum com. Zaránd (D3, 
hodie Siria in Rumania) 114 

Vilémov, locus in Bohemia 18 
Vilemow v. Vilémov 
Vilhelmus IV dux Bavariae (1508—1550), 

elector Palatinatus 155 
Vincentius s. v. Wratislavia 
Vindobona, civitas in Austria (Bécs, 
Wien) 27, 29, 139-140, 175, 227 

Vingard v. Vingárt 
Vingárd v. Vingárt 
Vingárt, castrum com. Albensis Transil

vanensis (E3, hodie Vingárd/Vingard 
in Rumania) 426, castellani castri eius
dem 426; — i, Ladislaus Geréb, episcopus 
Transilvanus (1476-1501) 397; - i , 
Matthias Geréb magn. banus Dalmatiae, 
Croatiae (1483-1489) 212; - i , Petrus 
Geréb magn. palatinus regni Hungariae 
(1500-1503) 212 

Vinogradov v. Szőlős2 

Visegrád, civitas et castrum com. Pilisien-
sis (C2) 202256; —iensis curia regia 396 

Visk, opp. com. Máramarosiensis (E2, 
hodie Viskovo in Unione Sovietica) 356 

Viskovo v. Visk 
Vissegradiensis v. Visegrád 
Vffa v. Vice 
Vitalis, iobagio 323 
Vitéz v. Kiskállai 
Vitka, poss. com. Szatmáriensis (D2, hodie 
Vásárosnamény) 280 

Vizakna, opp. com. Albensis Transilva
nensis (E3, hodie Ocna Sibiului in Ru
mania) 60, 274; vicecamerarii de — 60; 
v. etiam Matthaeus litteratus 

Vizes, poss. com. Aradinensis 241 
Vladislaus I I rex Hungariae, Bohemiae, 

Dalmatiae, Croatiae, Slavoniae, Ramae, 
Ser viae, Galiciae, Lodomeriae, Cuma-
niae et Bulgáriáé ac dux Silesiae et 
Lucemburgensis ac marchio Moraviae et 
Lusatiae (1490-1516) 1-4, 636' 37'44, 
8, 16, 20-21, 33-34, 36, 41-44, 46-
48, 52, 56-58, 66-68, 71-72, 77-81, 
83-85, 88, 90-94, 99, 101, 104, 106, 
108-110, 113, 115, 118, 120-122, 
124-126, 128, 130, 132, 134, 139-142, 
144, 146-159, 162, 164, 173-178, 
180-183, 185-189, 191-192,194-195, 
197, 199-201, 202248, 203-206, 208-
209, 211-216, 218-220, 222, 227-228, 
231-232, 237, 239-244, 248, 251-252, 
254, 256, 258, 259, 261, 265-266, 269, 
271, 278-279, 283, 286-288, 290-291, 
297, 305, 337, 341, 359, 419; v. etiam 
Foix, Ludovicus I I rex 

Vlky v. Veik 
Vnger v. Unger 
Vngerlandt v. Hungária 
Vngern v. Hungária 
Vogt, Gabriel, consiliarius Maximiliani 

I imperatoris Romanorum, secretarius 
camerae imperialis 142 

Voinice v. Bátorkeszi 
Vokány v. Szenttrinitás 
Volaz v. Uglya 
Voldorff v. W a l l e n d o r f 
Volfangus v. Apafi, Volfgangus 
Vonyigovo v. V á j n á k 
Vök v. Veik 
Völk v. Veik 
Vrana v. Aurana 
Vratislavia v. Wratislavia 
Vukovar v. Valkó2 

Vurpár v. Borberek 
Vydrná v. Viderna 
Vysné Repase v. Felsőrépás 
Vz v. Uszfalvi 

Waarkon v. Várkony 
Waciensis v. Vacia 
Wada v. Vada 
Wadaz v. Vadász 
Wagner, Bartos, civis Carponensis 
183 

Wago v. Vágó 
Wagyos v. Várfalvi 
Walachai v. Valachia 
Walachei v. Valachia 
Walachia v. Valachia 
Walko v. Valkó 
Wallachia v. Valachia 
Wallendorf, poss. com. Albensis Transilva-



nensis (F3, hodie Dombos) Väleni in 
Rumania) 383 

Walter v. Bartpha, Gualterus de 
Waithisar v. Steek 
Wamos v. Ivánházi, Taddi, Vámos 
Wanehfalwa v. Vancafalvi 
Wanchffaiwa v. Váncsfalvi 
Wanchody v. Váncsodi 
Waradiensis v. Varadinum 
Waradinum v. Varadinum 
Warda v. Várda 
Warday v. Várda 
Wardein v. Varadinum 
Warffalwa v. Várfalvi 
Warga v. Varga 
Warkon v, Várkony 
Warmezew v. VármezŐ 
Warosdobos v. Várasdobos 
Warsas v. Varsás 
Warsan v. Kamut 
Warssan v. Varsány 
Wary v. Vári 
Waryas v. Varjas(i) 
Waryassy v. Var j asi 
Waryw v. Varjúfalusi 
Warywfalws v. Varjúfalusi 
Warywffalws v. Varjúfalusi 
Was v. Tordai, Vas 
Wasarwth v. Vasárut 
Wasas v. Jutai 
Waskapw v. Vaskapu 
Wasko v. Csománfalvi 
Wasky v. Szarvastelki 
Wason v. Vázsonyi 
Waya1, castrum et opp. (hodie in Iugo

slavia) 2, 637 

Waya2 v. Vaja 
Way ay v. Vaja2  

Waynak v. Vájnák 
Wdwary v. Udvari1  

Weche v. Vécse(i) 
Wechey v. Vécse 
Weg v. Vég 
Welethe v. Velete 
Welezd v. Velezdi 
Welk v. Veik 
Werner v. Vémer 
Wemery v. Vémer 
Wenedick v. Benedictus vicecastellanus 
Wenyige v. Venyige 
Wer v. Tarosai 
Werbeoczy v. Werbőczy 
Werbewcz v. Werbőczy 
Werbewczy v. Werbőczy 
Werbőczy, Franciscus nob. 286; —, Iohan
nes nob. 286; —, Petrus nob. 286; —, 
Stephanus, magister protonotarius iudicis 
curiae regiae et partium Transilvanarum, 
locum tenens personalis praesentiae 
regiae (1516—1525), palatinus regni 
Hungariae (1525-1526) 197, 223, 269, 
286, 334, 363, 366, 379, 408, 424 

Werebel v. Verebély 

Werebelj v. Verebély 
Werebyl v. Verebély 
Wereczey v. Verőczei 
Weres v. Sásvár, Veres 
Weresegyhhaaztheleke v. Veresegyháztelke 
Wer ke w v. VórkŐi 
Wersseg v. Vérségi 
Werssegy v. Vérségi 
Werthes v. Vértes 
Wesprimiensis v. Vesprimium 
Wethees v. Vetés 
Wethes v. Vetés 
Wethys v. Vetés 
Wezend v. Vezend 
Wglya v. Uglya 
Wgocha v. Ugocsa 
Wgocza v. Ugocsa 
Wien v. Vindobona 
Wiener Neustadt v. Neustadt 
Wienn v. Vindobona 
Wilhelm v. Vilhelmus 
Wingarth v. Vingárt 
Wladislaus v. Vladislaua 
Wlaz v. Uglya 
Wng v. Ung 
Wngh v. Ung 
Wodo v. Bodo 
Wolachus v. Hidasi 
Wolffgang v. Tierner, Volfgangus 
Wolffgangus v. Erdődi, Volfgangus 
Wolphangus v. Czobor, Volfgangus 
Wonza, Stephanus, iobagio in Miske 366, 

v. etiam Ursula 
Wottenburg v. Köpcse 
Wratislavi|a, civitas in Silesia (Boroszló, 

Breslau, hodie Wroclaw in Polonia) 141, 
156, 159; Petrus litteratus de — a 385; 
— ense monasterium b. Mariae virginis 
in Arena 148; —ense monasterium s. 
Vincentii 148; —ense praetorium 141; 
— ensis capitaneatus 151; —ensis con-
sulatus 141, 148, 151; —ensis domus 
corporis Christi 148; —ensis domus s. 
Matthiae 148; —ensis ecclesi|a 640; 
— ensis —ae capitulum 106, 111, 141, 
148, 151, 156, 159; v. etiam Bethlenfalva, 
Füllstein, Hornig, Kolbe, Prockendorff, 
Rabe, Scheuerlein, Schleupner, Wüste
hube 

Wroclaw v. Wratislavia 
Wtlen v. Csicsói 
Wustehube v. Wüstehube 
Wüstehube, Stenzel, cancellarius ducatus 

Wratislaviensis 151 
Wycze v. Vice 
Wydal v. Vidaly 
Wyderna v.^Viderna 
Wyfalw v. Újfalu 
Wyffalw v. Újfalu 
Wyhel v. Újhely 
Wylagoswar y. Világosvár 
Wylak v. Újlaki 
Wylaky v. Újlaki 



Wyncze v. Lukács, Vincentius 
Wyngarth v. Vingart 
Wysk v. Visk 
Wyssegrad v. Visegrád 
Wytheez v. Kiskállai 
Wythka v. Vitka 
Wywaros v. Újváros 
Wyzakna v. Vízakna 
Wyzes v. Vizes 
Wz v. Uszfalvi 
Wza v. Uza 
Wzffalwa v. Uszfalvi 

Yhaz v. Ihász 
Yo v. Jó 
Ysthfanfya v. Uglya 
Ystrigonia v. Strigonium 
Ystwan v. Meth, Stephanus 

Zaam v. Zám 
Zabalj v. Zseblye 
Zabar v. Zabari 
Zabari, Benedictus egr. 408 — 409, v. etiam 

Catharina 
Zablath v. Zábláti 
Zábláti, Sophia, consors magn. Ambrosii 
Sárkány Akosházi 247 

Zablyas v. Szablyás 
Zabo v. Farkasfalvi, Jutái, Orbágyszent
gyÖrgy, Rimi, Sásvár, Szabó, Szerda
helyi 

Zabolch v. Szabolcs 
Zabolcz v. Szabolcs2 

Zabocz v. Szabolcs2 

Zackel v. Székely 
Zadar v. Iádra 
Zádareni v. Zádorlaka 
Zádori, Osvaldus familiáris 87 
Zádorlak v. Zádorlaka 
Zádorlaka v. Zádorlaka 
Zádorlaka, poss. com. Aradinensis (D3, 
hodie Zádorlak/Zádáreni in Rumania) 
241, 257; v. etiam Fabianus, Oláh 

Zadory v. Zádori 
Zágkl v. Székely 
Zágráb v. Zagrabia 
Zagrabi|a, civitas com. Zagrabiensis (A3, 
Zágráb, hodie Zagreb in Iugoslavia) 178, 
206; v. etiam Graecensis Möns; —ensis 
Campus 379; comes terrestris eiusdem 
379; —ensis com. 178, 379; —ensis 
dioecesis 19; —ensis ecclesi|a s. Stephani 
regis 640, 110, 178 , 202282; —ensis -ae 
capitulum 110, 178; v. etiam Erdődi 

Zagraviensis v. Zagrabia 
Zagreb v. Graecensis Möns, Zagrabia 
Zakachy v. Szakácsi 
Zakal v. OrbágyszentgyÖrgy 
Zakolcza v. Szakolca 
Zaladiensis com. 115, 391 
Zalahazy v. Szalaházy 

Zalai v. Baranyai 
Zalanch v, Szalánc 
Zalancz v. Szalánc 
Zalay v. Baranyai 
Zalkanus v. Szálkai 
Zalmas v. Szalmás 
Zalonkemen v. Szalánkemón 
Zám, poss. com. Szabolcsiensis 328 
Zamos v. Szamos 
Zamosfalva v. Szamosfalva 
Zamosfalwa v. Szamosfalva 
Zamoszeg v. Szamosszeg 
Zantho v. Szántói 
Zanthothelek v. Szántótelki 
Zanyzlofy v. Báthory 
Zápolya v. Zápolyai 
Zápolyai, Georgius magn. comes perpetuus 

Scepusiensis 93, 98, 110, 122; —, Iohan
nes magn. comes perpetuus Scepusien
sis, vaivoda Transilvanus, comes Siculo-
rum (1511 — 1526), generalis capitaneus 
et banus Szörónyiensis, rex Hungáriáé 
(1526-1540) 48, 62-65, 69-70, 75, 
77, 90, 92, 94-96, 102, 116-117, 126, 
142, 160, 168, 175, 180, 186, 198, 200-
202253'283, 205, 219, 221, 223-224, 227, 
229, 233-234, 238, 240, 242, 274, 296, 
306, 385, 416-417, 419, 422, v. etiam 
Isabella; —, Stephanus comes, palati
nus Hungáriáé (1492 — 1499) 76, 136, v. 
etiam Hedvigis 

Zara v. Iadra 
Zarakezegh v. Zárókeszeg 
Zarand v. Zaránd 
Zarand, com. 73, 20225\ 241, 253, 256, 266, 
271, 290, 336, 378; - — comes 253, 
256, 266; — — sedis iudiciariae locus 
290; - - vicecomes 253, 256, 266, 
271; v. etiam Pipályi 

Zariecie v. Zárjecs 
Zárjecs, poss. com. Trinciniensis (Cl, hodie 

Zariecie in Slovacia) 247 
Zárka v. Szarka 
Zárókeszeg, molendinum com. Baranya 
254 

Zarvazo v. Szarvaszói 
Zarwady v. Szarvadi 
Zarwasthelek v. Szarvastelki 
Zarwazo v. Szarvaszói 
Zaryche v. Zárjecs 
Zathmariensis v. Szatmáriensis 
Zatmariensis v. Szatmáriensis 
Zatthmariensis v. Szatmáriensis 
Zattmariensis v. Szatmáriensis 
Zavus v. Savus 
Zazar v. Zazár 
Zazár, poss. com. Szatmáriensis (E2, hodie 
Säsar in Rumania) 371, 393 

Zazsebes v. Szászsebes 
Zazwaros v. Szászváros 
Zbor, poss. com. Trinciniensis (hodie Zbora 

in Slovacia) 247 
Zbora v. Zbor 



Zdenëk Leo de Rozmital et de Blatná, 
burggravius Pragensis 118, 169—170 
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Zechel v. Székely 
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Zeckel v. Székely 
Zeckl v. Székely 
Zeek v. Széki 
Zeekel v. Székely 
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Zeelews v. Szőlősi 
Zeer v. Szer 
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Zenthmyklos v. Szentmiklós(i) 
Zenthmyklosy v. Szentmiklósi 
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INDEX RERUM SEU VOCABULARIUM 

Voces, quibus in monumentis lateant, numeris in linea, quota autem pagina sint (ita 
tamen si unum et item alterum monumentum plures paginas occupent), numeris supra 
positis indicantur (eg. 200244). Haec pars voluminis nostri imprimis non solum voces 
e textibus pure evulsas, sed et una cum aliis vocibus coniunctas profért, ideo sub única 
voce, quam principalem dicimus, multa exempla, quorum est illustrare, quid significet 
ilia vox et quo in contextu vivat, legi possunt. In exemplis tamen hoc ( — ) signo indicatur 
vox principalis (eiusdemque radix), cui additur suffixum, quod declinando aut con-
iugando agglutinari eidem debet. Exempla, si substantivo adiunguntur, ad ordinem 
casuum grammaticorum eiusdem substantivi, ceterum autem sicut ordo litterarum prae-
cipit, consequuntur. 

B O H E M I C U M 

biskup 47, 109, 198 
bitva 108 
brána 108 

císaf 198 

království 109, 118 
kredenc 47 
kfizovník 108-109, 198 
kûl 108; — krvavy 108; na — vstrëiti 47, 
109; na — vstrkati 47, 109 

kuñ 108-109, 198 

dëlo 108 
divadlo 108 
dobíti 47 
dobyti 198 
dluh 198 
dráb 198 

hajtman 108 
houf 47 
hrad 118 
hroziti 108 

chalupa 47 
chudoba 198 

lid 47, 108-109; -é 47, 198; -é bohatí 
108 

list 108-109; - vërici 109 
lotr 108 

majestát 108-109, 118, 198 
markrabí 198 
mëstecko 47, 108 
mësto no 47, 108 — 109 
mëstënin 109 
milost 108 — 109 
milostivy, — pán 109 
mincmistr 108 
most 108 

jízdní 198 

kancelár 108 
Master 47 
klíc 108 
kníze 108-109, 198 
král 47, 108-109, 118 

nebezpecenství 108 
nebezpecnost 109 
no vina 109, 198 

pán 47, 108-109, 118; - i 109; - i 
uherstí 47, 108; v. etiam milostiv^, uro-
zeny 

páliti 47 



patryádban 47 
peníz 47, 198 
pésí 109, 198 
podmañovati 47 
pomoc 109, 118 
pomoci 109 
porázka 47 
poselstvo 109 
probost 47 
protiviti se 109 
prípis 108, 118 
prítel 47, 108, 118 
psaní 108, 118 
purkrabé, — najvySSí 118 

Skoda 198 
svagr 118 

táhnouti 47, 108, 198 
tazení 108 
troát 198 
tvrz 47 

urozeny, — pán 47, 108 — 109, 118 
ustrasiti 108 
utéci 47 
úzkost 109 

roztrzení 109 
rytírství 109, 118 

sedlák 47 
sjeti se 109, 118 
sjezd 109, 118 
slovo kráíovské 109 
smluviti se 109 
sném 108—109, 118; — obecní 109 
statek 108 
stav 109; — méstsky 109 
strach 47, 108 — 109 
stryc 108 
stííbro 47 
stúl 47 

vajvoda 198 
válka 109 
ves 47, 108 
vojsko 108, 198 
vströiti V. kül 
vstrkati v. kül 
vúz 108 

zabíti 47 
zámek 108, 198 
zapáliti 108 
zastfeliti 108 
zatajiti 109 
zbozí 108 
zemé 109 
zvoliti 47 



Abend 101, 179-180 
abermals 180 
abfertigen 175, 180 
abgeferttigt v. abfertigen 
abgehen 181 
ab gestossen v. abstießen 
Ablassung 37 
Ablaß 227 
abnehmen 180 
abrechnen 180 
Abschied 180 
abschid v, Abschied 
abschlagen 48, 155 
absetzen 180 
abstießen 180 
abthun v. abtun 
abtreiben 179 
abtriebenn v. abtreiben 
abtun 227 
abtzug v. Abzug 
abziehen 37, 227 
ab zihen v. abziehen 
Abzug 175 
acht v. achten 
achten 84, 227 
Adel 227 
aid v. Eid 
aigenn v. eigen 
aigenntlich v. eigentlich 
aigner v. eigen 
ainander v, einander 
aincherlay v. einigerlei 
aincherley v. einigerlei 
ainich v. einig( — e) 
ains mals v. einmal 
ain verstand v. Einverstand 
ain versteen v. Einverstehen 
alczeyt v. allzeit 
alda v. allda 
aleyn v. allein 
alhie v. allhie 
allain v. allein 
allczeyt v. allzeit 
allda 180 
alleczeyt v, allzeit 
allein 84, 97, 100, 155, 179, 191 
allergnädig 175 
allergnedigiBter v. allergnädig 
alles 85, 97, 179 
alleyn v. allein 
allhie 180 
allmächtig 27, 179 — 180, 227 
alltzeit v. allzeit 
allweg 155, 227 
allzeit 37, 44, 175, 179 
almeohtig v. allmächtig 
almechtigenn v. allmächtig 
als v. alles 
alsbald 179, 227 
alsdann 155, 180 

als lang v. aislang 
alslang 179 
alsofern 101 
alßofer v. alsofern 
alßo weyt v. alsoweit 
alsoweit 44 
alßpald v. alsbald 
alt 27 
altcz c. alt 
alweg v. allweg 
ambt v. Amt 
ambtlewten v. Amtleute 
ambtman v. Amtmann 
Amt 181 
Amtleute 180 
Amtmann 180, 263 
Anbeginnen 179 
anbegynnen v. Anbeginnen 
anbieten 177 
anbrengenn v. Anbringen 
Anbringen 179 
anbringen 180 
anderswo 78 
anderwo v. anderswo 
aneinander 37 
anfangen 85, 179 
anfangenn v. anfangen 
anfänglich 227 
anfenglich v. anfänglich 
angenehm 101 
angenummen v. annehmen 
Angesicht 180, 227 
angetzundt v. anzünden 
angezaigter v. anzeigen 
angreifen 179, 227 
angreyffen v. angreifen 
angriffen v. angreifen 
Angst 85, 227 
anheben 180 
ankommen 227 
anlangen 44 
anlegen 227 
anliegen 179 
anligendt v. anliegen 
annam v. annehmen 
annähen 179 
an nehen v. annähen 
annehmen 179 — 180, 227 
anngelegt v. anlegen 
an nem v. annehmen 
annemen v. angenehm 
annemen v. annehmen 
an nemen v. annehmen 
anpietten v. anbieten 
ansagen 98 
Anschlag 180 
anschnit v. Anschnitt 
Anschnitt 263 
ansehen 179 — 180 
Ansehung 155 
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an stadt v. anstatt 
Anstand 180 
anstandt v. Anstand 
anstatt 84, 155, 179 — 180 
anthwort v. Antwort 
Antwort 27, 37, 78, 98, 155 
antwort v. antworten 
antworten 27, 155, 180, 191, 227 
antwurt v. Antwort 
antwurten v. antworten 
antzutzaigenn v. anzeigen 
Anzahl 155 
anzall v. Anzahl 
anzaygten v. anzeigen 
anzeigen 175, 180 
anzünden 179 — 227 
an zw brengen v. anbringen 
arbait v. Arbeit 
Arbeit 27, 86 
arbett v. Arbeit 
arm 180, 227 
Armut 180 
Art 227 
aufbieten 227 
aufbinden 227 
aufenthalten 227 
auffenthalten v. aufenthalten 
auffgeb v. aufgeben 
auffgebotten v. aufbieten 
auff geholten v. aufhalten 
auffgemacht v. aufmachen 
auff genommen v. aufnehmen 
auffgenumen v. aufnehmen 
auff genummen v. aufnehmen 
auffgepunden v. aufbinden 
auff gerenn v. aufhören 
auffgesetzt v. aufsetzen 
auff gestanden v. aufstehen 
auffgeworffen v. aufwerfen 
auff merck v. aufmerken 
auffrur v. Aufruhr 
auffrür v. Aufruhr 
auffzemen v. aufnehmen 
auff zeseyn v. aufsein 
aufgeben 180-181 
aufhalten 98, 191 
aufhören 155 
aufmachen 179, 227 
aufmerken 179 
aufnehmen 27, 98, 227 
Aufruhr 44, 227 
aufsein 98, 155 
aufsetzen 27, 227 
aufstehen 227, 263 
auftun 180 
aufwerfen 227 
Auge 27, 179, 227 
augenn v. Auge 
ausbleiben 98 
ausbringen 191 
Ausgang 155 
ausgeben 27, 227 
ausgehen 180 

aus gebenn v. ausgeben 
ausgerichtete» v. ausrichten 
aus gibt v. ausgeben 
ausklauben 83 
ausnehmen 227 
auslassen 179 
außprengen v. ausbringen 
ausreden 191 
ausrichten 78, 100—101, 155, 180 
aus richten v. ausrichten 
Ausrichtung 101, 179 
ausrotten 191, 227 
ausrufen 227 
aussgeclaupter v. ausklauben 
aussgespet v. ausspähen 
ausschicken 27, 84 
ausschreien 37 
ausschreyen v. ausschreien 
ausspähen 84 
außgang v. Ausgang 
außgeben v. ausgeben 
außgenumen v. ausnehmen 
außgepliben v. ausbleiben 
außlassen v. auslassen 
außprengen v. ausbringen 
außredeth v. ausreden 
außreytten v. ausrotten 
außreyten v. ausrotten 
außrichten v, ausrichten 
außrichtung v. Ausrichtung 
außrothen v. ausrotten 
außczyhen v. ausziehen 
ausziehen 227 
Außzug v. Auszug 
außzurichten v. ausrichten 
außruffen v. ausrufen 
Auszug 227 
awff gethan v. auftun 
ayd v. Eid 
aydes v. Eid 
aylendig v. eilend 
aylendts v. eilends 
aylents v. eilends 
aynfurenn v. einführen 
ayngehen v. eingehen 
ayn gruebenn v. eingraben 
ayn zu nemen v. einnehmen 

baiden v. beide 
baider v. beide 
bald 155, 180 
Bann 227 
Bannerherr 227 
bar 227 
barfusser v. Barfüßer 
Barfüßer 227 
barmherczikayth v. Barmherzigkeit 
Barmherzigkeit 179 
Barschaft 177 
baß v. besser 
batt v. bitten 
Bauer 155, 177, 179-180, 227, 263 



Bauernhaupt 155 
bauern haupte v. Bauernhaupt 
Bauernleute 155 ;< : ., ' 
Bauervolk 37 
bayd v. beide 
bede v. beide 
bedenckenn v. bedenken 
bedenken 155, 180 
Bedräng 155 • -, 
bedranng v. Bedräng 
bedunckenn v. Bedünken 
Bedünken 100 
bedürfen 83 
beede v. beide ' 
Befehl 175, 177, 179-180, 227 
befehlen 78, 97, 100, 175, 179-181 
befelh v. Befehl 
befelht v. befehlen 
befinden 175 
befolen v. befehlen 
befolh v. befehlen 
befolhenn v. befehlen 
begeben 180, 227 
begegent v. begegnen 
begegnen 155, 180 
Begehr(en) 86, 155, 179-180 
begehren 179-180, 191, 227 
begeren v. Begehr(en) 
begeren v. begehren • 
begereten v. begehren 
begern v. Begehr(en) 
begern v. begehren 
begert v. begehren 
beginnen 179 . ; i 
begnaden 180 
begreifen 101, 227 
begündenn v. beginnen 
behalten 179—180 
behaltenn v. behalten 
behuett v. behüten 
behüten 179 
beide 155, 175, 180, 227 
beidersam 179 
beißen 227 
Beistand 44, 84, 155, 175, 191 
beystatt v. Beistand 
beiständig 191 
beistehen 155 
Beiwesen 263 
bekümern v. bekümmern 
bekümmern 227 
Belagerung 180 
Belohnung 179 
belonung v. Belohnung 
bemelten v. melden 
benedeien 227 
benehmen 78 
benwmbenen v. benehmen 
berait v. bereit 
beraitt v. bereit 
berauben 97 . • 
berawbt v. berauben 
berayt v. bereit , <*. •• • ,: , 

Beredung 181 
bereit 98, 155, 179 
Berg 179-180 
Bergstadt 191 
berieht v. berichten 
berichten 180, 191 
berufen 180, 227 
berurten v. berühren 
beruffen v. berufen 
berühren 155 
Besatzung 191 
beschaid v. Bescheid 
beschaidt v. Bescheid 
beschädigen 191 
beschedigen v. beschädigen 
bescheen v. beschehen 
beschehen 155, 175 
Bescheid 175 
beschießen 180 
beschließen 175, 179-180, 191 
beschloß v. beschließen 
beschuczung v. Beschützung 
beschüczung v. Beschützung 
Beschützung 179 
Beschwerde 180 
beschwerlich 155 
Beschwerung 155 . 
besehen 180 
besetczen v. besetzen 
besetczung v. Besatzung 
besetzen 191 
besinnen 180 
beslossen v. beschließen 
besolden 180 
besonder 37 
besonders 101, 191 
besorg v. besorgen 
besorgen 155, 180, 227 
besser 84, 179-180 
Bestand 180 
beständig 83 
beste 27, 98, 191, 227 
bestehen 180 
Besuchung 101 
besunders v. besonders; 
beßunder v. besonders 
bestendig v. beständig 
beten 27, 44, 180 
beth v. Bitte 
betreten 155 
betretten v. betreten 
betrügen 180 
beuelch v. Befehl 
beuolhen v. befehlen 
beuten 227 
bewar v. bewahren 
bewarenn v. bewahren 
bewahren 179 
bewarnen 98 
bewartenn v. bewahren 
bewegen 175, 180, 227 
bewerben 155 
bewigt v. bewegen 



beworhenn v. bewahren 
bewornnen v. bewarnen 
bewußt 180 
beydersam v. beidersam 
beystand v. Beistand 
beystandt v. Beistand 
Beystanndt v. Beistand 
beystatt v. Beistand 
beystendig v. beiständig 
beywesen v. Beiwesen 
bey zusteen v. beistehen 
bezahlen 180 
bezalen v. bezahlen 
Bier 27 
bilkch v. billig 
billig 177, 179 
binden 179-180, 227 
Bischof 27, 179, 227 
bischoff v. Bischof 
bisher 175 
bit v. bitten 
bite v. bitten 
bith v. Bitte 
bithen v. bitten 
Bitte 179 
bitten 27, 78, 83—84, 86, 100,179—180,191 
bleiben 84, 98, 179—180, 191, 227 
bleibendt v. bleiben 
bleyben v. bleiben 
Blut 180 
Bote 78, 84, 98, 100, 175, 179-180 
botschafft v. Botschaft 
Botschaft 179 
botten v. Bote 
böß v. böse 
böse 179-180, 227 
Bösewicht 179 — 180 
böslich 180 
bößlich v. böslich 
bößwicht v. Bösewicht 
brauchen 181 
brechen 179 
brechenn v. brechen 
Brief 27, 37, 44, 78, 83-84, 86, 98, 100-

101, 175, 180—181, 191, 227 
brieff v. Brief 
briff v. Brief 
bringen 27, 84, 155, 180, 227 
Bruder 155, 180-181, 227 
bruderlich v. brüderlich 
brüdern v. Bruder 
brüderlich 155 
bryeff v. Brief 
bryff v. Brief 
Bub(e) 84, 97 
burger v. Bürger 
Burggraf 179 — 180 
burgrauen v. Burggraf 
Büberei 227 
Büchse 180 
Büchsenschütze 83 
Bündel 27 
Bürger 179 — 180 

cantzel v. Kanzel 
caplan v. Kaplan 
cardinal v. Kardinal 
cardinall v. Kardinal 
ohoden v. Schaden 
Christlich 180 
commissari v. Kommissär 
credentz v. Kredenz 
credennz briff v. Kredenzbrief 
creucziger v. Kreuziger 
creuczyger v. Kreuziger 
creücz v. Kreuz 
creütz v. Kreuz 
creützer haubtman v. Kreuzerhaupt 
mann 

creützer künig v. Kreuzerkönig 
creützern v. Kreuzer 
crewczinger v. Kreuziger 
crewtzer v. Kreuzer 
cristlich v. Christlioh 
crucifix v. Kruzifix 
czait v. Zeit 
czall v. Zahl 
czeiffel v. Zweifel 
czerung v. Zehrung 
czigen v. ziehen 
czihen v. ziehen 
czihenn v. ziehen 
czu czüczihenn v. zuziehen 
czugen v. ziehen 
czu liffen v. zulaufen 
czu som v. zusammen 
czw gesagtTtJ. zusagen 
czwelffboten v. Zwölfbote 
czyhen v. ziehen 

Dach 180 
dadurch 175, 180 
danck v. Dank 
danck v. danken 
Dank 191 
danken 27, 179 
dannen 175, 179 
darwider = dawider 
dauon kumen v. davonkommen 
davonkommen 180 
dechesen v. Dach 
dencht v. denken 
denken 48, 101, 175 
dergleichen 191 
der maß v. dermaßen 
dermaßen 175, 180 
derzeit 180 
der zeyt v. derzeit 
desgleichen 155 
tieshalb 97, 155, 180 
deß halb v. deshalb 
deßhalbenn v. deshalb 
dester v. desto 
dester baß v. desto besser 
desto 180 
desto besser 180 



Diack 180 
dienen 155, 179, 227 
Diener 97, 179-181, 227 
dieneren v. Diener 
Dienst 27, 83-84, 86, 97-98, 155, 175, 

179, 191 
Dienstbarkeit 179 
dinern v. Diener 
Ding 179, 227 
dingenn v. Ding 
dinst v. Dienst 
dißen = dieser 
dits = dieses 
diz v. dieser 
dolmetschen 180 
Dohnetscher 180 
donerstag v. Donnerstag 
Donnerstag 86 
doppel 175 
Dorf 27, 98, 180 
dorff v. Dorf 
dorflein v. Dörflein 
dorschlagen v. durchschlagen 
dor schlegst v. durchschlagen 
dor schlogen v. durchschlagen 
dörffern v. Dorf 
Dörflein 180 
Dreißigeramt 97 
dreysigsten v. Dreißigeramt 
dritt(e)halb 48 
drithalb v. dritt(e)halb 
droeworten v. Drohwort 
drohen 83, 179 
Drohwort 83, 180 
drö wort v. Drohwort 
duncket v. dünken 
durchlauchtig 179 — 180 
durchleuchtiger v. durchlauchtig 
durchschlagen 37, 83 
dünken 78, 98, 191 
düncket v. dünken 
dünckt v. dünken 
dwlmetschen v. Dolmetscher 
dwrchlewchtig v. durchlauchtig 
dyner v. Diener 
dynnen v. dienen 
dynsten v. Dienst 
dynstparkayt v. Dienstbarkeit 
dynth v. dienen 

eben 179 
Edel 155, 227 
edel 175 
edelleut v. Edelleute 
Edelleute 37, 44, 83—84, 97, 191, 227 
edelleuth v. Edelleute 
edellewt v. Edelleute 
edellewten v. Edelleute 
edelmen v. Edelmann 
Edelmann 227 
edeln v. Edel 
edeln v. edel 

edl v. edel 
edler v. edel 
edl leudt v. Edelleute 
edl leut v. Edelleute 
egentlichen v. eigentlich 
eher 101, 180 
ehrbar 101, 191 
ee v. eher 
Ehre 179 
ehren 177 
ehren weise 27 
ehrhaftig 78, 83-84, 97, 100 
ehrlich 180 
ehrsam 44 
Eid 84, 179-180 
eigen 175, 179 
eigentlich 83 
eilen 85, 191 
eilend 83-84, 98, 175, 179 
eilends 155, 179 
einander 177, 179-180, 227 
einführen 179 
eingeben 180 
eingehen 179 
eingraben 179 
einig(e) 175 
einigerlei 180 
einlassen 44, 84, 180 
einlegen 83 
einnehmen 179 — 180 
einschließen 180 
einschluss v. einschließen 
einträchtig 101 
eintrachtig(lich) 84 
Ein verstand 181 
Ein verstehen 175 
einziehen 180 
einzig 37 
ein zug v. einziehen 
empfach v. entfachen 
empfangen 44, 180 
emporung v. Empörung 
Empörung 155 
Ende 27, 227 
einden v. Ende 
endt v. Ende 
enpieten v. entbieten 
enpoten v. entbieten 
entbieten 83 — 84, 180, 227 
entbotten v. entbieten 
entfachen 176 
entfliehen 100 
entgelten 179 
entgeltenn v. entgelten 
entledigen 180 
entphangen v. empfangen 
entpietten v. entbieten 
entpot v. entbieten 
entpoten v. entbieten 
entraten 180 
entrennen 227 
entriten v. entraten 
entrunen v. entrennen 



entschließen 155, 175 
entschten v. entstehen 
Entschuldigung 179 
entslossen v. entschließen 
entsprießen 179 
entstehen 180, 227 
entsten v. entstehen 
entwerden 179 
entwordenn v. entwerden 
erbarmen 180 
erberen v. ehrbar 
erbieten 179, 191 
erblich 155 
erbotten v. erbieten 
ercheygenn v. erzeigen 
Erchtag 179 
erczelt v. erzählen 
eren v. Ehre 
erfahren 179, 227 
erfaren v. erfahren 
erfarenn v. erfahren 
erfinden 100 
erfindenn v. erfinden 
Erfindung 27 
erflagen v. entfliehen 
erfordern 155 
erforschen 83 
erfragen 179 
erfroget v. erfragen 
ergeben 180 
ergreifen 227 
ergreyffen v. ergreifen 
erhafftig v. ehrhaftig 
erheb v. erheben 
erheben 155, 180 
erhn v. Ehre 
erhüben v. erheben 
erichtag v. Erchtag 
erkendt v. erkennen 
erkennen 155, 179 
erkunden v. erkundigen 
erkundigen 175 
erlangen 101, 180 
erlaub v. erlauben 
erlauben 179 
erledigen 177 
erlegen 179 
erlegtenn v. erlegen 
erleiden 180 
erlescht v. erlöschen 
erlich v. ehrlich 
erliten v. erleiden 
erlöschen 180 
ermahnen 180 
ermanen v. ermahnen 
ermessen 155 
Ernst 155 
ernstlich 179 
eroberen v. erobern 
erobern 180 
erparmen v. erbarmen 
erpiten v. erbieten 
erraichen v. erreichen 

• 
• 

• 

erreichen 155 
erscheinen 180 
erschinen v. ercheinen 
erschlagen 27, 37, 179—180, 227 
erschlagenn v. erschlagen 
er schlahen v. erschlagen 
erschlegen v. erschlagen 
erschlügen v. erschlagen 
erschrack v. erschrecken 
erschrecken 180 
ersom v. ehrsam 
erßam v. ehrsam 
erwählen 83 — 84 
erweitern 155 
erweit v. erwählen 
erweysenn v. ehrenweise 
erweyttern v. erweitern 
erwurgenn v. erwürgen 
erwürgt v. erwürgen 
erwürgen 179—180 
erzählen 97, 155, 179 
erzälendt v. erzählen 
erzeigen 44, 155: 

erzelend t v. erzählen 
erzellen v. erzählen 
erzürnen 227 
Essen 179 
essen 85, 180, 227 
essenn v. Essen 
eße v. essen 
ewiclich v. ewiglich 
ewiglich 179 
eyde v. Eid 
eyledig v. eilend 
eylende v. eilend 
eylendt v. eilend 
eylennds v. eilends 
eylenndt v. eilend 
eylth v. eilen 
eynander v. einander 
eynczig v. einzig 
eynes v. einig 
eyn gelassen v. einlassen 
eyn lossen v. einlassen 
eyntrechticlich v. einträchtig(lich) 
eyntrechtig v. einträchtig(lich) 

Fahne 48, 227 
fahren 177, 179 
Fall 85, 179 
fallen 27, 191, 227 
falsch 181 
fandt v. finden 
fangen 27, 37, 155, 179-180, 227 
fannen v. Fahne 
fasl v. Fäßchen 
fast 177, 180, 227 
Fähnlein 227 
Fäßchen 27 
Fecht(-en) 179 
fechten 227 
fehlen 179 



feiern 180 
Feind 85, 179-180 
feindt v. Feind 
Feld 37, 227 
feldt v. Feld 
feit v. fehlen 
fenlen v. Fähnlein 
ferlich v. freilich 
ferlikeyth v. Gefährlichkeit 
fern 27 
fernn v. fern 
feseln v. Fäßchen 
fest 180 
Fertigung 155 
Feuer 179-180, 227 
fewer v. Feuer 
fewr v. Feuer 
feyndt v. Feind 
ffleisch v. Fleisch 
ffleisch hocker v. Fleischhacker 
ficzthum v. Vizdom 
fil v. fallen 
finden 97, 179-180, 227 
flaisig v. fleißig 
Flecken v. Marktflecken 
Fleisch 180 
Fleischhacker 37 
fleissig v. fleißig 
Fleiß 85, 155, 180 
fleißig 179 
fleysch v. Fleisch 
fliehen 179-180, 227 
flyhen v. fliehen 
federen v. fordern 
folek v. Volk 
foleks v. Volk 
folgen 37, 179-180, 227 
folk v. Volk 
follen v. fallen 
fordern 180 
förderlich 48, 100, 155, 175, 179-180 
fragen 180-181 
Frau 84 
frawen v. Frau 
fregt v. fragen 
frei 180 
freilich 84 
Freitag 37, 98, 179, 227 
frembd v. fremd 
fremd 98, 227 
fressen 227 
Freude 37 
freudt v. Freude 
freuen 85, 179 
Freund 27, 44, 78, 83, 85-86, 97-98, 
100-101, 191 

freundlich 44, 86, 98, 100, 155 
Freundschaft 155 
freundt v. Freund 
freunth v. Freund 
freunthlich v. freundlich 
freunthlichen v. freundlich 
freuntlichen v. freundlich 

freuntschafft v. Freundschaft 
frewetenn v. freuen 
frewnden v. Freund 
frewndt v. Freund 
frey v. frei 
freytag v. Freitag 
frewntht v. Freund 
frid v. Frieden 
friden v. Frieden 
fridlich v. friedlich 
frids v. Frieden 
fried v. Frieden 
Frieden 179-180, 227 
friedlich 179, 227 
frisch 37, 179 
frisßem v. frisch 
fromm 180 
frum v. fromm 
frumer v. fromm 
frummen v. fromm 
frunden v. Freund 
frundenn v. Freund 
frundt v. Freund 
fruntlich v. freundlich 
fruntlychenn v. freundlich 
frue v. Früh 
frue v. früh 
Früh 227 
früh 179-180, 227 
frwnden v. Freund 
frwe v. früh 
frwer v. früh 
frwnd v. Freund 
Fuderroß 98 
füeren v. fahren 
fuderlichst v. förderlich 
fueder roß v. Fuderroß 
fuer zesehen (fürsehen) v. vorsehen 
fuesstaphen v. Fußtapfe 
fuetrung v. Fütterung 
Fuhr 27 
Fuhrmann 27 
füllen v. füllen 
Furcht 179 
furderlich v. förderlich 
furderlichen v. förderlich 
furderlichstenn v. förderlich 
füren v. führen 
furenn v. fahren 
furenn v. führen 
furgehalten het v. vorhalten 
furgenomen v. vornehmen 
furzuhaben v. vorhaben 
furlegen v. vorlegen 
fürst v. Fürst 
fürstlich v. fürstlich 
furstlichenn v. fürstlich 
furt v. führen 
furzuhaben v. vorhaben 
furzukumen v. vorkommen 
furzunemen v. vornehmen 
Fußtapfe 175 
fueder v. Fuder 



fueg v. fügen 
flieg v. Gefüge 
fügen 101 
fwgen v, fügen 
führen 83, 155, 179-180 
füllen 180 
fuer v. Fuhr 
füran 227 
fuerbar v. fürwahr 
fürchten 179 
fürdt v. führen 
fürgehalten v. vorhalten 
fürhelfen 155 
fuerman v. Fuhrmann 
fürnehmen v. vornehmen 
fürschlag v. Vorschlag 
Fürst 155, 179-180 
fürstlich 48, 179-180 
fürtenn v. führen 
fürwahr 27 
fuesstaphenn v. Fußtapfe 
Fütterung 177 
fych v. Vieh 
fyl v. viel 
fyng v, anfangen 

Gast 227 
gbalt = wollen 
gbunnen v. gewinnen 
geantburt u. antworten 
geantwurt v. antworten 
geb v. geben 
geben 27, 37, 44, 48, 78, 97—98, 100-101, 

165, 177, 179-180, 191, 227 
gebenedeüten v. benedeien 
gebenedeyten v. benedeien 
gebenn v. geben 
gebetten v. bitten 
gebieten 78, 98, 227 
gebliben v. bleiben 
geboren 155 
gebornen v. geboren 
gebrauchen 155 
gebun v. geben 
gebundt v. wunden 
Gebot 98, 101, 191 
gebundenn v. binden 
geclagt v. klagen 
geczew v. Gezeug 
gedacht v. gedenken 
gedenck v. gedenken 
gedencken v. gedenken 
gedenckendt v. gedenken 
gedenken 179 — 180 
gedreweth v. drohen 
gedroet v. drohen 
gee v. gehen 
geertt v. ehren 
geessen v. essen 
Gefallen 180 
gefallen 37, 179 
gefallun v. fallen 

Gefährhchkeit 155, 179 
gefänglich 179 — 180 
Gefängnis 179 
gefangknuß v. Gefängnis 
gefenglich v. gefänglich 
gefengklich v. gefährlich 
geferlichait v. Gefährlichkeit 
gefill v. gefallen 
gefollen v. gefallen 
gefregt v. fragen 
gefureth v. führen 
gefurt v. führen 
Gefüge 179 
Gegend 191, 227 
gegenten v, Gegend 
Gegenwart 180 
gegenwort v. Gegenwart 
gegrunten v. gründen 
gehat v. gehen 
gehen 37, 83, 179-180, 227 
geheret v. hören 
gehert v. hören 
geheyligt v. heüigen 
gehöret ime zw v. zugehören 
gehorsam 98, 179 — 180 
gehorsamenn v. gehorsam 
Gehorsamkeit 37 
gehorsomkeyt v. Gehorsamkeit 
gehördent v, gehören 
gehören 179 — 180 
gehörenn v. gehören 
Geige 227 
gein v, gegen 
gelauben v. glauben 
gelayt v. Geleit 
Geld 97, 100, 155, 179-181, 227 
Geldwechsler 180 
gelegenhait v. Gelegenheit 
Gelegenheit 175 
geleger v. Lager 
Gelehrte 227 
geleichen v. gleichen 
Geleit 179 
gelert v. Gelehrte 
gellt v. Geld 
gelt v. Geld 
gelt wechsler v. Geldwechsler 
gelükh v. Glück 
gelüklich v. glücklich 
gemain v. Gemein 
gemain v. Gemeinde 
gemaint v. meinen 
gemayn v. gemein 
Gemein 155 
gemein 27, 227 
Gemeinde 180 
Gemein volk 37 
gemelt v. melden 
gemerckt v. merken 
gemeynfolk v. Gemeinvolk 
Gemüt 179 
gemuet v. Gemüt 
genant v. nennen 



genedigen v. gnädig 
genesen 227 
gengen v. gehen 
genießen 179 
genod v. Gnade 
genossen hoth v. genießen 
genött v. nötigen 
genötte v. nötigen 
genöttig v. nötig 
genug 84, 179, 227 
genugsam 86 
genumen v. nehmen 
genumen hett v. nehmen 
genummen v. nehmen 
genuegen v. Genügen 
Genügen 98 
genuegsam v. genugsam 
geöffenten v. öffnen 
gepeten v. beten 
gepeygt v. beuten 
gepfeüfft v. pfeifen 
gepeutth v. gebieten 
gepissen v, beißen 
gepittend v. gebieten 
gepoth v. Gebot 
gepott v. Gebot 
geritt v. reiten 
geren v. gern(e) 
gering 155, 180 
gern(e) 27, 37, 155, 180, 191 
gernn v. gern(e) 
geruchen v. ruhen 
geruekht v. rücken 
gerust v. rüsten 
gesaget v. sagen 
gesawmbt v. säumen 
Geschäft 227 
gesche v. geschehen 
geschee v. geschehen 
geschefft v. Geschäft 
geschehen 84, 98, 101, 180, 227 
gesehen v. geschehen 
gesehenckt v. schenken 
geschieht v. geschehen 
geschickht v. schicken 
geschickt wer v. schicken 
geschlunden v. schlingen 
geschoffen v. schaffen 
geschollten v. schelten 
geschrai v. Geschrei 
Geschrei 27 
geschriben v. schreiben 
geschriwen v, sehreiben 
geschryben v. schreiben 
geschuez v. Geschütz 
geschuß v, Geschütz 
geschutz v. Geschütz 
Geschütz 179-180, 227 
geschutz v. Geschütz 
geschweig v. schweigen 
geschweygen v. schweigen 
geschworen v. schwören 
Geschworene 179, 

geschwome v. Geschworene 
Geselle 179 
gesellen v. Geselle 
gesellenn v. Geselle 
gesezt v, setzen 
gespeyst v. speisen 
gespist v. spießen 
gesst v. Gast 
Gestalt 227 
gestatten 180 
gestern 83 
gestiend v. bestehen 
gestilt v. stillen 
gestreng 175 
Gestüt 97 
gesund 37, 44, 179 
Gesundheit 177 
gesundt v. gesund 
gesundt v. Gesundheit 
gesunt v. Gesundheit 
gesunth v. gesund 
geßogen v. ziehen 
get v. gehen 
gethan v. tun 
gethon v. tun 
getödt v. töten 
getranck v. Getränk 
getraw v. trauen 
getrawt v. trauen 
Getränk 180 
getreten v. treten 
getreu 84, 179 
getrewe v. getreu 
getrewenn v. getreu 
getriben v. treiben 
getribene v. treiben 
getrosten v. trösten 
gtruncken v. trinken 
getulmetscht v, dolmetschen 
geuierteylt v. vierteilen 
gewahr 180 
Gewalt 84, 179-181, 227 
gewaltig 48, 175 
gewalltig v. gewaltig 
Gewand 180 
gewandt v. Gewand 
gewar v. gewahr 
gewar v. wahren 
gewarneth v. warnen 
gewarth v. warten 
gewartten v. warten 
gewen v. geben 
gewendt v. wenden 
gewenhait v. Gewohnheit 
gewert v. wehren 
gewinnen 27, 48, 83, 179-180 
Gewohnheit 165 
gewonnenen v. gewinnen 
geworffen v. werfen 
gewunen werden v. gewinnen 
gewunnen v. gewinnen 
geygen v. Geige 
Gezeug 83 



geczew v. Gezeug 
gezuckt v. zücken 
gieng v. gehen 
Glaube 179-180, 227 
glauben 227 
glauben v. Glaube 
glouben v. Glaube 
glück v. Glück 
Glück 175, 180 
glücklich 175 
glüent v. glühend 
glühend 227 
glükh v. Glück 
gmain v. Gemein 
gnad v. Gnade 
Gnade 27, 37, 48, 84, 98, 155, 179-180, 
227 

gnaden v. Gnade 
gnadenn v. Gnade 
gnadiclichere v. gnädiglich 
gnädig 155, 179-181, 191, 263 
gnädiglich 155, 179 
gnedigen v. gnädig 
gnediglich v. gnädiglich 
gnod v. Gnade 
gnug v. genug 
Gold 180 
golden 48 
Goldweschel 179 
golt weschell v. Goldweschel 
Gönner 97 
götlicher v. göttlich 
göttlich 227 
Graben 180 
Graf 175, 177, 180, 227 
graff v, Graf 
Grausamkeit 179 
grausamkeyt v. Grausamkeit 
gräßlich 227 
Großgraf 179 
grosgrauen v. Großgraf 
großmächtig 179 
großgrauen v. Großgraf 
größlich v. gräßlich 
großmechtigenn v. großmächtig 
Grund 179 
gruntlichn v. gründlich 
Gruß 44, 86, 97-98, 100 
gründen 175 
gründlich 175 
gründt v. Grund 
grueß v. Gruß 
Gubernator 177 
guecz v. gut 
guetter v. Gut 
Gulden 155, 180, 227, 263 
güldenen v. golden 
gunstige v. günstig 
gunstign v. günstig 
gunstygen v. günstig 
Gut 175, 177, 179-180, 191, 227 
gutbedunkhen v. Gutbedünken 
Gutbedünken 175 

guth v. Gut 
Gutwilligkeit 100 
gutwillikeit v. Gutwilligkeit 
gülden v. golden, Gold 
günstig 27, 44, 97, 191 
gütlich 180 
günner v. Gönner 
gwan v. gewinnen 
gyngenn v. gehen 

haimlich v. heimlich 
haißt v. heißen 
halb 155 
halbenn v. halb et halben et halber 
halb 180-181, 227 
halben 191 
halber 98, 155,179 
halden v. halten 
haller v. Heller 
halten 27, 44, 84, 98, 155, 179-181 
haltenn v. halten 
haltn v. halten 
Hand 27, 175, 179 
Handel 179 
handell v. handeln et Handel 
handeln 48, 78, 101, 155. 175, 179-181 
handelln v. Handeln 
handen v. Hand 
handien v. handeln 
Handlung 180, 227 
hanndien v. handeln 
hannoch v. annoch 
hannt v. Hand 
haringtunnen v. Heringtonne 
hartenn v. hören 
haubtherrenn v. Hauptherr 
haubtman v. Hauptmann 
hauen 227 
Haufen 179 
haupman v. Hauptmann 
Haupt 179 
haupt geschucz v. Hauptgeschütz 
Hauptgeschütz 179 
Hauptherr 191 
Hauptleute 180 
hauptleutten v. Hauptleute 
Hauptmann 83, 155, 175, 180, 227 
Hauptmannschaft 48 
hauptmanß v. Hauptmann 
hauptmannschafft v. Hauptmannschaft 
Haus 97, 155, 179-180, 227 
hauß v. Haus 
Hausfrau 27 
haüpt v. haupt 
hawbleutten v. Hauptleute 
hawen v. hauen 
hawffen v. Haufen 
hawpman v. Hauptmann 
haws v. Haus 
hawß v. Haus 
haym v. heim 
haymlich v. heimlich 



haym setczen v. heimsetzen 
haym ziehen v. heimziehen 
Häufel 177 V . 
Heer 85, 175, 227 
Heeresfahne 48 
hefftig v. heftig 
heftig 227 
heilieg v. heilig 
heilig 27, 97, 227 
heiligen 227 
heimkehren 84 
heimlich 180 
heimsetzen 191 
heimziehen 37, 227 
helfen 37, 85, 180 
Heller 179 
hem keren v. heimkehren 
hendnn v. Hand 
henndelt v. handeln 
her v. Heer 
her v. Herr 
herabfallen 227 
heraufkommen 180 
heraufschicken 180 
herausrücken 27 
herausziehen 180 
herawff zwschicken v. heraufschicken 
herawff zwkummen v. heraufkomen 
heraws gezogen v. herausziehen 
herberg v. Herberge 
Herberge 180 
herderhalb 27 
heren v. Herr 
heren v. hören 
Heringtonne 27 
herkhemen v. herkommen 
herkommen 177 
Hern v. Herr 
her phan v. Heeresfahne 
Herr 27, 37, 44, 78, 83-84, 86, 97-98,100-

101, 155, 175, 179-181, 191, 227, 263 
herr v. Heer 
Herrschaft 86, 98, 191 
heiTschafften v. Herrschaft 
herwider v. herwieder 
herwieder 179 — 180 
herwidrumb v. herwiederum 
her wiederum 180 
Herzog 27, 155, 175, 177 
heute 84, 101, 179 
hewffl v. Häufel 
hewßer v. Haus 
hewt v. heute 
hewtigen v. heutig 
heyligen v. heilig 
heym v. heim 
heym czihen v. heimziehen 
hiebeiliegend 175 
hiebeyligund v. hiebeiliegend 
hienach 155 
hierauf 155 
hier auff v. hierauf 
hierin 86, 98 

hierinn v. hierin -< 1 

hiernach 83 
hierum 78 
hilf v. Hilfe 
Hilfe 48, 155, 175, 179-181 
hilff v. Hilfe 
hillff v. Hilfe 
hinab 83, 98, 175, 191 
hinabreiten 180 
hinab reitten v. hinabreiten 
hinabkommen 180 
hinabziehen 175, 227 
hinab zw kumen v. hinabkommen 
hinauf 84, 179 
hinauff gemacht v. hinaufmachen 
hinaufmachen 227 
hinaufschicken 97 
hinaufziehen 179 
hinauß gen v. hinausgehen 
hinausgehen 180 
hinbeg v. hinweg 
hinder v. hinter 
hinderen v. hindern 
hindern 27, 180 
hinen v. hinnen 
hinfür 191 
hin iber v. hinüber 
hinnen 180 
hinter 179 
Hintersaß 180 
hinterseß v. Hintersaß 
hinüber 27, 179 
hinweg 180 
hochgeboren 179 
hocker v. Hacker 
hoff v. hoffen 
hoffen 83, 100, 179 
hoffgesindt v. Hofgesindel 
hoffmeyster v. Hofmeister 
Hoffnung 180 
Hofgesindel 227 
Hofmeister 263 
holen 180 
hondt v. Hand 
horeth v. hören 
höre v. Hören 
Hören 179 
hören 27, 37, 179-180, 227 
hören v. hören 
horendt v. hören 
hörenn v. hören 
huldenn v. huldigen 
huldigen 179 
hundert tausent v. hunderttausend 
Husar 83 
Hut 179 
hüten v. hüten 
hutten v. hüten 
hüten 84, 181 
hüth v. Hut 
hwzaren v. Husar 
hyeryn v. hierin 
hyn ab v. hinab 



hinabzuziehen v. hinabziehen 
hynaphen v. hinauf 
hyn auff v. hinauf 
hyn auff geschick v. hinaufschicken 
hyn auffzeihenn v. hinaufziehen 
hynder v. hinter 
hynfür v. h in für 
hyn wber v. hinüber 
hyrumb v. hierum 

îar v. Jahr 
iber follen v. überfallen 
inden v. unten 
inne hetten v. innehaben 
innehaben 180 
innen ward v. Innewerden 
innen warden v. innewerden 
innenwern v. innewerden 
innewerden 27, 179 — 180 
Innewerden 179 
inseriren 180 
Instruction 155 
ispan 83 
irgend 84, 97 
Irrung 155, 175, 177 
irstenn v. ihr 

Jahr 27, 98, 101, 175, 179, 227, 263 
Jammer 83 
jar v. Jahr 
jedermann 98, 179 
jeglich 227 
jemand 227 
jndert v. irgend 
jung 27 
jüngs v. jung 

Kaiser 27, 156 
kaiserlich 175, 227 
Kamm 27 
Kammer 191 
kamph v. Kampf 
kains wegs v. keineswegs 
kaisser v. Kaiser 
Kampf 177 
Kanzel 227 
Kaplan 179 
Kardinal 27, 179, 227 
kauffman v. Kaufmann 
Kaufmann 227 
kaynerlay v. keinerlei 
kayser v. Kaiser 
kayserliehe v. kaiserlich 
kegen v, gegen 
kehren 179 
keinerlei 179 
keineswegs 176 
kern v. kommen 
kennen 86, 180 
kerhenn v. kehren 

khomen v. kommen 
Kind 44, 85, 155, 175, 179-180 
kindlich 37 
Kirche 227 
kköniclich v. königlich 
klagen 97, 227 
klaidt v. Kleid 
klayder v. Kleid 
klaynen v. klein 
Kleid 179-180 
klein 227 
Kloster 179-180, 227 
klöstern v. Kloster 
knab v. Knabe 
Knabe 180 
Knecht 48, 179-180, 227 
knechtenn v. Knecht 
kom v. kommen 
komen v. kommen 
kommen 27, 48, 78, 84, 97, 155, 175, 177, 
179-181, 191, 227 

kommerlich v. kümmerlich 
Kommissär 155 
konig v. König 
königlich v. königlich 
königlicher v. königlich 
konug v. König 
köcher v. Kutscher 
köng v. König 
König 155, 175, 177, 179 — 181, 191, 227 
konichlich v. königlich 
koniclichen v. königlich 
köniclichen v. königlich 
königlich 44, 48, 78, 83-84, 100-101, 

175, 180, 227 
könyglicher v. königlich 
krafft v, Kraft 
Kraft 180 
kramer v. Krämer 
kräftig 179 
Krämer 181 
Kredenz 180 
Kredenzbrief 155 
kreiez v. Kreuz 
krefftlich v. kräftig 
kreuezer v. Kreuzer 
kreuez herren v. Kreuzherr 
kreuezwayß v. kreuzweise 
Kreutzer v. Kreuzer 
Kreuz 27, 179, 227 
Kreuzer 177, 179-180, 227 
Kreuzerhauptmann 227 
Kreuzerkönig 227 
Kreuzherr 37 
Kreuziger 44, 78, 84, 97, 179, 191 
kreuzweise 179 
kreüczer v. Kreuzer 
krewezer v. Kreuzer 
krewtzer v. Kreuzer 
krewtzeren v. Kreuzer 
Krieg 175, 180, 227 
kriegen 179 — 180 
kriegsuolkh v. Kriegsvolk 



kriegs volck v. Kriegsvolk 
Kriegsvolk 155, 177, 227 
krön v. Krone 
Krone 227 
krönen v. Krone 
Kruzifix 227 
kuffen v. Kübel 
kum v. kommen 
kumbt v. kommen 
kumen v. kommen 
kummen v. kommen 
kund v. können 
Kunde 84 
Kundschaft 155, 175 
kundt v. kennen 
kunig v. König 
kunigklicher v. königlich 
kunth v. können 
kuntschafft v. Kundschaft 
kurisser v. Kürassier 
kurtz v. kurz 
kurz 155, 177, 227 
Kutscher 83 
kümmerlich 227 
Kübel 179 
kvnd v. Kunde 
künfftig v. künftig 
künftig 227 
künig v. König 
Kürassier 155 
kürzlieh 180, 227 
kwmen v. kommen 
kwnigs v. König 
kynderen v. Kind 
kyndlich v. kindlich 
kyndt v. Kind 

laden 180 
Lager 177 
laib v. Leib 
Land 48, 155, 177, 179—181, 227 
Landschaft 227 
landt v. Land 
Landesherr 27, 37, 84 
landt hern v. Landesherr 
landtschafft v, Landschaft 
lannd v. Land 
lang 27, 98, 100, 179-180, 227 
lang v. Lange 
Lange 227 
lanng v. lang 
lantheren v. Landesherr 
Lauf 44, 86, 179-180, 227 
laufen 37 
lauft v. Lauf 
lauffen v. Lauf 
lauffen v. laufen 
laufft v. laufen 
laugnen v. leugnen 
laut 27, 180 
Laut 86, 100, 179 
lauft v. laut 

lawff v. Lauf 
laydt v. Leid 
Länge 175 
lästerlich 179 
lästerlich v. lästerlich 
Leben 180 
leben 44 
lebendig 180 
leczigenn v. letzig 
Legat 27 
legen 227 
lehen v. Leihe 
Leib 179-180, 191 
leicht 97, 180 
leichtfertig 97 
Leid 87, 227 
leiden 177, 180 
leugnen 181 
Leihe 180 
leihen 180 
leit v. Leute 
lenger v. lang 
lengst v. lang 
lenng v. länge 
lest v. Lassen 
lestenn v. löschen 
Leute 27, 37, 85, 97, 179 — 180, 227 
leudt v. Leute 
leutten v. Leute 
leüff v. Lauf 
lewfften v. Lauf 
lewt v. Leute 
leybs v. Leib 
leycht v. leicht 
leychtfertig v. leichtfertig 
leyden v. leiden 
lieb 27, 155, 175, 179-180, 191 
lieb v. Liebe 
Liebe 37, 98, 147 
lieber 180, 191 
liegen 27, 175, 180, 227 
ligen v. liegen 
ligt v. liegen 
ligunden v. liegen 
List 179 
listenn v. List 
liß v. lassen 
Lob 227 
londt v. Land 
lont herren v. Landesherr 
lossenn v. lassen 
Lotter, Lotterbube 179 
löschen 179 
lösen 179 
lösenn v. lösen 
lötter v. Lotter, Lotterbube 
lugenn v. Lüge 
Lüge 179 
lywen v. lieb(er) 

mach v. machen 
machen 165, 179-181, 191, 227 



Macht 27, 85 
mahnen 180 
Maierhof 179 
maierhoff v. Maierhof 
maiestat v. Majestät 
maiestet v. Majestät 
mainunng v. Meinung 
maister v. Meister 
Majestät 44, 48, 78, 83-84, 100, 175, 180, 
227 

man v. Mann 
manch(er) 227 
Mandat 78, 101 
manen v. mahnen 
Manier 227 
manir v. Manier 
Mann 27, 48, 179-180, 191, 227 
mannen v. Mann 
mar v. mehr 
marggraf v. Markgraf 
margkh v. Marktflecken 
margraffen v. Markgraf 
marggrauen v. Markgraf 
margroffen v. Markgraf 
Markgraf 27, 155, 179, 227, 263 
Marktflecken 27, 180 
Marter 227 
martern 155 
Maß 175, 191 
masße v. Maß . : 
matag v. Montag 
Maul 227 
mayestat v. Majestät 
mayestet v. Majestät 
meynen v. meinen 
meynung v. Meinung 
mäyn v. meinen 
mächtig 1 77 
mechtigen v. mächtig 
Mehrteil 227 
Meile 85, 177, 179, 227 
meinen 155, 175 
Meinung 37, 78, 86, 98, 100-101, 155, 179, 

191, 227 
Meister 27, 37 
melden 155, 180, 227 
Menge 179, 227 
mengh v. M e n g e 
menigklichen v. manch(er) 
Mensch 179 
merck v. merken 
merckenn v. merken 
merken 48, 83-84, 177 
merkhenn v. merken 
mertayl v. Mehr teil 
meülern v. Maul 
meyl v. Meile 
meyll v. Meile 
meynnung v. Meinung 
meynung v. Meinung 
mie v. Mühe 
miglich v. möglich 
minder 180 

minich v. Mönch 
Mist 180 
mißueß v. Miß weh 
Mißhandlung 180 
Mißtat 155 
Mißweh 180 
mit getaylt v. mitteilen 
mitler v. mittel 
Mittag 179 
Mitte 191 
mitteilen 98, 227 
mittel 101, 180 
mittenacht v. Mitternacht 
Mitternacht 179—180 
mittin v. Mitte 
Mittwoch 44, 83, 179 
mitwoch v. Mittwoch 
mitzambt v. mitsamt 
monadts v. Monat 
Monat 155, 227 
Montag 27, 78, 191, 227 
Morgen 180 
morgen 180 
möglich 180 
Möglichkeit 48 
Mönch 27, 155, 179, 227 
muglykayth v. Möglichkeit 
muhe v. Mühe 
munch v. Mönch 
münchen v. Mönch 
muntlich v. mündlich 
Mut 180 
muts v. Mut 
mutwill v. Mutwille 
Mutwille 1 79 
mutwilligklich v. mutwilliglich 
mutwilliglich 180 
Mühe 27, 179 
münchen v. Mönch 
mündlich 179 
münich v. Mönch 
mynder v. minder 
myt taillen v. mitteilen 
mytwoch v. Mittwoch 

Nachbar 44, 101 
nachbaren v. Nachbar 
nachcziehen v. nachziehen 
nachfolgen 100, 175, 191 
nachfolgend 155, 180 
nachfragen 179 
nachkommen 27, 155, 180 
nachparenn v. Nachbar 
nachred v. Nachrede 
Nachrede 180 
Nacht 84-85, 175, 179-180 
nachtail v. Nachteil 
nachten 84, 180 
nachten v. Nacht 
Nachteil 175 
nachtragen 180 
nachuolgendt v. nachfolgend 



nachziehen 191 
naehzufoligen v. nachfolgen • 
nach zu kummen v. nachkommen 
nacion v. Nation 
nahend 179-180 
nahent v. nahend 
nam v. nehmen 
nambhanft v. namhaft 
Name 27, 179-180, 227 
name v. nehmen 
namen 'v. nehmen 
namhafft v. namhaft 
namhafftig v. namhaftig 
namhafftige v. namhaftig 
namhaft 78, 86, 98 
namhaftig 78, 83-84, 97, 100-101, 

191 
Namhaftigkeit 101 :\\ 
Nation 227 
nächst 37, 98, 155, 179 
näher 180 
nähern 191 
nämlich 155 
nechtn v. nachten 
nehen v. näher I i • 
neheten v. nähern 
nehmen 177, 179—180, 227 
neigen 175 
nemen v. nehmen 
nemend v. nehmen 
nemlich v. nämlich 
nene v. nennen 
nennen 27, 97, 155, 180, 227 
neu 27, 37, 101 
neuwer v. neu 
Neuzeitung 98 
newes v. neu 
newzeittung v. Neuzeitung 
nider v. nieder 
nider gehawen v. niederhauen 
nider londt v. Niederland 
nider schlugen v. niederschlagen 
niederhauen 180, 227 
Niederland 37 
niederschlagen 180 
niemand 37, 179-181, 227 
niemant v. niemand 
nimoncz v. niemand 
nimpcz v. nehmen 
nimpcz auff v. aufnehmen 
nix v. nichts 
nochfolgen v. nachfolgen ! 
noch froget v. nachfragen 
nochparn v. Nachbar 
nohenth v. nahend 
Not 85, 98, 155, 179-180, 191 
Notdurft 86, 155, 180 
notdürftig 180 
noth v. Not 
notig v. nötig 
nott v. Not 
notturfft v. Notdurft 
notturfftig v. notdürftig 

Notzwang 180 
nöten v. Not 
nötig 83, 179 
nötigen 179 
nötten v. Not 
nu v. nun 
numals v. nunmals, nunmalen 
nun 27, 175, 180 
Nutz 180-181 
nyder gehawenn v. niederhauen 
nymandt v. niemand 
nymandts v. niemand 
nymant v. niemand 
nyemants v. niemand 

obberurt v. obberührt 
obberührt 155 
obczigen v. abziehen 
obendt v. Abend 
obent v. Abend 
Oberschloß 179 
Oberst 227 
Obliegen 155 
obligen v. Obliegen 
ob lossung v. Ablassung 
Ochs 180 
octauen v. Octave 
Octave 179 
öffenlich v. öffentlich 
Oheim 155 
oneynonder v. aneinander 
ontwort v. Antwort 
Orden 227 
Organist 37 
Ort 155, 180, 227 
ortten v. Ort 

öberschloß v. Oberschloß 
obersten v. Oberst 
öffnen 180, 227 
öffnen v. öffnen 
öffenlich v. öffentlich 
öffentlich 180 

Papst 27 
Papstbann 27 
papstpann v. Papstbann 
par v. bar 
pat v. bitten 
Patriarch 27 
paurfolk v. Bauervolk 
paurn v. Bauer 
pauers lewten v. Bauernleute 
pauren v. Bauer 
paurenn v. Bauer 
paürenn v. Bauer 
pawrn v. Bauer 
pefelchen v. befehlen 
pefelhen v. befehlen 
penn v. Pön 



perg v. Berg 
pergsteten v. Bergstadt 
Person 166, 175 
personlich v. persönlich 
persönlich 179 
pesser v. besser 
pest v. beste 
pesten v. b e B t e 
peth v. beten 
petschafft ring v. Petschaftring 
Petschaftring 180 
pey v. Pön 
Pfaffe 27, 179, 181, 227 
Pfalzgraf 155 
pfalzgrauen v. Pfalzgraf 
pfaff v. Pfaffe 
Pfeife 227 
pfeifen 227 
Pfennig 179 
Pferd 85, 165, 179-180 
Pferdstall 179 
pfeyffen v. Pfeife 
Pflicht 180 
Pfingsten 27, 179 
phaffh v. Pfaffe 
phan v. Fahne 
phingstn v. Pfingsten 
pier v. Bier 
pillich v. billig 
pintl v. Bündel 
pischolff v. Bischof 
piten v. bitten 
pitten v. bitten 
placz v. Platz 
Platz 179 
pleyben v. bleiben 
plut v. Blut 
Pön 27, 37 
Post 175 
poten v. Bote 
potn v. Bote 
potten v. Bote 
pöser v. böse 
pöserer v. böse 
pöslich v. böslich 
pößwicht v. Bösewicht 
pracht v. bringen 
Prälat 227 
Predigen 227 
Prediger 227 
Predigerorden 227 
prelaten v. Prälat 
prieff v. Brief 
priff v. Brief 
pringen v. bringen 
puberey v. Büberei 
puchsen v. Büchse 
Pulver 179 
purger v. Bürger 
pub v. Bub 
puben v. Bube 
puxen schocz v. Büchsenschütze 
pyett v. bitten 

quam v, kommen 

3ueme v. kommen 
(uetschling 27 

Radschien 227 
radschinnen v. Radschien 
raichen v. reichen 
raitten v. reiten 
rasch 101 
Rat 44, 84, 86, 98, 100, 166, 175, 179-180 
raten 27, 191 
rath v. Rat 
rathman v. Ratmann 
ratman v. Ratmann 
Ratmann 44, 78, 83, 97, 100-101, 191 
ratschlagen 155 
ratt v. Rat 
ratten v. Rat 
rattmann v. Ratmann 
raychen v. reichen 
rayssen v. reißen 
rayß v. Reise 
rayt v. reiten 
Rechnung 263 
Recht 180 
recht 27, 179 
red v. Rede 
Rede 180 
reden 84, 180-181, 191 
redeth v. reden 
redten v. reden 
Reich 155 
reichen 155, 227 
reichs v. Reich 
Reise 180 
reißen 179 
reiten 85, 155, 179-180 
reitten v. reiten 
reth v. raten 
rethe v. Rat 
rett v. Rettung 
retten 179 
Rettung 100 
reinisch v, rheinisch 
rheinisch 155 
richten 156, 175, 179-180 
Richter 44, 78, 83-84, 86, 97-98, 100-

101, 191 
Ring 180 
rischte v. rasch 
Ritter 27, 175, 227 
xitteren v. Ritter 
roch v. roh 
roh 227 
romisch v. Römisch 
rossenn v. Roß 
Roß 84, 97, 179 
rot v. Rat 
roten v. raten 
rothmannen v. Ratmann 
rot man v. Ratmann 
rottgeben v. Rat et geben 



rottmannen v. Ratmann 
Römer 180 
Römisch 155, 175 
rucken v. rücken 
rue v. Ruhe 
rufen 83, 179-180 
ruffen v. rufen 
rufft v. rufen 
Ruhe 180 
ruhen 101 
rust v. rüsten 
rüsten v. rüsten 
Rute 227 
rücken 27, 155 
rüsten 155, 180, 227 
rüsten v. rüsten 
rüten v. Rute 

sach v. Sache 
Sache 78, 86, 98, 156, 175, 179-181, 
227 

sachenn v. Sache 
sachenn v. sehen 
Sackmann 179 
sagen 27, 83—84, 155, 177, 179-181, 227 
sagendt v. sagen 
sagenn v. sagen 
salzer 84 
sambstag v. Samstag 
sammeln 84, 180 
Samstag 179, 227 
Sand v. Sankt 
Sankt 227 
sant v. Sankt 
säytenn v. Seite 
Säumen 179 
säumen 191 
schaczmaister v. Schatzmeister 
Schaden 27, 37, 83, 97, 155, 175, 179-

181, 191 
schäczen v. schätzen 
schaff v. schaffen 
schaffen 27, 48, 179-180 
schaffn v. schaffen 
Schalk 179 
Schande 180 
schänden v. Schande 
schantzen v. Schanze 
Schanze 180 
Schar 37 
Schatzgeld 191 
schatcz gelth v. Schatzgeld 
Schatzmeister 27 
schändlich 180 
schätzen 227 
scheiden 180 
schelten 177 
schenken 227 
schentlich v. schändlich 
schick v. schicken 
schicken 27, 83-84, 86, 98, 100-101, 165, 

175, 177, 179-180, 191, 227 

Schicklichkeit 180 
schicklickayt v. Schicklichkeit 
schid v. scheiden 
schiessen v. schießen 
schießen 179—180 
schikhen v. schicken 
Schindel 180 
schintel v. Schindel 
schlacn v. schlagen 
schlagen 83, 180, 227, 263 
schlahen v. schlagen 
Schlange 180 
schlecht 179-180, 227 
schließen 179 
schlingen 227 
schlügen v. schlagen 
schlos v. Schloß 
Schlosser v. Schloß 
Schloß 48, 84, 179-180, 181 
schloß v. schließen 
Schlosser v. Schloß 
schmählich 179 
schmelich v. schmählich 
schnell 179 
schonen 84 
schraibenn v. schreiben 
Schreiben 27, 86, 191 
schreiben 27, 37, 44, 78, 83, 98, 175, 179, 

191, 227 
schreiben v. Schreiben 
schreibs v. schreiben 
schreien 180 
schreiten 37 
schreyben v. schreiben 
schreybt v, schreiben 
schreyen v. schreien 
schreyten v. schreiten 
schreywen v. schreiben 
schritt v. schreiben 
Schrift 180 
schriftlich 44, 86, 179, 191 
schrifften v. Schrift 
schrifftlich v. schriftlich 
schryftlich v. schriftlich 
schron v. Schar 
schtat v. Stadt 
schtundt v. Stunde 
schuff v. schaffen 
Schuld 37, 179 
schuldig 155, 179 
schuldigh v. schuldig 
schuldt v. Schuld 
Schüssen v. schießen 
Schwager schaff 155 
schwagerschafft v. Schwagerschaft 
schweigen 48, 180 
schwemen v. schwemmen 
schwemmen 180 
schweren v. schwören 
schwerlich 83, 227 
schworen v. schwören 
schwören 180, 227 
schwurenn v. schwören 

41 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m , 641 



schyessen v. schießen 
secklein v. B ä c k l e i n 
secret v. Sekrät 
secretarj v. Sekretär 
Seele 179 
sehen 27, 85, 179-180, 227 
Seite 179 
Sekrät 180 
Sekretär 180 
selb d r i t t 180 
selczame v. seltsam 
selczer v. salzer 
selenn v. Seele 
seltsam 177, 179, 227 
seltzam v. seltsam 
senden 227 
setczen haym v. heimsetzen 
setzen 27, 227 
sewmen v. Säumen 
sewmten v. säumen 
Sicherung 180 
siczenn v. sitzen 
siecht v. sehen 
Siegel 227 
sigel v. Siegel 
siheth v. sehen 
Singen 227 
singen 227 
Sinn 179 
Sitz 227 
sitzen 179—180 
slos v. Schloß 
Sohn 37 
Sold 84, 155 
soldner v. Söldner 
Sonntag 263 
sontag v. Sonntag 
sorgen 180 
sorgenn v. besorgen 
sorglich 155 
Sorte 27 
Söldner 83, 98 
söldner v. Söldner 
spaciern v. spazieren 
spar v. sparen 
sparen 44 
spazieren 227 
Speise 180 
speisen 180 
speyß v. Speise 
spiessenn v. spießen 
Spieß 85, 179, 227 
spießen 179, 227 
spiß v. Spieß 
spistenn v. spießen 
sprach v. Sprache 
Sprache 180 
sprechen 83-84, 179 
ssarcz v. Sorte 
Stadt 27, 37, 44, 78, 83-84, 86, 97-98, 
100-101, 155, 179-180, 191, 227 

Stall 179 
Stange 227 

starck v. stark 
stark 227 
stat v. Stadt 
stat v. Statt 
stat v. stehen 
Statt 155, 180 
statt v. Stadt 
stecken 227 
stehen 27, 85, 179-180, 227 
stellen 101, 155, 175, 180, 227 
stendt v. stehen 
sterben 180, 227 
stet 179 
stet v. Stadt 
stette v. stet 
stillen 27, 84, 155, 227 
stießen 180 
Strafe 227 
strafen 179 
Straff v. Strafe 
straff v. strafen 
straß v. Straße 
Straße 179 
strecken 155 
streitstark 175 
streytstarkh v. streitstark 
stroff v. strafen 
stroffen v. strafen 
stucken v. Stück 
Stuhl 191, 227 
stulen v. Stuhl 
Stull v. Stuhl 
stund v. stehen 
stund v. Stunde 
Stunde 84, 98, 165, 175, 179 — 180, 227 
stundt v. stehen 
Sturm 179-180 
stürme v. Sturm 
stutten v. Gestüt 
Stück 227 
stückenn v. Stück 
stündt v. Stunde 
stürmen 179 
stwrmen v. stürmen 
suma v. Summe 
Summe 177 
sunn v. Sohn 
Sünde 37 
syn v. Sinn 
synd v. Sünde 
sytz v. Sitz 

Tag 27, 44, 48, 78, 84-85, 97, 155, 177, 
179-180, 191, 227 

tail v. Teil 
tantzen v. tanzen 
tanzen 227 
tarschuczen v. Torschütze 
Tat 227 
tayl v. Teil 
tayls v. Teil 
taylung v. Teilung 



täglich 227 
teglich v. täglich 
teglichs v. täglich 
Teil 48, 179-180, 227 
Teilung 227 
Teufel 180 
tewfel v. Teufel 
teyl v. Teil 
thar v. dürfen 
that v. Tat 
thor v. Tor 
thoren v. Tor 
thorm v. Turm 
Tisch 180 
Titel 227 
Tod 177, 180, 227 
tode v. Tod 
tods v. Tod 
todt v. tot 
todt v. Tod 
todtschlahen v. Totschlagen 
topel v. doppel 
Tor 85, 179-180 
tot 180 
Totschlagen 227 
Torschütze 179 
töten 227 
tphennig v. Pfennig 
tpherdt v. Pferd 
tpherdt stall v. Pferdstall 
tphingstag v. Pfingsten 
tragen 175, 180 
trauen 180 
Trauen 180 
traurig 85, 180 
tra wen v, Treue 
trawrigs v. traurig 
treffenlich v. treffentlich 
treffentlich 155, 227 
trefflich 179 
trefüchenn v. trefflich 
treiben 83, 180, 227 
treten 83, 227 
tretten v. treten 
treu 37 
Treue 84, 179 
treulich 179 
trewen v. Treue 
trewer v. treu 
trewlich v. treulich 
treybt v. treiben 
triben v. treiben 
trichl v. Truhe 
trincke v. trinken 
trinken 85, 179-180, 227 
troß ros v, Troßroß 
Trost 155 
Troßroß 155 
trösten 165, 179 
trösteten v. trösten 
Truhe 27 
trünck v. trinken 
tulmetschen v. dolmetschen 

Turcken v. Türke 
Turm 179 
Türke 83, 227 
tytel v. Titel 

umfallen 179 — 180 
umgehen 227 
umkehren 180 
umkommen 227 
umhegen 44 
unbequem 78 
unbewußt 180 
unbillig 179 
uneinig 180 
Unfrieden 227 
Ungar 227 
ungarisch 155, 180, 227 
Ungarland 227 
Ungarn 155, 180, 227 
ungeduldig 180 
ungefährlich 180 
ungehorsam 227 
ungerachen 180 
ungeshickt 180 
ungewehrlich 180 
ungewonnen 180 
ungewöhnlich 179 
ungezweifelt 100, 155 
Ungläubige 155 
Unglück 179 
Ungnad 180 
Unrat 227 
unredlich 180 
unschädlich 179 
Unterburggraf 179 — 180 
untereinig 84 
untergeben 179 
untergehen 179 
Unterlaß 175, 179 
unterliegen 27 
Unterricht 175 
unterrichten 44, 179 
unterschlagen 37 
Untertan 166 
Untertänig 179, 227 
untertäniglich 180 
unterwegs 227 
unterweisen 44 
Unterweisung 83 — 84 
untreu 179 
untreulich 48 
unverzüglich 100 
unvorczuglich v. unverzüglich 
unwahr 179 
Unwahrheit 227 
unwillig 98 
unwissend 179 
unwer v. unwahr 
unzählig 179 
uorschten v. verstehen 
Ursache 179 —180, 227 
Ursacher 227 

41> 643 



Übel 155 
übel 179 
Übeltat 227 
Übeltäter 179 
überantworten 100 — 101, 181 
überbleiben 177 
überfallen 27, 84 
übergehen 180 
überkommen 180, 227 
übertreten 84 
überziehen 180 

valsch v. falsch 
van wegnn v. von wegen 
var gelesen v. vorlesen 
vast v. fast 
Vater 27, 37, 155, 179 
vatters v. Vater 
vbels v. Übel 
vbeltetter v. Übeltäter 
vbelthat v. Übeltat 
vberantworten v. überantworten 
vberbeliben v. überbleiben 
vberkumen v. überkommen 
vberzügt v. überziehen 
vechtenn v. Fecht (Gefecht) 
veindten v. Feind 
velt umb v. umfallen 
verachten 180 
verainen v. vereinen 
verantborter v. Verantworter 
Verantworter 180 
verantworten 179 —180, 227 
Verantwortung 179 
verantwurt v. verantworten 
verbannen 180 
verbrennen 97, 227 
verbrent v. verbrennen 
verbringen 180 
Verdi enstniß 179 
verdrukhen v. vordrücken 
vereinen 177, 180 
verfangen 97 
verführen 84 
verfüren v. verführen 
vergangen v. vergehen 
vergeben 227 
vergehen 179, 227 
vergessen 27, 179 
vergessn v. vergessen 
vergewaltigen 180 
vergießen 180 
verglaitt v. vergleiten 
vergleiten 180 
vergönnen 227 
vergunnen v. vergönnen 
verhalltenn v. verhalten 
verhalten 175 
verharren 180 
Verharren 179 
verharten v. verharren 
verhelfen 227 

verhelffen v. verhelfen 
verhoffen 180, 227 
Verhörung 179 
verhut v. verhüten 
verhüten 180 
verkünden v. verkünden 
verkünden 155, 179, 227 
verlangen 175 
verlanngt v. verlangen 
verlassen 155, 175, 179 
verlaufen 227 
verlauffen v. verlaufen 
verlegen 84, 85 
verlegn v. verlegen 
verlesen 175 
verlesenn v. verlesen 
verlieren 180 
vermachen 177 
vermahnen 179 
vermaindten v. vermeinen 
vermaledeit 179 
vermeinen 180, 227 
vermercht v. vermerken 
vermerken 179 
vermeyndt v. vermeinen 
Vermögen 98, 179 
Vermöglichkeit 98, 191 
vermugenn v. Vermögen 
vermuegen v Vermögen 
vermeuglikait v. Vermöglichkeit 
Vermutung 179 
vernam v. vernehmen 
vernembt v. vernehmen 
vernehmen 83, 86, 100, 175, 180, 191 
vernemen v. vernehmen 
vernunfft v. Vernunft 
Vernunft 180 
vernümen v. vernehmen 
verordenten v. verordnen 
verordnen 155, 180, 227 
verpflichten 179 
verraten 179 
Verräter 179 — 180 
Verrät erei 179 
verräterisch 180 
verreter v. Verräter 
verreterischer v. verräterisch 
versagen 1 80 
verschaffen 180 
verschließen 179 
verschuff v. verschaffen 
verschulden 179 
versehen 155, 180 
versetzen 180 
versihe v. versehen 
versprechen 84 
Versprechen 191 
Verstand 181 
verständigen 83 
verstee v. Verstehen 
verstehen 27, 37, 78, 98, 179-180, 191 
Verstehen 175 
versten v. verstehen 



verstendiget v. verständigen 
vertigung v. Fertigung 
vertilgen 227 
vertreiben 227 
vertrost v. vertrösten 
Vertröstung v. Vertröstung 
vertrösten 180 
Vertröstung 180 
vertziechen v. Verziehen 
verwandt 155 
verwant v. verwandt 
verwehren 179 
verwerfen 179 
verwesen 179 
verweßen v. verwesen 
Verwilligung 83 
verwilligüng v. Verwilligung 
verwonnt v. verwandt 
verwont v. verbannen 
verzagen 179 
verzeich v. verziehen 
Verziehen 175 
verziehen 155 
vestes v. fest 
Vetter 155 
Vieh 97 
vierteilen 227 
vinden v. finden 
vindt v. finden 
vitztumb v. Vizdom 
Vizdom 175, 179 
vleiss v. Fleiß 
vleiß v. Fleiß 
vmbgeendt v. umgehen 
vmbgefallen weren v. umfallen 
vmbgekert v. umkehren 
vmbkommen v. umkommen 
vnainßig v. uneinig 
vnbebust v. unbewußt 
vnbillich v. unbillig 
vnder gelegn v. unterliegen 
vnd erlaß v. Unterlaß 
vnderloß v. Unterlaß 
vnderschlogen v. unterschlagen 
vnder wegen v. unterwegs 
vnfriden v, Unfrieden 
vngebunen v. ungewonnen 
vngeczweyuelt v. ungezweifelt 
vngeduldig v. ungeduldig 
vngeferlich v. ungefährlich 
vngehorsam v. ungehorsam 
vngerochen v. ungerachen 
vngeschickten v. ungeschickt 
vngeuerlich v. ungewehrlich 
vngewönlich v. ungewöhnlich 
vnglaubigen v. Ungläubige 
vngluck v. Unglück 
vngnad v. Ungnad 
vngrisch v. ungarisch 
vnndtertdnig v. untertänig 
vnndterwegen v. unterwegs 
vnndericht v. Unterricht 
vnredlichs v. unredlich 

vnschedlich v. unschädlich 
vnterpurgkgrauen v. Unterburggraf 
vntertanen v. Untertan 
vnterteniclich v. untertäniglich 
vntertenig v. Untertänig 
vntertenigklich v. untertäniglich 
vntreülich v. Untreulich 
vntrew v. untreu 
vnvorczuglich v. unverzüglich 
vnwarheit v. Unwahrheit 
vnwillen v. Unwillen 
vnwillig v. unwillig 
vnczelichenn v. unzählig 
vol v. voll 
volch v. Volk 
Volck v. Volk 
volgt v. folgen 
Volk 27, 78, 83-86, 98, 100-101, 177, 

179, 191, 227 
volkh v. Volk 
volkhs v. Volk 
voll 179 
vonnöten 98 
von notten v. vonnöten 
vonstundan v. Stunde 
vonwegen 27, 84, 180 
von won v. wovon 
vorantwortenn v. verantworten 
vorantwortung v. Verantwortung 
vorbreng v. vorbringen 
vorbrent v. verbrennen 
vorbringen 179 
vorcht v. Furcht 
vorcht v. fürchten 
vorchtet v. fürchten 
vorczagt v. verzagen 
vorderlich v. förderlich 
vorderlich 179 
Vorderst(e) 180 
vordinstniß v. Verdienstniß, Verdienst 
vordrücken 175 
vor fangen v. verfangen 
vorgangenn v. vorgehen 
vorgehen 179 
vorgemelter v. Vormelden 
vorgessen v. vergessen 
vorhaben 181 
vorhafftig v. wahrhaftig 
vorhalden v. verhalten 
vorhalten 180, 181 
vorhanden 27 
vorhandenn v. vorhanden 
vorharren v. Verharren 
vorhelffen v. fürhelfen 
vorher 155 
vor herr v. vorher 
vorhörung v. Verhörung 
vorkommen 180 
vorkundenn v. verkünden 
vorkündenn v. verkünden 
vorlegen 180 
vorlesen 27 
vorlossen v. verlassen 



vormaledeitenn v. vermaledeit 
vormals 191, 227 
vormalz v. vormals 
vormanendt v. vermahnen 
vormelden 179 
vormercken v. vermerken 
vormiglichkaith v. Vermöglichkeit 
vormonen v. vermahnen 
vormuttung v. Vermutung 
vornehmen 100, 155, 175 
vornumen v. vornehmen 
vorphlicht v. verpflichten 
vorreter v. Verräter 
vorreterey v. Verräterei 
vorrotten v. verraten 
Vorsagung 179 
Vorschlag 175 
vorschten v. verstehen 
vorschuldt v. verschulden 
vorsehen 86 
Vorsicht 179 
vorsichtenn v. vorsichtig 
vorsichtig 101 
vorsprechen v. Versprechen 
vorstee v. verstehen 
vorstehen v. verstehen 
vorstehen v. fürstehen 
vorsteheth v. verstehen 
vortragen 101 
vorwaren v. verwehren 
votter v. Vater 
völliglich 180 
völligklichen v. völliglich 
vörcht v. fürchten 
vrsach v, Ursache 
vrsacher v. Ursacher 

Wagen 177-180 
wagen 179 — 180 
wagenn v. wagen 
wagenn v. Wagen 
wahr 27 
wahrhaftig 227 
Wahrheit 27 
wahrlich 48 
waib v. Weib 
waichmutig v. weichmütig 
wais v. wissen 
waiß v. wissen 
wahrhaftig 97 
warhait v. Wahrheit 
warhafftig v. wahrhaftig 
Warmbad 191 
warmmpad v. Warmbad 
warnen 179, 181 
Warnung 191 
warten 27, 155, 174, 179-180, 227 
wartendt v. warten 
wartent v. warten 
wartett v. warten 
Wasser 27, 179-180 
wayda u. Wojwode 

wayden v. Wojwode 
wayn v. Wein 
waynendenn v. weinen 
wayneth v. weinen 
waysst v. wissen 
waytter v. weiter 
währen 155 
wbell v, übel 
wbeltetter v. Übeltäter 
wberantwort v. überantworten 
wberfallen v. überfallen 
wbertraten v. übertreten 
webegt v. bewegen 
webust v. bewußt 
Wechsler 180 
wedencken v. bedenken 
wee v. Weh 
wefelch v. Befehl 
wefolhen v. befehlen 
Weg 84, 100, 175, 179, 227 
wege v. Weg 
wegeben v. begeben 
wegegent v. begegnen 
wegegnet v. begegnen 
weger v. begehren 
wegeren v. Begehren 
wegert v. wegen 
wegert v. weigern 
wegert v. begehren 
weg getriben v. wegtreiben 
wegnaden v. begnaden 
wegßler v. Wechsler 
wegtreiben 97 
Weh 227 
wehalten v. behalten 
wehen 27 
Wehetag 27 
Wehr 48, 83 
wehren 179 — 180, 227 
wehrlich 179 
Weib 44, 179-180 
weichmütig 180 
Weide 27 
weiland 83 
weilants v. weiland 
Wein 179 
weinen 179 
weise 44, 78, 83-84, 86, 97-98 
Weisheit 83 
weiße v. weise 
Weite 191 
weith v. Weite 
wekumert v. bekümmert 
welchergleichen 100 
welcher geleichen v. welchergleichen 
welegerung v. Belagerung 
weleyben v. bleiben 
Welt 155 
wemelten v. melden 
wemelter v. melden 
wenden 180-181 
wentworwmb v, wessen twarum 
werben 180 



Werbung 180 
weren v. währen 
weren v. wehren 
werfen 180, 227 
werhe v. Wehr 
werhenn v. wehren 
wericht v, berichten 
werlicher v. wehrlich 
wesan v. besinnen 
weschlossen v. beschließen 
weßchlussen v. beschließen 
weschossen v. beschießen 
weschwerd v. Beschwerde 
Wesen 227 
wesorgen v. besorgen 
wessentwarum 101 
west v. wissen 
westund v. bestehen 
westunds v. Bestand 
wetag v. Wehetag 
weteten v. wehen 
wetrogen v. betrügen 
weyb v. Weib 
weydan v. Wojwode 
weyp v. Weib 
weys v. wissen 
weysen v. weise 
weysß v. weise 
weyß v. weise 
weyßheit v. Weisheit 
wezalen v. bezahlen 
widerdriß v. Widerdruß 
Widerdruß 179 
widerfart v. Wiederfahrt 
Widergelt 179 
wider raffen v. wiederrufen 
Widerstand 227 
widerstant v. Widerstand 
Widerwärtigkeit 155, 175 
widerwertigkait v. Widerwärtigkeit 
widerwerttigkait v. Widerwärtigkeit 
wieder 84 et passim 
wiedern 227 
Wiederfahrt 78 
wiederrufen 227 
widerwendig 227 
wild 179 
wildt v. wild 
willen 165, 179 
willen v. Willen 
willenn v. willen 
Willen(n) 78, 98, 179-180, 227 
willig 27, 83-84, 86, 98, 175, 179, 191 
willigenn v. willig 
willigklich v. williglich 
williglich 180 
Wirt 180 
Wissen 180, 191 
wissen 27, 37, 44, 78, 83-86, 97, 100, 155, 

176, 179-180, 191, 227 
wisßen v. Wissen 
wist v. wissen 
wisten v. wissen 

wiß v. wissen 
wmlygend v. umhegen 
wndergebenn v. untergeben 
wnderrychten v. unterrichten 
wnderweyset v. unterweisen 
wnterwäysung v. Unterweisung 
wnterwäyßung v. Unterweisung 
wntereynig v. untereinig 
wnwissendt v. unwissend 
wnworer v. unwahr 
Woche 179 
wochenn v. Woche 
Wohlgefallen 156, 179 
wohlweise 191 
Wojwode 48, 179-181, 227 
wol v, wohl 
woll v. wohl 
wolchen v. Wolke 
wolgefallen v. Wohlgefallen 
Wolke 27 
woll v. wohl 
wolweyse v. wohl weise 
worlich v. wahrlich 
wornung v. Warnung 
Wort 180 
worunder v. worunter 
worunter 191 
wostenn v. wissen 
wöst v. wissen 
wöstenn v. wissen 
wunden 27 
wunderbarlich 227 
wunderberlich v. wunderbarlich 
wundertzeychen v. Wunderzeichen 
Wimderzeichen 227 
Würden 44, 78, 97, 100, 175, 191 
wüst 179 
wyssen v. wissen 

yamer v. Jammer 
yderman v. jedermann 
yederman v. jedermann 
ynne ward v. Innewerden 

zackman v. Sackmann 
Zahl 179 
zahlen 27 
zaigt v. zeigen 
zallen v. zahlen 
zbeifl v. Zweifel 
Zehrung 179, 180 
zeigen 180 
Zeit 27, 155, 179-181 
Zeitlang 180 — 181 
zeytlangk v. Zeitlang 
zemal v. zumal 
zerhauen 227 
zerhawen v. zerhauen 
zerückh v. zurück 
zerung v. Zehrung 
zeschreiben v. zu schreiben 



zethuen v. zu tun 
zeu ruck v. zurück 
zeyt v. Zeit 
zeug v. ziehen 
zeytlangk v. Zeitlang 
ziechen v. ziehen 
ziechenn v. ziehen 
ziehen 27, 37, 83-85, 100, 155, 175, 

179-180, 227 
ziemlich 227 
zihen v. ziehen 
zihend v. ziehen 
zimlichen v. ziemlich 
zogn v. ziehen 
zoren v. Zorn 
Zorn 180 
zuberaitten v. zubereiten 
zubereiten 98 
zubesehen v. besehen 
zubringen 179 
zubühren 180 
zue kumen v. zukommen 
zuentledigen v. entledigen 
zuerlangen v. erlangen 
zueroberen v. erobern 
zuerzaigen v. erzaigen 
zuesatz v. Zusatz 
zueschikhenn v. zuschicken 
zuibrdrist v. Vorderste, vorderst 
zufurt v. zuführen 
zufügen 175 
zuführen 227 
zugeben 27, 180 
zu gebrocht v. zubringen 
zugebureth v. zubühren 
zu gehert v. zugehören 
zugehören 27, 180 
zugeluben v. zuloben 
zugeschriben v. zuschreiben 
zugewerften v. zuwarten 
zuhalden v. halten 
zuhaufen 27 
zuhenndt v. ziehen 
zukomen v. zukommen 
zukommen 155, 175, 179 
zukunfftig v. zukünftig 
Zukunft 27, 180 
zukünftig 179 
zulaufen 179 
zuloben 180 
zumal 27, 227 
zumalen v. zumal 
zunder v. Sünder 
zunten v. zünden 
zurück 177, 179 
zusagen 44, 179-180 
zusamen v. zusammen 
zusammen 37, 78, 101, 155 

zusammenbringen 155 
Zusatz 155 
zuschicken 175, 180 
zuschieben 175 
zuschreiben 98, 101, 227 
zuschten v. zustehen 
zustatten 175 
zustehen 155, 180 
zustellen 84, 180 
zuuerainen v. vereinen 
zuuerantworten v. verantworten 
zuuerbringen v. verbringen 
zuuerglaitten v. vergleiten 
zuuerlassen v. verlassen 
zuuerlieren v. verlieren 
zuuerordnen v. verordnen 
zuuer sehen v. versehen 
zuuersten v. verstehen 
zuuertreiben v. vertreiben 
zuuorsicht v. Zuversicht 
Zuversicht 191 
zuwarten 155 
zuwehalten v. behalten 
zuziehen 179, 227 
zuzustellen v. zustellen 
zübehuetten v. behüten 
zü czihenndt v. zuziehen 
zücken 227 
zuefugen v. zufügen 
zuekunfft v. Zukunft 
zuesatz v. Zusatz 
zuesten v. zustehen 
zwayfelt v. zweifeln 
Zweifel 27, 179 
zweifeln 101 
zweiundzwanzig 227 
zwelffpotte v. Zwölf böte 
zwerschlahen v. erschlagen 
zwfeyren v. feiern 
zwgebinnen v. gewinnen 
zwgeloben v. zuloben 
zwkummen v. kommen 
zwkunfft v. Zukunft 
zwleihen v. leihen 
Zwölfbote 97, 227 
zwreitten v. reiten 
zwrichten v. richten 
zw ruck v. zurück 
zw sammen v. zusammen 
zwschaffen v. schaffen 
zwschrayben v. zuschreiben 
zwstossen v. stießen 
zwstündt — zu Stunde 
zwweruffen v. berufen 
zwwesolden v. besolden 
zyehen v. ziehen 
zyhen v. ziehen 



H U N G A R I C U M 

ad 328, 404 
adomány 404 
adyomanya v. adomány 
akkor 424 
akorys v. akkor, is 
aranyos 254358 

atta v. ad 
attja v. ad 
avagy 328 
awagj v. avagy 
az 239, 254358, 328, 330, 341, 424 

barsonth v. bársony 
bársony v. bársony 
bársony 254358 

bele 330 
bir 424 
bizonsagul v. bizonyság 
bizonyság 239 
byrtha v. bir 
byrthak v. bir 

chakwgy v. csakúgy 
cherkes v. cserkesz 

csakúgy 424 
cserkesz 254358 

de 424 
dezmayath v. dézsma 
dézsma 424 
diack v. diák 
diák 180 
donáció v. donáció 
donáció 328 
donacioia v. donáció 
dupla 254358 

egy 424 
el 424 
ól 424 
eléget 239 
elégettek v. eléget 
ell v. el 
ellyek v. él 
elvész 239 
ember 424 
enged 424 
engetthe v. enged 
ew v. 5 
ez 239, 424 
ezt v. ez 
ezth v. ez 

fegvverthyzthythoth v. fegyvertisztító 
fegyvertisztító 82 
fia 323 
fizet 424 
foghwa v. fogva 
fya v. fia 
fyzeteth v. fizet 

haarmas v. hármas 
had 424 
hadtwl v. had 
hadnag v. hadnagy 
hadnagy 243 
hármas 424 
határ 424 
hatarygh v. határ 
helges v. hölgyes 
hewlgh v. hölgy 
hit 424 
hoffyncza v. hofnica 
hofnica 65, 92 
hogy 239, 424 
hölgy 254358 

hölgyes 254358 

hyth v. hit 

igassagyat v. igazság 
iktat 330 
iktattak v. iktat 
iok v. javak 
iozagnak v. jószág 
is 424 
ismét 239 
ismit v. ismét 
ispán v. ispán 
ispán 83, 239 

járat 424 
jartattha v. járat 
javak 328 
jobagia v. jobbágy 
jobagjokayert v. jobbágy 
jobbágy 172, 424 
jószág 328, 330, 341 
jozaghat v. jószág 
jozjagjat v. jószág 

kamuka 254358 

keowetthe v. követ 
kér 239, 424 
keresztes 239, 424 
kereztes(sek) v. keresztes 
kermes v. körmös 
kertek v. kér 
ki 328, 341 
kiad 239 



kiben v, ki 
kiral(tul) v. király-
király 239, 328, 330, 341, 404 
kjralj v. király 
kjwel v. ki 
körmös 243 
követ 424 
kyadatta v. kiad 

leuelje v. levél 
levél 172, 174, 239, 328, 341 
lewele(knek) v. levél 
leweliket v. levél 
lewelje v. levél 

magokat v. maguk 
maguk 330 
marha 424 
marhayath v. marha 
mása 239 
massat v. mása 
meg 424 
megesküszik 424 
megheskwtth v. megesküszik 
megh v. meg 
meghkertek v. megkér 
megkjertjek v. megkér 
megkér 330, 341 
mester 424 
miatt 239 
mikor 424 
mind 424 
myatt v. miatt 
mykor v. mikor 
mynd v. mind 

ne 424 

nyuszt 254358 

nwzth v. nyuszt 
nywztyath v. nyuszt 

oda 424 
ott 424 
otth v. ott 

ő 328 

párta 373 
pártaöv 366482 

partha v. párta 
parthaew v. pártaöv 
pénz 201 
pinzi v. pénz 
porkoláb v. porkoláb 
porkoláb 179 2 U-180 

részel 328 
rezei v. részel 

scarlath v. skarlát 
skarlát 254389 

suba 254358 

subath v. suba 

szablya 254368 

szaggat 239 
szállás 20227fi 

szánt 424 
szederjes 2548s8 

szerint 424 
sztrubnica 92 

tábor v. tábor 
tábor 179 
tanyzthrabol v. tarisznya 
tarack 65, 92 
taraczk v. tarack 
tarisznya 3664" 
tarpais v. tarpajzs 
tarpajzs 65 
tharaczk v. tarack 
tud 424 
tulajdonít 424 
twdom v. tud 
twlaydonychak v. tulajdonít 

új 404 

vall 424 
van 239, 424 
vármegye 239 
vasszin 366478 

vesz 424 
vinnye 3664" 
volt v. van 

walla v. vall 
warmegie v. vármegye 
waszyn v. vasszin 
wettek v. vesz 
wezewt v. elvész 
wj v. új 
wolth v. van 
wynnye v. vinnye 

ys v. is 

zablya v. szablya 
zagattak v. szaggat 
zallas v. szállás 
zanchyak v. szánt 
zederyes v. szederjes 
zerynth v. szerint 
ztrwbnycza v. sztrubnica 



acerbo 160 
acquietare 171 
adunare 160, 206 
affezione 192 
affocato 153, 160 
ambasciatore 132, 167 
amico 120, 201 
angaria 206 
animo 112, 192 
apostólico 201 
appoggio 412 
apportare 171 
argento 160, 411 
arme 153, 201, 206 
aspettare 139, 160, 192 
autoritá 105, 135 
avvisare 103, 120, 132 
avviso 120, 139 

ban 160, 199 
banda 132, 160 
bárbaro 112 
barone 20, 120, 192, 199, 201, 206 
battere 411 
beatitudine 103, 105, 120, 135, 143 
beccheria 160 
bene 206 
benedetto 120 
beneficio 201 
brancare 206 
breve 411 
bruciare 206 

campo 160 
canto 120 
capitano 120, 153, 163, 201, 206 
capitolo 201, 411 
capo 103, 153, 160 
cardinale 105, 132, 160, 171, 199, 201, 206 
carne 153 
casa 160, 201 
castello 153, 160 
castigare 132, 192 
cattolico 206 
cavallo 160, 206 
censo 201 
censura 201 
cesáreo 20, 139 — 140 
circoncisione 201 
circón vicino 120 
cittá 199 
coadiuvare 135, 139 
combustione 103, 206 
commettere 135 
commissione 199 
comraosso 120 
compagnia 160 
consistoro 105 
concludere 20, 199 

ICUM 

condizione 120 
confermare 20 
confine 120, 206 
confusione 160, 201 
congiungere 120 
congregazione 201, 206 
consacrare 411 
considerare 201 
consigliere 201 
consiglio 105, 160 
consuetudine 206 
conté 160 
contento 171, 199, 411 
corona 153, 160 
corpo 411 
corte 206 
cristiano 137 
croce 120, 160 
crociata 20, 29, 105, 135, 137, 160, 199, 

206, 412 
crociato 120, 160 
crocifero 139 
crudelmente 412 
crudeltá 160 
cubiculario 132 

decima 199 
deliberare 105 
denaro 20, 29, 137, 160, 206 
denotare 199 
deporre 192 
detenere 153 
dichiarare 135 
dieta 160 
difficoltá 134 
diligenza 137, 139-140 
dimostrare 111, 192 
diradicare 160 
discordia 112, 171 
disegno 120 
dismettere 160 
dispiacere 112, 160, 199 
disporre 160 
dissensione 199 
distante 199 
distruzione 112 
disturbare 171 
divulgare 206 
domandare 132, 206 
dominio 137, 201 
donna 160, 206 
donzella 206 
dovere 20 
dubitare 112, 120 
duca 160 
ducato 29, 137, 206 

eccellentissimo 132, 139 
eccellenza 120, 139 



ecclesiastico 112, 201 
eletto 105, 120, 160, 201 
esaminare 160 
esempio 112, 120 
esercito 201, 206 
esortare 135, 137 
estendere 135 
estinguere 163, 167, 192 
eterno 139 

fanciulla 139 
fantasía 160 
favore 20 
fazione 153 
fede 160 
felicita 139 
ferire 153, 160 
ferro 153, 160 
fianco 160 
figlio 160 
figliolo 139-140, 201 
fine 137 
fiorino 201 
fiumara 206 
forestiero 201 
forma 135 
fortezza 160 
fortificare 206 
forza 160 
fracassare 160 
frate 160, 206, 411 
freddo 206 
fresco 120 
frutto 20 
fuoco 29, 206 

genérale 120, 201 
genita 139 — 140 
gente 153, 160, 192, 201 
giudiziario 201 
giurisdizione 201 
giustizia 160 
governare 206 
governo 206 
gravare 137 
grazia 160 
guerra 20, 137, 206, 411 

illustrissimo 132, 199, 201 
impalare 103, 132, 160, 163, 206 
impazzare 160 
impediré 199 
imperatore 20, 29, 105, 135, 137, 139, 
impeto 160 
imporre 199 
importanza 201 
imposizione 29, 199 
impossibile 160, 201 
impresa 29, 206 
inaudita 160 

inclinare 112 
incontrare 139 
incorrere 201 
indulgenza 199 
infedele 137, 206 
ingannare 160 
inibire 201 
insurgiré 412 
intendere 120, 135, 137, 139, 160, 163, 167, 

171, 199, 206 
iobagione 201 
istanza 135, 192 

ladrone 132 
lanza 160 
lavorare 201 
legato 137, 201 
legazione 139, 201 
lettera 103, 120, 132, 138-140, 143, 163, 

201, 412 
levare 105, 192 
liberare 160, 411 
liberta 412 
licenziato 199 
luogo 120, 160, 199, 206 

maestá 20, 120, 134, 139-140, 192, 199, 
411 

maestro 132, 160 
malmenare 153 
malo 160 
manco 206 
marca 411 
márchese 160 
materia 135 
matrimonio 139 
mente 135 
meritare 139 
minuto 120 
modesto 135 
moglie 140 
molestia 411 
mondo 160 
moneta 411 
morte 153, 160 
morto 103, 132, 160, 411 
mostrare 139, 192, 199, 206 
movimento 120 
mozione 112, 120, 140 
muovere 112, 120, 139 

narrare 160 
143 nécessita 411 

nemico 20, 120, 160 
nobile 103, 112, 120, 139, 160, 201, 206, 

412 
nobiltà 412 
novità 120 
nunzio 105, 143 
nuova 199 



occasione 112, 120 
occorrenza 135 
occupare 134 
odio 412 
onesto 139 
ora 160 
oratore 20, 103, 120, 199 
ordinäre 135, 199 
oro 160 
osservanza 411 

pace 20, 206 
padre 160 
paese 206 
pagare 201, 206 
palatino 160 
palo 160 
panno 20 
particolare 120, 139 
patrono 160, 201 
paura 411 
pensare 120, 201 
perderé 411 
perseguitare 120 
perseverare 135 
persona 160, 206 
persuadere 132 
pezzo 160, 411 
piatto 206 
pigliare 132, 199, 411 
plebe 112, 120 
plebeo 112 
pompa 139 
popólo 103, 112, 120, 153, 206 
porta 160 
possessione 206 
prelato 103, 112, 120, 139, 201 
presentare 160 
prete 153, 160, 206 
pricipale 160 
principe 139 
procurare 137 
proposito 135 
proposizione 20 
provvisione 132 
pubblicare 137, 199, 201 
pubblicazione 199 

quietare 132 

radunare 160 
re 20, 29, 103, 120, 132, 139-140, 153, 160, 

192, 199, 201, 206, 412 
reame 206 
regina 411 
regio 199 
regno 29, 103, 112, 120, 139, 160, 171, 192, 

201, 206 
replicare 206 
reverendissimo 105, 132, 135, 137 — 138, 

143, 163 

reverendo 20 
ribelle 167, 192 
richiedere 135 
ridurre 192 
rimettere 160 
rimuovere 105, 199 
rinnovare 160 
rinunziare 199 
risonare 120 
rispetto 135 
rispondere 20, 206 
riuscire 411 
romperé 120, 153 
rosso 160 
rovina 20 
rumore 192 
ruota 160 
rustico 412 

saccheggiare 206 
sacco 206 
sacramento 160 
sangue 153 
sano 160 
santitá 105, 111, 120, 135-137, 201, 411 
scorticare 160 
scrivere 20, 135, 137-138, 163, 201 
scusare 20 
sedare 105 
sede 201 
sedia 160 
segretario 135, 138 
seguace 153, 160 
seguiré 206 
sepolcro 411 
serenissimo 139, 199 
serenitá 132, 163, 201 
serrare 160 
seta 20 
settimana 201 
signore 20, 132, 137, 139, 160, 163, 199 
signoria 20, 105, 120, 132, 135, 137, 199, 

201 
soddisfare 20 
sollecitare 112 
sollevare 103, 112, 139, 153, 206 
sospendere 120, 192 
sottoscrivere 120 
spendere 137, 206 
squartare 160 
stato 120, 412 
stupendo 160 
sublimitá 120 
successo 132, 135 
suora 160 
supplicare 135 

tagliare 160 
tagliata 206 
temeré 137, 412 
temporale 201 



terminare 206 
terribile 160 
testa 160 
trarre 137, 153 
trasferire 139 
trattare 139 
trovare 120, 206, 411 
tumulto 105, 139, 192 
turbolenza 132 

ubbidire 201 
ufficio 120, 137 
uomo 160, 206 
usare 135 
usurpare 206 

vaivoda 160, 201 
valente 160 
veechio 160 
venderé 206 
vergognare 160, 206 
vescovato 132 
vescovo 103, 132, 160, 171, 199, 206 
vicino 112, 120 
villaggio 160 
villano 132, 160, 163, 167, 192, 411-412 
visitare 132 
vittoria 160 
vivere 206 
vivo 153, 160 
volenteroso 160 



L A T I N U M 
abaetio, — ovium 374, 388; — pecorum et 
armentorum 242 

abactor 200243 

abalieno 358 
abbas 6"-«, 3078, 34", 395, 416 
abbatia 162, 421 
abduco 179, 202261-Z63-Z64' 266> 269, 239, 
243339, 256, 265, 290393"395, 340, 366483, 
371, 388, 419 

abductio, 2022S6' 282> 264' s*9"2™ 419. _ o v j . 
um 388 

aberro 636 

abigo 200245, 202279, 279, 290391-392' 394, 320, 
345, 366476, 388, 419 

abitio 28 
abitus 393 
ablatio, — bonorum 242; — ovium seu 
porcorum 426 

abnego 638, 363 
abnuo 638, 156 
aboleo 637, 49, 202262' 2 7 7 

abolitio 104142 

abominandus 104142 

absentia, 647'81"83, 408«-87, 202264, 253; 
— gentium 202280 

absolutio 641' 42' », 788, 3074"78, 3479, 245341 

absolvo 642' 4 6 1 4 8- 5 1' s3, 7s4-85, 1759, 2286, 24, 
4088, 49, 172, 24Ö344, 311, 382, 418 

abut|or, — i indulgentiis 3478; — i virginibus 
et matronis 104142 

acceptio, — personariun 202256 

accepto 115, 20228O>281, 347 
accessus 72 1 1 5  

accidentia 422 
accingo 638, 26, 104"* 
accip|io, —ere crucem 245813; —ere ratio-
nem 324; —ere turpiter 200244 

accola 636 

accommodo 67, 136, 272 
accumul|o, —are mala malis 158, 178; ex 

praedis —are 152 
accuso 220, 373 
acerbitas 289 
acerbus 647, 66, 73—74, 104143"144, 20224« 
acies 36, 126167 

acolytus 166 
acquiesc|o, —ere consiliis 46; —ere peti-

tionibus 291 
acquiro 6«, 126168, 223308, 244, 254388, 382, 
408 

acquisitio 290398' 398, 380, 405 
actio 3986, 242-243340, 274376, 290393' 39s, 

347, 373, 398, 405 
actor 89, 202288' 285, 233, 240, 243837, 

272, 288, 2908«-395, 334—345, 350, 373-
374, 378-379, 395, 401-402 

actrix 344, 367, 373 
actum 263 
actus 30«, 141, 178, 202267' 278' 2 8°, 217-
218, 221, 225, 232, 278, 363, 366478'481, 
379, 395, 402 

adaucter 243389 

additamentum 112, 120, 139 
adduco 70, 200246, 243340, 290391-392« 3 9 8 

353, 366477'482  

ad|eo, — i t incredibile periculum 126186 

adhaere|o 3479, 36, 53, 62-63, 121, 124, 
154, 200245, 202287' 289, 208, 213, 249-250, 
290392. 395j 296, 301, 361, 368, 388, 397; 
—re ad cruciatos 287; v. etiam rusticus 

adipiscor 638, 54, 62, 202280, 272, 306 
aditus 2, 637 

adiudicatio 240, 370, 401 
adiudicatorius v. litterae 
adiudico 178, 212277' 28°, 266, 273 —274 3 7 6 

347, 370, 374, 395 
adiutorium 117 
adiuvo 45, 50, 142, 190, 270, 393 
adminiculum 104142, 329 
administrate 643'5Z, 150, 237, 307; - te

stamenti 254360 

administrator 640'44 ~48, 348, 388 
administro 640'4S, 50, 178, 202208'281 240 
296, 308, 316, 344, 346, 398 

admirand|us, — ae magnitudinis aper 353 
admonitio, evocatio seu — in praesentiam 
regiam 202273 

admonitorius v. litterae 
adolescens 4088, 246 
adsum 43, 89, 157, 250, 260, 294, 334, 336, 
365-366478 

adulterium 73 — 74, 202266 

ad vena 202278, 419 
adventus 324 
adversitas 26 
advoco 641, 3985 

advolo 157 
aedes 636, 1962, 3078, 79, 401 
aedificium 3073, 202286, 24Ö342, 365, 378 
aedifico 681, 3478, 202281 

aegritudo 202288 

aegrotatio 104143 

aemul|us, — i regni 178 
aequitas 202288, 290393, 345, 401, 410 
aequivalens, — portio in fructuositate et 

valore 89 
aequ|o, —are solo 200244, 393; —are volun-
tatem voluntati 350 

aerarium 1 
aerumna 104143 

aestas 154, 202248, 222802, 242, 324, 418 
aestimatio 165, 202284' 2 8 4 "285' 271, 301, 345, 

395, 402 
aestimo 202288, 278, 327, 345 
aeta|s 639' 48, 202281, 254s88, 389; - t i s fragi-

litas 71 
aevum 353 
affecto 173, 234 
afficio 2, 687'48, 10, 58, 73-74, 110, 218, 
274s77, 310, 342; v. etiam cruciatus, ver
ber 

affido 377 



affiglo, —ere crucibus 200246; —egere lignis 
200245; v. etiam palus 

affinis 126166, 152, 157, 200243, 205, 240, 
242, 266, 290391' 395, 394 

affinitás 1 2 637'49 

affirmo 3073, 3478, 77 , 20 0243, 2 7 4377, 36 6476, 
3 6 6 4 7 9 . 481 

afflictio 202266, 395 
affligo 1, 104144, 115, 157 
affluentia 104144 

agazo 202283 

ager 6s8, 89, 104142, 121, 144, 154, 176, 188, 
197, 203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-
306, 328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-
404, 413-414, 420 

aggravatio 646, 3074 

aggrave- 58, 233, 243340, 278, 301, 320, 327, 
346, 370, 395, 402 

aggredior 1-2, 637, 122, 126166, 196 
aggrego 7SS, 73-74, 178 
agilis 426 
agmen 1, 636 

agnus 647 

ag|o, —ere de concordia 113; —ere diligen-
ter 28; —ere in humanis 256, 300, 305, 
397; — ere perperam 1860; -ere in remo-
tis 202264' 268; —ere sollerter 28; —ere vi 
200244; —ere violenter 113; —ere viriliter 
1; — i confuso turbine 202249; — i t —ere 
246; contra (aliquem) -ere 33, 3985, 124, 
158, 200245, 295; cum (aliquo) —ere 165, 
234, 422; de (aliquo) actum esse 73 — 74, 
104144, 190; compellere ad male —endum 
202258 

agrestis 3073, 3478, 3 5 80, 22 6 
agricola 104143, 200243 

agricultura 419 
ako 254356 

album, — nobilium 351 
alienatio, — proventuum sacrae coronae 202283 
alienigena 419 
alieno 20226S, 241-242, 272, 291, 325, 331, 
348, 357, 391-392, 407, 414, 416 

alien|us, — a pecunia 202279; v. etiam tec
tum 

alimentum 246 
allectivus, — favor 638 

allectus, — favore alterius partis 363 
allegatio 178, 219, 223309, 240, 291, 402 
allego 64, 202258'269, 219, 254359, 296, 322, 

347, 401 
allodialis, — domus 291 
almus 25 
al|o, —ere equos 324; —ere familiam 422 
alpes 60, 306 
altare 254356" 357' »», 392, 423 
altarista 3073, 3478 

altissimus, - Deus 2, 639, 754, 3985, 50, 
72-73115, 114, 422 

ambitio 62 — 63 
ambitus 1759, 24, 3073, 3478, 79, 221, 364, 

402, 419 

ambuljo 4087, 45; —are per silvas et nemus 
285 

arnica 366479 

amicitia 43, 61, 75, 89, 193, 223304, 230, 
348, 357 

amic|us 43, 45-46, 95, 131, 200243, 280, 
324, 345, 348, 366481; -e (et) -o 38, 59; 
- i (et) - i s 26, 53, 60-61, 64-65, 69, 
73-74, 81, 90, 92, 96, 116, 224, 229, 426; 
— us praecipuus 418; —us regis 200243; 
— um habere 104143; —os sollicitare 28; 
— os videre 200242; —orum ingenium 
200242; ab — i s petére 28; v. etiam hono-
randus 

amissio, — bonorum 42, 46, 56, 71, 79, 92, 
125, 146, 183, 231, 338, 361, 419; -
boum 419; — capitum 60, 62, 79, 92, 
131, 231, 419; - equorum 419; - flore
norum 210; — honorum 115; — officii 
361; — ovium 419; — peeudum 419; 
— possessionis 202266, 395; — rerum 71, 
131, 419; — villae 202266 

amor 25, 1041«, 196, 217, 225, 254359, 
290393 

amotio, — caputii 245a43  

ampulla 254359 

amput|o 200245; —are malum 225 
anathema 3073 

anathematizo 72 1 1 5 

aneilla 245a44 

angaria 245s42 

ángelus 2, 639, 754 

angor 418 
angulus 351 
angustiae 115 
anima 637~39' «' «» s3, 7s4, 1758, 3073, 72114, 

89, 200244, 2543S«-357' 359, 324, 344, 393 
animadversio 89 
animal 202279, 353, 419 
animo 1, 25 
anim|us 1-2, 637, 73, 126«7, 347, 373; -urn 

concitare If —um erigere 353; —urn in-
ducere422; —urn perturbare 3985; —um 
remittere 142; in —um revocare 336, 
344, 393; — i angor, diligentia, displicen-
tia etc. 2, 636'44, 1759, 24, 3073, 3580, 289, 
401, 418; — i sententiam mutare 200244; 
— o ardentiore, bono, deliberato etc. 15, 
58, 82, 200243, 2223»2, 230, 250, 260, 351, 
353, 382-383; -o malignitatis 52; in 
-o revolvere 2, 636, 189228~229, 202248, 294 

annalIes, — ium veterum monumenta 104142  

annihilo 241, 299 
annuali|s 202279, 300, 340; - a fora 377 
annuentia 3478, 350; — divorum regum 380 
annuo 638, 1758, 234, 351, 377, 380, 394 
ann|us, —us futuras 110; — i praesentis 

capitulum 254a57; — i revolutio 290391' 394, 
325, 366476, 390, 421; —os perseverare 
182; —orum cursus 382; —orum qua
tuor exspiratio 22 2 3 0 3; —orum spatium 
22 2 3 0 2 

anser 202281 



antecedió, —ere diem 224 
antemurale 2, 637  

antiphona 2 4 o 3 4 4 

antiquus, — anser 202261; v. etiam meta 
anulus 107, 173, 254358, 300, 351, 353 
anxius 638, 149 
aper 353 
aperi|o, — re litteras 96 
apostata 3073, 3479 

apostolicus, — nuntius 416; v. etiam aucto-
ritas, litterae, mandátum, potestas, sedes 

apostolus 639' 54, 754, 245314; v. etiam princeps 
apothecarius 640 

apparatus 2, 637, 8, 190, 200242, 393; - cur-
ruum 178 

appellatio 646, 243340 

appello 398s, 73 — 74, 200243, 243340 

appendens, — sigillum 351 
appensio, — sigilli 1962-63, 2266 

appertine|o, pul veres bombardis — ntes 95 
applic|o, —are sibi cruces 126165 

apprehend|o, —ere cornua 366476; —ere vi 
200244 

approbo 202250' 281, 243337' 339, 301, 320, 401 
approprio 89, 338, 353 
appromptuo 224, 254a58 

aqu|a 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 203, 
211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 328, 
334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 413-
414, 420; per —am deducere 274877; —ae 
ieiunium 245a43; — et igne interdicere 
200243; in — i s 113; v. etiam decursus 

arabilis v. terra 
arand|us, — ae fruges 254356 

aratrum 254357 

aratura, — m facere 202274 

arbiter 200245 

arbitrium 3073, 324, 342; — praelatorum 
245843 

arbitror 4087, 46, 65-66, 104143, 245a44, 382, 
418 

arbor, —es acutae 20024s  

arcanum 2, 6a5 

arcesso 88, 104143, 150, 157, 200245, 422 
archidiaconatus 382 
archidiaconus 28, 3073, 3477, 106, 141, 202274, 
364, 368, 373, 382 

archiepiscopatus 348 
archiepiscopus 640' 4 4 ~45, 18S9, 32, 3581, 45 — 
46, 49-50, 110, 173, 202262'282, 2 2 3 304, 
223307-3<>8, 252, 261, 272, 288, 324, 409-
410, 415 

arehipresbyter 391 
arcus 3478 

arenda 202253, 237 
argentarais 173, 290392' 3 9 * " 3 9 s 
argenteatus 373 
argente|us 651, 28, 126167, 202257, 254a58, 308, 
415; — ae fibulae seu nodi 300; — ae 
monetae 419; — a peccaria 300, 366482 

argent|um 254a59; — i eductio 202277; — i 
fodinae 202253; marca — i 235 

arguo 116 

arm|a 1, 38, 43, 47 } 1 3 J 3 8 > 4 6 J 4 9 > 6 7 J 

72116, 82, 126167, 200243"244, 202272~275; 
— a seu signeta 419; — a sive nobilitatis 
insignia 353; — a in sigillis gestare 351, 
353; —orum mundator 82; — i s msignire 
259, 351; - i s uti 363 

armatúra 110, 200245 

armatus v. manus 
armentum 242, 419 
armiger 26 
armo 2, 12, 200244, 223309, 351 
aromatarius 6 4 0 

arrestatio 202278 

arrest|o 202266, 242, 338, 399-400; -are 
pro debito 202278 

arrestum 54, 202278 

arrip|io, —ere crines 290392; —ere iter 639, 
754, 20024fi; —ere licentiam 202249 

ar|s 639, 3073, 126166; - s pictoria 353; -tes 
bonae 254358 

articulus 12, 202249"250' 262' 277' 281, 18 9229, 
253, 273, 301, 324, 373, 375; - mortis 
641-42, 46, 48 5 394 

artifex 640 

artificium 640, 766 

arto 168, 222303, 245a43 

artus, — regere 72115 

arx 1, 26, 69, 76, 126166, 261, 270, 353, 
422 

ascio 126166, 200245 

ascribo 3984, 89, 133 
áspera 102 
asperita|s, —tes minarum 2 2 2 3 0 2  

aspicio 243337 

asporto 291, 320, 340, 373 
assecuratio 33 
assecuratorius v. litterae 
assecuro 60, 94, 377, 415 
assensus 641, 19", 2265, 241, 336 
assequor 649, 2266 

assessor 178, 402; —um eductio 361 
assideo 202278 

assiduitas, — concubitus 200244 

assign|o 646, 4087, 60, 146, 202288, 235, 245a44, 
301; —are ditioni 388; v. etiam terminus 

assist|o 638, 67-68; -ere regi 201 
asso 77 
assum|o, —ere crucem 245a43; —ere títulos 
2002*3 

astantia 217 — 218 
ast|o 46, 89, 115; —are ingenia et machinas 

272; v. etiam ius 
astringo 648, 79, 113, 150, 254356"357, 342, 
356, 379 

astrum 383 
ata vus 373 
atramentum 245a43 

attendo v. fidelitas 
attento 650' s3, 113, 166, 240, 395 
attestans 366476~482 

attestatio 243337' «o, 249, 274376, 278, 
290393~396, 325, 340, 347, 363, 366483, 
373, 387, 423-424 
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attestatorius v. litterae 
attestor 239, 243 3 3 9- 3 4 0, 354 
attinentia 65, 70, 92 
attingo 60, 62-63, 116, 251-252 
attrah|o, —ere in causam 240, 243337' 34°, 
290391"395, 344, 367, 373-374, 379, 401-
402 

attribu|o, —ere auctoritatem regiam 77, 
80, 125, 178, 185, 189229, 221, 242, 244, 
296, 356, 410 

ö/fctnt<u.s 6 
auctor 636' «• 80' 2266, 142, 296, 418; - salu-

tis 365 
auctoritas 1-2, 637, 1961"63, 24, 46, 49, 53, 

115, 162, 182, 190, 2022«2' 27», 24Ö 342, 376; 
— apostolica 639' i 2~ u> 50' 5 3" 5 5, 755, 1789, 
2265, 3073-74; 3478-795 358O. _ D e i 
638, 47. _ imperialis 1963, 255; - iudi-
ciaria 395; - plen(ari)a 646, 77, 146, 231; 
— propria 72114, 364, 379; — regia (et 
alicui) attributa 77, 80, 125, 178, 185, 
189229, 221, 242, 244, 296, 356, 410 

audacia 2, 637, 3580, 222302 

audacter 3580, 243339, 366481 

audientia 3073, 3580, 382 
auditor 641, 4086, 72116, 344, 347; - rotae 

190; v. etiam causa 
auditus 388 
aufer|o, —re iugum rusticorum 419; —re 

officium 307 
aufugio 89, 96, 2002*4, 202264-265' 287' 269, 229, 

256, 388 
augeo 2, 637, 68, 88 
augmentum 2266, 255, 337 
aula 146, 422 
amicus 55, 144 
aureus 173, 202257, 254358, 366482, 415 
aurifaber 178 
auris 2, 3985, 385 
aurum 4088, 111, 126187, 202377, 274344, 308, 
415; - i eductio 202277; - i fodinae 202283; 
v. etiam florenus 

auscultatio 1963 

ausculto 19 6 1 - 6 2 

ausus 653, 3073, 3478, 50 
authenticu|s, —m transumptum 2265, 24; 

v. etiam sigillum 
auxilior 638, 65, 128, 130, 174, 388 
auxilium 1, 3, 6 38' 4 0" 4 1' 4 6~ 4 7' 49-fi0, 25, 38, 
4289, 43, 49, 56, 67-68, 71, 74, 142, 144, 
150, 178, 200243, 242, 24S344, 250, 393 

a vena, — e diaetae 178 
avert|o, Deus —at 73 — 74, 104—144, 393 
aviso 141, 225 
a vus 7 2 1 1 5 

baculus 245a43 

baiulo 3985 

ba l teum 289, 373 
bana l I is, —es l itterae 379 
banderiatus 202280 

b a n d é r i u m 202251' 2 8 0 

banus 21, 26, 178, 202279"280, 2 8 2~ 2 8 3, 212, 
222 3 0 3 

baptismus 755 

baro 647, 33-3478, 36, 4289, 43, 55, 57, 
72114, 115, 122, 124, 126"»-"«, 157, 185, 
20 2 2 4 9 - 2 5 2 '2S1, 2 2 3 3 0 8 - 3 0 9, 2 3 9 , 253 , 2 78, 
301, 305, 374, 399-400, 402, 419 

basi l ica 6*2- « 1758, 382; - e fabrica 662 

beatitudo 1, 190 
beatissimus, — pater 754, 104142' 1 4 4, 382 
bellator 639~4», 7« 
bellicosus 72114 

bellicus 1860, 57, 65, 68, 88, 174, 200244" 248, 
222302, 407 

belliger, — cruciferorum 50 
bell |um 1 — 2, 637' 3 9' 4 2 ~ 4 3' 4 7 > 5 1' 8 3 754-55 
8, 16, 398S, 72 1 1 4" 1 1 8, 73, 104 1 4 3 Í 1 4 4, 128,' 
130, 134, 149, 190, 200242"243, 202282, 272, 
338, 351, 393; — c ruc ia tum 327; — cruci
ferorum 49, 115, 202247, 423, 425; - cru-
cigerorum 423; — i ductor 36, 81, 117, 
243338-340- _ i ductoratus 243337; - i in-
testini incendium 149 

belua 200266, 353 
benedictio 3073, 3478, 2Ö4357 - 388, 36<> 
benedict|us 254387; —us populus crucifero

r u m 200243; —a gens 79; — u m conventi-
c u l u m 79 

benefacio 174 
benefactum 393 
beneficiatus 682, 202252' 274' "8-279. 382 
beneficium 641, 43"«' «> «-49. M - W 28, 89, 

196, 202274' 279, 218, 225, 334, 389, 393 
beneplacitum 641, 166, 24S342 

benevolentia 43, 91, 142, 174. 196, 200243, 
222302 

benignitas 126186, 166, 196, 382 
benignus 3478 

beslia 20227» 
bestia 142, 366476' 4 7 8' 48« 
biduum 142 
biennium 196 
bigamia 649 

birsagium 219, 376, 395 
blad|um, — orum congregatio 173 
bombarda 38, 57, 95, 168, 174 
bombardarius 174 
bonitas 2286 

bon|a, — clericorum decendentium 382; 
— temporal ia 162, 192; —orum ablatio 
242; —orum metas reambulare 202273; 
v. etiam amissio, ecclesia, mobil is 

bonum 2, 636, 3988, 419; — commune regni 
202281; — regni 202249, 419 

bon|us, —us v i r 324; — u m extollere 225; 
— u m a n i m u m remittere 142; — ae artes 
2Ö4388; - i s immix t i 126168 

bo|s 54, 117, 200248, 202279, 254357, 270, 
290891- 394) 291, 300, 366476, 422; - u m 
amissio 419; —um eductio 152 

bracchium 64«, 49, 3074, 46, 200248 

brev|is, —es —ium 202273, 274376, 290391, 
301, 381, 402; forma - 1788 



brevitas, — temporis 114 
bubulcus 104142, 202275 

bulla 1, 17fi8-59, 24, 28, 3073'74, 4087, 46, 49, 
60, 24Ö343 

bullatus 1961 

burgravus 179 

caedes 63«, 57, 73-74, 104143, 124, 128, 130, 
202248, 208 

caelestis ö38"39, 7S4 

caelitus 635' 3 8- 3 9  

caelum Ö35' 3 8 ~39, 200244 

caementum 202256 

caerimonia 200242, 225 
caesar 200242' 244, 238 
caesare|us, — a maiestas 142, 425 
calamitas 1, 637, 38, 73, 104144, 106, 195, 
200244 

calcaneu|s, —m erigere 197, 269 
calix 645, 24 5342' 3 5 9 

calvus 3 9 8 5  

cambio 419 
camera 648, 142, 202253'256, 274376, 382, 419, 
422; lucrum —e 222 3 0 2" 3 0 3; —rum salium 
comes 75, 154, 221, 283, 356 

camerarius 210, 274376, 419 
camisia 49, 366480 

campestralis 20227s 

camplus 121, 144, 154, 176, 188, 197, 203, 
211, 241, 248, 288, 305-306, 328, 334, 
375, 391, 393, 403-404, 413-414, 420; 
— i ductor 45 

cancellaria, — minor 366475; — e nótárius 
351, 366475 

cancellarius 154, 202273'282, 223304, 288, 322, 
351 

can cellatus 1961 

canis 1, 200244 

canonicatus 6«, 398s, 202262'274 

canonicus 641, 3073, 3478, 3986, 4088, 114, 
254360, 270, 297, 317, 345, 347, 373-374, 
382, 387, 406; v. etiam magister 

canonizatio 415 
canto 24Ö344 

cantor 3073, 3477, 107, 254s58, 258, 268, 336, 
364, 366482, 368-369 

cantus 32 
capacitas 245s44; — ingenii 324 
capella 5, 9-10, 254s59 

capellanus 31, 38-398s, 250, 2543581 3S0, 
347, 373, 382 

capetia, — segetum 202261 

capitalis 38, 202253; — poena 202260' 269; 
— sententia 202258 

capitanearas 115, 131, 151, 202254'269, 272 
capitaneus 36, 57, 75, 81, 115, 196, 202251, 
202255' 269' 2 7 2 _273> 2 7 6' 2 8 0 207 257 366477 

3 6 6 4 8 2 - 4 8 3 ; _ comitatus 13l' 388;' - cru
ciatorum 61, 234; — cruciferorum 124, 
260, 366476, 384; - generalis 56, 71, 126-
126, 202250' 252'2S4* 267' 278' 283, 2 1 9 , 240 

242, 274376, 410; - marchionis 379; 
— rusticorum 202260' 268, 242, 366478, 383; 
— summus 131; — supremus 79 

capitularis 39s4, 114, 158, 272, 279, 368, 392 
capitul|um 643'52, 3 9 8 4 - 85, 4087, 106, 111, 
141, 148, 151, 156, 159, 2022s3>262, 265, 
279, 297, 304, 323-324, 386, 392, 406, 
409; -um ecclesiae 89, 110, 121, 158, 
162, 178, 193, 244, 248, 258, 272, 279, 
284, 290391' 395, 297-298, 303, 305, 308, 
310, 316, 330, 340, 352, 357, 360, 364, 
368-369, 371, 387-388, 392-394, 402, 
405, 420, 423; —um praesentis anni 
254357. —um provinciale 24Ö342 - 344; —um 
sequens 345s43; — i testimonium 426; —a, 
quae gentes tenent 202252 

caprarius 104142 

capsa 640, 366*78 

capti vatio, — iobagionum 173 
captivitas 58, 66, 116, 125, 173, 203, 
2 9 0 3 9 1 - 3 9 2 , 3 9 4 - 3 9 5 J 296, 354, 366476 

captivo 77, 116, 125, 172, 202272'275, 238, 
242 —2433 3 9, 272, 290391' 3 9 3- 3 9 8, 308, 325, 
340, 366476'482, 401 

oaptivus 647, 58, 66, 113, 161, 200245, 326 
capt|us 1, 638, 26, 62 — 63, 66, 72115, 77, 
104143, 169, 203, 243 3 3 9" 3 4 0, 246. 290392, 
290395, 296, 308, 340, 354, 366482, 401; 
— os post terga equorum ligare et trahere 
290391' 394 

caput 636'44, 33, 66, 73, 88, 104143, 121, 
124-125, 139, 200243'245, 202269, 210, 221, 
243, 272, 334, 351, 366479; - rusticorum 
122; - seditionis 142; - sigilli 223310; 
v. etiam amissio 

caputi|um, — i amotio 245s43 

carbonarius 420 
career 58, 66, 202271'27s, 24Ö343  

carcero 50 
cardinalis 3-637"38'40* 4 3 "44' 46'48' 5 0 83, 
8-15, 1962, 2266, 23, 32, 3986, 49, 53, 
72114, 116, 165, 184, 190, 196, 200243,24s, 
220, 2233o«-3o9, 246, 261, 270; diaconus 
— 202282; presbyter - 1 -2 , 754, 1859, 
19", 2265, 24, 3072, 3477, 3580, 166, 202282, 
223304, 347 

cardo 340 
care|o, —re filiabus 202276 

caristia 189229, 419 
caritas 6«' «, 142, 225, 245s43 

carnalis 649; v. etiam fráter 
carnifex 640, 189 2 2 8" 2 3 0 

carnificina 104142 

carpentarius 640 

carras 200243'245 

casa 202275 

cassis 87, 351 
castellanatus 126166 

castellanus 36, 55, 124, 126166, 136, 149, 
158, 182, 185, 221, 223 3 0 7- 3 0 9, 229, 
264359, 260, 285, 292-293, 338, 385; 
— castri 50, 59. 61, 93, 117, 212-213, 
223 3 0 6- 3 0 7, 229, 240, 297, 336, 383, 426 
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castellum 1, 121, 194, 241, 285, 290391' 394, 
292-293, 331, 379, 385 

castigo 77, 231 
castitas 612 

castra 57, 87, 149, 200244, 222302; - hostium 
73; — locare 200245; — metari 640, 56, 
73-74, 94, 110, 119, 123; - mutare 
200244; — poneré 1860, 110; - rusticana 
73 — 74; — rusticorum 110 

cástrame tatio 117 
castrensis 379 
castro 202 2 7 4 - 2 7 5 

castr]um 2, 637'40' 43, 38, 62-64, 82, 95-
96, 110, 114, 121, 126167, 161-162, 176, 
194 202253' 2 5 5 _ 2 S 6' 2 6 7 2 2 3 3 0 5 - 3 0 9 2 4 3 3 3 7  

243340, 246, 248, 251358, 260, 285, 
290391"392' 394, 294, 306, 329, 338, 354, 
360, 379, 393; -um amittere 126166; 
—um construere 202274; —um finitimum 
72114, 104143, 126166, 182, 195, 202248' *«, 
20 2 2 7 8 "280, 274377, 385; —um obsidere 
110, 243338, 390; —um regale vel regi
naié 154; —um regium 372; — i cía vis 
126166; — i conservatio 117; — i exitus 
333; — i expugnatio 110, 125; — i in-
scriptio 247; — i obsidio 142; — i per-
ceptio 326; — i pertinentia 188, 205, 
223308, 229, 385; - i restauratio 288; 
— i sustentado 117; — a finitima visitare 
202254; v. etiam castellanus 

casula 2S4359; crux ad —m pertinens 254358  

casus 641,sl, 43, 202278, 222302, 245344, 
2 90 392' 394, 426 

cataphractus 200245  

catena 200245 

cathedralis 643~44, 3073, 3477' 79, 178, 373 
causa, in — m attractus 240, 243337' M 0, 

290391-395, 344,
 3 6 7 )

 373-374, 379, 4 0 1 -

402; — e transmissionales 202273, 301, 
374; -rum auditor 641, 344, 34 7, 382 

causalis 4087; v. etiam litterae 
causidicus 89, 272, 288, 334, 378 
cautela 246; v. etiam ius 
cautio 646, 381 
cavallierius 196 
cavillatio 274377 

cave I o, —re maiorem desolationem 260 
ced|o, —ere in exemplum 125, 183, 231, 
402 

ceha 189228 

celebratio, — brevium iudiciorum 202280; 
— iudiciorum continua 202277 

celebritas 647 

celerista, — e oppidi 221 
celeritas 366483 

celia 36 6482; — vinaria 200245 

celsitudo 373 
censor, — iustitiae 345 
censualis, — datiarumque solutio 379 
censura 641' 46> «-«o, 7 5 s , 2266, 3074, 3479  

census 3073, 3478, 202262, 222 3 0 2- 3 0 3, 245a42, 
259, 283, 351, 379; - floreni unius 202261 

centenarius 61 

centesima 202258 

centurio 202 2 6 0' 2 6 8  

cerdo 640 

certamen 1, 73, 351 
certificatio, — rei superabundantior 27437S 

certifico 261, 377, 405 
cert|us, —us esse 146, 183, 231, 271, 307, 
324, 385; -um faceré 200244, 289, 324; 
— um reddere 149, 288, 289; —o —ius 
edocere 274377; pro —o affirmare 366476 

cervi|x, —ees erigere 72115; — cibus hosti
um incumbere 222302 

charta 255 
chirographum 314, 318, 390 
chor|us, — i cantor 329 
Christianitas 104144 

Christianus 123, 128, 130; v. etiam fides 
cibaria 200244 

cimeterium 642 ' 735, 366479 

cingulum 366482  

cippus 640 

circumspectus 26, 53, 57, 59 — 61, 63 — 65, 
67-70, 74-77, 80, 82, 88, 90, 92, 94, 
116, 125, 146, 152, 168, 174, 178, 183, 
189228, 2 2 I - 2 2 2

3

®
1

, 224, 229, 231, 233, 
236-237, 240, 242, 249, 272, 296, 345, 
351, 356 

circuitus 422 
circumcing|o, —ere monasterium 272 
circumdo 2 2 3 3 0 8 

circumeo 24 3 3 3 7  

circumfero 324 
circumvall|o, —are domum 290391' 3 9 5 

circumventus, — a domestico hoste 104143 

cista 640, 36 6482 

citatio 4086, 382 
cito 345, 347, 354, 373 
civilis 650 

civ|is 58, 69, 102, 113, 152, 166, 200244, 
202

2 7 5

-
2 7 6

, 219, 2 2 2
3 0 0

-
3 0 1

, 230, 234, 236, 
240, 242, 285, 322, 345, 387, 415; -es 
sacrae coronae veri et sinceri 222302; v. 
etiam iudex, iuratus, magister 

civita|s 2, 6 3 7 - 3 9' 4 3 _ 4 7' 5 1 _ 5 2, 754, I 8
5 9

-
6 0

, 
19", 2265, 3O73

-
74

, 3478"79, 54-55, 62, 
64-65, 70, 74, 79—80, 95,106, 113, 136, 
141, 152, 156, 159, 189228~229, 195, 
202255' 257' 2 6 0 > 2 6 2 - 2 6 3' 2 6 6 , 2 6 9 2 30 231 233 
240, 250, 290 3 9 1 - 3 9 4; 364,' 368, 377,' 386', 
419, 426; — tem spectatam reddere 
222301; — tis sedes 346; octo —tes 202255; 
quinqué —tes 202256; v. etiam civis, 
iudex, iuratus, liber, munitus, muratus, 
montanus, regius 

civitatensis 202274 

clade|s 2, 637, 73-74, 200244; -m edere 
269; — s acerbae regni 202249 

clamor 3074, 250, 366481 

claustrum 254357-358, 366476'482, 415-416 
clausula 642 ' 45' 5 1 ~53, 4086, 189229, 301, 320, 
394, 425 

claviger 6 3 8 

clavis 646'49, 126166, 245312, 274377, 366481 



clavus 200245 

dementia 636' 43, 72115, 126168, 190, 196, 408 
clenodial|is, — e sigillum 318 
clenodium 194, 290392' 394, 393 
clericalis, — honestas 202249 

clericus 647 ~48, 1963, 3073, 3478, 72lls, 382, 389 
clerus 104143, 162, 190, 202262 

cliens 72116 

clientela 126186 

clipeus 323 
coadiutor 644, 254360 

coaduno 142 
coarto 168, 254356, 366 4 7 9" 4 8 0 

coassessor 274376, 395 
cochlear 300, 308 
codicillus 64e"47, 4 9 

coerceo Ö36"37, 2265, 3074, 57, 79 
coerran|s, —tes oves 388 
coetus, — nobilium 351 
cogito 50, 126166"167, 149, 329, 426 
cognatio 649 

cognatus 49 
cognitio 382 
cognomen 636, 4 5 

cognomino 286, 305, 366477 

cogo 636, 63, 94, 104142""3, 106, 113, 125, 
142, 144, 146, 200242, 219, 283, 296, 338, 
342, 347, 366477, 373 

cohabitans 639 

cohabitator 356 
cohors 1, 33, 200245  

coinquinaras, — flagitiis 104143 

collatio 144, 147, 208, 225, 418; - nullius 
firmitatis 202267; v. etiam regius 

collationo 1962 

collecta 283, 379 
collector 645 "46, 415 
collectoria, — e officium 646  

collega 1 
collegiatus 643, 3073, 3477" 79, 364 
collegium 1, 643, 3985, 120, 139, 190 
coll|is, —es herbidi 351; —ium imagines 
351 

colloco 104144, 239, 243338 

collucens, — ad astrum 383 
collum, circa — stolam habere 245s44 

colluvies 2, 104143, 202253, 239, 306 
colon|us 21, 104143, 113, 119, 133, 168, 164, 

173 185 202 2 5 6 - 2 5 7 259' 262' 266' 272' 278' 
281, '222302'-303, 243339, 270, 310, 324, 
338, 342, 361, 418-419; -orum 
universitas 202268 

color 645"47, 19«, 3478"79, 72114, 131, 202260, 
243337, 351, 353, 366478, 388 

coloratus 361 
combur|o 197, 202281, 269; —ere ignibus 
243338, 386, 410 

combustio 202281 

comedo 200245, 36647e 

comes 640*47, 36, 398s, 4188, 62, 55-56, 60, 
65, 69, 76, 90, 92-93, 107, 110, H o 
ll ? , 121, 124-126166, 164, 166, 172, 188, 
200244, 202 2 5 8 - 2 5 9' 263 - 266» 268 - 272» «75-276^ 

2223»3, 224, 234, 240, 242, 256, 266, 273, 
279, 284, 287-288, 297, 306-307, 311 — 
312, 320, 322, 340, 342-343, 348, 350-
351, 357, 361, 374, 418-419; - came-
rarum salium 75, 154, 221, 283, 356; 
— perpetuus 4188, 62-63, 70 — 71, 77, 
89, 94, 122, 126166, 168, 202283, 219, 221, 
223304, 244, 246, 249-250, 253, 274378; 
— summus 376; — terrestris 379; com-
plicem, —item et socium se praebere 
197, 269; v. etiam comitatus 

comitatu|s, cupit — s 202269; postulat — s 
202269; ad —m numerare 246; capita
nearas — s 272; capitaneus — s 131, 388; 
— s gentes 117, 145, 279; honor — s 
202273-275, 307, 324; locus — s 202269, 350; 
in persona — s 145; ex — nobiles consur-
gentes 285; cornes —um 188; iudicium 
et exsecutio —um 202268; v. etiam sedes 

comitiva 79, 242 
commemoro 1, 60 
commendatarius ô 4 4 - 4 6 

commendatio 72114, 104142, 114, 165, 190, 
196; — servitiorum 246, 292, 324 

cornmendo 637, 25, 72116, 107, 148, 165, 190, 
196; v. etiam memoria 

commercium 635, 200243 

commestibil|is, —e victum 326 
commetaneus 121, 154, 187, 197, 208, 215, 

2233<>5-307. 3o9) 232, 244, 248, 258, 269, 
287, 290393, 301, 305-306, 329-330, 
340, 351, 360, 362, 369, 391-392, 402, 
416-417 

commigratio, — iobagionum 202 2 6 2 - 2 6 3 

comminor 366482 

commissarius 6«' «' «-«o. 53 > 1 7 5 8 > 22e6, 
3073 "74, 3478"79, 3984, 225, 233, 415; v. 
etiam iudex 

commissio 1, 6«, 1788-*9, 24-25, 3580, 
3984, 126166, 223306' 31°, 233, 242, 254359, 
274376, 347, 368-369; - regis 21, 33, 
41, 52, 55-57, 66-68, 71, 80, 88, 113, 
121-122, 142, 146, 150, 158, 162, 164, 
174, 178, 183, 185, 188, 220, 231, 237, 
266, 271, 296-297, 302, 306-307, 328, 
340, 351, 375, 381, 397, 399, 410, 
419 

committ|o, —ere verbo 245359; —ere vices 
6 4 8 , 52 ) 1 7 5 9 

commoditas 28, 196, 245s44 

commodum 3985, 202251; — regni privatum 
219; — regni publicum 419 

communes, — s inquisitio 2 9 0393' 395, 363; 
— s populus 76; — venditioni exponere 
289228. — a pericula repeliere 146 

communitas 80, 88, 146, 156, 183, 202258, 
202274, 222302, 231, 237, 242 

commuto 642, 1759 

comparentia 373 
compassio 218 
compatior 73, 279, 285 
compello 636'43'45' 48-49'52, 226S, 60, 89, 
113, 125, 150, 168, 202287-258' 262' 266' 278, 



219, 222303, 225, 283, 285, 338, 347, 356, 
3 66481, 379, 390 

compensatio 225 
compens|o, —are damnum 361 
comperior 653, 57, 125, 126168, 190, 193, 
20 2 2 5 8 "259' 27°, 222302, 231, 325 

comp|es, — dibus stringere 290892' 3 9 4  

compesco 1, 636' 45-46' 49, 3074, 79 
competens v. terminus 
competo 647' 51, 94, 288, 385 
compitum 243339 

complacentia 89, 294, 334, 393 
complaceo 38, 95, 244 
complano 35 8 0 

complementum, — iustitiae 290393, 374, 
401 

completorium 245314 

compl|ex 116, 121, 133, 197, 2233»9, 242, 
274376-377) 290392' 39s, 308, 327, 366479; 
— icem, comitem et socium se praebere 
197, 269 

compono 635' 3 8' 4 8 ~49, 1759, 2266, 151, 20225°, 
261, 310, 418 

comporto 202277 

compositio 217 — 218, 309 
compositionalis v. litterae 
comprehendo 72115, 110, 166, 202268-269' 2 7 1  

comprimo 4289, 71, 142 
comprobatoria 257 
comprobó 126167, 152, 202263, 257, 274 3 7 6— 
274377, 347, 402 

comprovincial I is, —es nobiles 2 9 0393; —es 
possessiones 280 

computo 6", 4087, 111, 202253'261'277, 256, 
271, 297, 300 

computus 2266, 237 
conatus 1, 45, 104142"143, 218, 242 
concambialis, — permutatio 420 
con cambium 366477 

concanonicus 4087, 258, 272, 310, 316, 330, 
368-369 

conceptus 141, 300 
concessa 376 
ooncessio 644' 53, 166, 380 
concieo 3073, 3478  

concilium 645'32 

concipio 2, 142, 190 
concitator 202260'268  

concito 1, 66, 202248' 27°, 203 
concivis 32, 285, 356 
concludo 2 0 2 2 4 9 - 2 5 0 ' 2 6 0 1 2 8°, 241, 256, 278, 
373 

conclusio 111, 151, 223308, 297 
concordia 647, 113, 217-218, 270, 286, 324, 
426 

concordo 14-15, 1982, 4086, 146, 231, 260, 
309. 319 323 

eoncrémo 241, 257, 397, 410 
concubitus 200244  

conculco 178 
concussus 142 
condemno 196, 202258' 260' 267' 269'271, 219, 
278, 301, 345, 361, 420 

condescendo 21, 33, 60, 344, 390 
condescensio, — rusticorum 410 
condicionan I us, — a servitus 379 
condivido 24 
condivisionalis 258 
condono 218 
conduco 26, 49, 87, 102, 146 
conductio, — gentium 247 
confero 638~39'43'49, 1769, 24 , 39 85, 42 89, 66, 

71, 74, 77, 89, 162, 182, 187, 194, 202260, 
202270' 276'278, 208, 213, 215, 232, 287, 
305, 307, 392-393, 419-420; v. etiam 
do 

confessio 639, 41-42, 75fi, 25, 24o 3 4 3 , 274 s 7 7  

confessionale 1759, 24 
confessor 641-42 ' 4 8 ' 5 3 , 245 a 4 4 , 274 3 7 7 , 416 
confic|io, —ere privilegialiter litteras 275 
confidentia 96 
confido 1, 6s5' 3 8 - 39, 72lls, 104143, 157, 
166 

confinis 72Ufi, 195, 200245, 202281, 246, 351 
confinium 21, 26, 202280, 392, 422 
confirmationalis v. litterae 
confirmatio 652 

confirmo 131, 189229, 202250' 277, 219, 239, 
254357, 305, 381 

confisco 4289, 71 
confíteor 641"42, 755, 89, 145, 210, 217, 247, 
268, 286, 288-289, 310-311, 334, 352, 
365, 393 

conflagrado, — domorum 188 
conflagro 4188, 52, 209, 239, 328, 396, 403, 
405 

conflicto 126167 

conflictus 126167 

confluentia 75 
confio 110 
confluo 4289, 71 
confoederativ|us, — a unió 426 
conformo 106, 151, 156 
confrater 1759, 25 , 4 1 5 
confraternitas 642, 18 9228 

confringlo, —ere domum 3 66480; —ere 
sepulcrum 415 

confugio 104144, 200244, 202265 

confusio 638' 4 3 

confus|us, —o turbine agi 202249 

congregado 642, 3478 -79, 3580, 46 , 63 , 79, 
173, 178, 245a42, 249-250, 285, 385 

congrego 32-3478, 38-3984, 4289, 43, 45, 
56, 71-72114, 88, 152, 173, 202249, 376, 
385 

congressus 126187 

conicio 142 
coniectura 245343 

eoniungo 1 — 2, 637*49, 15, 66, 190 
coniu|nx 131, 2Ö4359, 260, 285; in -gem 

eligere puellam 254a58 

coniuratio 385 
coniurator 274377 

coniuratus 385 
connumero 222 3 0 3 

coniur|o, —are in perniciem nobilitatis 287 



conqueror 3984, 4087, 58, 113, 141, 152, 230, 
240, 279 

conquestus 3985, 4087 

consanguineus 89, 247, 269, 300; v. etiam 
frater 

consanguinitas 649, 408 
conscientia 645' 48-49, 17s8, 225, 239, 245 3 4 3— 
245a44, 366480, 388 

conscribo 202250' «w-w. Î M > 223305, 255, 278, 
379 

consedeo 32, 402 
consensualis v. litterae 
consensus 643, 106, 202 2 4 9- 2 s 0' 2 S 4' 2 5 8' 26°, 
202276, 336, 367 

consentio 646 '53, 106, 126167, 202249' »'-«•», 
347, 350, 373 

consequor 639 "42'53, 398s, 49, 104143, 122, 
202262' 27\ 366476 

conservatio, — gentium 146, 202253, 247; 
— pecudum aut pecorum 202276; — per-
sonae 388; - piscium 189230 

conservator 644"46 

conservatorium 272, 275, 298, 303, 335, 
348-349, 357, 359, 397 

conserv|o, —are gentes 202252 

considero v. fidelitas 
consiliarius 142, 202255' 277"278, 279, 415 
consili|um 1, 637' 4 0~ 4 1' **' 47' 49"s0, 60, 64, 
106-107, 112, 116, 120, 126167"188, 139, 
148, 157, 200243, 202251'254-255'279, 242 — 
243338, 301, 324, 374, 376, 379, 385, 395, 
402, 419; —urn discretorum 24S342-343; 
— is acquiescere 46 

consistorialis, — nótárius 373 
consistorium 1, 32, 73 
consobrinus 162 
consocius 46, 202278, 366476"477' 4 8 0" 4 S l  

consolatorias, —a verba 225 
conBol|or 38; — ari personali praesentia 225 
conson|us 1961; —a vox 261 — 252 
consors 211-212, 228, 244, 247, 25438«, 

268, 272, 286, 289-290392, 295, 303-
304, 335, 344, 354, 366479, 370, 373, 378, 
393, 399, 403, 408-409, 425 

consortium 639, 7s4, 36, 124; — rusticorum 
219, 243 3 3 8~ 3 3 9 

conspectus 288, 306, 328 
conspiratio 641 

conspirator 422 
conspiro 104143, 296, 379 
constantia 644, 296, 336; v, etiam fidelitas 
consterno 2, 637, 200244 

constitutio 652 "53, 202261'283, 229, 239, 
245342-344, 254356, 256, 273, 305, 323 

construo 202274, 254359, 288, 351, 416 
consul 31, 60, 63-65, 69-70, 94, 168, 426 
consulatus 67-68, 81, 88, 141, 148, 151, 
174, 189228, 242 

consul|o 1-2, 643, 46, 50, 53, 64, 104143, 
146, 157, 166, 195, 240, 243338, 382, 385, 
426; —ere regi 134; —ere saluti 22 3 308, 

consultatio 62 

consulto 202249 

consummatio 630 

consummo 649, 110 
consum|o, —ere vane et inutiliter 274377  

289 
consurg|o 49; —entes nobiles 285 
eonsurrectio, — cruciatorum 210 
contemnendus 190 
contemplatio 172 
contemplor 225 
contemptus 646' 49, 197, 266, 269, 271, 287 
contenta 22 3 3 0 7 - 309, 375; — decreti 202 2 7 3— 
202274' 277' ««, 230, 257, 300, 320, 324, 327, 
381, 410, 421; v. etiam litterae 

contento 240, 254357-359, 261, 274377, 280-
282, 346, 374 

contentus 79, 178, 196, 240, 243340, 279, 
285, 290392, 331, 401 

contero 641, 178 
contester 347, 373 
contextus 126167 

continentia 3074, 223304, 273, 290391, 350, 
373, 417; v. etiam litterae 

continuatio, — muri 110 
contio 200245 

contionator 200244 

contradico 49, 121, 164, 187, 197, 202270, 
208, 215, 232, 244, 248, 269, 287, 305-
306, 351, 360, 373, 384-385, 391-392, 
416 

contradictio 178, 208, 301, 359, 379, 402; 
v. etiam inhibitio, velamen 

contradictor 648'49, 154, 187, 197, 208, 215, 
232, 244, 248, 258, 269, 287, 305-306, 
329-330, 351, 360, 362, 369, 391-392, 
416-417 

contraeo 653, 65 , 2 1 8 
contrafacio 24S343 

contraho 638' 46' 4 9 -50, 25 4 3 5 8  

contrarius 653, 126168, 166, 202289' 279, 
245s43, 361, 379; —a Sanctis atque piis 
consiliis 107; — i testamento 254s56 

contravenio 647, 131, 289 
contribuo 639 "40'48, 72115, 104143, 146, 183, 
202252, 231, 382 

contributio 642, 159, 202281, 2223«3, 246, 
283; — temporalis 1759  

contritio 642, 765  

contumacia 289, 373 
contumaciter 395 
contumeliose 379 
contundió, —ere capita 88 
conturbo 148 
convenio 640'50, 45, 56, 62, 72114, 126167, 
195, 249, 261, 270, 278, 363, 374, 422 

conventiculum 3073 - 7 4, 3478 - 79, 3580, 46, 
74, 79 

conventio 261; — generalis 223308, 239 
conventualis, — presbyter 177, 251 — 252, 
362, 417; - socius 223305, 329, 350 

conventus 639' 43, 24-25, 49, 145, 164, 177, 
187, 194, 197, 204, 208-210, 212-215, 
218, 223304, 230, 232, 245312, 251-252, 



269, 275, 287, 295, 299-302, 306, 329, 
335, 337, 339, 343, 348-351, 355, 359, 
362, 365, 372, 396-397, 407, 416-417; 
— cruciferorum 291, 336, 391; — gene
ralis 202249; - sigillum 254357 

conversado 225 
convivium 647 

cooperor 17s9 

copia 1768, 1860, 3984, 56, 68, 73, 126167, 142, 
200245, 242, 245312, 324, 347, 373, 419; 
— gentium 146 

copio 31 
copula 649  

copulo 63s, 285, 425 
coquina 202277, 419 
cor 638 '41, 25, 225 
corda 257 
cornu 366476 

corona, — candens 200245; — puellaris 373 
sacra - 36, 46, 121, 124, 126168, 202279, 
222302, 242, 295, 383; sacra regni — 36, 
74, 144, 147, 154, 176, 182, 187-189229, 
194, 197, 202260, 203, 208, 213, 215, 
222301"302, 232, 237, 241-242, 248, 250, 
269, 283, 287, 290393, 305-306, 328, 340, 
351, 360, 366475, 375, 380, 383, 391-392, 
404, 413— 424; sacrae — e proventus 
202293 

coron|o 200245; — atus ignito ferro 142 
corporeus 39 8 5 

corp|us 642 '45, 104142, 142, 200244"245, 225, 
254356, 353; —us iuris 645; —us nudum 
142; —oris infirmitas 225; sanguis e 
— ore elicitur 351 

corrigo 646, 2266, 166, 291, 374, 400, 
421 

corruo 104144, 366479 

cortina 351, 353 
crastinatio 307S, 3479 

creatio 638 

creator 254356' 3 5 9 

creditor 28 
cremator 243 3 3 7- 3 4 0 

creo 1-2 , 638'44, 2265, 166, 200242 

crimen 6", 72114, 104142, 221 
criminali|s 650; - a facta 200249 

crinis 290392' 395, 340 
croceus 1961 

cruciata 1, 5-6«, 755, 9, 2265, 23-24, 
3 0 7 3 - 7 4 , 3478 - 7 9 , 3 5s 0 ) ^ B S 4 6, 52-53, 
56, 68, 72 1 1 4" 1 1 8, 73, 104142"143, 121, 
12616s, 146, 166, 187-188, 194, 196-
197, 213, 215, 222302, 226, 242, 245343, 
268-269, 295, 306, 308, 336, 339, 345, 
359, 364, 382, 397, 410, 414, 416 

cruciat|us 51, 60, 64, 73-74, 77, 133, 210, 
220-221, 233-234, 236, 279, 287, 289, 
292, 326-327, 355, 366476'481"482, 376, 
378, 383, 393, 401 — 402, 405, 421; - a 
gens 352, 394; —orum insurrectio 357, 
403 

cruciat|us, subtitulo —ustumultuare 413; 
— us corporis miseri 104142; — ibus affi-

cere 197, 202268, 269, 310; -ibus cruciare 
290 3 9 1 - 3 9 2 ' 394 - 395 

crucifer 1860, 31, 33, 38-3986, 4188, 46, 
49-50, 54, 57, 62, 65, 72115, 73-74, 
79-80, 93, 95, 102, 106, 114-115, 124, 
148, 151, 157-159, 178, 200243, 248, 
202247, 207, 226, 235, 242, 249-250, 260, 
285, 308-309, 323, 333, 354, 358, 
3 6 6 4 7 6 - 4 7 7 . 4 8 -481, 3 67, 3 6 9, 384-385, 388-389, 392, 401, 408, 425; conventus 
ecclesiae —orum 291, 336, 391; —orum 
ordo 182 

cruciferatus 217 — 218 
crucifixor 73 — 74, 315 
crucifixus 60, 200243 

cruciger 74, 89, 123, 388, 423 
crucio 7211S, 290391' 394, 340 
crudelis 636, 104142, 149, 197, 269, 290394, 

365, 383 
crudelitas 636, 51, 89, 110, 126166, 142, 187, 
202248, 215, 232, 246 

cruentus 73 
crumena 324 
crus 200245 

cru|x 635'38'53, 3073 "74, 3478~79, 3580, 45 — 
46, 50, 73-74, 76, 104142, 126165, 154, 
200243"245, 220, 24S343, 254s58, 290393, 422; 
-ce signatus 3073, 3580, 38, 51, 53, 63, 
72114, 149, 250, 253, 275, 393, 415 

cubicularius 58, 66-68, 81, 107, 113, 
126166, 149, 208, 274376; v. etiam magister 

cubul|us, —us vinorum 202261, 254356; —o-
rum blada 308 

cudo 419 
culina 422 
culpa 643' 49, 49, 202258, 225, 242, 308; -m 
impingere personis 202259 

culpabilis 202268'267, 270, 296 
cultus 2, 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 
413-414, 420 

cult|us 289; —us divinus 24S 342; —us urba-
nitatis 104144 ; —urn Dei peragere 
158 

cumulo 72114, 178 
cumulus 104143, 190 
cunctatio 104144  

cune I us, — i hostium 73 
cuppa 64, 366482 

cupre|us 245342; — ae monetae 419 
cuprum 202254 

cura 1-2, 636' 38' 43's3, 1758, 24, 28, 3985, 49, 
60, 91, 104144, 152, 154, 222302, 223307, 
225, 292, 324, 394, 418 

curia 641'53, 19", 21-2265, 3073, 49, 121, 
202258'27«, 240, 244, 257, 260, 365, 382; 
magister —e liberorum regiorum 203, 
222302; v. etiam homo, iudex, magister, 
maiestas, nobilitaris, provisor, regius, 
Roma 

curios|us, —ae lampades 24S345 

currifer, — i equi 238, 324 



currus 49, 126167, 157, 173, 178, 250, 291, 
300, 399-400 

cursito 4086  

cursus 4289, 114, 382 
cusió, —nes falsarum monetarum 202266 

cuspis 79, 202275, 323, 351, 353 
custodia 1788"59, 24, 104144, 126167, 189229, 
212, 388 

custodi|o 152, 225; —re porcos 240 
custos 1758, 3073, 3477, 202275, 245343, 258, 
272, 336, 364, 368-369 

cutis 200246, 419 
cyclas 254358 

damnabilis 3073, 110; — praesumptio 197, 
269; v. etiam lucrum 

damnatio 17s9, 79, 172 
damnifer 3984 

damnificatio 164 
damnifico 33, 124, 164, 202259, 219, 221-
2223»3, 237, 261, 266, 270-271, 279, 
283, 296, 324, 338, 356, 361, 381, 398-
400, 408 

damn|um 21, 33, 66, 79, 82, 154, 178, 193, 
195, 221, 236, 238, 261, 273, 293, 297, 
309-315, 318-319, 321, 338, 344-346, 
375 — 376; —aeveniunt 285; —acompen
sare 361; — a exquirere 239; — a facere 
185, 238, 285, 322; - a inferre 36, 72114, 
113, 131, 168, 20225fi-256' 259' 268' 272' 277, 
240, 242, 270-271, 279, 281-282, 291, 
296, 313, 322-323, 333, 342, 361, 381, 
384-385, 404, 410; - a limitare 327; 
- a irrogare 202255, 239, 311-312; — a 
pati 75, 125, 152, 202286, 280; -aperpeti 
292, 336, 342; — a patrare 410; - a per-
solvere 202260; — a rectificare 242, 278; 
— a recuperare 202257, 239; — arefundere 
154, 202260'272, 361; - a resarciré 296, 
342; —a revidere 278 —279; — a tolerare 
202256; — a vitare 237; —orum limitatio 
202272, 266, 320; -orum quantitas 
202272; -orum rectificatio 202258, 307; 
—orum recuperatio 202256' 2««-2«7, 239, 
320; -orum refusio 202256'276, 239, 277, 
320, 356; —orum restitutio 202256; — o-
rum revisio 202266' 2 7 2 1 2 7 6, 266, 278, 320; 
—orum solutio 202288-289, 385 

dapifer 202283 

datia 283, 379 
deauratus 126167, 254388, 300, 366482 

debacchor 104143, I26188"i«« 
debello 93, 200245, 202253  

debilito 88 
debitum 6*8, 4086"87, 72115, 168, 189229, 
202278, 253-2S4388, 256, 290391' 394, 291, 
323, 382 

decanatus 284 
decanus 3073, 3477 

deced|o 6«'«•«, 756, 300, 425; -entium 
clericorum bona 382 

decern, — personae 202280 

decennium 196 
deceptio 646 

decerno 1, 639' 41' 5°- 5 1' 53, 765, 1759, 1981"62, 
2266, 64, 166, 178, 200244"248, 202272, 
222303, 297, 301, 320, 347, 373, 395, 402, 
410, 426 

decerto 49, 296 
decessus 344 
decima 643"46, 62, 72114, 133, 158, 161, 196, 
202 2 6 1 - 2 6 2' 2 7 8 254356 

decimali I s, — a vina 308 
decimatio 202278 

decimator 202278  

décimo 202278 

decipio 3478, 72114 

decisio, — causae 381; — dubiositatis 408 
declaratio 6", 21, 142, 202273, 24e 3 4 2  

declarativus 3985 

declaro 648'48, 1759, 3479, 3580, 46, 106, 
142, 157, 166, 190, 202288'258' 262>278, 
223305-307 24S344 399 

decollo 77, 202274"275, 243339, 340, 380 
decoqu|o, —ere membra 200246 

decor 419 
decorio 104143 

decor|o, —are maioribus facultatibus 166 
decrepitus 196 
decresco 202251 

decret|um 641' 53, 1981-63, 72116, 195 , 202280, 
202 2 6 9 - 2 7 0 ' 278"28», 223305, 241, 256, 291, 
344, 356, 361, 363-364, 376, 385, 388, 
395, 398-400, 408; -orum doctor 110, 
347, 373; v. etiam contenta 

decurio 36, 202260, 2 6 8 

decurrens, — fluvius 272 
decursus, — aquarum 121, 144, 154, 176, 
188, 197, 203, 211, 241, 248, 288, 305-
306, 328, 334, 375, 391, 403-404, 413-
414, 420; v. etiam Danubius 

dedecus 126166, 385 
dedicatus 647, 158 
deditio 202256, 422 
deduco 6*9, 274377, 388 
defalco 202252 

defectio 82 
defectus 646, 145, 152, 195, 297, 382, 389, 
397; v. etiam ius, semen 

defendo 635, 39s4, 46, 104144, 106, 122, 124, 
172, 242, 296, 401 

defensio ö37"38'43"46, 1769, 21-2266, 24, 
3985, 72114, 90, 93, 106, 115, 189229, 202274, 
222302, 243338, 250, 290392' 394, 334, 347, 
382, 385, 388; v. etiam ius, maiestas; 
— patriae 194; 

defenso 172, 254359 

deficio 72114, 121, 124, 142, 183, 197, 202254, 
231, 245s44, 269; v. etiam semen 

defloratio, — virginum 202270  

defraudo 641 

defunctus 681, 382 , 422 
delator 422 
delectus 104142, 296, 382 
delego 641, 24, 3984, 380 



deleo 647, 38, 43, 50, 73, 110, 126168,,147, 
154, 188, 194, 202260'27°, 208, 222302,' 242, 
249, 304, 339, 348, 379, 385 

deletio 178, 367 
deliberatio 2 , 643, 3479, 89, 126168, 151, 

I89229 202251'254' 2 5 7' 2 7 9 217 223305' 3 0 7 

273-274376-378, 278-279, 297, 374, 378̂  
385, 394, 402, 420; v. etiam iudiciarius 

delibero 106, 141, 148, 202258'278, 29 0393, 
342, 346, 351, 353, 373-374, 379, 381, 
426 

deliciae 755 

delictum 641'50, 755, 3984, 221, 245 M 3 

deligo 72113, 200243 

demacto 366«e 
demergo 393 
demeritum 20226«-287' 281, 308, 380 
demonstro 202283, 395 
demoror 388 
denarius 651, 4087, 202251"254'28°-281, 260, 
280, 282, 323, 326-327, 385 

denegó 19", 3073, 3478, 20 0243 

denigratio, — bonae famae 249 
denomino 158, 426 
den|s, —tibus vivus dilaniari 200245; — t i 

bias vivus discerpi 142 
denuntio 754 -55, 45-46, 202272, 245s43 

depascor 240 
depello 157 
dependeo 370 
deperditio, — ovium 388 
deperdo 152, 173, 194, 211, 241-242, 278, 
291, 348, 357-358, 380, 391-392, 404, 
407, 409, 413-414 

depereo 202275 

deping|o, —ere coloribus 351 
depopulor 1, 73-74, 200243  

deporto 345, 358 
depraedatio 3479, 76, 115, 185, 187-188, 
208, 242, 278, 317, 342, 363; - ovium 
374 

depraedator 110, 243337' 260, 279 
depraedor 164, 172-173, 185, 188, 194, 
214, 260, 266, 279, 290392' 394, 322, 324, 
326, 36647«, 388 

deprehendo 202271' " i - 2 ™ 380, 419 
deprimo 2 
deputatio 638' 53, 246, 284 
deputatus, ad manus —orum dare 202252 

deput|0 2, 638'40-41' «-«. 48, 5 0 - 5 3 , 7 5 5 , 13> 

1759, 21-2265-68, 23-25, 3073, 96, 152, 
166, 202266'279, 223308, 239, 246, 297, 301, 
344, 363, 415, 426; —are terminum 344, 
426 

derelinquo 638, 36, 126167 

derogamen 346; — iui is 364 
derogatio 653  

derogo 645' 53, 242, 346 
derogatorius 645'52 ~ 5 3 

descendió 638'49, 4086~87, 422; —ere in cer
tamen 351 

descensus 21, 95 
describo 200242"243 

desero 124, 285, 351 
desertus 126167; v. etiam domus, sessio 
deservio 653 

desiderium 149, 225, 322 
designo 639, 754, 200244, 245 s 4 2 

desisto 1, 113, 200243, 296, 338 
desolatio 195, 202248, 260, 419 
desoló 164, 185, 188 
desperatus 126167 

despoli|o, —are iuribus 379 
destino 2 , 6 3 8 " 39, 226S, 57, 72 1 1 4" 1 1 5, 165, 
177, 193, 290395, 291, 320, 330, 350, 362, 
366482, 368-369, 421 

destituo 1, 104143, 202267'277  

destructio 45, 178, 360478'478  

destruo 72 1 1 4-" 5, 73, 185, 212, 272, 288, 
2 9 0392, 36 6 4 8 0 " 4 8 1 

desum 1, 6s6, 190, 196 
detentio 58, 62, 245s42, 357 
detentor 202271  

determino 3985, 241, 278 
detestand|us, — i nisus 382; — i latrones 
202270 

detestabilis 2, 637, 43, 104142, 202270 

detineo 75 — 77, 202263-26«1 *n, 221, 234, 
272, 285, 290392' 394, 300, 354, 395 

detono 104143 

detrimentum 2, 637, 49, 164, 178, 195, 
200244, 324, 385 

detruncatio 225 
devasto 1, 638, 50, 60, 79, 104142, 358 
devictus 169 
devoro 142 
devotio 1, 642, 2265, 72lls, 165, 196, 416 
devotus 25, 3984"85, 72115, 104142, 132, 177, 
225, 251-252, 316, 347, 350, 368, 373, 
382, 405 

dexter, — a manu truncare 202 2 7 4 - 2 7 5 

diabolic|us, — a instigatio 72114 

diabolus 635, 49 
diaconus, — cardinalis 202282 

diadema, sacrum regium — 187, 197, 239, 
249, 269, 353 

diaeta 65l~52, 21, 62, 106, 178, 190, 195, 
202249'251-232' 2 3 4 , 220, 223308, 239, 253, 
256, 273, 305, 375, 385, 395 

dica 3073, 33, 385 
dicatio 342 
dicator 3073, 2 2 2303, 2 24 , 246 , 2 8 3 
dico 3073, 202251~252, 222303, 342, 385 
dic|o, —ere salutem 200242, 418 
dicto 1758, 398S, 202258 

die|s, — s crastina 60; — hesterna 60, 385; 
— s hodiernus 152; — lucescente 290892, 
290395; —bus disturbiorum 215; —bus 
Dominicis 3074, 3479; poena carceris 3 
-bus 24Ö343; —s et noctes 1, 4289, 56, 
71, 24Ö343, 382; in - s 68, 72116, 88, 385 

diffamo 243340 

differentia 113, 261, 268, 379 
differo 3478 ~79, 4086"87, 130, 190, 250, 324 
diffícultas 72115, 92, 125, 146, 183, 240, 256, 
272, 307, 359 



diffido 50, 60 
diffinio 245s43, 379 
diffinitor 245 3 1 3- 3 4 4 

diffluo 351 
diffundo 202260 

digladiatus 196 
dignitas 636' 43-45' 52~53, 25, 104144, 116, 
197, 202262'274, 254358, 297 

dilaceratio 157 
dilacero 209, 239, 241, 299, 386, 396, 404 
dilanio 200245, 239, 299, 306, 328, 355 
dilapido 79, 185, 204, 211, 410 
dilatio 646, 63, 202259, 307, 347, 426 
dilectio 89 
diligentia 1759, 24, 3073, 3478, 50, 60, 245s42, 
394 

diligens 647, 91, 110, 196, 225, 230 
dimembratio 115 
diminuo 2, 202861' 261, 237 
diminutio 255, 337 
dimitto 55, 58, 60, 66, 125, 173, 200245, 
366476, 419 

dioecesis ö48'51"52, 75S, 1962 "63, 22ee, 166, 
202252'272, 255, 344, 347 

director, —es machinarum 640 

direptio 188, 202257, 242 
dirigo 2, 65, 81, 92, 94, 202251, 243337 

diripio 2, 637, 11, 3984, 41, 52, 68, 72115, 194, 
202259, 213-214, 355, 381, 393, 410, 
416 

diritas, — impiorum 104143  

dirumpo 3073 

diru|o, —ere curiam 405; —ere domus 288; 
— ere sigilla litterarum 306 

discedo 1859"60, 3479, 196, 202269, 233, 253, 
421; v. etiam iobagio 

discerno 31, 419 
discerplo, —ere dentibus 142 
discessus 122, 393; — cruciferorum 401 
disciplina 645' 51, 225, 24Ô 3 4 3 - 3 4 4  

disco 245314, 351 
discordia 1, 3073 ~74, 72115, 76, 113 
discors 8, 14-16, 202259  

discretio 6", 245s44 

discretus 3073, 32, 3477, 38, 95, 245312-343, 
272 

discrimen 1, 3985, 4087, 104143, 126166, 2223<«, 
419 

discurro 45 
discus 173, 254358 

discussio 374, 379, 402 
discutio 189228, 202280, 347, 374, 401 
disgrego 3580 

dispendium, — salutis 344 , 
dispensatio 6«, 166, 382, 389 
dispenso 6«'49, 1759, 2266, 24, 166 
disperdo 209, 265, 371, 396 
dispergo 60, 88, 142, 185, 242 
displicentia 2, 3073, 35 8 0 

dispositio 115, 218, 255, 278, 309, 394 
disseco 142, 200245, 290392, 366«9> m-m 
dissensio 1, 6«, 3984-85, 273 
dissensus 3073 

dissideo 1, 638 

dissipatio 68, 152, 274377 

dissipo 56, 67-68, 73-74, 88, 114, 122, 
142, 152, 239, 291, 308, 316, 328, 403-
404, 416 

dissolutio 224 — 225 
dissolvo 74, 166, 200243, 426 
distinction — metarum 397 
disto 2, 637, 200244 

distractio 188, 24Ö342 

distraho 645, 3073-74, 197, 202276, 245s42, 385 
distribuo 21, 3073"74, 3478-79, 3580, 4289, 46, 
71, 220, 239, 328 

distributio 643, 3074 

distributor 644 

disturbio, — rusticanus 243337 

disturbium 61, 154, 187, 189229, 202256"257, 
202269"271' 273> 28o-2si} 203 — 204, 210 — 
211, 215, 229-230, 232, 236, 241, 250, 
253-2S4359, 256, 261, 265, 270, 275, 277— 
278, 287, 289, 291, 313, 319, 324, 354, 
358, 364, 366480-482, 372, 392, 397, 406— 
407 

ditio 1-2, 76, 104144, 126166, 190, 388, 422 
diuturnitas, — obsidionis 222302 

divagor 60, 75; v. etiam tectum 
diversitas, — locorum et temporum 287, 
351, 380; — monetarum 419 

diverto 1860, 73 
divido 3580, 4289, 71, 202262, 243338, 2543s8, 
395 

clivinus 639'46,ii3, 25, 3985, 246M2, 287, 
366480; v. etiam miseratio, officium, Pro
videntia, potestas 

divisionalis v. litterae 
div|us, - i reges 219, 222301, 346, 380 
do, dare crucem 24Ö 343; dare, donare et 

conferre 121, 144, 147, 154, 176, 188, 
197, 203, 211, 228, 241, 244, 248, 283, 
294, 306, 328, 341, 351, 353, 365, 375, 
383, 391, 393, 403-404, 413-414, 416; 
dare locum 402; dare rationem 342; 
datum per manus 258, 369; v. etiam 
memoria 

doceo 3073, 3985, 225, 254356 

doctissimus, — vir utriusque linguae 
200242 

doctor 27, 72U6, 110, 166, 347, 373, 382 
doctrina 637 

doct|us, — i miniatoris manus 351 
documentum 178, 202257, 327, 347, 402 
dolor 3073, 107, 418 
dolus 637' 50, 349; - evenit 298, 303, 335, 
348, 357, 359, 397 

domesticu|s 1, 21, 166, 250, 273, 393; - s 
hostis 104143; —m incendium extinguere 
146 

domicilium 650 

domina 4086, 131, 260, 265, 270, 289-2 9 0 3 9 1 - 3 9 2 . 395 - 3 9 6 ) 323, 339, 342, 366479— 
366480, 367, 370, 373, 403, 408, 424, 426; 
- generosa 244, 247, 253-264360, 268, 
286, 300, 337, 373, 405; — honesta 378, 



394, 421; — magnifica 114; — nobilis 89, 
210-212, 228, 256, 264, 286, 303-304, 
335, 344, 352, 354, 393, 396, 409 

dominatio 31, 38-39 8 4" 8 5, 4086~87, 43, 45, 
60-61, 72114' n«, 73-74, 81, 96, 110, 
114-115, 165, 190, 233, 246, 273, 280, 
292-293, 314, 321-322, 324, 345, 354, 
366478' 4 8 0 , 3 8 5 , 42 2 

dominium 2, 637 -40' 42-44' 46-48' 50"S1, 25, 
76, 89, 399-400, 425; illustrissimum 
—um 196; in —um introducere 121, 154, 
187, 194, 197, 204, 208-209, 212-215, 
232, 244, 248, 251-252, 258, 266, 269, 
287, 295, 299, 302, 304-306, 329, 339, 
351, 355, 360, 369, 371-372, 386, 391-
392, 396, 406-407, 416 — 417; in -um 
intromittere 2 2 3308; in —um statuere 
218, 359; in —o persistere 89, 194, 204, 
209, 211-212, 214, 241, 265, 295, 299, 
302, 304, 306, 328, 334, 339, 351, 355, 
358, 371-372, 378, 383, 386, 391-392, 
395, 403-404, 406-408, 413-414, 416; 
— i gubernátor 207 

domin|us, —us clementissimus 382, 422; 
— us colendissimus 190; —us egregius 
230, 255, 314, 318-319, 420; -us gene-
rosus 254s56; —us gratiosissimus 177, 
179, 223308, 235-236, 243337, 244, 252, 
274376, 316, 324, 326, 329-330, 337, 347, 
349-350, 362, 368-369, 373, 385, 401, 
405, 408, 417; —us gratiosus 233, 239, 
251, 285; honorabilis —us 369; illustris 
-us 76, 256, 258, 266, 271, 290391' 3 9 4— 
290395, 308, 336, 379, 422; liber -us 56, 
71, 247; magnificus —us 28, 102, 114 — 
115, 119, 131, 172, 176, 223304, 240, 247-
248, 254s58, 274376, 280, 285, 304, 337, 
407, 421; -us naturalis 197, 202260, 
243337, 258, 269, 316, 329, 368, 373, 408; 
a — is naturalibus deficere 197, 269; —us 
observandissimus 165; reverendissimus 
-us 235, 309-310, 323-324, 423; -us 
reverendus 178, 265, 283, 340, 344-345, 
351, 354, 364, 368, 373, 397, 400; —us 
sanctissimus 1, 3073~ 7 5 , 3478 ~79, 126165, 
166, 190, 245314, 416; -us singula-
rissimus 285; —us terrestris 33, 164, 
2 0 2 2 5 9 * » • 278; —us temporalis 3073, 
3478. _ i e t nobiles 202261' «•-«"• 2<>9' 2«9, 
202272' «*•27«' 28o-28i

5
 260; -orum univer-

sitas 385; v. etiam spectabilis 
dom|o, —are proterviam 74 
dom|us 640'44, 1860, 33 - 3479, 35 8 0 , 36, 4087, 

62, 69, 72115, 89, 94, 104143, 126166, 148, 
173, 200243, 202257'2611 275' 2J8, 24Ö 342, 
254356-357, 257, 259, 269, 274376, 279, 283, 
285, 288, 290 3 9 1" 3 9 2' 39*-395, 346, 351, 364, 
362, 366477-480,482, 368, 378, 380, 385, 
393, 397, 405, 422; —us allodialis 291; 
—us deserta iobagionalis 378; —us di-
sciplinae 245348; —us fabrilis 366477; —us 
habitationis 265, 404; —us hospitalis 
336; —us illustrissima 72lls; —us nobi

litaris 239, 290392' 394, 340, 366476' 478, 
36648o-48i5 3 7 8 > 3 8 6, 396, 405, 410; -us nobilitata 372; -us nobilium 21, 4188, 
52, 68, 104142, 147, 187, 197, 202256, 278; 
— us paterna 351; —us praepositurae 
388; —us regia 363; —us tavernicalis 
331 — 332; —us ostia 340; —us onera 
sufferre 196; —us utensilia 3073, 290395; 
— um dissecare 366479'481; rustici —us 
habitantes 202260; —orum destructio 79, 
276, 366 4 7 6" 4 7 8 

donatio 6«-47, 202267*271'276, 218, 290391' 394, 
359, 375; nova - 202273, 204, 209, 211-
212, 241, 265, 299, 302, 304, 306, 328-
329, 339, 351, 356, 358, 362, 371-372, 
383, 386, 391 — 392, 396, 403 — 404, 406-
407, 413-414, 416-417; -nis titulo 
incumbere 121, 154, 187, 197, 208, 215, 
232, 244, 248, 251-262, 258, 287, 306, 
330, 360, 369 

donationalis v. litterae 
dono 202264' 2 6 7 1 270'273, 216, 286, 302, 304, 

365, 407, 420; v. etiam do 
donum 217; — liberalitatis 351 
dorsum 366481 

dos 4087, 324, 335, 344, 373, 393 
dubiositas 408 
ducalis, — diaeta 106 
ducatus, — i quingenti 389 
ducatus 13, 72 1 1 5 

ducissa 426 
ductor 36, 45, 60, 81, 117, 243 3 3 8" 3 4 0 

ductoratus 24 3 3 3 7 

duellum 351, 363 
duodecim, — electi iurati nobiles 202 2 5 6— 
202257' 266' 268'272, 239, 257, 264, 273, 
276-278, 280-282, 292-293, 297, 
320-321, 324-325, 327-328, 342, 352, 
376, 381 

duplex 245344 

duplum 202271 

du|x 636'38'40'47, 13, 16, 1869-60, 26, 43, 
72116, 93, 106, 126167, 130, 141, 149, 159, 
165, 169, 179, 186, 196-197, 200244" 245, 
269, 290391' 393-39*, 336, 348-349, 363, 
374, 415; — x cruciferorum 72lls; — x 
malefactorum 121; —ces malorum 
126166; — cem deligere 200243; Deo —ce 
256, 271, 297, 342, 385 

ecclesia, — a cathedralis 178; — a collegiata 
6«, 3478, 364; - a parochialis 3073, 32, 
3479, 3580, 46, 372; - a privata 648; - a 
universalis 6S1, 382; —m confringere 
366480; —m elevare 254359; —m exone
rare 272; iuxta —am habitare 274877; 
—m intrare 366479'4S1; ad —m irruere 
366« 9 - « 0 ; bona -e 114, 202264-265, 394-
395; dedecus —e 126166; —e fabrica 382; 
reparatio — e 254s69; res — e 382; terra 
— e 398 — 400; utilitas — e 382; — e legare 
254359. _ e providere 389; ab — a alie-



nare 272; in — a sedes 36 6481; — e cano
nice unitae 288, 352, 410; v. etiam capi
tulum 

ecclesiastic I us, — ae curiae 653; — a dignitas 
202262; v. etiam iudex 

edictum, — regium 249 
educo 152, 202279, 419 
eductio 152, 202277, 361 
effervesco 73 
effigies 200244, 351 
effrenatus 126167 

effugio 200244 

effundo 1, 126165, 218 
effusio 2, 637, 115, 142, 202248' 28°, 336, 422 
ege|o, —re celeri expeditione 231; —re 

corpore 254s66 

egregietas 45, 230, 249, 253 
egregi|us 28, 38, 45, 50, 56, 58-59, 62, 66, 

71, 73, 81, 89-90, 113, 115-116, 119, 
125, 133, 142, 144-146, 152, 157-158, 
161, 164, 173, 176, 178, 187, 195, 197, 
203, 210, 213-215, 221 -2223°2' 3<>4, 
223306, 228-229, 233-234, 239, 241, 
247-249, 253, 256-257, 260-262, 
266, 268-269, 273-274376, 275, 278-
280, 284-286, 290391' 3 9 4 "395, 291-292, 
295-296, 300, 303, 305-306, 307-308, 
311-313, 315, 317, 320-322, 328, 334-
338, 340, 342-343, 348, 352-353, 356, 
363, 365-366175'477, 479, 371, 373, 375, 
381, 383, 388, 390, 392-393, 395, 397, 
402, 404-405, 408-410, 413, 415, 419, 
424; — a dominatio 314 

elanguesco 104144 

elargior 755, 301, 374, 395, 401 
electio 643, 202262, 24Ö 3 4 3 ; — sequentis gene

ralis 245314 

electus 644"45'48, 64, 119, 133, 200243, 
2022ss' 282; v. etiam duodecim 

eleemosyna 651, 89, 394 
elegeia 200242 

eliberatio 66, 113, 378 
elibero 64, 66, 202253, 203, 272, 296, 366478, 
366480 

eligió 641'48'83, 131, 162, 200243"244, 2022so, 
202262' 27°; — i t Deus ad dignitatem sacer-
dotalem 254358 

eliminatio, — maiestatis 197, 269 
eloquium 225 
eluceo 242 
elucesco 353 
emanatio, — pura litterarum 397 
emergo 3984, 419 
emo 61, 87, 152, 173, 202279, 254358-359, 

366477, 401, 422 
emolitio 65 
emolumentum 6*1, 220, 272 
emptio 419 
enarro 157 
eneco 126166 

enodo 329 
enormis 7s5, 3478, 35 80, 20 2260' 27°, 218, 221 
enormitas 56 — 57, 209, 371, 396 

ensis 178, 308 
eo, ire infitias 382 
ephebus 351 
epidemia 72 1 1 4 

episcopatus 162, 202262, 235, 364, 368, 397 
episcopalis, — dignitas 202262 

episcopus 2, 635' 38' 4 0 ~42' 44~45' 50, 1980-«' «3, 
21-2265, 3073 "74, 38 —39 8 6, 53, 60, 72115, 
104143, 106, 110-111, 114, 126166, 141, 
144, 147-148, 151-152, 154, 159, 161, 
165-166, 177-178, 196-197, 200244, 
202262' 2 7 3> 2 8 3, 218-219, 222303, 230, 235, 
241, 246, 251-252, 265, 283, 309-310, 
322-324, 340, 344, 347, 351, 364, 368, 
373, 382, 389, 397, 399-400, 415, 423 

equacial|is, —es equi 290392' 396, 320 
eques 1-2, 637, 62-63, 72115, 102, 106, 

110, 148, 178, 200244"245, 205, 223, 240, 
243337-338 

equester 285 
equitatus 1 — 2, 637 

equit|o, —are super equum 325 
equ|us 49, 74, 87, 92 — 94, 126167, 202258' 272, 
202279, 238, 250, 254357, 279, 285, 290 3 9 1— 
290392'394, 320, 324-325, 36647ß-477, 
399 — 400; —orum ammissio 419 

eradico 73, 202279 

erectio, — banderii regalis 202281 

eremita 254357, 416; v. etiam Quirinus 
erig|o 11, 72115, 197, 200243, 202274' 27«, 
222302, 269, 351, 353, 380, 413; -ere cal-
caneum 197, 269; —ere se enormiter 
221; —ere ingenia et machinas 272; v. 
etiam palus 

eripio 1, 152 
erogo 645' 5 1 

error 1759, 72114, 190, 397 
erubesco 72 1 1 4  

erumpo 104142  

erudio 38 
erurlitio 162 
eruditori|us, — a verba 225 
eucharistia 643, 755 

e vagin I o, —are ensem 178; —are frameam 
178; -are gladium 366 4 7 8' 4 8 0  

evangelicus 647  

evangélium 245s44 

eveni|o, caventes, ne fraus et dolus — a t 
298, 303, 335, 348, 357, 359, 397; -unt 
damna 285 

eventus 36, 4087, 66, 183 
everto 41, 52, 68, 110 
evidentia, — veritatis 408 
evitatio 77 
evit|o 58, 106, 146; —are desolationem 
maiorem 260 

evocatio 202271' 2 7 3 > 280, 300, 308, 316, 357, 
364, 381, 426 

evocatorius v. litterae 
evocatus 187, 197, 200243-245, 287, 300, 392 
evoco 645 ' 5 0 233, 244, 306; v. etiam 

praesentia 
evomo 190 



exacerbatus 58 
exactio 64S, 102, 1041"43, 113, 150, 307 
exactor 3073, 3478, 222303, 283; - pecunia
rum 279 

exalto 2265 

examen 54, 274376, 301, 347, 365, 374, 402; 
— rationis 365 

examinatio 373, 425 
examino 152, 243340, 24Ö342, 274377, 278, 
347, 354, 366476"477' 423 

exaratio 2 54358  

exaro 225 
excarnifico 104143 

excedo 3985, 131, 133, 202269, 219, 231 
excellentia 647, 72 1 1 5- 1 1 6; — militiae 353 
excellentissimus 72114' 116, 105, 112, 120, 

123, 143 
excessivus 24Ö343 

excessus 641' 49, 755«, 380; — enormis 218 
exceptio 274376, 283, 347, 373, 401 
excidium 104144 ; — regni 178 
excido 243339, 402 
excip|io, —ere letalia vulnera 392 
excito 1, 3074, 3984, 104144, 126165, 149, 221, 
242, 322 

excludo 64, 301 
excogito 10414 3 

excommunicato 642' 48' 4 S~ 5 0' 53, 30 7 3 - 7 4, 
32, 3478~79, 358°-81, 46, 49, 79, 202272, 
254356, 347, 373 

excommunicatorius v. litterae 
excommunico 645'52, 3073, 3479, 46, 49, 
202272, 254356 

excorio 77 
excubiae 200244 

exeusatio 3985, 64, 79, 125, 183, 231 
excuso 643, 28, 233 
excutio 72 1 1 4 

exemplo 1961-«2, 202267, 225, 395 
exemplum 1, 636 ' 38, 8, 1961, 125, 183, 
202267, 231, 395, 402 

exemptio 645'58, 168, 222 3 0 3 

exemptus 644"45'sl, 146, 202261, 385 
exerceo 65°-s1'53, 2266, 126166, 166, 189228, 

196, 215, 242, 245, 307, 419 
exercitatio, — cruciferatus 217 — 218 
exercitium 639, 351, 353 
exercitualis 62, 74; — contributio 202281; 

- pecunia 202263-254* 28°, 279 
exercituatio 195, 202250 

exercituo 71, 168, 202250 

exercitus 2, 637-40'43, 12, 1860, 73 — 74, 117, 
125, 142, 144, 190, 200244"245, 202267, 
222302, 285, 353, 422 

exhaustus 1, 637, 74 
exhibitio 256, 297, 350, 405; — testamenti 
255; v. etiam servitium 

exhibitorius v. litterae 
exhortor 648, 25, 190, 225, 383 
exigentia, — facultatis 74; — exigentia 

status atque condicionis 393; v. etiam 
possibilitas 

eximius, — a devotione vir 1 

eximo 650, 168 , 22 2 303, 245s43, 259, 283, 351, 
379 

exinanio 104143 

existimo 73, 104142, 200244, 237 
exitiosus 3986 

exitium 637, 104143 

exitus 63s, 169, 333, 381, 393 
exonero 272, 347 
exorior 6", 77, 113, 200244, 221, 233, 388 
exoro 416 
expavesco 104144 

expeditio 1 — 2. 6s6' 3 8 - 4 5 . 4?, ss, 2285-66, 23 — 
25, 28, 3478"79, 46, 60, 79, 111, 141, 145, 
150-151, 156-157, 159, 174, 190, 220, 
231, 286, 289, 351, 353, 397, 408, 415; 
— partialis regni 383 

expeditorius v. litterae 
expelió 238, 260 
expendo 28, 382 
expensa 639'43' 45' 53. 3984, 4088"87, 64, 70, 

87, 89, 154, 158, 205, 218-219, 244, 246, 
272, 274377, 288, 333-334, 345, 361, 378, 
393 

experientia, — rerum gerendarum 166 
experior 3985, 202286, 222302, 237, 290395, 
340, 361, 382 

expers 104143, 126366 

expeto 1, 28, 126187, 200244, 274377, 385 
explico 1, 56, 104143, 200242, 202249 

exploratissimus 382 
explorator 202280 

exploro 104143, 125, 3 93 
exponens 152, 178, 189228-229. 193, 219, 

233, 240, 249, 253, 256, 266, 271, 291, 
296-298, 300, 303, 308, 316, 335, 337, 
340, 342, 346, 348-349, 350, 357, 359, 
363-364, 366480, 368, 370, 381, 387-
388, 395, 397, 405, 410, 421 

expono v. maiestas 
exportjo —are ad decollandum 243339 

exposco 190, 200243 

expressio 644 _ 4 S 

exproprio 245s42 

expugnatio 641'43, 110, 125 
expugno ], 636, 114 1261«6, 241, 272 
expurgo 636, 122, 202264, 223308, 243337 

exquir|o 3073, 202250' 266' 269' 2 7\ 260, 366477, 
366480; -ere damna 239 

exsecrabilis 2, 104143 

exsecutio 6 4 1 1 755, 1758"59, 2266, 24, 307S, 
3479, 166, 177 — 178, 202250' 254' 257' 266' 268, 
20227°-273'276, 208, 223309, 232, 246, 
251-252, 269, 301, 316, 359, 361, 368, 
385, 392, 410 

exsecutor 649, 196°-61, 272, 394; —es 
testamenti 394 

exsecutorialis 641 

exsequ|or 646'50, 1769, 2265, 23 — 25, 41 — 
4289, 52, 60, 64, 88, 177, 200243, 20225«, 
223 3 0 5' 3 0 9, 231, 251-252, 254359; - i 
decreta 72 1 1 5 

exsilium 43 
exsolutio 150, 237 



exsolvo 158, 231, 270, 338 
exspectatio 1, 43 
exspecto 56, 58, 71-72114, 93, 126"», 
146, 149, 200245, 202271, 233, 261, 422 

exspiratio 222 3 0 2- 3 0 3 

exspiro 200244, 222302 

exspoli|o, —are cute 200245 

exstirpo 43, 56, 200244, 202260' 269, 260 
exstruo 636  

exsulo 196 
exsurg|o, —unt colles herbidi 351 
extensio, — cruciatae 24 
exter 3985, 136, 223307; -ae gentes 353; 

— ae monetae 202266; — ae nationes 
202 2 7 8" 2 7 9 

exterminatio, nobilitatis — 197, 269 
extermino 6s5, 73, 77, 154, 187-188, 
202253, 242, 358, 379 

extingu|o 2, 636, 41-4289, 52, 56, 58, 66, 
104143, 110, 113, 142, 202262, 268, 366477; 
-ere incendium 71, 104142, 142, 146, 183; 
— ere mérita morte 121 

extollo 2, 637, 225 
extorqueo 648, 125, 202272, 242, 266, 271, 
284, 290391' 394, 320, 322, 366477> 4 8 0 

extrado 61, 154, 158, 173, 268, 298, 301, 
349, 352, 357, 359, 378-379, 387, 397 

extraiudicia 1 is 3 985 

extramitto 376 
extrico 379 
exutu|s, — m malis regnum 419 

faber 640 

fabrica 649' 52, 9, 382 
fabrilis, — domus 366477 

fabulo 249 
facinus 3478, 3580, 104142, 200243"245, 2022eo 

202288, 224, 274373, 353, 366482 

factio 3479, 35 8 0 

factor 32, 202271' 275, 388 
fact|um 646, 73, 162, 164, 178, 202249' 2 5 3 > 271, 

237, 426; - a maiestatis 202252' 279; v. 
etiam potentia 

falcor 179, 202281, 254357 

falsarius 3478 

falsitas 641, 2 9 0 3 9 4 

fals|us 30 7 3 - 7 4, 3479, 53; — arum monetarum 
cusiones 202266  

fama 75, 77, 114, 202275, 243337, 245a43, 24 9, 
324,373 

fames 94, 222302, 272 
familia 25, 3479, 72115, 225, 366482, 422, 425; 
mater — s 104142 - 1 4 3 

familiáris 64<>, 4087, 4188, 52, 56, 71-72115, 
87, 91, 107, 115, 117, 126"6, 131, 146, 
152, 166, 176, 200242, 223307, 231, 238, 29039i-392> 394 - 395 ; 293-294, 308, 336, 
379, 381 

famulatus 283, 285 
famulor 202270, 258, 336, 416 
famulus 114, 119, 202254'271, 2Ö4359, 291, 

324, 373, 388 

farina 193 
fassa 89 
fassio 212, 218, 243337' 339, 245s43, 249, 262, 
267, 274377"378, 278, 325, 336-337, 340, 
359, 363, 366475'483, 3 78 , 38 7 - 3 8 8 

fassionalis v. litterae 
fateor 239, 243 3 3 7" 3 4 0, 24Ö343, 249-250, 
274377, 291, 314, 318, 363, 356™382, 
387-388, 408, 423, 425 

fatiga 154, 393 
fatiglo 636; — atis equis 74 
fautor 650; —es cruciferorum 158 
faux 1 
fa veo 635' 43, 73 , 20 3 
favor 638'40~41'44'47'49-50, 1859"60, 25, 

202255'267, 260, 290393, 356, 361, 363, 
382; v. etiam salus 

febritans 1860  

felicitas 6 3 8 "39, 754 

femine|us, — a proles 393 
femininu|s, — m ius 393 
fenerator 648, 202254 

fenetum 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 338, 340, 375, 378, 391, 393, 
403-404, 413-414, 416-417, 420 

fenilia 178, 393 
fenIum, —um falcatum 179; — i congre-

gatio 173 
feritas 110, 126"6 

ferrarius 640 

ferratus, — currus 300 
ferre I us, — i s clavis affigere lignis 200245; 

— a lorica 351 
ferro 290391"392' 3 9 4 

ferr|um 2, 637, 11, 104142, 142, 272; - i 
fodina 306; clavis ex — o incurvato 
274377 

fertilitas 104144, 422 
ferventia 401 
ferveo 65, 224-225, 294, 365, 422 
fervor 225 
festivus 3074' 7 9 

festinans 56, 63, 366482 

festino 56, 62, 73, 96, 366479 

festivitas 7SS, 24S344, 377 
fetus 345 
fibula 300 
fict|us — i cruciferi 178 
fideiussio 381 
fideiussor 381 
fideiussori|us, — a cautio 381 
fidelior, —es rustici 202267 

fidel I is, — i s veri et sinceri officia 208; —es 
Christi 11, 3478, 158, 258, 362, 365, 369; 
v. etiam servitium 

fidelita|s, — tem advertere 296; — tem 
attendere 176, 182, 188, 194, 203, 248, 
283, 351, 360, 375, 378, 380, 391, 394, 
404, 413 — 414, 416; —tem considerare 
121, 176, 182, 187-188, 194, 203, 213, 
215, 232, 248, 283, 294, 328, 351, 360, 
375, 378, 380, 391, 394, 404, 413-414, 



416; — tem praestare 383; ad — tem 
redire 36; ad —tem reducere 283; ad 
— tem respectum habere 208, 241, 287, 
392; penes —tem onera sustinere 242; 
—t i s argumentum 296; —tis constantia 
121, 144, 176, 187-188, 197, 203, 208, 
213, 215, 232, 241, 248, 269, 287, 306, 
328, 365, 375, 380, 391, 394, 404, 414; 
—ti s perseverantia 121, 413; —t i s ser
vitia 379; a recto — t i s tenoré aberrare 
222302; a -te discedere 202267; perpetua 
cum -te 177, 243337, 251-252, 296, 316, 
350, 406; v. etiam persisto 

fide|s, - s Christiana 6M, 50, 115, 291, 
366480,383, 421; - s Deo debita 237, 
239, 249-250, 290393, 291, 340, 366475; 
— hostium 126167; — m adhibere 38, 
4289, 66, 95, 107, 146, 183, 285, 324; -m 
animad verteré 154; —m considerare 144; 
—m derelinquere 188; —m posthabere 
176, 248; -m postponere 197, 203, 208, 
213, 269, 287, 375; —m praestare 59, 
67-68, 82, 290393; -m relinquere 124, 
144, 187, 215, 232; -m reputare 222301; 
ad —m respectum habere 197, 269; in 
— perseverare 222302; — dignus 2, 6s8, 
358°, 72114, 121, 152, 320, 377, 380; 
— iubere 381; v. etiam homo 

fiducia 2, 644, 2265, 24 
fidus 72115, 202280 

filia 72115, 73, 89, 202270'278, 211, 218, 239, 
247, 250, 254357-358, 265, 272, 290392, 
295, 301, 303-305, 339, 344, 354, 378, 
383, 393, 396, 403, 408—409, 425 

fili|us, —us nubilis 202261; — i homagium 
367; —o legare 254 3 5 8 - 3 5 9; —o coadiutor 
esse 2 54360 

filum 1961 

fingo 4086 

finis 1-2, G^v.-o^ il} 49,
 5 8 > 7 3

, 93, 
104143, 124, 142, 190, 202271, 218, 225, 
2Ö4357, 366478, 374, 401 

finitim|us 1 — 2, 6 3 6 - 3 7; —ae terrae 225; 
v. etiam Castrum, locus 

firmita|s 652, 89, 202262' 277'281; - t i s nullius 
collatio 202267  

firmo 637, 426 
fiscus 1 
fixorium 18 9229 - 2 8 0 

flagitiosus 104143, 202271 

flagitium 104143 

flamma 73; — devastare 104142 

flaveus 254359 

flect|o 416; - i genu 245s44 

floren|us 28, 87, 102, 106, 111, 125, 133, 
146, 161, 202252' 257' 2 6 4 - 275' 269, 210, 218, 
223308, 231, 236, 243340, 244, 254357-369, 
274376-37?, 276-278, 280-282, 284-
285, 291, 301, 308-309, 314-315, 
317, 319-321, 323, 326-327, 333, 342, 
344-345, 354, 366482, 367, 373, 382, 
385, 389, 393, 401-402, 415; -us auri 
64o, si, 8 9, 202260'2«8, 217, 223307, 247, 

272, 286, 288, 290 3 9 1" 3 9 2' «»»-*» 300 — 
301, 310, 334, 366482, 390, 395, 402; -us 
Hungaricus 111; —us Rhenensis 422; 
—urn ad ecclesiam exponere 254s59; 
— urn extorquere 272, 290 392' 394; census 
- i unius 202261; valor — i 202261, 242, 
289-290391; -o obligari 4088, 254387, a59; 
— orum amissio 210 

florens 6 s 6 

flos 351 
fluctuó 202249 

fluct|us, in — ibus saxum 222302 

flumen 110 
fluvius 62-63, 74, 89, 121, 144, 154, 176, 

188, 197, 203-204, 211, 241, 248, 272, 
288, 294, 305-306, 328, 334, 375, 
378-379, 388, 391, 393, 403-404, 413-
414, 420 

fodina 202283'2S6, 306 
foedus 1 
foed|us 104142, 126186; -e accipere 200244 

folium 121, 147, 176, 188, 197, 203, 211, 
2 2 2303, 265, 302, 304, 306, 328, 341, 404, 
414 

fomes 6 a6, 113 
fonIs, — s rusticorum tumultuantium 122; 

— tes religionis 104142  

forensis v. homo 
forizo 345 
forma, — concordiae 286; — possessiona-

riae statutionis 223304; in — m publicam 
redigere 255 

formidabilis 104142 

formido 2, 637"38, 43, 104143, 363, 377; -
dominorum 46; — poenae 645 

fortalitium 202274, 250 
fortuna 1, 69, 200243, 222802, 270 
forum 648"49, 189228, 370, 374, 377 
fossatum 202274 

foveo v. pars 
fractor, —es testamenti 254356 

fragilitas 71 
fragment|um, — a litterarum 306 
framea 126187, 178, 351 
frango 45, 88, 104142, 222302 

frat|er 1, 63a, 2285, 28, 38-3981, 4086~88, 
58, 73-74, 119-120, 139, 144, 148, 
172-173, 196, 200245, 202264'267, 208, 
223 3 0 6 - 3 0 9, 238, 246, 252, 269-270, 
274376-377, 280, 300, 309-310, 329—330, 
336, 348, 366481, 369, 394, 422; -er 
carnalis 89, 202270, 247, 335, 406-407, 
413, 425; —er in claustro 274378; —er 
et compraedialis 379; —er condivisiona-
lis 202276, 340; —er et consanguineus 
268, 352, 365, 378; -er seu crucifer 
60; —er indivisus 290391' 394; —er Lai-
cus 24S342; —er primogenitus 72115; —er 
proximus 89, 268, 352, 378; — er reli-
giosus 251, 2543S7, 350, 362, 395, 415-
417; -er uterinus 351, 378, 383; vene-
rabilis -er 2, 637"38'43"44, 395, 420; 
—r i s famam servare 245s43; —rum 



minorum claustrum 366476; —rum ser-
vitium 245342; v. etiam ̂ rdo 

fraternalis 217 — 218 
fraternitas 22 6 5- 6 8 

fraternus 149, 225 
fraudor 653, 28 
fraudulentus 65 
fraus 1, 645' so, 349; - evenit 298, 303, 335, 
348, 357, 359, 397 

fremo 190 
frenipar 178 
frequent I o, —are curiam 260; —are maie

statem 202253 

frons 202245 

fructuositas 89, 272 
fructus 4, 636'41' 4 3 -46'47'49'51-fi2, 1758, 89, 

210 
frumentum 200245 

fruor 166, 351, 353, 380 
frustror 104143 

frux 636, 72114, 193, 2S4356, 308 
fuga 104143, 114, 200245, 240, 243340, 388 
fugitivus 60, 202266, 361; v. etiam iobagio 
fug|o 104143, 158; —are hostes 422 
fundamentum 225 
fundo 104143, 200245 

fund I us —us curiae 365; — i iobagionales 
420 

funestus 104142 

fungor 636' 43' 45, 202279, 244, 379 
fur 274377, 380 
furatus 366476 

furca, — portarum 79 
fúria 104143, 126186 

fur ens 385 
fuiw 43, 73, 126165-166, 200244"246, 242, 

366477 

furticiniu|s, — m factum 426 
furticium 2 74 3 7 7  

furtim 253, 285, 395, 421 
furtive 233, 366477  

furtum 202266' 27°, 366 4 7 8 

galea, — m emere 87 
gaudeo 45, 76, 200242, 346, 351, 353, 379 
gehenna 3478 

gener 72115, 425 
generalis 24Ö 344; — e concilium 652; — i s 

congregatio 63, 178, 249, 385; — i s con
stitute 239, 245314, 305; — e decretum 
202277"278, 230, 256, 300, 363, 376, 421; 
- i s diaeta 195, 202 2 4 9' 2 5 1~ 2 S 2, 223 308, 
239, 305; — i s factor 388; —e iudicium 
202269; — i s vicelegatus 166; v. etiam 
auditor, capitaneus, conventio, conven
tus 

generatio 60, 73, 202270, 301 
genero 649, 60 
generosus 114, 142; v. etiam domina, 
dominus 

genitor 72115, 209, 297, 305, 383, 420 
genitrix 89, 126186, 254358' ̂  416 

43 M o n u m e n t a r u s t i c o r u m . . . 

gens 1, 643, 21, 36, 38, 43, 52, 56-57, 60, 
62-63, 68, 70-71, 73, 77, 79, 81, 88, 
92, 94, 116-117, 122, 125-126168, 141, 
145-146, 156, 158, 202250' 252"2S3*2S7, 
202279"280, 205, 209, 222302, 223306, 224, 
247, 260, 279, 353, 371, 385, 396, 409, 
416, 421; —cruciata 352, 394 

gentilis 225 
genu 245314 

genus, — humánum 126186; —nobile 4087, 
72115, 360 

germanus 72115, 409 
gerens, vices — 3073, 32, 3478, 46, 95 
germ I en, —ina virtutum 225 
gesto 255, 351, 353 
gestor 641 

gladius Ô35, 254358, 308, 366478' 4 8 0  

glandifer, — ae silvae 240 
gloria 639, 104144, 353 
glorior 6 3 8 

gloriosus 639, 73, 24Ö344, 419 
grad|us, usque tertium — um interficere 116 
grando 72 1 1 4 

grassatio, — popularium 302 
grassor 104142, 416 
grates 3, 60 
gratia, — s agere 142; — s habere 113, 166, 

174; — devenit 24; — divina 638, 49, 
104142; - semota 202260, 268; - specialis 
168, 212, 221, 351, 380; - regia 126188, 
202267; in —m commendare 190; —m 
concederé 25, 245344; —m concernere 
641; -m experiri 222302; -m faceré 36, 
124, 219, 221, 389; -m ostendere 33; 
in —m redire 313; —e immemor 231; 
— e obtentus 203, 266, 398 — 400; 
alumni pneumatis — 225; Dei et apo-
stolicae sedis — episcopus 1960, 166, 
344, 347; Dei - marchio 338, 385; Dei 
— regina 398, 400; Dei — rex 21, 
33, 41, 52, 55-58, 66-68, 71, 80, 
88, 113, 121-122, 124, 142, 144, 146-
147, 150, 152, 154, 157-158, 162, 164, 
174, 176-178, 183, 185, 187-189228, 
194, 197, 200243, 202248, 203, 208, 211, 
213, 215, 218-219, 222301, 231-232, 
237, 239-243337, 244, 248, 251-252, 
256, 258, 266, 269, 271, 279, 283, 286-
288, 290391, 296-298, 300-301, 303, 
305-308, 316, 328-330, 335, 337, 340, 
342-343, 346-347, 349, 351, 353, 
356, 359-360, 363-364, 366475, 368-
370, 373-375, 377, 380-381, 383, 
387-388, 391-392, 397, 399, 401 
-405, 410, 413-416, 419; v. etiam 
salus 

gratificor 244, 393 
gratiosus 26, 31, 39s4' 8e, 43, 60, 95, 104142, 

115 — 116, 422; v. etiam dominus 
gratulatio 418 
gratulor 200242 

gravamen 39s4, 89, 202281, 218, 240, 247, 
268, 286, 352, 356, 365, 378 

673 



gravitas 6 a 7  

grémium 124, 383 
gressus 2, 3 985 

gr ex 635 

gross|us, — i albi 111 
guardianus 17s9, 24, 3073, 34", 60, 245s42 - 8 4 3 

gubernaculum, — regni 306 
gubernátor 207, 419-420 
guberno 202249' 252'274, 243339, 324 
guerra 237 
gutta 3 6 6481 

guttur 353 
gymnasium 38 

habitaculum 3580, 46, 202261' 2 6 8 1 2 8 9 1 281, 
253, 256, 290393' 39S; v. etiam readiudico, 
reddo, redeo, reduco, remitto, reporto, 
restituto, reverto 

habitatio 239; —nis domus 255, 404 
habitator 638' 4 7 

habit|o 640, 202261'270, 274377, 290394, 322, 
399, 425; —antes domum rustici 202260 

habitus 245a43; - ordinis 182 
haeresis 12 
haereticus 11 
haido 142, 202274-275 

hastiludium 351, 353 
hebdómada 73, 202261, 24Ö343, 377 
hebdomadal|is, —e forum 377 
herbidus 351 
hereditari|us, —urn dominium 351; — a 

iura 395 
hereditas 646 "47, 4289, 71, 89, 202281, 228, 
268 286 

heres'642'49, 89, 121, 144, 147, 154, 176, 
187-188, 194, 197, 203, 211-213, 215, 
218, 228, 232, 241, 244, 248, 254358-357, 
268-269, 283, 287, 294, 305-306, 328, 
334, 336, 351-353, 360, 365, 375, 378, 
380, 383, 390-394, 403-404, 413-414 

hiems 240 
histori|a 43, 104142; in - i s legere 43, 126166 

hodiernus 152 
homagium 202257' 260' 2 6 4 - 265'268-269, 2 4 3 340, 
352, 367, 402 

homicida 202260'268, 380 
homicidium 649, 3074, 3479, 3986, 73-74, 

176, 188, 202268'266, 208 
hom|o, — o bona intentione 49; — o de 

curia regia transmissus 197, 269, 301, 
303, 306, 402; -o fide dignus 121, 154, 
177, 187, 194, 197, 208, 215, 223305, 
232, 244, 248, 261-252, 269, 287, 
290393, 300-301, 305-306, 308, 316, 
329-330, 351, 360, 362, 364, 368-369, 
391-392, 402, 416-417, 423; -o pro-
scriptus 223308; —o vaivodalis 2 2 3 3 0 7 - 308, 
397; —o veteris insignisque prosapiae 
104148; ad caput — inis sacramentum 
praestare 274378; ab —ine ad pecus 200246; 
— ines boni et iusti 296, 426; —ines 
condicionis iobagionalis 202262, 211, 263, 

256; —ines condicionis maioris 22 2 3 0 2; 
—ines condicionis plebeiae 202262, 242, 
308, 363; —ines condicionis probatae 
239; —ines équestres et pedestres 286; 
—ines forenses 377; —ines populares 33, 
66, 147, 246, 266, 271, 308, 358; -ines 
probi 3073, 45; —ines sontes 104143; —ines 
disponere 71; —ines levare 56; —ines 
plantare 200244; impiorum — inum diritas 
104143; —inum memoria 178; —inum 
notitia 202266; —inum rumor 149 

honestas 2265, 104143, 166, 202249, 296 
honestus 1, 6", 45, 49, 202275, 223308; v. etiam 
domina 

honor 6s6, 2265, 45, 95, 115, 117, 126168, 
196 , 20 2270' 273-274, 223304, 233, 243337, 
251-253, 254358, 273, 307, 316, 324, 329, 
337, 348-349, 351, 353, 357, 368-369, 
385, 405 

honorabili|s 3477; — i s canonicus 254360, 
258, 261, 270, 310, 316, 406; - i s capella
nus 255; —e capitulum 89, 158, 162; 
- i s magister 258, 261, 270, 272, 310, 
316, 330, 347, 359; -ispater 114; -isple
banus 3 5 80, 255 , 366480; - i s vicarius 370 

hora 641, 1860, 32, 84, 96, 149, 233, 255, 285, 
324, 367, 373 

horrendus 56, 68, 149, 197, 269 
horribilis 131 
hospes 168, 221 
hospitalis 642 ' 44; v. etiam domus 
hospitalita|s 644; homo bonae — tis 274377 

hospitium 3073, 308 
hostil|is 3073, 178, 197 , 22 3308, 240 , 26 9, 
2 9 0 391-392 , 394 - 395. _ eg terrae 419. v> 
etiam manus 

hospitor 60 
hostis 1-2, e 3 5 " 3 8 ' 4 3 " 4 4 ' 4 7 , 13, 22e5, 33, 

3985, 4289, 56, 71-72114, 73, 88, 104142"143, 
121, 124, 126165* 167, 188, 197, 200245, 
202248'252, 222302, 269, 351, 383, 422 

humanitás 3984, 104143, 126167, 243837, 
24Ö342 

human|us 635, 1261««, 287, 329, 419; - a 
effigies 351; —ae manus effigies 351; 
v. etiam ago 

humus 200243 

huzaro 87 
iactantia 324 
iGLCtfins 104^^ 
iactura 637, 21, 4087, 72114, 313, 315, 319, 
422; - rerum 422 

ianitor 202283 

ianua 755 

ieiuniun 643' 51, 755, 24Ö343  

ignarus 116, 200244, 218 
ignis 2, 637'61, 11, 200248'245, 243s88, 

3 2 8 , säe, 4 1 0 

ignit|us, —o ferro coronatus 142 
ignobilis 3073, 62, 131, 200244, 202286' 269, 
274378, 351, 36647«, 392, 419 



ignobilitas 212 
ignominiosus 60 
ignor|o, — atur unde motus 300; v. etiam 
respeotus 

illaqueo 30« 
illucesco 643 

illustris, — dux 290891, 415; — marchio 
253, 316; — rex 2; v. etiam dominus, 
princeps 

illustrissim|us, —us ac reverendissimus 
cardinalis 202282; — a dominatio 165, 
385, 422; — a domus 72115; v. etiam 
princeps 

illustro 222302 

imago 636, 200243, 351, 419 
immaculatus 647 

immanis 1 — 2, 636, 89 
immanitas 104142"143, 126188 

immemor 126166, 218, 231, 422 
immineo 1, 642 "43' 53, 1758, 274377 

immisceo 646'49, 126165 

immitto 3074, 136, 200243"244, 202278, 281, 
347 

immortalis 104144 

immortalitas 353 
immúnis 72114, 126168, 221, 290393, 395 
immunita|s, — t i s signum 402 
immuto 63 
impalo 126166, 248, 256, 408 
impedimentum 649, 33, 56, 178, 185, 237, 
238, 399, 410, 419 

impend ens 1961; v. etiam sigillum 
impendo v. satisfactio 
impensio 283, 289, 426 
imperátor 1, 636, 16, 72 1 1 6 

impercussus 3985 

imperialis 1963, 2 55 
impérium 1, 636, 126166 

impetitio 4086, 164, 242, 296, 366480 

impetitor 80, 89, 172, 189229, 272, 288, 334, 
378 

impetratio 218 
impetro 682, 196, 202267'271'279, 217-218, 
408 

impetus 2, 637, 2285, 104142~143, 223306 

impignoratitiuB v. litterae 
impignoro 218, 231, 254357, 272, 289, 373 
impignorat|us, — a possessio 254s59 

imping|o 168; —ere culpam personis 20228J 

impius 2, 636-37, 104143, 365, 383 
imple|o, —re crumenas 324 
implico 106 
imploro 345 
imponIo, —ere decimas 196 
importo 61, 202289, 419 
importunus 39 8 4  

impositio 683, 384 — 385 
impotens 202284 

impressio 786 

imprimo 385, 419 
improvidus 104142  

impudens 200244 

impugno 104142 

impulsus 3073 

impune 7s5, 72114, 125 
impunitas 104142  

impunitus 202264' 2 6 6 " 2 6 7 

imputo 643, 4087, 2 70 
inauditus 51, 104142, 202248 

inauspicatus 104142  

incarcero 203, 245s43  

incautus 398ä, 104142 

incedo 326 
incendium 3074, 57, 71,73 — 74, 104142, 

113, 142, 146, 149, 183, 202266, 243 3 3 8 

incendo 72115, 200243" 244, 243338 

incensor, —es domorum 380 
incepto 2002« 
inceptum 1, 200243 

incertus 647"49, 110, 142, 200243, 228 
incessus 643 

incido 115, 202267 

incineratio 267, 279 
incinero 202281, 212, 239, 257, 380, 397, 
409 

incito 14, 62, 76, 224, 366*80 

inclinatio 641 

inclinatus 641, 221 
includo 641, 24 5 3 1 2 

incoho 2, 113, 116, 202"° 
íncola 1-2, 638'«, 102, 124, 131, 166, 178, 
219, 222 3 0 1- 3 0 3, 242-243339, 278, 280, 
284, 321, 327, 377, 386, 426 

incolo 45 
incommoditas 2, 202282, 419 
incommodum 1, 21, 195, 202249' 2 8 3 > 2 7 3  

incomparabilis 89 
inconditus 51 
ineorporatus 162 
incredibili|s, — a damna 242 
incrementum 6", 104142, 202286 

incrudesco 89 
incultus 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 
413-414, 420 

incumbo 1, 636, 200244; v. etiam cervix, 
donatio 

incurro 646'48"49' 83-84, 75S, 3073~74, 3479, 
3580-81, 4 6 , 65, 7 9 j !2i, 144, 147, 182, 
187-188, 197, 202260'271, 203, 208, 
213, 215, 225, 24Ö343, 254356, 269, 287, 
360 

incurvatu|s, —m ferrum 274877 

incursio 2, 637, 104144 

indago 2, 225 
indeficien|s, — t i s debitum 72 1 1 8 

indemnis 80, 219, 242, 285 
indemnitas 322 
indicibilis 88 
indicium 242, 245s48; — obculpabilitatis 
395 

indigentia 65 
indignatio 6M, 58, 237 
indignatus 72114, 200243 

indignus 637, 31, 1041*3, 240 

43* 676 



indoles 200242 

indulgentija 5 — 638-42' 44~iS> 5 1 -53, 
754-55, 9-10, 1758 - 59, 3 ( ) 7 3 , 49, 184, 
245344; - i s abuti 3478 

indulgeo 639' 52, 754 "55, 166 
indultum 643-45, 47, 52-53, 166, 415; -
divorum regum 346 

industria 639, 1759, 24, 166, 196, 422 
industrius ,— vir 637 

indutiae 647  

inebrio 260 
inedia 2 2 2 3 0 2 

ineo 65°, 1758, 270, 385, 418 
infamia 649, 20 2 2 7 1 

infaustus 104144 

infero 1, 39 M- 8 S, 58, 64, 73-74, 104143, 106, 
187, 202244' 2 4 8' 2 5 3 > 258- 276> 2 8°, 239, 260 — 
261, 273, 278, 309, 310-312, 314; v. 
etiam damnum 

inferus 637' 40' 42, 158 
infició 71114 

infidelis 6S1, 754 ' 58, 32, 3478~79, 4289, 66, 71, 
79, 178, 202248, 217-218, 296, 385 

infidelita|s 182, 385; nota — t i s 33, 4289, 
56, 62-63, 71, 116, 121, 144, 146-147, 
187-188, 197, 202260'271, 203, 208, 213, 
2 1 5, 2 2 3 3 0 8 2 31-2 32 , 2 6 9 , 28 7 , 3 60 

infimus 351 
infirmitas 642 ' 5 1 ; — corporis 225 
infirmus 639' 5 1 

infitiae 382 
informatio 8, 3580' 3985, 4087, 63, 141, 146, 

231, 254359, 285, 297 
informo 398s, 234, 285, 422 
infortunium 26 
infringo 653, 2 1 7 - 2 1 8 
ingenium 3073, 61, 65, 67-70, 88, 92, 116, 

168, 190, 200242"243, 2022S4' 279, 22 2 302, 
272, 324 

ingero 3074, 202251' 2 7 8 3 4 7 
ingredi|or 60, 90, 110, 200248, 202279, 242; 

in consilium regium — 202251 

ingressus, — litis 218 
inhabilitas 64G' 4 9 

inhabitator 74, 102, 131, 178, 202266, 219, 
274377, 322, 327, 346, 426 

inhabito 202274, 420 
inhaere|o, ad —ndum excitare 322 
inhibitio 649, 347; — contradictionis 177, 
251-252, 397 

inhibeo 642 '49, 3074, 60-61, 104143, 166, 
347, 382, 419 

inhonestas 243338' 3 4 0 

inhospitor 405 
inhumanitas 324 
inhumanissime 324 
inicio 200245 

iniectio 641 

inimicus 63s' 38, 1758, 22es, 3478, 124, 200 2 4 3-
200244, 393 

iniquitas 638, 3 80 
iniquus 3073, 3478, 46, 200242, 422 
initium 1, 104142, 149, 379 

iniung|o 642'48-*9, 2265, 24-25, 166, 
297, 419, 422; —ere sub poena in generali 
decreto expresse (declarata) 266 

iniuria 6«, 3985, 58, 72115, 152, 236, 285, 
296, 310, 344 

innatfus, — a dementia 190, 408 
innocens 2, 636' 47, 126168, 158 , 20 2 2 5 8 ' 26°, 
202267, 221, 270, 290393, 380, 384 

innocentia 755, 402 
innotesco 329 
innovo 1758 

innoxius 158, 202258 

innuo 245s43 

inopia 190 
inops, — rerum 104144 

inordinatio 157 
inquieto 18 9228, 242 
inquilinus 202 2 6 0" 2 6 1 

inquiro 193, 202267'2e9'272, 290395, 291 379 
inquisitio 193, 202267'27ï, 290393"395, 291, 
300, 320, 363, 421 

inquisitionalis v. litterae 
inquisitoria 300 
insanu|s, — m consilium 60 
inscribo 2022s4'279, 212, 244, 288, 334, 336 
inscriptio 20 2253, 237, 247, 336 
insculptus 419 
insero 642' 5 2- 5 3 , 3 7 4 
inservio 104143-144, 422 
insidiae 1, 1042'52"53, 200244  

insigne 351, 353 
insignio 72114, 259,351 
insignis 63«, 13 , 3073, 104143"144, 200244, 
202248, 221 

insignium 419 
insinuatio 300 
insinuatorius v. litterae 
insinuó 3479, 300, 308 
insolentia 3986, 41, 52-53, 56, 202273, 385 
inspiro 2 
instantia 3984, 61, 202250, 205, 228, 242, 
255, 278, 300, 328, 370, 380-381, 399-
400, 403, 413, 416, 426; v. etiam pars 

instauratio 652 

instigatio 72114 

institor 377 
institutum 382 
instans 1961, 73 — 74, 202278, 373 
insto 60, 189228, 399; v. etiam annu(ali)s 
instructio 175s-59 
instructoria 24 
instrument|um 6", 19e°-83, 57, 255; — a 

litteraria 3984, 194, 202273, 204, 209, 
211-214, 239, 241, 265, 295, 299-300, 
302-304, 306, 328, 339-340, 355-358, 
364-368, 371-372, 379, 383, 386, 391-
392, 396, 403-404, 406-407, 413-414, 
416, 422 

instruo 64, 200244 

insufficiens 202254' 257' 2 6 6 

insula 2, 637~39' 43-«' 48~47, 754, 1961, 226S, 
166 , 200243, 20225S 

insultus 3479, 38 



in I sum, —esse cordi 225 
insurgo 638, 1860, 3478 "79, 36, 41-4289, 
43, 45, 52, 56-^58, 62, 66, 68, 70114, 
71, 73, 75-76, 79, 104142, 115, 121, 
147, 154, 164, 176, 178, 187, 194, 197, 
202260, 208-209, 213, 215, 219, 222302, 
232, 240, 242, 246, 249, 269, 285, 306, 
308, 322, 328, 331, 336, 339, 358, 364, 
371, 379, 388, 396, 410, 414, 421 

insurreetio 56, 62, 66, 158, 164, 182, 193, 
202267, 228, 239, 249, 259, 265, 268, 272, 
283, 288, 291, 295, 297, 300, 305, 310, 
320, 332, 335, 340, 352, 356-357, 360, 
3 6 6482, 378-379, 386, 391, 393-394, 
399 — 400, 403, 409; v. etiam popularis, 
rusticus 

intelligentia 202278 

intemperantia, — libidinis 104142 

intentio 1759, 49, 73, 223309, 347 
intercessio 1, 194, 221, 425 
intercipio 1, 104143, 202258 

interdic|o 645' 5 2 , 20 2263; —ere igne et 
aqua 200243 

interdictum 642' 46' 50, 755, 3074, 3479 

interemptio 79, 115, 248, 268, 363 
interessentia, — supremi iudicis 202278 

interfectio, — nobilium 187 
interfic|io 641, 41, 50, 52, 88, 123, 125, 170, 
200245, 238, 344, 382, 389, 403, 426; -ere 
usque tertium gradum 116 

interimo 49, 68, 76, 114, 228, 269, 305, 352 
interior, — a officia 24Ö342 

interitus 1, 104144, 290392' 3 9 4 

intermoveo 63 
internitium 638, 200243, 220 
interpello 148 
interpono 1961-fi2, 3985, 354 
interpositio 1963 

interpretatio 651 

interpretor 12 6167 

interrogate 22 3 3 0 9 

internum 641'43, 16, 1963, 3 985, 202257, 
290393, 324, 354, 363, 366478, 376, 380; 
— esse diaetae 195; v. etiam statutio 

interrogatoria 181, 347; — clausula 425 
interrogo 202257, 223 307, 243 3 3 7" 3 4 0, 366476, 
36 6481, 3 8 7 , 42 3 

interturbo 237 
intervallum 24S343 

intervenio 3984, 218-219 
inter vent io 394 
intestatus 647 

intimatio 81. 202268 

intimo 141, 173, 260, 270 
intolerabilis 63, 72114 

intortus 351 
intoxicatrix 380 
introduc|o —ere bulla s 60; v. etiam domi
nium 

introductio 121, 154, 187, 197, 208, 215, 
232, 244, 248, 251-252, 258, 269, 287, 
305-306, 329-330, 351, 360, 391-392, 
416-417 

introductorius v. litterae 
introeo 89 
intromitto 61, 90, 166, 223308, 242 
intuens 24S343 

inultus 202364 

invado 2, 637, 3073, 72115, 200244, 202357, 
246, 340, 388 

invalesco 104142, 382, 388 
invasio 188, 261; —nes hostium assiduae 

104143 

invectus 126166 

investigo 185, 202250, 225, 290395  

invigilo 4087, 202279, 246, 338, 382 
inviolatio 3074 

invis|o, —ere maiestatem 149 
invitus 164, 219 
iobagio 115, 158, 178, 185, 202253, 222 3 0 2- 3 0 3, 
233, 245a42, 2S4359, 258, 274378, 285, 
290392-395, 291-293, 297, 300, 3 8-309, 
311-314, 316-318, 320, 322-323, 
327, 338, 340, 342, 365-366478' «»-««o)  369, 379, 384-385, 388, 401-402, 417, 
426; - aufugit 202265, 229; - discedit 
202265, 229, 253; - fugitivus 202265, 253, 
361; - officialis 272; providus — 193, 
366

4 7 7

-
4 7 8

'
4 8 1

-
4 8 2

, 378, 395, 405, 421, 
423; - regius 202282"263' ™-™> ™>, -nem 
reddere 202265, 233; —nem reducere 
202265; —nem retentum absolvere 172; 
— nem sauciare 261; —nem transdu
cer 290391; —nem vulnerare 261; bos 
— nis 270; conservado —nis 395; domus 
—nis 290392; percussio —nis 270; re
stitutio — nis 395; vulnerado —nis 270; 
mortem inferre — n i 270; —nes confugi-
unt 2022G5; —nes abducere 20 2 2 6 3 - 2 6 5 ' 269, 
256, 290393; — nes capere 290392' 394; —nes 
damnificare 164, 266, 271, 279; -nes 
defenderé 326; —nes depraedare 164, 
266; —nes impediré 158; —nes legare 
254357. _ n e s opprimere 158, 164; —nes pauperes 385; —nes rectificare 326; 
— nes restituere 233; —nes statuere 308, 
316; —nes taxare 2022S3; abductio—num 
2022«2' 2 6 9- 2 7 0; amissio-num 202262; cap-
tivatio —num 173; census —num 202262; 
commigratio —num 20 2 2 6 2 - 2 6 3; homagia 
— num 202265; numerus —num 202250, 
202261; recessus —num 202262; res et 
bona —num 381; retentio —num 202262; 
vices —num gerere 202261, damna —ibus 
inferre 261, 279; —nibus reddere 266; 
—nibus restituere 266; a —nibus exi-
gere 271; de —nibus extorquere 284; 
de —nibus levare decimam 62; a —nibus 
recipére 271; a —nibus removeré officia-
les 261 

iobagionalis, — domus deserta 378; v. 
etiam homo, sessio 

iocale 415 
iocus 142 
ira 200245 

irregularitas 643'46 ' 4 8 



irrogo v. damnum 
irruo 2233M, 240, 24338», 2903"-395, 33 6 4 7 8-

336480. 482f 404, 410 
iter 639, 754, 8, 26, 39

8 6

, 62, 70, 113, 200
245

, 
200

279

, 252, 366480 

iubilaeus 639, 7s4, 126165 

iudjex 641' 1980-«1'83, 39 8 s

, 202
2 7 3

, 290398, 
301, 373, 382; -ex civitatis 26, 31-32, 
35

8 1

, 38, 45-46, 53, 57, 59-61, 63, 65, 
67-68, 70, 74-77, 80-82, 88, 90, 92, 
96, 116, 124, 146, 150, 168, 174, 185, 
189228, 202 2 6 5

'
 268* 27°, 224, 229, 231, 233, 

236-237, 242, 249, 288, 296, 346-347, 
356, 374, 394; —ex commissarius 3984

; 

— ex Cumanorum v. palatinus, Cumani; 
—ex curiae monasterii 148; —ex curiae 
regiae 197 , 202

277

'283, 269, 286, 288, 
348 — 349, 374; —ex ecclesiasticus 254 
ase-as?. _ e x nobilium 115, 178, 22330S, 
249 — 250, 387 — 388; v. etiam vicecomes; 
-ex oppidi 124, 131, 146, 183, 185, 
221, 258, 327, 366476; -ex Ordinarius 
202

2 7 2

, 370; -ex possessionis 124, 405, 
417; —ex reverendus 345; —ex spiri
tuális 254356, 370; —ex supremus 202278

; 
—ices ordinarii regni 202 3 7 3 

iudicial|is, — e sigillum 202
2 7 3 

iudiciari|us, 395; — a deliberatio 189229, 
223305, 223307, 273-274378-378, 352, 402; 
v. etiam sedes 

iudici|um 645'47'49-52, 26, 31, 124, 178, 
2022s9' 2 8 8 - 2«9'2»' "e-aso, 219, 240, 243340, 
24S342, 256, 274376, 278, 289, 291, 301, 
307-308, 316, 320, 344, 346-347, 356, 
359, 370, 373-374, 379, 395, 401-402, 
410, 422; —o maiestatis reservare 
219 

iudico 178, 202 2 7 3

'
2 7 7

, 243340, 24Ö344, 274376, 
347, 393, 401 

iugum 72114, 190, 200 2 4 S

, 202
2 7 1

; - rusti
corum auf erre 419 

iumentum 200
2 4 3

, 419 
iuramentum 652, 166, 193, 202

2 5 S

"
2 5 7

'
 2 6 4

-
2 8 6

, 
202

269

, 223305, 273, 278, 297, 320, 366477"478, 
36648°-481, 373, 425 

iurat|us, —us assessor 178, 402; —i cives 
civitatis et oppidi 26, 31 — 32, 46, 53, 
57, 60-61, 63, 65, 67-70, 74-77, 
80-81, 88, 90, 92, 94, 96, 116, 131, 146, 
150, 168, 174, 178, 183, 189228, 202

2es

, 
202

268

>
 2 7

°, 221, 224, 229, 231, 233,236-
237, 242, 249, 288, 296, 327, 347, 356, 374, 
394; famuli speciales et quidem — i 
202

2 5 4

; v. etiam duodecim 
iurgium 39

s 4

, 202
2 6 2 

iuridicu|s, —m sigillum 202 2 7 3

, 363 
iurisdictio 641, 50, 89, 196, 260, 347, 378, 
410 

iuro 202
2 5 5

'
 2 5 7

'
 2 6 4

 *
 2 6 9

, 243
3 3 7

-
3 4 0

, 354, 
3 6 6 4 7 6 - 4 7 7 . 4 7 9 J 367, 373, 423 

iur|o, ius —andum Q36 

iu|s, — s commune 648; — s femininum 393; 
— s iurandum 6s6; — s masculinum 393, 

423; — spatronatus 162, 182; — sregium 
188, 211, 228, 241, 248, 258, 275, 305-
306, 328, 391-392, 403-404, 413-414, 
416; — r i s administratio 307; — r i s 
aequitas 290393, 401; — r i s cautela 239, 
249, 274377, 278, 291, 298, 303, 335, 349, 
357, 363, 366472, 387, 410; contemptus 
divini humanique — r i s 287; — r i s corpus 
645. _ r i g debitum 158; —r i s utriusque doctor 72116; a facie — r i s absentare 395; 
- r i s ordo 131, 223308, 271, 290392'39S, 
374, 379, 381; — r i s et litterarum peritus 
202273; — r i s processus 223309, 379; - r i s 
stabilimentum 387; — r i s subie vatio 357; 
-r i s via 256, 290392' 39S, 296, 300; 
— ri astare 426; — r i expedit 300, 316, 
380, 405; — r i stare 219, 346, 426; salvo 
—re addendi, mutandi, minuendi 345; 
salvo —re alieno 121, 144, 154, 176, 
188-189229, 197, 203, 211, 248, 306, 
328, 341, 344, 375, 391, 403-404, 413-
414, 416; — r a hereditaria 395; — r a et 
privilegia reformare 241; — r a reddere 
347, 373; — r a subditorum 189229; —rium 
defensio 249, 340, 359; —rium defectus 
241, —rium derogamen 364; —ium 
sustentatio 359; —ium tuitio 335, 348, 
359; —ribus ¿espoliare 379; —ribus 
privare 379; 

iustificatio 246343 

iustitia 641'51, 26, 50, 80, 158, 178, 189229, 
202256'259, 240, 243339, 266, 273, 278, 
280, 290393, 296, 301, 307-308, 316, 321, 
327, 337, 344-346, 348, 356, 363, 374, 
395, 398, 401-402, 410 

iustitiari|us, — i regni 219 
iuvo 49, 104114, 324 

kenezinus 285 
kenezius 338 

labefactatus 1, 200243 

labes 641' 48, 3073 

lab I or, —entes res 190 
lacero 257 
lacuna 378 
lacus 288 
ladula 4087, 308, 366482-«3 

laedo 366479 

laesio 221 
laesus 202256' 258, 356, 361, 366479 

laicalis, — dissensio 273 
laicus 647, 196 
lamentum 3074 

lamentatio 385 
lamentans 385 
lampas 245343 

languor 66 
lapis 3073, 254368 

laqueus 1769, 380 
Lar 289 



largitas 104142 

largitio, — eleemosynarum 394 
largitor, — salutis omnium 336, 362 
latebra 6 a 6 

lateo 46, 60, 65, 126183'167 

latito 202268 

latro 75, 96, 116, 197, 202270, 224, 269, 
380 

latrocinium 68, 122, 147, 197, 202266, 269, 
287, 375, 385 

latrocinor 104 U 3 

latrunculus 110 
latus v. legatus 
laud|o, Te Deum — amus 227321 

laurea tu H 166 
lavatorium 254a58 

lavo 49 
lectio 647 

lector 245a*4, 258, 323-324, 336, 369 
lectura 2223oa, 283 
lectus 366482 

legatio 2, 4, 642' «»•••» 755, 1889, 64, 72115, 
166, 196, 200242 

legat|us, —us a latere 1 — 637"41'44_46' *8, 
6 5 0 - 6 3 } 764, 8-13, 15, 1889, 1981"62, 
2285-66, 23 - 24 , 3072, 3477, 3580, 3986, 53, 
72U4-116, 165-166, 196, 200242' 243, 202282, 
220, 246, 261, 270, 347 - i sedes 4088, 
202277 

legio 200243 

lego 6«, 11, 14, 254338-359, 382 
le|go 19e°-82, 31, 4289, 141, 189229, 200242, 
202249, 24S344; -gere in historiis 43, 
126166; -cta 121, 154, 187, 197, 208, 
215, 232, 244, 286-287, 301, 304, 306, 
352, 366483, 374, 379, 392, 421; -ctum 
43, 112, 120, 139 

leo 126168 

letali|s — a vulnera excipere 392 
letaliter 351 
levi|s — s armatura 110, 200248; — oris 

vecturae ingenia 67; 
levator , — exerctus 117 
lev|o, — a r e ad currum 178, 291; — a r e 
gentes 116; — a r e homines 56; 

lex 121, 144, 154, 189228, 200243, 202271, 
208, 232, 419 

libellus 347, 373 
liber, - a civitas 45-46, 146, 183, 202260, 
20 2282

 - 2 6 3 ' 265-266. 269. 275 231 374 377' 
- dominus 56, 71, 247; —a f o r á 377; 
- a via 290391' 394, 300 

liberal|is, —es nundinae 377 
liberalitas 351 
liberatio 683 

liberi 149, 200244, 203, 222302 

libero 1, 680, 784, 28, 104144, 190 
libertas 641, 63, 72 1 1 4- 1 1 8, 104142, 113, 

126"7, 202260'278, 219, 222302, 231, 285, 
346, 351, 353, 377, 385, 419 

libertatio 22 2303, 283; -nis signum et 
monumentum 351 

libertinus 202 2 8 1" 2 8 2 

liberto 283, 351 
libido 104 1 4 2- 1 4 3 

licentia 643'48, 104UÎ, 202249, 245a48, 263, 
256, 291 

liga 166, 419 
ligamen 200243 

lignarius 640 

ligne I us, — a imago crucifixi 200243 

lign|um —o detinere 272; — i s affigere clavis 
ferréis 200248 

ligio a 3 9' 4 8' 49, 290392' 39S; -are captos post 
terga equorum 290391* 894; —are ad 
pedes 142 

limen 642 

lim|es, —ites regni 202262 

limitatio 202268'280, 276-277, 280-281, 
321, 352, 385; v. etiam damnum 

hmit|o 21, 166, 202286' 260'272, 245a44, 266, 
278, 410; -are damna 327 

linea 649, 408 
lineus, — saccus 111 
lingua 126188, 142 
linteamen 366480 

lis 3984-88, 178, 202270, 218-219, 300, 308, 
316, 347, 373 

litigionarius, — processus 288 
litigium 272 
litigo 4088, 373 
littérale, —e adiudicatoriae 223 3 0 8 - 3 1 0, 
243340, 301, 374, 410; -e admonitoriae 
290391, 316, 368, 405; -e apostolicae 
641.45, s2) 1 7 5 9 ; iget. _ e assecuratoriae 
202279; — e attestatoriae 193, 328, 388; 
binae — e 46, 350; — e causales 298, 364; 
— e compositionales 364; — e confirma-
tionales 254a87, 364; — e consensúales 
364; — e divisionales 348; —e donatio-
nales 121, 154, 187, 194, 202273, 208, 232, 
248, 269, 287, 305-306, 360, 364, 392, 
416; — e excommunicatoriae 246, 373; 
— e exhibitoriae 350, 405; — e expedi-
toriae 4087, 309, 315, 319, 335, 348, 364; 
-e evocatoriae 298, 300, 316, 357, 
359, 368, 426; -e fassionales 335, 337, 
348, 359; —e impignoratitiae 335, 348; 
— e inquisitionales 290393; —e insinua-
toriae 300, 316; — e introductoriae 121, 
154, 177, 187, 197, 208, 213, 215, 232, 
244, 251-252, 258, 269, 275, 287, 306, 
329-330, 335, 362, 369, 373, 392, 417; 
— e mandati 24; —e metales 397; —e 
missivae 26; — e obligatoriae 324, 335; 
— e obreptitiae 3988; — e patentes 89, 
115, 349, 366473; -e perpetuales 348; 
-e praeceptoriae 233, 290391' 393, 337, 
343, 350, 366478, 373, 376, 425; -epraeiu-
diciales 39s4; — e privilegiales 202281, 
257-258, 329, 336, 362, 369, 378, 380; 
-e procuratoriae 89, 290391, 374, 379, 
401; — e prohibitoriae 348 — 349; — 
— reambulatoriae 348, 364; — relatoriae 
4086, 274a78, 357; — requisitoriae 337, 
349; — e sententionales 246; —especiales 



415; —e statutoriae 121, 154, 177, 187, 
197, 208, 213, 215, 232, 244, 251-252, 
258, 269, 276, 287, 306, 329-330, 335, 
337, 348, 362, 369, 392, 417; -e trans-
missionales 301, 374; — s vicino trans
mitter 307S, 3479; -rum contenta223307" 
309; continentia —rum 223 3 0 5- 3 0 6, 237, 
274378, 301, 410, 426; —rum paria 298, 
335, 348-349, 357, 359, 397, 416; -rum 
regalium sententia 81; —rum studia 
2453*4; v_ etiam banális, conficio, margo, 
species 

litteralis v. instrumentum 
litteratus 66, 89, 117, 124, 133, 161, 178, 

187, 197, 208, 215, 251-252, 256, 259, 
269, 274377, 290391, 297, 305, 314, 323-
324, 338, 351, 362, 367, 373, 421 

locatio, — fixoriorum 18 9229; — summae 
274377 

loco 73, 104144, 20024s, 218, 242, 261, 272, 
289, 298, 303, 335, 348, 357 

loc|us, —um tenens 2265, 3073, 166, 223304, 
242, 363, 366475, 379, 426; - a communia 
202266; - a finitima 202280, 274377; - a 
fodinarum 202256; — a manifesta 380; 
— a molendinorum 89, 121, 144, 154, 
176, 188, 197, 203, 211, 241, 248, 
288, 294, 305-306, 328, 334, 375, 378, 
391, 393, 403-404, 413-414, 420; - a 
publica 377; — a sancta 4087; — a scele-
rata 380; — a sessionalia 340; — a vicina 
126166; — orum sacrorum direptiones 188; 
v. etiam varietas 

longaevus 3985 

longinquus 202265 

lorica 351, 366 4 7 8- 4 8 0 

loto 419 
lucesco v. dies 
lucror 22 3 3 0 9 

lucrum, — camerae 222 3 0 2~ 3 0 3; — damna-
bile 202272, 320 

ludibrium 73, 200243 

ludus, — theatralis 104144 

luge|o, —re poenam 202271 

lugens 2Ö4359  

lu|o, —ere poenam 234 
lux 63«' 39' 42, 51, 7 5 4 - 5 5 , 6 0 ) 202257, 300 

macellum 366476 

macero 324 
machina 1, 640, 174, 222302; - s erigere 272 
machinamentum 69 
machinatio 65, 224, 345 
machinor 104143 

mactatio, — piscium 189229 

mactator 285 
mact|o, —are in publico foro 189228 

macula 649 

magister 640'44, 14-15, 40, 130, 162, 166, 
2233os>3io} 269, 301, 347, 366483, 409, 421; 
— agazonum 20 2283; — bombardarius 
174; — canonicus 258, 261, 297, 309, 

323-324, 330, 364, 368, 369, 405; - car-
nifex 189228-280; - civium 60, 64, 69, 80, 
94, 160, 168, 383, 426; - cubiculariorum 
121, 154, 176, 188, 244, 283, 287-288, 
293; — cubiculariorum supremus 241; 
— curiae 60, 248; — curiae liberorum 
regiorum 203, 222302; — dapiferorum 
202283; — ianitorum 202283; - locum 
tenens 334, 363, 366475; — militiarum 
640; - nótárius 141, 249, 366475, 367, 375; 
— pincernarum 162, 164, 202283; — ple
banus 32; — prepositus 279, 297, 344; 
— procurator 347, 367, 373; — proto-
notarius 113, 178, 197, 202273, 249-250, 
266, 301, 352, 374, 379, 402; - rotarum 
33, 36; — secretarius 211, 353, 358, 391, 
403-404, 413-414; - sutor 366482; 
— tavernicorum 202283, 247, 353; v. 
etiam honorabilis 

magistratus 200243 

magnas 46, 202267 

magnificentia 75, 172, 196, 223 3 0 4- 3 1 0, 285 
magnific|us41-42, 52, 56-57, 67-68, 71, 

76, 110, 121-122, 125-126«<¡, 149, 154, 
157-158, 162, 164, 173, 188, 194, 196, 
203, 205, 208, 212-213, 219, 232, 240, 
242, 244, 253, 283, 285, 287-288, 296-
297, 342, 349, 365, 359, 36647S, 376, 379, 
385, 408, 415; - a dominatio 96, 115, 
285, 292; - a domina 114; 

magnitúdó, — ingenii 190 
maiesta[s, — s caesarea 142, 425; — s pater

na 297, 305-307, 359, 381; -sreginalis 
202 2 5 3 - 2 5 4, 399; sacra caesarea — s 425; 
sacra regia - s i , 202281, 408, 425; - s 
serenissima 408; —tem frequentare 
202253; —tem invisere 149; — tis absen
tia 253; — t i s civitates liberae 202263; — t i s 
conspectus 306; — t i s contemptus 197, 
269; — t i s coquina 202277; — t i s curia 
18 9229; -tisdefensio 141, 148, 156; - t i s 
debita 254a58; — t i s ditio 422; — t i s elimi-
natio 197, 269; — t i s facta 202252' 279; — t i s 
iudicio reservare 219; — t i s negotia 
202251' 263> 278-279. - t i s praesidium 126167; 
— tis proventus 202253; — t i s sei tus 
202274; — t i s sigillum 202267; regiae - t i s 
liberi 203; — t i s regiae orator 238; — t i 
damnum inferre 202277; — t i exponere 
178, 189228, 219, 242, 256, 266, 271, 296-
297, 300, 335, 340, 342, 346, 358, 363— 
364, 370, 381, 410; - t i offerre 202250; 
— ti serviré 202267; — t i regiae pecunias 
offerre 202254; v. etiam secretarius 

maior, —es regni 200243 

maledictio 650, 3478, 226 
maledictus 3074' 60, 7211S, 73-74, 79 
malefactor 36, 3985, 56-57, 73, 88, 115, 

121, 146, 150, 154, 162, 182, 187, 194, 
202256'28°' 266-269, 208, 213, 242, 260, 
274377, 296, 302, 320, 380, 401; -um 
duces 126167 

malefactum 41, 52 



maleficium 209, 371, 396 
malignitas 41, 62, 68 
rnalignus 3073, 53 
malitia 68, 126166, 202275, 204 
malitiosus, — consensus 20225S 

malum 6«, 50, 53, 56-58, 68, 71, 73, 123-
124, 126^-iee, 1 4 2, 154, 158, 176, 178, 202258' 2 6 6 1 2 7 S, 208-209, 213, 221, 224-
225, 242-243339, 246, 248, 287, 296, 
310, 359-360, 364, 371,375, 396-397, 
419 

mancip|o, —are captivitati 116; —are car
ceribus 202271'275 

mandat|um 2260, 3075, 33 - 3478 , 35 81, 50, 
58, 68, 91, 93, 113, 122, 125, 142, 155, 
20024S, 202272, 297, 354, 367, 385, 397, 415, 
419, 422; —urn apostolicum 6", 1758, 
3074, 3479, 46; —um oboedientiae saluta-
ris 1759; —um paternum 305; —um spe
ciale 117; —um acceptare 347; —um 
curare 266; —um exspectare 56, 58, 71, 
146, 342; —um obaudire 183; —um ob
servare 266, 271; —um spernere 271; 
— i contemptus 266, 271; — i litterae 24; 
— i observatio 342; — i pagina 653; — i 
rationem habere 183; — i transgressor 
419; —o contravenire 647; —o oboedire 
177, 251-252, 316, 329-330, 350, 362, 
373, 405, 417; —o obtemperare 72lls, 
368 — 369; —o opponere 183, 231; —o 
parcere 42; —o parere 66, 71, 350; 
— o satisfacere 258 

mansio, —num distractio 188 
mantica 366477 

man|us, —us equitum et peditum 1, 2, 637; 
— us hostilis 222302, 244, 306; —us mili-
tum 126166; —us notarii publici 653; —um 
extremam impon ere 157; chirographo 
— us obligare 390; — u dextra truncare 
202274"275; —u docti miniatoris 351; 
- u propria 26, 96, 175, 288, 415; - u 
tenere 80, 172, 189229, 296; - u violenta 
6*\ 79, 202263, 240, 379; - u valida 381; 
— u docti miniatoris 351; —us commu
nes 408; —us infidelium 6ßl, 79; —us 
regnorum 2, 637; —us rusticorum 202269, 
202267, 351; —us coerceré 636; —us con-
ferre 643; —us continere 58; —us ligare 
post tergum 290392' 3 9 5 ; —us scelerare 
200244; datum per —us 258, 369; -ibus 
armatis 158, 178, 202267, 203, 22330e, 240, 
285, 290392' 3 9 4" 3 9 S, 291, 340, 381, 421; 
— ibus conficere 200243; in —ibus habere 
154, 219; prae —ibus habere 366482; 
— ibus potentiariis 178, 203, 223306, 
29Q392, 3 9 4 - 3 9 5 , 291, 421 

manutentio, — exercituum 643 

marca 233, 235, 290393, 340, 345, 363, 376, 
387, 395, 402, 415 

marchio 640, 179, 182, 185, 202248, 205, 
223304' 3oe- 308 - 309, 253, 25 6 , 258 , 26 6, 
271, 285, 290391' 39S, 308, 316, 336, 338, 
379, 385 

mardurin|us, — a pellis 366477; —us pileus 
3 6 6 4 7 7 , 480 

mare 166 -
margo, — principalis litterarum 353 
maritus 72115, 200244, 344, 352, 373 
martyr 639, 415 
masa 38 
masculin|us, —us sexus 408; —um ius 393, 
423; — i successores 228 

mater 49, 89, 104142, 126166, 202261, 308, 373, 
383 

materia 63e, 3984, 58, 245s43, 3 7 3 
maternus 635 

matrimonium 649, 2 5 43s8, 425 
matronja 636, 104142; — i s abuti 104142 

maturo 56 
maximus, Deus — 385 
mediator 202277  

medicina 64<>, 190 
medicus 640, 418 
medietas, directa et aequalis — 204, 272,371 
medi|o, se —are 4086 

meditor 638 

membr|um 651, 49, 104143, 122, 200245; -um 
principale regni 157; — a sacrae coronae 
regni 74 

memor 638, 190, 222302, 394 
memorabilis 202248 

memoria e 3 5" 3 6' 4 7, 4087, 49, 72115, 178, 
200242, 222302, 235, 242, 285, 305, 329, 
353, 379, 422, 425; — e commendare 89, 
121, 124, 126165, 144-145, 147, 154, 162, 
176, 182, 188, 197, 202248, 203, 210-211, 
218, 221-222301, 228, 239, 241, 247-
248, 272, 274376, 283-284, 286, 288, 294, 
306, 309-311, 313, 317, 328, 330, 334, 
337, 341, 349, 366475, 375, 377, 380, 383, 
387, 390-391, 393-394, 403-404, 
413-417, 420; damus pro - 193, 257, 
264, 278, 291, 315, 319-320, 325, 327, 
374, 376, 395, 421; v. etiam proditio 

memorialis 301 
mendicans 639' 41' 4 4' 4 8 

mens 3073, 3580, 46, 196, 200243, 202249, 
254356, 324, 353, 365 

mensa 643 

mensuali|s, — a salaria 87 
mentio 645, 52-53, 173, 24S343, 246, 422 
mentior 3478 

mercantia 377 
mercator 640, 200243, 237-238, 254357, 377, 
419 

mercenarius 104144 

merces 647 

mercimonium 385, 399 — 400 
mereo(r) 6S1, 2266, 196, 202269, 216, 243339 

meridies 32, 233 
meridionalis, — series 420 
meritum 635, 1759, 25, 162,166, 216, 222 3 0 1— 
222302, 334, 351; - a obsequiorum 305, 
336; v. etiam servitium 

meta, — e verae et antiquae 121, 144, 154, 
176, 187-188, 197, 203, 211, 215, 241, 



248, 252, 269, 306, 328, 341, 375, 391, 
393, 403-404, 414, 416, 420; - s bono
rum reambulare 202 m 

metalis v. litterae 
meto 202261 

metor v. castra 
metropolis 389 
metropolitanus 6*3-44 

metus 1-2, 6», 33, 126"*, 202«», 2223« 
242, 361, 366478, 482; — crucigerorum 388 

migratio 398 
migro Ó3», 7s4-86, 398-400 
mues 1, 640, 72118, 79 , 93, 104143"144, 106, 

110-111, 142, 200242"2*8 

militari|s, — s audacia 222302; — s ritus 
2002*4; — s rei disciplina munitus 200243; 
— a exercitia 351, 353 

militia 6381 40' **, 353 
milito 6381 81, 104143 

milliare 93 
milliarium 110 
minae 45-46, 1041*3, 131, 178, 222«« 
minatio 131 
minatorijus, — a verba 22 3 3 0 8 

miniator 351 
minister 648, 20 024S 

ministro 639' 48-49' 8 2 ~83, 104143 

minitor 200243 

minuo 637, 345 
miror 69, 73, 96, 173 
mirus 2, 4087, 246 
misceo 3074 

miser 647, 28, 41, 52, 104142"144, 200245 

miserabilis 74, 383 
miseratio 218; — divina 784, 19« 2268, 3072, 

3477, 3580, 166, 347; —ne intrínseca duc
tus 217 

miserator 73 
misereo(r) 755, 174, 202249 

miseria 73, 190, 393 
misericordia 639' 51, 754, 2266, 49, 221 
misericors 73 
missa 643' 49, 3479, 225, 254 3 8 6~ 3 5 7 

missio, — gentium et ingeniorum 116 
missivus 26, 39s4 

mittIo, -ere gentes 202280, 224 
mobil|is, — ia bona 202289, 394, 402; —es 

res 42 8 9 

modernus 3073"74, 200244, 222303, 245313, 283, 
381 

modus, — possessionariae statutionis 223 3 M 

molendin|um, — a 89, 121, 144, 154, 176, 
188, 197, 203, 211, 241, 248, 25435«-357, 
288, 294, 305-306, 328, 334, 351, 375, 
378, 391, 393, 403-404, 413-414, 420; 
— i medietas 272; v. etiam locus 

moles 104143; — corporis 225 
molestatio 173, 296, 382 
molestia 6a1, 58, 200244, 289 
molesto 3988, 79, 131, 172, 221-222883, 

242, 266, 283, 381, 399-400 
molestus 3988 

molior 2, 6a7, 45, 73, 104142, 202258 

momentum 660, 8 8 

monaehus 46, 169 — 170, 203, 366*" 
monasteri|um 6s9'*2-*4, 10, 34«, 148, 166, 
272; — i conventus 210, 329, 337, 365; 

moneta 681, 202266' ï77' 2 7 9 274s", 415, 419 
monile 289 
monitio 647' 53, 30'**78-™, 254858' 8 8 0 

mons 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 203, 
211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 328, 
334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 413-
414, 420; v. etiam Bakócz, Mons 

monstrantia 245312 

monstro 366478 

montañista 58, 66, 113 
montan|us, — ae civitates 58, 66, 74, 113, 
202288 

monument|um 104142, 351; — a constantiae 
et fidei 222302  

morbus, — epidémiáé 72114 

morior 94, 1041*3, 200244, 202278, 366*80, 393 
mors 688'41-*2'*8-*8, 788, 3988, 62, 76, 110, 

114, 126186-167, 142, 162, 2002*8, 202274— 
202275, 242-243339, 2Ö4389, 256, 270, 
274377, 323, 326, 344-345 

morsus 126167 

mortalis 353 
mo|s, — s est serviré domino terrestri 
2S4887; - r i s est 307*, 3478, 397; -re armis 
utentium 353; —re hostili 290391; —re 
praedonico 240; —re Romanae curiae 
1961; —re Siculorum 385; —rum hone
stas 2268 166 

motus 682, 3479, 3580, 149, 202289 

move|o, —re arma 46, 72116; —re bellum 
49, 72118; —re équités et pedites 63; —re 
gentes 94; —re ad insurgendum 68; —re 
se 52, 56, 70 — 71, 122; v. etiam nescio 

mulgend|us, — ae vaccae 264387 

mulier 639'**, 49, 158, 20228°-261' 268' 27°; 
— i damnum inferre 270; —um raptus 
104142 

multiplico 73, 202268 

mundan|us 648; — a rerum gestarum series 
329 

mundator 82 
mund|us, —am conscientiam conservare 
225 

munificentia 361, 363 
munitio 126166 

munit|us 1 — 2, 687-83, 1041**, 126188, 2002*8, 
2002*8 , 246; - a civitas 202267' 28«' 2 8 9 

munus 188t>, 64, 10414*, 106, 202282, 383, 422 
muratjus, — a civitas 202260'262 

murmuratio 225 
mur|us, — i continuatio 110 
mutilo 641 

muto 2002**, 345 
mutuo 28, 49, 111, 254369, 420 
mutu|o, pro pignore —are 367 
mutuum 210, 288, 334, 367 
mutuus 1, 6*7, 43, 58, 113, 126167, 202278, 
218 



narratio 3984 

narrat|um, — a negare 347, 373 
narro 30", 104142, 126167, 223307, 324, 347, 

366482, 373 
nascentia, — terrae 202261 

nascor 7211S, 425 
natio 638, 60, 104144, 202 2 7 8- 2 7 9  

natura 2, 637  

naturalis v. dominus 
natus 255 
naval I is, —es sales 27437a 

navis 189228 

nécessitas 1, 64S, 28, 36, 4289, 69, 71, 88-
89, 92, 142, 146, 158, 173, 183, 195, 
202254* 2 6 3' 2 8 0, 231, 285, 289, 324, 390, 
393 ri0c©ssito 39̂ ^ 

neco 50, 200244"246, 202268, 380, 422 
neglego 648' 53, 1759, 398s, 71, 89, 110, 195, 
233, 245343"314, 270, 342, 366479, 395, 422 

negligentia 638, 64, 104144, 116, 202273, 242, 
307, 397, 422 

negó 290393, 347, 373 
negotians 641 

negotiatio 152, 377 
negotium v. maiestas 
nemus 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 203, 
211, 241, 248, 285, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 
413-414, 420 

nepos 72115, 190, 256, 271 
nequissimus 104143 

nervus 190 
nesci¡o, —tur qua temeritate dueti 183; 

— tur quali machinatione venire 345; 
— tur unde motus 290392, 360, 379 

nex 68, 104142, 202270, 212, 223309, 240, 268 
niger 254358 

nihilum, in — redigere 178, 407 
nisus 225; — detestandi cruciatarum 382 
nitidjus, —am conscientiam conservare 225 
nobil|is, — e genus 360; de — i prosapia 

oriundus 366476; puellas et mulieres —es 
violare 202370; — ia aedificia nova 245s42 

v. etiam domina, dominus 
nobil|is, — i s décimo se expurgit iuramento 

202269; —em faceré 259; —es compro
vinciales 340; —es consurgentes 285; 
— es fortalitia non habentes 250; —es 
interempti 202257' 2 6 8 , 276; —es pauperes 
250, 361; —es, qui partem rusticorum 
tenent 202288* 267' 269'271, 257, 401-402; 
— es, qui rusticis adhaerent 202267' 2 8 9 ; 
— es scelerati 202267; —es vicini 126168; 
in veros —es praeficere 212; — ium al
bum 351; —ium coetus 351; communi-
tas —ium 202274; —ium homagia viva 
202268; —ium interfectio 187; —ium in
terni tium 220; —ium universitas 4188, 
52, 56, 58, 62, 71, 73-74, 115, 158, 195, 
202 2 6 6 - 2 5 9' 2 6 6 ' st70-273> 278 230 234337 248 
266, 278, 284, 320, 327, 361, 376,' 378' 
388, 395, 408; ex —ibus propagatus 

202274; v. etiam domus, duodecim, iudex, 
sessio 

nobilitar|is 141, 151; — ia bona 202264; — i s 
curia 240, 248, 258, 294, 351, 396; - i s 
sessio 212, 216, 294; — ia exercitia 351, 
353; v. etiam domus 

nobilitas 63«, 3478, 43, 58, 66, 89, 1041«-»8, 
121, 126168, 147, 154, 187-188, 190, 194, 
197, 201-202248'280, 203-204, 208, 211, 
222302, 239, 242, 244, 249, 266, 268-269, 
287-288, 290392'394, 295-296, 304 — 
306, 308, 334, 336, 339, 348, 351, 353, 
358-359, 363-364, 36647e, 375, 379, 
381, 383, 391-392, 397, 413 

nobilitatio, —nis Signum et monumentum 
351 

nobilit|o, 351, 365; —are domum 372 
noceo 243338 

nocivus 18 9228, 380 
nocumentum 115, 187, 243339, 322 
nodus 300 
nom|en, —en Christianum 72114; in —ine 
Domini 254356; in —ine sanctae et indi-
viduae Trinitatis 1980, 255; —ina censere 
353 

nomino 644, 24, 60, 150, 162, 243340, 274377  

nona 202281-282' 8 7 4 

nota, — proscriptionis 22 3308; v. etiam 
infidelitas 

notariatus 255 
nótárius 6", 3076, 3479, 3581, 106, 117, 250, 
278, 291, 351, 373, 397, 421; - curiae 
regiae 197, 375; - publicus 653, igsi-ss, 
255, 347, 367, 373; v. etiam magister 

noto 270 
notórius 178 
no vitas 1, 114 
novum 4087, 60, 73-74, 200242, 246 
nov|us, — ae occupationes 202280; — ae res 

104142 

nox 18G», 96, 290392' 394 - 395. V E T I A M 

dies 
npxius 636  

nubilis 202261 

nubo 202261' 278, 373, 425 
nudu|s, 69, 200245, 326; -m corpus 142 
null|us, — i secundus 126166  

numerjo, 202254, 285; —are ad comitatum 
246 

numerus, — nobilium 351 
nummus 190 
nundinae 300, 377, 426 
nuntio 26, 41-42, 45, 52, 131, 146, 183, 
200243 

nuntius 2, 636' 38'41> 48, 16, 21, 106-107, 
114, 149, 190, 415 

nuptus 202261 

nutus 648, 366480 

obculpabilitas 395 
obeo 1880, 8 8 

obitus 6«, 4087, 72114, 306, 382, 389 



obligamen 89, 218 
obligatio 254a" 
obligatorius v. litterae 
obligo 646, 755, 4086, 89, 202261"262' 279' 2 8\ 
217-218, 225, 237, 245a42, 25435f>-359, 
272, 284, 288, 379, 390, 393 

obliviscor 647, 4087, 126"7 

obnoxius 351, 379 
oboedientia 641"42' 47"48, 755, 1759, 25, 30 7 8— 
3074, 3478, 3580, 3984, 245a43, 329, 388; in 
—m reducere 283 

oboedio 45, 119, 162, 243338, 322; v. etiam 
mandátum 

obreptitius v, litterae 
obscenitas, — orationis 104142  

obsecro 1759, 2266, 24-25, 165, 190 
obsequiosu|s, — m se praebere 208 
obsequi|um 640' 53, 24 3 337; — a fidelia 294, 
305, 336 

obsequor 200242, 202287 

observantia 643, 75S, 10, 23, 3073, 196, 225, 
415 

observatio, — gentis 385; — mandati 271, 
342 

observ|o 647 "48'50*52, 755, 1758 - 59, 2266, 36, 
110, 115, 166, 187, 202250'281, 217-218, 
222303, 225, 245342, 270, 283, 285, 381, 
419; —are gentes 385 

obsideo 110, 126168, 240, 243337-338, 385, 
390 393 

obsidio 126166, 142, 176, 188, 200244" 245, 
202253, 222302, 419 

obsigno 200243 

obstupesco 104142 

obtempero 45 — 46, 60, 72115, 162, 254360, 
368-369 

obtestor 190 
obtrunco 366478' 4 8 0  

obtundo 3 985  

obvenio 645 

obventio 644"45' 5 0 

obvio 32, 38-398S, 107, 178, 251-252 
occidens 351 
occidentalis, — pars 254357; — plaga 378 
occido 641, 3073, 3478, 51, 77, 202260' 2 8 7 - 268, 
202276, 243339 

occisio 202257  

occumbo 104142 

occupatio 2265, 202287' 28°, 338, 340, 357 
occuplo 2, 637'43'45, 754, 66 , 72 1 1 4~ 1 1 S, 89 — 
90, 125-126166, 195, 200244, 202259'271, 
223

3 0 7

-
3 0 9

, 267, 301, 306, 338, 340, 390, 
395; —are per deditionem 202258 

occurrentia 107 
occurro 1, 642, 1758, 1859, 56, 62, 72115, 195, 

224 
occursus 225 
octava, — s celebrare 4087 

oculus 72115, 74, 200244, 419 
odium 1, 200244, 290393 

offendo 647, 3984, 144 
offensa 225 
offensio 647 

officialis 648'50, 36, 55, 124, 185, 202259' 2 8 4— 
202285, 278~279'28<>, 222303, 242, 256, 261, 
270, 272, 283, 285, 297, 323-324, 340, 
379, 398-400, 425 

officina 366477 

officiolatus 154, 324, 399-400 
officium 1, 636'39'43'46'so« 5 2 , 755, 1758 "59, 
2265, 60, 149, 166, 202249'254' 277' 279, 208, 
2223o2, 225, 235, 237, 24Ö342' 344, 260, 285, 
307, 324, 345, 353, 361, 373, 425; -um 
divinum 643' 45' 49' 51, 225, 245344; —um 
deponere 126166; - i debitum 382; - i 
onus imponere 225 

ornen, — infaustum 104144 

omnipotens 1, 638 ~39'47'S4, 754, 49, 72115, 
196, 254356' s59, 285, 382, 422 

onero 645, 72114 

onerosus 3985 

onus 636'43, 24, 72 1 1 4- 1 1 5, 89, 158, 166, 196, 
218-219, 245a42, 247, 267-268, 286, 
290393, 336, 340, 345, 352, 356, 363, 365, 
378, 387, 395 

opera 28, 3580, 60, 72114, 110, 142, 149, 174, 
202252, 260, 324 

operor 646, 196 
opilio 388 
opinio 43, 200243 

opinor 104142 

opitulor 43 
opitulan|s, — t i Deo supplicare 225 
oppidanus 131 
oppidum 2, 637' «, 10, 3581, 55, 62, 70, 72115, 

73, 79, 104143, 115, 117, 121, 162, 177, 
194 202 2 5 6 - 2 6 8' 2 6 3 ' 2 F I 5 - 2 6 6 , 2 6 9 203 219 
223 3 0 5- 3 0 8, 230, 238, 241, 252, 259, 272̂  
274378, 278, 290891' 394, 300, 308, 324, 338, 
340, 351, 354, 362-366475"477' 4 8 2" 4 8 3, 
372, 377, 388, 398-401, 408-410, 
416 — 417, 420, 423; v. etiam iudex, iura
tus 

oppono 178, 183, 194, 222302, 231, 296 
opportunitas 643, 242 
opportunus 640'43'46'49-50, 1961-6-, 2266, 
25, 3478-79, 38, 43, 68, 107, 166, 193 

oppositum 372 
oppressio 21, 33, 58, 106, 113, 125, 187, 
202249 278 296 

opprimo' 3074', 38, 88, 104144, 113, 158, 164, 
219, 322, 385 

opprobrium 647, 50 
oppugnatio 176 
oppugno 190, 422 
ops 1, 67-68, 104143-144, 190 
optimates 202248 

optimus 25, 104143; Deus - 202249, 324, 416 
op|us, —us expeditionis 649~50; —us sanc
tum 638"39* 42'48, 754, 2 266; —eris prima-
rius auctor 418; —ere et verbo 225; —era 
faceré 245a42; bonis — eribus vacare 225; 
retrahere pravis ab —eribus 202258 

oraculum, — vocis 274377 

oratio 6", 31, 104142, 177, 200242, 225, 251 — 
252, 316, 347, 350, 368, 373, 405, 416 



orator 96, 105, 134-135, 142, 149, 184, 
196, 202253, 238, 243338, 373, 382, 418 

orbis 1, 636 

orb|o, —are pastore 245344  

Ordinarius 648'so-52, 3073, 382; v. etiam 
iudex 

ordinatio ß 3 9" 4 0' 4 3' 4 5' 4 8' s 1- 5 3, 2266, 3984, 
115, 178, 193, 202279-280, 242, 24Ö 342, 
250, 272, 273, 278, 323, 342 

ordinativ|us, — a dispositio 218 
ordinátor 644 

ordino 63s- 39"4<>' 44-45, so, 754, 21 —2266, 57, 
63-64, 88, 104144, 145, 166, 183, 202263, 
205, 245342' 344, 2 5 4 3 5 7 - 358' 36°, 256, 274377, 
342, 376, 388 

ord[o, — o craciferorum 182; — o mendi-
cantium 639' 4 1 ' 4 4 ' 4 8 ; — o fratrum mino-
rum 10, 1758, 23-25, 3073"74, 225, 
245s42, 415; —o beati Pauli primi heremi-
tae 416; — o Praemonstratensium 642; 
— o reguláris 644 ; — o virorum 644; — vitae 
225; — inis caerimonias observare 225; 
— inis cuiuslibet fratres 202272; —inis 
debitum 182; —inis disciplinam servare 
245a44; —inis utriusque fratres 417; —inis 
habitus 182; —inis professor 182; —inis 
sancti 24Ö 344; —ines sacri 641; v. etiam 
ius 

oriens 351 
orientális 636; — pars 294; — plaga 378 
originale 1961-62, 359 
origó, — rusticorum tumultuantium 122 
orior 7211S, 75, 107, 113, 116, 130, 200243, 

224, 351, 373 
ornamentum 645 ' 61, 373 
ornatus, — orationis 200242  

orno 2265, 393 
oro 24, 190, 225, 254357 

orphana 228 
orthodoxus 1 — 2, 636  

os 641, 59, 264, 324, 422 
osculum 104142, 382 
ostendo 6s3, 31, 33, 261, 385 
ostensor 38, 55, 75, 82, 146, 150, 161 
ostentum 200243 

ostium 340, 366479' 4 8 1  

o vile 6 3 6 

ovis 638, 200245, 202279, 291, 345, 374, 387-
388, 419, 426 

paco 73, 122, 20024S 

pactatio 115, 202272 

pactativ|us, — e extorquere 266, 290391~392, 
290394, 320; — a ordinatio 272 

pacto 125, 202272 

paganus 200244 

pagina, — mandati 653 

pagus 200243 

palatinaljis, — i s curia 244; —e iudicium 
202269; -e officium 425 

palatinus 41, 71, 76, 89, 122, 136, 166, 
172-173, 202277-278'283, 212, 244, 247, 

249-250, 253-254357"358, 275, 292, 334, 
357, 390, 408 

pallio 3985  

palpo 1962 

pal|us, —us acutus 178, 200244; —um ferre 
178; — um figere 366481; —um in mani
bus habere 36 6481; ad —um trahere 
3986; —o affigere 60, 72115, 104143, 
366 4 8 1 - 4 8 2; — os erigere 380; — i s suffigere 
197, 269; - i s transfigere 200244 

panis, — ieiunium 24S343 

papa 3 — 5, 754"ss, 8 —17 58, 1961' 63, 2265 - 66, 
3O

73

-
75

, 3478 "79, 49, 107, 128-129, 
245343-344, 255, 415; - sanctissimus 
45, 50 

papilio 351 
papvre|us, — a charta 255 
papyrus 366475, 374 
par 636> 39, 291, 298, 303, 316, 335, 348, 352, 
357, 359, 373, 379, 383; v. etiam litterae 

paradisus 638 - 39, 75ä 

paramentum 245a42 

paraphernal|is, —es res 4087, 335, 373, 393, 
402 

parat|us 1, 648, 3985, 4086, 43, 64, 113, 126167, 
142, 223304, 260, 348, 357, 401-402; - a 
pecunia 202257, 210, 288-289, 290391, 
310, 344 

parco 42, 110, 116, 121, 149, 189229, 194, 
208, 246, 393 

parens 636, 72lls, 89, 196, 200243, 202267, 351, 
422 

paries 73, 104143  

parió 636 

parochial|is 3073, 32 , 3479, 3 580, 46 , 3 7 2; 
— es vicecomites 410 

parochianus 32 
par|s, decima — s proventuum 202252; — s 

occidentalis 254357; —s orientális 294; 
— s possessionis numeratur ad comita
tum 246; —em fovere 121, 203, 213; 
-em tenere 202256' 267' 269' 271, 257, 401 — 
402; — t i s comparendae instantia 271, 
300, 308, 316, 405 

partialis, — expeditio regni 383 
particeps 6 3 9- 1 5 4 , 202267'271, 287, 297, 
363, 366476' 4 8 1  

participo 202260, 2 6 7  

particularis 245s42  

partió 2022el 

pascu|a 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 
413 — 414, 420; in — i s custodire porcos 
240 

passió 635' 4 7 

passus 2, 637, 2OO244

-
245 

pastor 104142, 245314, 291, 388, 418 
pastoralis 1, 1758 

patens v. litterae 
pat|er 638, 1759, 24, 72115, 110, 114, 202287, 
202271'276, 245312, 285, 372, 403, 422; bea-
tissimus —er 104142' 144, 382; reverendis-



simus —er 190; reverendissimus in 
Christo -er 1, 1981, 24, 3988, 49, 202282, 
223304, 347, 352; reverendus -er 25, 
165-166, 190, 222803, 225, 373; reveren
dus in Christo -er 21 -22 8 8, 202282, 283, 
340, 382, 398-400; Salve sánete -er 
245341; sanctissimus in Christo —er 758, 
1983, 2288-88, 255, 382; in Christo vene-
randus —er 1788; —rum sanctorum in-
stituta 382 

paternalis 254380 

paternitas 1788-88, 24,106,114,166, 225, 398 
patern|us 3073, 3478, 72118, 228, 254387-388, 
305; — a domus 361; de Laribus — i s ad-
ducere 289; v. etiam maiestas 

patibulum 142, 274377, 379-380 
patientia 324 
patior 6«, 21, 26, 33, 39", 49, 72114, 76, 162, 
200244-248, 285, 307, 321, 324, 327, 338, 
344, 382, 385, 398-400; v. etiam dam
num 

patrator, —es malorum 202288 

patratio 217, 274377 

patria 60, 63, 194, 196 
patriarcha 2, 640, 784, 1889, 1961, 2268, 3072, 

32, 3477, 3680, 3988, 49, 166, 202282, 
223304' 307, 347 

Patrimonium 158, 202279 

patrocinium, — scripti 202281 

patro v. damna 
patrona 416 
patronatus 162, 182 
patrónus 24S342, 254387 

pauper 640, 21, 49, 185, 200244, 250, 324, 
361, 385 

paupercul|us, plange turba — a 245s44  

pauperies 386 
paupertas 245312  

pavor 377 
pax 1-2, ö38'47, 13, 15-1788,1860, 3479, 3580, 
3988, 58, 74, 76, 218, 225, 243338, 260, 
285, 310, 380 

peccarium 254388, 300, 366482 

peccator 647 

peccat|um 638"39' 41"42, 784-88, 72114, 20226«; 
de — o denuntiare 245343  

pectus 50, 200243, 351, 422 
pecunia 1, 639 ~40' 48' 47' 80, 49, 94, 104143"144, 
106, 125, 145-146, 150, 152, 173, 183, 
200248, 202263-284' 257. 272, 2 7 9 - 2 8 0 , 205, 210, 
237, 254388, 266, 270-271, 273-274377, 
278-279, 284, 288-290 3 9 1" 3 9 2' 3 9 4 - 898, 
310, 322, 338, 342, 344, 354, 366477, 373, 
381, 385, 393, 401, 415 

pecunialis 279 
pecuniarius 1, 289 
pecus 117, 200246, 202286'278-276, 229, 242, 

2 9 0 3 9 2 . 396, 320, 366478, 419 
pedes 1-2, 637, 1889, 38, 57, 62-63, 65, 
72118, 110, 178, 2002*8, 223308, 224, 240 

pedester 102, 286 
pedisequus 126168 

pellis 366477 

pendens v. sigillum 
pendentia, — litis 300, 308, 316 
pendeo 39s8, 4086  

penetro 64 
pensó 63, 106, 336, 365 
penuria 72114, 189229, 419 
peragr|o, —are loca provinciáé 225 
perceptio 237, 326; — decimarum 158 
percipio 643-44'49'81'83, 2288, 61, 72114, 89, 
202281'271, 292, 366482, 388, 422 

percitus 104142 

percontor 366476' «o-48» 
percremo 204 
per curro 42 8 9  

percussio 196, 270 
percutió 3988, 200248, 366480 

perditio 178 
perdo 635, 28, 60, 126167, 292-293, 325, 418 
perdomitus 2, 637 

peregrinatio 4087, 422 
peremptus 126167, 242 
perennalis, — donatio 372 
perennis 639 

pereo 73, 126"7, 164, 202270'273, 366480 

perfidia 126186, 222302, 420 
perfidus 637' 39'43, 1860, 2268, 3478, 45 , 49, 

126187, 178 
perfruor 639  

pergameneus 1961 

perhorrescentia 3580 

periclitado 178 
periclitor 638, 73, 104143 

periculosus 58 
periculum 1-2, 637-38, 8, 14, 16 — 17**, 

3073, 33, 3580, 36, 4289, 46, 62-66, 71-
72114, 73-74, 88, 104143"144, 106, 113, 
122, 126187, 146, 154, 167, 164, 182, 190, 
195, 202248' 280' 283' 267' 2 7 9" 2 8 0, 222302, 224, 
242' 245a42, 285, 296, 344, 376, 416, 418; 
— incredibile adit 126168; — mortis 642, 
274377, 345 

peritus, — iuris et litterarum 202273; — rei 
174 

perle I go, praesentibus — ctis exhibenti 
restitutis 32, 36, 4289, 55, 58, 62, 77, 80, 
117, 124-125, 131, 150, 162, 158, 162, 
164, 168, 185, 200242, 202277, 219, 221, 
233, 242, 249, 263, 256, 266, 271, 278 — 
279, 296-297, 340, 342, 346, 356, 359, 
363, 370, 381, 387, 399-400, 419 

permutatio 420 
pernicie|s 104142"144, 122, 197, 204, 211, 269, 
287, 295, 351, 359, 364, 392, 397, 413; 
- i declaratio 202273 

perniciosus 3074, 3580, 43, 46, 104142, 142, 
202267, 268 

perpendo 353 
perpetior v. damnum 
perpetualis v. litterae 
perpetuitas 390 
perpetuus v. comes 
perquiro 4087, 185, 298, 324 
perscribo 1, 56, 202280, 237 



perscruto(r) 69, 152, 395, 426 
persecutio 296 
persecutor, —es crucis Christi 73 — 74 
persequor 2, 79, 110 
persevero 36, 182, 202264, 226, 242, 250, 307 
persistió 642, 218, 251; -ere in fidelitate 
202260, 296; v. etiam dominium 

persolv|o, —ere damna 202260; —ere debita 
253, 256, 290391' 394, 291 

persona, — e conservatio 388; — e decern 
202280; —rum acceptio 202265 

personal|is, —em residentiam facere 
36 6482; v. etiam praesentia 

personatus 643' 5 2  

perspicio 243339, 366482, 418 
persuadeo 1, 646, 3073, 200244 

persuasio 641, 126166 

perterritus 2 2 3309' 477' 482, 3 6 6482 

pertinax 641 

perturbatio 1, 55, 173, 202248, 242 
perturbo 650, 36, 3985"86, 131, 399 
peruro 73 
pervado 262 
perversitas 380 
perversus 126165, 296 
perverto 1860 

pe|s 104142, 200244, 382; ad -desligare 142 
pestifer, — i conatus 104143 

pestis 104148 

petitio 115, 158, 193, 221, 223304, 254389-360, 
284, 291, 344, 349, 354, 364, 367, 421-
422; — summaria 347, 373 

petitum 59 
pharao 1 
philosophus 353 
pictorijus, — a ars 353 
pictura 418 
pietas 1, 104142, 196, 228 
pignus 646, 28, 2022fi3, 210, 217-218, 
223306-3o7, 288-289, 301, 344, 367, 382, 
395, 402 

pileus 366477-*78  

pincerna v. magister 
piscator 107, 201, 238 
piscatura 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 
413-414, 420 

piscina 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 246s42, 248, 288, 294, 305-
306, 328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-
404, 413-414, 416-417, 420 

piscis 18 9228 " 2 3 0 

plaga 378 
planglo, — e turba paupercula 245s44 

planities 104142 

platea 4087, 200245 

plaudo 126188 

plaustrum 178 
plébánia, — e domus 372 
plebanus 3073, 31-32, 3478, 368°-81, 46, 
254s56, 255, 347, 366477' 4 7 9~ 4 8 1, 372, 387-
388 

plebs 638, 104142-143, 114, 200244, 202248, 
203 222802 242 

plenitûdo 639' « 212, 351, 353, 380 
ploro 3985 

plumbum 2268  

pluvia 1860 

poena 641' 42' 45' 48, *8-81' 53, 7s5, 2268, 3074, 
32, 3478"79, 3 5 8 0 "81, 46, 49, 56, 71, 79, 
116, 125, 131, 146, 195, 200245, 202258, 
202260' 283-272'275, 231, 234, 237, 242, 
245342-343, 253-264386, 256, 274s77, 296, 
347, 373, 380 

poenalis 395 
poenitentia 642 ' 48~4» 
poenitentiarius 382 
poeta 166 
poeticu|s, — m verbum 73 
polleo 637 

polliceor 1, 635' 37, 26, 72115, 202252 

polluo 636'48  

pompa 642, 756  

pondero 200286, 278 
pond I us, 1, 89, 165; marca gravis —eris 

290393, 340, 346, 363, 387, 395, 402 
pon|o, —ere post tergum 178 
pontifex 641-42 '48'48'82, 784, 3074, 104144, 

126188, 200242, 202277"279, 382 
pontificali|s 643, 4S; in —bus et spiritualibus 

vicarius 344, 347 
pontifieatus 1, 6a6' «*, 785,1963, 2266, 107 , 255 
popular|is 33, 36, 41, 52, 56, 58, 66, 68, 

72 U 4, 104143, 121, 124, 142, 147, 182, 
189229, 194, 205, 208, 213, 240, 242, 246, 
266, 271, 299, 308, 331; - i s furor 126168; 
—ium insurrectio 67, 144, 188, 194, 228, 
298-299, 302, 311-312, 317 

populor 242 
populosissim|us, — a urbs 636 

populosus v. sessio 
popul|us 2, 637' 39, 3073~74, 32, 3478"79, 3580, 
58, 72»4, 76, 89, 104144, 115, 126168-167, 
166, 200244-248, 202270, 242, 291, 340, 364, 
377, 388, 421; —us cruciferorum 200248, 
388; —orum insurrectio 193 

porcus 202261, 240, 254387, 426 
porta 687-88, 788; — castri 243338; -rum 

furca 79; — s defalcare 202282 

portio, — eleemosynarum 681; — mensa-
rum 643; — possessionaria 89, 144, 187 — 
188, 194, 202263, 208-214, 217-218, 
22 339«-3°7, 241, 244, 265, 286, 288-289, 
291, 300, 304, 328, 334, 339-340, 355, 
364, 368-369, 371, 378, 380-381, 386, 
391-392, 395, 402-403, 406-408, 
413-414, 420-421 

portus 189228 

possessio, — impignorata 254s89; —nis 
aestimatio 395; —nis amissio 202266, 395; 
—nis pretium 2S4389, —nis territórium 
364, 380; —nes comprovinciales 280; 
—nes deputare 246; in — nibus in here
des masculinos praeficere 228; v. etiam 
iudex 



possessionarius v. portio 
possessionatus 41 —42 8 9, 52, 56, 71, 124 
possessor 162 
possibilita|s, —s exigit 640; —tis exigentia 

147, 18 9229, 203, 360, 394 
posteritals 73, 104142, 121, 144, 147, 154, 

176, 187-189229, 194, 197, 2022™, 203, 
211-213, 215, 228, 232, 241, 244, 248, 
268, 283, 287, 294, 305-306, 328, 334, 
351, 353, 360, 365, 375, 380, 383, 391-
392, 403-404, 413-414; -tes utrius
que sexus 212, 351, 383, 403, 413 

posterus 49, 202260, 218, 336 
postpon|o, 62, 116, 426; —ere appellatio-

nem 646; v. etiam fides 
postulatio 1961 

potens 643, 202263' 271-272, 3 6 1 
potentia 2, 637, 178, 193, 202271'273, 253, 

2 9 0 8 9 2 . 394, 291, 300, 308, 340, 364, 401; 
factum minoris — e 395, 402 

potentiarius v. actus, manus 
potesta|s 636'44'50, 2265, 24, 50, 77, 104144, 

115, 166, 2Ö4356, 260; - s apostolica 
Q39. 51. _ s divina Q35. _g omnimoda 2, 
637. 45; 201; in —tem devenire 104142; —tis 
facultas 77, 89, 210, 218, 376; —tisregiae 
plenitudo 212, 351 

potior, —es ecclesiae 297; —es incolae 385 
poto 200245 

praebenda 643 

praebendarius 326 
praecaveo 60, 73, 106, 225, 324 
praeceptor 644, 291, 336 
praecep toratus 182 
praeceptorius v. litterae 
praeceptum 643' 53, 755, 398s, 45, 251-252 
praecingo 73 
praecipu¡us, —a festivitas 245314; —us 

amicus 418 
praeclarissimus 72 1 1 5 

praecognoscens 200245 

praeda 3073, 114, 152, 197, 242-243338, 
269, 340, 379, 381, 410; - e hostium 
assiduae 104143 

praedator 243338 

praedecessor 6a6' 39'41-52, 3994, 72115, 219, 
222301, 231, 242, 24Ö343, 340, 346, 365, 
373, 377, 382, 406-407, 416; - u m salus 
254360 

praedialis 4289, 71, 110, 379 
praedicatio 25, 3479 

praedicator 639' 48, 32 , 3478, 24 5 3 1 4 

praedic|o 639 ' 42' 4 8" 4 9' 51, 2265, 104144, 116, 
149; —are crucem 24Ö343 

praedium 188, 223307, 241, 302, 328, 358, 
391, 404 

praedo 285; — publicus 73, 426 
praed|o, —are bona 172 
praedonic|us, —um factum 426; —o more 

240 
praeeminentia 644' 47, 3479 

praefectus 1, 33, 72115, 81, 124, 150; - gen
tium regis 158; — malorum 126166 

praefero 639 - 4 0 ' 4 2 

praefic|io, —ere heredes masculinos 228; 
—ere in veros nobiles 212 

praefinitio 651 

praeiudicialis v. litterae 
praeiudicium 3984, 178, 193, 245314, 253, 
256, 266, 290392' 39S, 300, 308, 325, 340, 
344, 346-347, 351, 364, 370, 376-377, 
381, 395, 397, 401, 410, 421 

praeiudico 202276 

praelatura 643, 202262 

praelatus 641'44"45' 53, 3478, 36, 4289, 43, 55, 
57, 72115, 115, 124, 126167-168, 157, 162, 
166, 185, 2OO243

-
244

, 20 2 2 4 9 - 252'281-264. 271, 
202272' 2 7 4

 _ 2 7 5 . 277.279.281 223308 239 24Ô343 -
245341, 253, 278, 301,'305, 374, 399-400, 
402, 419-420 

praematur|us, —um consilium 395, 402 
praemissarius 3478 

praemium 638, 2266, 104143, 351, 353 
praemunio 10414 3  

praenosco 635 - 3 6  

praeparatio 225 
praeparo 126167, 290392' 3 9 4  

praepeditus, — rebus 359 
praepono 104142 

praepositura 345, 388; — e gubernator 420 
praepositus 1963, 3073, 3477, 39s4-85, 4087, 

110, 113, 144-145, 154, 177, 189230, 211, 
218, 223304' 307, 230, 237, 242, 251-252, 
279, 297, 323-324, 327, 337, 342-347, 
349-350, 358, 362, 368, 374, 387-388, 
415, 420, 425 

praepostere 202249 

praerogativa 63, 346, 351, 377 
praesagiens 252 
praesen|s, —tium exhibitor 196, 285, 324; 

— tium ostensor 399 — 400; acceptis — t i -
bus 62, 69, 80, 142, 150, 178, 233, 249, 
271, 296, 303, 307, 335, 342, 346, 348, 
357, 359, 363, 370, 381, 387, 397, 410; 
agnitis — tibus 65, 70, 90, 92, 94, 168, 
221, 224, 229; visis - t ibus 57, 125, 146, 
157, 183, 231, 256; v. etiam perlego 

praesentatio 1961'63; — testamenti 265 
praesentia, personalis — 202273, 223304, 

240, 286, 290391' 393, 301, 308, 402, 405; 
personalem in — m evocare 121, 154, 177, 
187, 197, 208, 215, 219, 232, 248, 251-
252, 269, 287, 300, 305, 308, 316, 347, 
351, 359, 360, 364, 366475, 3 6 8, 3 7 0, 3 74, 391 — 392, 401, 416; personalis —e locum 
tenens 334, 352, 363, 36647«; personalis 
— e protonotarius 178, 425; — personali 
consolari 225 

praesento 19«, 26, 32, 3581, 3984, 4088, 45, 
50, 60, 81, 95, 102, 111, 162, 189229, 
2223°3, 233, 245313, 278, 283, 285, 301, 
343, 366475, 373-374 

praeservo 33, 73, 126166, 146, 154, 221, 242 
praesideo 639, 106, 141, 200243, 379, 382 
praesidium 72115, 104144; - fugae 388; 

— gentium 202302; — maiestatis 1261«7 



praestans 6 4 0 - 4 1, 31 
praesum 635, 147, 188, 248, 305, 308, 365, 

378, 409 
praesumptio, —nis calcaneum erigere 197, 

269 
praesumptuose 3073, 3580, 20227» 
praetendo 3985, 370, 398 — 400, 408 
praetorianus 1 
praetorium 141 
praevaleo Q35' 37, 93 
praevenio 225, 261 
praevistus 19"-63 
praevius v. ratio 
prandium 647 

pratum 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 24Ö342, 248, 254357, 288, 
294, 305-306, 328, 334, 375, 378, 391, 
393, 403-404, 413-414, 420 

pravus 3478, 60, 202258' 2 8 7' 2 7 5 

pravitas 6 4 8 - 4 9 

preces 1, 638' «, 72114, 290393 

prec|or, — ari clementiam 196 
presbyter 2 , 641, 3073, 3478 "79, 38, 124, 142, 

144, 177, 182, 188, 202253' ™-™> «», 251 — 
252, 254359"360, 255, 272, 326, 347, 350, 
359, 362, 366476' 477"478'48<>-482, 388, 417, 
423; v. etiam cardinalis 

presbyteratus 648 

presbytericidium 641 

pretios|us, — o sanguine redimere 6s5; — ae 
vestes 126167; —arum rerum detentio 
2 4 5 3 4 2 

preti|um21, 49, 89, 94, 173, 200244, 254 3 8 8— 
254359, 290393, 388, 393; — i tanti decimae 
133 

primas 18s9, 3072, 3477, 3580, 200244"24*, 347 
primátus 2, 636 

primitiae 324 
princ|eps 1-2, 637' 40' 47, 8, 13-16, 18s9"80, 

3985, 104144, 200244, 285; -eps apostolo
rum 635' 3 8 1 42' 49'52, 1758, 382; -eps cruci
ferorum 79; illustris —eps 185, 379; 
illustrissimus -eps 43, 72114' 116, 165, 
179, 182, 196, 205, 385, 422; inclitissi-
mus —eps 329; Serenissimus —eps 3478, 
49, 105, 112, 120, 143, 177, 218, 239, 
243337, 244, 251-252, 258, 275, 288, 297, 
305, 316, 329-330, 337, 347-350, 362, 
368-369, 372-374, 388, 401, 405, 416-
417, 419; instar boni —ipis 383; —ipis 
curia 202270; — ipes cruciferorum 49; 
— ipum extraneorum oratores 202283 

principal!is, — e membrum regni 157 
principatus 380 
prior 644, 3073"74, 3477, 4087, 291; v. etiam 
reddo, restituo 

prioratus 644 

privatio 646, 28, 245342 

privatus 647, 3 985, 104143, 2 25, 420 
privilegialis v. litterae 
privilégiât I us, — ae ecclesiae 647 

privilegi|um 644 ~48'82, 39 M- 8 S, 166, 189229, 
200242-243, 213, 219, 260, 353, 380; in 

formam — i redigere 121, 144, 154, 176, 
188, 197, 203, 211, 241, 248, 306, 328, 
341, 375, 391, 403-404, 413-414, 416; 
— a reformare 241 

privo 33, 152, 340, 379, 393, 422 
probatio 273, 327, 367 
probitas 1, 644, 166 
probo 344-345, 347, 356, 373, 418 
probus653,3073,45, 274378,309 — 310,362,417 
procedo 2, o 3 7' 5 2" 5 3, 2288, 28, 46, 60, 62, 

122, 177, 193, 202252, 223308, 239, 243 3 3 9, 
24o343, 291, 296, 320, 361, 366478"479, 370, 
398 

procella 104142, 222302 

proceres 2, 637, 3478, 43, 72 n s, 12616fl, 195, 
202282, 351, 418, 422 

processio 1859, 32 
processus 641'46'50, 3984, 158,178, 202 2 6 6— 
202287, 223307'309, 268-269, 288, 320, 
346, 370, 379, 403, 410 

proclamatio 3074 

proclamo 3073, 3479, 46 , 72114, 178 , 20 2270, 
242377, 385 

procrastinatio 26, 297 
procreo 89, 228, 295, 345, 393 
proculco 6 a 6 

procuratio 260, 347 
procurator 641' 52, 4086, 148, 233, 245312, 271, 

2 9 0 3 9 1 . 393-394, 3 26, 344, 347, 367, 373-
374, 395, 401 -402, 405, 415 

procuratori|us, nomine —o 344, 347, 373; 
virtute — a 89; v. etiam litterae 

procuro 1, 641*4G' 51, 2266, 3580, 202264, 357, 359 
proditio, rusticorum — 306; — exsecrabi-

lis 126166; —nis memoria 202280' 2 8 2  

proditor 202260, 324, 422 
produco 202287, 243338, 320, 347, 354 
proelium 123, 104143, 200244, 202271~272, 320, 
351, 353 

profano 382 
profectio, — diaetae 195; —nem maturare56 
professio 639' 43, 75S, 1788, 245a42 - 343; -nis 
debitum 182 

professor, — ordinis 182 
proficiscor 639' 43*83, 784, 1889, 21, 25, 28, 38, 

41, 52, 56, 71, 87-88, 165, 185, 190, 
200242-244, 202278, 223308, 324, 353, 366477, 
3 6 6 479 - 4 8 i 5 3 8 ! , 4 0 5 , 422 

proficuus 202249 

profiteor 636, 366476' 4 8 0 

profligo 638, 4289, 56, 71, 73-74, 88, 122, 
200245, 351 

profugus 395 
progeneratus 393 
progenies 202262' »o-*7i 
progenitor 194, 204, 211, 265, 295, 299, 
302, 304, 306, 339, 351, 358, 371, 383, 
386, 391-392, 396, 403-404, 413-414 

progressio 26 
progressus 104142, 126188, 142; — rivuli 294 
prohibeo 641' 81, 104144, 152, 200243, 24Ö342, 
252 

prohibitorius v. litterae 
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proles 6«, 393 
prolixus 114 
promereor 172, 222 8 0 2 

promissio 124 
promiss|um, — a observare 270 
Promontorium, — oppidi 420; — a vinea-
rum 89, 121, 144, 164, 176, 188, 197, 203, 
211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 328, 
334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 413-
414 

promotio 202282 

promove|o 6*8, 189229, 202282' 2«, 245a"; 
-re ad honorem 202270 

promptitudo 244, 285 
promptu|o, —are se ad defensionem 243888 

promptus 688, 45, 65, 113, 350, 373, 383, 426 
promulgatio 35 8 0 

promulgo 650, 30«, 34'», 46, 104142 

pronuntio 242-243840, 268 
propagatio 648 

propago 6s5, 2022«, 392 
propensus 58 
propero 1, 50, 70, 377 
propiti|us, Deo —o 74, 224 
propono 641"50, 8, 72115, 89, 126168-187, 
202248, 218, 243337, 290891, 291, 344, 352, 
364, 378, 401 

propositio 178, 240, 2438*0, 291 
propositum 641' 60, 49 , 322 
proprietari|us, — a detentio rerum 245a42 

proprius v. manus, redeo, reduco, reverto 
prppugnaculum 1, 104144, 2022« 
prorogatoria 179209 

prorogo 648, 3479, 4088, 243840, 290, 301, 374, 
402 

prorumpo ó88 

prosapia, — vêtus 104143; de — nobili ori-
undus 366478 

proscribo 202287-268, 223308, 338 
proscriptio 223 3 0 8 

proscriptus 223 8 0 8 

prosecutio o38" 89,784, 166; — causae 272,382 
prosequor 688' «, 2285, 126188' 168, 174, 
200243, 202271, 346, 351, 383, 398 

prospicio 72116  

prosterno 122, 366481 

prosum 165, 200244, 334 
protego 46-46, 80, 89, 124, 172, 189229, 

220, 242, 254359, 272, 288, 334, 378 
protectio 33, 36, 80, 115, 124, 228, 377 
protervia 74, 197, 269 
protestatio 223307, 347, 388 
protestor 4086, 344 
protocollum 379 
protonotarius 72118, 113, 166, 178, 250, 266, 
269, 286, 301, 425; v. etiam magister 

protraho 26 
provenio 6"' 47' 49, 1788, 168, 205 
proventu|s 640' «-48' 8 1 ~83, 162, 2022«-266, 
202281-282'271'27», 237-238, 254a87, 288, 
306-307, 326, 340, 416, 420, 422; -um 
administrators 348; v. etiam maiestas 

proverbium 3988 

Providentia, — divina 2, 6a8, 788, 1981' aa, 
2265-66, 23, 49, 255, 382 

providus 46, 75, 150, 230, 233, 243389, 
245a44, 258, 272, 290,391' 3 M - 3 9 8 , 291, 300, 
308, 320, 325, 345, 347, 354, 366478'47B, 
366480, 369, 387, 400, 417; v. etiam iobagio 

provincia 2, ö87"89'41'43"44* 48-*7, 784, 13, 
1788, 1981, 2288, 24, 72"4, 104143, 154, 166, 
190, 196, 225, 245a44, 388, 415, 419 

provinciális 682, 24S342 - 3*4 

provisio 60, 202251'279, 394; — hostium 
126187 

provisor 202279, 255, 293, 388, 393; — curiae 
119, 133, 161, 173, 248, 257, 338, 353, 360 

provocatus 58 
proximus v. frater 
prudens 26, 53, 57, 59-61, 63-65, 67 — 

70, 74, 76-77, 80, 82, 88, 90, 92, 94, 96, 
116, 146, 168, 174, 178, 183, 189228, 221-
222301, 224, 229, 231, 233, 237, 240, 242, 
249, 296, 426 

prudentia 1, 637, 28; — corporis 353 
pseudo 3478 

pseudopropheta 6 a 8 

publicatio 640"41, 30«, 3478, 126188 

publico 639' 42* 4 8 -49* 81, 1789, 1982"83, 2 288, 
23-24, 30«, 3478 ~79, 3580, 60, 72114, 184, 
196, 373, 418 

public|us, —us hostis 121, 124; —um in-
cendium 104142; — a via 290391' 394; —us 
victus 419; in —o foro mactare 189228; — i 
malefactores 202280; — i praedones 73, 
426; v. etiam res 

puella 89, 200244, 202261' 2 8 8 > 2 7 < " 276, 228, 247, 
254a88, 268, 272, 295, 305, 378, 396, 403, 
414 

puellar|is, — i s corona 373; quarta — i s 
202276; - i a ornamenta 373 

puer 126167; —orum interemptio 79 
pugna o35-36-43, 72114, 200244"248, 207, 216, 

292, 351 
pugnax 2 
pugno 6a8' 3 8- 4 9' 6 8, 25, 72118, 104143, 144, 

194, 2002*4, 351, 392 
pullulo 6 a 8 

pullus 202261 

pulpitum 200244 

pulvis 38, 61, 69, 95, 202284 

punctum 301, 320, 394 
puni|o 646, 39a4, 62, 77, 115-116, 131, 183, 
20 2281* 288' 28°* 268' 270> 278, 231, 245a43, 260 
296, 385, 426; —re iuxta demerita 
202266-267 

punitio 33, 202268; — n i submittere 260 
purgatio, — vocum 245*13  

purgatórium 681 

puritas 788; — conscientiae 239, 366480, 388 
purpur 254 3 5 8 - 3 8 9 

purpureus 254888 

pur|us, aurum —um 4088, 390; — a emana-
tio litterarum 397 

pyxidarius 74, 110, 224, 240 
pyxis 38, 95, 2022«"278, 243388, 245a43 



quadragesima 3478 

quadriduum 126167 

quadrupes 419 
quaerito 366477' 4 8 1 

quaestio 370, 373 
quaestor 49 
quaestus 189228, 24Ö343, 214™, 290391' 3 9 1 

quarta, — puellaris 202278 

quartalitius 2Ö4369 

quartale 102, 106 
quassatus 222802 

querella 58, 113, 164, 178, 219, 279, 344, 408 
querimonia 39s4-85, 285, 379, 405 
querulans 408 
quies 202250, 296, 322 
quiesco 110 
quieto 646 

quinquagesima 202256 

quinternus 1981-«2 

rabies 2, 6a6, 38, 43, 73-74, 89, 110, 202281, 
225, 242, 345 

rapiña 21, 114, 124, 202270, 248, 363, 
366477' 4 8 0  

rapio 6a6' 4 1  

raptor 285 
raptus, — mulierum 104142 

rata 141, 151 
ratifico 202281, 301, 320 
ratio, — praevia 33, 168, 218, 222303, 242, 
268, 301, 381, 402; - salutis 1041"; 
—nem accipere 324; —nem computare 
202253; —nem daré 342; —nem habere 
383; —nem inire 418; —nem mandati 
habere 183; —nem praestare 202242; 
-nem reddere 3580, 121, 154, 177, 187, 
197, 208, 215, 232-233, 244, 246, 248, 
251-252, 254357'359, 256, 269, 271, 287, 
297, 300, 305-306, 308, 316, 351, 360, 
364, 368, 391-392, 395, 416; -nis 
examen 365 

ratus 650, 226«, 202250, 394 
reaccipio 243338, 366476'480 

readiudico, ad prístina habitacula —are 
2 9 0393. 395 

reaedifico 254357, 405 
reaggravatio 646, 3074 

reambulatio 301, 397, 402 
reambulatorius v. litterae 
reambullo, —are metas bonorum 202273 

reatus 202271 

rebellió 197, 202257, 269 
rebellis Ö49"80, 22w, 178, 361 
receptio 1981, 6 3 

receptor 646 

recitatio 643, 755 

recito 159 
recludo 39 308 
recognosco 115, 162, 236, 239, 274a77, 312, 

388, 415 
recollectio, — decimarum 168 
recoló 416 

recompensa, — conatuum et expensarum 
218 

recompensatio 66, 217, 294 
recompenso 59, 124, 270 
reconciliatio 639, 754  

reconvenio 3985 

recordatio 686' 51, 1758, 222301 

recordor 116, 345, 422 
rectificatio 113, 272, 324; v. etiam damnum 
rectific|o 82, 261, 301; —are decreta 202277; 

v. etiam damnum 
rector 25, 3073, 46, 55, 124, 185, 202272, 
254357, 392, 423 

rectoratus 2Ö4356, 3 5 9  

recula 4087 

recuperatio 754; v. etiam damnum 
recupero v. damnum 
recurro 641, 3985 

recuso 33, 3985, 202259' 2 6 4 ' 2 7 2 1 27s, 245312, 253, 
344-345, 363-364, 382, 385, 395, 397 

redarguo 116 
redditus 640' «-«S'sz, 245s42, 382, 389 
redd|o, —ere certum 149, 288 — 289; —ere 

contentum 279, 331; —ere exemplo fide-
liores 202267; ad priora habitacula —ere 
256; —ere vicem 393; v. etiam ius, 
ratio 

redemptio 647, 28, 161, 202273, 217, 223307, 
2S4357, 272, 288, 301; - filii 367 

redemptor 6s6, 4 7 

rede]o, —ire in patriam 196; ad príst ina 
habitacula —ire 202261, 256; ad propria 
- i r e 33 , 3580, 202280, 300, 3 7 7 

redimo 6881 47, 4087, 104144, 133, 218, 2Ö4357, 
272, 288, 301, 354, 373, 402 

redintegro 200245 

reditus 60, 113, 266, 393 
reduc|o 11-12, 4087, 253, 366482; ad prí

stina habitacula —ere 202288'269'281, 
290393. 395. a d propria _ e r e 229; - e r e 
rebus ordinem 202250 

reficio 74 
reformatio 202252' 254' 2 7 8 

reform|o 82, 166, 397; —are consilium 
regium 2022B1  

refreno 2265, 79 
refrigero 242 
refrigerium 89, 393 
refundo 202 2 5 3 , 2 5 6' 2 7 2, 361; v. etiam dam

num 
refusio, — expensarum 205; v. etiam dam

num 
regalis v. regius 
registrat|us, - a 121, 147, 176, 188, 197, 
203, 211, 222303, 265, 302, 304, 306, 328, 
341, 404, 414; - u r n 112, 120, 139 

regestrum 20228«-267, 278, 323-324, 326, 
379 

regimjen, —inis debitum 189229; —inis 
incrementum 202256  

regina 398-400, 422 
reginalis v. Castrum, maiestas 
regio 104143, 149, 351 
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regi|us, - a civitas 20 2 2 5 3 - 2 5 4 , 2 6 3* 275, 374, 
386; - a collatio 121, 147, 154, 176, 
187-188, 197, 203, 213, 215, 232, 248, 
269, 287, 305, 360, 375; -um consilium 
126167, 202 2 S 1' 2 5 4- 2 S 5 , 2 7 9

; - a contributio 202281; - a curia 122, 197, 202253, 266, 
287, 290393, 329, 347, 351, 357, 359, 364, 
370, 374-375, 396, 401; - a domus 353; 
—um edictum 249; —us exercitus 73 — 
74, 144, 222302; — a expeditio 159; —um 
oppidum 372; —um sigillum 4087; —um 
verbum 316, 364, 368, 405; in praesen-
tiam —am evocatio seu admonitio 
202273; — ae aulae familiáris 146; — ae 
sublimitati intéresse 380; — a in persona 
62-63, 65, 69-70, 80, 90, 92, 94, 116, 
168, 221, 224, 229, 253, 410; - i liberi 
222302; v. etiam diadema, iobagio, ius, 
maiestas potestas, secretarius 

regnicola 38, 202249' 255>27S, 205, 219-220, 
222302, 223308, 229, 241-242, 246, 253, 
256, 273, 301, 308, 363, 374, 393, 408, 
426; —rum gentes 202279; —rum thesau-
rarius 361; —rum uni ver sitas 21, 63 

regno 305-306 
regn|um, —um adversus —um insurgit 
285; — i aemuli 178; — i apertissimi 
hostes 188; — i clades acerbae 202249; — i 
defensio 62, 126185, 158, 195, 202280; - i 
metas rectificare 202273; — i iura scripta 
202277; de rebus — i tractare 195; — i uti-
litas 124, 202281; -orum manus 2, 637 

regratior 38, 61 
regredior 366477 

regula 1758, 225, 24Ö 3 4 2 - 3 4 3 

reguláris 641' «-«-«, 25, 3073, 3477, 225, 415 
rehabere 237, 272, 288, 292-293 
rehabitio 288 
reimpetro 218 
reinvenio 298, 349 
reicio 3478 

relatio 2, 2266, 3580, 3984-85, 92, 144, 147, 
152, 154, 168, 176, 189230, 197, 203, 211-
2 1 2 , 2 1 9 , 2 2 3308' 310, 231, 240-242, 248, 
261, 265, 279, 283, 300, 304, 341, 350, 
353, 358, 361, 366, 368, 377, 380, 385, 
391, 403-405, 407, 413-414, 422 

relator 419 
relatorius v. litterae 
relatus 38, 45, 50, 90, 183, 329 
rolELXiit io 

relaxo 1759, 193, 202252' 281, 245312, 279, 314 
relicta 76, 136, 202278, 208, 210, 228, 246, 
253, 256, 264, 270, 290391' 398, 304, 315, 
323-324, 337, 339, 342, 344, 352, 354, 
3 6 6 4 7 9 - 4 8 0 ) 367, 369-370, 373, 382, 394, 
396, 405, 417, 421-422, 424 

religio 1 -2, 635~37*42'44, 13, 2286, 24, 76, 
J04142-X44, 1 1 6, 126165, 200 2 4 3- 2 4 4 —nis 
fundamentum 225 

religiosus 639'42' 48, 25 , SO73"74, 3478 -79, 76, 
104143, 177, 223305, 225, 252, 329, 336 

reliquiae 42, 56, 142 

reluctor 202272 

remedium 648' 49, 62, 107, 125, 178, 189228, 
195, 202257, 224, 279, 296, 338, 385 

remeo 1, 46 
reminiscentia 297 
reminiscor 202270 

remissio 6 3 8 - 39' 42, 754 "55, 72114, 20 2251' 271, 
347 

remitt|o, ad prístina habitacula —ere 253; 
ad propria —ere 174 

remot|us, in — i s agere 202284' 2 8 8  

removeo 2266, 3580, 202253, 261 
remunerar 111 
renitentia 159, 218, 359, 379 
renunti|o, —are dignitati nobilitatis 197; 

— are officio 324 
renuo 422 
reor 4087 

reparatio 254359 

reparo 136 
repello 146, 223 3 1 0 

rèpetitio 647, 253, 300, 422 
repeto 200245, 300, 342 
replico 146, 223307, 347 
reportIo 3984' 88, 274378, 301, 330, 347; ad 
prístina habitacula —are 256; v. etiam 
species 

reprimo 2, 41, 52, 57, 67-68, 71, 73, 
104143-144, 146, 216, 222302 

repromitto 647  

repugno 200243  

reputo 126188, 221 
requisitio 647' 63, 1961, 3479, 113, 152, 202257, 
202 2 5 9' 2 7 2 1 2 7 6 1 28°, 300, 361, 397, 410 

requisitorius v. litterae 
re|s, — s expetit 126167; — s indigna 240; — s 

publica 1 -2, 636-37'44, 2285, 60, 64, 178, 
189229, 202249, 221, 382; - s versatur 142; 
—m acceptissimam faceré 172; — m gra
tam faceré 205; — m veneream patrare 
200244; ad superabundantiorem — i cer-
tificationem 274376; — i dolor 107; — i 
militaris disciplina 200243; — i militaris 
ritus 200244; — i peritus 174; — i remedi
um 107; - s argenteae 202257, 254358; - s 
aureae 202257; — s bellicae 88; — s dome-
sticae 273, 393; — s esse in ferventi 422; 
— s gestae 142, 329; — s labentes 190; — 
mobiles 4289; — s novae 104145 ; — s para-
phernales 4087, 373, 393; —rum egenus IO4144. _ r u m gerendarum experientia 
166; —rum gestarum series mundana 
329; — rum iactura 422; — rum immemor 
422; —rum inops 104144; —rum pretio-
sarum detentio 24S 342; — bus ordinem re-
ducere 2022S0; —bus praepeditus 359; 
— bus privare 340; de —bus regni tracta
re 195; v. etiam amissio 

resarci|o, —re damna 296, 342 
rescio 75, 202268, 261, 320, 422 
rescriptio, — litterarum regalium 189230  

resero 639 

reservaculum 189228 



reserv|o, 6 4 1" 4 2 ' 6 0, 7SS, 30", 34", 89, 152, 
166, 221, 397; —are iudicio maiestatis 
219 

residentia 6 5 1- 6 2 , 25, 202274, 365-366477,482, 
373 394 

resisto 38, 43, 46, 64-65, 68, 126165, 177, 
190, 202257, 224, 242 

resigno 272, 288, 408 
resolvo 3986 

respect|us, 639, 21, 106, 166, 172, 189229, 
230-231, 242, 296; ob - u m Dei 285; 
—um habere 197, 208, 241, 244, 269, 
305 — 306, 334; ignoratur quibus —ibus 
290392 

respicio 278 
responsio 350 
responsum 178, 240, 429 
restauratio 1758, 202254, 288, 382 
restitu|o 648, 755, 32, 36, 4087, 62, 77, 115, 

145, 152, 185, 193, 202250' 256' 264 - 2 6 5 , 2 6 8 ) 

20 2 2 7 1- 2 7 3 ' 2 7 7, 229-230, 237, 254359, 271, 
293, 300, 354, 364, 368, 382, 398, 422; 
— ere libertati 113; ad priora habitacula 
— ere 256 

restitutio 646"47, 145, 202266, 210, 288, 334, 
345, 367, 402; v. etiam damnum 

resto 110, 422 
retardo 38 
retego 200243 

retentio 202262, 389, 395 
retineo 649,142,152,172, 202263-266, 300, 368 
retracto 3 5 8 0 , 46 
retraho 6041' s0, 158, 200243, 202258, 252, 395 
retrocedo 224 
reus 202258, 345, 367 
reverendissimi us 1859, 1963, 2266, 3073 " 7 4 , 

32, 38-3984, 46-46, 50, 53, 72 1 1 4 -» 6 , 
87, 106, 110, 114, 154, 196, 202282, 246, 
272, 288, 410, 415; - a dominatio 190, 
324; v. etiam dominus, pater 

reverend|us 1963, 3073, 3477, 3984, 72115, 110, 
126166, 144, 147, 152, 162, 197, 223304, 
230, 241, 265, 283, 327, 340, 348, 351, 
364, 368, 373, 397-398, 400, 415; - a 
dominatio 345, 364; v. etiam dominus, 
iudex, pater 

reverentia 1961, 3984, 95, 177, 223304, 233, 
253, 330, 347, 350, 362, 388, 417 

revert|o, ad propria (habitacula) — ere 3580, 
46 68 223308 

revideo 38, 113, 266, 346-347, 370, 373, 
385; v. etiam damnum 

revisio 58, 113, 401; — litterarum regiae 
maiestatis 376; v. etiam damnum 

revocatio 652, 347; — procuratorum 347 
revoco 645, 3580, 46, 53, 106, 166, 344, 347, 

393 
re|x, —x summus 200244; —gern consulere 

134; altare — giB sancti 2543S9; amicus et 
subiectus —gis 200243; —gis orator 418; 
—gis sedes iudiciaria 223307, 374; —gi 
porrigere 422; — gi famulari sempiterno 
258, 336; —gi assistere 201; —gi con

queri 230; -ges divi 219, 346, 380; 
annuentia divorum —gum 380; indul-
tum divorum —gum 346; v. etiam comis-
sio, gratia 

revolvo 2, 636, 189*28-229, 202248  

ripa 200243 

ritus, - iubilaei 126165; - militaris 200244 

rivulus, progressus quondam — i scaturi-
entis 294 

rixa 3479 

rogito 73 
rota 200245, 380; — e auditor 190; molendi

num, in quo continentur duae — e 264357; 
— arum magister 33, 36 

roto 380 
rubetum 393, 420 
rubeus 1961, 2543ä8"359  

rugiens 635 

ruina 190, 195, 202248, 204, 211, 382 
ruitans, — animal 353 
rumino 3984, 189228 

rumor 1, 149, 366482, 385; — cruciferorum 95 
rustiean|us, —a afflictio 202266; —a castra 

73-74; - u s clerus 202262; —a colluvies 
202253, 239, 306; - u s disturbio 243337; 
— um disturbium 241, 287; —a gens 209, 
409; - a insurrectio 283, 310, 332, 335, 
356, 366482, 379, 393; - a manus 202259, 
202267'274, 351; - a plebs 104142, 203, 
213, 222 3 0 2 , 242, 360, 378, 398-400; - u s 
populus 89; —a rabies 345; —a saevitia 
73; - a seditio 244, 256, 286, 288, 300, 
303, 339, 353, 366477, 377, 380, 383, 404 

rustican|us, —orum disturbium 372, 392 
rusticitas 104143, 126166, 202260' 2 7 1, 212 
rustic|us, —a gens 246, 371, 396; —a plebs 

202238; de —a progenie natus 202262; ex 
— is parentibus nati 202267 

rustic|us 1860, 3 5 8 0 , 41, 52 , 56 - 58, 66, 68, 
72114-m 7 3 ) 9 3 ) 1 4 1 ¡ 1 5 4 j 1 6 4 j 1 9 4 ) 

20 0245 2 0 2256 -
 2 5 8 ' 2 7 0 ' 2 7 2 ' 274-276 208 211 

239, 241, 243340, 256-257,' 265-266^ 
271, 290391' 3 9 4, 320, 328, 331, 336, 342, 
364, 366479*481, 391, 404-405, 416; - u s 
abductus violenter 202266, —us fugitivus 
202266; - o vilior 366476; - i fideliores 
202267; - i domus habitantes 202260; — i 
sessionati 202260; — i uxorati 202260; 
- o r u m capitaneus 202260' 2 6 8 , 203, 242, 
366478, 383; de —orum captivitate elibe
rare 296; —orum caput 122; —orum 
castra 110; —orum condescensio 410; 
in consilio —orum esse 24 3338; —orum 
consortium 2 1 9 , 24 3338 - 3 3 9 ; —orum duces 
126167; instar —orum 202262, 375; —orum 
insurrectio 182, 212, 214, 216, 249, 265, 
272, 291, 297, 304, 322, 325, 327, 334, 
338, 348, 363, 375, 381, 386, 410, 413, 
—orum iugum auf erre 419; —orum li
bertas 419; res apud manus —orum re
perire; 202259 —orum molestatio 173; 
—orum multitudo 3073, 3478, 43, 51, 
12616«, 200244, 243337, 272; - o r u m manus 



profligare 351; in —orum manus inci-
dere 202267; — orum proditio 306; —orum 
rabies 74, 110, 202281; —orum seditio 
152, 190, 296, 307, 365; -orum seducto
res 202268; —orum tumultuantium fons 
et origo 122; —orum tumultuatio 189229, 
340; —orum turba 142; — i s adhaerere 
147, 187-188, 197, 202268-287' 269, 215, 
219, 232, 246, 248, 269, 359-360, 363, 
366476, 375; - i s consulere 243338; - i s 
pristinam libertatém restituere 419 

saccus 111, 113 
sacer v. diadema, maiestas 
sacerdos Ô35'42, 755, 46, 76, 200245, 223305, 
329 

sacerdotalis, — dignitas 254s58 

sacerdotium 635 

sacramentIum, — um deponere 274s77; —urn 
praestare 274376; — a ecclesiastica 643, 755 

sacrilegus 3073, 3478, 65 
sacristia 39s4, 275, 298, 303, 335, 348, 357, 

359, 366479' *», 397 
saecularis 639-41' 4 3" 4 8 4 8 "49, 1859, 25, 3073~ 
3074, 3477-79, 46, 76, 106, 202288' 289> 273, 
239, 24Ö342, 346, 370 

saeculum 6s5, 755, 104142, 1261«6, 202288' 27°, 
285, 373 

saevio 88, 363, 382, 392, 413 
saevitia 73, 89, 104142-143, 200243, 388 
saevus 1, 638, 344, 365, 408 
sagacitas, — humana 329 
sagena 378 
saginatus, — porcus 202261 

sagitta, — e cuspis 351 
sagitto 243338 

sal 202253'258, 219, 274376"378; -ium came
rarum comes 75, 154, 221, 283, 356 

salariandus 105 
salarium 651, 87, 202254' 277, 3 2 6 
salio 243339 

salt I us, per —urn recedere 230 
salubris 2, 638, 394 
salu|s 1-2, 635'37~38'51, 60, 71, 89, 183, 

254359. _ s animae 254357, 324, 344; - s 
praedecessorum 254360; — s patriae 63; 
—us regni 104144, 146, 202249; —tem 17s8, 
26, 38, 43, 74, 81, 107, 114, 131, 165, 173, 
225, 230, 245s44, 246, 285, 293, 351; -tem 
dicere 200242, 418; -tem in Domino 754, 
1758, 19», 2265, 3073, 3478, 3580, 166; -tem 
in omnium — t i s largitore 336, 362; 
— tem in omnium salvatore 258, 369; 
— tem in salutis auctore 365; in dulci 
Iesu —tem 329; —tem cum fa vor e 63, 
70, 249; —tem et favorem 77, 94, 168, 
224; —tem cum honore 117, 273; —tem 
et gratiam 21, 33, 36, 41, 4289, 52, 55-
56, 58, 71, 80, 121, 125, 150, 152, 154, 
158, 164, 178, 185, 187, 189228, 194-195, 
197, 208, 213, 215, 219, 232, 240, 242, 
248, 256, 266, 269, 271, 279, 287, 290391, 

296-298, 300-301, 303, 305-308, 335, 
340, 342-343, 346, 351, 353, 356, 359, 
363-364, 370, 381, 387, 391-392, 397, 
399-400, 402, 410, 416, 419; - t i s di-
spendium 344; — t i s immemor 126188; 
— tis memor 394; — t i s ratio 104144; — t i 
consulere 223308, 366478'480  

salutaris 642' 49, 1759, 25 , 20 2249, 242 
salvator 1, 638; — omnium 258, 369 
salvus 398s, 64, 73, 202258' 345, 418; 

v. etiam ius 
sanctifico 225 
sanctissimus, — senatus 104144; v. etiam do-
minus, papa, pater 

sanctitas 1, 226s, 104142"144, 190, 382 
sanct|us, — i ordinis 245s44 

sanguis 2, 635"38'47, 45, 104144, 115, 142, 
200245, 202248'280, 336, 351, 366481, 422 

sanitas 104143, 173 
sano 1 
sapientia v. Titel 
sapphireus 2543S8, 351 
sarcina 399 — 400 
sartor 254359 

satago 3073, 73-74, 126166, 188 
satanas 3478 

satelles 20024S, 261, 366479 

satisfacio 648, 45, 50, 106, 223304, 225, 233, 
254357, 258, 279, 309, 313, 315, 321, 324, 
342, 345, 376, 415, 422 

satisfactio 642' 4 6 , 4 8 "50, 2266, 66, 158, 202257— 
202259' 265-266> 2 7 1 ; 210, 236, 270, 273, 289, 296, 308, 312, 316, 318, 333, 335, 
338, 342, 346, 352, 381, 385, 395; -nem 
impendere 26, 266, 356, 410 

satisfio 202259, 279, 324, 342, 390 
saturo 200245 

saucio 6351 37, 261 
saxum 3073, 22 2 3 0 2 

scala 200245, 243339 

scandalosissimus 3478 

scandalum 649, 3074, 3479, 3580, 75, 107 , 225, 
238 

scaturiens, — rivulus 294 
sceleratus 73, 89, 125, 202267, 224, 272, 278, 
288, 363, 366478' *", 380, 383 

sceler|o, —are manus 200244 

scelestissimus 3073 

scelus 121, 188, 202287'271, 208, 221, 242, 
296, 366479, 385 

schismaticus 72114  

schola, — s inhabitare 202274 

scholaris 202274, 366481 

scientia 652, 2286, 351, 353, 388 
scindo 35 8 0 

scitum 75 
scitus, — maiestatis 202274 

scloparius 200245 

scrib|o, ad — endum dare atramentum 
245343 

scriptor, — testamenti 254360  

scriptum 1758, 3074, 3478 -79, 60, 202281, 
245312, 324, 365 



scriptum 649' 53, 24Ö342, 329, 373 
scrupulus, — falsitatis 290894; — litis 218 
scutella 173, 254s58 

scutum 351 
scyphus 254a58-359, 300, 308 
secedo 202281 

secretarius 755, 22s6, 142, 144, 166; — re
giae maiestatis 144, 147, 152, 189230, 211, 
241 — 242, 263, 265, 279, 341, 353, 358, 
391, 403-404, 413-414 

secretarius, — cancellarius 223304, 288 
secretus v. sigillum 
secta 2, 637, 225 
sectator 6s6 

Sectio, acerb issimae membrorum —nes 
104148 

secundus, — nulli 126186 

securis 366477-480' 4 8 2 

securitas 647, 33, 126187, 202250, 380 
sedIes, (sacrosancta) —es apostolica 1 — 2, 

Q36 - 37> 41-42> 45i 48> 51-52 754 -55 I 9 6 O - 6 I 

2285, 24, 3O72

-
73

, 3477-'78, 3580', 72114, 166, 
202277'282, 34 7; -es Christiana 49; -es 
civitatis 346; —es divina 3988; —es in 
ecclesia 366481; —es iudiciaria comita
tus 178, 193, 202257' 269, 239, 243337' »», 
249-250, 273, 278, 290393' 398, 291, 301, 
376, 379, 388, 401, 421; -es iudiciaria 
regis 223307, 374, 402; -es legati 4086, 
202277; ad primam — em importare 202269; 
ad —es proprias remeare 46; —ibus in-
certis vagari 228; v. etiam Albensis co
mitatus, gratia, Maros, Saxones et 
Solt 

seditio 3073, 3479, 3580, 4088, 65, 116, 126165, 
142, 145, 152, 168, 190, 197, 200242"244, 
202260'270, 203, 221-222302, 224, 228, 
233, 239, 242, 244, 247, 256, 268-269, 
286, 288, 295-296, 303, 307, 328, 339, 
342, 353, 364-366477, 377, 380, 383, 388, 
404 

seditiosus 296 
sedo 1,113,142,145,190, 205, 241-242, 300 
seduco 3073, 46, 126188 

seductio 3074, 65 
seductor 3478, 202268 

sedulitas 1759, 24 
seges 202261 

segrego 3580 

sem|en, defectus —inis 202271'276, 286, 305, 
408; —ine deficere 394 

seminator 3073  

semino 3078 "74, 72114  

sempiternus 754, 22e6, 258, 336 
senatus, sacer — 1; sanctissimus — 104144  

senior, —es iurati 60 
sensus 81, 129 
sententia 648' 4 8- ß 0' 53, 16, 3073 "74, 3479, 3580, 
3984, 81, 189229, 202249' 2 5 8 1 2 7 1 "272, 245s44, 
274377, 342, 374, 379 

sententionalis v. litterae 
sentina 104143 

sentio 2, 126187, 166, 202287' 268, 222802, 385 

separo 46, 301 
sepelio 642, 7™, 123 
septemtrio 2, 638 

septemtrionalis, — series 420 
septimana 254356 

sepulcrum 415 
sequax 32, 46 
sequela 106 
sequestratus 336 
seraphicus, — pater 225 
serenissimi us, 1, 1758, 72 1 1 4-" 8, 77, 22 2 8 0 1— 
222302, 399, 408; - i liberi regii 203, 
222302; v. etiam princeps 

serenitas 149, 165, 177, 196, 251-252, 316, 
347, 350, 368, 373, 401, 405 

serica 200243 

sericeus 1981 

series, — meridionalis 420; — septemtrio
nalis 420 

serio 142 
serpentaria 200248 

sermo 2, 106, 202275, 223307, 225, 243 3 3 8- 3 3 8 

servilis, — populus 126166 

serviti|um 26, 45, 50, 60, 71, 176, 182, 188, 
194, 196, 202282' 277'281, 216, 222 3 0 1- 3 0 2, 
225, 254,388-887, 269-260, 267, 285, 336, 
351, 355, 360, 380, 401, 422; -um frat
rum 24Ö342; magnum — i genus 124; — a 
fidelia 125, 147, 197, 203, 208, 213, 232, 
241, 248, 269, 283, 287, 306, 328, 351, 
375, 378, 391-392, 394, 404; - a fide-
lissima 18 9229; —orum commendatio 246, 
292, 324; -orum exhibitio 202282, 379; 
-orum mérita 121, 144, 154, 197, 203, 
208, 213, 232, 241, 248, 269, 283, 287, 
306, 328, 365, 378, 383, 392, 394 

servitor 650, 26, 72"8-"«, 87, 110, 126188' 188, 
190, 202282, 242, 274378"377, 294, 324, 385, 
388, 390, 422-423 

servitus 6s8, 72115, 104142' 144, 202271, 283, 
379, 385 

servo 647, 28, 38, 126187, 202281, 366482, 422 
servus 630, 45, 196, 201, 285, 366482 

sessio, — deserta 89, 2S4387, 294, 378; — 
iobagionalis 89, 202281"282'281, 212, 218, 
365-366478, 378, 420; - nobilitaris 212, 
216, 294; - populosa 89, 2Ö4887, 378; 
nobiles unius —nis 41, 52, 56, 71 

sessionalis, — locus 340 
sessionatus 202261 

sexus 639'61, 49, 116, 408; — fragilitas 71; 
— promiscui homines 382; v. etiam po-
steritas 

siccarius 104143, 126167 

sigillo 683, 115, 202277 

sigill|um 688, 1982-63, 2268, 53, 236, 264388, 
264388, 309, 312-313, 315, 320, 327, 335, 
348, 397, 415; —urn appendens 361; 
—urn authenticum 329, 336, 362, 369, 
420; —urn clenodiale 318; —urn con
ventus 254387; —urn decanatus 284; —urn 
impendens 189229, 222303, 283, 353, 380; 
—um iudiciale 202278; — um iuridicum 



202273, 363; —um magnum 166; —um 
maius 222303, 336; —um pendens 258, 
329, 362, 369, 378, 420; - u m regiae 
maiestatis 202267; —um regium 4087; — 
—um sanctae cruciatae 755; —um secre-
tum 189229, 202282, 283, 351, 353, 380; 
— um utensile 235; caput —i 223310; —a 
diniere 306; —a iudicum ordinariorum 
202273; —a et cordas lacerare 257; —is, 
quibus in iudiciis utitur 278; in —is 
arma gestare 351, 353 

signatura 397 
signe tum 419 
significator 419 
signo 1963, 3073, 35 80, 72114, 353; v. etiam 

crux 
Signum 6"-42'83, 755, 1963, 50, 200245, 255, 
351; — crucis 200243, 290393; — innocen-
tiae 402 

silentium 225, 240, 290392' 3 9 4 ~395, 353, 382 
385 

siligo 179 
silva 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 203, 
211, 240-241, 248, 285, 288, 294, 305-
306, 328, 334, 364, 375, 378, 391, 393, 
403-404, 413-414, 420 

Simonia 641~42'48 

simplicitas 245a42 

sinist|er 351; —re tractare 324; —ri cona-
tus 242; —rae persuasiones 126166  

sitio 2, 636' 47, 45 
sitis 272 
soci|us 46, 72114, 124, 131, 174, 196, 223305, 
310, 329, 350; complicem, comitem et 
—um se praebere 197, 269 

sol, — e orto 92 
solacium, — heredum utriusque sexus 393; 

— protectionis 228 
solium, — regni 306 
sollemnis 32, 3479 

sollemnitas 1889 

sollertia 644, 24 
sollicitator, — exercitus 117 
sollicito 28, 4087, 366481 

sollicitudo 1758, 60, 104143, 149, 154, 324, 
334, 365 

sollicitus 110, 149, 225, 254360 

sol|um, aedificia —o tenus distrahere 3074; 
— o aequare 200244, 393 

solutio, — damnorum 202268-259,385; —nem 
facere gentibus 146 

sopio 3580, 190, 268, 300 
sóror 4086, 89 
sors, — durissima 104142 

spatium 639, 188, 200242, 222302, 290391' 394, 
347 

specialis 5, 644"45' 52, 226s, 3074, 32-33, 
81, 202254; — em residentiam habere 365; 
v. etiam gratia, litterae, mandátum 

specie|s, litteras in — reportare 121, 142, 
144, 154, 176, 188, 197, 203, 211, 241, 
248, 306, 328, 341, 375, 391, 403-404, 
413-414, 416 

specifico 81, 183, 202281, 223305, 408 
spectabilis 41 —42, 71, 75, 102, 122, 126168, 

157, 197, 202283, 205, 219, 223304' 307, 233, 
240, 242, 254856, 274378, 292, 296, 349, 
408 

spectaeulum 647, 200245 

spect|o, ad urbanitatis cultum —are 104144; 
civitatem — atam reddere 222301; di-
spensatio ad ordinari urn —at 382 

spero 1, 644, 60, 88, 93, 104143, 106, 122, 142, 
149, 166, 274377, 294, 336, 378, 385, 422 

spes, — dandae libertatis 126167 

spiritual|is 6 3 5'
 38'49>5i, 1759, 1859, 3073, 46, 

76, 106, 202274'277, 346, 373; - e forum 
370, 374; in —ibus et pontificalibus 
vicarius 344, 347; v. etiam iudex 

Spiritus 3073, 53, 72115, 255, 344; - proter-
viae 197, 269 

splendor 202250 

spoliatio, — rerum 317 
spoliator 110, 243,337-340 

spolio 6*\ 3985, 188, 243338, 426 
spolium 3479, 57, 185 
spurcissimus 1 — 2, 636, 104142 

stabilimentum, — iuris 387 
stagnum 288, 378 
statuo v. dominium 
statura 36 6482 

statutio 177, 215, 223 3 0 5- 3 0 6' aos-scw 301, 
329-330, 362, 416-417; modus et forma 
possesionariae —nis 223304; —ni contra-
dicere 232; —ni interesse 154, 187, 197, 
208, 244, 248, 269, 287, 305-306, 351, 
360, 391-392; - n i obviare 251-252 

statutorius v. litterae 
statut|um 652-53, 178, 221; —urn constitu-

tionum generalium 245s42; —a reformare 
166 

steura 106 
stipendiarius 102, 115, 388 
stipendiatus 106, 274377  

Stipendium 639, 72lls, 202254 

sto v. ius 
stola 245s44 

strages 2, 637, 93, 104143 

stramen 243388 

stramineus 243s38 

strenuus 72115, 79, 351, 422 
string|o, —ere compedibus 2 9 0 3 9 2 , 3 9 4 ; —ere 

frameam 351 
structura 202256 

struo 104143  

studens 264358 

stude I o, ad — ndum bonarum artium 254s58 

Studiosus 1, 104142 

Studium 1, 24, 166, 245s44, 394, 418 
stuprator, —es puellarum 202268 

stuprum 6s6, 73-74, 200244 

suba 254 3 5 8" 3 5 9 

subdelegatus 640"41' 51, 17s9, 24 
subdelego ô 4 4 " 4 5 , 1759, 24 
subditus 55, 72115, 79, 106, 126188, 131, 159, 

185, 189229, 242, 266-267, 271, 279, 382, 



398 — 400; — i sacrae coronae veri et 
sinceri 222302 

subdo 202267 

subductus, suba — a 254358 

subductura 254 3 5 8 - 3 6 9 

subic|io, —ere ditioni 190, 422; —ere do
minio 76; —ere sententiae 274377 

subiectus 2, 637-38'41'44, 7s4"55, 19", 2265, 
200243, 202271"272, 388 

subig|o 636; —ere ditioni 126166 

subinfero 126167 

subintro 306, 364 
subiugo 114, 190 
sublevatio — iuris 357 
sublevo 1, 243338, 324 
sublimentum, — probationis 367 
sublimita|s, regiae — t i interesse 380 
subministro 1, 68, 104144 

suborior 61, 149, 183, 202282, 226, 379 
subscribo 653, 755, 1962, 2286, 3075, 3479, 3581, 

166, 245313, 278, 367 
subscriptio 653 

subsequor 1981, 66, 202253 

subsidium 1, 639~40'", 754, 1768-59, 82, 
104143"144, 117, 146, 158, 183, 2022"-252, 
205, 222303, 231, 283, 307, 385 

substantia 279 
substituo 644 "45'48, 2268, 166 
substitutus 6s0"51 53, 2286, 3074, 166 
subsum 410 
subterfugium 79, 231, 359 
subtractio 652 

subtraho 641"42' 46, 340 
succedo 648, 82, 126186, 373 
succendo 73 
successio 416 
successor 635' 3 8- 3 9' 42* 48, 3988, 89, 189229, 

201, 218, 228, 238, 351-352, 378 
successus 89, 228 
succido 178 
succollector 646 

succollectoria, —e officium 646 

succresco 225 
succurro 11, 43, 73-74, 106, 126186, 190, 
200243, 382, 416 

sudis 200243"245 

sudor 638  

suffigo v. palus 
suffraganeus 111, 324 
suffragi|um 638' 42> ", 3984, 177, 251 — 252, 
347, 350, 405; — a piarum orationum 
416 

suffragor 642 ' 44~4S' ", 36, 202267, 221 
suggestio 3073 

8ummarium 24 
summari|us, —us libellus 373; — a petitio 

347, 373 
summus, — capitaneatus 131; — capita-
neus 131; — comes 376; — rex 200244 

sumptuosus 245342  

sumptus 1, 6a8, 202254, 222302, 422 
supellex 202286 

superabundans 231 

superabundantior, — r e i certificado 274a76 

superbio 385 
superintendens 202278 

superintendo 1759, 24, 202254 

superioritas 650 

supero 1, 63s, 4289, 71 
supersedeo 3074, 113, 202270 

superstes 422 
supersum 104 1 4 3 - 1 4 4, 142 
supervenio 1, 755, 398fi, 63, 72114, 126186-187, 
224, 381 

supervivo 642, 291, 373 
suppanus 379 
suppetiae 190 
suppeto 638, 272 
suppleo 241 
supplex 3985 

supplicatio 641, 131, 147, 189229, 202257'2ß9, 
202272 278> 2", 211, 228, 231, 242, 283, 
296, 328, 342, 351, 359-360, 377, 380, 
382-383, 394, 397, 403, 413-414, 416 

supplicatoria 285 
supplicium 104142"143, 126168, 142, 200245, 
242, 274377; - a mortis 62, 110 

supplico 3984, 58, 72115, 92, 113, 115, 126167, 
178, 189229, 190, 196, 202250, 205, 225, 231, 
243339, 254368, 285, 296, 324, 379, 382, 
402, 408, 422 

supremus, — capitaneus 79; — iudex 202278 

surgo 51, 123 
surripio 274377, 324 
surrogatus 649"50' 5 3 367, 373 
surrogó 646' 4 8 

susceptio, — ad régimen 22 2 3 0 2 

suscipio 1, 637' 47"49, 72115, 104142, 115, 202289, 
225, 307 

suspectus 646, 19", 245a43, 274 3 7 8" 3 7 7 

suspendo 5-642'45' 49' 52, 9 — 10, 3074, 34 7 8— 
3479, 53, 79, 128, 142, 202270, 379-380 

suspensio 642' 46' 4 9- 5 0' 5 2 "53, 3074, 3479 

suspicio 19", 72114  

sustentado 117, 250, 254357, 359 
sustento 104144, 250 
sustineo 1, 104143"144, 195, 245343, 324, 327 
susurro 366482 

sutor 640, 234, 36 6482 

synodalis 652 

tabellarius 1860 

tabellio 641' 4 9  

talio 60 
tangí o, —ere Dominicae crucis Signum 
290393 

tardo 75, 82, 254357 

tavernicalis v. domus 
tavernicus 202283, 247, 353 
taxa 141, 222302-3»3, 254357, 269, 283, 285, 
384-385, 389 

taxatio 202272 

taxo 62, 172, 202253'272, 296, 381, 389, 410 
tect|um, sub — i s alienis (di)vagari 228, 
403 



telonium 49, 241, 254386, 413 
tel|um, —o hostis vulneratus 351 
temeritas 3073, 3580, 41, 52 - 53, 12616«, 183, 
202264, 242, 325, 379, 410 

tempestas 69, 72114, 104,142 202301 

templum Q36, 382 
temporal I is, — i s contributio 17S9; — e do
minium 644; — i s poena 202260; — ia bona 
162, 182; — es facultates 642; —esprinci
pes 6 3 6 

temp|us, —us periculosum 136; —us ver-
nale 202273; —oris brevitas 114; —oris 
punctum 104144; —ora opportuna 394; 
— ora periculosissima 110; —orum diffi-
cultates 72116; v. etiam varietas 

tenens v. locus 
teneo v. manus, pars 
tener, — a aetas 202261; — anser 2022" 
tentatio ô 3 8" 3 6  

tentó 142 
tentorium 643, 1860, 200248, 351 
tenuta 400 
tergiversatio 422 
terg|um, post —urn ligare manus 290393' 395; 

post —um poneré 178; post — a equorum 
ligare et trahere 290391' 3 9 4 

termino 178, 202281, 374, 401 
termin|us, —um assignare 121, 154, 187, 

197, 208, 215, 232, 243340, 244, 248, 269, 
287, 351, 360, 391-392; -um deputare 
344, 426; —um praefigére 58, 202260, 
2022fiß-257, 240, 340, 370, 374, 383, 426 

terra 1 — 2, 635' 3 7" 8 9' 4 3~ 4 7, 754, 1961, 2265, 25, 
73, 113, 116, 121, 131, 166, 178, 202261, 
202275"276, 225, 238, 338, 359, 366479' 481, 
398, 400, 419; -e legare corpus 254356; 
-e arabiles 89, 121, 144, 154, 176, 188, 
197, 203, 211, 218, 228, 241, 248, 288-
289, 294, 305-306, 328, 334, 340, 
375, 378, 391, 393, 403-404, 413-414, 
420; v. etiam Barcia, Rasciana, Scepusien
sis 

terragium 253, 256, 290391' 394, 291 
terreo 202268'270 

terrestris v. comes, dominus 
territórium 178, 202275-276, 24S342, 272, 288, 
280395 364, 380, 388, 416 

terror 164, 262 
testamentaliter, — requirere 254s59  

testamentan I us, — a dispositio 255, 394 
testamentum 646"47' 49, 223307, 254356' 
255, 394 

testimonialis 653 

testimonium 1963, 2265, 121, 144-145, 152, 
154, 162, 165, 176, 185, 197 , 2022s«-257, 
203, 211, 218, 223307, 255, 257-258, 264, 
292-293, 327, 343, 350, 363, 395, 397, 
405, 425; hominem pro — o mittere 121, 
154, 177, 187, 194, 197, 208, 215, 223398, 
232, 244, 248, 251-252, 269, 287, 290393, 
300-301, 305-306, 308, 316, 329-330, 
361, 360, 362, 364, 368-369, 391-392, 
402, 415 — 416; v. etiam homo 

test|is, 1963, 226, 239, 245s43, 250, 255, 
274378, 278, 320, 325, 347, 364, 366478, 
373, 388, 423, 425; -e sacro eloquio 225 

test|or 649, 45, 222302, 306, 328 
theatralis, — ludus 104144 

thesaurarius 640'44180, 21, 26, 178, 197, 
202279'282, 219, 222303, 246, 283, 361, 419 

thesaurus 638, 72114, 73, 324 
timor 648, 72114, 130, 200243, 222302, 290393 

tina, — vinorum 254356 

titularis 202262 

titul|us, —os assumere 200243; v. etiam 
Bakócz 

tolero v. damnum 
tollo 638, 3988, 128, 202262  

torment|o, —are cruciatibus 290391' 3 9 4  

tormentum 1, 56, 68, 72118, 77, 104143 197, 
200244"248, 269, 274377, 340, 380 

torneamentum 351, 353 
torpor 636  

tractatus 239 
tract |o, —are in consilio regio 2022ss; —are 
inhumanissime 324 ; — are de rebus regni 
195 

traduco 290394, 421 
tragoedia 104142 

trah[o, boves currum —entes 300; —ere 
captos post terga equorum 290391' 394; v. 
etiam palus 

traicio 73-74, 353, 388 
tranquillitas 72>14, 76, 190 
transcriptum 275, 409 
transcribo 19", 275, 331-332, 409 
transeo 642, 117, 202260'2", 366479, 373 
transfero 79, 89, 166, 294, 336, 378, 395 
transfigo v. palus 
transfod|io, —ere corpora 200244 

transfugio 24 3 3 3 8  

transgressor, — mandati 419 
transmissio 202273, 373 
transmitto 3075, 3479, 3580, 3884, 46, 63, 96, 

110, 116-117, 197, 240, 291, 347, 366478, 
370, 373, 401, 417 

transmissional|is, causae —es 202273, 301, 
374, 402; v. etiam litterae 

transumo 19" - 6 2 

transumptio 1963 

transumptum 653, 196°-63, 2265, 24, 32, 3581, 
166, 265, 298, 303, 335, 337, 348-349, 
357, 359 

transversalis 649 

trepido 353 
treuga 647 

triangular I is, — e scutum 351 
tribulatio 285; — num cumulus 190 
tribunal 647, 243337, 291, 301, 347, 373 
tributarius 190 
tributum 8, 104143, 113, 288, 306 
tricesima 202283' 28«, 416 
tricesimator 87 
triduum 126167, 2002*4, 243339 

triennium 2, 202261'281, 422 
triticum 178, 193 



triumphal I is, Signum — e 50 
triumphus 1869, 73, 200246 

trucido 1, ß36, 38, 72115, 200244, 383 
truculentÍ8simus 1, 104144 

tubicen 38 
tueor 80, 89, 122, 126167, 189229, 272, 288, 
296, 334, 378 

tugurium 202278"278 

tuitio 31, 80, 151, 298, 303; v. etiam ius 
tumultuarias, — i insultus 3479  

tumultuado 189229, 340 
tumultuo(r) 142, 154, 187, 204, 211, 215, 

232, 256, 266, 271, 290392' 394, 296, 363 — 
364, 383, 397, 413, 418; v. etiam fons, 
origo, rusticus 

tumultuóse, — insurgere 58 
tumultus 4086, 62, 66 104143, 126165, 142, 

190, 197, 202248, 205, 226, 242, 289, 342, 
382, 389, 398-400, 407 

tunica 254a58 - 359, 3 6 6478 

tunicella 345 
turba, plange — paupercula 24S344; — 

rusticorum 142 
turbatio 189248 

turb|o, confuso —ine agi 202249  

turbo 36, 398S, 58, 79, 113, 131, 158, 189228, 
200244, 221-222303, 242, 283, 307, 394, 400 

turibulum 245a42, 254359  

turma, sancta — 79 
turpiter, — accipere 200244 

turpitudo 104143 

turrjis, —es erigere 202274  

tutela 33, 80, 104144, 124, 126167, 377 
tutor 21, 33, 4087, 46, 202264, 222302, 242 
tyrannis, — crucigerorum 388 
tyrannus 1, 72 u s, 104144 

ulciscor 647, 50, 72lle, 158 
ultim|us, — a voluntas 255 
ultio 200244-248 

ultramarinus 642 

umbilicus 200245, 351 
umbra 72115, 106, 122, 200244, 385 
uncia 235 
ungu¡is, ad —em 72 1 1 5 

unió, — confoederativa 426; — principum 1 
universalis, — ecclesia 661 

universitas, — colonorum 202268; — domi
norum 385; — regnicolarum 21, 63; v. 
etiam nobilis, Saxones 

urbanita|s, — t i s cultus 104144 

urbs 636'42'49'52, 28, 45, 112, 120, 139, 
200242"245, 202278-279, 382, 418 

usura 648 

usurarijus, — a pravitas 6 4 8 - 4 9  

usuipo 641' 4 5 1 50, 53 
usus 637' 40' 50, 32, 57, 189228, 4 1 9 
utensilia 3073, 202258, 245312, 290395 

utensil I is, — e sigillum 235 
uterus 635 

utilitas, — belli 785; — publica 189229; — rei 
publicae 2 

uxor 640, 49, 72 U 8, 73, 90, 126186, 200244, 
202278, 260, 2Ô4388, 324, 383; -um inte-
remptio 79 

uxoratus 202280' 271» 2 7 8 

vacca, — e mulgendae 254s87  

vaco 643, 788, 72114, 162, 225, 389 
vado 119, 202280, 245a43  

vadum 96, 241, 288, 388 
vagabundus, — presbyter 388 
vagor 72, 228 
vaivoda 62-65, 69-70, 76, 77, 90, 92, 
94-96, 102, 116-117, 126166-187, 142, 
168, 200244~ 2 4 5 , 20 2 2 5 3 ' 2 7 0« 2 8 S, 223304, 224, 
229, 233-234, 238, 274s78, 296, 306, 324, 
383, 385 

vaivodalis 223308' aov-aoŝ  397 
valetudo 149 
validus v. manus 
vallis 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 
203, 211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 
328, 334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 
413-414, 420 

vallum 1-2, 637 

valor, — unius o vi 49; — ovium 345 
vaniloquium 225 
varietas, — locorum et temporum 121, 144, 
176, 187-188, 194, 197, 203, 213, 215, 
232, 241, 248, 269, 305, 328, 336, 360, 
375, 391-392, 404, 413 

variolin I us, — a suba 254389 

vas 24S 342; — a argéntea 28, 415; — a aurea 
415; — a vinorum 300, 308 

vasallus 640, 72114, 106, 156, 159 
vasculum 193 
vastatio, —nis tempus 294 
vastitas 104143 

vasto 2, 637, 11, 1860, 178 
vectigal 72 1 1 4 

vectio, — bombardarum 168; — ingenio-
rum 168 

vectura, ingenia levioris — e 67 
vehementia 353 
velamen, — contradictionis 177, 251 — 252 
vellico 351 
velljus, —era venderé 291 
velo I x, — cibus curribus 157 
velum 351, 353 
velutum 126167 

venditio 419; — piscium 18 9228; communi 
— n i exponere 18 9228 

venditor, —es piscium 189228  

vendo 89, 202279, 247, 291, 419, 422 
venerabilis 2, 637~38' 43-«, 2288, 3073, 32, 
3477, 4088' 88, 113, 144, 242, 279, 291, 297, 
323, 336, 342-343, 346-347, 350, 367-
368, 373-374, 387, 420 

venerandus 1758 

venere I us, —am rem patrare 200244  

venia 196 
venientia 233 
ven I or, — atum proficisci 353 



ventilo 3985  ventuB 1860 

venus 200244 

vêpres, — vitiorum 225 
ver 224 
verber, —ibus afficere 202268, 290392' 39S; de 

— ibus concordare 309 
verberatio 115 
verbero 641, 261 
verb|um, —um Dei 639' 48; —um divinum 

25; — evangelii 245314; —um poeticum 
73; —umregium 316, 364, 368, 405; -o 
et opere 225; —o committere 254309; de 
-o ad -um 642, 1962, 166, 243338, 278; 
— a communis absolutionis 7SS; — a con
solatoria 225 ; — a eruditoria 225 ; — a pau-
ca exarare 225; — a inania 3985; — a in
honesta 243340; — a iniuriosa 243340; — a 
minatoria 22 3308; — a vacua 3986; —orum 
forma ó44 - 4 5; — i s commendare 165; — i s 
declarare 202255; — i s examinare 274377; 
— is fidem habere 91; — i s fidem praes-
tare 82 

vereor 3478, 62, 178, 190, 196, 221, 224, 324 
veridic|us, — ae attestationi submittere 
290393 

verificatio 291; — actionis 290393 

verifico 202263-284, 274376 

veritas 639, 31, 3985, 42, 53, 60, 193, 202287, 
2022«9'272, 237, 245a43, 249, 253, 273, 
290393, 3 9 S ) 300, 320, 340, 361, 363, 382, 
387, 408 

vernal I is, — e tempus 202273 

versor 1, 73-74, 104142' 144, 142, 195 
veru, ad — trahere 264; —bus affigere 
104143; _bus süffigere 197, 269 

verufer 225 
vespera 255 
vespilio 380 
vestigi|um, e —o 66, 190, 231 
vestis 653, 126187, 308 
vestitura 326 
veteranus 1 
vetustas 419 
vetust|us, —ae consuetudines 189228 

vexillum 11, 197, 200243, 269 
via 639, 3985, 4087, 46, 60, 166, 200245, 254359, 

290391, 394, 300, 322; v. etiam ius, Vaskapu 
viaticum 200245  

viator 377 
vicariatus 202282, 373 
vicarius 635 >5("53, 1758, 23, 25, 28, 202277, 

245342-344, 344, 34
7
, 3 7 o , 373-374 

vicearchidiaconus 31, 202274"276, 272 
vicebanus 178 
vicecancellarius 149 
vicecom|es 640, 56 , 72118, 96, 152, 2 3 3, 426; 

— (it)es et iudiceB nobilium 41, 52, 62, 
145 193 202 2 5 6 - 2 6 9* 263-266, 268-273, 27S-276 
221-222303, 239, 243337, 253, 266-257,' 
264, 266, 271, 273-274378, 278-279, 
280-282, 290 8 9 2- 8 9 3' 3 9 5, 291-293, 297, 
301, 311, 320-321, 325, 327-328, 340, 

342-343, 350, 352, 361, 376, 381, 395, 
401-402, 408, 410, 421 

vicecamerarius 60, 274377 

vicecastellanus 221, 283 
vicelegatio, —nis officium 166 
vicelegatus 2265, 165-166, 196 
vicepalatinus 408 
viceplebanus 3073, 3478 

vicethesaurarius 66, 222303, 231, 237 
vicevaivoda 60, 95, 219, 221, 233 — 234, 
242, 274376, 296, 426 

vicinitas 61 
vicinor 378 
vicinjus, 81, 121, 154, 187, 197, 208, 215, 
22 3 305 - 307, 309, 232, 244, 248, 258, 269, 287, 290393, 301, 305-306, 329-330, 
340, 351, 360, 362, 369, 377, 391-392, 
402, 416 — 417; litteras —o transmitiere 
3075, 3479; — a loca 126186; - i nobiles 
126168; damna — i s faceré 322 

vie I is, —em reddere 393; —es committere 
6 4 8 , 52, 1 7 5 9 . _ e s gerens 3073, 32, 3478, 46, 
95, 202261, 399-400 

victor 638, 3984, 72114, 200245 

victoria 2, 63s, 73, 200244 

victualia 640, 21, 32, 49, 94, 126187, 202254, 
202279, 245312 

victum, — commestibile 326 
vict|us, —us uberrimus 104144; —us publi-

cus 419; — uum iusta acquisitio 380 
vidu|us, —ae mulieres 202261 

vigésima 202253, 237 — 238 
vigesimator, familiares —um 238 
vigilo 2266, 260 
vilior, — rustico 366476 

vilitas 24Ö342 

villa 55, 73, 79, 93-94, 104142, 124, 141, 
151, 162, 185, 194, 200244, 202258-258' M 1, 
202263' 265 - 266, 269 221 222 3 0 2 - 3 0 3' 306-307 
254367, 261, 288', 366476, 377, 388 

villicus 55, 124, 185, 202270, 291 
vinari|us, — a cella 200246 

vinctus 126167, 202274 

vinculum 638, 115, 125, 200248, 218, 366482, 
401 

vindico 72115, 104142, 200244 

vinea 89, 121, 144, 154, 176, 188, 197, 203, 
211, 241, 248, 288, 294, 305-306, 328, 
334, 375, 378, 391, 393, 403-404, 413-
414; — peculiaris 420; — privata 420; 
— quae concernit altare 264357; — s bo-
nas habere 274377; — s in terris alio
rum habere 202274; v. etiam Promonto
rium 

vin|um, —um rundere 200245; — a emere 
401; —orum cubulus 202261, 254356; —o-
rum decimatio 202278; —orum proventus 
254a57; —orum tina 264356; —orum vasa 
300, 308; de — i s nonas solvere 202261 

violatio, — mulierum 202270 

violator, — promissionis 124; —es mulie
rum 202280* 268; —es virginum 202280 

violentia 2022«3 - 2 8 4 ' 288>271, 240, 261 



violentus 104142, 202271; v. etiam manus 
violo 1, 641'47, 72115, 200244, 202270 

vir, — bonus 324; — doctissimus 200242; 
— eximia devotione 1; — industrius 637; 
— insignis 13, 202248; — i ecclesiastici 
202279; probi - i 274376, 309-310, 362, 
417; ordo —orum 644; matres familias 
praesentibus — i s cogeré 104143 

virga 200245 

virg|o ß36, 104142; —o genitrix 416; —o 
gloriosa 24S344; —o intacta 285; imago 
—inis gloriosae 419; —inum defloratio 
202270; —inum violatores 202260; -ini-
bus abuti 104142 

virgultum 393 
virilis 1, 324, 382-383 
virtus 647 ~48, 755, 2 265, 3074, 3478, 3580, 74, 

89, 162, 166, 201, 225, 244, 353 
virus 126165, 190 
vi|s, — s pecuniarum 104144, 146; — m in

ferre 106; — agere 200244; — apprehen-
dere 200244; — coartare 36 6479; — com-
pellere 60, 285, 366481; - extorquere 242; 
—res hostium 71, 88; —res propagare 
392; —res regni 149; —ribus coniunctis 
190; —ibus destitutus 26ß; —ribus ex-
haustis 74; 

viscera 637' 47, 2266, 60, 200245; -regni 202248 

visitatio 642 

visitator 202271 

visit|o 5, 9-10, 24, 202254, 245343; -are 
curiam 260 

visu j s, — considerare 2022ñ6 

vita ô35' 39'4i-«>« 358o? 42, 46, 71-72118, 
104143, 114, 126, 142, 149, 200248, 222302, 
225, 243, 353, 393 

viti|um 6s6, 1961, 202270*273, 242; —orum 
vêpres 225 

vit|o, —are damnum 237 
vitricus 212 
vitta, — deaurata 366482 

vivific|us, — a crux 653, 72114 

vocabulum, commune — 202275, 243337 

voinicus 202 2 5 1" 2 5 2 

volo 79 
voluntas, — ultima 255 
volvo 72115 

vomer, ex — e coronam efficere 200245 

vora|x, — c i praedae exponere 381, 410 
votum 642-43'47, 785, 92, 104143, 110, 196, 
202249, 225, 241, 256, 366479, 373, 388, 
419, 425; - infidelitatis 182 

vo|x 2, 200244; -x consona 251-252; -cis 
oraculum 274377; —cum purgatio 245s43 

vulgaris 2265, 3988, 77, 202278 

vulgo 196, 254358, 366477"478, 373 
vulgus 62, 200244, 392 
vulneratio 115, 270 
vulnero 639, 26, 49, 308 
vulneratus, — telo hostis 361 
vuln|us 196; letalia —era excipere 392 

zelans 218, 310 
zelum. — fidei 190; — religionis 126165 

zizania 3073, 72114 





I N D E X TENO RIS 

Numeri primis in regestis indicant, quota sint monumenta singula volumini 
inserta, in ultimis autem quibus in paginis incipiant eadem. 

1. post 1513 Iunii 17 — Sacrum collegium ad litteras Vladislai I I regis Hungariae 
respondit Thomam Bakócz cardinalem Strigoniensem legatum a latere pro cruciata 
expeditione publicanda creatum esse. 27 

2. 1513 Iulii 15 — Leo X papa Thomam Bakócz cardinalem Strigoniensem ad Vla-
dislaum I I Hungariae et Sigismundum Poloniae reges atque a d alia régna regesque 
pro expeditione adversus Turcas et Tartaros sumenda legatum a latere créât ac 
députât. 32 

3. 1513 Iulii 15 — Leo X papa Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi . . . legato a 
latere . . . facilitates concedit. 34 

4. 1513 Iulii 17 — Leo X papa Thomae Bakócz cardinali Strigoniensi . . . legato a 
latere . . . tribuit ampias facultates. 34 

5. 1513 Augusti 23 — Leo X papa visitantibus capellam sancti corporis Christi eccle
siae sancti Petri Budae Veteris . . . indulgentias concedit ... 34 

6. 1613 Septembris 3 — Leo X papa omnes fidèles Hungariae, Bohemiae Poloniaeque 
et aliorum regnorum Thoma Bakócz cardinali Strigoniensi legato a latere misso, 
indulgentiis B a n c t a e expeditionis participibus et eidem opem ferentibus promissis et 
decimis ecelesiarum collectis collectasque in usus sacri belli non vertentibus anathe-
mate proposito hortatur, ut illi Turcas et Tartaros cruce sublata aggrediantur. 35 

7. post 1513 Septembris 3 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legátus a latere 
omnia peccata cuiusdam, qui loco alterius ad bellum contra Turcas mittitur, remit-
tit. 54 

8. 1513 Septembris 5,— Leo X papa . . . certum facit Vladislaum regem a se Thomam 
Bakócz cardinalem Strigoniensem iter capientem esse legatum, ut periculo regni 
obviam iretur. 56 

9. 1513 Septembris 6 — Leo X papa visitantibus capellam beatae Mariae virginis ad 
latus ecclesiae Strogoniensis . . . ac pro fabrica eiusdem capellae manus adiutrices 
porrigentibus indulgentias concedit ... 56 

10. 1513 Septembris 13 — Leo X papa visitantibus capellam monasterii beatae Mariae 
virginis oppidi Budae Veteris ordinis fratrum minorum sancti Francisci de obser-
vantia ... indulgentias concedit ... 56 

11. 1513 Septembris 17 — Leo X papa Thomam Bakócz . . . legatum a latere . . . 
legat ... 56 

12. 1513 Septembris 20 — Leo X papa Thomae Bakócz . . . legato a latere mandat, 
ut Bohemos ex haeresi ad unitatem ecclesiae reducere conetur ... 57 

13. 1513 Novembris 29 — Leo X papa Basilium Moscoviae ducem . . . certum facit . . . 
se mandasse Thomae Bakócz , . . legato a latere ... ut pro principibus pace 
conciliandis Christianis cum duce ageret ... 57 



14. 1513 Novembris 29 — Leo X papa Alberto magistro ordinis beatae Mariae virginis 
Teutonicorum in Prussia . . . significat a se Thomam Bakócz . . . principes discordes 
reconciliandi . . . gratia legatum esse ... 57 

15. 1513 Novembris 29 — Leo X papa Sigismundum Poloniae regem certum facit 
se . . . mandasse Thomae Bakócz . . . legato a latere, ut is principes Christianos pace 
ad versus Turcas coniungeret ... 57 

16. 1513 Decembris 30 — Leo X papa ad Vladislaum I I Hungáriáé regem scribit se 
Maximilianum I imperatorem Romanorum, Ferdinandum Hispaniarum regem et 
Henricum regem Britanniáé . . . hortatum esse, ut propter periculum Turcarum 
pacem inter se facerent ... 58 

17. circa 1514 Ianuarii 10 — Blasius Dézsi vicarius ordinis fratrum minorum de obser-
vantia in Hungária cuidam custodi eiusdem ordinis, ut indulgentias bullae Leo
nis X papae publicandas et exsequendas curet, committit. 58 

18. inter 1514 Martii 23 et Decembris 28 — Hieronymi de Hradessin supremi notarii 
Bohemiae minoris tabulae annotationes ad dies fastorum, quae ad insurrectionem 
rusticorum attinere videntur. 59 

19. 1514 Aprilis 3 — Simon episcopus Modrusiensis litteras Leonis X papae die 3 Sep
tembris anno 1513 editas per notarium publicum in formam publicam redigendas 
curat. 60 

20. 1514 Aprilis 7 — Antonius Surianus orator Venetiae Buda inter alia refert regem 
Hungáriáé publicaturum in Dalmatia cruciatam et non contentum esse a Venetia 
atque suum responsum. 63 

21. 1514 Aprilis 24 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Petro Beriszló bano mandat, ne 
quid gentes ad confinia regni tutanda proficiscentes occasione descensus et victua
lium coemendorum detrimenti inférant. 64 

22. 1514 Aprilis 25 — Thomas cardinalis Strigoniensis et legátus Franciscum Várday 
episcopum Transilvanum vicelegatum pro expeditione cruciata in Transilvania 
publicanda députât. 65 

23. circa 1514 Aprilis 25 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a late
re .. . Blasium Dézsi vicarium ordinis fratrum minorum ... ad publicandas . . . 
facultates expeditionis cruciatae députât. 66 

24. circa 1514 Aprilis 25 — Blasius Dézsi vicarius ordinis fratrum minorum de obser-
vantia in Hungária quendam custodem eiusdem ordinis pro publicandis et exse-
quendis cruciatae expeditionis facultatibus subdelegatum nominat. 67 

25. circa 1514 Aprilis 25 — Custos quidam ordinis fratrum minorum de observantia 
in Hungária fratribus idoneis suis, ut negotia cruciatae expeditionis exsequantur, 
iniungit. 68 

26. 1514 Maii 4 — Petrus Beriszló banus cives Posonii requirit, ut armígeros in civi
tate captos ad eum venire permittant. 69 

27. 1514 Maii 8 — Volfgangus Tierner ad Iohannem Hochl, quomodo Thomas Bakócz 
cardinalis Strigoniensis legatusque sanctam expeditionem publicaverit et cruces 
inter milites diviserit, scribit. 69 

28. 1514 Maii 11 — Franciscus Várday epicopus Transilvanus ad Emericum Vegedi 
provisori suo scribit, ut quandam pecuniae summam pro redemptione bullae iterum 
mittat. 71 

29. 1514 Maii 13 — Antonius Surianus orator Venetiae inter alia refert de pecuniis pro 
cruciata expeditione collectis. 72 



30. 1514 Maii 15 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque omnibus eccle
siasticis personis mandat, ne ulterius crucem distributant, neve expeditionem cru
ciatam publicent. 72 

31. 1514 Maii 18 — Paulus plebanus de Enyicke civitati Cassoviensi se quasdam litte
ras cruciferis transcripsisse significat. 75 

32. ante 1514 Maii 19 — Elias plebanus de Tolcsva universis parochialibus ecclesiis 
civitatibusque ex commissione Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis Laurentium 
Szűr contra Turcas congregandi ergo a se missum esse significat. 76 

33. 1514 Maii 24 — Vladislaus I I rex Hungáriáé iterum mandat, ut cruciferi rustici 
domum securi redeant neque domini terrestres eorundem illis damna inferre aude-
ant. 76 

34. 1514 Maii 24 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere omni
bus ecclesiasticis personis mandat, ut illi sanctam contra Turcas expeditionem 
suspendendam divulgent. 77 

35. 1514 Maii 24 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque plebano de 
Szikszó mandat, ut promulgationes expeditionis cruciatae crucesque distributas 
revocet. 80 

36. post 1 514 Maii 24 — Vladislaus I I rex Hungáriáé quibusdam, qui insurrectos rusti
cos dereliquerunt, gratiam regiam tribuit. 81 

37. 1514 Maii 26 — Iosephus Steck organista patrem suum certum facit cruciferos 
domum proficisci noluisse, plus quam centum nobilium interfecisse et a magnati-
bus proscriptos esse eos, quibus plebem civitatis adiungi auxilium laturam fertur, 
ut viribus unitis nobilitatem regni totam invadant. 82 

38. 1514 Maii 28 — Iohannes Bebek rogat, ut Michael Kakukk iudex civitatis Cassovi
ensis ei arma et milites auxilio mittat. 83 

39. 1514 Maii 28 — Capitulum ecclesiae Posoniensis litteriB Thomae Bakócz cardinali 
Strigoniensi propter insurrectionem rusticorum non exhibitis ab eodem quasi inter-
cessore contra mímicos suos auxilium petit. 84 

40. 1514 Maii 28 — Franciscus Vajai ad Emericum Vajai canonicum Varadinensem 
scribit a se propter tumultum quandam causam prorogatam esse. 86 

41. 1514 Maii 29 — Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui de Valkó mandat, ut per 
singula capita contra cruciferos insurgere et Emerico Perényi palatino Hungáriáé 
adhaerere debeant. 88 

42. post 1514 Maii 29 — Vladislaus I I rex Hungáriáé dominis cuiusdam comitatus 
mandat, ut statim insurgant et ad eum confluant. 89 

43. 1514 Maii 31 — Praelati et barones ceterique nobiles et proceres Hungáriáé a Bar-
tholomaeo duce de Münsterberg auxilium contra insurgentes rusticos petunt. 90 

44. 1514 Maii 31 — Cassoviensis civitas Bartphensibus a se nobiles, qui cum famulis 
suis rusticos insurrectos fugerant, in civitate immissos esse et se mandátum regis 
de tumultu praestolari respondit. 91 

45. 1514 Man 31 — Franciscus Bagoly campi ductor cruciferorum a Michaele Kakukk 
iudice civitatis Cassoviae quaerit, cur cruciferis iussu regni, papae et Thomae cardi
nalis Strigoniensis congregatis minentur et idem insurgere infidelibus iudicem ac 
cives Cassovienses hortatur. 91 

46. 1514 Maii 31 — Civitas Cassovia Francisco Bagoly de Liszka respondit se cruci
feris non minatam esse et Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis litteris, quibus 
cruciata revocata sit, appellatis admonet cruciferos, ut ad propria discedant. 92 
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47. 1514 Maii 31 — Albertus Rendi vicecamerarius Henrico de Riesenburk se ipsum 
cum Vladislao I I rege Hungariae timoré tremoreque affectum in arce Budensi 
propter multas novasque atrocitates cruciferorum longe et late enarratas sedere 
scribit. 93 

48. circa 1514 Maii 31 — Matthias Künisch capellanus Georgio marchioni Branden-
burgensi de pugna ad Nagylak refert. 94 

49. 1514 Maio mense — Thomas Kecskés de Aszaló et Laurentius Mészáros de Megyaszó 
principes cruciferorum nominibus Leonis X papae, Vladislai I I regis Hungariae et 
Thomae Bakócz cardinalis Strigoniensis indulgentias in bulla eiusdem papae expe
ditionem cruciatam publicanti expressas summatim promulgant. 95 

50. 1514 Maio mense — Ignotus belliger cruciferorum Michaelem Hetelei castellanum 
castri Tokaj nominati rogat, ut cruciferos in carcerem inclusos vivos teneat, dum 
ipse belliger eos iudicabit. 96 

51. 1514 Maio et Iulio mensibus — Iohannes Cuspinianus ad dies fastorum de insur-
rectis rusticis annotat. 96 

52. 1514 Iunii 1 — Vladislaus I I rex Hungariae comitatui Sárosiensi mandat, ut per 
singula capita contra cruciferos insurgere et Stephano Báthory comiti Temesiensi 
adhaerere debeant. 97 

53. 1514 Iunii 1 — Georgius Szatmári episcopus Quinqué Ecclesiarum civitati Casso-
viensi cruciatam expeditionem revocatam esse et suspensam respondit. 97 

54. 1514 Iunii 1 — Inhibitio boum a cruciferis abactorum et Cassoviae reperto-
rum. 98 

55. 1514 Iunii 3 — Vladislaus I I rex Hungariae omnibus mandat, ne Mykolas aulicus 
regius ad Georgium Székely iturus impediatur. 98 

56. 1514 Iunii 4 — Vladislaus I I rex Hungariae comitatui Sárosiensi et Vito Fladny-
czer libero domino de Szalónak mandat, ut insurgant et ad civitatem Pest vel ad 
Stephanum Báthory congregentur. 99 

57. 1514 Iunii 6 — Vladislaus I I rex Hungariae civitati Cassoviae mandat, ut ducen
tos pedites et instrumenta bellica pro reprimendis cruciferis ad Iohannem Bebek 
capitaneum mittat. 100 

58. 1514 Iunii 6 — Vladislaus I I rex Hungariae Damiano Dóczy de Nagylucse man
dat, ne montanis civitatibus regiis iniurias inferat nec per eas occasio insurgendi 
praebeatur. 101 

59. 1514 Iunii 6 — Antonius Palóci Michaelem Kakukk iudicem Cassoviensem rogat, 
ut optata castellano eius referente faciat. 102 

60. 1514 Iunii 7 — Nicolaus Thuróczy vicevaivoda Transilvaniae civitatem Cibinien-
sem certam facit bullam cruciatae expeditionis ad partes Transilvanas devenisse, 
Iohannem Zápolyai vaivodam venire et de no vis cruciferorum rebus. 103 

61. 1514 Iunii 7 — Sigismundus Losonczy civitatem Cassoviensem petit, ut castellano 
eius pulveres propter disturbia necessarios emere concédât. 104 

62. 1514 Iunii 9 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae comitatum Szolnok 
Interiorem certum facit a se propter cruciferos diaetam dilatatam esse et mandat 
eisdem, ut ad oppidum Enyed vocatum conveniant, dum vicecomites domi tumul
tum incitantes requirant et puniant. 105 

63. 1514 Iunii 9 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi 
mandat, ut contra cruciferos 400 équités totidemque peditum ad oppidum Enyed 
vocatum mittant. 106 



64. 1514 Iunii 9 — Franciscus Várday episcopus Transilvanus ad civitatem Cibinien-
sem litteras Stephani Telegdi mittit et scribit, quae pericula sint Transilvaniae 
cruciferi, quibus resistendum esse hortatur. 106 

65. 1514 Iunii 10 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi 
mandat, ut contra cruciferos instrumenta bellica ad eum statim mittant. 107 

66. 1514 Iunii 11 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Damiano ac Francisco Dóczy de 
Nagylucse mandat, ut montañistas ab ipsis in carcerem inclusos dimittant, ne ceteri 
montanistae cum rusticis insurgent ibus se coniungant. 108 

67. 1514 Iunii 13 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Cassoviensi iterum mandat, 
ut omni ope et auxilio reprimendi rusticos insurgentes nobilibus comitatuum par
tium regni superiorum medio Stephano Perényi adBit. 109 

68. 1514 Iunii 13 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitatibus Bartphensi et Eperiesi-
nensi mandat, ut omni ope et auxilio reprimendi rusticos insurgentes nobilibus 
comitatuum partium regni superiorum medio Stephaño Perényi adsint. 109 

69. 1514 Iunii 14 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Cibiniensi com-
mittit, ut ei ad arcem Szászváros dictam bellica instrumenta mittant. 111 

70. 1514 Iunii 14 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi 
committit, ut ad eundem cum gentibus proficiscantur. I I I 

71. 1514 Iunii 15 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Vito Fladnyczer libero domino de 
Szálénak et comitatui Abaújváriensi mandat, ut recta via mutató superiore man
dato ad eum regem citissime confluant. 112 

72. 1514 Iunii 15 — Betinus de Comitibus Thomae Bakócz legati auditor ad Maximi-
lianum Mariam Sfortiam ducem Mediolani causas et res ab insurgentibus rusticis 
gestas scribit. 114 

73. 1514 Iunii 16 — Comitatus Nógrádiensis, Hontensis, Pestiensis et Hevesiensis 
comitatum Abaújváriensem recensitis duorum mensium rebus rogant, ut traicien-
tibus fluvium Ticiam cruciferis per singula capita insurgant et ad oppidum Hatvan 
vocatum concurrant. 116 

74. 1514 Iunii 16 — Comitatus Nógrádiensis, Hontensis, Pestiensis et Hevesiensis civi
tates Cremniciensem, Semniciensem et Neosoliensem recensitis duorum mensium 
rebus rogant, ut civitates armis ad profligandos cruciferos necessariis suceurrant. 
118 

75. 1514 Iunii 18 — Comités camerarum salium civitatem Bistriciensem rogant, ut 
secundum mandátum lohannis Zápolyai latrones insurgentes et capitaneum etiam 
eorum nomine Albertum detineant. 119 

76. 1514 Iunii 18 — Hedvigis relicta Stephani Zápolyai civitati Kesmarkino commit
tit, ut illos, qui populum ad insurrectionem incitant, detineant interimantque. 119 

77. 1514 Iunii 19 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae universos Transilvanos 
certos facit a se civitati Bistriciensi potestatem castigandi eos, qui se ipsos cruci
feros dicunt, datam esse. 120 

78. 1514 Iunii 19 — Leutsoviensis civitas Bartphenses de copiis militum iussu regis 
contra cruciferos mittendis consulit. 121 

79. ante 1514 Iunii 21 — Georgius Székely capitaneus cruciferorum propositis poenis 
spiritualibus ac saecularibus universas civitates, oppida villasque praesertim comi
tatuum Pestiensis et Szolnok Exterioris provocat, ut se cruciferis adiungant. 121 

80. 1514 Iunii 21 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Soproniensi mandat, ut 
Iudaeos a cruciferis et aliis tueatur. 122 
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81. 1514 Iunii 21 — Stephanus Perényi cubicularius regius civitatem Cassoviensem 
rogat, ut ipsa ex litteris regis praefectis gentium suarum specificet, quis capitaneus 
militum Cassoviensium sit: ipse aut Iohannes Bebek. 123 

82. 1514 Iunii 21 — Stephanus Rozgonyi iudicem civitatis Bartphae rogat, ut ei pur-
gatorem armorum mittat. 123 

83. 1514 Iunii 21 — Iohannes Scheutzlich civis Cassoviensis revocatis superioribus 
litteris suis civitatem suam certam facit de cruciferis, quibus cohors militum quad-
ringentorum necato capitaneo se adiunxerunt et dissentire nobiles ad oppidum 
Szikszó vocatum castra metatos, quisnam dux sit: Stephanus Perényi, an Iohannes 
Bebek. 124 

84. 1514 Iunii 21 — Iohannes Scheutzlich civis Cassoviensis civitatem suam certio-
rem facit de rebus in castris metatis ad oppidum Szikszó nominatum gestis et se 
mandátum civitatis exspectare, si quid agendi sit, cuinam ducum adiungatur cum 
cohorte, quem ne forte Cassoviam reducat. 125 

85. 1514 Iunii 22 — Vladislaus I I rex Hungariae et Bohemiae baronibus regni Bohe
miae singulis auxilium orando res a rusticis insurgentibus gestas scribit. 126 

86. 1514 Iunii 22 — Cromniciensis civitas ad Semnicienses litteras eisdem adiunctas 
mittunt, per quas certiores reddunt eosdem se Neosoliensi civitati consentiré, urgen-
tibus laboribus ne unum quidem hominem extra civitatem mittere posse et citis-
simum responsum opperiuntur, et de sententia civitatis Semniciensis certos Neo-
solienses faciant. 127 

87. inter 1514 Iunii 22 et 28 — Regestrum familiarium, qui ad Iohannem Bornemissza 
contra cruciferos proficiscuntur. 128 

88. 1514 Iunii 26 — Vladislaus I I rex Hungariae civitatibus Bartphensi, Cassoviensi 
et Eperiesinensi mandat, ut ex superiore mandato usque non exsecuto gentes suas 
ad ipsum regem mittant. 129 

89. 1514 Iunii 27 — Emericus Perényi palatinus Hungariae Gábrielem Bodófalvi 
alias Telegdi portionem suam in possessione Fehéregyház vocata habitam saevitia 
crucigerorum compulsum capitulo ecclesiae Budensis pro quadraginta florenis 
vendidisse testatur. 131 

90. 1514 Iunii 27 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Bistriciensi 
mandat, ut illuc res familiasque nobilium, qui regnum defendunt, intromittant. 133 

91. 1514 Iunii 27 — Leo X papa Petrum Bergnanum ad Vladislaum I I regem Hun
gariae mittit. 133 

92. 1514 Iunii 28 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Bistriciensi 
committit, ut tria ingenia ad eundem vaivodam mittant. 134 

93. 1514 Iunii 29 — Iohannes Podmaniczky cubicularius regius ad Philippum Móré 
oratorem Hungariae Venetiis delegatum nobiles praevalere contra rústicos et copias 
auxiliares propius accederé scribit. 134 

94. 1514 Iunii 29 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Cibiniensi man
dat, ut ad gentes castra metatas victualia portent et copias militum domi relictas 
mittant. 135 

95. 1514 Iunii 29 — Leonardus Barlabássy de Héderfája vicevaivoda Transilvaniae 
a civitate Bistriciensi revocatis litteris superioribus et rumore cruciferorum petit, 
ut instrumenta bellica ad Castrum Görgóny nominatum mittat. 135 

96. 1514 Iunii 29 — Paulus Tomori ad civitatem Brassoviensem litteras Iohannis 
Zápolyai vaivodae Transilvani mittit scribitque se ad vada Danubii Georgio Székely 
obviare destinatum. 136 



97. 1514 Iunii 29 — Iohannes Scheutzlich civis Cassoviensis civitatem Bartphensem 
de damnis cruciferorum imprimis de abactis equis certiorem reddit. 137 

98. 1514 Iunii 30 — Civitas Cremniciensis ad civitatem SemnicienSem milites in 
cruciferos conducendi causa litteras mittit. 137 

99. 1514 Iunii 30 — Ignotus ignoto Hungaricam insurrexisse plebem, qui — dum 
Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis eis excommunicationem minabatur — inter 
se iurarent vel mori vel praelatos baronesque regni puniri et eosdem sub rege electo 
quendam episcopum et nonnullos dominos interemisse, regem Hungariae ad partes 
plebis se inclinasse et eum rerum odium in praelatos transtulisse scribit. 138 

100. 1514 Iulii 1 — Civitas Leutsoviensis Eperiesinenses quaerit, ut una cum Bartphensi 
Cibiniensique civitatibus mandátum milites mittendi in cruciferos regium per-
agant. 139 

101. 1514 Iulii 1 — Civitas Eperiesinensis acceptis regis litteris scribunt ad Bartphen-
ses, ut milites in cruciferos mittendi causa una cum ceteris partium Hungariae 
superiorum civitatibus consulant, quare ad Leutsoviensem et Cibiniensem civitates 
etiam litteras miser unt. 140 

102. inter 1514 Iulii 2 et 20 — Regestrum summae pecuniae contra cruciferos a Brasso-
viensibus exactae. 141 

103. 1514 Iulii 2 — Petrus Landus orator Venetiae Roma inter alia refert de insurgen-
tibus rusticis et eorum gestis. 141 

104. 1514 Imii 3 — Vladislaus I I rex Hungariae Leoni X papae recensitis no vis cruci
ferorum rebus depingit, quo in statu sit Hungária, quae et intestina insurrectione 
et exteris regnum invasuris adeo cruciatur, ut in extremum, nisi papa subsidio suc-
currat regno, excidium sit casura. 142 

105. 1514 Iulii 3 — Petrus Landus orator Venetiae Roma inter alia refert Leoném X 
papam decrevisse, ut Laurentius Campeggius episcopus Feltrensis nuntius in Hun
gáriám vaderet insurrectionem sedaturus. 145 

106. 1514 Iulii 3 — Capitulum ecclesiae Wratislawiensis délibérât de ope ferenda regi 
Hungariae contra cruciferos. 145 

107. 1514 Iulii 4 — Leo X papa Bernardum nuntium suum Stephano Báthory mittit, 
ut nomine eius remedia occurrendi scandalis in Hungária ortis communicet. 146 

108. 1514 Iulii 4 — Ladislaus de Sternberk cancellarius Bohemiae summus certiorem 
facit quendam amicum suum de rebus cruciferorum no vis. 147 

109. 1514 Iulii 4 — Ignotus ignoto scribit Bartholomaeum ducem de Münsterberg 
Pestiño advenisse a Vladislao I I Hungariae rege missum, ut civitates copias duo-
rum milium peditum ac ducentorum equitum regi auxiliandas daturae essent. 148 

110. 1614 Iulii 7 — Andreas praepositus Csázmensis ad capitulum Zagrabiense scribit, 
quorsum sint profecti tam cruciferorum quam nobilium exercitus et quaenam 
proelia conseruerint. 149 

111. 1514 Iulii 7 — Capitulo ecclesiae Wratislawiensis praesentatur summa pecuniae 
pro militibus contra cruciferos expediendis. 150 

112. 1514 Iulii 7 — Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert timere papam, ne Bohemi 
cum plebe Hungariae ad destruendos nobiles inclinentur, neve discordibus Christia
nis Hungáriám invadendi occasio Turcis, neu vicinis exemplum detur. 150 

113. 1514 Iuhi 8 — Vladislaus I I rex Hungariae Francisco et Damiano Dóczy de Nagy-
lucse mandat, ne montanistis ex mandato regio libertati restitutis propter tributum 
usque exigi non solitum fomes discordandi recentior tempore turbato praebea-
tur. 161 



114. ante 1514 Iulii 9 — Ignotus ignoto de rebus cruciferorum gestis scribit. 152 
115. 1514 Iulii 9 — Comitatus Soproniensis perceptis cruciferorum factis se Iohanni 

Kanizsai omnes contra regem, barones nobilesque insurgentes puniendi et affligendi 
potestatem plenam dédisse testatur. 153 

116. 1514 Iulii 10 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Brassoviensi 
mandat, ut Iohannem Székely et socios eius in civitate sua captivitati mancipet 
ilicoque milites suos transmittat. 154 

117. inter 1514 Iulii 10 et 15 — Petrus Patócsi castellanus castri Hunyad dicti omnibus 
committit, ut familiares suos, quos ad idem Castrum sustentandi causa cum victua-
libus transmittit, liberos ire permittant. 155 

118. 1514 Iulii 11 — Zdenëk Leo de Rozmital et de Blatná burggravius Pragensis sum-
mus ad Christophorum de Svamberk et de Bor copiam litterarum Vladislai I I regis 
Hungáriáé Bohemiaeque transmittens scribit de congregatione intuitu rerum Hun-
garicarum gestarum promulgata. 155 

119. 1514 Iulii 12 — Franciscus Várday episcopus Transilvanus Emerico Vegedi pro-
visori curiae suae. 156 

120. 1514 Iulii 12 — Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert ex litteris de Germania 
missis multos Germanorum et Bohemorum insurrexisse et plebi Hungáriáé con-
iunctos esse etc. 157 

121. 1514 Iulii 13 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Podmaniczky possessiones 
lohannis Szokoli, qui cruciferis adhaesisse fertur, donat ac mandat capitulo eccle
siae Titeliensis, ut ille in dominium earundem possessionum introducatur. 158 

122. circa 1514 Iulii 13 — Vladislaus I I rex Hungáriáé quibusdam magnificis mandat, 
ut cum comitatibus Zempléniensi et de Ung locis suis maneant et superiores Hun
gáriáé partes a cruciferis defendant. 161 

123. post 1514 Iulii 13 — Annotatio ignoti fratris ordinis minorum sancti Francisci 
observantium de surrectis crucigeris. 162 

124. ante 1514 Iulii 15 — Vladislaus I I rex Hungáriáé illis, qui Georgio Székely adhae-
serant et ab eodem defecerunt, veniam regiam dat et eos in protectionem suam 
recipit. 162 

125. post 1514 Iulii 15 — Vladislaus I I rex Hungáriáé cuidam egregio mandat, ut quen
dam pro exercitu Georgi Székely explorando destinatum et ibidem captum dimit-
tat. 164 

126. post 1514 Iulii 15 — Vladislaus I I rex Hungáriáé recensitis notis cruciferorum rebus 
Iohannem Szokoli cruciferis sponte adhaesisse dictum fidelitate eius probata in 
gratiam suam regiam récépissé testatur. 165 

127. 1514 Iulii 17 — Marcus Pemfflinger vicethesaurarius regius civitatem Bartphen-
sem 200 florenos eisdem contra cruciferos impositos persolvisse testatur. 168 

128. 1514 Iulii 18 — Leo X papa Sigismundum Poloniae regem . . . hortatur, ut bel
lum, quod rex Poloniae cum Moscovitis gerit. . . tollatur. 168 

129. 1514 Iulii 18 — Leo X papa Sigismundum Poloniae regem hortatur, ut verbis 
non, sed sensu idem, quod papa in litteris eodem die datis petebat, faciat. 169 

130. 1514 Iulii 18 — Leo X papa magistratum Livoniae . . . rogat, ut bellum inter 
Sigismundum Poloniae regem et Basilium Moscoviae ducem ortum aut finiré aut 
differre studeat ... 169 

131. 1514 Iulii 19 — Capitanei comitatus Máramarosiensis electi oppida Técső et Hosz-
szúmező dicta inhibent, ne consortem Petri Dolhai et eorum familiares subditosque 
molestos faciant. 169 



132. 1514 Iulii 19 — Bernardinus Prosperus orator Ferrariae scribit se collocutum 
cum oratore Hungariae Philippo Móré et ab oratore dicta confirmandi gratia copiam 
litterarum Iohannis Podmaniczky cubicularii regii sibi monstratarum mittit. 170 

133. 1514 Iulii 20 — Franciscus Várday episcopus Transilvanus Emerico Vegedi pro-
visori curiae suae de redemptis cruciatis scribit. 171 

134. 1514 Iulii 20 — Antonius Surianus orator Venetiae refert ... 171 
135. 1614 Iulii 22 — Petrus Landus orator Venetiae inter alia refert, quomodo censeat 

papa res in Hungária circa cruciatam expeditionem gestas. 171 
136. 1614 Iulii 23 — Hedvigis quondam Stephani Zápolyai palatini relicta civitati 

Kesmarkinensi committit ... 172 
137. 1514 Iulii 23 — Petrus Bembus scribit ad Petrum Brignanum nuntium in Hun

gária papam timere, ne pecunia pro cruciata expeditione collecta in bello Christia-
norum consumatur. 172 

138. 1514 Iulii 23 — Petrus Landus orator Venetiae copiam litterarum Petri Bembi ad 
Petrum Brignanum in Hungária commorantem missarum refert. 173 

139. 1514 Iulii 23 — Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert Mariam tertiana genitam 
Philippi I regis Hispaniarum filiam Vindobonae advenisse et imperatorem Roma
norum Maximilianum I regem contra cruciferos adiuturum ibidem exspectari. 173 

140. 1514 Iulii 23 — Petrus Quirinus Venetiae inter alia refert per imperatorem Roma
norum Maximilianum I filio Vladislai I I regis uxorem datum iri Mariam Philippi I 
regis Hispaniarum filiam ac Matthaeum Lang cardinalem Gurcensem abiisse ad 
partes, quo caesar propter insurrectionem Hungariae ad venisset. 174 

141. 1514 Iulii 23 — Capitulum ecclesiae Wratislawiensis litteras accipit et respondit 
pro expeditione contra cruciferos facienda. 174 

142. 1514 Iulii 24 — Vladislaus I I rex Hungariae Nicolao Székely de Kövend apud 
Maximilianum I imperatorem Romanorum legato, quo in statu insurrectio rustico
rum Hungariae Bit: Georgium Székely auctorem insurrectionis Castrum Temes voca
tum obsidentem captum et excruciatum esse necatum, socios eiusdem adhuc turbari 
describit. 175 

143. 1514 Iulii 24 — Petrus Landus orator Venetiae inter alia refert nuntium papae 
sine ordinatione cardinalis Strigoniensis in Hungáriám non vasurum esse. 176 

144. 1514 Iulii 26 — Vladislaus I I rex Hungariae fidelibus suis possessiones nobilium 
quorundam, qui tempore insurrectionis rusticis adhaeserunt, donat. 176 

145. 1514 Iulii 26 — Conventus ecclesiae Ságiensis comitatum Hontensem summam 
pecuniae, quam mutuo sumpserant nobiles eiusdem comitatus a Paulo Kóvári vice-
comite suo pro solutione gentium contra Georgium Székely missarum, insurrectione 
sedata se restituturum esse promisisse testatur. 178 

146. 1514 Iulii 27 — Vladislaus I I rex Hungariae civitatibus Posoniensi, Soproniensi 
et oppido Carponensi recensitis novis rebus mandat, ut certam pro solutione gen
tium insurrectionem reprimendi ergo conductarum summam pecuniae dent assig-
nentque. 179 

147. 1514 Iulii 27 — Vladislaus I I rex Hungariae Gabrieli Régi recensitis eiusdem men
tis possessiones illorum, qui rusticis rebellibus adhaesisse dicuntur, donat. 180 

148. 1514 Iulii 28 — Capitulum ecclesiae Wratislawiensis consulunt viri ecclesiastici 
Wratislawienses, quomodo possint expediré équités contra cruciferos. 181 

149. 1514 Iulii 30 — Sigismundus rex Poloniae Vladislaum I I regem Hungariae de 
rebus eiusdem regni novis sciscitat. 181 



150. 1514 Iulii 31 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Posoniensi mandat, ut exigen-
dae ab Iudaeis civitatis Posonii contra rusticos insurgentes summae pecuniae 
assistât. 182 

151. 1514 Iulii 31 — Capitulum ecclesiae Wratislawiensis interrogat consulatus Wrati
slawiensis de expeditione contra cruciferos facienda. 183 

152. 1514 Augusti 1 — Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui Iaurinensi mandat, ut 
boves a quodam cive quasi praedam cruciferorum ablatos inquisita, utrum boves 
ex praeda, an pro pretio ante insurrectionem rusticorum comparati essent, veritate 
restituât, ne tarnen extra fines regna, cum ipse rex boves educere prohibuerit, 
exportent. 183 

153. 1514 Augusti 4 — Antonius Surianus orator Venetiae inter alia refert rusticos 
debellatos et ducem eorum interfectum esse. 184 

154. 1514 Augusti 5 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Gabrieli Perényi possessiones nobi
lium comitatus Máramarosiensis, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse 
dicuntur, donat et mandat conventui ecclesiae LelesziensiB, ut idem in dominium 
earundem introducatur. 185 

155. 1514 Augusti 5 — Maximiiianus I imperátor Romanorum instruit Casimirum 
marchionem Brandenburgensem, quem ad eiusdem patrem cum mandato auxiliandi 
Vladislaum I I regem Hungáriáé contra cruciferos laturum mittit. 187 

156. 1514 Augusti 5 — Capitulo ecclesiae Wratislawiensis dictum est communitatem 
Wratislawiensem adversari... 189 

157. 1514 Augusti 7 — Vladislaus I I rex Hungáriáé quendam affinem suum rogat, ut 
regno a cruciferis afflicto cum ceteris regni potioribus ad ipsum regem consulere 
veniat. 190 v 

158. 1514 Augusti 7 — Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui Barsiensi mandat, ne 
capitulum ecclesiae Strigoniensis decimas colonorum iobagionumque ipsius comita
tus recensitis eorum tempore insurrectionis et bene et male factis exigere inhi-
beat. 191 

159. 1514 Augusti 7 — Capitulo ecclesiae Wratislawiensis conceptus litterarum . . . pro 
expeditione regia contra cruciferos recitatur. 192 

160. 1514 Augusti 11 — Nicolaus de Zuanne ad Christophorum Morosinum res tem
pore insurrectionis gestas conscribit. 192 

161. 1514 Augusti 13 — Franciscus Várday episcopus Transilvanus Emerico Vegedi 
provisori curiae suae de redemptis cruciatis. 194 

162. 1514 Augusti 15 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Franciscum Csaholyi episcopum 
Nicolao Csáky pridem episcopo a rusticis rebellibus necato Cenadinensem nomi-
nat. 194 

163. 1514 Augusti 15 — Bernardinus Prosperus orator Ferrariae inter alia refert rusti
cos in Hungária rebelles sedatos esse. 195 

164. 1514 Augusti 18 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Drágffy comiti comita
tus Szolnok Mediocris mandat, ut iobagionibus Michaelis et Gabrielis Csáky, qui 
inviti insurrexerant et ob id exspoliati sunt, praedata restituantur. 196 

165. 1514 Augusti 19 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis legatusque a latere 
Leonardo Lauredano duci Venetiarum Simonem episcopum Modrusiensem vicelega-
tum suum commendat. 196 

166. 1514 Augustus 19 — Thomas Bakócz archiepiscopus Strigoniensis et legátus a 
latere Simonem episcopum Modrusiensem vicelegatum députât. 197 



167. 1514 Augusti 20 — Bernardinus Prosperus orator Ferrariae inter alia refert de 
oratore Hungáriáé et nuntiis Segnia allatis. 199 

16 8. 1514 Augusti 21 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae omnibus Saxonibus 
mandat, ne Bistrieienses pro bombardis tempore insurrectionis vectis solvere com-
pellantur. 199 

169. 1514 Augusti 21 — Zdenék Leo de Rozmital ad Radoslavum Befkovsk^ de Sebi-
ïov . . . 200 

170. 1514 Augusti 21 — Zdenëk Leo de Rozmital ad Christophorum de SVamberk . . . 
200 

171. 1514 Augusti 21 — Hyppolitus episcopus Agriensis Beltrando de Costabilis epi
scopo Adriensi inter alia scribit insurrectionem sedatam esse. 200 

172. 1514 Augusti 22 — Emericus Perényi Andreám Báthory rogat, ut iobagiones bona-
que lohannis Bajoni et Ladislai Pályi defendat. 200 

173. 1514 Augusti 22 — Iohannes Bajoni ad Benedictum Bajoni refert, quid fecerit 
captos iobagiones suos eliberandi et Petri Káptalan res obtinendi causa ac rogat 
Benedictum, ut res praedatas requirat. 201 

174. 1514 Augusti 23 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitatem Cassoviensem hortatur, 
ut bombardario, qui enim stipendia in expeditione próxima regia bene meruerit, 
benefaciant. 202 

175. 1514 Augusti 23 — Laurentius Saurer locum tenens ad Iohannem Mrakeß de 
Naskau consiliarium Maximiliani I imperatoris de rebus novis cruciferorum suspi-
cioneque imperatoris scribit, quae enim imperátori displicent, ideo nomine eiusdem 
committit idem Laurentius Iohanni, ut sciscitetur, utrum vera erit suspicio impera
toris, qui promptus ad auxiliandos regem Hungáriáé suosque est. 203 

176. 1514 Augusti 24 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Francisco Haraszti omnia bona 
familiarum eiusdem, qui Castrum Csálya vocatum nulla obsidione Georgio Székely 
tradiderant et contra regem insurrexerunt, donat. 204 

177. 1514 Augusti 24 — Conventus ecclesiae Lelesziensis regi refert, ne introduceretur 
Gabriel Perényi in dominium possessionum nobilium comitatus Máramarosiensis, 
qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse traduntur, contradictum esse. 205 

178. 1514 Augusti 25 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Petro Beriszló bano mandat, ut 
causam actuum potentiariorum civium Montis Graecensis cruciferis similium 
iudicet. 206 

179. 1614 Augusti 25 — Matthias Künisch capellanus Georgio marchioni Branden-
burgensi postquam descripsit, quomodo ad Castrum Hunyad vocatum profecturus 
propter cruciferos ad Castrum Lippa dictum ire coactus esset et excusat se prodi-
torem castrorum Lippa et Sólymos nominatorum non fuisse, pecuniam a marchione 
petit, ut Budam ad eundem dominum proficisci possit. 208 

180. circa 1514 Augusti 25 — Georgius Prantner castellanus castri Sólymos vocati Geor
gio marchioni Brandenburgensi Nicolaum Bodo officialem et Matthiam Künisch 
capellanum, qui eodem invito castra Sólymos et Lippa dicta Georgio Székely tradi-
derunt, accusât. 213 

181. post 1514 Augusti 25 — Puncta, quibus Matthias Künisch presbyter et Nicolaus 
Bodo interrogantur, quid fecerint tempore insurrectionis. 221 

182. post 1614 Augusti 25 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Bernardo Izsákfalvi professori 
ordinis cruciferorum sancti lohannis Baptistáé praeceptoratum eiusdem ordinis 
Iaurinensem, quem a Matthia Künisch presbytero habitum et ob traditionem castri 
Sólymos vocati cruciferis amissum esse dicitur, donat. 222 



183. 1514 Augusti 27 — Vladislaus I I rex Hungariae oppido Carponensi mandat, ut 
summam pecuniae in superioribus litteris ipsius iam expressatam pro evitandis regni 
periculis homini regio contribuât. 222 

184. 1514 Septembris 1 — Antonius Surianus orator Venetiae Buda refert ... 223 
185. 1514 Septembris 2 — Vladislaus I I rex Hungariae omnibus mandat, ne iobagiones 

Georgii marchionis Brandenburgensis bona sua investigantes impediantur, sed in 
inquirendis et restituendis rebus suis succurratur illis. 224 

186. 1514 Septembris 7 — Iohannes Cuspinianus orator Maximiliani I imperatoris ad 
Vladislaum I I Hungariae regem legátus Laurentio Saurer de personis ac rebus 
Hungariae nuper insurrectione rusticorum afflictae scribit. 224 

187. 1514 Septembris 9 — Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut Nicolaus Barillovics in dominium possessionum illorum, qui rusticis 
insurrectis adhaesisse dicuntur, introducatur. 225 

188. 1514 Septembris 12 — Vladislaus I I rex Hungariae Gabrieli Perényi bona posses-
sionesque quorundam nobilium comitatus de Ugocsa, qui sponte rusticis insurrectis 
adhaesisse dicuntur, donat. 227 

189. 1514 Septembris 17 — Vladislaus I I rex Hungariae revocatis carnificum Buden-
sium meritis, quae illi tempore insurrectionis meruerant, litteras civitatis Budensis 
transcribit. 228 

190. 1514 Septembris 17 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis ad ignotum cardi
nalem scribit, quo in statu regnum Hungária post sedatam insurrectionem sit et 
urget eum, ut regno contra Turcas succurratur. 230 

191. 1514 Septembris 18 — Civitas Neosoliensis ad Cromnicienses se pollicitos esse 
lucrum camerae regis collecturos, cum primum cursor regius advenerit, deinde 
quatuor comitatus a montanis civitatibus nuntio hostium Bohemorum appropin-
quantium misso ducentos armatorum contra Bohemos — sicuti antea contra cruci
feros etiam — petiisse scribunt. 231 

192. 1514 Septembris 27 — Bernardinus Prosperus orator Ferrariae inter alia refert 
Bohemos milites congregari in Hungária. 232 

193. 1514 Octobris 2 — Comitatus Tolnensis Eliam Király iobagionem capituli eccle
siae Vaciensis ratione asportationis quarundam rerum tempore insurrectorum rusti
corum factae nobili Benedicto Tormási satisfactionem non impendisse testatur. 233 

194. 1514 Octobris 4 — Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozs
monostor mandat, ut Iohannes Bánffy in dominium possessionum suarum, quaB 
a rege pro fidelitate tempore insurrectionis exhibita denuo accepit, introducatur. 
234 

195. ante 1514 Octobris 18 —Vladislaus I I rex Hungariae comitatibus mandat, ut ad 
generalem diaetam per singula capita regni statui consulendi causa sint conven-
turi. 235 

196. 1514 Octobris 19 — Simon episcopus Modrusiensis vicelegatus ad Leonardum 
Lauredanum ducem Venetiarum se cruciatam expeditionem non publicaturum in 
in Dalmatia promittit. 236 

197. 1514 Octobris 20 — Vladislaus I I rex Hungariae Stephano Werbőczy et Sigismundo 
Pogány possessiones illorum, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, 
donat et mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut ipsi in dominium earundem 
possessionum introducantur. 237 

198. 1514 Octobri mense — Ignotus ignoto scribit Bartholomaeum de Münsterberg 
domum rediturum esse et duo castra Georgii marchionis Brandenburgensis, quae 



cruciferi vi ceperant, Iohannem Zápolyai vaivodam Transilvanum iam récupérasse 
restaurasseque, attamen marchioni restituere nolle. 241 

199. 1514 Novembris 1 — Iohannes Minatus comes ac Franciscus Foscari capitaneus 
Iadrenses scribunt Venetiae de indulgentiis in Dalmatia publicandis et rebus Hun
gáriáé novis ac gestis. 241 

200. inter 1514 Novembris 13 et 30 — Ianus Vitalis Panormitanus Iohanni Baptistáé 
Pisoni Ferrariensi gestas tempore insurrectionis in Hungária res scribit. 242 

201. ante 1514 Novembris 19 — Iohannes Baptista Bonzagni ad Hyppolitum Estensem 
episcopum Agriensem capitula diaetae a se summatim descripta mittit. 246 

202. 1514 Novembris 19 — Vladislaus I I rex Himgariae artículos, quos praelati, barones 
ceterique regnicolae in diaeta generali a die 18 Octobris usque ad diem 19 Novem
bris ob insurrectionem rusticorum atque alias difficultates regni composuere, appro-
bat. 247 

203. 1514 Novembris 19 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Stephano Rozgonyi et Nico
iao Tarcsai bona possessionesque Petri Borsvai, qui rusticis contra nobilitatem 
favisse dicitur, donat. 284 

204. 1514 Novembris 19 — Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Leleszien
sis mandat, ut nobiles de Fülpös in dominium possessionis, cuius litteras se tempore 
insurrectionis amisisse dicunt, introducantur. 285 

205. circa 1514 Novembris 19 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohannem Zápolyai vaivo
dam Transilvanum rogat, ne subsidium Transilvaniae, quod pro expensis tempore 
insurrectionis factis eidem vaivodae oblatum est, in possessionibus marchionis 
Brandenburgensis exigat. 285 

206. post 1514 Novembris 19 — Hieronymus Sagredus castellanus castri Auranae ad 
Venetiam scribit quendam nobilem revertfisse et quaenam de cruciferis multa rettu-
lerit. 286 

207. ante 1514 Novembris 22 — Iohannes Bonzagni gubernátor dominii episcopi Agrien
sis refert domino suo ... 287 

208. 1514 Novembris 23 — Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Leleszien
sis mandat, ut Andreas Báthory in dominium illorum possessionum, qui tempore 
insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, introducatur. 287 

209. 1514 Novembris 24 — Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozs
monostor mandat, ut Iohannes Dési in dominium possessionum, quarum litteras 
se tempore insurrectionis amisisse dicit, introducatur. 289 

210. 1514 Novembris 25 — Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor nobiles dominas se 
obligasse, quae summám pecuniae mutuo sumptam et propter cruciferos insurrectos 
plene non persolutam ad terminum sint exsoluturae, testatur. 290 

211. 1514 Novembris 27 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Sophiae consorti Ladislai Dana 
possessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse fertur, denuo 
donat. 291 

212. 1514 Novembris 30 — Vladislaus I I rex Hungáriáé nobilibus de Mártonfalva pos
sessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat 
et eos nobiles facit mandatque conventui ecclesiae de Kolozsmonostor, ut iidem in 
dominium earundem possessionum introducantur. 292 

213. 1514 Decembris 4 — Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozs
monostor mandat, ut Iohannes Bánffy in dominium illorum possessionum, qui 
Castrum Valkó nominatum rusticis insurrectis tradiderunt, introducatur. 293 



214. 1514 Decembris 4 — Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozs
monostor mandat, ut Stephanus Tomori in dominium possessionum, quarum litte
ras ille tempore insurrectionis se amisisse dicit, introducatur. 294 

215. 1514 Decembris 4 — Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Leleszien
sis mandat, ut Nicolaus Barillovics in dommium possessionum illorum, qui tem
pore insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, introducatur. 295 

216. 1514 Decembris 6 — Vladislaus I I rex Hungariae Matthiae Bruz . . . nobilita-
rem sessionem . . . donat. 296 

217. 1514 Decembris 6 — Conventus ecclesiae Lelesziensis Michaelem Belsei Sebastiano 
et Iohanni Csobádi possessiones, quas rex Iohanni Sebastianoque propter crucifera-
tum infidelitatis damnatis ademerat et Michaeli donavit, remisisse testatur. 296 

218. 1514 Decembris 7 — Conventus ecclesiae Lelesziensis Michaelem Belsei Sebastiano 
et Iohanni Csobádi possessiones, quas rex Iohanni Sebastianoque propter crucifera-
tum infidelitatis damnatis ademerat et Michaeli donavit, remisisse testatur. 297 

219. 1514 Decembris 9 — Vladislaus I I rex Hungariae Iohanni Zápolyai vaivodae 
Transilvano mandat, ut libertates oppidorum Dés et Torda vocatorum illaesas 
conservet, qui enim eas tempore insurrectionis amissas regia ex gratia recupera-
verunt. 299 

220. 1514 Decembris 14 — Vladislaus I I rex Hungariae Thomam Bakócz cardinalem . . . 
contra nobiles . . . protegat . . . 300 

221. 1514 Decembris 15 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae omnibus significat 
se oppido Dés vocato gratiam delicti tempore insurrectionis patrati fecisse. 300 

222. 1514 Decembris 18 — Vladislaus I I rex Hungariae civitatem Cassoviensem pro 
eorum fidelitate, qua tempore insurrectionis regi regnoque auxilium, nobilibus autem 
asylum praebuerant, sol vendis censibus viginti annorum regiis absolvit. 301 

223. 1514 Decembris 24 — Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor ad Iohannem Zápo
lyai vaivodam Transilvaniae refert, ne introduceretur Thomas Bakócz cardinalis 
Strigoniensis, quia fama erat eundem proscriptum esse, in dominium castri et oppidi 
Hunyad appellatorum, contradictum esse. 304 

224. 1514 Decembris 28 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae civitati Bistrici
ensi mandat, ut certos milites mittant, ne pericula cruciferorum recrudescant. 310 

225. 1514 — Blasius Dózsi vicarius ordinis fratrum minorum de observantia in Hungá
ria litteris, quia coram ob veruferorum rabiem et alia negotia non potest, quosdam 
patres ac fratres exhortatur, ut regulám ordinis sui observent. 311 

226. 1514 — De copiis litterarum cruciferorum. 313 
227. 1514 — Impressa antiqua, quae narrant, quomodo signo miraculi apparente insur-

rectio rusticorum inierit, quaenam in dies gesta sint et quale ad supplicium Georgius 
Székely dux videlicet insurrectorum traditus sit. 313 

228. inter 1514 et 1516 — Vladislaus I I rex Hungariae heredes feminei sexus cuiusdam 
nobilis tempore insurrectionis necati successores sexus masculini praeficit. 322 

229. 1515 Ianuarii 4 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvanus civitati Bistriciensi 
mandat, ut iobagiones castri Bálványos dicti, qui tempore insurrectionis rusticorum 
ad loca civitatis eiusdem commigrati sunt, sine mora ad loca superiora remittan-
tur. 323 

230. 1515 Ianuarii 20 — Comitatus de Ung civitatem Cassoviam rogat, ut quendam 
praepoi.iti conventus ecclesiae Lelesziensis iobagionem, qui tempore disturbii in 
civitatem ipsam se recepit, reddat. 323 



231. 1515 Ianuarii 26 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Posoniensi mandat, ut 
summám pecuniae, quam rex urgentibus necessitatibus eisdem civibus imposuerat 
et illi hactenus non persolverunt, assignent. 324 

232. 1515 Ianuarii 31 — Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut Georgius, Stephanus et Andreas Báthory in dominium possessionum 
Alberti Vetési, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicitur, introducan
tur. 325 

233. 1515 Februarii 11 — Leonardus Barlabássy vicevaivoda Transilvaniae Bistricien-
sibus committit, ut iobagiones, qui tempore insurrectionis ad pertinentias civitatis 
eorum discesserunt, dominis restituant. 327 

234. 1515 Februarii 18 — Iohannes Zápolyai vaivoda Transilvaniae annuit Nicoiao 
Thuróczy vicevaivodae, ut capitaneus cruciferorum, qui Bistricii fuit detentus, 
a civibus Bistriciensibus puniatur. 328 

235. 1515 Februarii 22 — Nicolaus Derencsényi promittit se quandam summám pecu
niae cruciferorum Francisco Várday episcopo Transilvano remitturum. 328 

236. 1515 Martii 5 — Servitores lohannis Drágffy civitatem Radnensem solutis pro 
damnis tempore insurrectionis illatis florenis a se absolutam esse testantur. 329 

237. 1515 Martii 14 — Vladislaus I I rex Hungáriáé civitati Brassoviensi mandat, ut 
ei bella et impedimenta, ob quae proventus vigesimae solvere non potuerunt, per-
scribant. 329 

238. post 1515 Martii 14 — Registrum rerum, quae Brassóviensibus impedierunt, quo-
minus vigesimam solvere possent. 330 

239. 1515 Martii 27 — Comitatus Bihariensis litteras lohannis et Benedicti Bajoni tem
pore insurrectionis a rusticis deletas esse testatur. 331 

240. 1515 Aprilis 5 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Zápolyai vaivodae Transil
vano mandat, ut Paulo Béldy et civibus Brassoviensibus Prasmáriensibusque, ne 
eorum discordia oecasionem insurgendi praebeat, iudicium administret. 332 

241. 1515 Aprilis 24 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Francisco Dóczy possessiones, qua
rum litterae tempore insurrectionis amissae esse dicuntur, denuo donat. 333 

242. 1515 Maii 14 — Vladislaus I I rex Hungáriáé Iohanni Zápolyai vaivodae Transil
vano committit, ne cives Claudiopolitani propter res tempore insurrectionis gestas 
impediantur. 335 

243. 1515 Maii 15 — Comitatus de Ugocsa ad personalem praesentiam regiam litteras 
adiudicatorias suas, quibus interrogatum est, utrum Gregorius Veres crucifer fuerit, 
an non, transmittit. 337 

244. 1515 Maii 22 — Emericus Perényi palatinus Hungáriáé conventum ecclesiae Pro
montorii Varadinensis requirit, ut Gabriel Perényi in dominium possessionum, qui
bus eundem palatinus pro summa pecuniae tempore insurrectionis sumpta remune-
ratus est, introducatur. 340 

245. post 1515 Maii 27 — Capitulum provinciale ordinis fratrum minorum de observan-
tia in Hungária inter alia, quomodo assumât quisquís fratrum crucem, consti-
tuit. 342. 

246. 1515 Maii 29 — Franciscus Vajai ad Emericum Vajai scribit rusticos in Carin-
thia insurrexisse et timendum esse, ne illi Hungáriám invadant, neve rustici hic 
illis insurrectis adhaereant. 344 

247. 1515 Iunii 6 — Emericus Perényi palatinus Hungáriáé a Blasio Ráskai Castrum 
Lednice vocatum cum pertinentüs pro summa pecuniae tempore insurrectionis 
sumpta Ambrosio Sárkány venditum esse testatur. 345 



248. 1515 Iunii 15 — Vladislaus I I rex Hungariae Gallo Ispán duas curias Gregorii 
Varsány et Demetrii Nagy, qui rusticis adhaesisse dicuntur, nobilitares in posses
sione Kamut sitas donat et capitulum ecclesiae Aradinensis eundem Galium in 
dominium earum introducere iubet. 347 

249. 1515 Iunii 28 — Emericus Perényi palatinus Hungariae comitatum Sárosiensem 
requirit, ut fassionem fateantur, utrum civitas Eperiesinensis tempore insurrectio
nis rusticis adhaeserit necne. 349 

250. 1515 Iunii 29 — Emericus Perényi palatinus Hungariae Eperiesinenses ex fassio
nibus nobilium tempore insurrectionis rusticis non adhaesisse testatur. 350 

251. 1515 Iulii 20 — Conventus ecclesiae Lelesziensis ad Vladislaum I I regem Hun
gariae, ne Nicolaus Barillovics in dominium possessionum suarum introduceretur, 
contradictum esse refert. 351 

252. 1515 Iulii 21 — Conventus ecclesiae Lelesziensis Vladislao I I regi Hungariae, ne 
Nicolaus Barillovics in dominium possessionum suarum introduceretur, contradic
tum esse refert. 353 

253. 1515 Iulii 30 — Emericus Perényi palatinus Hungariae comitatui de Zaránd man
dat, ut iobagiones tempore insurrectionis discessi ad pristina habitacula reducan-
tur. 355 

g54. ante 1515 Septembris 1 — Stephanus Istvánffy testamentum facit, in quo 200 flore
nos ab iobagionibus suis tempore disturbii acceptos memorat. 356 

255. 1515 Septembris 1 — Paulus Nagyváti nótárius publicus testamentum Stephani 
Istvánffy suis litteris inserendo in publicam formam redigit. 360 

256. 1515 Septembris 5 — Vladislaus I I rex Hungariae comitatui de Zaránd mandat, 
ut iobagiones tempore insurrectionis discessi ad pristina habitacula reducantur. 361 

257. 1515 Septembris 15 — Comitatus Aradinensis litteras Francisci Dóczy a cruci
feris deletas esse testatur. 362 

258. 1515 Septembris 19 — Capitulum ecclesiae Aradinensis Galium Ispán in domi
nium unius curiae nobilitaris introductum esse testatur. 363 

259. 1515 Septembris 29 — Vladislaus I I rex Hungariae Paulum litteratum de oppido 
Mezőkövesd . . . nobilem facit ... 364 

260. 1515 Septembris 30 — Sigismundus Losonczy castellano castri sui Szalánc nomi
nati committit, quomodo cruciferi rustici puniantur et quo pacto cum comitatu 
Beregiensi componatur dominaque scilicet uxor sua servetur. 364 

261. 1515 Octobris 3 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis ad Paulum Németi 
officialem suum scribit, ut pro satisfactione damnorum tempore insurrectionis illa
torum cum nobilibus concordet. 365 

262. 1515 Octobris 5 — Capitulum ecclesiae Budensis Iohannem Csikó fassionem fecisse 
testatur. 366 

263. 1515 Octobris 7 — Ratio perceptionum Iohannis Békés castellani castri Hunyad 
vocati. 366 

264. 1515 Octobris 13 — Comitatus Aradinensis, a quonam Petrus Ravazdi ad veru 
tractus sit, testatur. 367 

265. 1515 Octobris 19 — Vladislaus I i rex Hungariae nobilibus de Velezd possessio
nem, cuius litteras tempore insurrectionis amisisse dicitur, denuo donat et mandat 
capitulo ecclesiae Agriensis, ut iidem in dominium eiusdem possessionis intro
ducantur. 367 '• - " 



266. 1515 Octobris 20 — Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui de Zaránd mandat, 
ut summa pecuniae causa damnorum tempore insurrectionis illatorum extorta ioba
gionibus marchionis Brandenburgensis restituatur. 368 

267. 1515 Octobris 24 — Capitulum ecclesiae Budensis Ladislaum Csikó fassionem 
fecisse testatur. 369 

268. 1515 Octobris 27 — Capitulum ecclesiae Budensis Nicolaum Hagymás et suos 
nece tempore insurrectionis patrata absolutos esse testatur. 369 

269. 1515 Novembris 15 — Vladislaus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Leleszien
sis mandat, ut consanguinei Stephani Werbőczy in dominium possessionum lohan
nis Halábori, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicitur, introducantur. 

370 
270. 1515 Novembris 17 — Thomas Bakócz cardinalis Strigoniensis ad Paulum Németi 

officialem suum scribit, ut iobagiones, qui tempore insurrectionis nobilibus maiora 
damna intulerunt, satisfaciendi quoque maius onus portent. 372 

271. 1515 Novembris 25 — Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatibus Aradinensi et de 
Zaránd mandat, ut propter contemptionem mandati superioris, quo summa pecu
niae causa damnorum tempore insurrectionis illatorum extorta restitui commissum 
est, coram rege compareant. 373 

272. 1515 Novembris 25 — Capitulum ecclesiae Aradinensis se medium molendinum 
pignerasse pro quingentis florenis, quorum ducentos ante, trecentos autem tempore 
insurrectionis mutuo sumpsisset, testatur. 374 

273. 1515 Novembris 26 — Comitatus Csongrádiensis ad comitatum Cenadinensem 
scribit, ut possessionem Donát vocatam Iohanni Dóczy pro damnis tempore insur
rectionis illatis satisfied iubeat 375 

274. 1515 Decembris 22 — Nicolaus Thuróczy vicevaivoda Transilvaniae Petrum Vas, 
qui cum sociis florenos quattuor milium furatus erat, quorumque ei attributorum 
magnam partem cum Georgio Székely in confiniis consumpsit, a se adiudicatum 
esse testatur. 376 

275. 1516 Ianuarii 3 — Emericus Perényi palatinus Hungáriáé conventum ecclesiae 
Sancti Benedicti iuxta Garam requirit, ut quasdam litteras tempore insurrectionis 
amissas transcribat. 378 

276. ante 1516 Ianuarii 9 — Comitatus Szatmáriensis damna possessionis Hodász voca-
tae limitât. 378 

277. ante 1516 Ianuarii 9 — Comitatus Szatmáriensis damna possessionis Császár voca-
tae limitât. 379 

278. 1516 Ianuarii 9 — Comitatus Szatmáriensis testatur, qua satisfactione pro dam
nis tempore insurrectionis illatis Ladislao Dersi teneantur. 379 

279. 1516 Ianuarii 17 — Vladislaus I I rex Hungáriáé comitatui Posoniensi mandat, 
ut capitulo ecclesiae Posoniensis pro damnis tempore insurrectionis per gentes 
comitatus illatis satisfaciant. 380 

280. 1516 Februarii 11 — Comitatus Beregiensis comitatum Szatmáriensem rogat, ut 
Gabrieli Perényi pro damnis possessionum in eodem comitatu existentium satis
faciant. 381 

281. circa 1516 Februarii 11 — Comitatus Szabolcsiensis damna possessionum Ka l ló 
et Semjén vocatarum Stephano Tegzes limitât. 382 

282. circa 1516 Februarii 11 — Comitatus Szabolcsiensis damna possessionum Ka l ló 
et Sima dictarum Stephano Báthory limitât. 382 



283. 1516 Februarii 17 — Vladislaus I I rex Hungariae domum Christophori Verőcze 
pro eisdem meritis tempore insurrectionis exhibitis omnibus solutionibus absol-
vit. 382 

284. 1516 Februarii 22 — Capitulum ecclesiae Agriensis se Gregorio Csapi viginti flo
renos relaxasse et triginta quatuor capitulo iam persolutos esse testatur. 384 

285. 1516 Februarii 29 — Cives oppidi Monostor nominati Georgio marchioni Branden-
burgensi supplicant, ut a solutione damnorum per cruciferos in nobiles patratorum 
defendat eos. 384 

286. 1516 Mártii 2 — Vladislaus I I rex Hungariae Stephanum Werbőczy possessionem 
Kartal vocatam nobilibus de Süly pro summa pecuniae tempore insurrectionis 
sumpta dédisse testatur. 386 

287. 1516 Mártii 2 — Vladislaus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis man
dat, ut Gabriel Perényi in dominium possessionum illorum, qui tempore insurrec
tionis rusticis adhaesisse dicuntur, introducatur. 387 

288. 1516 Mártii 5 — Petrus de Szentgyörgy et Bazin iudex curiae regis Gábrielem 
Perényi pro summa pecuniae ad sananda damna tempore insurrectionis illata mutuo 
accepta Gregorio Frangepán archiepiscopo pignus dédisse testatur. 388 

289. 1516 Mártii 8 — Conventus ecclesiae Lelesziensis Michaelem Kántor pro summa 
pecuniae ac rebus tempore insurrectionis consumptis uxori suae pignus dédisse 
testatur. 390 

290. 1516 Mártii 11 — Vladislaus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Aradinensis 
mandat, ut in causa, quae inter Georgium marchionem Brandenburgensem et 
Iohannem Ravazdi propter actus potentiarios tempore insurrectionis et alias patra-
tos est mota, inquirat. 391 

291. 1516 Mártii 31 — Comitatus Tolnensis inquisitione facta Michaelem Morgai, qui 
litteras eiusdem comitatus tempore insurrectionis deperditas esse fatus est, de eis
dem litteris vera dixisse testatur. 396 

292. 1516 Aprilis 5 — Comitatus Cenadinensis Emerico Perényi palatino Hungariae 
respondet castellum Francisci Dóczy a castellano sponte deditum esse cruciferis, 
quare damna sua a castellano reddi velit. 397 

293. 1516 Aprilis 5 — Comitatus Cenadinensis ad Franciscum Dóczy scribit, ut damna 
eiusdem a subditis reddantur, qui scilicet illa intulerint. 398 

294. 1516 Aprilis 24 — Franciscus Hédervári Valentino Vasas familiari suo servitia 
eiusdem, quae tempore vastationis exhibuit, recompensando possessiones donat. 

399 
295. 1516 Maii 17 — Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis man

dat, ut nobiles quidam in dominium possessionis, cuius litteras tempore insurrec
tionis amissas esse dicitur, introducantur. 400 

296. 1516 Iunii 12 — Ludovicus I I rex Hungariae Iohanni Zápolyai vaivodae Transil-
vano committit, ne civitas Claudiopolis propter res tempore insurrectionis gestas 
oneretur. 401 

297. 1516 Iunii 17 — Ludovicus I I rex Hungariae comitatui Cenadinensi mandat, ut 
coram rege constituantur, quia iobagiones capituli ecclesiae Cenadinensis causa 
damnorum tempore insurrectionis illatorum iuramentum deponere iusserunt. 402 

298. 1516 Augusti 23 — Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Cenadinensis 
mandat, ut copias litterarum tempore insurrectionis amissarum capitulo ecclesiae 
Aradinensis transcribat. 403 



299. 1516 Augusti 23 — Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Jászóviensis 
mandat, ut nobiles quidam in dominium possessionum, quarum litteras tempore 
insurrectionis amissas esse fertur, introducantur. 404 

300. 1616 Augusti 24 — Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae de Kolozs
monostor mandat, ut illos, qui contra Georgium Boziási actus potentiarios tempore 
insurrectionis et alias commiserunt, inquisitione facta evocet. 404 

301. 1516 Augusti 25 — Ludovicus I I rex Hungáriáé gravata comitatus de Ugocsa 
sententia conventui ecclesiae Lelesziensis mandat, ut tantum possessionis lohannis 
Sásvári occupet, quantum summa pecuniae iudicii facit. 406 

302. 1516 Septembris 26 — Ludovicus I I rex Hungáriáé nobilibus de Vécse possessio
nes, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat et 
mandat conventui ecclesiae Jászóviensis, ut iidem in dominium earundem posses
sionum introducantur. 408 

303. 1516 Octobris 9 — Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Varadinensis 
mandat, ut copias litterarum tempore insurrectionis amissarum Ladislao Telegdi 
et uxori eius transcribat. 409 

304. 1516 Octobris 28 — Ludovicus I I rex Hungáriáé quibusdam nobilibus comitatus 
Hevesiensis possessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse dici
tur, denuo donat et mandat capitulo ecclesiae Agriensis, ut iidem in dominium 
earundem possessionum introducantur. 410 

305. 1516 Novembris 5 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni et Benedicto Bajoni 
possessiones Ladislai Pályi tempore insurrectionis interempti donat et mandat 
capitulo ecclesiae Promontorii Varadinensis, ut illi in dominium earundem posses
sionum introducantur. 411 

306. 1516 Novembris 9 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Francisco Thorotzkay posses
siones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse traditur, denuo donat 
et mandat conventui ecclesiae de Kolozsmonostor, ut idem in dominium earundem 
possessionum introducatur. 414 

307. 1516 Novembris 10 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni Várday comiti Bod-
rogiensi mandat, ut officio comitatus sui in restituendis damnis tempore insurrec
tionis factis dignus fungatur. 417 

308. 1516 Novembris 12 — Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Promontorii 
Varadinensis mandat, ut Georgium marchionem Brandenburgensem de damnis 
tempore insurrectionis per iobagiones marchionis patratis atque restituendis moneat. 

418 
309. 1516 Novembris 23 — Emericus Báncsai a se Franciscum et Iohannem Várday 

solutione damnorum tempore insurrectionis patratorum absolutos esse testatur. 420 
310. 1516 Novembris 23 — Capitulum ecclesiae Colocensis ab Emerico Báncsai Fran

ciscum et Iohannem Várday solutione damnorum tempore insurrectionis illatorum 
absolutos esse testatur. 420 

311. 1516 Decembris 29 — Comitatus Bodrogiensis a quibusdam nonilibus Iohannem 
Várday solutione damnorum tempore insurrectionis factorum absolutum esse 
testatur. 421 

312. 1516 Decembris 29 — Iohannes Beszeni Iohannem Várday solutione damnorum 
tempore insurrectionis actorum a se absolutum esse testatur. 422 

313. 1517 Ianuarii 2 — Albertus Szőlősi Iohannem Várday pro damnis tempore insur
rectionis patratis sibi satisfecisse testatur. 422 

314. 1517 Ianuarii 2 — Michael Kakati Iohannem Várday solutione damnorum tem
pore insurrectionis illatorum a se absolutum esse fatetur, 423 
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315. 1517 Ianuarii 2 — Catharina vidua Georgii Orbonász sibi Iohannem Várday pro 
damnis tempore insurrectionis illatis satisfecisse testatur. 423 

316. 1517 Ianuarii 13 — Capitulum ecclesiae Promontorii Varadinensis Ludovico I I 
regi Hungariae se monuisse Georgium marchionem Brandenburgensem, ut ioba
gionibus de Vári satisfaceret et in personalem praesentiam regiam evocasse re
fert. 424 

317. 1517 Ianuarii 26 — Iohannes Vásárhelyi Iohannem Várday solutione damnorum 
tempore insurrectionis factorum absolutum esse a se testatur. 425 

318. 1517 Ianuarii 26 — Gregorius Horváth Iohannem Várday pro damnis tempore 
insurrectionis illatis satisfecisse fatetur. 425 

319. 1517 Ianuarii 30 — Stephanus Konc Iohannem Várday solutione damnorum tem
pore insurrectionis patratorum a se absolutum esse testatur. 426 

320. 1517 Februarii 9 — Comitatus Bodrogiensis inquisitione damnorum tempore in
surrectionis commissorum facta latum iudicium approbat. 426 

321. 1517 Februarii 16 — Comitatus Szabolcsiensis comitatum de Bereg rogat, ut 
Sigismundo Báthory pro damnis satisfaciat. 427 

322. 1517 Februarii 23 — Georgius Szatmári episcopus Quinqué Ecclesiarum et cancel
larius regius Iohannem Várday comitem Bodrogiensem rogat, ne ipse cives et ioba
giones oppidi Torna nominati pro insurrectione gravet. 428 

323. ante 1517 Mártii 15 — Registrum nobilium damnorum, quae iobagiones Francisci 
Várday tempore insurrectionis intulerunt. 429 

324. 1517 Mártii 15 — Iohannes Várday ad Franciscum Várday registrum satisfaciendi 
tempore insurrectionis depraedatis nobilibus mittit. 430 

325. 1517 Aprilis 6 — Comitatus Albensis a Matthaeo Monostor equum Thomae Hartai 
tempore insurrectionis alienatum esse testatur. 433 

326. inter 1517 Aprilis 24 et Novembris 19 — Excerpta rationis castri Hunyad vocati, 
quae ad eventum insurrectionis pertinere videntur. 433 

327. 1517 Augusti 17 — Comitatus Tolnensis oppida et possessiones damna oppido 
Tolnavár dicto tempore insurrectionis rusticorum illata restituendi condemnat. 434 

328. 1517 Septembris 2 — Ludovicus I I rex Hungariae Iohanni et Benedicto Bajoni 
possessiones, quarum litteras a cruciferis dissipatas esse testati sunt plures comita
tus, denuo donat. 435 

329. 1517 Octobris 26 — Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor Franciscum Thorotz
kay in dominium possessionum a rege ei datarum introductum esse testatur. 437 

330. 1517 Novembris 13 — Capitulum ecclesiae Promontorii Varadinensis Iohannem et 
Benedictum Bajoni in dominium possessionum a rege eis datarum introductos esse 
testatur. 439 

331. 1517 Novembris 16 — Ludovicus I I rex Hungariae litteras tempore insurrectio
nis amissas transcribit. 440 

332. 1517 Novembris 18 — Ludovicus I I rex Hungariae litteras tempore insurrectionis 
amissas transcribit. 440 

333. circa 1518 Ianuarii 6 — Erogatio castri Hunyad vocati pro satisfactione damno
rum. 441 



334. 1518 Maii 7 — Emericus Perényi palatinus Hungáriáé Paulum et Stephanum 
Legendi pro summa pecuniae tempore insurrectionis mutuo sumpta Stephano 
Werbőczy possessionem Detrefalva vocatam dédisse testatur. 441 

335. 1518 Iunii 11 — Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Jászóviensis 
mandat, ut quasdam litteras tempore insurrectionis amissas Gaspari Thurzó tran-
scribat. 442 

336. 1518 Iunii 24 — Conventus ecclesiae de Alba Regia Georgium marchionem Bran-
denburgensem Gallo Ispán pro meritis eiusdem tempore insurrectionis factis de 
iure possessionis Meggyes vocatae suo decedisse testatur. 443 

337. 1518 Iunii 17 — Conventus ecclesiae Jászóviensis quasdam litteras transcribit. 444 

338. 1518 Augusti 14 — Georgius marchio Brandenburgensis castellanis castri Hunyad 
nominati mandat, ut iobagiones oppidi Monostor dicti de damnis tempore insur
rectionis factis satisfacere iubeant. 445 

339. 1518 Octobris 16 — Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut nobiles de Bogdán in dominium possessionis, cuius litteras tempore 
insurrectionis amissas esse dicitur, introducantur. 446 

340. 1518 Decembris 14 — Ludovicus I I rex Hungáriáé comitatui Szolnok Mediocri 
mandat, ut damna tempore insurrectionis et alias perpetrata iuramento testante 
inquirenda curet. 446 

341. 1518 Decembris 27 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni et Benedicto Bajoni 
possessiones Ladislai Pályi tempore insurrectionis interempti donat et mandat 
capitulo ecclesiae Promontorii Varadinensis, ut illi in dominium earundem posses
sionum introducantur. 411 

342. 1519 Februarii 24 — Ludovicus I I rex Hungáriáé comitatui Szabolcsiensi man
dat, ut Andreám Báthory aliosque nobiles summam pecuniae pro damnis tempore 
insurrectionis factis iniuste acceptam Francisco et Iohanni Szokoli restituere iube
ant. 448 

343. 1519 Februarii 24 — Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut mandátum eius comitatui Szabolcsiensi exhibeat et responsum eiusdem 
comitatus referat. 449 

344. ante 1519 Martii 11 — Nicolaus vicarius ecclesiae Varadinensis ob recusatam dotis 
solutionem ex bonis Solymosi protestatum esse testatur. 449 

345. ante 1519 Martii 28 — Franciscus Boldogasszony fal vi praepositus Hantensis Deme-
trium Nyási vicarium Strigoniensem petit, ut Iohannem Szabó civem Posoniensem 
pro damnis tempore insurrectionis factis ei satisfacere damnet. 450 

346. 1519 Aprilis 11 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Demetrio Nyási vicario Strigoni-
ensi, ut causam, quae inter Franciscum praepositum Hantensem et Iohannem 
Szabó civem Posoniensem est mota, in sedem iudiciariam civitatis Posonii trans-
mittat. 451 

347. 1519 Aprilis 13 — Demetrius Nyási vicarius Strigoniensis iussu regis causam, quae 
inter Franciscum praepositum Hantensem et Iohannem Szabó civem Posoniensem 
est mota, personalem in praesentiam regiam transmittit. 452 

348. 1519 Aprilis 13 — Laurentius Újlaki iudex curiae regiae a conventu ecclesiae 
Lelesziensis petit, ut quasdam litteras in conservatorio repositas transcribat. 455 

349. 1519 Aprilis 14 — Conventus ecclesiae Lelesziensis quasdam litteras transcribit. 
456 
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350. 1519 Aprilis 20 — Conventus ecclesiae Lelesziensis Ludovico I I regi Hungariae 
se mandátum regium Szabolcsiensi comitatui recitasse et responsum eiusdem comi
tatus refert. 457 

351. 1519 Maii 23 — Ludovicus I I rex Hungariae Georgium Szigeti fratremque eius 
pro meritis tempore insurrectionis factis nobiles facit, eisdem arma donat ac man
dat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut iidem in dominium domus eorundem intro
ducantur. 458 

352. 1519 Maii 31 — Capitulum ecclesiae Budensis Margaritae viduae Iohannis Kornis 
Gregorium Frangepán archiepiscopum Colocensem aliosque nobiles de nece Iohan
nis Kornis satisfecisse testatur. 462 

353. 1519 Iunii 2 — Ludovicus I I rex Hungariae Demetrio Dobai pro meritis tempore 
insurrectionis factis arma donat. 463 

354. inter 1519 Septembris 12 et 16 — Nótárius consistorialis Philippo vicario ecclesiae 
Varadinensis examinationem testium refert. 464 

355. 1519 Septembris 19 — Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut nobiles de Kisdoba in dominium possessionum, quarum litteras tempore 
insurrectionis amissas esse fertur, introducantur. 465 

356. 1519 Septembris 25 — Ludovicus I I rex Hungariae Sigismundo Pogány mandat, 
ut quaedam oppida Nicoiao Barillovics de damnis tempore insurrectionis factis 
satisfacere iubeat. 465 

357. 1519 Octobris 29 — Stephanus Báthory palatinus Hungariae capitulum ecclesiae 
Budensis requirit, ut litteras tempore insurrectionis amissas Gaspari Bánffy tran
scribat. 466 

358. 1519 Octobris 30 — Ludovicus I I rex Hungariae Mauritio et Iohanni Olaszi pos
sessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat. 
467 

359. 1519 Novembris 2 — Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut litteras, quibus idem conventus rettulit nobiles, qui tempore insurrec
tionis rusticis adhaesisse dicti sunt, contradixisse, ne Gabriel Perényi in dominium 
possessionum introduceretur, eidem Gabrieli transcribat. 467 

360. 1519 Decembris 15 — Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Aradinensis 
mandat, ut Franciscus Dallyai in dominium possessionum Blasii Nyakazó, qui 
tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicitur, introducatur. 469 

361. 1519 — Ludovici I I in Hungária regis tempore regnicolae in Bacs congregati inter 
cetera, quomodo necdum compensata, quae cruciati intulerant, damna compensen-
tur et fugitivi coloni eorum dominis restituantur decernunt. 470 

362. 1520 Ianuarii 4 — Conventus ecclesiae Lelesziensis Georgium Szigeti et fratrem 
eius in dominium domus eorundem introductos esse testatur. 471 

363. 1520 Ianuarii 9 — Ludovicus I I rex Hungariae comitatibus Szatmáriensi et 
Szabolcsiensi mandat, ut inquirant, utrum Georgius Nagy tempore insurrectionis 
rusticis adhaeserit, an non. 472 

364. 1520 Ianuarii 9 — Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Aradinensis 
mandat, ut canónicos ecclesiae Cenadinensis moneat litteras tempore insurrectionis 
conservandi gratia delatas Francisco Csaholyi episcopo Cenadinensi restituere. 473 

365. 1520 Ianuarii 13 — Conventus ecclesiae de Kolozsmonostor a Stephano Bánffy 
Georgium Baksa pro fidelitate, quam idem tempore insurrectionis exhibuit, nobi
lem factum esse testatur. 474 



366. 1520 Ianuarii 29 — Ludovicus I I rex Hungáriáé inquisitionem, utrum Georgius 
Nagy tempore insurrectionis rusticis adhaeserit, an non, in comitatibus Szatmáriensi 
et Szabolcsiensi factam litteris commendat. 475 

367. 1520 Februarii 8 — Petrus Eperjesi nótárius publicus Christinam viduam Petri 
Kolti adiurasse se summám pecuniae Annae scilicet viduae Ladislai Solymosi pro 
redemptione Petri Solymosi tempore insurrectionis mutuo dédisse testatur. 483 

368. 1520 Februarii 17 — Capitulum ecclesiae Aradinensis regi canónicos ecclesiae 
Cenadinensis a se monitos et evocatos in praesentiam regiam esse refert. 484 

369. 1520 Februarii 18 — Capitulum ecclesiae Aradinensis Franciscum Dallyai in domi
nium possessionum a rege ei datarum introductum esse testatur. 485 

370. 1520 Martii 26 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Sebastiano Henkel vicario surrogato 
ecclesiae Varadinensis mandat, ut causam inter Christinam viduam Petri Kolti et 
Andreám Solymosi motam personalem ad praesentiam regiam transmittat. 486 

371. 1520 Martii 27 — Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Varadinensis 
mandat, ut nobiles quidam in dominium possessionum, quarum litteras tempore 
inöurrectionis amissas esse dicitur, introducantur. 487 

372. 1520 Martii 30 — Ludovicus I I rex Hungáriáé conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut Gregorius Gecsei in dominium domus, cuius litteras tempore insurrec
tionis amissas esse dicitur, introducatur. 488 

373. 1520 Aprilis 20 — Sebastianus Henkel vicarius surrogatus ecclesiae Varadinensis 
causam, quae inter Christinam viduam Petri Kolti et Annam viduam Ladislai 
Solymosi ob summám pecuniae Petrum Solymosi redimendi causa tempore insur
rectionis mutuo sumptam est mota, personalem ad praesentiam regiam trans-
mittit. 488 

374. 1520 Maii 3 — Laurentius Újlaki iudex curiae regis causam, quae inter Fran
ciscum praepositum Hantensem et Iohannem Szabó civem Posoniensem est mota, 
ad sedem iudiciariam civitatis Posoniensis transmittit. 492 

375. 1520 Maii 5 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Nicolao Miletinczy notario curiae suae 
possessiones illorum, qui tempore insurrectionis rusticis adhaesisse dicuntur, donat. 
493 

376. 1520 Maii 7 — Comitatus Szolnok Mediocris vicecomites, iudices nobilium iuratos-
que suos députât, ut de damnis insurrectionis factis satisfiat. 494 

377. 1520 Maii 25 — Ludovicus I I rex Hungáriáé nundinas celebrare denuo concedit 
nobilibus de OrbágyszentgyÖrgy, qui litteras pro celebrandis nundinis concessas se 
tempore insurrectionis amisisse dicunt. 495 

378. 1620 Maii 29 — Capitulum ecclesiae Budensis Stephanum Nadabi iobagionibus 
suis pro eorum meritis tempore insurrectionis factis duas sessiones donasse testa
tur. 496 

379. 1520 Iunii 11 — Ludovicus I I rex Hungáriáé inter Georgium marchionem Bran-
denburgensem et praediales nobiles, qui tempore insurrectionis denegarunt serviré 
eidem marchioni, iudicat. 498 

380. 1520 Iunii 11 — Ludovicus I I rex Hungáriáé ius gladii denuo concedit nobilibus 
de OrbágyszentgyÖrgy, qui litteras iuris gladii tempore insurrectionis se amisisse 
dicunt. 500 

581. 1520 Iunii 18 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Stephanum Szaniszlófi Báthory et 
Petrum Mindszenti, qui pro Iohanne Szaniszlófi Báthory fide iusserunt, ut ille de 
damnis tempore insurrectionis factis satisfacturus sit, absolvit. 501 



382. 1520 Iunii 25 — Franciscus Várday episcopus Transilvanus Leoni X papae sup-
plicat, ut Iohannem Lazói archidiaconum Transilvanum a prosequenda quadam 
causa, quae propter expensam ecclesiae Transilvanensis tempore insurrectionis alias-
que factas est in eum mota, inhibeat. 503 

383. 1520 Iunii 27 — Ludovicus I I rex Hungariae pro Iohannis Morgondai fratrisque 
meritis, quae iidem contra Turcas et cruciatos meriti sunt, eisdem possessiones, 
quarum litterae tempore insurrectionis amissae esse dicuntur, denuo donat. 505 

384. ante 1520 Iulii 1 — Annotatio de iobagionibus ad Monostor pertinentibus, qui 
cruciferi fuerunt. 506 

385. 1520 Iulii 1 — Iohannes Békés et Andreas Szentimrei castellani castri Hunyad 
nominati ad Georgium marchionem Brandenburgensem iobagiones de Monostor et 
de damnis tempore insurrectionis patratis satisfacere et subsidium solvere nolle 
référant et consulunt eundem, quid agatur. 506 

386. 1520 Augusti 15 — Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae Cenadinensis 
mandat, ut Valentinus Balyka in dominium possessionum, quarum litteras tempore 
insurrectionis amissas esse dicitur, introducatur. 508 

387. 1520 Augusti 24 — Ludovicus I I rex Hungariae Georgio plebano Hantensi et 
Iohanni Józsa iudici nobilium comitatus Vesprimiensis et Nicolao Kálti mandat, 
ut pro Francisco Boldogasszonyfalvi praeposito Hantensi coram capitulo ecclesiae 
Posoniensis fateantur. 509 

388. 1520 Augusti 26 — Capitulum ecclesiae Posoniensis testibus Georgio plebano 
Hantensi et Iohanne Józsa iudice nobilium comitatus Vesprimiensis et Nicoiao 
Kálti a Iohanne Szabó et Georgio presbytero de Kisécs oves Francisci Boldog
asszonyfalvi praepositi Hantensis tempore insurrectionis abactas esse testatur. 510 

389. 1520 Octobris 1 — Leo X papa in consistorio providit ecclesiae Cenadinensi, cuius 
episcopus in tumultu cruciferorum interfectus est. 512 

390. 1520 Octobris 28 — Stephanus Báthory palatinus Hungariae se pro pecuniae 
summa tempore obsidionis castri Temes vocati et alias sumpta Iohanni Doroszlói 
pignus dédisse testatur. 513 

391. 1521 Maii 11 — Ludovicus I I rex Hungariae Andreae Csoron possessiones, qua
rum litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat et mandat 
conventui ecclesiae de Alba Regia, ut idem in dominium earundem introduca
tur. 514 

392. 1521 Maii 26 — Ludovicus I I rex Hungariae capitulo ecclesiae de Alba Iulia man
dat, ut Thomas Gáltői in dominium possessionum, quarum litteras tempore insur
rectionis amissas esse dicitur, introducatur. 516 

393.1521 Iulii 9 —Capitulum ecclesiae de Promontorio Varadinensi Iohannem Zólyomi 
omnia bona filiae suae, Catharinae consorti scilicet Gregorii Pöstyényi, qui tempore 
insurrectionis et alibi sibi auxilium tulit, pro 3000 florenis donasse testatur. 518 

394. 1522 Maii 29 — Capitulum ecclesiae Budensis se testamento Alberti Szűcs pro 
meritis eiusdem tempore insurrectionis et alias factis annuisse testatur. 519 

395. 1522 Septembris 22 — Comitatus de Baranya Petrum abbatem Sanctae Trinitatis 
iobagione legirupa migrato condemnat. 520 

396. 1523 Septembris 4 — Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae Lelesziensis 
mandat, ut quaedam nobiles dominae in dominium possessionum, quarum litteras 
tempore insurrectionis amissas esse dicitur, introducantur. 522 

397. 1524 Aprilis 1 — Ludovicus I I rex Hungariae conventui ecclesiae de Kolozs
monostor mandat, ut quibusdam nobilibus litteras tempore insurrectionis amissas 
transcribat. 522 



398. 1524 Maii 10 — Maria regina Hungáriáé Franciscum Várday episcopum Transil
vanum hortatur, ne Matthiam Rác subditum reginalem migraturum impediat. 524 

399. 1524 Maii 10 — Ludovicus I I rex Hungáriáé mandat, ne Matthias Rác subditus 
Mariae regináé liber abiturus molestetur. 525 

400. 1524 Maii 10 — Maria regina Hungáriáé mandat, ne Matthias Rác subditus regi-
nalis migraturus impediatur. 526 

401. 1524 Iulii 18 — Comitatus Szabolcsiensis causam, quae inter Bartholomaeum, 
Stephanum Vajai et Ladislaum Hotykai ob iobagiones tamquam cruciferos deten-
tos mota est, personalem ad praesentiam regiam transmittit. 527 

402. 1524 Decembris 17 — Ludovicus I I rex Hungáriáé mutata comitatus Szabolcsien
sis sententia capitulo ecclesiae Varadinensis mandat, ut tantum possessionis Ladislai 
Hotykai occupetur, quantum summa pecuniae iudicii facit. 528 

403. 1524 Decembris 22 — Ludovicus I I rex Hungáriáé filiis filiabusque Bernardi 
Besenyei possessiones, quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse traditur, 
denuo donat. 530 

404. 1525 Ianuarii 23 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Iohanni Verebélyi possessionem 
Terebes vocatam, cuius litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo 
donat. 531 

405. 1525 Februarii 12 — Capitulum ecclesiae Promontorii Varadinensis Ludo vico I I 
regi Stephanum Bánffy filiosque eius in domo cuiusdam iobagionis, ubi ob curiam 
tempore insurrectionis dirutam illi commorari solebant, a se personalem in prae
sentiam regiam evocatos esse refert. 532 

406. 1525 Iunii 9 — Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Scepusiensis man
dat, ut Andreas Kolin et fráter eius in dominium possessionum, quarum litteras 
fertur tempore insurrectionis amissas esse, introducantur. 533 

407. 1525 Iulii 27 — Ludovicus I I rex Hungáriáé nobilibus de Makra possessionem 
eodem nomine vocatam, cuius litteras tempore insurrectionis amissas esse fertur, 
denuo donat et mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut iidem in dominium 
eiusdem introducantur. 534 

408. ante 1526 Februarii 5 — Catharina filia Stephani Perényi de Karász a cruciferis 
affixi et Benedictus consors eiusdem Catharinae Ludovico I I regi Hungáriáé suppli
cant, ut possessiones suae sibi restituantur. 535 

409. 1526 Februarii 5 — Ludovicus I I rex Hungáriáé capitulo ecclesiae Budensis man
dat, ut cuidam nobili dominae quasdam litteras tempore insurrectionis amissas 
transcribat. 536 

410. 1526 Martii 23 — Ludovicus I I rex Hungáriáé Paulo Tomori archiepiscopo et 
capitaneo generali mandat, ut ille rusticos oppidi Tolna vocati de damnis tempore 
insurrectionis factis satisfacere iubeat. 536 

411. 1526 Aprilis 14 — Antonius Burgio Iacobo Sadoleto de sepulcro sancti Gerhardi, 
quod fratres minores de observantia, ne tempore insurrectionis periret, fecere in 
partes, scribit. 538 

412. 1626 Aprilis 25 — Antonius Burgio Iacobo Sadoleto scribit periculum Turcae in 
dies augeri, ut eidem periculo obeatur, in Hungária nihil agi, regnum hoc rebus 
belli contra Turcam gerendi omnibus carere et timendum esse rusticos insurrec-
turos. 538 

413. 1626 Aprilis 30 — Ludovicus I I rex Hungáriáé nobilibus de Majád possessiones, 
quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse fertur, denuo donat. 638 

414. 1526 Iunii 12 — Ludovicus I I rex Hungáriáé nobilibus de Csász possessiones, 
quarum litteras tempore insurrectionis amissas esse dicitur, denuo donat. 540 



415. 1526 Iunii 21 — Ludovicus I I rex Hungáriáé se testatur inter alia ex claustro 
sancti Petri Pestinensi et sepulcrum sancti Gerhardi tempore cruce signatorum 
confractum pro expeditione contra Turcas facienda levasse. 541 

416. 1527 Maii 10 — Iohannes rex Hungáriáé claustris sancti Aegidii abbatis et sancti 
Stephani regis Űjhelyiensibus possessiones, quarum litteras tempore insurrectionis 
amissas esse traditur, denuo donat et mandat conventui ecclesiae Lelesziensis, ut 
eadem claustra in dominium earundem possessionum introducantur. 542 

417. 1527 Iunii 6 — Conventus ecclesiae Lelesziensis duo claustra Űjhelyiensia in domi
nium possessionum nemine contradicente introducta esse testatur. 544 

418. 1529 Aprilis 8 — Iacobus Zieglerus scribit se ad Georgium Collimitium alio nomine 
Tannstetter Hungáriám in charta depictam vidisse, quam componendam tempore 
insui'rectionis idem et Eleazarus litteratus mussent. 545 

419. 1531 Februarii 13 — Iohannes rex Hungáriáé universis de iugo rusticorum tollendo 
atque iumentis extra regnum non educendis et commercio pecuniae legem con
stituid 546 

420. 1534 Novembris 11 — Praepositus ecclesiae Scepusiensis vineam olim Francisci 
Bagoly ob perfidiam condemnati in Liszka et capitulum eiusdem ecclesiae quandam 
portionem permutant. 548 

421. 1535 Aprilis 5 — Comitatus Simigiensis duos iobagiones Thomae Várday decretum 
post insurrectionem rusticorum constitutum neglegentes migrasse testatur. 549 

422. 1552 Martio mense — Andreas Gál in memóriám marchionis Brandenburgensis 
patrem suum, qui tempore insurrectionis mérita meruit, revocans supplicat, ut sibi 
possessiones restituantur. 550 

423. 1554 Aprilis 28 — Memoria insurrectionis rusticorum. 552 
424. 1571 Aprilis 2 — Comitatus Pestiensis de teste cruciatae expeditionis memori, 

utrum ad possessionem Nyársapáti, an ad possessionem Abony vocatas quaedam 
terrae partícula pertinuerit, quaerit. 552 

425. 1584 Februarii 20 — Capitulum ecclesiae Castri Ferrei de familia Sárkány in-
quirit. 553 

426. 1507 Iulii 19 — Leonardus Barlabássy vice vaivoda Transilvaniae civitatem Cibi-
niensem certam facit cives eorum prope Mediopolim a quodam agili nomine Georgio 
Dózsa Siculo de Makfalva esse spoliatos atque interfectos. 557 



T A B U L A E 





T A B U L A E E X E M P L A R I U M 

Studium nostrum fuit, ut illae litterarum partes lucis ope prelo mandarentur, quarum 
imagines tantum describendo sub oculis subici non possunt atque ut quam plurima 
scripturarum genera, quae diversis locis temporibusque in Hungária confecta sunt, 
cognoscere possis. Exemplaria tamen litterarum non sunt eiusdem mensurae atque 
ipsae litterae. Quonam autem loco sint transcriptae litterae, quarum imagines bic 
vides, numeri inferiores, sinistri videlicet ordinem, quomodo simulacra in tabulis subse-
quuntur, dexteri vero loccs, ubi haec exemplaria litteris hodiernis prelo expressa sunt, 
dénotant, opem ferunt tibi: 

I = no 265A 20 = no 332 39 = no 282 
2 — no 404 21 = no 358 40 = no 291 
3 — no 121A 22 = no 407A 41 no 202A 
4 = no 147 23 - no 413 42 = no 183 5 = no 66 24 = no 414 43 = no 191 6 - no 113 20 = no 287 44 = no 37 
7 = no 162 26 = no 419 45 no 28 
S = no 271A 27 = no 400 46 no 382 
9 no 340 28 = no 34B 47 no 382 

10 - no 375 29 no 288 4S •— no 323 
11 = no 381 30 = no 247 49 no 324 
12 = no 152 31 no 334 50 no 173 
13 — no 154A 32 — no 209A 51 - - no 322 14 = no 176 33 no 19A 02 = no 318 lő no 197A 34 no 272 53 — no 24 
L6 - no 203 35 no 350 54 = no 25 
17 no 241 36 = no 257B 55 — no 352 
IS = no 248A 37 = no 25 7A 56 no 378 
19 no 283 38 = no 281 
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T A B U L A E A R M O R U M 

Aima in eapite l i t i - r a r u m hoc i n volumine no 351A et 353 publicatarum varus coloribus 
sunt depicta. 







T A B U L A E S I G I L L O R U M 

Quorumnam sigillorum imagines ope lucis exprimendas curaverimus, his argumentis 
explicitur. Fieri enim non potui t , ut omnia l i tterarum universarum sigilla i n tabulis 
his publicarentur, quia sigilla pleraquo sunt par t im at tr i ta ac part im fragmenta, insuper 
maior pars fontium hoc in volumine publicatorum manibus nostris in specie vert i , qua 
re sigilla horum in apta exemplaria transcribí haud potuere. Si uno eodemqu'í typario 
ad censignandas plures litteras usi sunt, unius vel duorum sigillorum imagines inse-
ruimus tabulis nostris annotavimusque i n deseribendis singulis litteris, quo numero 
inveniri possit sigilli eodem typario impressi simulacrum. Si ex fragmentis coniecturam 
nullius sigilli capere aut par alicuius sigilli t runc i integrum reperire non potuimus, ta l ium 
sigillorum imagims his i n tabulis ncli querere. Simulacra haec eiusdem mensurae sunt 
atque ipsa sigilla. Inscriptiones sigillorum ac quonam loco habeantur genuina eorundem, 
hic legis: 

1. + S ( IGILLVM) S E R E ( N I S S I M I ) P R I N ( C I P I S ) D(OMINI) W L A D I S L A I D ( E I ) 
G(RACIA) R E G I S H U N G A R I E B O H E M I E UALMAC1E C R O A C I E E T C . 
Sign. a. - hoc in volumine no 283. 

b. = DL 37787 
2. + S(IGTLLVM) S [ E R E ( N I S S I M I ) ] P R I N ( C I P I S ) D(OMTNI) L O D O V I C I D E I 

G R A C I A R E G I S H U N G A R I E B O H E M I E D A L M A C I E E T C . 
Sign. a. = DL 22844 

b. = hoc in volumine no 353. 
3. + S ( I G I L L V M I V D I ( C I A L E ) S ( E R E N I S S I M I ) D(OMINI) W L A D I S L A I R E G I S 

H V N G A R I E B O H E M I E D A L M A C I E C R O A C I E E T C . 
Sign. a. = DL 1944 

b. = DL 2667 
4. + S ( IGILLVM) I V D I C I A L E S ( E R E N I S S I M I ) D(OMINI) L O D O V I C I R E G I S 

H V N G A R I E B O H E M I E D A L M A C I E C R O A C I E E T C . 
Sign. a. — DL 62042 

b. = DL 1428 
5. + S ( IGILLVM) S E R E N T S S I M I P R I N C I P I S DOMINI IOANNIS D E I G R A C I A 

R E G I S H V N G A R I E D A L M A C I E C R O A T I E 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale, Gollectio sigillorum, V 1 no 117. 

6. +' M A R I A D E I G R A C I A H V N G A R I E B O H E M I E R E G I N A E T C . 
Sign. a. = hoc in volumine no 400. 

b. = Archivum Hungáriáé Nationale, Gollectio .sigillorum, V 1 no 265. 
7. + S ( I G I L L U M ) D(OMINI) E M E R I C I D E P E R E N COMITIS E T PALA(TINVS) 

R E ( G N I ) V N ( G A R I E ) 
Sign. DL 71529. 

8. Sigillum Petri Comitis de Sancto Georrio el Bazin. 
Inscriptio sigilli neque ex aliis eiusdem Petri sigillis restitui potuit. 
Sign, hoc in volumine no 288. 

9. +' SI(MON) B E G N I V S EP(ISCOP)VS MODRVSIEN(SIS) 
Sign, hoc in volumine no 19. 

10. + THO(MAS) C A R ( D I N A L I S ) S T R I G O N I E N S I S 
Sign, hoc in volumine no 34. 

11. Sigillum civitatis Neosolii. 
Sign. Archivum Hungáriáé Nationale, Gollectio sigillorum, V 2 no 291. 



12. Sigillum Petri Beriszló. 
Sign, hoc in volumine no 26. 

13. Sigillum Francisci Várday. 
Sign, hoc in volumine no 382. 

14. Sigillum Emerici Báncsai. 
Sign, hoc in volumine no 309. 

15. Sigillum Francisci Hédervári. 
Sign, hoc in volumine no 294. 

16. Sigillum Sigismundi Losonczy. 
Sign. DL 82141. 

17. Sigillum Nicolai Derencsényi. 
Sign, lioc in volumine no 235. • 

18. Sigillum Iohannis Laskodi de Sziget (?). 
Sign, hoc in volumine no 131. 







1.a. 





4.b. 
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